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La  Redacción  de  Galicia  Histórica  propónese  pu- 
blicar en  esta  sección  de  la  Revista  todos  los  textos, 
Códices,  Diplomas  propiamente  dichos,  ó  Manuscritos 
de  cualquier  clase,  que  sirvan  para  conocer  ó  ilustrar 
la  Historia  regional,  en  uno  ú  otro  de  sus  múltiples  é 
interesantísimos  aspectos. 

No  es  menester  encarecer  la  importancia  de  una  co- 
lección así,  sabiendo,  como  saben  todos,  que  las  Fuen- 
tes Diplomáticas  contienen  mayor  suma  de  materia 
histórica,  y  además  iluminan  con  su  propia  luz  las  otras 
Fuentes,  á  veces  muy  obscuras. 

Tampoco  será  preciso  declarar  que  contamos  con  la 
generosidad  de  los  que  custodian  archivos  públicos,  ó 
los  poseen  particulares.  Hoy,  afortunadamente,  no  sólo 
se  ha  desvanecido  la  egoista  preocupación  de  ocultar 
los  tesoros  históricos  contenidos  bajo  la  pátina  de  los 
monumentos,  ó  entre  los  signos  y  caracteres  de  un 
pergamino,  sino  que,  por  el  contrario,  crece,  con  ven- 
taja para  todos,  el  afán  por  hacer  fácil  el  noble  empeño 
de  estudiar  las  fuentes  originales  de  los  casos  y  cosas 
del  tiempo  viejo. 

Desde  este  punto  de  vista  mucho  podemos  esperar 
y,  por  lo  tanto,  prometer  á  aquellos  de  nuestros  amigos 
que  quieran  investigar  y  escribir  acerca  de  la  gallega 
historia:  los  cuales  hallarán  en  este  Archivo  abundante 
materia  para  serias  meditaciones  y  profundos  estudios 
de  la  más  variada  aplicación,  ora  sea  que  examinen  los 
Códices,  ora  los  Diplomas  ó  los  demás  Manuscritos. 

Las  únicas  prevenciones  que  para  la  inteligencia 
del  pían  de  esta  Colección)  y  para  manejarla  fácilmen- 
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te  creemos  conveniente  hacer,  son  estas:  1.*  que  cada 
cuaderno  es  completo  en  sí,  y  todas  las  piezas  diplomá- 
ticas que  comprenda  irán  enumeradas  en  una  sola  se- 
rie, continuándose  la  enumeración  en  los  seis  cuadernos 
del  año;  2.*  que,  en  cuanto  sea  posible,  guardaráse  en 
todos  los  cuadernos  el  orden  siguiente:  a)  Códices,  la- 
tinos, romanceados,  b)  Diplomas  y  más  Manuscritos, 
latinos,  romanceados;  y  3.*  que  cuando  no  pueda  por 
su  extensión  incluirse  en  un  cuaderno  un  Códice,  enton- 
ces se  publicará  con  paginación  separada  para  que  se 
coleccione  independientemente  de  los  cuadernos. 

Por  último:  un  índice,  lo  más  completo  posible,  que 
al  fin  de  cada  tomo  habremos  de  publicar,  ahorrará  tra- 
bajo y  suplirá  en  todo  caso  las  deficiencias  que  van  apa- 
rejadas á  toda  publicación  periódica. 


siirio  JíXTL»'— Fragmento  de  una  versión  gallega  dü  Código  de  Las 
Partidas  de  Alfonso  d  Sabio.— \5x\b^  hoja,  folio  grande,  en  perga- 
mino avitelado,  escrita  á  dos  columnas,  con  letras  capitales  ilumi- 
nadas de  rojo  y  azul,  sobre  fondo  de  filigrana,  y  con  los  rótulos 
de  las  leyes  en  tinta  roja.— Procede  del  antiguo  archivo  del  Mo- 
nasterio de  San  Martín  de  Santiago. 

Quiso  la  buena  suerte  depararnos  este  precioso  frag- 
mento de  un  Códice  gallego,  hoy  desaparecido,  y  acaso 
nunca  sospechado,  del  importante  monumento  jurídico 
y  literario  del  Rey  Sabio,  para  inaugurar  solemnemen- 
te nuestras  tareas  diplomáticas. 

Lástima  que  tan  sólo  sea  una  hoja  — hasta  hace  poco 
convertida  desde  el  siglo  XVII  en  carpeta  de  otros  per- 
gaminos menos  substanciosos —  lo  que  al  presente  poda- 
mos ofrecer  á  nuestros  amigos.  Pero  tiene  la  ventaja  de 
estar  como  consagrada  enteramente  á  ellos,  ya  que  no 
trata  de  otra  cosa  que  de  la  excelencia  y  provechos  de 
la  amistad;  y  además  la  de  que  abre  los  horizontes  á  la 
esperanza  de  completar  el  hallazgo. 

De  todos  modos  este  interesante  pergamino  contie- 
ne bastantes  elementos  para  formar  un  juicio  paleográ- 
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fico  del  Códice  y  literario  de  la  antiquísima  versión  ga- 
llega de  Las  Siete  Partidas. 

En  ocasión  oportuna  ha  de  estudiarse  por  persona 
competente  esta  rica  joya  de  la  historia  de  la  literatura 
regional.  Hoy  baste  advertir  que  según  el  dictamen  de 
nuestro  querido  Director  el  Sr.  López  Ferreiro,  cuya 
pericia  en  estas  materias  todos  reconocen,  el  Códice  de 
que  se  trata  debió  ser  escrito  á  fines  del  siglo  XIII;  y 
que,  por  consiguiente,  el  fragmento  que  tenemos  á  la 
vista  es  acaso,  con  gran  probabilidad,  el  más  antiguo 
manuscrito  de  Las  Partidas. 

Esto  que  decimos  de  la  posibilidad  de  que  el  Códice 
del  cual  se  desglosó  nuestro  fragmento  sea  el  más  anti- 
guo de  los  conocidos  del  Código  del  Rey  Sabio,  lo  exa- 
minaremos detenidamente,  si  es  que  llegamos  á  reunir 
los  datos  necesarios  que  á  la  hora  presente,  por  la  pre- 
mura del  tiempo,  no  podemos  aportar.  En  este  caso 
daríamos  un  facsímil  de  esta  hoja,  para  que  nuestros 
lectores  pudieran  gozar  del  placer  de  estudiar,  como 
si  dijéramos,  directamente,  el  precioso  monumento  que 
aquí  les  ofrecemos;  ya  que  bien  lo  merece  por  venir  á 
nuestras  manos,  al  tiempo  en  que  se  trata  de  resol- 
ver, no  el  problema  de  la  independencia  de  la  lengua 
gallega  respecto  de  la  castellana,  sino  el  de  las  rela- 
ciones entre  el  gallego  y  el  portugués,  y  en  suma,  el 
del  carácter  interno  y  del  ortográfico  del  habla  de  nues- 
tra Tierra. 

Al  llegar  á  este  punto,  D.  Antonio  López  Ferreiro 
nos  trasmite  la  fausta  noticia  de  que  en  el  Archivo  de 
la  Catedral  Compostelana  se  acaban  de  descubrir  va- 
rios fragmentos  de  otro  ejemplar  gallego  de  Las  Parti- 
das, perteneciente  á  la  segunda  mitad  del  siglo  XIV. 

No  puede  ser  mayor  la  fortuna.  Tenemos  por  lo  me- 
nos dos  textos  auténticos  que  representan  el  principio 
y  el  apogeo  del  siglo  de  oro  de  la  literatura  gallega. 

Publicamos  en  este  número  el  manuscrito  del  si- 
glo XIII:  en  el  próximo  irá  el  del  XIV:  después  el  Es- 
tudio sobre  uno  y  otro. 
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Al  texto  gallego  acompañamos  el  castellano  que  co- 
rre como  más  auténtico,  para  que  puedan  compararse 
el  original  y  la  versión,  y  notar  las  discrepancias  que 
hay  entre  los  dos  textos,  y  que  nosotros  indicaremos 
incluyendo  entre  paréntesis  las  variantes. 


Partida  IV,  Título  XXVII,  Ley  1."  (al  fin). 


Texto  castellano  (conocido)  (1) 


Texto  gallego  (inédito). 


que  ayan  entre  si  concordia. 
E  porende  dixo  Aristóteles, 
que  si  los  ornes  ouiessen  entre 
si  verdade(ra  amistad,)  non 
aunan  menester  Justicia ,  nin 
Alcaldes  que  los  judgassen; 
porque  aquella  amistad 
le(s)  farie  complir  e  guardar 
aquello  mismo  que  quiere  e 
manda  la  justicia. 


T.  XXVII  \\n 

que  aia  ontressi  concordia 
e  (1)  por  ende  disso  aristo- 
tiles  que  sse  os  hornees  ou- 
uessen  ontressi  uerdade  non 
auerian  mester  Justina  nen 
alcaydes  que  os  julgassen 
por  que  a  amizdade  lie  fa- 
ria  conplir  e  guardar  aquelo 
meesmo  que  quer  e  manda 
justipa 


Ley  II — A  que  tiene  pro  la  amistad.  Ley.  II.  a  quen  ten  proe  a  amizdade. 


Prouecho  grande  e  bien ,  vie- 
ne a  los  omes  de  la  amistad ;  de 
guisa  que  segund  dixo  Aris- 
tóteles, ningún  ome  que  aya 
bondad  en  si,  non  quiere  biuir 
en  este  mundo  sin  amigos;  ma- 


Proueyto  grande  e  (con) 
ben  uen  aos  hornees  da 
amizdade  de  guysa  que  se- 
gundo disso  aristotiles.  ne- 
hun  hornee  que  aia  bonda- 
de  en  si  non  quer  uiuer  en 


(1)  Publicamos  el  texto  castella- 
no según  la  edición  de  Gregorio 
López  hecha  en  1848  por  La  Publi- 
cidad. Además  hemos  tenido  á  la 
vista,  siguiéndola  en  algunos  casos, 
la  magníñca  edición  de  Salamanca 
de  1576  porque  pasa  por  una  de  las 
más  autorizadas. 


(1)  Adoptamos  esta  lectura  del 
signo  que  indica  la  conjunción  co- 
pulativa porque  nos  parece  más 
conforme  á  la  fonética  del  romance 
gallego  en  el  período  de  adelanto 
que  supone  este  monumento.  Otras 
observaciones  debiéramos  hacer 
por  el  estilo  acerca  de  la  lectura  de 
como,  hu,  co  en  composición,  que  o 
por  qó  =  quo  6  mejor  qu-o,  etc.;  pe- 
ro en  otra  ocasión  volveremos  so- 
bre esto. 
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guer  fuesse  ahondado  de  to- 
dos los  bienes  que  en  el  son.  (E) 
q uanto  los  homes  son  mas  hon- 
rr ados,  e  mas  poderosos ,  e  mas 
ricos,  tanto  han  menester  mas 
los  amigos.  Eestopordos  razo- 
nes. La  primera  porque  ellos 
non  podrían  auer  prouecho  de 
las  riquezas,  si  non  vsassen  de- 
llas,  e  tal  vso  deue  ser  en  f azer 
hien,  e  el  hien  fecho  deue  ser 
dado  a  los  amigos,  e  por  ende 
los  (que)  amigos  (non  han ,)  non 
pueden  vsar  (bien)  de  las  rique- 
zas que  ouieren,  maguer  sean 
ahondados  dellas.  La  segunda 
razón  es,  (por)que  por  los  ami- 
gos se  guardan ,  e  se  acrescien- 
tan  las  riquezas,  e  las  honrras 
que  los  omes  han:  ca  de  otra 
guisa  sin  amigos  non  podrían 
durar,  porque  quanto  mas 
honrrado,  e  mas  poderoso  es 
el  orne,  peor  golpe  rescibe,  si 
fallesce  ayuda  de  (los)  amigos. 
(E  avn  dixo  el  mismo,  que  aun 
los  otros  omes  que  no  son  ricos , 
nin  poderosos,  han  menester 
en  todas  guisas  ayuda  de  ami- 
gos,) que  los  acorran  en  su  po- 
breza ,  e  los  esfuercen  en  los  pe- 
ligros que  les  acaescieren.  E 
sobre  todo  dixo,  que  en  qual- 
quier  edad  que  sea  (el)  orne,  ha 
menester  (ayuda:  ca  si  fuer  ni- 
ño, ha  menester)  amigo(s)  que 
lo  crie(n,)  e  lo  guarden  que 
non  faga,  nin  aprenda  cosa 


este  mundo  sen  amigos  ma- 
car seia  auondado  de  todo- 
Ios  (outros)  bees  que  en  el 
son.  (ca)  quanto  os  homees 
son  mays  onrrados  e  mays 
poderosos  e  mays  rricos. 
tanto  an  mays  mester  os 
amigos  e  esto  por  duas  rra- 
zoes.  =  (1)  a  premeyra  (he) 
porque  eles  non  poderian 
auer  (nehun)  proueyto  das 
rrequezas  sse  non  husa- 
sen  délas  e  tal  huso  deue 
seer  en  fazer  ben.  e  ho  ben 
feyto  deu.e  seer  dado  os 
amigos,  e  por  ende  os  ami- 
gos non  poden  húsar  das 
rrequezas  que  ouueren  ma- 
car seian  auondados  dellas. 
=  a  ssegunda  rrazon  he  que 
por  los  amigos  sse  gardan 
e  sse  acres^entan  as  rre- 
quezas e  as  onrras  que  os 
homees  an  ca  doutra  guy- 
sa  sen  amigos  non  poderian 
durar  porque  quanto  mays 
onrrado  e  mays  poderoso  e 
o  omee  peor  golpe  rregebe  se 
(He)  (2]LÍalle<;:e  ajuda  de  amin- 
gos  que  os  acorran  en  sua 
pobrera  e  os  estorban  (7jodos 
perigros  quelles  aquae- 
9eren.  e  sobre  todo  disso 
que  en  qual  quer  hedade 
que  seia  omee  a  mester 
amingo  que  o  cria  e  o  gar- 
de  que  non  faga  nen  apren- 
da cousa  quelle  este  mal.= 

(1)  Con  estas  dos  rayas  indicamos 
una  especie  de  llave,  de  azul  y  rojo, 
que  se  semeja  á  una  C  invertida,  y 
se  repite  al  comienzo  de  los  incisos. 

(2)  lie  es  de  mano  posterior. 


y 
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que  le  este  mal;  e  si  fuer  man- 
cebo, mejor  entenderá,  efara 
todas  las  cosas,  que  ouiere  de 
fazer,  con  ayuda  de  su(s)  ami- 
góos), que  solo;  e  si  fuer  vie- 
jo, ayudarse  ha  de  sus  ami- 
gos, en  las  cosas  de  que  fuere 
menguado,  (o)que  non  puede 
fazer  por  si,  por  los  embargos 
(que  vienen  a  la)  vejez. 

Ley  III. — Como  se  (deue)  orne  aprouechar 
del  consejo  del  amigo:  e  quai  orne  deue 
ser  escogido  para  esto. 

Folgan<;:a,  e  seguramiento 
muy  grande  han  (los)  omes, 
quando  se  consejan  con  (los) 
amigos.  E  porende  dixo  vn 
Sabio,  que  ouo  nombre  Tulio, 
que  ninguna  cosa  (era  tan 
dulce,  como)  auer  ome  ami- 
go, a  quien  podiesse  dezir  su 
voluntad,  assi  como  a  si  mis- 
mo. E  dixo  en  otro  lugar: 
Delibra  con  tu  amigo  todas 
las  cosas  que  ouieres  (menes- 
ter); (pero)  primeramente  sa- 
be quien  es  el:  porque  mu- 
chos (son),  que  paescen  ami- 
gos de  fuera,  e  son  falagueros 
de  palabra,  que  han  la  volun- 
tad contraria  de  lo  que  mues- 
tran. E  como  quier  que  estos 
falaguen  al  ome;  (pero)  mas 
(quieren)  ser  amados  que 


Et  (1)  sse  for  mancebo  mellor 

entenderá  e  fara  todalas 

cousas  que  ouuer  de  fazer 

con  ajuda  de  seu  amigo  que 

solo.  =  Et  sse  for  uello  aiu- 

darse  a  de  seus  amingos  en- 

las  cousas  de  que  foy  min- 

goado  que  non  poderia  fazer 

por  si  por  los  enbargos  (da) 
uellc?a. 

Ley.  III.  como  se  (pode)  aproueytar  hornee 
do  consello  do  amigo  e  qual  homee 
deue  seer  escullido  para  esto. 

Folgan^a  e  seguramento 
muy  grande  an  os  homecs 
quando  sse  concellan  con 
(seus)  amingos  e  por  ende  di- 
sso  hun  sabio  que  ouo  nome 
talio  que(en)nehuacousa  (non 
pode)  /  (2)  homee  auer  amingo 
a  quen  podesse  dizer  (segura- 
mente) sua  voenlade  assi  co- 
mo assi  meesmo.  e  disso  en 
outro  lugar!  (3)  deliura  con 
teu  amingo  todalas  cousas 
que  ouueres  (a  fazer).  primey- 
ramente  sabe  quen  he  el.  por- 
que moy  tos  (omees)  que  pare- 
cen amingos  de  fora.  e  son  fa- 
lagueyros  de  parauua  que 
an  a  uoentade  contraria  do 
que  demostran.  e  como  qucr 
que  estes  (ataes)  afalagan  a 
omee  (e)  por  mays  seer  ama- 

(1)  Et  está  escrito  al  principio 
de  párrafo  solamente:  pero  creemos 
que  aún  en  este  caso  estas  dos  le- 
tras sonaban  como  e. 

(2)  Con  esta  raya  indicamos  el 
fín  de  columna. 

(3)  Al  margen  hay  una  mano  di- 
bujada con  tinta. 
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amar,  é  siempre  son  dañosos 
a  los  que  los  aman.  E  sobre 
(esta  razón)  díxo  otro  Sabio , 
que  ninguna  pestilencia  non 
puede  empescer  al  orne  en 
este  mundo  tan  fuertemente, 
como  el  falso  amigo,  con  que 
ome  biue,  e  departe  sus  po- 
ridades  (continuamente),  non 
lo  conosciendo,  e  fiándose 
del.  E  porende  dixo  Aristóte- 
les, que  ha  menester,  que 
ante  que  ome  tome  amistad 
con  otro,  que  pufle  primera- 
mente (de  conoscerlo),  si  es 
bueno.  Eesta  conoscencia 
non  pode  ome  auer,  si  non 
por  vso  de  luengo  tiempo: 
porque  los  buenos  son  pocos, 
e  los  malos  (son)  muchos.  E  la 
amistad  non  puede  durar, 
sinon  entre  aquellos  que  han 
bondad  en  si.  Onde  los  que 
amigos  se  fazen,  ante  que 
bien  se  conozcan,  ligeramen- 
te se  departe  después  la  amis- 
tad (de)  entrellos. 

Ley  IV. — Quantas  maneras  son 
de  Amistad. 

Aristóteles,  que  fizo  depar- 
timiento naturalmente  en  to- 
das las  cosas  (deste  mundo), 
dixo  que  eran  tres  maneras 
de  amistad.  La  primera  es,  de 
natura.  La  segunda  es,  la  que 
el  ome  ha  (a)  su  amigo,  (por 
vso)deluengo  tiempo,  por  bon- 
dad quehaya  en  el.  La  tercera 
es,  la  que  el  ome  a  con  otro,  por 


dos.  que  amar,  e  sempre  son 
dañosos  a  aqueles  que  elles 
aman.  =  Et  sobre  (esto)  disso 
outro  sabio  que  nehua  pesti- 
len^a  (1)  non  pode  enpee^er 
a  omee  en  este  mundo  tan  for- 
temente.  como  o  falso  amigo 
con  quen  omee  uiue  e  departe 
suas  poridades  (ancianamen- 
te) nonio  cones^endo  e  fian- 
dosse  en  el.  e  porende  disso 
aristotiles  que  a  mester  que 
ante  que  tome  omee  amizda- 
de  con  outro  que  punne  pre- 
meyramente  se  he  boo  e  esta 
conosc^en^a  non  pode  omee 
auer  se  non  por  huso  de  longo 
tempo  porque  os  boos  son  po- 
cosfsicje  os  maos  muy  tos.  e  a 
amizdade  non  pode  durar  se- 
non  entre  aqueles  que  an  bon- 
dade  en  si.  onde  (por  estas 
rrazoes)  os  que  amingos  se 
fazen  ante  que  ben  sse  conos- 
can,  legeyramente  sse  depar- 
te(n)  depoys  a  amizdade  en- 
tre eles. 

Ley.  IIH.  quantas  maneyras  son  de 
amizdade  (éntrelos  amigos). 

Aristotiles  que  fezo  depar- 
timento naturalmente,  en  to- 
dalas  cousas  (naturalmente) 
disso  que  eran.  IIL  maney- 
ras de  amizdade.  =a  pre- 
meyra  he  de  natura.  =  a  se- 
gunda he  aquela  que  a  omee 
(con)  seu  a  mingo  de  longo 
tempo  por  bondade  que  en 
el  a.  =  a  terceyra  he  aquela 


(1)    Al  margen  hay  una  mano. 


10 


Galicia  Histórica 


algún  pro,  o  por  algund  plazer 
que  ha  del,  o  espera  auer.  E 
amistad  de  natura  es,  la  que 
ha  el  padre,  o  la  madre  con  sus 
fijos,  e  el  marido  a  su  muger;  e 
esta  non  tan  solamente  la  han 
los  omes,  que  han  razón  en  si; 
mas  a  vn  todas  las  otras  an  ima- 
lias, que  han  poder  de  engen- 
drar: por  (que)  cada  vno  dellos 
ha  naturalmente  amistad  con 
su  compañero,  e  con  los  fijos 
que  nascen  dellos :  e  amistad 
han  otrosi  segund  natura,  los 
que  son  naturales  de  vna  tie- 
rra, de  manera,  que  quandose 
fallan  en  otro  lugar  extraño, 
han  (amistfid)  vnoscon  otros,  e 
ayuntanse  en  las  cosas  que  les 
son  menester;  bien  assi  como 
si  fuessen  amigos  de  luengo 
tiempo.  La  segunda  manera 
de  amistad  es  mas  noblequela 
primera,  porque  puede  ser  en- 
tre todos  (los)  omes,  que hayan 
bondad  en  si:  e  porende  es  me- 
jor que  la  otra,  porque  esta 
nasce  de  bondad  tan  solamen- 
te, e  la  otra  de  debdo  de  natu- 
ra: e  ha  en  si  todos  los  bienes 
de  que  fablamos  en  las  leyes 
de  este  Titulo.  La  tercera  ma- 
nera (de  amistad ,  de)  que  de 
suso  fablamos,  non  es  verda- 
dera amistad:  porque  aquel 
que  ama  al  otro  por  su  pro,  e 


que  a  omee  con  outro  por 
algua  proe  ou  por  algún 
plazer  que  a  del  ou  espera 
aauer.  =  Et  amizdade  de  na- 
tura he  a  que  o  padre  e  a 
madre  han  (1)  a  seus  fiUos 
e  o  marido  aa  moller.  e  esta 
non  tan  soamente  a  enlos 
omees  que  an  rrazon  en  si. 
mays  aynda  todalas  outras 
animalias  que  an  poder  de  en- 
gendrar, por  cadahun  deles 
a(n)  naturalmente  amizda- 
de con  seu  conpanneyro  e 
conlos  fillos  que  na<;en  deles, 
e  amizdade  an  outrossi  se- 
gundo natura  aque  //  (2)  les 
que  son  naturaes  de  hua 
térra  de  maneyra  que  quan- 
do  sse  achan  en  outro  lugar 
estranno  an  (plazer)  huns 
con  outros  e  aiudan^e  enlas 
cousas  quelles  son  mester 
ben  assy  como  sse  fossen 
amigos  de  longotempo.  =  a 
segunda  maneyra  de  amiz- 
dade he  mays  nobles  que  a 
premeyra.  porque  pode  seer 
entre  todos  omees  que  aian 
bondade  en  si  e  por  ende  c 
mellor  que  a  outra  que  esta 
na^e  de  bondade  tan  soamen- 
te. e  a  outra  de  deuedo  de  na- 
tura, e  a  en  si  todolos  bees  de 
que  falamos  en  las  leys  deste 
tidoo.  =  a  terceyra  maneyra 


(1)  han,  es  de  mano  posterior  y 
está  entre  líneas. 

(2)  Aquí  termina  el  recto  del 
folio. 

A  la  cnbexa  del  v.®,  en  el  centro, 
hay  la  cifra  IIII,  que  indica  la  Par- 
tida. 


^ 
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por  placer  que  espera  del 
auer,  (luego  que  lo  aya,  o  le 
desfallezca  la  pro,  o  el  plazer 
que  espera  auer  del  amigo), 
desatase  porende  la  amistad 
quQ  era  entre  ellos,  porque 
no  auia  rayz  de  bondad.  E 
aun  y  ha  otra  manera  de 
amistad,  segund  la  costum- 
bre de  España,  que  pusieron 
antiguamente  los  Fijos  dalgo 
entre  si  que  non  se  deue(n) 
deshonrrar,  nin  fazer  mal 
vnos  a  otros,  a  menos  de  tor- 
narse la  amistad,  e  se  desa- 
fiar primeramente.  E  de  esto 
fablamos  en  el  Titulo  del 
Desafiamiento,  en  las  leyes 
que  fablan  en  esta  razón. 

Ley  V. — Como  deue  ser  guardada 
la  Amistad  entre  los  amigos 

Tres  guardas  deuen  auer, 
(e  poner)  los  amigos  en  si, 
porque  la  amistad  (dure)  en- 
tre ellos,  (e)  non  se  pueda 
mudar.  La  primera  es,  que 
siempre  deuen  ser  leales  el 
vno  al  otro  en  sus  corazones: 
e  sobre  esto  dixo  Tulio  que  el 
firmamiento,  e  el  (cimiento 
de  la  amistad),  es  la  buena 
fe,  que  orne  ha  a  su  amigo:  (e) 
ningund  amor  non  puede  ser 
firme,  en  que  fe  non  ha;  por- 
que cosa  loca  seria,  e  sin  ra- 
zón ,  demandar  lealtad  el  un 
amigo  al  otro,  si  el  non  la 
ouiese  en  si.  E  sobre  esto 
dixo  Aristóteles,  que  firme 
deue  ser  la  voluntad  del  ami- 
go, e  non  se  deue  mouer,  a 


que  de  suso  falamos  non  he 
uerdadeyra  amizdade  porque 
aquel  que  ama  o  outroporsua 
proe  e  por  plazer  que  espera 
auer  do  (amigo)  destallasse 
por  ende  a  amizdade  porque 
non  auia  rrays  de  bondade.  = 
Et  aynda  y  a  outra  maneyra 
de  amizdade  segundo  o  costu- 
me  de  espanna  que  poseron 
antigamente-  os  fiUos  dalgo 
ontressi  que  sse  non  deue 
desonrrar  nen  fazer  mal  huns 
a(os)  outros  ámeos  de  se  tor- 
nar a  amisdade  e  se  desafiar 
primeyramente  e  desto  fala- 
mos no  tidoo  do(s)  desafia- 
mento(s)  en  las  leys  que  falan 
en  esta  rrazon. 

Ley.  V.  como  deve  seer  gardada  a 
amizdade  éntrelos  amigos. 

Tres  guardas  deuen  auer  os 
amigos  en  si.  porque  a  amiz- 
dade (de)  éntreles  non  sepossa 
mudar.  =  a  premeyra  he  que 
sempre  deuen  seer  leales  hu 
hun  ao  outro  en  sens  coragoes 
e  sobre  esto  disso  talio  (sic)  que 
o  firmamento  e  o  (comen<;',o 
dos  amigos)  e  a  boa  fe  que  o 
home  a  a  seu  amingo  (ca) 
nehun  amor  non  pode  seer 
firme,  se  y  non  a  (boa)  fe.  por- 
que loca  cousa  seria  e  sen 
rrazon  (de)  demandar  lealda- 
de  o  hun  amigo  o  outro.  se  el 
ñola  ouuesse  en  si.  e  so- 
bresto  dissso  aristotiles  que 
firme  deue  seer  a  uoentade 
do  amigo,  e  non  sse  deue 
mouer.  a  creer  nehua  cousa 
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ninguna  cosa  mala  que 
1  de  su  amigo,  que  ha 
do  de  luengo  tiempo, 
al,  e  por  bueno.  E  por- 
to Philosofo,  a  quien 
1  (que  vn)  su  amigo  di- 
nal  del,  respondió,  e 
que  si  verdad  era  que 
ligo  dixera  mal,  que 
I,  que  se  mouiera  a  de- 
30T  algund  bien,  e  non 

mal.  La  segunda  guar- 
e)  deuen  los  amigos  (fa- 
1  las  palabras,  es  guar- 
de non  dezir  cosa  de  su 
I,  de  que  pudiesse  ser 
lado,  (dol)  puede  venir 
■orende:  porque  dixo 
non  en  el  Eclesiástico: 

deshonrra  a  su  amigo 
abra,  desata  la  amis- 
te auia  con  el.  Otrosi 
;ue  retraer,  nin  profa- 

vno  al  otro,  los  serui- 
lin  las  ayudas  que  se 
n.  E  porende  dixo  Tu- 
le  omes  de  mala  volun- 
n  aquellos,  que  retraen, 
en  manera  de  afrenta, 
ínes,  o  los  plazeres  que 
n  a  sus  amigos.  Ca  esto 
muiene  a  ellos,  masa 
e  los  recibieron.  Otrosi 
Len  guardar  que  non 
)ran  las  poridades  que 
eron  el  vno  al  otro.  E 
esto  dixo  Salomón:  que 
descubre  la  poridad  de 
igo,  desata  la  fe  que 
on  el.  La  tercera  guar- 

que  orne  deue  bien 

por  su  amigo,  assi 


maa  que(lle)  digan  de  seu 
amigo  que  a  prouado  de  lon- 
go tenpo  por  leal  e  por  bon. 
=  Et  porende  hun  filosofo  a 
quen  dizian  (mal  de)  seu  ami- 
go (que)  dissera  mal  del.  Res- 
pondeo  e  disso  que  sse  uer- 
dade  era  que  seu  amigo  di- 
ssera mal  (del),  que  (teme) 
que  sse  mouera  /  a  dizerlo  por 
algún  ben  e  non  por  seu  mal. 
=  a  ssegunda  guarda  deuen 
(auer)  os  amigos  enlas  pa- 
rauuas.  gardandosse  de  non 
dizer  cousa  de  seu  amigo  de 
que  podesse  seer  enf amado 
(ou  quelle)  pode(sse)  uiir  mal 
por  ende,  pero  disso  salamon 
en  ecclesiastico.  quen  deson- 
ra  seu  amigo  de  parauua  des- 
talla a  amizdade  que  auia 
con  el.  outrossi  non  (se)  deue 
rretraher  nen  posfacer  o  hun 
aooutro.  os  seminóse  as  alu- 
das que  sse  fezeren.  e  por  en- 
de disso  talio  (st'cj  que  ornees 
de  maa  uoentade  son  aqueles 
que  rretrayen  como  en  ma- 
neyra  de  afronto  os  bees  e  os 
plazeres  que  fezeron  a  seus 
amingos  ca  esto(ni;e)  non 
conuen  a  eles  mays  os  que  os 
rreceben.=  Outrossi  sse  de- 
uen gardar  que  non  desco- 
bran as  puridades  que  sse  di- 
sseren  hun  o  outro.  e  sobres- 
to  disso  salamon  que  quen 
descobrir  a  poridade  de  seu 
amtngo.  destalla  a  fe  que 
auia  con  el.  =  a  terceyra  gar- 
da he  queomee  deue  beo 
obrar  por  seu  amingo  assi 
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como  lo  faria  por  si  mesmo. 
Assi  como  dixo  Sant  Agus- 
tín: En  la  amistad  no  ha  un 
grado  mas  alto  que  otro,  (ca) 
siempre  deue  ser  egual  entre 
los  amigos.  (E)  otrosi  dixoTu- 
lip,  que  quando  al  amigo  vie- 
ne alguna  buena  andanza,  o 
grande  honrra,  que  de  los 
bienes  que  se  siguen  dellas 
deue  (fazer)  parte  a  sus  ami- 
gos. 

Ley  VI. — Como  deue  (el)  orne  (amar) 
a  8u  amigo. 

Verdaderamente  e  sin  en- 
gaño ninguno  deue  (lel)  ome 
amar  a  su  amigó;  pero  en  la 
quantidad  de  amar,  fue  (de- 
partímiento)  entre  los  Sabios: 
ca  los  vnos  dixeron,  que  ome 
deue  amar  a  su  amigo,  (tan- 
to) quanto  el  otro  ama  a  el. 
E  sobre  esto  dixo  Tulio,  que 
esto  non  era  amistad  con 
bien  querencia;  mas  era 
como  manera  de  merca(de- 
ria).  (E)  otros  y  ouo,  que  di- 
xeron deue  ome  amar  a  su 
amigo  quanto  el  (se)  ama:  e 
estos  otrosi  non  dixeron 
bien,  porque  puede  ser,  que 
el  amigo  non  se  sabe  amar, 
o  non  quiere,  o  non  puede; 
e  porende  non  seria  compli- 
da  amistad,  (la)  que  desta 
guisa  ouiese  ome  con  su 
amigo.  (E)  otros  Sabios  di- 
xeron que  de— 


como  o  faria  por  ssi  meesmo. 
(ca)  assi  como  disso  sant 
augustino  en  la  amizdade. 
non  ha  hun  grado  mays  alto 
que  o  outro  (e)  sempre  deue 
seer  ygoal(mente)  éntrelos 
amigos,  outrossi  disso  talio 
(síc)  que  quando  o  a  mingo 
uen  algua  boa  andanza  ou 
grande  onrra  que  dos  bees 
que  sse  siguen  déla  deue  (dar) 
parte  a  seus  amigos. 

Ley.  VI.  como  deue  homee  (gardar)  a 
seu  amlngo. 

Verdadeyramente  esen 
enganno  nehun  deue  ornee 
amar  a  seu  amigo,  pero  enla 
quantidade  do  amor  foy  (de- 
partido) éntrelos  sabios,  ca 
os  huns  disseron  que  omee 
deue  amar  a  seu  amigo  quan- 
to o  outro  ama  a  el.  e  sobrees- 
to  disso  talio  (sic)  que  esta 
non  era  amizdade  con  ben 
querenga  mays  era  como  (en) 
maneyra  de  merca,  outros  y 
ouo  que  disseron  (que)  deue 
homee  amar  a  seu  amigo 
quanto  el  ama  (assi  mees- 
mo). e  estos  outrossy  non  di- 
sseron ben.  porque  pode  seer 
que  o  amigo  non  sse  sabe 
amar,  ou  non  quere(n)  ou  po- 
de(n)  e  por  ende  non  seria 
conplida  (a)  amizdade  que 
desta  guysa  ouuesse  omee 
con  seu  amingo.  =  Outros  sa- 
bios disseron  que  de— 


Blttdlo  O^vlcdo  iLroo* 
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(1) 

AJk€>  il&o.— Testamento  de  la  condesa  2>.«  María  Fernández,  hija 
de  D,  Fernando  Pérez  de  Traba  y  esposa  del  conde  D,  Poncio  de 
Cabrera,  en  carta  partida  por  A,  B,  C,  D,  E,  F,  G, 

Era  M.  CC.  VIL  et  quotum  idus  ianuarii.  Ego  Comitissá 
dna.  mana  Comitis  dni.  fernandi  filia,  graui  et  longa  infir- 
mitate  detenta  mando  qualiter  post  obitum  meum  res  mee 
permaneant  disposite  et  ordinate. 

In  primis  mando  corpus  meum  sepeliri.  in  claustro  bti.  ia- 
cobí  iuxta  patrem  meum.  Et  mando  dominis  meis  canonicis 
pro  aniuersario  meo  in  die  translationis  bti.  iacobi  omnem 
meam  portionem  illius  superati  quod  est  ante  portalem  supe- 
riorem  ecclesie  bti.  iacobi.  quicquid  in  illo  babeo  ex  parte  pa- 
tris  et  matris  mee.  et  etiam  morabitinos  L.*  quos  sobrino  meo 
domno  gomes  gundisaltii  super  portionem  suam  eiusdem  su- 
perati commodaui.  quibus  datis  canonici  deliberent  ei  suam 
portionem.  Etiam  in  eodem  anniuersario  meo  do  eisdem  ca- 
nonicis: III  quartas  totius  illius  superati o  quod 

fuit  aui  mei  Comitis  dni.  petri,  que  mihi  eueniunt  ex  parte 
patris  et  matris  mee,  et  ex  parte  fratris  mei  Comitis  dui.  gun- 
disalui,  cuius  portionem  emi.  Similiter  mando  eis  heredita- 
tem  de  francelis  (2)  cúm  sua  populatione.  et  omnes  portiones 
ecclesiarum.  sci.  uincentii  de  a/o«.  sci.  laurencii  de  srfra.  sci. 
petri  de  eruogo.  et  sci.  mametis  de  ruis  (3).  quam  hereditatem 
et  quas  portiones  ecclesiarum  teneo  ab  archidiácono  domno 
femando  curiali,  in  pignore  pro  centum  septuaginta  quinqué 
morabitinis et  quatordecim  marchis  argenti  canoni- 
ce et  annulo  uno  áureo  bono.  Etiam  mando  predictis  canonicis 
omnem  portionem  meam  de  leeloio  (4)  cum  medietate  ecclesie 
sce.  marie  de  leeloio  et  cum  sua  uoce  et  ómnibus  suis  intus  et 
extra.  Similiter  et  quintanam  donega  cum  omni  sua  uoce  et 
ómnibus  directuris  suis.*Et  mando  (meam?)  mulam  bonam  cum 
sua  sella  et  freno  argénteo  et  pallium  meum  de  arminio  et  xa- 


(1)  Al  pié  de  este  documento  y  de  los  otros  pondremos  algunas  reduc- 
ciones geográficas.  Decimos  algunas  porque  á  su  tiempo  se  hará  el  estudio 
completo  de  este  interesante  punto. 

(2)  FranceloSy  lugar  próximo  á  Ribadavia. 

(3)  Rois. 

(4)  LeÜoyo, 
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oiite.  orlatum  de  cebelinis  et  etiam  k>ctum  meum  bonum  cum 

omamentis  SS  (suis?) do  et  mando  canonícis  bti.  iacobi 

ut  annuatim  in  prefato  die  translationis  sci.  iacobi  de  reddí- 

tibus  quos  inde  habuerint.  prandium  in  canónica et  diui- 

num  ofGcíum  pro  animamea  et  parentum  meorum  unanimi' 
ter  celebrent.  Preterea  do  et  concedo  bto.  iacobo  superatum 
quod  fuit  archiepiscopi  dni.  pelagii.....  mando  copam  meam 
argenteam.  et  unam  (?)  cítharam  perobtimam. 

Mando  monasterio  antealtarium  in  térra  de  Selagia  (1) 
ecclesia  sci.  iuliani  de  ripa  mari's  cum  ómnibus  bonis  suis  et 

dúos  seruiciales,  unum  in^ /er/o  et  alium  in  seixas.  Quam 

ccclesiam  iam  cidem  monasterio  dederat  ona  domna  marina 
per  mandationem.  set  si  germaní  mei  uoluerint  eos  inquietare, 
pro  supradictis  integrent  se  in  alus  hereditatibus  meis.  Deli- 
bero etiam  eidem  monasterio  antealtarium  hereditatem  suam 
de  abrigosa,  qunm  ego  debui  tenere  in  uita  mea  per  mandatio- 
nem de  tia  mea  dna.  urracka.  et  deliberare  eam  iam  dicto  mo- 
nasterio ad  obitum  meum,  Et  etiam  heredilates  quas  de  ipso 

monasterio  tenebam.  delibero  uidelicet a uari- 

cio  unam  servicialiam  ad  illas  cortes.  Et  hoc  mando  et  delibe- 
ro prefato  monasterio  pro  anima  mea  et  anniucrsario  meo  ut 
in  die  assumptionis  bte  marie  semper  diuinum  pro  me  cele- 
brent officium. 

Mando  ad  monasterium  sce.  marie  saris  ecclesiam  sce.  ma- 
rie (?)  de  ordena  que  est  in  bregantinis  cum  ómnibus  bonis  et 
directuris  suis  quam  iam  eidem  monasterio  libere  dedi.  et  meas 
equas  et  meas  uacas  similiter  cum  illo  meo  uillare  de  alile- 
munde  integro  cum  sua  populatione  et  ómnibus  directuris 
suis.  Et  etiam  do  ac  delibero  sce.  marie  saris  illam  heredita- 
tem de  quintana  que  fuit  de  gundcsindo  peláis  eiusdem  mo- 
nasterio regulari  conuerso.  quam  hereditatem  de  eodem  mo- 
nasterio tenebam.  et  est  ibi  in  ardani.  Hec  mando  atque delibe- 
ro iam  dicto  monasterio  pro  remedio  anime  mee  et  parentum 
meorum.  ut  orent  pro  me  semper  et  annuatim  faciant  meum 
anniuersarium  in  die  natiuitatis  sce.  marie  mensis  septcmbris. 

monasterio  sci.  iusti  de  tribulis  allis  (2).  hereditatem 

meam  de  Castro,  que  iacet  in  ualeirone  iuxta  scam.  mariam 
de  ordilái.  ut  annuatim  in  festíuitatem  sci.  michaelis  pro  anni- 
uersario  meo  diuinum  celebrent  officium. 

Hec  omnia  supra  dicta  a  me  ordinata  et  spontc  concessa 

(1)  Seaya. 

(2)  Tojosonlos. 
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erhenniter  firma  et  rala  permaneant.  Set  si  aliquis  quod  ab- 

it  diabólica  rabie  succensus.  míchi 

uel  extraneus  contra  hoc  meum  factum  ad  írrumpendum 
enire  temptauerit,  quisquís  fuerit  sit  maledictus.  et  cum  iuda 

raditore  iri  inferno  dampnatus presumpserit  in  duplo  com- 

onat.  Insuper  centum  auri  libras  cui  dampnum  inferre  tem- 
tauerit.  coactus  re^ía  potestate  persoluat.  et  hoc  scriptum 
laneat  in  robore  firmum-  Ego  comitissa  dna.  maria  presente 
t  concédante  filio  meo  fernaKdo  poncii  in  hac  ultima  mea 

landatione a  t-  —Ego  /ernatidus  ponen  eius  fiiius  qui 

resens  fui  propria  manu  confirmo.  —Pelrus  albas  ecclie.  bti 
icobi  subdiaconus  scripsit  et  contirmat. 

A.  I-  t". 

(Orig.  iHid.  Cartera  3.'  de  pergaminos  en  el  Archivo  de  la  Catedral 
e  Santiago,  «rfm.  9J. 


TXT 


Lfto  ia04.— rcsíanien/o  de  I>.»  Cíunírodíi  AriaK.  Pergamino  pvo- 
cecente  del  antiguo  AiThivo  del  monasterio  de  S.  Martin  de  San- 
tiago,^Gs  ttna  carta  pai'tlda  por  A,  B,  C,  D;  y  tiene  la  signatu- 
ra J/.  í.— Pieza  39. 

InnomineDomini.Era.M.CC.XLII.etquotum.XVIKalen- 
as  Marcii.  Mando  ego  domina  GuHtrode  arte  de  petroni.  (i) 
i  de  hac  infirmitato  decessero  quomodo  post  obitum  meum 
rdinata  remaneat.  Inprimis  mando  corpus  meum  sepelir! 
[1  monasterio  sancti  Marttm  deforis.  et  mando  ibi  mecum  to- 
am  meam  hereditatem  quam  babeo  de  auolencia  et  de  ga- 
ancia  in  petrono  quam  mihi  euenit  exparte  uiri  mei  Pelagii 
eri.  et  mea.  et  simitiler  totam  meam  hereditatem  de  Lestro' 
'£.  cum  omni  populatione  quam  habeo  in  Petrono.  et  heredi- 
item  meam  de  Lour.  et  de  Morrada  quantum  ibi  habeo  uel 
abere  debeo.  et  etiam  maodo  ibi  mecum  meum  lectum.  cum 
ua  culcitra.  et  plumacio.  et  faceirola.  et  almuzala.  et  udo 
mciolo.  et  sauana.  et  coopertorio.  et  unas  toalias  ad  refecto- 
ium.  et  solíaos  C.LXX.  ad  supradictum  Monasterium.  et 
na  uacca.  ad  populandum  ipsam  hereditatem  de  Petrono.  et 
ro  uno  anale  meo  manto,  et  meam  pellem  cordarJam.  et  so- 

(1)    Padrón. 
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lidos  X.  et  mando  ad  sanctüm  Andream  solidos  XIII.  ad 
sanctum  Jacobum  solidos  V.  ad  cardinaiem  dominum  Fer- 
nandum  solidos  V.  ad  archiepiscopum  solidos  III.  ad  deca- 
num  solidos  II.  ad  sororem  meam  Marina  arte  meam  pellem 
de  fustam.  ad  sobrinam  meam  mea  garnacha  de  licia.  scili- 
cet.  Marina  munis,  et  etiam  almuzala.  et  plumado,  et  fa- 
cíale, et  toallas,  et  duas  taúcas  et  speculum.  Et  mando  uiriro 
(viro)  meo  domino  Ramiro  meas  arras,  et  quantum  amplius 
remaneat  in  ganato  et  habere.  et  perfias  et  panem  ut  habeat 
totum  hoc  liberum  et  quietum. 

Et  hanc  meam  mand^cionem  compleat  iam  dictus  vir  meus 
dominus  Ramirus  usque  ad  Letanías  proxime  uenturas.  Qui 
bene  compleverit.  sit  benedictus.  et  qui  infringere  tempta- 
uerit  sit  meledictus.  et  pectet  solidos  D.  et  hec  mea  manda 
temporánea  (?)  semper  sit  firma.  Ego  iam  dicta  in  hac  mea 
mandatione  manus  meas  qui  presentes  fuerunt  domnus  Sala- 
monconf,  Fernandus  cresconii  conf,  Johannes  garsie  conchdi' 
rius  conf,  Ramirus  munis  conf,  Martinus  petri  peliparíus 
conf,  Ferernandi3  Petresus  (Petrarius  ?)  conf,  Fernandus 
midis  confessus  conf,  Petrus  michaelis  vestiarius  conf. 

£:•  o.  A.* 

(Orig,  inéd.) 


A.fko  l»05.— Caria  de  foro  de  una  heredad  en  el  lugar  de  baño  pe- 
drino  expedida  por  Sancho  eanes  vestiario  del  Monasterio  de  San 
Martín  de  Santiago  á  favor  de  Domingo  eanes  clérigo  de  Gomariz. 
— Procede  del  Monasterio  mencionado. 

In  era  de  mill.e  ccc.  e  III  anos  XIII  días  ante  kaendas 
Mayas 

Conozuda  cousa  seya  a  quantos  este  plazo  viren  que  eu 
Sancho  eanes  uestiaro  de  Sam  Martino  de  fora  auente  letera 
de  procurazon  feíta  en  tal  maneyra.  Nouerint  uniuerssi  quod 
nos.  p(etrus)  abbas  et  conuentus  sancti  martini  de  f oris  et  uni- 
uersus  eiusdem  conuentus.  Constituimus  et  ordinamus  San- 
tium  iohannis  monacum  latorem  presentium  procuratorem 
nostrum  in  ómnibus  causis  nostris  tan  mobilibus  dtam  inmo- 
bilibus  quas  ípse  moueat  uel  alií  moueant  contra  nos  uel  con- 
tra eum  in  Ripa  minei  Castella  et  in  Ripa  auya,  Ratum  quid- 
quid  per  illum  uel  per  quem  ille  constituerit  gestum  fuerit 
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habitud  et  ut  hoc  in  dubium  euenire  non  possit  presentem 
procuracionem  nostris  Sigillis  propriis  fecimusconmuniri.  Da- 
tum  apud  monasterium  sancti  Martini  de  foris  sub  era  MCCC 
II  et  quotum  XIII  kalendas  februarii.  Pela  qual  carta  dou  e 
outorgo  a  uos  Domingo  eanes  clérigo  de  gomaris  e  a  duas 
uozes  quaes  uos  nomeardes  a  uosa  morte.  e  se  as  non  nomear- 
des  fique  a  os  dous  mais  propinquos  que  ouuerdes  a  meadade 
de  quanta  herdade  nos  auemos  no  logar  de  baño  pedrino  da 
suas  partes  e  das  outras  eixiente  quanto  ten  martin  argeyro 
por  tal  preito  que  nos  dedes  ende  cada  ano  a  meadade  do  ui- 
no  por  noso  orne  no  noso  celeyro  de  Goniarts  e  un  soldó  ao 
lagar  e  a  troes  tres  anos  deuedes  achantar  quanto  y  iaz  por 
chantar,  por  morte  destas  uozes  sobre  ditas  a  uos  deste  moes- 
teiro  receba  esa  herdade  en  paz  sen  ocuno  enbargamento  e 
sen  nello  contradizemento.  e  quen  este  plazo  britar  peyte  aa 
outra  parte  c.  sóidos  e  o  plazo  mana  sempre  en  sua  reuor. 

Testimoyas  chamadas  e  rogadas  Johan  peres  dito  giba- 
rro  Martin  argeyro  don  Sauaschao  Martin  moruo  Fernán 
eanes.  Ego  Johannes  petri  publicus  notarius  concilii  Ripe 
auie  interfui  et  confirmo  et  de  mandato  m^o  Johannes  adans 
scripsit. 

£2*  O.  A.* 

(Orig,  ínéd,) 


uVfto  1308.— Crtría  de  venta  entre  seglares  en  Caldas  de  Cuntís.— 
Pergamino  de  procedencia  ignorada. — Está  faltoso  por  abajo,  pero 
parece  que  se  percibe  algo  del  signo  notarial  y  el  nonibre  iohan. 

Era  M.CCC.XXXX.VI.  XXIIII:  dias  de  marzo.  Eu  Maor 
eaus  de  meys  por  min  e  por  toda  mia  uoz  vendo  e  firmemen- 
te outorgo  a  uos  Garsia  fernandes  de  caldas  de  cuntes  scu- 
deiro  filio  de  doña  Maor  soares  e  a  uosa  moUer  Sancha  pe- 
res e  a  uosa  uoz  por  CXX.  libras  desta  moneda  del  Rey  don 
Fernando  das  quales  soo  ia  ben  pagada  quanta  herdade  e 
chantado  e  uoz  e  dereytura  eu  ey  en  toda  a  fregesia  de 
Sta.  maria  de  Caldas  de  Cuntes  e  por  ende  o  que  ey  eno  re- 
gadío e  en  gosteu.  e  prometo  ampararuos  eu  ena  vendi^on 
por  min  e  por  todos  meus  bees,  e  se  Eu  ou  mia  uoz  cuontra 
esta  uendi^on  ueer  ou  passar  que  peyte  a  uos  ou  a  uossa  uoz 
esta  uendi9on  doblada  e  esta  carta  permeesca  en  sua  Reuor- 
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Ts.  de  Caldas  Pedro  martis  bolera  Migel  peres  merca- 
lor  Martin  peres  scudeiro  filio  da  dita  Maor  eans  e  de  Pc- 
Iro  uello  Martin  dotningucs  de  cequiril  e  Fernán  peres  das 
]uiataas  de  laios. 

V.  V.  «. 
(Orig.  inéá.) 


Lflo  \l»OV,— Carta  de  permuta  tntre  el  Abad  del  monasterio  de  San 
Martín  de  Santiago,  Pedro  Eans  y  el  Arcediano  de  Sainen  U.  Ñu- 
ño Fernández.— Procede  del  archivo  de  aqncl  convento. 

Era  M.CCC.  quinta,  et  quotum.  XVII.  kalendas  februarii. 
"íotum  sit  ómnibus  quod  nos  Petnis  iohanis  abbas  et  conuen- 
us  monasterii  sancti  Martini  de  foris.  Damus  et  concedimus 
lobis  domno  Nunno  fernatidi  archidiácono  de  Saines  quan* 
am  hereditatem  habemus  et  habere  deuemus  cum  plantati- 
lus  et  ómnibus  aliis  suis  dirccturís  ct  cum  populationibus  in 
3ite  dejuso  et  ia  Bite  de  suso,  et  in  Casati  de  ocyro.  et  in  Ca- 
ali  quod  fuit  Didaci  ferrar ii.  et  in  Casali  de  pignario.  et  in 
Q  Casali  de  medeyro.  et  in  Casali  de  cOua.  et  in  Casali  de  Cur- 
as sicuti  dividitur  de  amio,  et  de  villari  de  Lauercos.  et  in 

i^asalibus  de  monasterio.. de  romay.  Damus  inquam  in 

oncambio  pro  ómnibus  posesionibus  uestris  de  archipresbite- 
atu  de  morania  in  tota  uestra  vita. 

E.  o.  A. 

(Orig.  inéd.) 


Vil 

Vilo  í-Ui**,— Estatuto»  de  la  Hermandad  Gallega  que,  para  común 
y  reciproca  defensa,  formaron  liernaldo  Yañez  de  Moscoao,  Pe- 
dro Vermudez  de  Montaos,  Suero  Gómez  de  Sotomayor,  Lopo 
Pérez  de  Moscoso,  DA  Juana  de  Castro  y  loa  Concejos  de  Santiago, 
Noy  a  y  Muros. 

En  el  nonbre  de  dios  padre  ñjo  espríto  santo  un  solo  dios 
verdadero  synla  ayuda  del  qual  toda  cossa  non  es  enssy 
ossa;  et  porque  todo  onbre  es  obligado  morir  por  tres  cosas: 
a  primera  por  su  ley;  la  segunda  por  su  Rey;  la  tercera  por 
u  grey  e  por  la  cosa  publica  de  su  ijibdad  e  libertad  della: 
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'or  ende  nos  berttald  yanes  de  moscoso  e  pero  vermunes 
'e  montaaos  e  stiero  gomes  de  soto  mayor  e  lopo  peres  de 
noscosso  vasallo  del  Rey  nuestro  señor,  caualleros  de  su  Real 
asa,  e  dofía  j'oatta  de  castro  mujer  de  Rodrigo  de  moscoso 
uya  anima  dios  aya,  juntos  en  vn  ser  e  querer  con  los  con- 
:ejos  alcalldes  Regidores  e  jueses  oficiales  e  onbres  buenos 
le  la  ^ibdad  de  Santiago  e  villas  de  noya  et  muro. 

Abiendo  consideración  que  lo  que  adelante  será  declára- 
lo es  seruicio  de  nuestro  dios  verdadero  e  del  moy  alto  e 
noy  esclares^ido  nuestro  seílor  el  Rey  don  enrrique  el  qual 
le  prósperos  e  bien  aventurados  años  vyua,  e  pro  e  acres^en- 
amiento  de  su  Real  corona  e  de  sus  Rentas  e  justicia;  como 
a  dicha  justii;ia  e  su  ]urdii;ion  se  apocaua  en  este  Ar^obis- 
)ado  de  Santiago  e  sus  cartas  e  mandado  non  se  conpriati  e 
ius  Rentas  se  vsurpauan  e  perdían;  assy  meesmo  veyendo 
:omo  eramos  Robados  e  destruydos  de  nuestras  propias  co- 
las e  bienes,  e  nuestra  ijibdad  e  villas  e  la  República  dellas 
lestruyda  de  sus  libertades  e  franquesas  que  los  Reis  de  es- 
:lares9Ída  memoria  lies  deron  e  otorgaron,  de  algunos  gran- 
les  sennores  poderosos  en  especial  de  don  Rodrigo  de  luna 
Vr^obispo  de  Santiago,  e  aveyendo  connos(;emiento  de  to- 
lo lo  susodicho,  considerando  que  en  lo  consentir  a  dios  e  a  el 
?ey  eramos  en  cargo  e  culpa  e  non  pagauamos  lo  que  lies 
;ramos  obligados  como  cristianysimos  en  quanto  a  dios  e  lea- 
es  vasallos  en  quanto  a  el  Rey  e  la  ley  de  lealtad  e  fíelidad 
IOS  obliga;  e  por  non  seeremos  enemigos  de  nos  meesmos 
ion  guardando  lo  que  conuiene  a  bien  de  nuestra  República 
;  grey;  e  por  evitar  los  dapnos  e  males  e  feos  casos  en  que 
:aeriamos  sylo  seguiente  non  fixesemos,  por  la  presente  co- 
loscemos  e  otorgamos  Nos  los  caualleros  de  suso  nómbra- 
los que  nos  aliamos  confederamos  e  hermandamos  e  nos 
queremos  ayuntar  e  ayuntamos  nuestras  personas  vasallos 
;ierras  e  sennorios,  con  vos  los  concejos  alcalldes  jueses  ofi- 
ciales e  onbres  buenos  de  las  dichas  gibdad  de  Santiago  e 
líillas  de  noya  e  muro,  e  a  la  hermandad  quel  dicho  moy  vir- 
virtuoso  Rey  don  enrrique  mando  faser  e  se  fiso  por  su  man- 
3ado  eti  la  cibdad  de  la  cruña  e  villa  de  betanfos,  en  la  qual 
tiermandade  nos  los  sobredichos  caualleros  e  ijibdad  de  San- 
tiago abiamos  entrado  e  agora  por  virtud  del  poder  que  déla 
Jicha  íibdad  de  la  cruña  tenemos  Recibimos  a  vos  los  dichos 
concejos  délas  dichas  villas  de  noya  e  muros  en  la  dicha  her- 
mandat  e  con  vos  nos  hermandamos  e  con  las  otras  cibda- 
des  e  villas  e  lugares  que  con  nos  se  quisieron  hermandar, 
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5  quales  villas  e  nos  gardaremos  las  condiciones  seguientes: 

Primeramente:  Con  condipon  que  por  nos  acrecentar  e 
mentar  las  tres  cosas  susodichas  gardaremos  seruicio  de 
ís  en  abmentar  e  acrecentar  la  justicia  con  todas  nues- 
!»s  fuercas  e  poderes. 

Otrossy  que  gardaremos  seruicio  del  sennor  Rey  en  todo 
por  todo  e  cunpriremos  sus  cartas  e  mandados  que  con 
sta  Relacon  se  ganaren  e  dieren  declarada  la  verdad  e  se 
andaren  faser  e  taremos  gerra  e  paz  por  su  mandado  e 
n  nos  entrameteremos  de  ocupar  nin  cuparcmos  sus  Ren- 
5  nin  las  consyntiremos  vsurpar  antes  que  con  todas  nosas 
ercas  trabajaremos  degelas  acrecentar  e  abmentar  con 
as  sennoríos  a  nos  posyueles, 

Otrossy  que  nos  los  dichos  caualleros  e  sennora  donna^íw- 
I  nin  algunos  de  nos  non  traeremos  nin  acogeremos  nin  de- 
aderemos  escudero  nin  onbre  de  pie  nin  otra  persona  de 
ra  qualquier  ley  e  estado  e  condición  que  sean  que  aya  fe- 
íO  nin  faga  nin  quisiere  faser  yerro  Rovo  o  otro  dapno  al- 
mo a  algunos  de  vos  los  visinos  déla  dicha  cibdad  e  villas 
sy  en  casas  de  nos  otros  e  en  cada  uno  de  nos  fueren,  lo 
[tragaremos  en  la  cadena  déla  dicha  cibdad  para  que  los 
calldes  della  por  el  Rey  nuestro  sennor  fagan  aquella  justi- 
a  que  por  fuero  e  derecho  fallaren  que  merece  en  manera 
le  los  visinos  de  la  dicha  gibdad  e  villas  non  sean  Rovados 
ntra  derecho  e  ayan  justicia  e  viuan  en  pas. 

Otrossy  que  se  algunas  personas  de  las  casas  de  nos  los 
chos  caualleros  o  de  nostras  tierras  e  sennorios,  o  de  cada 
lo  de  nos  deviere  o  fuere  obligado  de  alguna  cossa  assy  di- 
Tos,  oro  plata  joyas  bues  vaquas  yeguas  cabras  e  ovie- 
B  pan  de  heredad  e  otras  cosas  en  qual  quier  manera  que 
a  a  los  visinnos  de  la  dicha  c'bdad  e  villas  que  gelos  táre- 
os pagar  nos  los  dichos  caualleros  e  áonnajoana  cada  uno 
issu  tierra  e  sennorio  e  quandolo  asy  non  feseremos  seyendo 
ira  ello  requeridos  daremos  lugar  a  los  alcalldes  de  las  di- 
tas cibdades  e  villas  que  fagan  dellos  comprímento  de  jus- 
;ia  e  alos  jueses  de  la  audiencia  del  Arcobispo  sy  por  ante 
los  fueren  demandados. 

Otrossy  que  nos  los  dichos  caualleros  e  sennora  nin  algu- 
>s  de  nos  non  ocuparemos  nin  mandaremos  ocupar  la  jur- 
Cion  della  igllesia  en  quanto  a  las  debdas  e  demandas  que 

debieren  alos  visinnos  déla  dicha  cibdad  e  villas  e  que  se 
guno  escudero  o  pión  de  nosotros  o  cada  uno  de  nos  a 
lien  fuere  leyda  o  notificada  alguna  carta  descomyon  de- 
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los  dichos  jueses  por  alguna  debda  fesere  alguno  dapno  o 
mal  a  qualquíer  persona  que  gela  fuere  leer  e  publicar,  que 
cada  vno  de  nosotros  e  sennora  sy  fuere  de  nuestros  senno- 
rios  e  tierras  o  de  cada  uno  de  nos  prendan  la  tal  persona 
e  la  entreguen  a  los  alcalldes  de  la  ^ibdad  o  délas  dichas  vi- 
llas seyendo  el  que  lo  tal  fesiere  mas  ^erqua  de  sus  jurdi- 
9Íones  que  déla  dicha  (jibdad  para  que  del  fagan  conprimien- 
to  de  justi<;ia  olo  fagamos  luego  pagar  la  tal  debda  con  los 
dapnos  que  assy  fesiere. 

Otrossy  que  nos  los  sobre  dichos  caualleros  e  sennora  nin 
cada  uno  de  nos  em  solídum  non  daremos  nin  faremos  dar 
fauor  a  ninguna  persona  délos  concejos  de  la  dicha  ?ibdad  e 
villas  nin  a  los  de  nuestras  tierras  e  sennorios,  que  ayan  plei- 
tos e  demandas  vnos  con  otros  nin  los  de  los  dichos  concejos 
con  los  nuestros  saluo  quese  demanden  en  derecho  ally  e 
adonde  devieren  en  manera  quela  justicia  sea  gardada. 

Otrossy  que  nos  los  sobredichos  caualleros  e  sennora  e 
cada  vno  de  nos  gardaremos  e  faremos  gardar  todas  las 
cartas  e  sentengas  fasta  aqui  dadas  por  los  Arzobispos  pa- 
sados e  por  don  Rodrigo  de  luna  Arzobispo  que  agora  ess 
que  han  seydo  dadas  entre  los  visinnos  desta  <;ibdad  e  villas 
de  noya  e  muros  e  veneficiados  e  clérigos  deste  arzobispado 
e  nuestros  vasallos  e  non  yremos  contra  ellas  nin  contra 
parte  dellas  seyendo  las  tales  senten^as  dadas  con  derecho 
e  con  justicia,  antes  las  conpriremos  e  gardaremos  e  faremos 
gardar  e  comprir  e  non  daremos  fauor  nin  ayuda  a  ningu- 
na persona  que  las  quiera  quebrantar  e  pasar  contra  ellas. 

Otrossy  que  a  todo  nuestro  leal  poder  nos  Irfs  dichos  ca- 
ualleros e  sennora  sob  virtude  del  juramento  que  tenemos 
fecho  nos  nin  alguno  de  nos  non  consyntiremos  Robar  enlos 
caminos  del  Rey  nuestro  sennor  aninguna  nin  algunas  per- 
sonas de  qualquier  denidad  e  condición  que  sean  a  otra 
alguna  persona  e  sy  por  ventura  por  enojar  a  alguno  de  nos 
otros  visinnos  e  malquerentes  lanzaremos  de  nos  ede  cada 
vno  de  nos  homes  algunos  de  nostras  casas  que  Roben  alos 
tales  nuestros  enimygos  e  acaescer  de  Robar  a  alguno  visi- 
nno  déla  dicha  gibdat  e  villas  que  suya  fuere  la  tierra  donde 
se  fesiere  el  tal  Robo  seyendo  de  cada  uno  de  nosotros  fagan 
entregar  los  tales  Robos  a  los  dichos  tales  visinnos  déla  di- 
cha gibdad  e  villas  e  si  por  ventura  el  tal  Robo  fuere  fecho 
en  tierra  del  Arpobispado  o  en  otra  tierra  e  sennorio  por  los 
que  assy  fueren  lanpados  que  sea  de  nos  los  dichos  sennores 
é  sennora  o  de  cada  vno  de  nos  queremos  e  nos  pras  que  fa- 
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gamos  juramento  sy  el  tal  Robador  o  espechador  viue  con 
cada  vno  de  nos  e  se  por  ventura  declararemos  cada  vno  de 
nos  quel  tal  Robador  viue  con  el  quel  sennor  de  nos  todos 
quatro  e  sennora  que  tal  declarare  sea  obligado  de  pagar  el 
tal  Robo  que  assy  fuere  fecho  alos  visinnos  déla  dicha  cibda- 
de,  e  villas  con  las  costas,  e  si  por  ventura  el  tal  Robador 
non  fuere  de  nuestras  casas  que  nosotros  e  cada  uno  de  nos 
con  vos  los  visinnos  de  la  dicha  <;ibdad  e  villas  o  sin  vos  sel 
caso  lo  oferesQiere  con  todas  nuestras  fuerzas  trabajaremos 
por  auer  el  tal  Robador  e  Robo  e  lo  entregar  a  la  justicia 
déla  dicha  (ibdad  e  villas. 

Otrossy  que  nos  los  sobre  dichos  caualleros  e  seijnora  e 
cada  vno  de  nos  con  vos  los  dichos  concejos  trabajaremos 
porque  los  caminos  sean  seguros  asi  alos  naturales  como 
alos  estrangeros  gardando  e  fasendo  gardar  los  capitolos  e 
ordenanzas  déla  hermandad  que  em  Rason  desto  fabran. 

Otrossy  que  nos  los  dichos  sennores  caualleros  e  sennora 
e  cada  vno  de  nos  gardaremos  los  priuilegios  vsos  custunbres 
e  franquesas  que  vos  las  dichas  ^ibdad  e  villas  tenedes  assi 
en  vuestros  lauradores  e  caseros  que  agora  tenedes  como  los 
que  de  aqui  adelante  ovyerdes  e  tovierdes  e  délas  otras  ^ib- 
dad  e  villas  que  con  nos  e  vos  fueren  enla  dicha  hermandad. 

Otrossy  que  si  por  ventura  alguno  otro  sennor  que  non 
sea  de  nuestra  conserua  e  hermandad  fesiere  alguno  dapno 
o  desa  gisado  a  vos  los  visinnos  de  las  dichas  i;ibdad  e  villas 
e  alos  otros  de  nuestra  hermandat  contra  Rason  e  derecho 
que  nos  otros  todos  quatro  con  todos  nuestros  poderes  é 
fuerzas  yremos  con  vos  los  dichos  visinnos  délas  dichas  cib- 
dad  e  villas  a  desfaser  el  tal  Robo  e  fuerza  e  sy  lo  non  podie- 
remos  desfaser  faser  otros  semejantes  o  mayores  e  sy  los  fe- 
sieren  algunos  délos  caualleros  de  nuestra  conserua  trabajar 
porque  los  desfagan  e  tornen  alos  que  asi  los  fesieren. 

Otrossy  por  quanto  vos  los  visinnos  de  la  gibdat  de  San- 
Hago  e  villas  de  noya  e  muro  trataes  vuestras  mercadorias 
e  cosas  en  la  <;ibdad  de  astorga  e  criina  e  orens  e  villas  de  Rt- 
vadauia  e  su  Rivero  e  en  otras  tibdades  e  villas  deste  Regno 
e  fuera  del  e  vos  Recelades  que  vos  non  sean  fecho  paga 
délo  que  vos  devieren  los  visinnos  délas  tales  »;ibdades  e  vi- 
llas e  lugares  nin  assy  mesmo  vos  cunpla  de  justicia,  nos  los 
sobre  dichos  caualleros  e  sennora  e  cada  uno  de  nos  que  para 
esto  fuéremos  Requeridos  prometemos  que  seyendo  nos  mos- 
trado por  vos  los  visinnos  délas  dichas  cibdad  e  villas  en  como 
vos  deuen  algunos  mrs  e  vos  los  non  quieren  pagar  paesgea- 
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do  por  deligen^ias  de  vos  ayudar  a  faser  prendas  por  los  ta- 
les maravedís  en  las  tales  personas  visinnos  de  las  tales  gib- 
dad  e  villas  e  lugares  les  devieren  por  manera  que  cobredes 
lo  que  asy  vos  fuere  deuido. 

Otrossy  que  en  quanto  nos  los  dichos  caualleros  e  sennora 
estovieremos  dentro  déla  dicha  ^ibdad  de  Santiago  e  villas 
de  noya  e  muros  todos  juntos  o  cada  uno  de  nos  non  consyn- 
tiremos  a  ninguno  escudero  nin  onbre  de  pie  nin  otra  perso- 
na de  nuestras  casas  faser  a  ninguno  visinno  délas  dichas 
Qíbdad  e  villas  fuerza  nin  otra  syn  Rason  contra  derecho 
nin  nos  entrameteremos  de  aposentar  en  casa  de  ninguno  vi- 
sinno de  las  dichas  ^ibdad  e  villas  sile  non  venyere  en  praser 
o  sin  primeramente  non  requiriéremos  a  vuestros  alcalldes 
sobrello  los  quales  non  sean  obligados  de  darlas  tales  posadas 
ssyn  primeramente  lo  consultar  con  los  Regidores  e  deputa- 
dos  de  las  dichas  gibdad  e  villas. 

Otrossy  que  nos  los  dichos  caualleros  e  sennora  gardare- 
mos  las  ordenanzas  délas  dichas  <;ibdad  e  villas  e  liberta- 
des de  Regidores  segund  los  annos  pasados  e  mejor  se  garda- 
ren  e  sus  onrras  e  estados  dellos  edellos  otros  vuenos  délos 
dichos  conssejos  avnque  non  sean  Regidores  e  que  non  me- 
teremos en  la  dicha  ^ibdad  e  uillas  con  nos  otros  nin  con 
cada  uno  de  nos  otro  sennor  mas  poderoso  que  nos  e  esto 
se  entienda  Arzobispo  duque  o  conde  sin  consyntimento  e 
voluntad  de  los  visinnos  délos  concejos  délas  dichas  gibdad  e 
villas  e  nos  saJiremos  de  la  dicha  gibdad  e  villas  cada  e 
quando  por  vos  los  Regidores  e  onbres  vuenos  délas  dichas 
gibdad  e  villas  nos  fuere  Rogado  e  mandado  quelo  fagamos 
del  dia  que  assi  fuéremos  Requeridos  fasta  tres  dias  primeros 
segentes  e  dexaremos  a  vos  los  dichos  Regidores  e  onbres 
vuenos  délas  dichas  gibdad  e  villas  faser  vuestros  alcalldes  e 
procuradores  e  proueer  délos  otros  ofifios  que  segundo  ley  de 
foro  que  en  tal  caso  fabra  e  segundo  los  priuilegios  e  custun- 
bres  que  cada  uno  de  vos  los  dichos  confejos  tenedes  e  non 
ocuparemos  la  jurdi^ion  e  ordenamento  e  Regimentó  déla 
dicha  <;'.ibdade  e  villas  a  los  Regidores  e  deputados  dellas  o 
de  cada  una  dellas  entendendose  que  todavía  los  dichos  Re- 
gidores podades  faser  lo  que  quesieredes  de  vuestros  oficios 
de  Regimiento  syn  nuestro  enbargo  e  gardaremos  los  man- 
damentos  de  vuestros  alcalldes  como  vuestros  visinnos  e  her- 
manos que  somos. 

Otrossy  nos  los  dichos  caualleros  e  sennora  e  Regidores  e 
onbres  vuenos  délas  dichas  ^ibdad  e  villas  queremos  e  nos 
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pras  que  se  por  ventura  por  discordias  que  ontre  nos  aya  en- 
viaremos de  mandar  al  Rey  nuestro  sennor  pesquiridor  o  co- 
rrejedor  o  otra  justicia  o  que  sea  demandado  e  pedido  de 
acuerdo  e  consyntimento  de  todos  asy  de  nos  los  dichos  ca- 
ualleros  como  de  vos  los  dichos  concejos  e  onbres  vuenos  de- 
las  dichas  villas  de  noya  e  muros  e  sylo  demandaremos  syn 
su  consejo  e  consyntimento  que  los  tales  consejos  non  sean 
obligados  a  le  pagar  cosa  alguna  e  quando  por  consyntimen- 
to dellos  fuere  demandado  que  los  dichos  concejos  sean  obli- 
gados a  pagar  la  dicha  costa  del  tal  correjedor  o  pesquyridor 
soldó  por  rrata  e  sy  acaesger  que  el  Rey  nuestro  sennor  loqui- 
serenviar  de  su  propio  moto  syn  He  seer  demandado  que  non 
sea  Rebebido  syn  consyntimento  de  la  dicha  ?ibdad  e  villas  e 
sy  lo  Recibiéremos  nos  los  dichos  concejos  de  noya  e  muros 
o  cualquier  dellos  que  los  tales  concejos  non  sean  obligados 
a  le  pagar  cosa  alguna. 

Otrossy  que  todas  las  costas  que  nos  los  dichos  caualleros 
e  concejo  desta  gibdade  avemos  tomado  de  las  Rentas  e  bie- 
nes del  ar<?obispo  e  de  otras  quales  quer  Rentas  del  sennor 
Rey  fasta  el  dia  déla  fecha  destes  capitolos  quelos  dichos  con- 
cejos de  noya  e  muros  non  sean  obligados  de  pagar  dello  co- 
sa alguna  e  quela  dicha  cibdad  e  caualleros  lo  susuban  por 
ssy  e  por  sus  vienes  e  todos  los  maravedises  e  cosas  que  nos 
los  dichos  concejos  délas  dichas  ^ibdad  e  villas  avemos  to- 
mado délas  dichas  Rentas  lo  susubamos  por  nos  e  por  nues- 
tros vienes. 

Otrossy  queremos  e  ordenamos  nos  los  dichos  caualleros 
e  sennora  áonndi  joana  e  concejos  de  la  dicha  gibdad  e  villas 
que  todos  los  visinnos  e  moradores  del  julgado  de  noya  e  al- 
fós déla  villa  de  muros  entren  en  la  dicha  hermandad  e  vayan 
a  llamamiento  e  servicio  délas  dichas  villas  según  senpre  fue 
custunbre  e  sean  enprasados  por  ante  los  alcaldes  del  Rey 
délas  dichas  villas  e  vayan  asus  enprasos  con  tanto  que  los 
non  lieuen  de  enpraso  sy  enellos  cayeren  mas  de  quatro  ma- 
ravedises viejos  y  ssy  los  non  quesieren  faser  que  todos  jun- 
tamente con  nuestros  poderes  yremos  sobre  ellos  ágelo  faser 
gardar  e  conprir. 

Otrossy  nos  los  dichos  caualleros  e  sennora  e  <;ibdat  pro- 
metemos de  ayudar  a  gardar  e  faser  gardar  todas  las  f ran- 
quesas  e  libertades  e  vuenos  custunbres  quelas  dichas  villas 
e  sus  puertos  tienen  assy  en  las  naaos  e  otros  nauyos  e  sus 
maestres  como  en  los  mercaderes  e  sus  mercaderías  asy  de 
los  visinnos  délas  dichas  villas  como  de  los  estrangeros  fue- 
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ra  dellas  deste  Regno  como  de  otros  Regaos  sus  amigos  que 
alas  dichas  villas  venyeren. 

Otrossy  que  uos  los  dichos  caualleros  todos  quatro  estare- 
mos continuadamente  en  la  dicha  (;ibdad  de  Santiago  e  den- 
yn  acordó  unos  de  los  otros  e  de  los  Regi- 
bdad  o  syn  nos  seer  dicho  por  los  dichos 
algamos. 

entura  algunos  de  nos  outros  los  dichos 
■a  non  quisiéremos  gardar  e  conprir  esto 
.eternos  en  estos  capítoles  de  hermandad 
era  que  los  otros  con  los  concejos  délas 
■S  gelo  fagan  gardar  e  conprir  e  tener  con 
¡ando  por  la  vuena  Rason  e  Ruego  non  lo 

los  dichos  caualleros  e  sennora'e  nos  los 
ilcaldes  Regidores  e  procuradores  de  la 
s  prometemos  de  non  faser  pas  nin  con- 
ispo  de  santiago  nin  con  otro  qualquier 
1  todos  seeremos  acordes  e  consyntidores 
ue  no  lo  fagan  unos  syn  los  otros  nin  los 
aluo  todos  juntamente  en  gisa  que  seamos 

Rey  e  avien  e  pro  común  de  todos  nos 
le  nos  los  dichos  caualleros  como  de  nos 

quisiéremos  faser  el  dicho  trauto  o  pas 
;lo  consyntan  e  lo  faga  faser  por  fuerga  o 

non  faga  para  lo  qual  assy  tener  e  gar- 
.0  contenido  en  estes  capitolos  los  vnos 
i  alos  otros  nos  los  dichos  caualleros  e  se- 
uestras  personas  juramento  alas  palauras 
jelios  onde  queira  que  están  e  aeste  si- 
3  virtudes  de  la  ara  de  san  paio  que  con 
echas  tocamos  e  tenemos  e  por  mas  fir- 
on  fasemos  pleito  e  omenagee  en  manos 
regó  alcallde  desta  cibdade  de  santiago 
mprir  todo  lo  contenido  enestos  capitolos 
5  e  nos  el  conQcjo  de  la  dicha  gibdad  de 
os  alcalldes  Regidores  e  procuradores  e 
jurado  déla  dicha  villa  de  noya  e  pedro 
'  procuradores  déla  dicha  villa  e  Juan 
}  e  Jíoy  fernandes  de  caamaño  jurados 
muros  procuradores  déla  dicha  villa  en 

concejos  e  por  virtud  délos  poderes  que 
mos  otro  tal  juramento  como  vos  los  di- 
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chos  caualleros  e  en  presenta  dellos  que  fardaremos  e  con- 
priremos  e  faremos  guardar  e  conprir  alos  conQejos  délas  di- 
chas QÍbdades  e  villas  e  visinnos  dellas  todo  lo  susodicho  e 
cada  cosa  e  parte  dello  enestes  capitolos  contenido  gerqua 
de  lo  qual  mandamos  f aser  estes  capitolos  quatro  veses  todos 
de  vna  forma  e  tenor  para  que  tengan  nos  los  dichos  caualle- 
ros los  unos  e  cada  uno  de  nos  los  dichos  congejos  los  suyos 
esto  fue  e  paso  dentro  del  monasterio  de  san  paio  dante  alta- 
res mercóles  sete  dias  de  junio  ano  del  nas^emento  del  nues- 
tro sennor  Jesucristo  de  mil  e  quatro^entos  e  Qinquoenta  e 
ocho  annos  testigos  que  fueron  presentes  llamados  e  Rogados 
gonsaluo  varva  de  figeyroa  e  Roy  suares  de  Regno  e  vasco 
fariña  de  lamas  e  gomes  formado  e  aluaro  de  san  giaao  vi- 
sinnos déla  dicha  <pibdad  e  otros,  pedro  domíngues  notario. 

MS^m    M^m    JLí» 

(Orig,  inéd.) 


Alio  14.73. —  Testamento  de  Fernán  García  Barba  de  Figueroa, 

Enno  nome  de  deus  amen.  Sepan  todos  como  eufernan 
garfia  barba  de  figueroa  morador  enna  fregesia  de  san  pe- 
dro de  Lantaño  enna  térra  de  Saines  menbrandome  da  mor- 
te  por  que  ajo  de  pasar  e  do  dia  do  grande  juigo  aque  teño  de 
estar  e  que  os  dias  do  ome  son  breves  e  mais  ajina  se  aca-^ 
ban  cando  menos  pensan  por  o  que  He  conven  estar  aper- 
^ebido  e  teer  ordenado  de  sua  alma  e  de  sua  fa^enda  o  qual 
non  pode  fager  estando  doente  e  ao  tenpo  do  saimento  de 
este  mundo  de  mal,  por  ende  eu  agora  sendo  sao  e  con  saude 
e  con  todo  o  meu  siso  e  entendemento  qual  deus  teuo  por  ben 
de  me  dar  fazo  mifta  manda  e  meu  testamento  e  ordeno  de 
meus  bees  e  mifla  fagenda  como  despois  de  meu  pasamento 
fiquen  ben  ordenadas  ao  servicio  de  deus  e  pro  e  salvación 
de  miña  alma.  Primeyramente  creo  e  confeso  toda  a  santa  fe 
católica  con  todos  seus  artículos  e  misterios  e  mais  cousas 
que  en  ela  se  conten  e  segundo  que  a  nosa  santa  madre  igle- 
sia de  Roma  nos  manda  creer  e  gardar,  tres  personas  en  hua 
esengia  divina  padre  filio  e  espíritu  santo  en  o  qual  creo  ver- 
dadeira  e  firmemente  como  fiel  cristiano  e  confeso  que  todo 
he  de  sua  divina  majestade  e  que  de  min  non  he  mais  que  o 
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pecado  que  aborres?©  e  en  esta  fe  cristiana  en  que  por  gra^a 
de  deus  fun  criado  he  miña  vontade  e  esperanga  de  vivir  e 
morrer  cando  e  como  sua  divina  vontade  for.  Iten  mando 
a  miña  alma  que  hasta  agora  foi  deitada  en  este  val  de  tra- 
ballos  e  miserias  ao  meu  señor  jesuchristo  que  a  redimen  e 
salvou  00  seu  sange  justo  e  precioso  ao  qual  rogo  e  pido  por 
mergede  que  aja  comigo  piedade  e  misericordia  e  me  queira 
perdoar  todos  meus  pecados  que  fijen  ou  tentei  fa^er  contra 
a  sua  vontade,  e  pido  por  mergede  a  señora  santa  maria  vir- 
gen sua  madre  que  con  todalas  vírgenes  e  con  san  pedro  e 
san  paulo  e  noso  patrón  santiago  con  todolos  apostóles  e  san 
lourenco  e  san  estebo  con  todolos  mártires  e  san  bieito  e  san 
domingo  e  san  francisco  con  todolos  confesores  e  san  mi- 
guel  e  san  grabiel  con  todolos  anjeles  e  arcanjeles  e  mais  san- 
tos e  santas  da  corte  celestial  que  todos  con  a  dita  santa 
maria  virgen  nosa  señora  queiran  ser  meus  abogados  e  lies 
praga  rogar  por  min  ao  meu  señor  jesuchristo  a  hora  da 
mina  mortc  e  dia  do  grande  juico  que  se  queyra  remembrar 
de  mifla  alma  e  lie  outorgue  sua  porción  lebandoa  a  sua  glo- 
ria santa  do  paraíso.  E  iten  mando  que  cando  deus  conprir 
os  meus  dias  e  me  chamar  e  sacar  desta  vida  que  o  meu 
corpo  seja  sepoltado  enna  cápela  maor  da  iglesia  desta  fre- 
gesia  de  san  pedro  de  Lantaño  donde  jacen  doüa  joana  meti- 
des  de  afevedo  mifla  primeyra  moller  e  doña  elvira  paes 
de  montenegro  miña  segunda  moller  e  anton  garfia  de  saa- 
vedra  e  doña  leonor  barba  de  Jigueroa  meus  señores  padres 
e  garfia  esteves  de  lotisada  e  quiroga  e  dofla  maria  garfia 
de  saavedra  meus  seflores  abóos  e  outros  mais  meus  deudos 
que  en  el  jagen  que  deus  perdone  e  todos  ajan  de  gloria  sua 
porción.  E  por  ende  he  miña  vontade  e  desejo  ser  ahi  se- 
poltado e  non  podendo  ser  ao  tenpo  que  me  lancen  enna  se- 
pultura que  quiseren  meus  conpridores.  E  iten  mando  a  Joan 
peres  bufeta  clérigo  desta  fregesia  de  Lanlaño  ou  a  quen  o 
for  ao  tempo  do  meu  finamento  cen  maravedís  vellos  por  onra 
da  mifla  sepoltura  e  que  vena  sobre  déla  con  seu  responso  e 
agua  bieyta  fasta  comprir  un  ano  enteyro  como  se  acostu- 
ma  e  que  me  rece  seys  salterios.  Iten  mando  que  alen  das 
misas  cantadas  do  meu  enterro  e  onrras  segundo  se  acostuma 
se  digan  por  a  mifla  alma  edas  ditas  miflas  molieres  e  ditos 
meus  señores  pais  e  abóos  e  mais  deudos  a  quen  son  teudo 
un  anal  de  misas  recadas  hua  cada  dia  fasta  conprir  un  ano 
enteyro  despois  do  meu  enterramento  e  que  se  comencen  a 
decir  délo  dia  en  que  cu  for  sepoltado.  Iten  mando  mais  se 
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diga  búa  misa  cantada  a  onrra  e  gloria  de  san  salvador  e 
outra  de  nosa  seflora  santa  maria  virgen  e  madre  de  deus 
e  outra  ao  señor  san  pedro  e  santiago  apostóles  e  outra  a 
san  niiguel  e  santo  ángel  da  garda  e  outra  a  san  bieyto 
enna  sua  ermida  do  monte  desta  dita  fregesia  e  outra  de 
requien  por  todolos  finados  e  sepoltados  enna  dita  iglesia  de 
Lantaño  e  estas  scys  misas  sejan  cantadas  por  miña  devo- 
ción e  todas  huas  e  outras  sejan  enno  cargo  de  meus  con- 
pridores  que  as  fa(;an  decir  logo  enno  comedio  de  un  ano 
despois  que  eu  for  sepoltado.  E  iten  mando  que  a  todos  meus 
criados  que  ao  tenpo  do  meu  ñnamento  se  acharen  servindo 
enna  miña  casa  sobre  o  que  ja  lies  tena  pago  lies  ajusten  e 
paguen  ben  o  seu  tenpo  servido  e  mais  o  soldó  enteyro  de 
un  ano  a  cada  hun  deles  e  hua  roupa  de  loito  porque  roguen 
a  deus  por  min.  E  iten  digo  que  eu  perdono  de  todo  coragon 
a  todos  meus  enemigos  e  que  me  an  feito  mal  para  que  deus 
me  perdone  a  min  e  demando  e  rogo  a  todolos  que  eu  fisen 
mal  que  por  amor  de  deus  me  perdonen  para  que  diante  de 
sua  divina  majestade  achen  tamen  piedade  e  misericordia. 
Iten  mando  que  a  todolos  meus  colonos  que  me  pagan  ren- 
das de  pan  e  mais  direituras  de  todo  o  que  se  achar  que  me 
son  debdores  ao  tenpo  do  meu  ñnamento  a  todos  lies  per- 
dono a  mitade  e  aos  que  foren  probes  ou  casi  probes  lies 
perdono  todo  enteyramente  e  mais  que  repartan  en  eles  e 
mais  probes  vergonzantes  e  mendigantes  dous  ou  tres  pa- 
nos pardos  segundo  meus  conpridores  viren  que  conpre  e 
que  ansi  a  eles  como  a  todos  os  demais  probes  que  enno  dia 
do  meu  enterramento  vieren  a  catar  de  comer  que  á  todos  se 
lies  de  ismolda  por  amor  de  deus  pan  e  vino  e  carne  ou  pesca- 
do segundo  for  o  dia  guisadamente  e  con  avondamento  por- 
que roguen  a  deus  por  min.  Iten  mando  por  ísmolda  a  os 
probes  la»;arados  da  malataria  de  santa  maria  do  camino  de 
Pontevedra  dogentos  pares  de  brancas  da  boa  e  branca  moe- 
da  e  outro  tanto  aos  da  de  san  luis  de  padrón  porque  todos 
roguen  a  deus  por  min.  lien  mando  a  san  bieyto  do  monte 
outros  dogentos  pares  de  brancas  para  reparamento  da  sua 
ermida  do  monte.  Outro  si  digo  que  a  mina  primeyra  moller 
maria  mendea  me  deijou  para  senpre  a  mitade  da  sua  dota- 
ción e  erdanza  e  que  a  outra  mitade  a  convertise  en  misas  e 
ismoldas  de  probes  vergonzantes  e  mendigantes  por  remedio 
da  sua  alma  e  de  seus  padres  todo  o  qual  moito  ha  que  teño 
feito  e  conprido  como  sabe  o  á\Xo  Joan  peres  clérigo  desta 
fregesia.  Outro  si  digo  e  confeso  que  joatt  paes  de  montette- 
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gro  e  ursula  yañes  de  novoa  meus  señores  sogros  me  deron 
en  casamento  con  a  dita  sua  filia  elvira  mifia  segunda  moUer 
oytenta  mil  pares  de  brancas  da  boa  e  branca  moeda  e  seys 
tagas  de  prata  e  un  cabalo  boo  e  ben  aparellado  os  quales 
difteiros  gastei  en  desenbargar  os  bees  e  térras  que  meu  se- 
ñor padre  enpeftou  a  payo  gomes  de  soutomayor  vasallo  do 
Rey  e  señor  que  f oi  da  casa  forte  de  lantaño  para  a  costa 
que  tebo  ennas  sabidas  que  físo  con  os  demais  fidalgos  da 
térra  en  compañía  do  señor  arzobispo  e  perlado  de  santiago 
don  lope  de  mendosa  tio  de  dona  maior  de  mendosa  moller 
que  foi  do  dito  payo  gomes  contra  os  mouros  da  andalu^ia 
fasta  que  se  ganou  a  cibdad  de  antequeira  ao  Rey  mouro 
áe  granada  dechamamento  do  señor  infante  don  femando, 
e  tamen  enna  sabida  que  eu  fise  de  chamamento  de  seu  so- 
brino noso  señor  el  Rey  don  Joan  e  de  mandado  de  meu  se- 
ñor padre  en  lugar  del  cando  se  ganou  dos  mouros  a  grande 
batalla  da  figueira  en  donde  tamen  perdin  e  me  mataron  o 
cabalo  e  eu  sahin  ben  librado  enpero  ben  ferido  de  hua  sae- 
tada enno  bra^o  dereito  que  non  a  vin  curada  fasta  pasados 
ben  tres  meses;  alen  de  eso  gastei  moito  ennas  reboltas  e  tra- 
ballos  que  en  estes  tempos  mandou  déus  a  estas  térras  e 
ennas  infermedades  e  enterro  e  onrras  e  misas  da  dita  miña 
moller  elvira  paes  e  enna  crianza  e  estudios  dos  meus  fillos 
e  déla  e  nos  menesteres  da  miña  casa  e  estado  segundo  o 
que  requer  o  meu  estado  de  maneira  que  non  lies  son  en  car- 
go aos  meus  ñllos  de  lies  gastar  a  dotaron  da  sua  madre  nin 
os  meus  bees  e  térras  que  con  ela  desenbarguei  e  como  de 
novo  merquei,  e  porque  agora  e  endiante  o  sepan  todos  eles 
ansi  o  declaro  e  confeso,  e  a  escritura  do  tal  desenbargo  acha- 
ran entre  as  demais  enno  meu  escritorio  e  sese  perderé  e  vi- 
ren que  conpre  a  acharan  en  os  registros  de  joan  de  ba- 
rrantes notario  publico  que  foi  de  caldas  e  saines,  por  diante 
quen  a  outorgamos  enno  ano  del  señor  de  MCCCCXXXXIII 
en  vida  do  dito  meu  señor  padre.  =Iten  digo  que  eu  agora  non 
teño  mais  debdas  que  a  de  tristam  de  moni epte gro  tio  da  dita 
miña  moller  que  me  emprestou  de  hua  vez  trinta  escudos  e  de 
outra  seys  marcos  de  plata,  mando  que  todo  elo  se  He  pague  si 
eu  non  lo  contentare  en  vida  e  que  recollan  do  dito  as  oyto  ta- 
gas  de  plata  que  ten  miñas  e  da  miña  casa  con  a  signal  do  meu 
nome.  Iten  digo  que  porque  este  meu  paazo  e  casa  torre  de  ou- 
teiro  de  esta  f  regesia  de  lantaño  en  que  moro  e  moraron  os  di- 
tos meus  padres  e  abóos  non  se  toUese  nin  partise  en  adiante  e 
tubese  senpre  bees  e  térras  e  randas  con  que  manter  o  estado 
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e  mais  ben  pudesen  os  meus  ñllos  e  socesores  déla  acudir  aos 
chamamentos  e  servigio  dos  señores  Rcis  como  he  obrigado  e 
Dondebe  escusarse  todo  orne  fidalgo  onrrado  e  pudesen  cuidar 
de  seus  fillos  e  seus  hirmans  e  tamen  porque  en  ela  se  conser- 
base  a  boa  memoria  dos  meus  pasados  maormente  do  dito 
meu  aboo  garfia  estevea  de  lousada  que  da  térra  de  lugo  e 
pasos  de  lousada  e  quiroga  veu  morar  a  ela  con  a  dita  sua 
moUer  marta  garfia  de  saavedra  miña  aboa  e  foi  o  que  rae- 
difícou  e  casi  fizo  con  a  sua  torre  enna  era  de  MCCCCVÜ  anos 
de  cristo  MCCCLXIX  como  dis  o  letreiro  que  esta  debaijo  do 
escudo  dos  lagartos;  por  todo  elo  foi  senpre  meu  desejo  e  mifla 
vontade  fager  en  ela  maiorazgo  vinculado,  mais  porque  ja  se 
tollese  da  casa  o  couto  e  vasallaje  e  regalías  e  moitos  bees  e 
rendas  e  posesions  que  lie  pertenecían  e  sohia  ter  e  tebo  este 
paazo  ennos  tenpos  de  esteva  peres  de  quiroga  e  lousada  e 
ines  yañes  marino  sua  moUer  meus  bisaboos  que  todo  elo  em- 
peñaron a  os  moHteHegros  do  paso  e  con  a  torre  de  íravatica 
de  donde  depende  mifla  moUer  elvtra  e  nunca  mais  puderon 
desenbar^allos  e  tamen  porque  en  este  mundo  non  ai  cousa 
que  dure  e  están  veendo  e  ven,  tantos  traballos  que  deus  nos 
mandou  por  os  nosos  pecados,  o  reino  todo  rebollo  en  gue- 
rras, e  tantos  roubos  e  mortes,  e  todos  malos  feitos;  lebantarse 
grande  chusma  de  comuneros  contra  os  caballeros  e  moitos 
caballeros  contra  el  mismo  Rey  noso  señor  e  outros  señores 
da  térra  fa^er  guerra  contra  outros  e  deitar  por  térra  tantas 

casas  e  torres e  toller  tantas  posesions  en  tanto 

que  con  o  permiso  do  noso  Rey  lebantou  a  térra  as  santas 
hirmandades  das  cibdades  e  vilas  pagando  cada  hua  seys 
ornes  soldados  de  a  cabalo  para  conter  e  acudir  ao  remedio 
de  tantos  males  que  deus  acalme  por  a  sua  misericordia.  Re- 
menbrandome  de  todo  recordei  en  min  e  seme  toUeu  a  von- 
tade de  fager  o  dito  maiorazgo,  mais  por  o  moito  amor  que 
senpre  tuben  e  teño  ao  filio  maior  Joan  garfia  de  monteñc' 
gro  senpre  obediente  a  todos  meus  mandados  e  moitos  e  bos 
servicios  que  fizo  e  fai  e  por  si  endiante  deus  He  der  mais 
poder  e  abondan^a  e  quiser  fájelo  o  faza  en  cabera  de  esta 
dita  casa  mando  que  lia  leijo  por  sua  melloria  para  que  aja 
de  mais  a  mais  con  as  mais  casas  altas  e  chans  e  soelo  e  po- 
scpon  e  térras  que  son  en  redor  do  curral  e  do  paazo,  e  non 
mais  por  non  deijar  probes  aos  demais  meus  ñllos  seus  hir- 
mans, e  mando  e  quero  que  despois  dos  dias  do  dito  joart  si 
se  casar  ou  ouber  fillos  fique  todo  elo  a  seu  filio  maor  con 
t^l  que  un  e  outro  casejí  con  molieres  da  sua  iguaidade  po- 
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dendo  ser,  mais  senpre  con  cristianas  vellas  e  non  de  pouco 
convertidas  nin  infeitas  da  mala  ra^a  de  mouros  ou  judíos 
ou  de  outra  mala  sangre.  Por  si  esto  soceder  en  qualquer 
deles  ou  en  outro  qualquer  meu  filio  ou  neto  e  descendente 
o  qual  deus  tal  non  permita  quero  e  mando  en  tal  caso  que 
desde  o  mesmo  feito  e  sin  mais  tardan<;a  a  dita  miña  casa 
e  melloría  pase  a  outro  meu  filio  ou  neto  e  descendente  le- 
jitimo  por  a  sua  orden  e  antelación  de  varón  e  mais  vello 
en  quen  non  aja  a  dita  mala  circunstanga  e  esto  mesmo  se 
entenda  si  do  dito_;Ofl«  o  seu  filio  maor  que  deus  He  der  non 
quedase  filio  de  matrimonio,  c  si  de  ningún  quedar  seme  nin 
filio  lejitimo  que  a  erde  aquel  meu  párente  ou  parcnta  leji- 
tímos  e  mais  chegados  e  descendentes  do  dito  meu  aboo  gar- 
fia  que  por  a  dita  orden  e  con  a  mesma  condicon  segundo 
dereito  deben  de  erdar  e  nono  abendo  de  estas  circunstan- 
Cas  que  a  dita  miña  casa  e  melloria  se  tome  a  sua  matriz 
e  aquel  meu  párente  ou  parenta  de  térra  de  lugo  e  val  de 
quiroga  que  ao  tenpo  for  erdeiro  de  aquel  paazo  vedraflo  de 
lOHSada  de  donde  descenden  e  ven  para  esta  térra  e  val  de 
saines  e  por  quen  erdou  esta  casa  de  outeiro  o  dito  meu  aboo. 
Iten  mando  a  miña  filia  bieyta  garfia  vinte  mil  maravedís 
vellos  para  ajuda  do  seu  casamento  ou  de  se  por  freirá  en  un 
mosteiro  segundo  dis  que  quer.  Iten  digo  que  eu  sendo  moco 
solteíro  ouben  de  lourenca  albres  da  fregesia  de  alba  criada 
que  foi  do  meu  señor  padre  a  meu  filio  bastardo /er«<j«  gar- 
fia galega  a  quen  ja  teño  dado  os  bees  e  rendas  que  eu  ha- 
bía enna  dita  fregesia  e  mando  que  os  meus  conpridores  e 
fiUos  e  erdeiros  non  lie  tollan  cousa  algunha  do  que  ansí  He 
teño  dado  porque  non  he  mais  do  que  debía  dalle  .por  sua 
porción  como  tal  meu  filio  bastardo  antes  quero  que  lo  anpa- 
ren  e  ajuden  e  defendan  en  elo.  Iten  fazo  e  deijo  por  meus 
conpridores  de  esta  miña  manda  e  testamento  o  dito  Joan 
peres  bupeía  clérigo  de  esta  fregesia  de  lantaño  e  vasco 
garfia  barba  de  Jigueroa  canónigo  de  ourense  meu  señor 
hirman  e  joan  garfia  de  montenegro  meu  filio  maor  para 
que  todos  ou  qualquer  deles  ajan  poder  e  a  posan  comprír  e 
cunpran  e  fagan  conprir  e  pagar  e  gardar  por  a  miña  oven- 
ca  e  sin  perda  da  sua  dentro  do  ano  en  que  eu  for  sepoltado 
ou  despois  o  mais  presto  que  posan  sobre  que  lies  encargo 
suas  boas  concencias  e  lies  mando  por  seu  traballo  cen  ma- 
ravedís vellos  a  cada  un  deles.  E  toda  esta  miña  manda  con- 
prida  e  acabada  e  pagada  en  todolos  demaís  meus  bees  e  té- 
rras e  rendas  e  posesions  e  dereitos  todos  í'4zo  e  deijo  por 
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meus  universales  erdeiros  a  o  dito  joan  garfia  de  montene- 
gro e  estevo  garfia  e  alonsó  garfia  e  hieyta  garfia  todos 
eles  meus  fillos  lejitimos  e  da  dita  miña  moller  elvira  paes 
de  montenegro  para  que  os  partan  e  ajan  e  leven  por  sua 
erdan^a  con  a  beigon  de  deus  e  a  miña  e  doto  esta  miña 
manda  e  testamento  en  des  mil  pares  de  brancas  da  boa 
moeda  que  mando  e  quero  que  paguen  por  pena  cualquera 
que  contra  ela  for  e  pensar  e  tentar  de  a  contradecir  a  mita- 
de  para  a  cámara  de  noso  señor  el  Rey  e  a  outra  metade 
para  meus  conpridores  e  erdeiros  e  a  qual  pena  pagada 
ou  non  pagada  todavía  esta  miña  manda  e  testamento  seja 
senpre  firme  e  conprir  e  ter  e  gardar  en  sua  rebor  segundo 
que  por  ela  mando  fager  e  conprir  e  dou  por  ningunha 
e  de  ningún  valor  outra  qualquer  manda  e  testamento  ou 
codi^ilo  que  antes  de  agora  aja  feito  que  non  balan  nin 
fazan  fe  salvo  esta  que  vai  escrita  da  man  propia  do  di- 
to joan  pereB  clérigo  de  esta  fregesia  e  agora  a  outorgo 
por  diante  o  presente  notario  fernan  gomes  e  testigos  ajuso 
escritos  e  quero  que  vala  por  miña  manda  e  testamento  e 
postrimeyra  vontade  ou  por  codic^ilo  e  segundo  que  de  derei- 
to  debe  ser  e  valer  e  que  senpre  seja  enna  su  firme<;a  e  re- 
bor e  que  vala  dándola  firmada  o  dito  notario  de  mín  e  del 
ou  traslado  déla  sinado  e  robricado  do  dito  notario  ou  de 
outro. 

Foi  feita  e  outorgada  esta  dita  carta  de  testamento  en 
o  paazo  do  otiteiro  de  esta  fregesia  de  san  pedro  de  lan- 
taño  oyto  dias  do  mes  de  Janeiro  do  ano  do  nascemento  de 
noso  señor  jesuchristo  de  MCCCCLXXIII  anos  testigos  que 
a  outorgaron  de  la  de  meu  rogo  son  presentes  joan  pe- 
res bufeta  clérigo  de  esta  fregesia  de  lantaño  e  gonfálo 
nuñes  bufeta  do  rial  e  gregorio  gonfales  bufeta  seu  filio 
escudeiro  do  mariscal  sueiro  gomes  de  soutomayor  de 
lantaño  e  diego  de  lantaño  e  bertolo  peres  meus  criados  e 
outros. 

Fernan  Garfia,  E  qm  fernan  gomes  notario  publico  jurado 
da  vila  de  caldas  de  reis  e  térra  de  saines  por  a  santa  iglesia 
de  Santiago  e  perlado  déla  mi  señor  a  esto  que  sobredito  he 
e  carta  de  manda  e  testamento  de  ferman  garfia  barba  de 
Jigiieroa  en  un  con  os  ditos  testamentos  presente  fui  e  déla 
segundo  que  diante  min  e  deles  pasou  e  se  outorgou  e  de 
rogo  de  seu  ^\ojoan  garfia  de  montenegro  que  mo  deman- 
dou  saquei  este  traslado  ano  mes  e  dia  sobredito  en  estas 
fallas  de  pergameo  de  coiro  que  van  cosidas  con  fio  branco  e 
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enñn  que  cada  prana  vai  cerrada  da  gifra  acostumada  e  por 
ende  nieu  noroe  e  señal  aquí  puje  que  c  tal. 

(Dt  una  copia  facüilada   por  el  Sr.  Losada  Maquieira,  del  Paao  del 
Ouleiro  (Lantaño)  (I). 


IX 


Aflo  iim».— Carta  de  avenencia  entre  Juan  Mariis  y  Adán  Fer- 
nández, vestiario  del  monasterio  de  San  Martin  de  Santiago  mitre 
la  poitesión  de  una  finca  en  Gomariz  (Orctise).— Procede  del  anti- 
guo archivo  de  a<jnpl  monasterio. 

Conozuda  cousa  seya  a  quantos  esta  carta  viren.  Como  a 
min  Johan  marti3  dito  aluelo  demanden  adanfernandeB  ves- 
tiaro  de  san  Martino  morador  en  Resemunde  por  ante/crKow 
eans  de  vanga  Juyz  del  Rey  as  duas  terzas  da  vina  da  Souc- 
reyra  con  seu  terreo  a  qual  iaz  en  termino  de  Gomaris  en 
íima  da  uilla  a  qual  se  departe  pela  herdade  de  baroo  e  pelo 
castineyro  asadeyro  e  ende  por  Leyra  dos  Castineyros  da 
Riba  e  ende  como  se  vay  a  suso  alo  camino  a  qual  vina  o  aba- 
de e  o  conuento  de  san  Martin  deran  a  foro  a  Martin  moogo 
e  a  una  voz  a  porelle  a  qual  nomease  a  su  morte  por  quanto 
ese  Martín  moogo  a  sua  morte  non  nomeou  nen  vna  voz  a 
quen  ficase  e  por  que  a  eu  non  podía  laurar  nen  parar  ben 
asi  como  o  prazo  mandaua  e  porque  a  ia  este  vestiaro  de  min 
venzera  por  sentenza  de  Juyzo  pelo  Juyz  sobre  dito.  Eu  Johan 
marlis  dito  aluelo  de  boo  curazon  e  de  boa  voontade  Quito 
e  anuzo  auos  Adán  Fernandes  vestiaro  sobre  dito  e  a  lo  moes- 
teyro  de  San  Martin  por  min  e  por  mia  yrmaa  María  martis 
aquella  vina  sobre  dita  e  dodereito  que  yauemos  e  a  auer  dc- 
uemos  que  nunca  nos  nen  orne  por  nos  vola  dauade  nen  en- 
barge  pola  qual  quitazon  de  uos  Rezebi  ce  sóidos  de  alfonsiis 
dos  quaes  seo  ben  pagado  e  douvos  o  prazo  por  que  a  Martin 
moogo  auia  ganaada  do  moestcyro  que  nunca  uos  nengun 
por  el  enbarge.  e  seeu  ou  algún  de  mia  parte  ou  da  estraya 
anos  esto  veer  de  mandar  ou  enbargar  peyte  a  uos  cen  mara- 
vedís e  a  carta  este  en  Reuor. 


(I)  Nóinnse  en  este  Testamento  alg^unns  expresiones  que  pudieran  llo- 
marae  neologismos,  que  sin  dudn  introdujo  el  copista  al  interpretar  más 
bien  que  leer  algunos  pasajes  obscuros  del  documento. 
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Esto  foy  en  vanga  III  dias  por  andar  do  mes  de  abrill 
L  MCCCX. 

Estas  son  testemuyas  que  foron  presentes  e  aa  esto  foron 
madas  e  rogadas /i?fM<iK  cans  de  vanga  juiz  del  Rey  ares 
s  de  vanga  johatt  nunc.:;  de  bíadt  e  seu  filio  nuno.  ares 
rOme  do  iuyzj'oftaH  fernandcs  de  Lageas  Ts. 

e:.  o.  a. 

(Orig.  inéd.) 


o  \-íf-a.— Testamento  del  Marixcal  de  Castilla  D.  Suero  Gómez 
le  Sotvmayor  y  Mendoza,  señor  de  Lnntaño.—De  una  copia  sim- 
ilc  que  se  conserva  en  el  Archivo  do  los  Sres.  Loaada  de  Tánta- 
lo. Parece  de  fines  del  siglo  XVU  y  de  mano  no  muy  perita. 

Enna  neme  de  Deus  amen.  Sepan  todos  como  eu  o  maris- 
Suero  Gomes  Vasallo  dos  Reies  nosos  señores  que  pre- 
te  estou  jazendo  doente  da  quela  Dolencia  é  enfermedad 
'  Deus  tobo  por  Ven  de  me  dar,  E  temendo  me  da  morte 
aral  porque  hajo  de  passar  énO  dia  del  grande  Juicio  a 
he  de  estar  pero  con  todo  meu  siso  é  entendimiento  na- 
il  O  qual  Deus  tubo  por  vien  de  me  dar  fago  mea  manda 
stamento  é  mea  postrimera  voluntad,  e  ordeno  de  meus 
3  Vasallos  efazenda  como  despoís  de  meu  pasamento, 
is  bees  poseziones  e  padro  adigos  Térras  vasallos  e  seflo- 
é  fazcnda  e  fazenda  (sic)  fíquen  repartidos  e  ordenados  a 
."icio  de  Deus  é  a  salvación  de  mea  alma  e  primeramente 
loecreoToda  a  santa  fee  catholica  tres  personas  é  una 
ocia  devina  Padre  e  hijo  é  spirittu  Santo,  e  o  qual  creo 
laderamente  como  fiel  xptiano  =  Iten  mando  á  mea  alma, 
eu  Salvador  erredentor  Jesuchristo  que  la  compro  é  rre- 
io  e  saluo  por  la  sua  Santa  sangre  justto  e  preciosso:  e 
al  suplico  ó  pido  por  meered  (stc)  que  auiendo  conmigo  mi- 
cordia  me  quiera  perdonar  todos  los  meus  pecados  é  deli- 
que  he  fectos,  cometidos  contra  a  su  Real  Mag.  epido 
merced  í\  vendita  Señora  Virguen  Santa  Maria  sufl  Ma- 
ñosa abogada  quela  con  todas  las  Birgcncs  quiera  ser 
srsesora  e  Abogada  a  ora  da  mea  morte  é  a  o  dia  do  gran- 
uycio.  Iten  rogo  á  San  Pedro  e  a  san  Pablo  cao  Apóstol 
tiago  con  todos  los  Apostóles ,  e  a  Santo  esteno  ea  san 
enzo  con  todos  los  mártires,  ea  san  Domingo  ea  san  Bey- 
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isco  con  todos  los  confessores,  ea  san  Miguel 
:on  todos  los  Angeles  é  Arcángeles  ea  todos 
3  é  santas  de  la  corte  celestial  que  lodos  quie- 
logados  e  les  plassa  por  mi  rogar  á  meu  señor 
a  da  mia  morte  e  a  ora  do  grande  Juycio  que 
alma  nebrar  leñándome  a  sua  santa  gloria 

er  sepultado  ó  meu  corpo  quando  á  Deus  pro- 
o  de  Santo  Domingo  da  Vila  de  Pontevedra 
j  señor  Padre  Paio  Gomes  de  Soltomayor  e 
:  Santa  Gloria  ajan  en  la  sepultura  que  ende 
mi.  Iten  mando  á  o  dito  mosteyro  de  Santo 
e  frailes  del  por  onrra  de  mia  sepultura  e  por 
leus  por  mi  alma  dúos  mili  pares  de  blancas- 
;  siempre  me  digan  eno  ditto  mosteiro  O  fa* 
r  e  frayles  del  Tres  missas  cada  semana  por 
ios  aqueles  a  quen  so  obligado  enesta  guisa, 
nissas  resadas  con  seu  responso  é  agua  ven- 
sepultura  ao  lunes  ahonrra  erreverencia  da 
Santa  Cathalina  c  a  otra  missa  e  a  quarta  fe- 
everencia  do  Señor  Santo  Thomas  de  Aquino 
,  otra  misa  con  su  responso  e  agua  bendita  a 
Santa  Veracruz  eno  se  podiendo  decir  en  sex- 
liga  en  el  sanado  a  onrra  e  rreverencia  da  se* 
aria,  e  ansi  en  cada  semana  a  os  ditos  días 
licho  e  para  siempre  e  queriendo  decir  as  di- 
cto prior  e  fraires  do  dito  moesteyro  é  toman- 
mandolos  en  cada  un  año  para  en  todo  tiem- 
odo  o  pan  e  vino  de  renta  que  eno  respeto  mili 
celemines  de  trigo  e  docientos  mrs  vellos  de 
tiempo  que  ajan  e  leven  o  trigo  los  mrs  en 
isias  de  San  Juan  de  Letra  e  Santa  Maria  de 
anta  Baia  de  Riuadauia  e  San  Salvador  e  San 
.'s  y  de  San  Cremenzo  de  Sisan  os  guales  ajan 
is  e  señoríos  que  eu  ey  enas  ditas  feligresías 
auiendo  en  xptlomill  Un  tonel  de  vino  que  lo 
ia  adega  devenda  e  aciendo  eles  tonel  de  vino 
a  todo  para  o  dictto  monsteyro  eno  avendo  os 
mrs  en  as  dictas  rentas  de  meu  lugar  de  /'or- 
an obligados  a  decir  as  ditas  tres  missas  en 
ara  siempre  o  qual  mando  a  miña  heredeyra  a 
lia  filia  sopeña  da  mia  vcndicion  e  maldición 
i  ttodo  cumplir  ea  otros  herederos  de  la  eno  yr 
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ni  passar  contra  elo,  e  pido  e  suplico  á  o  dicto  Señor  D,  Enrri- 
que  Enrriques  de  Gusman  que  asi  lo  faza  cumplir  e  guardar 
so  pena  de  miña  bendición  e  todos  los  que  del  descendieren,  e 
acaecendo  que  no  querendo  os  dictos  Prior  e  fraires  decir  as 
dictas  missas  e  rresponsos  no  tomar  cargo  délas  según  dic- 
to he  mando  a  mifla  heredeyra  que  las  faza  decir  por  cual- 
quier via  modo  e  maneyra  que  se  podiesen  decir  por  tal  forma 
que  mi  voluntad  e  desejo  sea  cumplido  segundo  que  mando. 
Iten  mando  que  sejan  chamados  para  mas  onrras  vijilias 
e  sepolttura  os  abades  priores  e  monjes  dos  moesteyros  de 
Santa  M.*  darmenteira  e  de  S.  Juan  de  Poio  e  de  San  Salva- 
dor de  Leres  e  San  Francisco  da  vila  de  Pontevedra  para 
queeles  vefian  con  suas  cruces  e  me  diga  cada  moesteyro 
una  missa  cantada  con  su  respftiso  e  agua  vendita  sobre 
meo  corpo  e  me  digan  las  vijilias  da  tarde  e  que  les  seja  dado 
\  e  pago  por  isto  a  cada  moesteyro  quinientos  pares  de  blan- 

cas. Iten  mando  que  chamen  todos  los  clérigos  que  podiesen 
aver  e  me  digan  las  mais  missas  de  Réquiem  eno  dia  de  mi 
sepultura  e  enotro  dia  segiente  e  los  contenten  segundo  usso 
dándoles  de  comer  e  de  ueber.  Iten  mando  que  me  fassan  re- 
zar sesenta  salterios  os  quales  me  digan  personas  de  boas  vi- 
das e  clérigos  de  missa,  e  no  sejan  repases  que  os  ajan  de 
decir  e  le  seja  feitto  contentamento  como  si  obiesen  de  decir 
missas  eno  enotra  manera  que  roguen  á  Deus  por  mi = Iten 
mando  a  los  Rectores  e  capellanes  de  San  Bartolomeu  é  de 
Santa  Maria  Agrande  porque  beñan  a  mias  vigilias,  e  hoiv 
rras  de  mea  sepultura  con  sus  cruces  ecapelaes  e  me  digan 
una  missa  cantada  con  su  responsso  eno  dia  de  mi  sepultura 
mando  que  den  a  cada  yglesia  e  rrector  dozentos  pares  de 
Blancas  por  Ismolda.  Iten  mando  a  todas  las  cofradías  da 
dita  Vila  de  Pontebedra  porque  venan  á  onrrar  meu  corpo  e 
digan  suas  vijilias  e  sua  missa  cantada  con  su  responsso  e 
con  seos  capelaes  e  con  su  agua  vendicta  e  antorchas  e  can- 
deas  según  d  están  de  costumbre  e  rrequiere  meo  estado  que 
le  seja  dado  e  pago  por  esmolda  délo  a  cada  conf  radia  tres- 
centos  pares  de  Blancas.  Iten  mando  a  los  pobres  lazarados 
de  las  malatarias  de  Santa  maria  del  Camino  de  Pontevedra 
e  de  san  Luis  da  vila  de  Padrón  porque  roguen  a  Deus  por 
mi  e  por  mi  alma  a  cada  malataria  quinientos  pares  de  Bran- 
cas. Iten  mando  a  o  moesteyro  de  Santa  Clara  da  dita  vila 
de  Pontevedra  porque  me  recen  veinte  salterios  e  roguen  a 
Deus  por  mi  alma  mil  pares  de  Blancas.  Iten  mando  que  den 
os  pobres  vergonzossos  é  mendigantes  por  amor  de  Deus  e 
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'  de  mi  alma  e  de  aqueles  que  ssoj  obligado  seis  par- 
mes  e  rroguen  a  Deus  por  mi  alma.=Item  mando  a 
ades  de  la  confradia  de  santa  maria  Madaglena  de 
e  capellanes  de  ella  cujo  confrade  soy  porque  me  Ve- 
zer  las  honrras  acostumbradas  o  ditto  día  de  miña 
L  e  roguen  a  Deus  por  mi  con  una  missa  quantada 
esponso  e  agua  Vendila  sobre  segundo  que  hicieron 
re,  quinientos  pares  de  Blancas.  Iten  mando  que  den 
1 .1  O  moesteiro  de  S"  Etoraingo  de  Pontevedra  astta 
os  mr*  vellos  poco  mais  o  menos  que  le  deuo  por  res- 
ita  de  cumprimento  de  pagadas  mandas  do  dito  se- 
idre  según  creo  que  estta  escriptto  e  firmado  do  meu 
jn  libro  do  moesteiro,  fray  misttel  ó  segund  el  dijen 
onciencia.  Iten  mShdo  mays  a  os  nioesteiros  de  San 
e  de  san  Paio  Altares  de  la  ciudad  de  Santiago  e  a  o 
de  Samos  ea  O  mosteiro  de  Santo  Domingo  de  Bo- 
i  6  monasteyro  de  san  Justto  de  toxos  outtos  e  a  los 
)s  e  colejiales  de  Sante  espíritus  de  Santiago  cao 
)  de  Santa  María  de  Armciitcyra  e  a  o  monesteyro 
lan  de  Poyo  e  a  o  monesteyro  darmello  e  aO  mones- 
San  Salvador  de  Leres  culo  fuero  so  dos  dictes  mo- 
s  por  esmolda  de  una  missa  cantada  con  su  respon- 
ando  que  me  digan  cada  un  dos  sobreditos  mones- 
bbades  e  priores  emonjes  deles  eos  dictos  recioneros 
ti  espíritus  e  seus  moncsteyros  e  iglesias  por  des- 
mi  alma  e  dos  foros  que  lies  ay  teño  de  eles  é  go- 
uien  en  alguna  manera  les  so  encargo  e  porque  me 
)nen  á  cada  monesteyro  mili  e  quinientos  pares  de 
e  que  mi  heredeyra  pague  allende  O  que  se  achare 
i  justa  que  cada  un  dos  dictos  moncsteyros,  o  igle- 
icargo  por  razón  dos  dictos  foros.  =Iten  mando  a  os 
;  S"Fran'^''  desuero  quinientos  pares  de  Blancas  por 
de  algunas  missas  e  salterios  que  le  pido  que  me  di- 
tguen  a  Deus  por  mi  alma.^ltem  mando  a  los  ñaires 
an*^"  de  erbon  oXxoz  quinientos  pares  de  Blancas  e 
a  Deus  por  mi  alma.=:Iten  mando  para  oiira  do  mo- 
do Santo  Antonio  da  proba  e  porque  os  fraires  de  el 
1  algunas  missas  e  salterios  por  mi  alma  Dúos  mili 
Blancas.=Iten  mando  a  las  iglesias  de  S"  Juan  de 
le  Santa  Maria  de  paradela  c  de  san  fíes  de  Loys  e 
iría  digna  de  Santa  Comba  de  Rianjo  he  ermida  de 
do  mar  cada  un  das  dictas  yglesias  en  descargo  do 
s  goze  eron  y  (e  comí?)  un  marco  de  Plata  para  ajuda 
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de  fazer  cada  un  seu  cáliz  de  plata  e  que  os  den  a  os  procu- 
radores de  cada  un  das  ditas  yglesias  e  hermldas.  Iten  man- 
do que  den  de  comer  e  de  uever  pan  é  vino  e  carne  o  pesca- 
do segimdo  fuere  o  dia  ítuisadamente  a  todos  los  pobres  que 
o  dito  dia  da  mía  sepultura  vieren  acatar  de  comer  e  que  ro- 
guen  a  Dios  por  mi  e  asi  a  todos  aqueles  que  a  miñas  onrras 
e  sepultura  vieren  segundo  requiere  mi  estado,  yten  man- 
do que  lleuen  con  meo  corpo  el  dito  dia  de  mi  sepultura  en 
oferta  a  Deus  nro  Señor  pan  vino  carne  O  pescado  según 
fuese  o  dia  e  según  que  requiere  mi  estado.  Iten  mando  que 
me  fazan  todas  las  dictas  Onrras  acosttumadas  astta  O  ano 
e  día. 

Iten  mando  que  por  quanto  yo  ajo  edificadas  y  fechas  al- 
gunas cassas  e  viñas  e  posesiones  e  moynos  e  por  la  ventura 
algunas  dellas  o  parte  das  ttaes  poseziones  y  heredamento 
donde  las  anssi  edifique  e  hize  alleas  e  no  mias  mando  que  si 
biere  alguna  persona  que  délo  se  quexare  o  rreclamare  que 
aquella  parte  que  provase  por  testijos  ornes  dinos  de  fee  e  di- 
nos  de  creer  que  suas  son  que  les  dexa  feito  emenda  epaga  de 
las  heredades  o  en  dinero. 

Iten  mando  a  mi  filia  herdera  />."  Marta  muller  del  Señor 
D."  Enrique  Enrriquez  de  Gtisman  e  a  el  como  e  mi  filio  c 
del  Linaje  que  es  que  no  quiten  a  meus  criados  y  escuderos 
nin  algunos  deles  los  prestamos  e  dadibas  que  les  di  e  de  mi 
tiene  en  qual  quier  manera  mentras  queles  quisieran  seer  en 
sua  cassa  e  azen  mandado  ovedientes  e  rreverentes  antes  Os  . 
amen  é  acaten  e  ajuden  e  onrren  como  arrazon  Os  obliga  é  asi 
rogo  e  pido  a  eles  que  os  queren  seruir  ajudar  e  amar  como 
buenos  criados  seryndores  asi  encomendó  a  dita  mia  filia  he- 
redera a  os  ditos  meus  basaltos  que  os  amen  onrren  e  os  de- 
fendan  e  acaten  como  a  boa  señora  mirando  acatando  os  gran- 
des traballos  Robos  c  males  que  por  estta  cassa  han  recluido 
e  asi  rogo  a  eles  que  amen  e  seruan  e  acaten  como  boos  elea- 
les  Vasallos  seruidores  a  sua  sefíoria. 

Iten  mando  ameu  criado  Paio  martilo  que  aja  e  leue  en 
toda  a  sua  vida  de  lo  terzo  do  Veneficio  de  Sn  Lor"  de  Andras 
e  se  alimente  do  arrendamiento  de  Gomes  do  poso  por  quan- 
to o  crié  e  le  so  encargo  e  para  se  casar  e  mas  que  le  den  diez 
mili  pares  de  Blancas  para  un  cauallo.  Iten  mando  a  meo  cria- 
do Miguel  de  Socastro  diez  mili  pares  de  Blancas  para  Un 
cauallo  por  quanto  me  sirvió  e  fizé  del  criado. 

Iten  mando  a  dizta  mia  filia  Dona  Marta  e  al  Sr  D"  En- 
trique  enrrique.3  de  Guarnan  acordándose  de  sua  noblesa 
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queno  demande  a  mea  filia  Inés  de  Mendosa  ni  a  seus  fillos 
della  meus  netos  o  que  He  di  en  casamento  con  Garda  de 
Caamaño  antes  la  amen  e  ajuden  e  la  defendan  a  ela  aos  ditos 
meos  Netos  e  le  guarden  e  cumplan  todo  asi  Juntándole  a  ella 
ó  juro  de  presentar  e  a  seus  fillos  con  sua  presentación  e  Pa- 
dronazgo  ó  Veneficio  de  Santa  Maria  de  lovianes  e  no  auiendo 
la  presentación  de  Maria  fres  todo  o  que  éla  avia  e  tenia  do 
dito  veneficio  e  que  en  sua  escoleta  dexo  adita  Inés  de  Men- 
dosa miña  filia  de  tomar  o  casar  de  cale  que  asi  di  a  dita  Ma- 
ria  Fernandes  por  la  dicha  dita  presentación ,  quela  dita  pre- 
sentación como  ella  quesiere  fazer  que  asi  lo  faza  e  tome  qual 
quisiere  sin  otro  envargo  alguno=Y  por  cuanto  a  dita  Ma- 
ria fernandes  conmigo  no  comprio  según  que  era  oblegada 
de  complir  que  ela  desde  aqui  en  diante  non  aja  nin  leue  lo  di- 
to casal  de  caleyro  e  por  de  sua  presentación  e  que  a  dita  Ig- 
nes  de  Mendosa  en  su  vida  de  a  aja  o  dito  casal  e  fique  des- 
pués a  meus  nettos  para  siempre  según  dito  he  o  qual  mando 
a  ditta  Z).«  Maria  sopeña  de  mi  maldición  6  quiera  asi  cum- 
plir e  guardar  porque  ja  le  avia  dado  todo  istto  a  o  ditto  Gar- 
da de  Caamaño  testigos  que  a  elo  fueron  presentes  oseftores 
Ju°  marino  arcediano  e  Miguel  de  Socastro  e  Garda  Rodri- 
gues e  otros. 

Iten  mando  que  se  cumpla  con  mi  hermano  Paio  Gomes 
de  Sotto  mayor  o  que  estta  entre  nos  por  contrato  das  térras 
que  me  vendió  a  qual  rogo  se  quiera  auer  vien  con  miña  filia 
heredera  e  leuar  alguna  emenda  de  lo  que  dello  so  encargo 
por  la  parte  de  meo  e  seu  sobrino  Lope  Peres,  que  deus  aja, 
dos  bees  que  le  leuo  en  Seuilla  do  qual  yo  foi  causa  a  fin  que 
por  elo  ó  dito  meo  hermano  me  avantaje  algo  do  que  le  asi 
so  encargo,  o  que  o  dito  Juan  Marino  meo  hermano  ^fernan 
yañes  eju^  Marino  de  gua  yanes  estevan  de  junqueras  meos 
sobrinos  sean  délo  omes  boos  por  ambas  lapartes  a  los  qua- 
les  rogo  e  pido  lo  quieran  auer  encargar  e  concordar  o  dito 
debitto  entre  o  dito  señor  mió  hermano  e  la  ditta  miña  filia  a 
los  quales  eso  mismo  rogo  e  pido  que  estén  por  lo  que  aqui 
cerca  délo  fuere  determinado. 

Iten  mando  mais  a  la  dita  miña  filia  que  no  demande  nc- 
ocupe  enuargue  a  Juao  marino  de  guayaues  meo  sobrino 
cossa  alguna  de  lo  que  le  tengo  dado  por  los  servicios  que 
me  fizo  antes  lo  amen  e  onrren  e  ajuden  e  acaten  e  lo  defen- 
dan con  elo  según  que  lo  yo  di  e  parezen  por  Gonsalo  peres 
de  Paradela  notario  por  ante  quien  passo. 

Iten  que  seja  contento  y  pago  nwntenegro  meo  sobrino  do 
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que  se  achar  por  una  conta  carta  firmada  de  meo  nomee  de 
tristan  de  Monlenegro  seu  Padre  que  Deus  aja  que  esta  por 
ante  fran"  fres  notario  de  Ponlcuedra  que  o  deuia  ao  ditto 
tristan  de  montenegro  sobre  las  tazas  de  Plata  que  demi  ten 
e  cobren  de  las  dittas  tazas  de  Plata  e  de  seus  vees  e  las 
entreguen  e  paguen  a  las  personas  que  me  las  emprestaron 
según  que  esta  por  ante  o  dito  notario  saibó  algunas  per- 
sonas de  las  a  que  yo  ja  tengo  contentos  e  pagos  de  alguna 
parte  dellas. 

Iten  mando  a  Marta  de  San  Martiño  miña  mayordoma 
por  lo  seruicio  que  ella  e  Koy  da  morosa  seu  marido  que  foy 
cuja  alma  Deus  aja  me  fecieron  en  que  el  falecio  que  en  toda 
su  vida  della  le  non  demanden  ni  le  possa  leuar  miña  herede- 
ra la  rrenda  de  pan  e  vino  que  ela  e  obligada  de  me  dar  e  pa- 
gar por  lo  lugar  e  heredades  e  viílas  de  casas  que  demi  tiene 
aforado  e  a  su  saymento  que  fique  o  ditto  Lugar  e  rrenda  de 
la  ditta  mi  heredera  salvo  si  déla  quedare  filio  o  filia  heredera 
e  do  ditto  Roy  da  morosa  seu  marido  que  o  dito  lugar  quisie- 
re venir  e  morar  mando  que  lo  arrenden  por  rrenda  razona- 
ble cada  afio  antes  que  a  otro  alguno  e  por  la  rrenda  que  déla 
ItefSo  e  assi  mando  que  no  demanden  a  ditta  Marina  de  San 
Martirio  conta  alguna  de  pan  e  vifio  e  dineros  ni  de  otras 
rentas  ni  cossas  algunas  que  ela  lo  dito  seu  marido  por  mi 
ajan  reciuido  e  collido  en  cualquier  manera  por  quanto  yo  so 
délo  entrego  contento  e  pago  e  resevi  todo  eo  ajo  en  meo  juro 
e  poder  edo  déla  a  todo  elo  e  a  seus  ves  por  libres  e  quitos 
para  siempre  por  quanto  o  deron  e  pagaron  ben  e  lealmente 
e  por  meo  mandado  o  qual  quero  que  esta  clausula  le  seja  dé- 
lo carta  de  pago  si  miña  heredera  o  quisiere  demandar  e  no 
quiera  estar  por  lo  que  asi  mando  eno  seja  obligada  a  otra 
cossa  alguna. 

Iten  mando  a  dita  miña  filia  que  guarde  e  cumpla  e  teña 
todos  los  foros  e  censos  de  cassas  viñas  heredades  que  as- 
tta  aqui  aja  fechos  e  otorgados  á  todos  e  qualesquiera  perso- 
nas según  o  tenor  deles  eo  otros  qualesquiera  que  yo  fizie- 
rre  eotorgar  de  a  qui  en  adelante  e  que  no  balan  ni  pazen  con- 
tra elos  so  pena  de  mí  maldizion.  Iten  nomino  por  boz  que 
todos  los  feudos  que  Ío  teño  e  foros  e  canjos  c  encomendas 
que  io  ajo  e  teño  aqui  e  oubere  e  ganare  de  aqui  en  delante 
ansí  de  Iglesias  de  Santiago  como  de  otros  cualesquiera  mo- 
nasterios e  Iglesias  que  sejan  a  mina  filia  DoÜa  Maria  Fer- 
nandes  e  de  otros  foros  que  así  aqui  nominare  esta  mi  man- 
da para  que  los  aja  e  leve  sin  emuargo  de  ella  ni  de  seus 


OaUoia  HiBtórlOA 

deros  de  la,  las  quales  personas  en  quien  fore  nombrados 
Ion  ajan  libremente  según  dicho  es  esuplico  e  pido  por 
led  a  o  rreverendisimo  seflor  Arzobispo  de  Santiago  que 
.  es  e  fore  de  aqui  en  adelante  de  la  dicha  Iglesia  que  quie- 
le  plassa  de  arreciuir  por  boz  eo  tomar  e  aver  por  sua  e 
1  seruicio  a  dita  yglesia  de  Santiago  e  defenderla  e  am- 
irta  como  os  tales  feudos  e  térras  e  señoríos  deles  asen- 
deles  títulos  según  oficio  a  meus  antecessores  e  asi  man- 
dila miña  filia  que  seja  ouediente  como  siempre  foeron 
antecessores  los  sirvan  amen  e  acaten  como  siempre 
on  los  antecesores  seus  e  asi  mesmo  rogo  e  pido  a  os  se- 
s  Abbades  Priores  e  monjes  dos  ditos  monasterios  e  Igle- 
Capelaes  de  que  Ío  teño  os  ditos  foros  que  ajan  a  dita  mi- 
lla por  voz  deles  para  que  ella  cumpla  e  pague  o  que  yo 
3  so  obligado  a  pagar  de  cada  un  año. 
ten  nomeo  e  fazo  voz  por  nominazon  a  Elutra  Suares 
i  criada  eno  foro  que  teño  de  Satnos  lo  casar  e  o  lugar 
toldes  con  todas  suas  heredades  e  montes  e  a  fontes  e 
terias  brauos  e  mansos  según  que  ami  pertenezca  por 
pras  que  délo  yze  e  ansi  mismo  do  que  obe  de  Juan  Peres 
mays  o  cotto  de  Vita  Longa  con  la  presenlazion  do  Be- 
ño de  San  Pedro  de  Villa  Longa  cura  e  sincura  e  Venefi- 
le  sante  Esteno  de  Noal  con  todas  suas  rentas  dereyturas 
rio  según  que  yo  agora  lo  poseo  e  levo  e  difruto  con 
i  que  leue  a  mitad  sincura  do  Benofício  de  Santa  María 
fna  de  Portonobo  con  suas  rentas  e  dereituras  e  que  todo 
que  le  asi  mando  aja  e  leue  en  sua  vida  para  a  sua  man- 
ía e  a  su  saymento  de  la  que  fique  a  meus  fiUos  Pero  Al- 
■3  e  Paio  Gomes  enestta  maneyra  que  morendo  Pero 
tres  menor  de  hedad  e  sin  seme  quese  torne  esto  que  le 
mando  a  Paio  Gomes,  eno  morendo  o  ditto  Pero  alvarcs 
endo  fillos  exenerazon  que  quede  a  eles  e  no  tendo  que 
Limpia  lo  que  eu  mando  para  que  se  torne  a  o  dito  meo 
Paio  Gomes  muriendose  ambos  a  dos  menores  de  hedad 
i  seme  e  sendo  a  ditta  Elutra  suares  que  ela  possa  esto 
tomar  e  levar  en  sua  vida  e  a  sua  morte  déla  que  fique 
;  e  quito  a  miña  filia  D."  Maria  o  aquel  que  de  derecho 
dar  miña  cassa  de  Laníailo  e  rrogo  e  mando  a  meu  señor 
lano/wííK  Marino  Arzédiano  que  de  os  ditos  veneficios 
ido  fuese  tiempo  a  o  dito  Pero  Alvares  para  os  comer  c 
roa  ditto  Paio  Gomes  nosendo  vivo  o  ditto  Pero  aluares 
.  que  cada  uno  deles  que  uiuo  fore  aja  e  teña  todo  esto 
io  ansi  mando  e  non  querendo  miña  ñlla  heredera  Doüa 
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Marta  ni  o  señor  Z).«  Enrriques  consentir  ni  guardar  o  que 
yo  mando  que  fazo  melloria  e  o  nomino  por  nominazion  per- 
petua de  donazion  para  siempre  a  o  dixxo  Pero  Alvares  m\  filio 
si  viuo  fuere  e  siuiuo  no  fuere  a  o  dito  Pato  Gomes  ena  quinta 
parte  de  todos  meus  bees  muebles  e  Rayces  con  mas  a  rrenda 
de  toda  miña  térra  de  un  aflo  según  que  me  rende  de  pan  e 
vino  e  dineros  edotras  qualesquer  dereyturas  que  io  aja  e  me 
pertenezca  para  cumplir  minas  honrras  e  misiones  e  que  asi 
posan  auer  e  leuar  de  melloria  a  ditta  quinta  parte  según 
dito  he=Iten  mando  mais  a  ditta  Eluira  saes  que  le  den 
media  dozena  de  Yeguas  das  que  yo  teño  engordar  con  mais 
o  asno  que  todo  saue  fernan  dianes  que  estaba  presente 
quando  las  di  lo  quiera  cumplir=Iten  mando  a  ditta  Elvira 
Saes  todo  el  axuar  de  cassa  que  está  en  lantaño  e  en  vendor 
e  en  simos  salvo  fusttes  e  arcos  que  no  leve  ni  aja  e  mais  le 
mando  toda  a  vacarcia  que  io  he  tenido  eno  meu  lugar  de 
uenauente  con  mais  os  coleitios  e  loytossas  que  ende  están 
eno  ditto  lugar  según  que  los  yo  óben=Iten  mando  a  Elvira 
Saes  os  dos  Boys  de  jugo  que  yo  traygo  en  lantaño  e  mais 
otro  Boy  que  esta  en  cassa  de  afonsso  Domingties  con  mais 
os  machiños  que  ende  traigo  a  el  arenda  que  he  sua  que  le 
mando  e  la  non  quiten  o  qual  Le  doy  que  aja  e  leue  para  si. 
Iten  le  mando  mais  os  dous  corpos  que  están  en  Santiago  e 
que  ele  pague  sua  feitura  deles  e  que  ninguna  persona  nin 
miña  filia  D.^  Maria  los  tome  porquanto  el  a  causa  de  poer  o 
mays  délo.  Itea  mando  a  mi  filio  Paio  Gomes  as  miñas  duas 
feligresías  que  io  teño  en  a  foz  de  muros  de  santa  Maria  de 
esteyro  e  de  Santiago  de  Tallo  con  todas  suas  heredades 
rentas  e  dereturas  e  señorío  délas  pertenesentes  según  que 
las  io  ove  en  casamento  con  D,^  Leonor  e  morendose  o  dito 
Paio  Gomes  menor  de  hedad  e  sin  seme  que  torne  as  ditas  fe- 
legresias  á  Pero  aluares  meo  filio  e  de  Pero  aluares  a  suas 
hermanas  e  cada  una  de  las  e  morrendose  todas  menores  e  sin 
seme  que  se  torne  a  meos  herederos  Doña  Maria  e  seus  fillos 
della  o  a  quien  de  dicha  heredare  e  que  femando  dianas  meo 
ñllo  aja  poder  de  cojer  e  rreciuir  a  ditta  renta  das  ditas  feli- 
gresias  en  quanto  el  no  fuere  de  hedad  e  las  teña  en  si  e  guar- 
dar e  dar  déla  conta  a  o  dito  Paio  Gomes  o  aos  otros  si  del 
deus  hiziere  o  que  dito. 

Iten  mando  que  mi  heredera  Dona  Maria  de  a  miñas  filias 
e  cada  una  de  las  hermanas  de  ditto  Pero  aluares  e  Paio 
Gomes  sendo  viuas  para  casamento  a  cada  una  cinquenta 
mili  Pares  de  blancas  e  ansi  mesmo  otros  cinquenta  mili  á 
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Leonor  que  one  de  Marta  Gomes  e  non  líos  dando  a  ditta 
miña  filia  nen  fazendo  seguridad  por  eles  mando  que  He  non 
seja  entrego  nada  e  asi  desto  como  de  todo  dar  e  cumplir  a 
todos  las  personas  que  io  aqui  declaro  en  esta  mi  manda 
qualesquier  que  nomeadas  fueron  asta  que  a  ditta  señora  Do- 
ña Marina  o  señor  henrrique  Enrriques  fagan  cauzion  e  den 
seguridad  délo  ansi  cumplir  e  guardar  e  que  meos  cumplido- 
res ajan  e  teñan  poder  e  facultad  de  auer  recurso  a  qual 
quiera  persona  e  señorío  que  os  possa  fauorecer  e  ajudar 
para  que  se  defendan  como  a  ditta  miña  cassa  de  ¡antaño  e 
térra  asta  se  cumplir  o  que  mando  eno  enottra  manera  easise 
se  entienda  todo  meo  cumplimiento  de  miña  manda  e  testa- 
mento que  primero  deba  ser  cumplido  antes  que  le  seja 
entrego  a  ditta  cassa  e  térra  según  ditto  he. 

Iten  mando  a  meu  filio  femando  diañes  las  miñas  tres 
felegresias  que  yo  teño  e  le  di  enel  alfor  no  embargante  qual- 
quier  renunciación  que  dellas  meyciesse  otra  vez  para  que 
las  ouese  e  rreciuiese  para  mi  as  quaes  le  aora  do  e  otorgo 
para  eu  pura  libre  dona  a  o  (síc)  para  siempre  con  todo  seu 
señorio  e  suas  rentas  a  elas  pertenecientes  e  mays  le  doy  la 
torre  de  Zela  con  suas  déreituras  e  señorio  e  rentas  de  pan  e 
vino  e  dineiros  e  todas  las  casas  que  agora  leuo  e  poseo  todo 
justo  mero  Imperio  con  mas  o  cotto  de  Vilela  he  do  moestey- 
ro  dota  con  suas  rentas  e  déreituras  a  o  ditto  cotto  pertene- 
cientes ó  qual  todo  según  ditto  he  le  doy  em  pura  e  libre  dona- 
zion  con  todas  las  clausulas  do  derey  to  según  donación  mellor 
e  mas  cumplida  mente  se  puede  notar  a  consello  de  letrado  o 
qual  nottario  presente  que  pasa  o  dito  meo  testamento  de  seu 
nombre  de  seu  sino  e  ansi  mismo  nomino  por  voz  eno  ditto 
cotto  de  Vilela  a  o  ditto  femando  dianos  (sic)  e  por  quanto 
cerca  da  ditta  casa  de  sela  con  su  renda  e  Vasallos  e  dereytu- 
ras  a  todo  ello  pertenecientes  me  f oy  vendido  e  yo  compre  de 
mi  hermano  Señor  Payo  Gomes  e  cerca  délo  resta  á  pagar 
cinquenta  mili  pares  de  Blancas  que  yo  soy  obligado  a  o 
ditto  meo  hermano  señor  Payo  Gomes  Mando  que  o  ditto 
femando  dianes  non  de  nin  pague  os  dittos  cinquenta  y  cinco 
mili  mrs  que  io  asi  deuo  Antes  mando  que  os  de  e  pague 
miña  heredera  Doña  Maria  por  cuantto  se  contee  enestta 
deuda  é  enoque  compre  o  cotto  darcos  de  finaos  e  casal  de 
lamas  con  suas  heredades  e  rendas  e  señoríos  a  qual  queda 
a  ditta  miña  filia  Doña  Maria  e  non  querendo  ansi  pagar 
a  ditta  Dona  Maria  nin  seus  heredeyros  déla  os  dittos  cin- 
quenta e  cinco  mili  pares  de  Blancas  que  os  pague  o  ditto  her- 
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fían  dianes  e  posa  auer  e  leuar  o  ditto  cotto  dar  eos  defurtus 
e  la  dita  casa  de  lamas  con  suas  rendas  e  señorío  A  todo 
ello  perteneciente  sin  embargo  de  la  dicha  Doña  Marta  nin 
do  ditto  señor  D**  Henrrique  su  marido  nin  seus  heredeyros. 

Iten  mando  mais  o  mey  filio  Hernán  dianes  todas  las  va- 
cas que  yo  ya  le  auia  dadas  que  el  agora  traje  en  las  dittas 
feligresias  en  alfor  de  muros  con  todas  suas  ganancias  que 
elas  criaron  para  sempre  e  agora  la  retifico  e  torno  otra  vez 
que  los  non  possan  demandar  nin  demanden  ansi  en  Juicio 
como  fuera  deel  e  las  possa  leuar  sin  embargo  de  mifta  here- 
dera etcétera. 

Iten  mando  a  Doña  Cathalina  todo  moreda  a  e  casa  con 
a  possa  de  Villar  de  ferreros  e  todo  pasobre  e  san  Vizenzio 
e  rrenda  de  Insoa  de  Loño  encomenda  de  San  Justo  según 
que  todo  e  mais  cumplidamente  e  en  la  manera  que  lo  po- 
ssee  áfonso  Vasgue^  e  Doña  Constansa  dess  PouSÓ  meu 
filio  Juan  de  Sottomayor  que  todos  estén  Santa  Gloria  ajan 
con  todas  suas  rentas  de  pan  e  dineros  e  vasallos  e  señoríos  e 
todas  otros  qualesquer  Dereyturas  a  dita  fra  pertenezentes 
o  qual-  aja  e  leue  por  sua  parte  e  quiñón  con  mays  todas  las 
presentaziones  e  Padronazgo  e  veneficio  ejantajes  e  enco- 
miendas enas  dittas  frás  e  morrendose  a  ditta  Doña  Cathali- 
na sin  tener  filio  o  filia  que  herede  todo  o  que  le  asi  mando 
e  se  torne  a  mi  heredera  lexitima  da  casa  de  Rianjo  e  de 
Lantaño  e  da  ynsoa  e  a  sus  heredeyros  déla . 

Iten  mando  a  miña  filia  Doña  Leonor  o  dereyto  que  teño 
a  o  castro  e  a  casa  de  Candas  con  toda  sua  Renda  foros 
Vasallos  e  señoríos  padronazgo  presentaziones  veneficios  e 
con  todos  los  dereytos  Casares  e  dereyttura  pertenecientes  a 
ditta  casa  e  rrentas  que  pertenezcan  a  Doña  Costansa  e  a  o 
meo  filio  Juan  de  Sotomayor  que  santa  gloria  ajan  cuio  here- 
dero quede  e  morendose  a  dita  Z>.^  Leonor  sin  tener  filio  o 
filia  heredera  que  haya  de  heredar  os  ditos  vees  e  casa  e  se- 
ñorío e  todas  as  cosas  a  ello  pertenecientes  menores  e  sin  se- 
me  que  se  torne  a  miña  filia  heredera  D,^  Maria  e  a  su  he- 
rederos  déla  e  ansi  mismo  se  entienda  ansi  e  notra  mane- 
ra Con  mais  mando  a  dita  Z>.«  Leonor  as  miñas  feligresias 
de  ...  miden ...  con  todas  Rendas  e  señorío  según  que  io  ago- 
ra e  ansi  se  entienda  todo  uno  como  otro  en  la  manera  que 
mandado  he  de  arriva. 

Iten  mando  que  as  dittas  feligresias  que  teño  en  alfós  de 
muros  que  mande  a  Paio  mi  filio  que  las  leue  hernande  Ya* 
nes  por  expasio  de  ocho  años  e  que  de  cada  un  año  a  ó  ditto 


Qalioia  Histórica 

Gomes  mi  filio  dos  milt  pares  de  Blancas  e  murien- 
ditto  Pato  Gomes  menor  de  hedad  que  todo  o  que  asi 
■  dest  os  dittos  dous  mili  Pares  de  Blancas  que  os 
igue  c  se  torne  as  dittas  feligresías  a  seu  hérman  pero 
■3  para  que  los  aja  e  leue  e  muriendose  o-ditto  Pero 
■s  menor  e  sin  semc  que  as  dittas  feligresías  se  ter- 
mina filia  D."  Marta  e  a  seus  herederos  della  e  que  las 
miñas  filias  que  tteño  de  Elbira  sayes  las  non  possan 
ir  según  que  de  antes  auia  mandado  saluo  que  ellas 
:ada  una  cincuenta  mil  pares  de  Blancas  e  issto  ajan 
eu  casamento  cada  una  de  lo  que  apartadamente  ñ  quai 
de  las  asi  casar  procurar  quede  O  ditto  hernan  dianes. 
1  mando  a  mifia  netta  Leonor  filia  do  meo  filio  Jiian  de 
ayor  que  santa  gloria  aja,  os  vienes  da  coruña  que 
están,  en  Barasados  com  parragttes  con  esta  condision 
a  se  case  e  non  se  casando,  nin  querendo  casar  que 
la  fraira  enun  monesteiro  e  casándose  e  non  tenendo 
n  filia  heredeira  que  herede  los  dittos  Vienes  mando 
5  aja  e  lieue  meus  fiUos  hernan  dianes  e  Pero  alvarcs 
>  Gomes  todos  tres  e  asi  mismo  se  entiende  que  mu- 
se la  ditta  mifla  nctta  menor  de  hedade  sin  seme  que 
tos  vees  se  tornen  a  ios  dittos  meos  fiUos  todos  tres  a 
lies  sustituyo  de  uno  en  otro  e  moriéndose  todos  meno" 
in  seme  o  qualquiera  dellos  que  otro  que  quedare  here" 
dichos  vienes  e  no  tenendo  fillos  herederos  ninguno 
)s  para  los  ansí  heredar  que  se  tornen  e  sean  resti- 
en  mifia  filia  Doña  Marta,  e  por  quanto  a  ditta  miña 
igora  he  menor  de  edad  e  non  pode  recobrar  los  dichos 
do  diAto^  parragnes  en  de  quien  los  tina  mando  que  o 
teman  dianes  aja  poder  e  facultad  de  los  poder  auer 
ar  e  los  aja  en  sí  mismo  e  demandar  a  juicio  e  fue- 
ante  la  alttessa  de  los  Reyes  Nuestros  señores  e  suas 
as  e  ante  otro  qualquiera  que  derecho  pudiere  e  asi 
.  e  poseydos  los  teña  eguarde  en  si  e  case  la  miña 
e  encargándole  sobre  ello  sua  boa  consiensia  e  mays 
doy  poder  e  facultad  que  el  seja  guardador  e  ttuttor  de 
üllos  bastardos  menores  e  de  seus  bees  deles  a  os  quaes 
o  encomendados  para  que  os  ampare  e  defenda  e  guar- 
0  e  que  eles  asi  teñan  mandado  asta  eles  ser  de  hedad 
ida  para  auer  o  seu  e  todo  aquello  que  asi  mando  o  di- 
'MOH  dianes  seja  obligado  de  les  dar  contta  con  pago 
o  6  que  ansi  acadare  deles  sopeña  de  miña  vendision  y 
:smo  seja  ttuttor  e  guardador  de  los  bees  e  pertenen- 
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cias  da  ditta  miña  netta  e  teña  cargo  de  aderesar  e  guardar 
todo  o  seu  como  dos  outros  meus  fiHos  seus  hermanos  a  o 
qual  le  dujo  todo  a  cargo  e  asi  mismo  miñas  filias  que  teño 
da  ditta  Eluira  SancheB  e  de  María  Gomes  para  que  los 
axeite  e  procure  como  a  seu  filio  Diego.  =Iten  mando  que  pa- 
guen alende  o  que  o  mande,  a  Pato  Marino  toda  a  prestansa 
que  le  deuer  e  paren  por  el  mentes  como  párente  meo  e  criado* 

Iten  mando  que  meo  señor  hermano  fuan  Marino  sotto 
maior  se  aja  uen  como  meo  filio  Pero  Alvares  e  Payo  Go- 
mes e  les  de  de  tres  beneficios  que  ten  según  de  sua  miseri- 
cordia espero  6  qual  seja  a  sua  benuistta  encargándole  so- 
bre ello  su  conciencia  e  asimismo  cumpla  cerca  de  lo  ttodo  lo 
que  eu  le  deyjei  e  fale  según  que  conmigo  queda  e  asi  deles 
como  de  las  otras  miñas  filias. 

Iten  mando  que  todos  los  meos  malordomos  den  contta  a 
hernan  dianes  e  a  Juan  Marino  meo  señor  hermano  e  se  aue- 
ñan  uen  coneles  ena  ditta  contta  e  hagan  mucha  onrra  a  mu- 
jer que  fuy  de  Pedro  Giraldes  e  a  seus  fiUos  ele  oden  á  tto- 
dos  cartas  de  pago  attaes  les  possan  dar  é  otorgar  como  yo 
mismo  enon  vayan  contra  a  conta  do  ditto  Pedro  Giraldes 
que  no  entendo  de  ser  encargo  della 

Iten  mando  que  casándose  Miguel  de  socastro  en  esta  té- 
rra que  miña  filia  Doña  Maria  le  de  una  cassa  alien  de  los 
diez  mili  pares  que  lie  mando  para  ajuda  de  sua  mantensía 
del  qual  casal  que  sea  en  deuda  en  sua  vida  del  e  mais  non. 
Iten  mando  que  paguen  a  Miguel  de  socastro  o  préstamo 
que  He  deron  de  S."  Juan  para  a  quenta  de  ciertos  dineros 
que  diz  que  le  deuo  que  me  prestó  según  el  diz  en  sua  verdad. 

Iten  mando  a  ttejeda  quatro  mili  pares  de  Blancas  para 
ayuda  de  un  cauallo  e  que  ditto  Juan  Marino  e  fernan  dia- 
nes Resinan  sua  cotta  de  mayor  Domazgo  asi  de  dineros  e 
de  terrarios  e  das  feligresías  de  meis  según  que  dirá  Mar- 
cos da  ponte  que  la  labra  e  le  de  carta  de  pago. 

Iten  mando  a  mi  hermano  señor  Juan  Marino  e  ^fernan 
dianes  que  luego  den  e  paguen  en  pan  e  en  vino  sinotra  co- 
ssa  ni  determinamiento  alguno  ?ifray  Pedro  de  Torres  treze 
doblas  de  oro  que  me  empresto  su  padre  Juan  fernandes 
de  Torres  escribano  por  quanto  allende  de  las  deuerme  per- 
dono la  muerte  de  su  Padre  por  amor  de  Dios  o  qual  pido 
rogo  a  meo  hermano  e  meu  filio  logo  a  cumplan  ansi. 

Iten  mando  a  Ruy  Gilí  cinco  mili  pares  de  Blancas  para 
ajuda  de  un  cauallo  por  el  servicio  que  me  fizo  e  que  miña  filia 
Doña  Maria  ajude  a  o  attauiar  para  elo=Iten  mando  a  Garda 
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filio  de  Ruy  García  otros  cinco  mili  pares  de  Blancas  para  aju- 
da  de  un  cauallo  por  el  seruicio  que  me  fizo  e  Rui  Gilí  e  el  se 
baia  al  Señor  D^  Enrrique  e  para  miña  filia  Dona  Maria  e 
/frwawrf  para  les  dar  sua  ...  merced  ...  de  vestir =Iten  mando 
que  por  este  ano  en  que  estamos  den  todo  o  vino  da  viña  que 
foy  de  Martin  Fariña  e  Maria  oañes  por  un  año  e  les  encargo 
de  una  tassa  que  prestto  e  aja  conta  con  ella  de  que  ten  resiui' 
dos.  I  ten  mando  a  todos  los  mozos  de  mi  casa  couer  e  a  Bario- 
lome  Gonzalo  de  Par  adela  e  a  Godoy  e  a  villariño  a  cada  uno 
seis  cientos  pares  de  Blancas  e  a  Lorenzo  tamben=Iten  man- 
do que  encabalguen  Y  a  uilariño  miña  filia  £>*  Maria  por  el 
seruicio  que  me  fizeron  seus  padres  e  después  eles=Iten  man- 
doa  meo  netto  Roy  de  caamaño  mili  pares  de  Blancas=Iten 
mando  a  tárela  por  el  seruicio  que  me  fizo  e  fara  mili  pares 
de  Blancas=Iten  mando  a  Bertolo  de  lantañon  que  le  den  duas 
Bacas  e  dous  boes  pequeños  para  labrar  e  dos  pares  de  obejas 
e  todo  esto  para  sí  por  los  seruicios  que  me  fizo  e  sirua  a  miña 
filia  D^  Maria=Iien  mando  a  cathalina  hermana  de  Eluira 
gomes  para  casamento  casando  enesta  tierra  ueynte  e  cinco 
mili  pares  de  Blancas  e  dos  toneles  de  vino  e  diez  tegas  de 
pan  medeado  millo  medeo  centeno  o  pan  e  vino  seja  oprimer 
año  que  se  casare  e  mais  non  e  non  se  casando  e  nesta  tierra 
e  yéndose  para  Castilla  o  se  poniendo  monja  que  aja  la  mitad 
de  todo  esto  que  asi  le  mando  asi  dos  dineyros  como  do  pan  e 
vino=Iten  mando  que  den  a  o  que  guarda  as  yeguas  un  potro 
boo  de  las  e  una  jobenca  a  Ma  ria  Branca  darmentar  cria- 
da de  Fray  /uan=lten  mando  a  Juan  Marino  mi  sobrino 
que  aja  e  leue  alende  de  lo  que  o  le  mande  a  metad  do  Venefi- 
cio de  Stta  Maria  de  Caamaño  e  leve  aqui  o  quarto  de  Vayon 
para  a  casa  de  lantaño  e  suplico  a  meu  hermano  Ju^  marino 
que  asi  o  faza  logo=Iten  mando  a  Gonzalo  marino  que  lie 
den  en  vida  cada  un  año  mili  pares  de  Blancas  no  enbargante 
que  me  enojo  seu  filio  e  enquanto  a  o  filio  que  le  non  den  nada 
por  la  honrra  que  me  fizo  en  Santa  Maria  do  Jobre.=Iten 
mando  amestre  Juan  porlo  seruicio  que  me  fizo  un  polttro  e 
mays  que  le  quito  en  quanto  fuere  miña  voluntad  todo  o  des- 
mo  de  sua  casa  etodo  ó  que  á  me  pertenece  por  la  Igl*  de  Vaio- 
na  e  contente  a  o  clérigo  por  lo  seu  quiñón  enotra  parte. 

Iten  mando  que  demanden  todos  los  foros  de  meys  é  meys 
según  que  me  son  obligados  los  anos  pasados  del  gonsalo  de 
pazo  esta  aqui  según  dirá  Marcos  da  ponte,  Iten  mando  que 
por  quanto  algus  Ornes  prometieron  certo  vino  en  Sanies  a 
meo  filio  sottomayor  que  Santa  Gloria  e  unos  pagaron  e 
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otros  non,  que  aqueles  que  non  deron  o  paguen  e  o  rreparten 
con  aqueles  que  le  deron  todos  Jeneralmente  entrando  soldó 
por  libra  contando  os  que  o  deron  e  os  que  non  deron  pagan- 
do agora  os  que  deron  que  todos  gozen  igualmente=Iten 
mando  que  en  quanto  a  las  duas  fras  (feligresías)  que  ten 
Z)«  Hernando  en  peñadas  que  estén  quedas  asta  que  se  con- 
serte o  contrato  que  con  el  teño  e  non  se  consertando  que 
miña  filia  Doña  Marta  as  quite  e  leue  con  condición  que 
desatte  todabia  o  contrato  do  carrül  según  que  está  entre 
mi  e  el  e  paso  por  ante  Gomes  de  ayasón  notario  porque  su 
merced  no  aja  aquela  parte  do  carrül  que  fique  e  quede  a 
miña  heredera.  ítem  mando  que  paguen  a  meo  sobrino  este- 
van  de  Junqueras  todos  los  mrs  que  el  dijere  que  le  deuo  que 
D**  Agmoriño  hasta  quando  estaua  preso  en  Santiago  e  mais 
que  le  paguen  la  muía  que  del  ove  o  qual  dejo  la  paga  della 
en  su  virtud  para  decir  lo  que  le  debo  della =Iten  mando  que 
den  e  paguen  2i  Vasco  fres  capellán  de  Víllanueha  todos  los 
mars  que  el  mostrare  e  jurare  que  le  deuia  meo  filio  Juan  de 
Sotomaior  que  santa  gloria  aya  e  mais  que  mias  filias  le  den 
e  paguen  quinze  doblas  de  oro  que  le  deuo  ettomo  sua  madre 
Doña  Juana  de  Luna  según  dirá  meu  señor  hermano  Juan 
Marino  arzidiano. 

Iten  mando  que  cualquier  persona  que  mostrare  mis  alba- 
laes  do  que  le  debo  que  todo  le  seja  pagado  sacándole  juramen- 
to do  que  asi  resivieron  para  en  q^*  e  pago  de  lo  ansi  en  pan 
como  en  vino  como  en  otra  qualquiera  cosa  que  eles  lo  oue- 
sen  e  asi  descontado  que  todo  o  otro  les  paguen=Item  man- 
do que  qualquiera  persona  que  Jurare  que  les  devo  de  seis 
sentos  mrs  para  abajo  que  líos  paguen  e  si  mostrare  testigos 
dende  arriva  e  fuere  persona  fiable  para  jurar  que  asi  mismo 
lie  paguen  todo  o  que  jurare  mostrare  por  testigos=Iten 
mando  que  paguen  a  fray  Pedro  de  Torres  todo  o  que  le 
mande  dar  so  pena  de  mi  vendicion  por  descargo  de  mi  alma 
e  do  mal  que  yse  a  el  e  a  seupadre=Iten  mando  a  miña  filia 
Ignes  de  Mendosa  os  dos  tercios  del  lugar  casal  de  varran- 
tes  que  foy  de  lope  de  ponte  de  que  io  compre  los  ditos  dos 
tercios  con  todas  suas  casas  viñas  heredades  e  montes  e  fon- 
tes  e  por  quanto  de  estos  dos  tercios  eu  non  compre  ninpague 
salvo  un  tercio  de  Rodrigo  ares  de  Padrón  e  esta  otro 
tercio  por  pagar  mando  que  o  pague  la  dicha  Ignes  de 
Mendosa  o  qual  ditos  tercios  que  ansi  mando  seja  para  ela 
en  su  vida  e  a  sua  morte  que  se  torne  a  Rodrigo,  si  muriere 
Rodrigo  que  torne  a  Suero;  o  qual  se  entienda  cada  un  me- 
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■  c  sin  scme  e  moriéndose  ambos  que  se  torne  a  os  outros 
is  ñllos  della  non  tenendo  os  dittos  mozos  que  as  heredan 
dittos  tercios,  Testigos  Pedro  de  mano  e  Juan  marino 
zediano  e  Gonsalo  de  Paradda  e  estcuo  de  oubiña. 
Iten  dejo  por  heredero  universal  en  todo  o  maioraalgo  de 
fias  fortalezas  e  casas  forte  seflorio  e  térras  e  rrentas  e  di- 
rturas  de  todo  elo  a  Doria  María  miña  filia  mayor  para  que 
i  herede  ela  e  seus  herederos  para  siempre  e  mando  que  si 
jicha  miña  filia  lettieima  e  heredera  fallesciere  desta  pre- 
ite  vida  sin  quedar  déla  filio  6  filia  lexitimo  heredero  que 
•ede  o  ditto  meo  maiorazgo,  mando  que  seja  heredera  eno 
to  maiorazgo  cada  una  de  las  otras  miñas  filias  lexitimas 
jellas  que  de  maior  hedad  fore  asi  de  una  como  en  otra  as- 
a  postrimera  e  acaeciéndose  o  que  deus  non  quera  de  fa- 
cer todas  sindcllas  e  de  alguna  dellas  quedar  filio  ó  filia  1e- 
tima  herederos  que  herede  o  ditto  mayorazgo  que  herede 
itto  señorío  e  maiorazgo  das  dittas  mis  fortalezas  seflorio 
ra  e  rrentas  e  dereyturas  de  lo  mi  señor  hermano  Juüh 
rntlo  Arzidiano  da  Rayna  Capelan  del  Rey  Nuestro  Sefior 
ndo  biuo  íl  o  tempo  e  siendo  faléssido  mando  que  se  ttorne 
itro  qualquiera  meo  deudo  chegado  que  de  derecho  le  vi- 
re O  deue  de  heredar;  a  o  qual  la  dicha  D"  Marta  mi  filia 
edera  e  a  otro  qualquer  de  mea  Sangre  que  de  derecho  he- 
lare o  ditto  maiorazgo  que  se  ajan  uen  con  seus  paren- 
e  a  amigos  e  os  acate  e  ame  e  a  seus  escudeiros  e  vasallos 
catando  os  grandes  travajos  e  males  que  por  esta  casa  an 
irdo  e  pasado. 

iten  mando  a  la  ditta  mtfia  filia  Doña  María  de  melloria 
ire  todas  las  otras  miñas  filias  herederas  scguu  o  derecho 
lio  me  da  e  otorgo  lugar  a  meloria  en  la  tercia  parte  de 
los  los  meos  bees  patrimoniales  e  que  alende  desto  posa  he 
lar  e  herede  en  las  otras  partes  dos  dittos  mis  bees  como 

1  otras  miñas  herederas  o  qual  dita  tercia  parte  dos  dittos 
;os  bees  que  asi  mando  a  ditta  miña  filia  Doña  Marta  de 
illoria  quiero  que  aja  e  herede  ela  e  seus  herederos  para 
mpre  quedando  della  filio  o  filia  heredera  a  lempo  de  scu 
lescemento  e  no  quedando  della  filio  o  filia  lexitimos  here- 
ros  mando  que  os  vees  en  que  asi  mellora  mando  que  se 
•nen  a  os  otros  meos  fillos  herederos  e  aquel  que  suceder 
ue  de  derecho  overe  de  heredar  o  maiorazgo  e  a  miña  casa 

Laiitafío  e  rianjo  c  Insoa. 

Iten  dejo  por  herederos  en  todos  los  otros  meos  vees  pro- 
ís a  ditta  miña  filia  D"  María  c  D"  Cathalina  e  D»  Leonor 
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para  que  los  ajan  e  hereden  entre  si  sacándoles  la  tercia  par- 
tte  e  mais  á  quinta  parte  de  todos  meos  vees  para  que  esta 
quinta  parte  de  meos  vees  cumplan  lo,que  io  he  mandado  a 
ditta  Doña  María  miña  filia  o  cumplido  ela  todo  o  que  ansi 
mande  dar  a  meos  fíUos  e  o  contenido  en  la  ditta  mina  manda 
primeramente  fazendo  cauz"  ella  de  lo  asi  tener  elogo  cum- 
plir que  aja  e  leue  a  ditta  parte  de  todos  los  Vienes  e  non 
querendo  ela  cumplir  con  o  ditto  señor  Z>"  henrrique  que  a 
ditta  quinta  parte  que  de  afora  para  seazerá  complir  lo  que 
io  teño  mandado  e  asi  se  entienda  e  no  enotra  manera;  e  sus- 
tituio  por  los  dittos  meos  vees  propios  a  las  ditas  miñas  here- 
deras lexitimas  de  una  enotra  e  de  otra  en  otra  e  a  seus  fiUos 
lexitimos  délas  astta  o  postrimero  ansi  que  moriéndose  elas 
todas  eseus  fiUos  herederos  que  de  derecho  devan  heredar  o 
ditto  maiorazgo  e  meus  vees  propios  a  o  ditto  meo  señor  her- 
mano Juan  Marino  Arzediano  de  Raina  e  no  siendo  uiuo  a  o 
tal  tiempo  ditto  meo  hermdno  mando  que  se  ttomen  os  dittos 
vees  a  o  mas  chegado  de  meo  Sangre  que  de  derecho  los  po- 
ssa  e  deua  heredar. 

Iten  fazo  e  dexo  por  mis  cumplidores  ejecutores  desta  mi- 
ña mando  e  testamento  para  que  a  cumplan  por  miña  auzen- 
cia  e  seen  su  Daño  ao  Señor  Mi  hermano  Ju°  marino  de  So- 
ttomayor  Arcediano  da  Reyna  Capelan  del  Rey  noso  señor  e 
ami  filio  fernan  diánes  e  a  meos  sobrinos  Esteuan  de  Jun- 
queiras  e  a  Juan  Marino  de  Gianes;  los  quales  ajan  poder  e 
sejan  poderosos  de  todas  suas  rentas  e  dereyturas  de  toda 
miña  térra  e  les  doy  todo  poder  cumplido  para  que  las  posan 
demandar  perceuir  coUer  errecobrar  e  las  vender  asta  tanto 
questa  dicha  manda  e  ultima  voluntad  por  eles  seja  cumplida 
a  os  taes  Rogo  e  pido  o  queran  facer  e  poner  enobra  ven  e 
lealmente  a  todo  seo  leal  poder  encargándoles  Cerca  de  lo 
suas  boas  e  sanas  conciencias,  e  mando  a  ditta  miña  filia  Doña 
Maria  sopeña  de  miña  maldision  que  les  no  ocupe  nen  em- 
bargue tome  ni  demande  miñas  rrentas  e  dereytturas  e  toda 
miña  térra  ni  alguna  parte  dellas  hasta  eles  hauer  cumplida 
por  entero  esta  miña  manda  e  testamento  e  o  que  asi  por  ella 
mando  fazer  e  cumplir,  antes  si  les  fueren  ocupadas  tomadas 
o  embargadas  en  alguna  manera  os  ajude  a  cobrarlas  e  les 
de  todo  fauor  e  ajuda  para  que  las  possan  aver  coUer  e  co- 
brar astta  que  ansi  ajan  cumplido  o  ditto  meo  testamento  e 
mando  a  os  dittos  meos  cumplidores  por  seu  trauallo  dous 
mili  pares  de  Blancas.  E  no  ó  querendo  ansi  cumplir  e  fazer  la 
dicha  miña  filia  mando  que  no  aja  mi  heredera  la  dicha  tcr- 
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cia  parte  de  meus  vees  que  le  ansi  mando  de  melloria  dos 
dittos  mcos  vees  patrimoniales  e  alende  del  mando  que  non 
reciua  mifia  cassa  de  latitaño  RsVd  cumplir  todo  aquelo  que 
asi  le  mando  cumplir  asta  ela  dar  lugar  a  se  cumplir  o  ditto 
meo  testamento  por  las  dittas  meas  rentas  e  dereitturas  de 
toda  mifla  térra. 

Iten  pido  por  merced  al  Sr  D**  henrrique  enrriques  de 
GuBman  que  tenga  manera  de  aber  recobrar  las  presenta- 
ciones de  las  capelanias  del  Señor  D^  Lope  meo  señor  tio 
que  santa  gloria  aia  que  son  de  la  sua  cápela  seg^n  que  sua 
mercé  las  dejo  a  Lope  peres  de  mendosa  e  despois  a  mi  por 
testamento  e  manda  del  dicho  señor  D»  Lope  Peres  que 
santa  Gloria  aya  e  esta  doy  por  mifla  manda  e  testamento 
cpostrimera  voluntad  e  reboco  e  anulo  e  dopor  ningunas  e 
de  ningún  valor  e  firmeza  todas  las  otras  mandas  e  codecilios 
que  asta  aqui  aya  feito  e  otorgados  las  quales  no  quiero  que 
valgan  salvo  esta  que  agora  fago  e  otorgo  ante  notario  e 
testigos  de  yusso  escriptos  o  qual  quiero  que  balga  como 
mifla  manda  e  testamento  e  mea  última  e  postrimera  volun- 
tad e  si  no  valiere  como  manda  bala  como  codesilio  e  (rroto) 
todos  los  otros  meos  parentes  e  parentas  propincos  e  no  pro- 
pincos  en  cinco  sóidos  e  a  mais  non  quero  que  se  estendan 
ajan  ni  leuen  ni  hereden  en  mis  veens  e  coto  esta  mia  manda 
en  diez  mili  doblas  de  oro  de  la  bande  e  cufio  e  pesso  dos  Rey- 
nos  de  Castislla  que  quiero  que  paguen  por  pena  qualquiera 
de  mifla  parte  6  de  estraño  que  contra  ela  fore  ó  pasare  e 
meos  cumplidores  a  qual  dita  pena  pagada  ó  no  pagada  una 
vez  ó  mais  todabia  esta  mia  manda  e  testamento  e  postrime- 
ra voluntad  por  mi  ansi  fecha  e  otorgada  seja  firme  e  de  teer 
e  cumplir  e  guardar  en  sua  rebor  e  según  que  por  ella  mando 
fazer  e  cumplir  que  fue  otorgada  por  ditto  señor  Mariscal 
Suero  Gomes  de  Sottomaior  e  no  porto  de  Villanueba  daro- 
ssa  en  casa  de  mi  Gomes  de  avasso  notario  a  veinte  dias  del 
mes  de  Jullio  do  año  do  ss*^  de  mili  e  quatro  cientos  e  setenta 
e  cinco  años  estando  a  ello  presentes  por  testigos  a  o  otorga- 
mento  da  ditta  manda  que  assi  o  ditto  señor  otorgo  a  que 
balviese  dándola  firmada  de  su  nombre  e  de  mi  o  ditto  notario 
otreslado  de  la  signada  e  robricada  en  mi  o  dito  notario  o  que 
le  otorgo  e  confirmo  Vasco  fernandes  capelan  de  Vilanoba  e 
Alvaro  lopes  clérigo  de  San  Ju^  de  Baion  e  Ju^  Peres  clérigo 
de  Santa  maria  de  Besomaño  e  Garda  de  monte  e  Gomes  de 
Onhiña  de  Sn.  Miguel  escudeiro  e  Juan  Camina  e  Jacome 
fres.  Clérigo  de  San  Martiño  de  Borda  e  otros  el  mariscal. 
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Iten  mando  e  do  por  libre  e  quitto  a  Juan  Camino  de  to- 
das las  cosas  que  me  hera  obligado  asta  o  presente  vida  da 
data  deste  meo  testamento  e  mando  a  meo  señor  hermano  e 
hernan  dianes  le  den  a  o  ditto  Juan  Cantiña  por  lo  servicio 
que  me  hizo  quatro  o  cinco  mil  pares  de  Blancas  para  ajuda 
de  un  cauallo  epido  por  merced  al  Señor  Dn.  henrrique  en- 
triques  que  le  asente  sua  prestansa  según  su  estado  e  según 
que  lia  dauan  por  quanto  e  tal  que  lo  merese  e  mereserá  se- 
gún afectto  por  esta  cassa=Iten  mando  a  o  ditto  Juan  canti- 
ña que  en  toda  sua  vida  del  aja  e  leue  o  pan  e  vino  que  el  me 
es  obligado  do  lugar  en  que  biue  e  mais  non  por  que  a  sua 
Morte  fique  á  miñas  heredeyras. 

Iten  mando  a  meo  merino  Paio  marino  allende  mia  casa 
de  lantañon  que  el  non  de  nipossa  dar  »in  entregar  a  ditta 
miña  Cassa  de  Lantañon  a  miña  filia  />.*•  Maria  ni  a  o  Señor 
Z)."  henrrique  enrriques  asta  que  primeramente  os  dittos 
meos  conpridores  sejan  apoderados  e  teñan  poder  e  facultad 
de  cumprir  toda  a  ditta  miña  manda  e  testamento  e  cosas  e 
legatos  e  clausulas  en  el  contenidas  e  non  querendo  ela  ánsi 
dar  neo  ditto  Sr.  D.^  henrrique  enrriques  legar  para  elo  se- 
gún dicho  es,  pido  e  suplico  a  os  señores  condes  de  Altamira 
e  el  Sr,  D.^  Pero  Aluares  sotomaior  Conde  de  Camina  que 
por  lo  grande  deudo  e  amistad  que  sempre  tobe  con  sus  mer- 
cedes  e  eles  conmigo  queeran  ajudar  a  favorezer  e  dar  lugar 
e  poder  con  sus  personas  e  gente  a  os  ditos  meos  cumprido- 
res  para  que  eles  teñan  e  ajan  lugar  para  ansi  cumplir  e  guar- 
dar todo  lo  que  ansi  he  mandado  sobre  lo  qual  abondamento 
de  esperanza  que  suas  merzedes  asi  lo  faran  e  cumplirán  se- 
gún de  sus  mrs.  espero  firma  esta  clusula  apartadamente  en 
meo  nome  porque  os  dittos  señores  condes  ajan  lugar  a  lo  asi 
hacer  e  mandar  por  a  mi  fazer  mercé.  Otro  si  mando  que  non 
(rroto)  os  ditos  señores  condes  asi  o  facer  suplico  al  Reve- 
rendísimo Señor  Arzobispo  de  Santiago  meu  señor  mió  cuio 
vasallo  so  que  sua  señoría  o  mande  asi  fazer  e  cumplir  e  dar 
favor  e  ajuda  a  los  ditos  meos  cumplidores  asta  o  ditto  meo 
testamento  ser  cumplido  e  asimismo  lo  pido  e  rogo  a  os  seño- 
res Pedro  de  Almasan  Just^  allcalde  maior  por  lo  ditto  Reve- 
rendísimo señor  e  Aluaro  sanfhes  da  Vila  rex^^*"  de  la  Ciu- 
dad de  Santiago  que  eles  por  meo  amor  o  queeran  ansi  pedir 
e  suplicar  a  sua  señoría  para  que  sua  mersed  lo  mande  ansi 
fazer  porque  mi  alma  seja  descargada  e  aja  santa  (rroto)  lo 
qual  encargo  sua  conciencia  como  perlado  e  mi  (Rotto)  por 
ser  certa  firmela  de  meo  nome  e  rogue  a  (rroto)  ernandes 
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Capellán  de  Vilanoba  e  a  gomes  da  viña  de  (rroto)  cor- 
dero e  a  mestre  afonso  medico  que  de  lo  fozen  testigos=El 
mariscal = 

Iten  mando  Jacomefrea  clérigo  de  San  Martifto  de  Bótela 
quatro  sentos  mrs  para  una  capa  e  mais  un  poltro  dos  meos 
e  rogo  e  mando  a  meo  hermano  Juan  Marino  que  le  de  el 
primero  beneficio  curado  que  se  bacase  por  los  servicios  que 
me  ha  feito  e  que  o  ditto  Jacome  Gons^  de  e  entregue  a  mi 
hermano  e  hernan  dianes  o  albala  do  conosemento  que  tiene 
do  Abbad  de  Poio  que  fino  según  que  quedo  conmigo  e  por 
ante  Gomes  da  ayaso  notario. 

Iten  mando  que  por  quanto  yo  mande  a  Paio  Marino  meo 
merino  que  teña  en  si  e  en  fieldad  a  miña  cassa  de  lantaño 
asta  tanto  que  mifla  filia  Doña  Maria  e  o  seftor  £>."  henrri- 
que  Enrriques  compriese  toda  mea  manda  leisajen  cumplir 
a  meos  cumplidores  por  quanto  he  home  mancebo  e  non  po- 
deria  sofrir  tanta  costa  mando  a  o  ditto  Paio  marino  qyxe  del 
dia  que  io  falleciere  desta  vida  presente  enotro  dia  logo  si- 
giente  de  e  entregue  a  ditta  mifta  casa  de  lantaño  con  sua- 
terra  a  o  meo  seflor  hermano  Juan  Marino  de  Sottomaior 
Arzediano  de  Reyna  Capellán  del  Rey  noso  seftor  e  a  hernan 
dianes  meo  filio  e  a  esteuan  de  Junqueiras  e  a/w.^  Marino 
de  Guayanes  meos  (roto)  y  entregada  a  ditta  cassa  (roto)  se- 
gún que  o  (roto)  que  o  ditto  Paio  Marino  la  entregue  a  eles 
eó  le  leuanto  qualquiera  fieldad  e  pleito  menaje  que  cerca  de 
la  dita  cassa  me  aja  e  teftan  feito  ansi  á  mi  como  a  otro  qual- 
quiera ydalgo  e  por  mi  la  rrecibiere  en  meo  nome  porque  os 
ditos  meos  compridores  todos  quatro  teftan  en  su  poder  e  mao 
e  la  non  den  ni  entreguen  á  ditta  señora  Doña  Maria  mifta 
filia  ni  ao  ditto  seflor  D,**  henrrique  su  marido  sin  que  eles 
primeramente  cumplan  e  seja  cumplido  toda  mifta  manda  e 
o  que  porela  tefto  mandado  e  declarado  e  asi  mismo  dos  ve- 
neficios que  meo  seftor  hermano  Juan  Marino  me  ha  de  dar 
eáio  según  (rroto)  que  meo  desejo  se  cumpla=el  mariscal= 
testigos  Miguel  de  Castro  e  Pedro  de  Meaño  (rroto)  rres 
criados  do  ditto  seftor  Mariscal=otorgada  dita  mando  man- 
da e  legattos  e  ela  contenidos  por  lo  ditto  seftor  Mariscal  en 
casa  de  mi  notario  e  test*'*'  que  fueron  presentes,  ut  supra. 

Iten  mando  den  e  paguen  a  Garda  do  Monte  todo  aquello 
que  deue  q^  mostrase  por  conta  que  emprestto  a  meo  filio 
Juan  de  Sotomaior  que  santa  Gloria  aya  e  desconté  o  que 
ansi  recibió  e  que  asimismo  como  en  sua  vida  o  presttamo 
que  demi  ten.=Iten  mando  que  paguen  a  Maria  Peres  ama 
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itto  Juan  de  Sototnaior  meo  filio  duas  tassas  que  me  em- 
to  pues  que  otras  mer^  de  mi  no  reciuio, 
L  veinte  e  nuebe  días  del  mes  de  Julio  año  del  señor  de 
e  quatro  cientos  e  ochenta  e  cinco  a"  eno  porto  de  Vila- 
i  en  cassa  de  hernan  Gons^  la  señora  Dotía  Marta  de 
omaior  dijo,  notario  presente,  dad  por  testimonio  sig- 
)  pata  guarda  de  mi  derecho  e  del  señor  Don  heurrique 
iques  de  Gusman  meo  marido  digo  que  por  quanto  el 
señor  Padre  el  mariscal  Suero  Gomes  de  sottomaior= 
lemas  esta  rotto  de  esta  concluzion  y  falta  el  signo  y  Ar- 
le quien  la  autorissó= 

)PIA  DEL  CODISILO  ECHO  POR  SUERO  GOMEZ 

;neu  nome  de  Deus  amen  sepan  todos  como  eu  omariscal 
■Q  Gómez  de  Sotto  ma.''  vasallo  dos  Reyes  nosos  señores. 
presente  estou  jazendo  doente  daquela  dolor  e  ynferme- 
que  Deus  tebo  por  ben  de  medar  e  temendome  da  mortc 
iral  por  que  ayo  de  pasar  e  do  dia  do  gran  Joicio  a  que 
e  estar  pero  con  todo  meu  sesso  y  entendiihiento  natural 
al  Deus  tebo  por  ben  de  me  dar  fazo  mea  manda  e  tcsta- 
to  e  mea  postrimera  voluntad  hordeno  de  meus  bees  va- 
ra e  fazenda  posisioos  e  padroazgos  térras  e  vasallos  c  se 
oefazen  da  fiquen  repartidos  e  ordenados  a  seruicio  de 
sea  salvaz"  de  mi  alma  e  como  xptistiano  teño  e  creo  to- 
santa  fee  católica  tres  personas  en  una  esencia  verda- 
■a  Padre  e  filio  espíritu  Santo  eno  quat  creo  verdadera- 
te  como  fiel  xptistiano. =Iten  mando  mea  alma  a  meu  Sal- 
ir Jesu  Chrisptto  que  a  comprou  e  redimeu  e  salvou  por 
eu  sangre  justto  preciosso  a  o  qual  suplico  e  pido  por 
zed  que  auendo  conmigo  misericordia  me  quera  perdoar 
s  os  meos  pecados  y  delitos  que  eu  feittos  e  cometidos 
ra  a  sua  vondad  e  Real  Mag*"  e  lie  pido  por  mer''  a  sua 
dida  señora  Virgen  Santa  María  sua  madre  nosa  aboga- 
|ue  ela  con  todas  las  Virges  que  esta  sea  nossa  interseso- 
abogada  acra  de  mea  morte  e  a  u  dita  zo  gran  Juicio. = 
rogo  a  San  Pedro  e  a  San  Paulo  e  o  Apóstol  Santiago 
todos  los  apostóles  e  a  Santo  Estevo  e  a  San  Lourenzo 
todo  los  mártires  e  a  S"  Domingo  e  a  s"  Francisco  con 
s  los  confesores  e  a  S"  Miguel  e  a  S"  Gabriel  con  todos 
:eles  e  Archangeles  e  a  todos  los  outros  e  santos  c  santas 
rorte  celestial  e  todos  quieran  ser  meus  abogados  ellcs 
a  p''  min  rogar  a  meu  señore  Jesuchrisptto  o  dia  da  mia 
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morte  e  a  o  dia  do  gran  Juicio  que  ansi  queiran  de  mia  alma 
mirar  levándome  a  Santa  Gloria  do  Paraisso. 

Iten  mando  que  sé  sepultado  o  meu  corpo  cando  a  Deus 
apruber  e  no  mosteiro  de  Santo  Domingo  da  Vila  de  Ponte- 
vedra a  donde  Fas  o  meu  señor  Pato  Gomes  de  Sotomaior  e 
meus  abos  que  santa  Gloria  ajan  en  a  sepultura  que  eu  te- 
ño feitta  para  min. 

Iten  fazo  e  dejo  por  mi  heredeyra  universal  en  todo5  meus 
mobles  e  raizes  a  miña  filia  Doña  Marta  y  a  sus  herederos 
de  la. 

Iten  fazo  e  dejo  por  meus  cumpridores  desta  mia  manda  e 
testamento  a  meu^eñor  hermao  Jti^  Marino  de  Sonto  tnaior 
e  a  meu  filio  fernan  dianes  e  a  meus  sobrinos  esteuan  de 
Junqueiras  e  a  Ju^  Marino  de  Goianes. 

(Iten  entre  todas  as  outras  cousas  e  legatos  que  6  ditO  se- 
ñor Mariscal  nombro  esta  que  se  sigue).  Iten  mando  a  mifía 
neta  leonor  filia  do  meu  filio  Juao  de  Soto  maior  que  Santa 
Gloria  aja  os  vees  da  corarla  que  teño  e  están  embarasados  a 
o  parragues  con  esta  condiz*<>  que  ela  se  case  e  non  se  casan- 
do nin  querendo  casar  que  se  pona  freyra  enun  mosteyro  en 
que  le  deán  un  for  de  rraxo  para  seu  Minuteyro  outergando* 
se  e  non  tendo  filio  nin  filia  desta  que  hereden  os  ditos  veens 
mando  que  os  ajan  e  leuen  meus  Ú\os  fernan  dianes  e  Pedro 
Alvares  e  Paio  Gomes  todos  tres  e  a  si  mismo  so  entendo 
que  morrendose  a  dita  miña  neta  menor  de  hedad  que  os  di- 
tos vees  se  tomen  a  os  dittos  meos  fillos  todos  tres  a  os  quaes 
sosttittuyo  de  un  enotro  en  morrendose  todos  mentras  e  sin 
seme  ou  qualquier  dellos  que  outro  que  guardare  erde  os  di- 
tos vees  eno  teniendo  fillos  erdeiros  ningún  dellos  para  o  asi 
heredar  que  se  tornen  e  sejan  restituidos  en  miña  filia  Doña 
Maria  e  por  quanto  a  ditta  miña  neta  aora  he  menor  de  he- 
dad e  non  pode  nombrar  os  ditos  bees  do  dito  parrages  nen 
de  quen  os  ten  mando  que  o  dito  fernandianes  aga  Poder  e 
facultad  de  os  poder  aver  e  cobrar  e  os  aja  enssi  e  a  si  mis- 
mo demandar  en  juicio  e  fora  de  ante  la  Altesa  dos  reyes  no- 
sosseñores  e  desuas  justicias  e  ante  otro  qualquier  que  de  de- 
reyto  poder  y  asi  auidos  eposeedos  os  teña  e  garde  en  si  e 
ansi  á  dita  miña  neta  encargándole  sobre  elo  sua  boa  con- 
ciencia e  mais  lie  dou  poder  e  facultad  que  el  seja  guardador 
e  tutor  de  meos  fillos  bastardos  menores  e  de  seus  bees  deles 
a  os  quaes  dejo  nominados  para  que  os  ampare  e  defenda  e 
garde  de  todo  o  quelles  asi  teño  Mandado  fastta  eles  seren  de 
hedad  cumprida  para  auer  o  seu  e  todo  eu  lies  ansi  mando  ó 
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ditto  fernan  dianes  seja  obligado  de  llesdar  conta  con  pago 
de  todo  e  a  coidar  sopeña  de  miña  bendición  e  ansí  mismo 
seja  tutor  e  guardador  dos  vees  e  persona  da  ditta  miña  neta 
e  teña  cargo  déla  dea  enderesar  e  guardar  todo  o  seu  como 
dos  outros  meos  fillos  seos  e  mentras  a  o  qual  He  leijo  todo  6 
cargo  e  ansi  mismo  miñas  filias  que  tefio  da  ditta  Eluíra  San- 
ches  e  de  Marta  Gomes  para  que  os  ajeitte  e  procure  como  a 
seu  filio  Diego= 

A  qual  clausula  eu  o  dito  notario  ayusso  escriptto  por  an- 
te queen  pasou  o  detto  testamento  saquei  da  nota  y  Rexistro 
do  dito  testamento  a  pedimiento  do  dito  fernan  dianes  oqual 
foi  otorgado  eno  porto  de  Vüanoba  darousa  en  casa  de  min 
Gomes  da  yasso  notarlo  a  veinte  dias  domes  de  JuUio  do  aflo 
do  señor  de  mili  e  quatro  cientos  e  outenta  e  cinco  años  es- 
tando presentes  a  ello  por  XP"^  a  o  utorgamento  da  dita  manda 
que  ansi  o  dito  señor  otorgou  que  balese  dandoa  firmada  de 
seu  nome  e  de  min  o  ditto  notario  ou  traslado  de  la  signado  o 
rubricado  de  min  o  ditto  notario  o  qualquier  s"^  que  o  firma- 
se Vasco  fres  Capellán  de  Villanoba  e  Aluaro  Lopes  clérigo 
de  S.  Juao  de  Baion  y  fuan  Peres  clérigo  de  Santa  María  de 
Besomaño  e  Garda  do  m^^  e  Gomes  Doubiña  de  San  Miguel 
ambos,  e  Juau  Camina  ^  Jacome  fres  clérigo  de  San  Marti- 
ño  de  Borela  y  outros. 

E  eu  Gomes  dayasso  notario  publico  jurado  da  vila  de 
Caldas  de  Reis  tierra  de  S"  Cés  por  la  Stta  Iglesia  e  arzo- 
bispo de  Santiago  a  loque  s»*^  ditto  he  e  nun  con  los  dittos  tes- 
tigos presente  fui  e  por  ende  aqui  meu  nome  y  signo  puje= 
En  testimonio  de  verdad  Gomes  da  yasso  notario= 

Iten  mando  que  a  miña  heredeira  Z>^«  Maria  dea  á  miñas 
filias  he  a  cada  una  délas  Yrmas  do  dito  Pero  aluares  y  Paio 
Gomes  siendo  viuas  para  cassamento  a  cada  una  cinquenta 
mili  pares  de  Blancas  y  ansi  mismo  otros  cinq'*  mili  a  Leonor 
que  oube  de  Maria  Gomes  e  non  líos  dando  a  dita  miña  filia 
nen  fazendo  seguridad  porellos  mando  que  le  non  seja  entre- 
go nada  asidesto  como  de  todo  oqui  eu  mando  dar  e  comprar 
a  todas  las  personas  Queu  aqui  declaro  enestas  miña  manda 
quantas  ouber  que  nomeadas  foren  fasta  que  a  dita  Señora 
Doña  Maria  e  o  señor  Don  Enrrique  henrriques  faga  cauz  ^^ 
y  deán  seguridad  de  o  asi  cumpliren  e  guardaren  e  que  meus 
cumpridodores  ayan  e  teñan  poder  e  facultad  de  auer  recur- 
sso  a  cualquier  p"»  e  señor  que  os  possa  favorecer  e  ayudar 
para  que  se  def  endan  con  a  ditta  miña  cassa  de  lantaño  e  tras 
festa  sobre  cumplir  ó  que  eu  mando  e  non  enoutra  maneira  e 
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ansi  se  entenda  todo  meu  cumprímiento  da  miña  manda  e 
testamento  que  prometo  deue  ser  cumpllido  antes  que  le  seja 
encargro  a  sua  cassa  etierra  según  dito  he=Gomes  dayasso 

notario. 

Rulbal  Fai4fia. 


Año  1388.— Caríff  de  compromiso  dada  en  favor  de  Fernán  Peres 
de  Andrade  y  Juan  Rodríguez  de  Biedma  por  el  Arzobispo  de 
Santiago  D.  Juan  García  Manrique  y  el  Conde  de  Traetámara 
D.  Pedro  EnHquez. 

Sepan  quantos  esta  carta  vieren  como  Nos  Don  Juan  gar- 
cía manrique  por  la  gracia  de  dios  arzobispo  de  sanctiago 
chanceller  mayor  de  nuestro  Señor  El  Rey  de  la  una  parte, 
Et  yo  don  pedro  conde  de  trastamara  de  la  otra  acordada- 
miente  comprometemos  en  xosfferrant  peres  dandrada.  Et 
en  vos  Juan  rrodrigues  de  viedma  Et  vos  escogemos  por 
nuestros  amigos  arbitradores  sobre  todos  los  pleitos  et  de- 
mandas asi  mouidos  como  por  mouer  que  Nos  las  sobredi- 
chas partes  et  cada  una  de  nos  auemos  o  entendemos  auer  . 
la  vna  contra  la  otra  Et  la  otra  contra  la  otra  por  Nos  otros  . 
yo  el  dicho  conde  contra  vos  el  dicho  arzobispo.  Sobre  todas 
las  cosas  que  vos  dczides  que  son  de  la  vuestra  eglesia  de  san- 
tiago a  que  yo  entiendo  que  he  derecho.  Et  Nos  el  dicho  arco- 
bispo  sobre  todas  las  dichas  cosas  para  que  vos  las  podades 
librar  entre  nos  como  quisierdes  et  por  bien  touierdes  Et 
otorgamosllos  poderío  para  que  podade  judgar/o  mandaren 
los  dichos  pleitos .  vna  vez  o  mas  por  escripto  /  o  sin  escripto 
en  dia  feriado  /  o  non  feriado,  estando  las  partes  presentes  /  o 
non  presentes  en  juyzio  o  fuera  de  juyzio  guardando  la  or- 
den del  derecho/  o  non  la  guardando  Et  en  qualquier  lugar  et 
en  qualquier  tiempo  Et  vos  damos  poder  que  podades  pren- 
dar las  partes  et  fazer  cumplir  vuestro  juyzio  et  mandamien- 
to Et  otrosi  que  podades  declarar  et  entrepetar  las  palabras 
oscuras  de  vuestra  sentencia  si  algunas  fueren  en  ella  sobre 
que  dubda  nasca  o  pueda  nascer  Et  prometemos  Nos  el  di- 
cho a  vos  el  dicho  conde  Et  yo  el  dicho  conde  a  vos  el  dicho 
arzobispo  de  estar  por  lo  que  estos  dichos  amigos  avenidores 
mandaren  /  o  sentenciaren .  Et  amos  Nos  el  dicho  arzobispo  et 
el  dicho  conde  prometemos  juntamente  a  vos  los  dichos  ami- 
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gos  arbitradores  de  estar  por  la  ssentencia  /  o  mandamiento 
que  vos  otros  dierdes  Et  complir  et  auer  por  firmes  todas  las 
cosas  et  cada  vna  deltas  que  vos  los  dichos  amygos  mandar- 
des/o  sentenciardes  Et  de  non  venir  contra  ellas  nin  contra 
parte  dellas  por  nos  nin  por  otro  en  algunt  tiempo  nin  por  al- 
guna manera  Sopeña  de  diez  mili  dobbas  de  oro  castellanas  . 
la  qual  pena  tantas  vegadas  sea  tenuda  qualquier  de  nos  las 
dichas  partes  que  non  obedescier  el  mandamiento  que  vos 
fezierdes  .  a  pagar  á  la  otra  quantas  vegadas  fezier  /  o  venier 
contra  elloq.'  vos  otros  mandardcs  /  o  contra  parte  dello.  Et 
la  pena  pagada  /  o  non  pagada  que  finque  firme  et  valedero  el 
mandamiento  ojuyzio  que  vos  otros  dierdes.  Otrosi  vos  da- 
mos poder  que  si  vos  otros  non  acordardes/  o  podierdes  acor- 
dar en  el  juyzio  o  mandamiento  que  ovierdes  a  dar  sobre  lo 
que  dicho  es  .  que  podades  tomar  et  tomedes  a  ¡ope  gomes  de 
liria  que  sea  tercero  con  vos  oíros  al  qual  damos  poder  ygual- 
mente  .  como  a  cada  vno  de  vos  otros  para  que  todos  tres  li- 
bredes  et  la  mayor  parte  deuos  los  dichos  pleitos  et  contien- 
das que  entre  nos  son  et  esperan  ser  como  dicho  es  Et  damos 
vos  poder  para  que  podades  librar  lo  que  dicho  es  en  la  ma- 
nera sobredicha  de  oy  dia  que  este  compromyso  es  fecho  et 
otorgado  fasta  diez  dias  primeros  segentes.  Et  porque  estas 
dichas  cosas  et  cada  una  dellas  sean  mas  firmes  et  estables  en- 
tre nos  otros  para  las  tener  et  guardar  et  para  pagar  la  di- 
cha pena  en  la  manera  que  dicha  es  obligamos  Nos  el  dicho 
arzobispo  a  vos  el  dicho  conde  et  el  dicho  conde  a  vos  el  di- 
cho arzobispo  todos  los  bienes  muebles  et  rrayzes  que  cada 
vno  de  nos  otros  ha  Et  Renunciamos  toda  ley  /  o  todo  fuero 
et  todo  preuillejo  de  que  uno  de  nosotros  se  podria  ayudar  en 
general  e  en  especial  contra  esto  que  dicho  es  o  contra  parte 
dello  de  los  quales  fuemos  e  somos  certificados  e  sabidores  al 
tiempo  que  este  compromiso  fezemos  e  rrenunciamos  á  las 
leys  e  derechos  que  dize  que  general  rrenúng:iai;on  non  ualla 
et  otrosi  prometemos  nos  et  cada  uno  de  nos  de  non  rrecla- 
mar  a  aluedrio  de  buen  varón  e  porque  esto  sea  firme  e  non 
venga  en  dubda  rrogamos  e  mandamos  a  diego  gottfales  es- 
cripuano  de  nuestro  señor  el  rrey  e  su  notario  publico  ena  su 
corte  e  en  todos  los  sus  rregnos  que  escribiese  o  fiziese  escri- 
uir  destodos  cartas  amas  en  un  thenor  para  que  cada  vna  de 
uos  las  partes  tengan  la  suya  .  testigos  que  a  esto  fueren  pre- 
sentes alfonso  anrriques  hermano  del  dicho  conde  et  jiian 
fraile  t  ferrando  dias  de  rriba  de  neyra  sobrinos  del  dicho 
ferrand  peres  dandrada  Gfreyjuan  arias  abbat  de  la  caridaL 
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e  diego  Martines  de  bonilla  licenciado  en  leys  e  sancho  dias 
de  rreynoso  thesorero  de  la  eglesia  de  león  .  fecha  esta  carta 
en  tnedina  del  campo  veinte  et  quatro  dias  de  nouiembre  año 
del  nasgimiento  de  nuestro  Salvador  shu  xpo  de  mili  e  trecien- 
tos e  ochenta  e  ocho  anos  .  * .  archiepiscopus  compostellanus  .  • . 
yo  el  conde .  e  yo  diego  gonsalea  escripuano  del  rrey  e  su 
notario  publico  sobredicho  que  a  esto  que  dicho  es  fui  presen- 
te con  los  dichos  testigos  et  a  pedimiento  e  otorgamiento  de 
los  dichos  señores  ar<;^obispo  e  conde  esta  carta  fize  escripuir 
e  fize  aqui  este  mió  signo  atal  en  testimonio  de  verdad. 


(Orig,  inéd,) 


Afto  1^^H*—Sentencia  arbitral  dada  por  Fernán  Pérez  de  Andra- 
de  ó  Boo  y  Juan  Rodríguez  de  lUedma  acerca  de  la  propiedad  de 
las  fortalezas  déla  Barrera  y  Castro  de  Montes, 

Nos /erran  t  peres  dandrada  etjoan  rodrigues  de  biednta 
amigos  arbitradores  dados  por  vos  donjuán  garda  manrri- 
que  arí^obispo  de  santiago  et  por  vos  don  pcdro  conde  de 
trastafnara  segunt  se  contien  en  una  carta  de  compromiso 
que  passó  por  diego  gon^ales  escriuano  de  nuestro  señor  el 
Rey  et  su  notario  publico  en  la  su  corte  et  en  todos  los  sus 
regnos  sobre  las  contiendas  et  demandas  que  vos  el  dicho  ar- 
zobispo por  vos  et  en  nombre  de  la  vuestra  eglesia  de  sant- 
tiago  avriedes  o  podriedes  aver  contra  el  dicho  conde  et  el 
dicho  conde  avria  o  podría  aver  /.  contra  vos  por  vos  et  en 
nombre  de  la  vuestra  eglesia  et  cabillo  de  santiago,  Et  sabi- 
das et  entendidas  todas  las  cosas  que  la  una  parte  queria  de- 
mandar á  la  otra  et  la  otra  á  la  otra,  asi  vos  el  dicho  arzobis- 
po por  vos  et  en  nombre  de  la  vuestra  eglesia  et  cabillo  al 
dicho  conde  como  el  dicho  conde  á  vos  et  las  Respuestas  que 
cada  uno  de  vos  otros  dauades  et  auida  diligente  tractado  et 
deliberación  sobre  todo. 

Aluidriando  mandamos  et  mandando  declaramos  el  dicho 
conde  nunca  auer  auido  ni  auer  derecho  alguno  en  la  casa 
fuerte  de  la  barrera  et  en  la  tierra  de  tabeirós  et  en  toda  la 
otra  tierra  de  castro  de  montes  et  en  la  térra  de  montes  et  en 
la  otra  tierra  que  á  la  dicha  casa  de  castro  de  montes  perte- 
nesce  o  pertenescer  deue  en  cualquier  manera,  antes  fallamos 


Colvooldn  Diplomátli»  61 

e  son  el  pertenescen  las  dichas  casas  con  las  dichas  tierras 

con  todas  sus  pertenencias  á  la  eglesia  de  santiago  et  a 
s  el  dicho  arzobispo  et  pronunciárnoslo  asi  et  mandamos 
e  finquen  et  queden  et  sean  libremiente  para  siempre  jamas 

la  dicha  eglesia  de  santiago  et  de  vos  el  dicho  arpobispo 
de  los  arzobispos  que  después  de  vos  fueren  en  la  dicha 
lesia. 

Pero  por  tirar  discordias  et  contienhas  et  debates  que  po- 
na nascer  entre  vos  el  dicho  arzobispo  et  vuestros  ssucesso- 
5  el  la  vuestra  eglesia  de  la  vna  parte.  Et  vos  el  dicho  con- 

et  vuestros  herederos  et  descendientes  de  la  otra  parte. 

por  bien  de  paz  et  de  concordia  /.  aluidriando  mandamos 
e  vos  el  dicho  conde  fagades  cesión  et  donación  et  traspas- 
miento  .  libre  et  pura  de  todo  el  derecho  et  Señorío  et  pro- 
iáaX  et  possesion  et  acción  ,  ssy  a  vos  alguno  pertenesce  /  o 
rtenescer  deue  o  avedes .  o  podedes  auer  en  las  dichas  ca- 
s  con  sus  pertenescias  /  o  en  parte  dallas  /  o  por  ellas  /.  a  la 
lessia  de  santiago  et  en  ella.  Et  al  dicho  arcobispo  et  en 
.  para  el  et  para  los  argobispos  que  después  del  fueren  en 
dicha  eglesia.  Et  aluidriando  mandamos  que  vos  el  dicho 
nde,  juredes  sobre  la  cruz  et  santos  euangelios  de  sienpre 
:ar  por  la  dicha  cesión  et  donación  et  traspassamiento  et 
:er  todo  vuestro  podei*  para  quede  firme  et  valedero  en 
lo  tiempo.  Et  nunca  yr  nin  venir  por  vos  nin  por  otro  con- 
L  la  dicha  cesión  et  donación  et  traspasamiento  nin  contra 
rte  dello  Et  que  dedes  la  maldición  de  dios  et  la  vuestra  a 
\  vuestros  herederos  et  de  vos  descendientes  que  contra  es- 

6  contra  parte  dello  fueren  o  venieren  en  qualquier  raane- 

por  qualquier  rrazon  por  si  nin  por  otre.  Et  aluidriando 
mdamos  que  vos  el  dicho  conde  fagades  A.  la  condesa  .  doña 
'isabei  fija  de  don  airar  peres  de  Castro.  Vuestra  muger 
onsienta  libremente  en  la  dicha  cesión  et  donación  et  tras- 
samiento  que  vos  fazedes.  Et  otrosy  que  fagades  que  ella 
ja .  libre  cesión  et  donación  et  traspasamiento  de  todo  el 
recho  si  alguno  ella  ha  /  o  podria  auer.  Et  le  pertenesce  /  o 
rtenescer  deue  en  qualquier  manera  por  qualquier  rrason 

las  dichas  casas  et  tierras  con  sus  pertenencias  /  o  en  par- 
dellas/o  por  ellas /en  et  a  la  dicha  eglesia  de  santiago  et 
dicho  arzobispo .  para  si  et  para  los  arzobispos  que  des- 
es  del  fueren  en  la  dicha  eglesia.  Et  que  sobresté  fagades 
la  dicha  condesa  fazer  libremiente  juramento  tal  en  esa 
íesma  forma  et  manera  qual  mandamos  que  lo  uos  fiziese- 
s  /  et  otrosí  aluidriando  mandamos  que  uos  el  dicho  conde 
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dedes  et  entreguedes  al  dicho  arzobispo  todos  los  rrecabdos 
et  cartas  et  priuilejos  et  instromentos  por  virtud  de  los  qua- 
les  o  alguno  dellos .  vos  pertenezca  o  pertenescer  deba  algund 
derecho  de  propiadat  o  posesión  o  de  acción  o  defensión  en  o 
por  las  dichas  casas  et  tierras  et  pertenencias  de  que  uos  pu- 
diesedes  ayudar  en  qualquier  manera  contra  qualquier  per- 
sona. Otrosi  aluidriando  mandamos  que  fagades  á  la  dicha 
condesa  vuestra  muger  que  libremente  de  et  entregue  todos 
los  trecabdos  cartas  et  instromentos  et  priuiüejos  que  ela 
tenga  por  virtud  de  los  quales  aya  et  pueda  auer  algund  de- 
recho en  las  dichas  casas  et  em  sus  pertenencias  contra  qua- 
les quier  personas  al  dicho  ar<;obispo. 

Et  uos  el  dicho  conde  fazendo  et  compliendo  todas  estas  co- 
sas et  cada  vna  dellas  en  esta  sentencia  et  mandamiento  et  al- 
uidrio  contenidas,  aluidriando  mandamos  que  vos  el  dicho 
argobispo  dedes/al  dicho  conde,  et  ala  «dicha  condesa  su  mu- 
ger  en  et  por  emienda  del  derecho  si  alguno  en  las  dichas  ca- 
sas et  sus  pertenencias  ellos  o  alguno  dellos  han  otrosi  por  las 
dichas  cesiones  et  donaciones  et  traspasamientos  que  uos  han 
de  fazer  /  trezientos  marquos  de  plata  /  los  quales  mandamos 
que  paguedes  vos  el  dicho  arzobispo  al  dicho  conde  en  esta 
manera  que  aqui  dirá  que  vos  el  dicho  arzobispo  pongades  en 
mano  de  fernan  sunches  de  valladolid  para  que  los  de  en 
vuestro  nombre  al  dicho  conde  et  á  su  muger  ó  á  su  rrecabdo 
cierto  del  dia  de  la  data  desta  sentencia  fasta  doze  dias  prime- 
ros seguientes  giento  <;inquenta  marcos  de  plata  o  oro  que  los 
vala  a  respetto  de  doscientos  mr.  de  moneda  vieja  el  marco . 
para  que  el  áictío  ferrand  sunches  los  de  al  dicho  conde,  co- 
mo dicho  es  compliendo  el  dicho  conde  todas  las  cosas...  en 
esta  sentencia...  contenidas...  Et  vos  el  dicho  conde  complien- 
do todas  estas  cosas  en  los  dichos  doze  dias  que  vos  el  dicho 
arzobispo  dedes  al  dicho  ferrand  sunches  para  que  de  a  vos 
el  dicho  conde  et  a  vuestra  muger  otros  giento  <;¡ncuenta  mar- 
cos de  plata  á  doscientos  mrs.  de  moneda  vieja  por  cada 
marco  fasta  em  conprimiento  de  los  dichos  ciento  et  cinquen- 
ta  marcos  et  que  gelos  de  en  valludolid  del  dicho  plazo  de  los 
dichos  doze  dias  conplido  fasta  diez  dias  primeros  seguientes. 
Et  que  el  dicho  ferrunt  sunches  sea  tenudo  de  dar  al  dicho 
arzobispo  carta  de  pago  del  dicho  conde...  Et  por  este  nues- 
tro mandamiento  et  sentencia  et  aluedrio  tiramos  et  parti- 
mos de  uos  el  dicho  conde  et  de  la  dicha  condesa  nuestra 
muger  todo  el  derecho,  si  alguno  uos  otros  auiedes  o  uos 
pertenezca  em  cualquier  manera  en  las  dichas  casas  con  sus 
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pertinencias .  et  lo  otorgamos  et  pasamos  en  et  á  la  dicha 
eglesia  de  santiago... 

Otrosy  aluidriando  mandamos  et  mandando  declaramos 
vos  el  dicho  conde  nunca  auer  auido  ni  auer  derecho  alguno  en 
las  casas  que  sson  en  santiago  que  fueron  de  rrodrigo  rro- 
drigues  canónigo  /,  ante  fallamos  que  sson  déla  dicha  eglesia 
de  santiago  e  de  uos  el  dicho  arzobispo  et  vos  pertenescen. 
Et  pronunciamoslo  asy  /.  Por  bien  de  paz  et  de  concordia  Et 
por  tirar  discordias  et  debates  entre  vos  el  dicho  arzobispo 
el  la  vuestra  eglesia  et  los  vuestros  sucesores  de  la  Vna  parte 
Et  vos  el  dicho  conde  et  vuestros  herederos  et  descendientes 
de  la  otra.  Et  en  emienda  de  algunas  lauores  que  en  las  di- 
chas casas  feci estes  aluidriando  mandamos  /.  que  vos  de  et  pa- 
gue et  pague  el  dicho  arzobispo  .  treinta  mili  mrs.  de  moneda 
vieja  Et  que  vos  los  de  et  pague  .  fasta  el  dia  de  sant  Joan  del 
mes  de  Junio  primero  que  viene  que  sera  en  el  afío  del  Nas- 
cimiento  del  nuestro  salvador  Jhu  xpo  de  mil  et  trezientos  et 
ochenta  et  nueve  años.  Et  que  vos  el  dicho  Conde  fagades 
pura  et  libre  cesión  et  donación  et  traspasamiento  de  todo  el 
derecho  si .  alguno  vos  auedes  /  o  vos  pertenesce  /  o  pertenes- 
cer  deue  en  cualquier  manera...  en  et  al  dicho  arzobispo 
para  ssy  et  para  sus  ssucesores...  Otrosí  aluidriando  man- 
damos que  vos  el  dicho  arzobispo  et  vos  el  dicho  conde .  pí- 
dades  por  merced  a  nuestro  señor  el  Rey  que  a  consentimien- 
to et  pjazenteria  deuos  el  dicho  arzobispo  .  por  vos  et  en  nom- 
bre de  la  vuestra  eglesia  de  la  Santiago  de  una  parte.  Et  vos 
el  dicho  conde  por  vos  et  en  nombre  de  la  dicha  condesa 
vuestra  muger  de  la  otra  .  de  /,  esta  sentencia  que  Nos  otros 
damos  et  la  faga  rrezar  /  o  la  rrece  por  su  boca  Et  que  de  su 
poderio  rreal  supla  et  quite  todo  defecto  et  mengua  sy  alguna 
ovlere  et  en  el  conpromyso  que  en  nos  otros  fué  fecho  por 
vos  los  dichos  argobispo  y  conde  /  o  en  este  nuestro  manda- 
miento et  sentencia  et  aluedrio  /  o  en  alguna  parte  /  o  artícu- 
lo della  Et  la  firme  de  su  nombre  et  la  mande  seellar  con  su 
seello  de  plomo...  Dada  fué  esta  sentencia  en  medina  del 
campo  jueues  diez  dias  del  mes  de  deziembre  año  del  Nasci- 
miento  del  nuestro  señor  Jhu  xpo  de  mili  trecientos  ochenta 
et  ocho  anos  en  abssencia  de  los  dichos  arzobispos  et  conde  . 
testigos  que  a  esto  fueron  presentes  Lope  gomes  de  Liria  et 
pero  fernandes  dandrade  etjuattfreyle  de  atidrade  Et/ray 
Juan  arias  abbad  de  la  Caridat  Et  diego  ms.  de  bonilla  licen- 
ciado en  leys  et  jtian  Várela  Et  gonfalo  lopes  de  guayans. 
Et  yo  diego  gonsales  escriuano  del  Rey  et  su  Notario  publi- 
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co  en  la  su  corte .  Et  en  todos  los  sus  Regnos .  ff uy  presente 
á  esto  que  dicho  es  con  los  dichos  testigos/,  ante  los  dichos 
fernan  peres  Juan  rrodrigues  et  esta  sentencia  f  fize  escriuir 
et  ffize  aquí  este  mió  Signo  atal  en  testimonio  de  verdat. 

(De  la  confirmación  original  dada  por  D.  Juan  I  en  Segovia,  viernes,  25  de  Junio 
de  1389.  Lcg.  3.**  de  privilegios  reales  en  el  Archivo  de  la  Mitra  de  Santiago). 


VARIAS  CARTAS  DE  MINORÍA 


A  continuación  publicamos  varias  cartas  de  tasa- 
ción y  quitación  de  bienes  de  menores,  interesantes 
desde  el  punto  de  vista  filológico  y  jurídico;  pero  más 
todavía  para  el  estudio  económico  de  Galicia  á  fines 
del  siglo  XV. 

Hoy,  que  tanta  importancia  tienen  las  cuestiones 
que  se  relacionan  con  el  problema  social,  es  más  nece- 
sario que  nunca  conocer  la  historia  auténtica  y  docu- 
mentada del  estado  social  y  económico  de  otros  paí- 
ses, á  la  hora  presente  tan  agitados  por  el  desequili- 
brio que  reina  en  este  punto. 

Así  llamamos  la  atención  de  los  doctos  sociólogos 
sobre  los  documentos  que  aquí  damos,  transcritos  fá- 
cilmente de  un  Tumbillo  procedente  del  antiguo  Ar- 
chivo de  San  Martín  de  Santiago,  en  los  cuales  halla- 
rán minuciosos  datos  sobre  la  riqueza  de  nuestros  pro- 
pietarios rurales  de  otro  tiempo,  y  sobre  el  valor  que 
en  el  comercio  tenía  el  ganado  en  diversas  especies,  y 
cien  objetos  de  trabajo,  de  vestir,  comer,  etc. 


A.Ao  i^y4:. —  Carta  de  tasación  de  bienes  de  menores,— l^n  S.  Mi- 
guel de  Cabanas  (Coruña). 

Anno  domini  millesimo  cuadringentésimo  setuagesimo 
quarto  quatorze  dias  do  mes  de  setenbro:  este  dito  dia  estan- 
do enno  lugar  de  guimaraes  que  da  fegresia  de  san  migel 
de  cabanas,  en  presen<;a  de  mm  femando  garcía,  clérigo, 
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;ario  publico  jurado  do  arzobispo  de  Santiago  e  dos  testi- 
í  de  suso  escriptos  pares<;eo  ende  presente  goMpaluo  de 
¡maraes  morador  enno  dito  lugar,  e  por  ante  min  o  dito 
:ario  presentou  e  íezo  leer  búa  carta  de  pre^mento,  dada 
ite  gOHfaluo  de  valdeueso  bachiller  en  decretos,  coengo 
Santiago,  e  juis  enna  audiencia  do  moy  Reuerendo  señor 
Til  afonsQ  de  fonseca  ar(;obispo  de  Santiago ,  firmada  de 
i  nome  e  de  gonpaluo  días  notario  e  escripuan  da  dita 
lien^ia  e  seelada  ennas  espaldas  do  scelo  da  dita  audiencia 
ito  sobre  (;era  vermella  segundo  que  por  ela  pares^ia,  e 
itra  pero  galego  e  afonso  da  pesfeyra  que  presentes  esta- 
a  postos  para  precuradores  das  lees  de  minoria,  e  pero  e 
taro  e  áiega  fillos  do  dito  gotifaluo  de  guimaraes  menores 
e  ouvo  de  sua  moller  catalina  fernandes  defunta ,  que  deus 
i;  da  qual  dita  carta  seu  thenor  he  este  que  se  sygue.  gon- 
tto  de  valdeueso  e  etc. ,  a  qual  dita  carta  asy  liúda  e  publi- 
la  a  os  sobre  ditos  que  presentes  estauan  eles  diseron  que 

obedes^ian  con  a  Reuerencia  que  deuian  e  que  eran  e 
auan  prestes  de  a  conprir,  e  enna  conprindo  eu  o  dito  nota- 

tomey  deles  juramento  em  huun  synal  de  crus  em  lugar 
5  santos  avangeos  que  eles  anbos  e  dous  con  o  dito  gotifal- 

de  guimaraes,  padre  dos  ditos  menores,  con  suas  maos 
reitas  tangeron  e  prometeron  por  vertude  do  dito  juramen- 
de  pregaren  os  ditos  bees  dos  ditos  menores  que  ante  eles 
en  presentados  e  bem  e  verdadeyramente,  e  o  dito  gonfal- 
de  guimaraes  de  líos  presentar  todos  aqueles  que  perlees- 
ien  a  os  ditos  menores  e  eles  de  os  precaren  o  mellor  que 
;  deus  dése  a  entender;  testigos  que  estauan  presentes  e 

on  leer  a  dita  carta  e  jurar  os  ditos  precuradores  con  o 
o  gonfaluo  de  guimaraes,  Juan  de  deus  e  femando  de 
?yxoon  e  femando  de  deus  e  femando  de  seares. 

:en,  primeiramente  pregaron  duas  vacas  cou) 

dous  beserros  em  quinientos  maravedís,  de  qucíCCL  -? 

ven  aos  menores  dosentos  e  cinqoenta ) 

en,  preíaron  mays  outra  vaca  con  hun  beserrol 
anello,  e  un  almallo,  en  tresentos  maravedís,  de[CL  -? 

que  ven  aos  menores  Qento  e  cinqoenta ) 

en,  pregaron  outras  tres  vacas  de  que  avia  o| 

dito  gonfaluo  de  guimaraes  os  tres  qartos  de-i 

las,  de  cada  hua  seu  qarto,  e  foron  precadas>LXVI  -? 

en  quínenlos  e  trünta  maravedís,  de  que  vem 

aos  menores  sasenta  e  seys  maravedís ) 
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pregaron  mays  sete  porcos  grandes  e  peque-) 
3  em  dosentos  e  quinse  maravedís,  de  quefcVII  -?'"° 
a  aos  menores  sentó  e  sete  maravedís  e  meo.) 
pregaron  des  e  nove  Rexelos  de  laa,  cada) 
un  a  trinta  e  oyto  maravedís,  que  son  todosmCXXII-? 

s  menores ) 

pregaron  sete  faneygas  de  trygo,  cada  fa-\ 
yga  a  dosentos  e  des  maravedís,  que  mon-f 
1  mili  e  quatro  sentos  e  satenla  maravedís, Idccxxxv-? 
que  ven  aos  menores  setecentos  e  trinta  el 

iquo  maravedís ] 

pregaron  nove  faneygas  de  venteo,  cada  f. 
yga  a  <;ento  e  viinte  maravedís,  que  monta/_„. 


1  e  oytenta  maravedís,  de  que  ven  aos  me- 
res  quinemos  e  quorenta  maravedís. 

pregaron  i;ínquo  faneygas  de  millo,  cadaí 
leyga  a  sasenta  maravedís  que  monta  tre-iCL  -? 
itos ) 

pregaron  hua  cabra  e  cria  en  trinta  e  seysl„„„.y^  , 
iravedís,  que  son  todos  dos  menores ) 

pregaron  dous  boys  grandes  em  mili  e  gem) 
iravedís,  de  que  ven  aos  menores  quinentosJDL  -? 
!Ínquoenta  maravedís ) 

pregaron  outros  dous  boys  pequeños  em  se-1 
rentos  maravedís,  de  que  ven  aos  menoresíCCCL  -? 
?gentos  e  cínquoenta  maravedís ) 

pregaron  hun  rrodisio  e  dous  mulles  de  ca-\ 
>  em  noventa  maravedís,  de  que  ven  aos  me-|XLV  -? 
res  quorenta  eginquo ) 

pregaron  duas  arquas  vellas  em  gento  e  c¡n-\ 
oenta  maravedís,  de  que  ven  aos  menores  sa-!LXX{V)  -? 
ita  e  gínquo  maravedís ) 

pregaron  hua  arqua  pequeña  e  hua  vcha  em) 
nto  e  ginquoenta  maravedís,  de  que  ven  aosÍLXXV  -? 

añores  satenta  e  gínquo * 

,  pregaron  hun  arado  e  hun  jugo  em  quorenta)         ^ 

iravedís,  que  son  todos  dos  menores í 

,  pregaron  tres  fougifias,  e  dous  fougiños,  el 
in  legón,  e  hun  sacho,  e  hun  escoupere,  el 
la  eyxola  grande,  e  hua  serra  de  mao,  e  ou-Ip  _^ 
i  eyxola_  de  peto,  e  tres  fouges,  e  duas  cho-í 
las  cm  dosentos  maravedís,  de  que  ven  aosj 
enores  gen  maravcdis.  .  .  • ) 
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«Iten,  precaron  a  niitade  de  hun  caldeiro  e  a  mi-l 

tade  de  hua  sartana  en  cem  maravedís,  de  queíXXV  -? 
ven  aos  menores  viinte  e  ^inquo  maravedís.  .) 

«Iten,  preíaron  bacios  e  criuos  e  cuneas  e  talladoi-1 
ros  e  peneyras  e  cestos  e  lynaas  e  hun  ^ara-j 
min  de  taboas,  e  olas,  en  oytenta  maravedís,  íief,., 
que  ven  aos  menores  quorenta  maravedís. .  .  .1 

«Iten,  pregaron  hun  maal  en  tres  maravedís  dos] 
menores  todos I 

■Iten,  pregaron  ^inquo  varas  de  len^o  de  panos  de) 

cabera,  cada  vara  a  nove  maravedís,  de  que  venJXXII  -?"" 
aos  menores  viinte  e  dous  maravedís  e  meo. .  .) 

«Iten,  pregaron  duas  toallas  e  hua  azarella  e  huaj 
sauaa  e  dous  cadillos  e  hun  saque  e  hua  manta/y,    -^ 
vella  e  hua  azarella  em  oyteata  maravedís,  de( 
que  ven  aos  menores  quorenta  maravedís.  .  .  .) 

«Iten,  pregaron  huun  alíamete  mediado  e  hua  sayai 
vella  de  morilla  en  t;ento  e  viinte  maravedís,  de>LX  -? 
que  ven  sasenia  maravedís. ) 

«Iten,  pregaron  Qínquo  varas  de  tagias  cada  vara)„„^  . 
des  maravedís ( 

•Iten,  pregaron  dous  carros  e  duas  grades  gento  el 

tinquoenta  maravedís,  de  que  ven  aos  menores>LXXV  -? 
sateenta  e  ginquo  maravedís 1 

«Iten,  pregaron  hua  brida  e  a  raetade  de  huas  car-J 
das  en  satenta  maravedís,  de  que  ven  aos  me-)  3 
ñores  triinta  eginquo  maravedís \ 

«Iten,  pregaron  seys  egoas  novas  e  vellas  cada  huai 

a  dosentos  maravedís  que  son  mili  edosentosJl.CC  -? 
maravedís,  e  son  todos  dos  menores ) 

«Iten,  pregaron  toda  prata  que  avia  ena  casa,  del 

que  veo  aos  menores  ena  sua  parte  mili  e  seten.vil  -? 
maravedís ) 

«Iten,  pregaron  quinóos  de  vacas  que  estaban  enno) 

mondert's  e  ennas  couas  e  em  cabanas  ea  gentofCXXV  -f 
e  vynte  e  gifiquo  maravedís ) 

«Iten,  pregaron  hua  besta  em  dozentos  maravedís] 

de  que  avía  o  dito  gOHfoIuo  de  guimaraes  e  scu/yvv  > 
yrmao  aluaro  da  barca  a  metade,  de  que  vemí 
aos  menores  vynte  e  cinquo  maravedís ] 

«Iten,  pregaron  lyn'o  e  laa  e  hua  serra  quebrada  enl 

ginquoenta  maravedís,  de  que  veen  aos  meno-'XXV  -? 
res  viinte  e  ginquo  maravedís 


i*    Bl 
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«Iten,  pregaron  o  quarto  do  ^ementeiro  que  se  fe-' 
so  do  estéreo  que  quedaua  feito  despoys  que  fa-f^^  -^ 
les<;io  a  madre  dos  menores  en  dosentos  mara-f 
vedis 

«Iten,  quorenta  e  ginquo  maravedís  que  se  deuian)-^ 
ena  casa,  que  son  dos  menores ) 

«E  asy  deron  ó  dito  presamente  por  jarrado  e  pa-l 
gas  deuedas  e  mixoos,  segundo  que  de  suso  ei 
debayxo  fas  mentón,  e  todo  pago  acharon  por^V.  C  -? 
conta  serta,  que  fican  aos  menores  ^inquo  mill\ 
e  ?en  maravedís  vellos .' 

Iten,  esto  he  o  que  eu  gonfaluo  de  guitnaraes  deuo  eu  e 
mia  moller  catalina  fernandes. 

«Iten,  deuo  a  aluaro  da  barca  meu  yrmao  seys? en-)^^..^  ^ 

tos  e  vynte  maravedís ) 

«Iten  deuolle  mays  des  Rapadas  de  millo  cada  Ra-Í^^  ^ 

pada  XX-? ^ S"^  '' 

«Iten,  deuo  sijacome  da  sesteyra  dosentos  e  cín-)p       - 

qoenta  e  quatro  maravedís Í 

«ítem,  deuo  a  gonfaluo  de  uila  coua  dosentos  ej^^^,,,  ^ 

quatro  maravedís | 

«Iten,  deuo  a  aluaro  crespo  da  ponte  porto  mouro)^  ^ 

sen  maravedís ) 

«Iten,  a  femando  doqua  oytenta  e  sinquo  mará-)   yyy\7  ^ 

vedis ) 

«Iten,  se  deuen  a  pero  ares  onze  Rapadas  de  trigo.^^*^?¿j^JP*^* 
«Iten,  se  deue  a  gonfaluo  dias  quatro  Rapadas  de>q«atro de  cow- 

trígo )£cccLxx-? 

«Iten,  se  deuen  tres  Rapadas  de  pan  das  primisas.|LXXX  -? 
«Iten,  me  deue  Joan  da  Reposte  dosentos  e  vüntej^   ^^  ^ 

ítiaravedis ) 

«Iten,  me  deue  Cristovoo  de  vilarnovo  viinte  ma-^^ ^  ^ 

ravedis ) 

Esto  he  o  que  se  gastou  ennas  mixoos  de  catalina  fernandes 

de  misas  sentó  e  satenta  maravedís  e  quatro  ma-L  yytttt 
ravedís  de  metaa JLAAliii-. 

de  misas  mortas  doze  maravedís |XII -? 

de  vyno  des  e  seys  quartos,  cada  quarto  seys  ma-)-,^,^- 
ravedis ) 

duas  Rapadas  de  trigo  a  sentó  e  quorenta  mara-)^^^    _ 
vedis f^^  •• 
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,ua  libra  de  cera  des  e  oyto  maravedís.  .  .  .|XVIII-?    . 
lias  Rapadas  de  pan  da  manda  da  igilesia.  .  .|LXXX-? 
Rapada  de  trigo  que  mandou  a  santa  marina.  jLXX  -? 
garamin  de  trigo  que  mandou  a  santa  maríaj 

e  troytosende ) 

£:.  o.  A.. 
(Orig.  iniá.) 


•  do  14,74. — Carta  de  tasación  de  bienes  de  menores, — En  San- 
i  Eulalia  de  Logrosa  (Corana).— Procede  de  un  Tumbillo  del 
Tchivo  de  San  Martin  de  Santiago. 

inno  domini  MCCCC  setuagesímo  quarto  vünte  oyto 
do  mes  de  Agosto:  esle  dito  dia  estando  enno  lugar  de 
ao  que  he  enna  felligresia  de  Santa  vaya  de  logrosa  en 
enea  de  min  femando  qian  clérigo  notario  publico  jura- 
o  Arzobispado  de  Sattliago  e  dos  testigos  de  suso  esírip- 
«iresgeo  en  de  presente  alonso  de  gmmaraes  morador 
>  dito  lugar  de  fontao  e  por  ante  min  o  dito  notario  pre- 
3U  e  leer  fezo  hua  carta  de  precamento  dada  dante  gon' 
o  de  valdevueso  bachiller  en  decretos  coengo  de  santiago 
s  enna  audiencia  do  señor  ari^obispo  de  santiago  don 
'SO  a  qual  era  escripta  en  papel  e  firmada  de  seu  nome  e 
lonso  peres  escripuan  da  dita  audenpia  e  seelada  ennas 
Idas  do  seelo  da  dita  audiencia  posto  sobre  cera  vermella 
ntra  Juan  dantelo  de  villar  de  juso  e  gonfaluo  de  frey- 
o  que  presentes  estauan  postos  por  pre^adores  dos  bees 
zresa  de  guimaraes,  fillos  do  dito  alonso  de  guimaraes 
ores  que  ouvo  de  sua  moller  taresa  de  guimaraes  defun- 
je  deus  aja  da  qual  dita  carta  seu  thenor  he  este  que  se 
le:  gonfaluo  de  valdevueso  etc.  A  qual  dita  carta  asy 
i  e  publicada  aos  sobre  ditos  en  suas  personas  eles  dise- 
quelle  obedescian  con  a  Reuercncia  que  deuian  e  que 
prestes  de  a  conprir  e  enna  conprindo  eu  o  dito  notario 
;y  de  les  juramento  en  hua  sinal  de  crus  en  lugar  dos 
DS  abangelios  que  eles  anbos  e  dous  con  suas  maoos  de- 
s  tangeron  e  prometeron  por  vertude  do  dito  juramento 
recaren  ben  e  verdadeiramente  todos  los  bees  que  ante 
fosen  presentados  segundo  lies  deus  dése  a  entender 
JOS  que  os  virón  jurar  tnartin  de  santa  vaya  clérigo  e 
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alonso  rodriges  de  villar  da  torre  e  juan  de  santa  vaya  e 
Juan  de  gutmaraes  e  gonfaluo  de  gutrnaraes  e  outros  Et 
eso  menesmo  jurou  o  dito  alonso  de  gutmaraes  que  presen- 
tase todos  los  bees  que  el  e  sua  moller  avian  de  consun. 

«Iten,  pregaron  tres  vacas  cada  hua  en  dozentos).^^  .^ 

maravedís,  que  son  seys^entos > 

citen,  pregaron  outra  vaca  vella  em  (jento  e  cin-L,^    .^ 

qoenta  maravedís > 

citen,  pre<?aron  tres  bezerros  en  dozentos  e  qoren-j^^^  ^ 

ta  maravedís,  de  que  vén  aos  menores S 

citen,  pregaron  outro  almallo  que  esta  em em) 

dozentos  marauedís,  todo  dos  menores > 

citen,  pregaron  os  porcos  em  en  gento  e  satenta^ 

maravedís,  os  quaes  eran  oyto  e  medeo  cada>CLXX  -? 

pega  a  viinte  maravedís ) 

«Iten,  pregaron  dous  boys  de  que  as  menores] 

avían  ametade  dozentos  e  sateenta  e  gínco  ma-f^^,  ^^„,  . 

ravedis,  que  foron  vendidos  que  foron  prega-i 

dos  em  quinentos  e  gínqoenta  maravedís.  .  .  .' 
citen,  pregaron  dous  boys  que  están  en  babaga^ 

en  oytogentos  maravedís,  de  que  ven  aos  me->CCCC  -? 

ñores  quatrogentos  maravedís ; 

citen,  pregaron  as  ovellas  que  son  triinta  cada» 

hua  atriinta  maravedís  que  son  novegentos  def^^^^,.    ^ 

que  veen  aos  menores  quatrocentos  egmqoentai 

maravedís ' 

citen,  pregaron  nove  cabras  en  gento  e  gínqoentaj 

maravedís,  de  y  ven  aos  menores  satenta  egín->LXXV  -? 

qo  maravedís  ena  metade ) 

citen,  pregaron  tres  arquas  pequeñas  e  hun  banoi 

en  trezentos  maravedís,  de  que  ven  aos  meno-fp. 

res  enna  sua  metade  gento  e  cínqoenta  mara-í 

vedis ' 

citen,  pregaron  lyno  em  qorenta  maravedís  de)^«.  ^ 

que  ven  aos  menores  viinte  maravedís.    .  .  .) 
citen,  pregaron  seis  mulles  cada  hun  medeo  Ra-^ 

yal  que  son  ginqoenta  e  quatro  maravedís  de)XXVII  -? 

que  ven  aos  menores  viinte  e  sete  maravedís.  .) 
citen,  pregaron  seys  pees  de  arqa  cada  hun  tres),^  ^ 

maravedís,  de  que  ven  aos  menores r     "' 

citen,  pregaron  hun  bacío  e  hun  chedeiro  em)^^  ^ 

triinta  maravedís,  de  que  ven  aos  menores.  .  .i 
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citen,  pregaron  des  e  nove  varas  e  medea  de  burel 

cada  vara  ades  maravedís,  que  son  Qento  e  no-}XCVII  -l^ 

venta  e  Qinqo  maravedís,  ven  aos  menores.  . 
«Iten,  pregaron  mantas  em  oyteenta  maravedisJ^_    ^ 

de  que  ven  aos  menores ) 

«Iten,  pregaron  hua  arqa  de  vyanda  e  huas  cardasj 

e  huas  tallantes  em  gem  maravedís,  de  y  ven>L  -? 

aos  menores  gínqoenta  maravedís ) 

«Iten,  pregaron  vagíos  e  gestos  e  críuos  e  sacos  en^ 

satenta  e  dous  maravedís,  de  que  ven  aos  me->XXXVI  -? 

ñores  enna  metade  triínta  e  seys  maravedís.  .) 
«Iten,  pregaron  toda  aferramenta  de  casa  en  gento^ 

e  sateenta  maravedís  de  que  ven  aos  menores>LXXXV  -? 

enna  metade  oytenta  e  cínqo  maravedís ) 

«Iten,  pregaron  cabaagos  en  quatro  Rayaes  que^ 

son  satenta  e  dous  maravedís,  de  que  ven  aos>XXXVI  -? 

menores  triínta  e  seys  maravedís ) 

«Iten,  pregaron  hun  caldeiro  em  gem  maravedís) 

de  que  ven  aos  menores  gínqoenta  maravedís.) 
«Iten,  pregaron  jugus  e  sobre  jugueíros  em  sa-)^ 

senta  maravedís,  ven  aos  menores ) 

«Iten,  pregaron  hua  corda  e  hua  treenla  em  quín-)^-^ 

ze  maravedís,  ven  aos  menores )     ^ "' 

«Iten,  pregaron  cadeas  e  talladores  em  víínte  e)^     .   ^ 

oyto  maravedís,  ven  aos  menores ) 

«Iten, pregaron  toallas  é  culleres  víínte  maravedís,) ^ 

de  que  ven  aos  menores S     '' 

«Iten,  pregaron  hua  ola  de  vnto  em  triínta  mara-)^^ 

vedis,  ven  aos  menores j        "' 

«Iten,  pregaron  os  maeles  em  seys  mrs.  de  que) 

ven  os  menores ) 

«Iten,  pregaron  hun  poldro  engento  e  oytenta  mrs.)^ 

ven  os  menores i 

«Iten,  pregaron  dous  carros  vellos  em  oyteenta)^      ^  . 

mrs.  ven  os  menores ? 

«Iten,  pregaron  tougínos  em  en  dozento  e  quoren-)^^^ 

ta  mrs. ,  ven  os  menores i 

«Iten,  pregaron  paño  de  lengo  e  destopagon  em\ 

quiltro  gentos  e  oyteenta  mrs.  de  que  ven  aos>CCXL  -? 

menores  dozentos  e  quorenta  mrs ) 

«Iten,  pregaron  nóvelos  de  laa  para  azárelas  emj 

gínquoenta  e  sey  mrs.  de  que  ven  aos  menores>XX VIII  -? 
viinte  e  oyto  mrs ) 


\ 
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«Iten,  pregaron  quatro  faneygas  de  trigo  cada  f^inrrYY  '> 

neyga  a  gento  e  oytenta  que  he  todo  dos  raenores.i 
«Iten ,  pregaron  sete  Rapadas  de  venteo  cada  Ra-^ 

pada  a  triinta  mrs.  que  son  dozentos  e  des  mrs.>CCX  -? 

que  son  todos  das  menores ) 

«Iten,  venderon  quatro  Rapadas  de  trigo  cada) 

Rapada  a  ^en  mrs.  que  son  e  son  todos  das>CCCC  -? 

menores ) 

«Iten,  mays  outras  ^inquo  Rapadas  de  trigo  que) 

venderon  á  dozentos  mrs.  a  faneyga  que  he;cccxxxv-? 

todo  das  menores ) 

«lien,  pre<;íaron  duas  faneygas  de  millo  a  sasen-^ 

ta  mrs.  cada  hua  que  son  gento  e  viinte  mrs.>CXX  -? 

que  son  todos  das  menores ) 

♦Iten,  mays  <;inquoenta  e  9¡nquo  mrs.  que  deuianL  ^  ^ 

aa  casa  que  son  das  menores j 

«Iten,  pregaron  laa  a  parte  das  menores  en  quinze)^.,  ^ 

maravedis i 

«Iten,  pregaron  olas  en  nove  mrs.  da  parte  dasí^^ 

menores -i 

«Iten,  pregaron  hun  freo  em  quinze  mrs.  de  quej^^^  ^^^ 

ven  as  menores  sete  mrs.  e  medio ^ 

«Iten,  hun  enrrique  castillano  dozentos  e  gin-)pp     ^ 

quoenta  mrs.  das  menores o 

«Iten  pregaron  abellas  em  noveenta  mrs.  ven  aas)^-.  ^  ^ 

menores  quorenta  e  ginquo  mrs )    ^     "' 

«Iten,  pregaron  hua  sartana  em  viinte  mrs.  de  que)      ^ 

ven  as  menores  des  mrs )      * 

«Iten,  pregaron  arado  e  temóos  em  viinte  mrs.  de)^ 

que  ven  as  menores  des  mrs )     "' 

«Iten,  pregaron  grades  a  parte  das  menores  en)^ 

des  mrs )    "' 

«Iten,  pregaron  hua  vaqua  de  dous  em  gen  mrs.;). 

ven  aas  menores ;     "" 

«Iten,  de  hua  saya  vella  sasenta  mrs |LX -? 

«Esto  he  o  que  eu  alonso  de  gmmaraes  deuo  a)p  ^ 
marta  tesela  cem  mrs )    "* 

«Iten,  deuo  a  lyonor  dansyam  cinquoenta  mrs.  .|L -J^ 

«Iten,  deuo  a  waria/^>'ro«  quorenta  mrs |XX -? 

^ItQVí^  á^Mo^  marta  gOH^ales  liovQTñvs |IX-? 

«Este  he  o  que  se  gastou  ennas  mixoos  triinta/ p,  vy  -> 
quartos  de  vyno .i 
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«Iten,  medio  Rayal  de  troytas |nove  mrs. 

«Iten,  de  pan  de  trigo  gento  e  9  inqueenta  mrs.  que) 

foy  media  faneyga  de  trigo )ccxxxiiii-? 

«Iten,  mays  treze  Rayaas  de  prata  das  misas.  .  ./ 

Sacando  seysgentos  e  ginquoenta  e  tres  mrs.  ficarian  asy 
dos  menores  ginquo  mili  e  trezentos  mrs.  vellos  deuedas  pa- 
gas e  mixoos. 

£:•  o*  A.» 

(Orig.  tnéd,) 


AA€>  1A'T4L. — Carta  de  tasación  de  bienes  de  menores,— En  San  Mar- 
tín de  Broño.— Procede  de  un  Tumbillo  del  Archivo  de  San  Mar- 
tin de  Santiago. 

Anno  do  nasgemento  de  noso  señor  ihu.  de  mili  e  quatro 
rentos  e  sateenta  e  quatro  aflos  des  e  oy to  dias  do  mes  de  ottu- 
bre  este  dito  dia  estando  enno. lugar  de  san  martino  de  broono 
en  presenta  de  mi  o  notario  e  testigos  a  juso  escriptos  pares- 
geo  costanga  de  sant  martino  moradora  enno  dito  lugar  e 
moUer  que  foy  de  alonso  de  san  martina  que  deus  aja  e  pre- 
sentou  e  fezo  leer  hua  carta  de  pregamento  dada  dante  gon- 
fatuo  de  valdeueso  bachiller  en  decretos  e  juis  enna  audienga 
do  señor  arzobispo  de  santiago  don  alonso  defonseca  a  qual 
carta  scripta  en  papel  e  ñrmada  de  seu  noome  e  de  alonso 
siso  escripuan  da  dita  audiencia  e  seelada  enna  espalda  do 
seelo  da  dita  audiencia  posto  sobre  gera  vermella  e  contra 
loys  de  capeas  e  pero  paes  de  mayo  que  presentes  estauan 
postos  por  percuradores  dos  bees  que  foron  e  ficaron  do  dito 
alonso  de  san  martino  perteesgentes  a  seus  fillos  e  da  dita 
costanfa  de  san  martino  que  del  ficaron  menores  de  ydade  a 
qual  dita  carta  asy  liúda  e  publicada  aos  sobre  ditos,  eles  di- 
seron  que  He  obedesgían  con  a  Reverencia  que  deuian  e  que 
eran  e  estauan  prestes  de  a  conprir,  e  eu  o  dito  notario  de 
meu  ofigio  tomey  deles  juramento  em  hun  synal  de  crus  e  que 
eles  e  cada  hun  deles  suas  maos  dreitas  puseron  e  promete- 
ron  por  vertude  do  dito  juramento  de  ben  e  verdadeiramente 
pregaren  todos  los  bees  que  ante  eles  fosen  presentados  o  me- 
llor  que  eles  soubesen  e  lies  deus  dése  a  entender  testigos  que 
os  virón  jurar  Rodrigo  de  san  martino  e  gregorio  de  busto 
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e  Rodrigo  de  mayo  e  vasco  de  san  martino  e  pero  de  capeans 
eJuaM  de  villar  e  gomes  de  meyro. 

«Iten,  primeiramente  pregaron  duas  vacas  e  mea.i 

cada  hua  em  dosentos  e  triinta  maravedís,  deíccCLXXXIIll  -? 
que  ven  aos  dous  menores  deslo ) 

<Iten,  mays  pregaron  ferramenta,  a  parte  •^^^ipr  xxx  ' 
dous  menores  gento  e  oytenta  maravedís.  .  .  .i 

«lien,  pregaron  mays  aparte  dos  ditos  menores  dej 

dous  gibóos  e  caigas  e  huas  em  gento  e  trezejcxjii-?iiiid* 
maravedis,  e  quatro  dineiros ,  ■  ■) 

■Iten,  pregaron  mays  duas  porcas  em  sasentaj 

ee  ginquo  maravedis,  que  son  dos  menores;'l'AV-? 
et  deue  Rodrigo  de  san  marlino  de  hun  porco  e,LXXI!II  -' 
de  outras  cousas  sateenta  e  quatro  maravedís.' 

Et  deue  a  madre  dos  ditos  menores  a  eles  oy  to  ma-L  ,„,  ^ 
ravedis í^"^ -- 

*Iten ,  pregaron  a  parte  dos  menores  de  hua  se-i 
rra  con  sua  lyma  em  gínquoenta  e  dous  mara->LII  -? 
vedis ) 

■Iten,  pregaron  a  parte  de  hua  arqua  e  dos  alma-^ 

ríos;  a  parte  dos  menores  em  gento  e  sasenta  eíCLXVI  -í  VI  d* 
seys  maravedís,  e  seis  dineiros ) 

■Iten,  pregaron  hun  casquete  e  hua  espada  e  huní 

ferro  de  hua  langa,  aparte  dos  menores  em  do-JCCXX  -? 
zentos  e  víínte  maravedís ) 

■Iten,  pregaron  quatro  Rodas  novas  duas  ferradasj 
em  setegentos  e  gínquoenta  maravedís,  de  vení- 
aos menores  enna  sua  parte  dozentos  e  gin-Í 
quoenta  maravedis / 

■Iten,  pregaron  a  parte  dos  menores  de  hua  moa)„„ 
de  ferramenta  em  viinte  maravedís ' 

«Iten,  pregaron  a  parte  dos  menores  de  quatro  al-1 

mallos  en  dozentos  e  sasenta  e  seys  maravedis,>CCU(VI-?VI  d' 
e  seys  dineiros ) 

«Iten,  pregaron  duas  grades  e  hun  chedeiro  e  dous) 
temóos  de  cerna,  a  parte  dos  menores  em  quo-JXL  -? 
renta  maravedis ) 

■Iten,  pregaron  un  jugo  e  dous  sobre  jugeíros  del 

coyro,  a  parte  dos  menores  em  triinta  ma->XXX  -? 
ravedis ) 

«Iten,  pregaron  criuos  e  olas  dos  menores  en  quin-)„„  ^ 
ze  maravedis > 
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«Iten,  pregaron  dous  foles  de  coyro  e  tres  cuncas)^^  ^ 

e  un  talladeiro í 

«Iten,  pregaron  a  parte  de  hun  baño  dos  menores)^^ 

em  viinte  maravedís ) 

«Iten,  pregaron  tres  marañas  de  fiado  dos  menores).,. 

em  viinte  maravedís ) 

«Iten,  pregaron  hun  feltro  vello  e  hua  manta  me-L  ^  ^ 

diada  dos  menores  em  sasenta  maravedís.  .  .  .) 
«Iten,  pregaron  duas  faneygas  de  millo  cada  fa-^ 

neyga  sasenta  maravedís,  que  son  gento  e  víín->CXX  -? 

te  maravedís ) 

«Iten,  pregaron  a  parte  dos  menores  de  huas  toa-)^^,  ^ 

Has  e  hun  saquo ) 

«Iten,  pregaron  a  parte  do  pan  trigo  e  genteo  enna^ 

parte  dos  menores  em  setegentos  e  ginquoenta)DCCL  -? 

maravedís ) 

«Iten,  pregaron  hun  vnto  e  seuo  enna  parte  dos)      ^ 

menores  en  des  maravedís )     "* 

«Iten,  pregaron  enna  parte  dos  menores  enna  sua)^^ 

parte  de  hun  míil  e  dous  onginos  em  seys  mrs.i 

j.  o.  m:. 

(Oríg.  tnédj 


x^y^i 


^fto  1140. — Fundación  del  Hospital  de  Rania  longa  en  la  parro- 
quia de  San  Lorenzo  de  Bruma. 

In  nomine  patrís  etc..  Ego  adefonsus  híspanle  ímperator 
una  cum  uxore  mea.  Berengaria.  pro  dei  amore  pro  mea  pa- 
rentumque  meorum  salute  et  peccatorum  meorum  remissione 
rogatu  quoque  ueremudi  petris  et  rogatu  petri  helie  bti.  Ja- 
cobi  decaní  et  petri  cresconidis  eiusdem  ecclesie  archidiaco- 
ni  alíorumque  multorum  bonorum  uírorum.  Cauto  illud  hos- 
pital quod  predictus  archídcns.  petrus  cresconidis  in  monte 
ranie  longe  constituit.  Cauto  quoque  ecclesías  in  eodem 
monte  sub  nomine  bte,  marie  et  6//.  nicholay  fundatas;  uolens 
ut  canoníci  regulares,  qui  in  ecclesía  bte.  marie  sunt  et  erunt 
et  eorum  possessiones  omni  tempore  in  pace  ac  quiete  seruí- 
tío  dei  uacantes  permaneant  uolens  etiam  ut  hospitale  et  eius 
possessiones  ad  usum  et  servitium  pauperum  stabílite,  semper 
In  pace  permaneant  et  quiete. 


76  OaUola  Hiatóríoa 


Cauto  quidem  predictum  montem  et  hospitale  et  ecclesias 
et  hereditates  quas  eidem  hospitali  uermuduspetris.  et  cano- 
nicis  pro  dei  amore  et  anime  sue  salute  tradidit  per  istos  tér- 
minos, sciiicet  per  illum  locum  ubi  separantur  hereditates  de 
ar  gemir  o  et  de  gursas  et  inde  per  cautum  áe  faramüanis  et 
inde  per  illam  rotam  et  ex  inde  super  sera,  petrum  de  uisonio 
deinde  super  uüar  et  inde  per  illum  cautum  de  auegundo 
qui  est  in  monte  alto  et  inde  per  super  scam.  marinam  de 
beira  et  inde  per  illam  posadoiram  et  inde  per  petram  de 
gaurantos  et  inde  per  songemir,  et  inde  per  meitufe.  et  inde 
per  illum  caruallium  sci,  Clementis,  et  inde  per  tempanio.  et 
inde  per  intér  leyra  et  palacios  et  inde  per  términos  de  ermo- 
ris!  usque  ad  locum  unde  nominare  términos  incepimus. 
Hanc  cautationem  etc.. 

Facta  karta  Salamantice.  VI.  kls.  julii  Era  OSCLXXVIII. 

Ego  Adefonsus  imperator  hunc  cartam  quam  fieri  iussi. 
anno  VI.  mei  imperii  confirmo  et  manu  mea  roboro. 

Petrus  secobiensis  episcopus  conf . 

Berengarius  salamantinus  eps.  cf . 

Bernardus  cemorensis  eps.  cf. 

Petrus  palentinus  eps.  secundus  cf. 

Martinus  auriensis  eps.  cf . 

Pelagius  eps.  tudensis  cf. 

Didacus  munionz  maiordomus  imperatoris  cf . 

Didacus  froylaz  alferiz  cf . 

Guterrius  fernandiz  cf. 

Fernandus  iohannis  cf. 

Pelagius  curuus  cf . 

Ramirus  frolez  comes  cf. 

Osorius  martinet  comes  cf. 

Ferrnandus  comes  in  Galléela  cf . 

Rodericus  uelez  comes  in  sarria  cf. 

Rudericus  fernandiz  cf. 

Veremudus  petriz  cf. 

Lop  lopez  cf. 

Martinus  nozaniz  maiorinus  in  asturiis  cf . 

Giraldus  scripsit  iussu  magistri  ugonis  cancellarii  impe- 
ratoris cf. 

A.»  ILi.  F. 

(Tumbo  C,  de  la  Catedral  Compostelana,  foL  154  vuelto). 
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FUHDACIÓH  DEL  HOSPITAL  DE  SAN  LÁZARO  EK  SANTIAGO 


^flo  ii4rO. — El  burgués  campostdano  Alfonso  Anaya  con  su  espo- 
sa i>.ft  Adosinda  Menéndez,  él  Canónigo  Pedro  Pardo  y  el  Prior 
de  Sar  D,  Pedro,  fundan  y  dotan  este  Hospital. 

Era  MCLXXXVII  et  quotum  X.  Klarum  Januarii.  Quo- 
niam  tam  prophetarum  oraculis,  quam  sanctorum  patrum 
regulís  necnon  euangelicis  documentis  insinuatur  pro  magnis 
parua,  pro  celestibus  terrena,  pro  etemís  temporalia  feliciter 
amittere.  Ideo  ego  adefonsus  anaiades  una  cum  coniuge  mea 
dna.  adosinda  menendici.  et  omnis  uox  nostra.  et  Petrus 
pardus  ecclesie  bti.  Jacobi  canonicus  cum  omni  uoce  mea 
donnus  Petrus  sarensis  ecclesie  prior,  cum  conuentu  suorum 
canonicorum  omnes  insimul  hereditatem  quandam  in...  iten- 
tem  undique  XX  passus  habentem  certo  loco  cabanarum  in 
latere  ule  peregrinorum  in  feegresia  sce.  Marie  saris,  hanc 
siquidem  deo  tali  tenore  dam  ecclesie  sarensi:::::::  obediat  et 
in  tutela  eius  maneat  iure  pastorali  non  terreno  emolumento 
attento,  set  spírituali.  Nam  ad  hoc  datur  et  suscipitur  ut  ipse 
dns.  Petrus  sce.  Marie  prior  cum  con  :::::::::::::::::::::::::::::::: 
ecclesiam  et  domos  edificet  et  ibi  elemosinam  suam  ut  eam 
pasci  et  sustentan  possint  elefanciosi  canonici.  et  alii  quos 
ipse  prior  receperit  uel  eius  successor  prout  melius  uidi ::::::: : 
Si  quis  uero  de  progenia  nostra  elefanciosus  uel  nimis  indi- 
gus  extiterit  et  sub  regula  ista  uiuere  uoluerit  libenter  reci- 
piatur.  nisi  suorum  interuentu  m:::::::  amiserit.  Si  quis  autem 
quod  deus  auertat :::::::::::::::::::::::::  pestilens  prior  successe- 
rit.'  et  hanc  domum  secundum  deum  et  regulam  bti.  augus- 
tini.  regere  noluerit:  priore  dno.  Petro  cum  conuento  suo 
nunc  concedente.'  anathema  et  adeo  n:::::::::::::::::::::::::::::::: 
et  cum  datan  et  abiron  perdicioni  deditus.  et  si  emendare 
uoluerit  tercio  commonitus  redeat  hereditas  in  heredes,  qui 
heredes  si  contra  hoc  scriptum  oberrare  uoluerint  s:: ::::::::::: 

Ego  petrus  pardus  ecclesie  bti.  iacobi  canonicus  uoueten- 
sis  archidiaconus  propria  manu  cofirmo. 

Ego  P.  Sce.  Marie  Saris  prior  et  omnis  eiusdem  ecclesie 
conuentus  ::::::::::::::::::::::::::::::::::  nro.  capitulo  concedimus 
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:Iesie  nre.  cabanar  ::::;:::::::::::::::::;::::::  regula  bti.  augus- 
i  in  tutela  nostra  degent: ::::::::::::::::  Petrus  prior  sce.  Ma- 
Saris  cf. 

In  supradicto  terreno  dno.  adefonso  uel  uxori  sue  duas 
::::::::::::::::::::::::  onorem  prefate  ecclesie.  et  possessionem 
it  nostram  mortem:::;:::::::: 

Hoc  signum  fecit  adcfonsus  anaides  propria  manu  con- 
tando, uxor  eius  similiter  cf .  • 
Luzus  adefonsi  cf . 
Arias  caluus  cf  >■ 
Didacus  Ferrarius  cf. 
Petrus  infanzón  cf. 

A.,  í^.  F, 

(De  un  traslado  sacado  d  año  1339). 


x-^nzT 


lo  Ilue. — Alfonso  Anaya  con  nu  esposa  Dfi  Adosinda  ó  Azenda 
Menéndez  y  sjts  hijas  Urraca,  Sancha  y  Mayor  y  las  monjas  Ma- 
fina,  Marta  y  Azenda  Alfonso,  acota  los  términos  del  Hospital  de 
San  Lázaro  de  Santiago. 

Religiosorum  ac  prudentum  militum  seu  sanctarum  mu- 
rum  mos  est  spiritualibus  intendere  et  eorura  loca  amplia- 
pauperibus  tanquam  Xristi  pedibus  de  obtimis  unguentis 
ngere.  indigentibus  hereditates  largire  et  donata  sub  scrip- 
arum  titulo  firmare...  Id  circo  Ego  Adefonsus  anaie  et 
or  mea  dorana  Aaenda  menendi  et  omnis  uox  nostra.  ob 
nedium  animarum  nostrarum  et  parentum  nostroruní  vo- 

domno  AfoHSO  monasterii  sce.  Marie  saris  regularis  ca- 
licó, et  Ecclesie  sci.  Lazari  de  tilo  camino  capellano  pbro, 
dominis  leprosis  in  eodem  loco  commorantibus  .  tam  pre- 
itibus  quam  futuris  et  omni  uoci  uestre...  facimus  scriptum 
nissimum  in  pcrpctuum  ualiturum  de  tota  illa  uia  et  cami- 

per  quod  ueniunt  et  redeunt  peregrini  bti.  iacobi  ab  Ec- 
sia  de  illa  cruce  (1)  usque  at  terminum  ubi  dicitur  agua 
pesada  et  dicitur  miiUer  cremata  .  de  quo  camino  et  de 


;1)    Esln  iglesia  es  la  de  Sta,  Cruz  que  estaba  edificada  en  el  Monte  del 
io.  (V.  Historia  Compostelana,  lib.  I,  cnp.  XX). 
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qua  uia  vobís  dnis.  leprosis  eueniebat  máximum  dampnum . 
et  Ínter  uos  oriebatur  magnum  scandalum  .  uidelícet  de  coba- 
ms  quas  ab  tila  cruce  usque  ad  aquam  itnpeaadam!  nostri 
homines"  faceré  iubebant .  et  ad  extráñeos  infirmos  eas  allu- 
^abant .  quod  uobis  erat  magnum  malum  et  impedímentum  . 
in  tantum  quod  nullo  modo  subferre  .  adque  in  eodem  loco 
habitare  possetis.  Hoc  igitur  nos  cognoscentes  atque  prospi- 
cíentes  diuina  íospiratione  commoniti,  vobis  supradíctis  do- 
minis  hunc  caminum  et  banc  uiam  sponte  donamus  adque 
uobis  et  Ecclesie  uestre  iure  hereditario  ab  integro  in  perpe- 
tuum  concedimos .  ut  ab  hodierno  die  et  deinces  ab  illa  cruce 
usque  ad  aquam  impeaadam  amplius  nulla  cabana  ibi  fíat . 
ñeque  uos  predicti  séniores  et  domini .  quibus  iam  dicti  cami- 
ní et  ule  ius  et  dominium  pro  animabus  nostris  et  parentum 
nostrorum  donauimus  ab  aliquo  fieri  sustineatis  atque  permit- 
tatis.  Dignum  et  iustum  est  ut  hunc  locum  in  quo  uos  habí- 
tatis  honoremus  et  amplificemus.  Nam  pater  meus  Auaia  .  et 
filii  eius  ego  AlfoHsus  anaie  .  domnus/>eírH5  legionensis  eps. 
et  rex  marlinus'  habitationem  illam  uobis  assignauimus  et 
scripto  communiuiraus  et  quia  deo  propitio  in  melius  creuit 
et  crescit  uobis  et  ecclesie  uestre  supradeterminatum  cami- 
num et  uiam  ad  amplificandum  hunc  locum  dedimus  et  libere 
coocessimus .  quatimus  in  die  magni  judicii  ihm.  xpm.  possi- 
mus  habere  propitium  .  et  cum  electis  in  parte  dextera  sede- 
re  •  et  ut  annuatim  in  die  apparitionis  domini  pro  animabus 
nostris  et  parentum  meorum  unanimiter  dJuinum  offícium  in 
ecclesia  ura.  celebretis  et  peragatis.  Prelerea  de  maiordomis 
et  hominibus  nostris  de  Ami'o,  qui  absque  aduocatione  uel 
commonitione  domos  uestras  tanquam  stulti  et  insipientes 
intrare  solebant.'  uobis  scribimus  statuentes  quod  ñeque  pro 
rebus  uestris  ñeque  pro  extrañéis  uel  alienis  domos  uestras 
ausus  sit  intrare  uel  irrumpere-  Sed  si  aliquis  illorum  uos  ad 
aliquam  calumpniam  prouocauerit  extra  habitationes  uestras 
per  capellanum  uestrum  iusticiam  et  accipiatis!  Si  uero  con- 
tra hoc  nostrum  mandatum  aliud  agere  presumpscrit.'  pro 
temeritatis  ausu  uobis  solidos  LX  pectet.  et  hoc  nostrum  fac- 
tum  semper  robur  obtineai. 

Si  quis  uero  etc..  Facto  testamenti  scripto.  Era  M.  CCIII. 
et  quotum  kis,  octobris.  Nos  in  hoc  scripto  manus  nostra. 

Ego  Alfonsus  anaiades  proprio  f  signo  confirmo. 

Ego  Azenda  menendi  eius  uxor  proprio  f  signo  conf . 

Nos  Orraca  Alfonsi:  et  sancia  alfonsi  et  mayor  alfonsi 
proprüs  roboribus  confirmamus  f  f  f 
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Nos  marina  alfonsi  et  María  alfonsí  et  azende  alfonsi  deo- 

e  propriis  roboribus  conf.  t  t  t 

Didacus  pelagii  cf. 

Cotalaia  cf. 

Johannes  iuliani  cf. 

Johannes  didaci  cf. 

Martinus  didaci  cf. 

Didacus  abbas  cf. 

Petrus  ramiri  cf. 

Petrus  gusteiz  cf. 

Bernaldus  petriz  cf. 

Nunus  íohanis  cf. 

Petrus  alfonsi  cf. 

Ursellinus. 

Dam... 

Nunus  diaconus  qui  notuil. 

jl.  il»  ir. 

(Original;  Archivo  de  SarJ. 


o  aaa.—Kl  emperador  D.  Alfonso  VII  dona  al  Monasterio  de 
San  Julidn  de  Moraime  y  a  sit  Abad  D.  Juan  la  iglesia  de  San 
Pedro  de  Vifi^ianti  (Bujantes)  con  su  coto. 

In  nomine  Domini  amen.  Quanto  diutius  et  possesionibus 
indantius  quisque  videtur  affluere,  tanto  de  his  que  possi- 
Deo  et  veris  Dei  cuttoribus  pro  salute  anime  sue  et  pecca- 
ura  suorum  remissione  largius  debet  impenderé,  iuxta  iHud 
ostoli:  Facite  bonum  ad  omnes,  máxime  ad  domésticos 
;i.  Eapropter  ego  Adefonsus  Hispanie  Imperator  una  cum 
s  meis  Sancio  et  Fernando  pro  amore  Dei  et  pro  animabus 
entum  meorum  et  peccatorum  meorum  remissione  fació 
tam  donationis  et  textum  ñrmitatis  Deo  et  monasterio 
.  Juliani  de  Moraime  et  vobis  abbati  dno.  loantti  et  omni- 
;  eiusdem  monasterii  subcessoribus  vestris  de  illa  ecclesia 
Seo.  Petro  de  Vigiaute  (Bujantes)  cum  omni  suo  regalen- 
quod  ad  me  pertinet,  scilicit,  sicuti  incipit  per  ripam  de 
ir  et  inde  Ínter  genestosa  de  Seo.  Clemente,  et  per  mon- 
i  de  Cruce,  et  inde  per  divisiones  de  Verenes  (Brens)  et 
■  Castrum  de  Trevcdo,  et  per  veredam  de  illa  Peladoria, 
ndc  per  Mtilier  moría  et.ad  illam  petram  de  Lebor,  et  in- 
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de  super  parietem  longam  et  concludit  per  ipsam  parietem 
longam  usque  ad  ripam  de  Esar  ubi  primitus  inchoavit... 

Facta  carta  Toleti,  Era  MCLXXXX  et  etiam  XIII  kls.  Jü- 
nii...  Comes  Barchinonie  tune  temporis  vasal us  Impera toris. 

Sancius  Rex  Navarre  tune  temporis  vasalus  Imperatoris. 

Rex  Sancius  filius  Imperatoris  cf. 

Rex  Fernandus  filius  Imp.  cf. 

Comes  Poncius  maiordomus  Imper.  cf . 

Comes  Fernandus  Gallecie  cf . 

Comes  Almanricus  tenens  Bayentie  cf. 

Comes  Rudericus  frater  eíus  cf. 

Ermigandus  comes  Vrgeli  cf . 

Comes  Ranemirus  Froilaz  cf 

Guter  Fernandiz  cf. 

Fernandus  loannis  teneris  inmitor  cf. 

Nunius  Petriz  alferiz  Imper.  cf 

Antonius  toletanus  archieps.  et  Hispanie  primas  cf. 

Gundisalvus  fernandiz  Gallecie  cf . 

Joannes  oxomensis  eps.  cf . 

Petrus  segontinus  eps.  cf . 

Ennigus  avilensis  eps. 

Joannes  Fernandiz  canonicus  Ecclesie  Bti.  lacobi  et  nota- 
rius  Imperatoris  scripsit. 

u\^m    H^*   Mfm 

(Inédito.  De  una  copia  auténtica  sacada  el  año  1721  procedente,  del 
Archivo  de  San  Martin  Pinar io). 


AjSío  117S. — Sentencia  arbitral  dada  entre  él  convento  de  Sar  y  Fer- 
nando Eans  ó  Yáñez  y  consortes  sobre  la  propiedad  de  la  sexta 
parte  del  lugar  de  Vilar. 

Era  M.  CC.  XIII.  et  quotum  .III.  nonas  nouembris.  Orta 
fuit  contemptio  inter  donnum  Petrum  sce.  marie  Saris  prio- 
rem'  et  fetnandum  iohannis  marte  helie  filium ,  super  VI 
partem  de  villa  uocitata  uüar.  que  est  circa  monasterium 

Saris,  Superq Vlipsius  uille  ambo  infidiati  uenerunt  ante 

presentiam  iudicum  et  sapientum  uirorum.  quos  ad  iudican- 
dum  hoc  Ínter  se  elegerunt.  Ipsi  uero  iudices  fuerunt  de 
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maioribus  ecclesie  bti.  iacobi  personis,  videlicet/  decanus 
donnus  petrtís.  Cardinalis  magister  donmis  petrus,  ludex 
donntis  petrus.  et  iudex  donnus  ranetntrus.  Et  hi  habuerunt 
secum  conciues  huius  rei  ueritatem  cognoscentes.  scilicet. 
Cotalaia.  Gaufridum  pican,  Fernandum  petrt.  Martinum 
didaci.  lohannemiuliani,  pelagium  f anión.  Ariam  didaci.  et 

Froilam  dictum  iudicem presentía  suas  exposuerunt  tales 

assertiones. 

Siquidem  Fernandus  iohannis  pro  se pro bat  quod 

predicta  uilla  que  dicitur  uillar,  fuerat  de  matre  sua  ma- 

rie  helie uilla  diuidebatur  inter  eam  et  fratres  suos  per 

VK**  partes.  Ex  quibus  erat  una  sexta,  ipsius  marie! suo- 

rum proportione  matris  sue  requirebat  quia  nec  ipsi  nec 

eorum  m uel  donauerant. 

E  contra  prior  saris  assertionem  suam  proposuit  quod 

eadem  marie  helie  eiusdém pro  sua  VI*  iam  dicte  uille 

coequationem  receperat  et  ad  uoluntatem  suam  integratio- 

nem  habuerat suam  integratior  est  atque  coequationem 

acceperat  ipsa  á  fratribus  suis  in  solio  illo  quod  est  ad  illum 
campum  in  su  mdÁovx  foro  urbis  compostelle  in  quo  ipsa  mo- 

rabat.  Et integrationem  atque  in  prefato  solio  ab  illa 

receptam  sextam:::::  iam  dicte  uille  fratribus  suis  dimiserat 
qui  erant  quinqué.  Postea  ab  ipsis  fratribus  illius  marie  helie 
et  parentibus  predictus  prior  iam  dictam  uillam  emerat.  et 
suo  proprio  precio  ganauerat,  uidelicet  ab  unoque  suam 
cfuintam.'  sicut  in  suis  ligitimis  scripturis  resonabat  quod  in 
concilio  dabat  et  demonstrabat.  Etiam  in  facie  et  conspectu 
matris  ac  filiorum  uillam  illam  longo  processu  temporis.  pa- 
cifice  obtinuerat  et  possederat. 

E  contra  Fernandus  iohannis  dicebat,  quod  si  fratres  et 
parentes  matris  sue  prefatam  uillam  uendiderant/  non  tamen 
mater  eius  habuerat  pro  sua  parte  coequationem  aliquam  uel 
integrationem. 

Et  auditis  utriusque  partis  assertionibus.  et  rationibus  di- 
ligenter  inspectis/  atque  scriptis  perlectis.*^  domnus  decanus. 
et  cardinalis.  ac  iudices.  considentibus  predictis  ciuibus/  iudi- 
cauerunt.  quod  Sea.  maria  Saris  prefatam  uillam  integram 
et  liberam  in  pace  haberet  et  possideret.  quoniam  uenditio 
illa  erat  legitima  et  uera  et  ordinabiliter  et  rationabiliter 
facta.  Et  ob  hoc  idem  prior  et  conuentus  monasterii  saris. 
cum  iam  dicta  uilla  integra  quam  bene  et  legitime  emerant, 
liberi  et  pacifici  semper  manerent.  Preceperuntque  Fernando 
iohannis  et  suis  fratribus.  quod  si  pro  sua  VI.  iam  dicte  uille 
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quam  inquietabant  iam  integrationem  receperant/  cum  illa 
in  pace  quiescerent.  Si  adhuc  integrationem  non  habuérant/ 
super  fratres  matris  sue  et  patentes,  qui  uenditionem  illam 
fecerant/  integrationem  de  sexta  illius  uille  quererent.  insu- 
per  prioris  et  ecclesie  sue  abnutionem  f acerent.  ut  amplius  ui- 
llam  illam  inquietare  non  audeant. 

Ea  propter  nos  Fernandus  iohannis,  Stefanus  iohannis. 
vr racha  iohannis.  necnon  filii  et  filie  auroane  iohannis.  et 
omnis  uox  nostra.  Vobis  dno.  petro  ntartini  sce  marie  saris 
gratia  dei  priori.  et  omni  conuentui  eiusdem  ecclesie.  et  uoci 
uestre  spontanea  uoluntate  pariter  facimus  agnitionem 
in  .XVI.  marchas  argenti  puri  roboratam.  super  illa  heredi- 
tate  de  uilar  que  est  iuxta  monasterium  uestrum.  unde  sex- 
tam  partem  inquietabamus  pro  parte  matris  nostre.  pro  qua 
sexta  fuit  non  módica  inter  nos  controuersia  que  per  iudicium 
sopita  ét  omnino  finita  est.  Et  idcirco  hanc  agnitionem  uobis 
facimus.  quod  ñeque  nos  ñeque  uox  nostra  aliqua.  predictam 
uillam  dictam  uilar  amplius  in  calumpniam  mittamus  uel  in- 
quietare audeamus.  Et  ex  hinc  sicut  illam  uos  rationabiliter 
et  ordinabiliter  a  parentibus  nos  tris  emistis.'  ita  integram. 
pacificam.  et  liberam.  illam  habete  et  possidete  per  cuneta 
sécula. 

Quod  si  nos  uel  alter  aliquis  nobis  propinquus  uel  extra- 
neus  contra  hoc  scriptum  uenerit  uel  uenerimus.'  pariamus 
uel  pariat  uobis  aut  uoci  uestre  penam  scripti  superius  dictam. 
Et  hec  agnilio  semper  maneat  in  robore.  Nos  iam  dicti  in  hac 

agnitione  manus  nostra  .  ¡.'j.  !;  j;       -^ 

Ego  petrus  albus  eccte  bti.  lacobi  canonicus  diaconus 
scripsi. 

Catalaia  cf . 
Gaufridus  pica  cf . 
Fernandus  petri  cf . 
Martinus  didaci  cf. 
lohannes  iuliani  cf . 
Pelagius  fanion  cf . 
Arias  didaci  cf. 
Fernandus  dictus  iudex  cf. 

wc\.*    A^m    M*^% 


(Documento  notable  bajo  él  punto  de  vista  cali  ¡gráfico  y  por  la  corree^ 
ta  ortografia  con  que  estd  escrito.  Original.  Archivo  de  Sar), 
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AjSío  iioo. — Testamento  de  Daña  Urraca  Fernández,  hija  del  Conde 
D,  Fernando  Pérez  de  IVaba,  viuda  de  D.  Juan  Arias. 

Era  M.CC.  XXXVII.  et  qt.  III.  kls.  auffusti.  Ego  Urracha 
fernandi  in  salute  mea  posita  quomodo  anima  meam  (otnnia 
ntca?)  post  obitum  meum  ordinata  remaneant.  In  primis  man- 
do Corpus  meum  sepeliré  in  cimiterio  bti.  iacobi  et  mando  ibi 
mecum  hereditatem  meam  de  quinsania  ad  refectorium.  ex- 
cepta uinea  de  Pelagio  ramudo  et  de  uinea  de  lu^  petrario  de 
uia  ad  sursum  mando  eam  ad  scm.  petrum  deforis.  et  totam 
aliam  mando  ad  refectorium  bti.  Jacobi.  Mando  etiam  ibi  ama- 
ranti  cum  suo  cauto  et  cum  tota  hereditate  quam  ibi  babeo  et 
ganauero  usque  ad  obitum  meum.  extra  cásale  de  lus  quod 
dedi  ad  ipsam  ecclesiam  sce.  marie  de  amaranti.  Et  cásale  de 
froyla  vimarat  quod  est  de  seo.  martino  de  foris.  Et  mando 
ibi  meum  quantum  babeo  in  monte  aus,  et  mediam  ecclesiam 
sci.  Johannis  de  layantes,  Et  de  omni  hereditate  ista  mando 
pro  anniuersario  meo  annuatim  in  die  sci.  Jacobi  de  octaua 
natalis  domini  marcham  .1.  In  die  sancto  pasche  aliam  mar- 
cham.  In  die  omnium  sanctorum  aliam  marcham.  Aliam  mar- 
cham in  die  obitus  mei  qualiscumque  fuerit  dies  usque  in 
sempiternum.  Et  mando  canonicis  in  die  sepulture  mee  .X. 
mrs.  et  lectum  meum  cum  sua  liteyra  et  zemilam  si  forte 
habuerim  eam.  Archiepiscopo  mando  copam  unam  argen- 
team  et  sortilam  unam  et  .XX.  morabitinos  et  mulam  meam 
si  habuerim.  Ad  decanum  uero  scifum  .1.  argenti  de  marcho. 
I.  et  .VI.  mrs.  Ad  cantorem  scifum  .1.  argenti  de  marcho  .1. 
et  .VI.  mrs.  Ad  cardinales  et  archidiáconos  .XX.  mrs.  Et 
quito  quantum  censum  habeo  super  dubríam,  Ad  claustrum 
sci.  Jacobi  C.  mrs.  et  mando  ut  teneant  eos  decanus  et  cantor 
cum  alia  idónea  persona,  ut  expendant  illos  in  claustrum 
fideliter. 

De  alia  parte  rogo  et  deprecor  ut  convenientia  quam  mi- 
chi  conuenistis.^  adtendatis  et  detis  ad  unum  presbiterum  por- 
tionem  meam  per  unum  annum  sicut  unicuique  uestrum.  Ad 
hospitale  bti.  jacobi  marcam  .1.  Ad  confraternitatem  presbi- 
.terorum  .V.  mrs.  et  pro  anniuersario  meo  .V.  solidos,  annua- 
tim de  domo  mea  de  campo,  in  perpetuum.  In  candelis  uero 
et  clericis  qui  recitent  psalterium  .L.  sis.  ad  confraternitatem 
anni  noui  .11.  mrs.  Ad  lumen  de  candelabro  de  ante  altare 
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Sti.  jacobi  .V.  sis.  annuatim  de  domo  mea  de  Campo,  Et  in 
casa  quam  teneo  de  canonicis  quantum  ín  ipsa  casa  compa- 
raui.  mando  eam  ad  canónicos  et  fuit  de  Pelagio  caluüino, 
Ad  altaría  bti.  jacobi  ad  cappellas  totius  urbis  .IIII.  mrs.  Ad 
pauperes  et  uiduas  ciuitatis  sti.  jacobi  .L.  sis.  Super  monu- 
mentum  in  pane  et  uino  .L.  sis.  Ad  antealtaria  .XX.  mrs.  et 
medietatem  uaccarum  mearum  quas  babeo  in  negreyra,  et 
in  die  obitus  mei  in  refectorio  suo  pro  pitantia  .X.  sis.  Ad 
scm.  martinum  de  foris  cásale  de  froyla  vimaraa  quod  su- 
prascriptum  est.  et  alium  casalem  de  uiaris  ubi  moratus  fuit 
saluator,  et  .XX.  mrs.  et  in  die  sepulture  mee  .XXX.  sis.  Ad 
scm.  Petrum  á^  foris  .X.  mrs.  V.  ad  fratres  et  .V.  ad  eccle- 
siam  nouam.  et  portionem  uinee  que  supra  scripta  est.  et 
quarta  uacarum-  mearum  dé  negreyra,  et  in  die  sepulture 
mee  .XV.  sis.  pro  pitantia  in  refectorio.  Ad  conoginm,  C.  sis. 
ad  opus  ecclesie.  ad  sórores  ipsius  monasterii  .L.  sis.  et  quar- 
tam  uacarum  mearum  de  negreyra.  et  .V.  modios  de  pane,  et 
in  die  sepulture  mee.  XXX.  sis.  pi"o  pitantia  in  refectorio.  Ad 
saranense  monasterium  mando  quantum  in  ecclesia  depig- 
nario  ganaui  similiter  et  hereditate  quam  uocitant  tras  eccle- 
sie, similiter  quantum  babeo  in  ipsas  hereditates.  ubi  mora- 
tus est  didacus  monachus  et  sexcentas  soldadas  circa  ipsius 
monasterii.  De  ista  hereditate  dent  pro  pitantia  in  refectorio 
pro  anniuersario  annuatim  .XXX.  sis.  In  die  sepulture  mee 
marcam  .1.  in  refectorio  pro  pitantia.  ad  opus  ecclesie  .CL. 
sis.  ad  conuentum  canonicorum.  X  mrs.  et  .V.  modios  de 
pane,  et  medietatem  uacarum  mearum  de  uillar  a  sal. 

Ad  scm.  iohannem  de  fouea  .C.  sis.  et  medietatem  uaca- 
rum mearum  de  uillar,  a  sal,  Ad  lampadium  monasterium. 
V.  mrs.  SCO.  iacobi  de  patrono  .X.  sis.  ste.  Marie  de  yria  .X. 
sis.  Ad  scm.  Justum  de  tribulis  altis  .C.  sis.  et  .V.  modios  de 
pane.  Ad  sórores  ste,  talasie  .X.  modios  de  pane  et  medieta- 
tem uacarum  mearum  de  salgueyrous.  Ad  scm.  Antoninum  de 
Baaynas  .V.  modios  de  pane  et  medietatem  uacarum  mea- 
rum de  salgueyrous.  Ad  scm.  julianum  de  mouriame  .V.  mo- 
dios de  pane  et  ter.tiam  uacarum  mearum  de  montealto,  Ad 
scm.  martinum  de  onson  .III.  modios  de  pane  et  tertiam  uaca- 
rum mearum  de  montealto,  Ad  opus  ecclesie  ste.  Marie  de 
finibus  terre  .XXX.  sis.  Ad  scm.  Petrum  de  bogallido,  mo- 
dium  .1.  de  pane.  sci.  Martini  de  Candones  .X.  modios  de  pa- 
ne et  tertiam  uacarum  mearum  de  Monte  alto.  Ad  scm.  Jo- 
hannem  de  bornario  .II.  mrs.  Ad  scm.  Saluatorem  de  neme- 
nio  .II.  mrs.  Ad  scm.  Jacobum  de  mens  .II.  mrs.  et  .II.  modios 
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de  pane.  Ad  scm.  martinum  de  cuüio  .X.  sis.  et  .II.  modiosde 
pane.  Ad  Montem  acutum  .1111.  mrs.  Ad  siauiam  .V.  mod.^  de 
pane.  Ad  Suandres  .V.  mod.^  de  pane,  et  .II.  uacasde  uento- 
sa.  Ad  portum  odorii  .III.  mrs.  et  .II.  uacas  de  uentosa. 
Ste.  Marie  de  Calambre!  marcam  .1.  ad  opus  ecclesie.  Ad 
hriues  .II.  mrs.  Ad  cines  marcam  .1.  Ad  burgundium  mar- 
cam .1.  médium  ad  fratres.  et  médium  ad  opus  ecclesie.  Ad 
scm.  Johannem  de  Calaueyro  marcam  .1.  Ad  scm.  martinum 
de  iuuia  marcam  .1.  Ad  scm.  saluatorem  de  Petroso  médium 
de  .1.  marca.  Ad  Scam.  Marinam  de  sebrario  hereditatem  de 
uentosa  cum  sua  populatione.  et  .IIII.  mod.*  de  pane. 

Ad  confrariam  celticorum  .II.  mrs.  et  .II.  mod.^  de  pane. 
Ad  confrariam  de  montanos  .III.  mrs.  et  .II.  mod.'^  de  pane. 
Ad  confrariam  de  dubria  .II.  mrs.  et  .II.  mod.«  de  pane. 

Sce.  Marie  de  Supperaddi  .CC  sis.  et  medietatem  de  ga- 
nato  quanto  in  ipsum  habeo.  Similiter  de  equabus.  Sce.  Ma- 
rie de  mosontio  a  quinta  de  ganato  de  mea  medietate  quod 
habeo  in  superado  extra  equas.  ad  opus  ecclesie  .XXX.  sis. 
cum  una  equa.  Ad  dormianam  alia  quinta  de  ipso  ganato  de 
Siiperaddo,  cum  una  equa.  Ad  Montem  ferrum  alia  quinta 
de  ipso  ganato  Superaddi  cum  alia  equa.  Ad  scm.  Antoni- 
num  de  toqua  alia  quinta  ipsius  ganati  de  Superaddo  cum 
una  equa.  Ad  orriam  alia  quinta  ipsius  ganati  cum  .1.  equa. 
Ste.  Marie  de  meyra,  II.  partes  quas  habeo  in  Superaddo  de 
portione  mea  de  equabus  extra  .III.  que  iam  sursum  mandaui 
et  .L.  sis.  Ad  ferrariam  de  paliares  tertiam  de  equabus  quas 
habeo  in  superaddo,  extra  .II.  que  iam  sursum  mandaui.  A 
giam  .XXX.  sis. 

Ad  episcopum  lucensem  .X.  mrs.  et  .1.  sortilia.  Ad  canóni- 
cos .XV.  mrs.  ad  opus  ecclesie  XIIII.  Ad  episcopum  mindo- 
niensem  .VIII.  mrs.  ad  canónicos  de  uilla  maiore  .XII.  mrs. 
ad  opus  ecclesie  .X.  mrs.  Seo.  Saluatori  de  Camancio  .L.  sis. 
et  .IIII.  mod.s  de  pane.  Seo.  ueresimo  de  fouea  '.XX.  sis. 
Seo. Petro  de  ansimir.XX.  sis.  A  mcrcea  .X. sis. Seo. laurentio 
de  Carbonario  .C.  sis.  et  equas  quas  habeo  in  dnbriam  medie- 
tatem de  eis.  et  .L.  sis.  ad  opus  ecclesie.  Ste.  Marie  «.aríí/ar/b. 
C.  sis.  et  .V.  mod.'*  de  vino.  Ad  codeseda  .XXX.  sis.  Armelu 
.XX.  sis.  Armentarie  .C.  sis.  et  .V.  mod.'*  de  pane  et  médium 
de  equabus  de  dubria.  de  ista  manda  médium  ad  conuen- 
tum  et  médium  ad  opus  ecclesie.  Seo.  johanni  áepoyo  .L.  sis. 
A  lers  .X.  sis.  A  calagu  .XX.  sis.  A  arcus  .XX.  sis.  A  oya, 
C.  sis.  Atominio!  LX.  sis.  Sce.  Eolalie  .IIII.  mrs.  A  budino. 
II.  mrs.  A  riuulo  torto  .11.  mrs. 
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Ad  ludensem  episcopum.  VIH.  mrs.  el  .1.  sortilia.  Ad  ca- 
lonicos  ,XII.  mrs.  Sto.  Bartholomeo  .X,  sis,  Archiepiscopo 
jracarensi  .L.  sis.  ad  canónicos  .L.  sis.  fenales  .VI.  mrs.  et. 
]ni.  mod."  de  uino.  A  luenos.  LX.  sis.  A  melón  uineas  sola- 
ces quantum  habeo  ab  auia!  usque  illuc  similiter  cum  cor- 
:inis  et  desuper  uinea  que  fuit  de  Pelagio  raniado.  Ad  opus 
icclesie  .C-  sis.  et  .V.  modíos  in  pane  et  vino.  Ad  conuentum 
;;.  sis.  et  V.  modios  in  pane  et  uino.  et  cruce  .1.  cum  turibulo. 
Sto.  Claudio  .XL.  sis.  et  .V.  modios  in  pane  et  uino.  A  ¡ota- 
ntes .XX.  sis.  et  .III.  mod,*  in  pane  et  uino.  Sce.  Marie  de  ttr- 
yoría.  casal  de  uilla  maur  quod  comparaui  et  .CC.  sis.  et 
medietatem  uacarum  mearum  de  uentosa  extra  quarta  que 
lebet  habere  de  isto  habere  per  médium  diuidantur  Ínter 
:onuentum  et  opus  ecclesie.  Ville  noue.  quarlam  de  uacis 
3e  ueníosa.  et  .V.  mod.*  de  pane  et  uino.  Ste.  Columbe  de 
ñaues  .L.  sis.  et  quartam  de  uacis  de  uentosa.  C.  sis.  et  .X. 
inde  Ínter  panem  et  uinum.  A  chousan  .C.  sis.  et  .X.  modios 
Ínter  panen  et  uinum.  Sci.  iohanni  de  fonea  ripe  mimi  .III. 
mrs.  ad  opus  ecclesie. 

Auriensi  episcopo  .XV.  mrs.  et  .1.  sortiliam  et  copa  una 
argéntea.  Ad  canónicos  .XXX.  mrs.  Ad  decanum.  III.  mrs. 
Archidiácono  quí  tenet  castellatn  .III.  mrs.  Archidiácono  qui 
tenet  buual  .II.  mrs.  et  mando  unum  scifum  argenteum  ut  fa- 
ciant  ex  eo  lampadam  argenteam  -I.  et  ponant  eam  ante  sea. 
Eufemia.  Ipsius  Sedis.  mando  ecclesiam  de  masidi  et  dent  ex 
ea  pro  anniuersarto  annuatim  ad  canónicos  .XV.  sis.  in  die 
Sci.  Martini.  ad  opus  ecclesie  .X.  mrs.  Ad  pontem  auriensem 
quantam  hereditatem  in  ipso  porto  emi  et  ganaui  et  laboraui. 
ítem  mando  in  agugeeses  similiter  et  in  lámela,  ita  mando 
omnia  debita  que  mihi  debent  in  auriensem  ciuitalem  ad  ip- 
sum  pontem  et  desuper  .CC.  sis.  etmedietatem  uacarum  quas 
habeo  in  iuncaria.  Ista  sit  semper  in  manus  dní.  episcopi  et 
totius  capituli.  ita  compleant  mihi  sicut  scríptum  est  inter 
nos.  Ad  confraternitatem  de  buual  .III.  mrs.  Ad  confraterni- 
tatem  de  castella  .II.  mrs.  et  .1.  mod.™  de  pane.  Ad  confra- 
ternitatem ripe  minei  .III.  mrs.  Ad  monasterium  de  sadur. 
II.  mrs.  A  iunqueyra  d'  espadanedo  .L.  mrs.  et  medietatem 
de  uacis  quas  ibi  habeo.  et  quito  .CC.  sis.  quos  mihi  debebant. 
A  monte  ratny  .LX.  sis.  As  iunias  XL.  sis.  A  Porcaria  .XX. 
sis.  Seo.  Martino  de  grou  .III.  mrs.  Ad  ramiranes  .XX.  sis. 
A  aruuia  .XX.  sis.  Ad  opus  ecclesie  Sce.  Marie  de  Cástrelo. 
XXX.  sis.  Cele  noue  .CC.  sis.  et  uineam  quam  habeo  cum 
Martino  Jlorido.  et  suam  hereditatem  quam  tenui  quito  eam. 
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Sce.  Marie  de  tunearía  .LX.  sis.  Sce.  Marie  de  aquis  santis  ad 
opus  ecclesie  .X.  mrs.  Seo.  Petro  de  roquas  .V.  mrs.  Seo.  Ste- 
phano  ripe  süis  .C.  sis.  Sce.  christine  ripe  süis  .XXX.  sis.  A 
palumbario  .II.  mrs.  et  eyrei  .XXX.  sis.  Aferraría  de  lemos. 
IIII.  mrs.  Seo.  felice  de  cangas  .II.  mrs.  Seo.  Andrea  de  Spí- 
naredo  .X.  mrs.  A  Samaos  .C.  sis.  A  Carrasedo  .C.  sis. 
Sce.  Marie  de  On  bona  .X  mrs.  médium  ad  opus  ecclesie  et 
médium  ad  conuentum.  A  corneliana  .X.  mrs. 

Episeopo  astoricensi .  V.  mrs.  Ad  canónicos  .V.  mrs.  Epis- 
copo  ouetensi  .X.  mrs.  et  una  sortilia.  Ad  canónicos  .XV. 
mrs.  Ad  monasterium  Sei.  Vincenti  .X.  mrs.  Sce.  marie  de 
ueíga  .VIII.  mrs.  Ad  totas  malatarias  de  térra  ouetensi  .L. 
sis.  El  omnia  monasteria  de  térra  asturíís,  quí  de  elemosina 
hac  non  habuerint  diuidantur  per  eos  .C.  sis.  Episeopo  legío- 
nensi  .VIII.  mrs.  Ad  canónicos  .XII.  mrs.  Monasterio  Seo. 
Ysidoro  .X.  mrs.  Ad  omnes  ecclesias  legionenses  .V.  mrs. 
Sce.  Marie  carualial  .L.  sis.  A  morerola  .X.  mrs.  A  sana- 
fíale  .X.  mrs.  A  bouadela  .X.  mrs.  A  peleas  .LX.  sis.  Seo. 
martino  de  castinaria  .VI.  mrs.  Ste.  marie  de  rocamador. 
XX.  mrs.  Ad  hospitalem  de  rocauales  .V.  mrs.  Episeopo 
cauríe  .VI.  mrs.  Ad  canónicos  .VIL  mrs.  Episeopo  salaman- 
tino  .VI.  Ad  canónicos  .VI.  mrs.  Episeopo  zamorensi  .VL 
mrs.  Ad  canónicos  .VIL  mrs.  Sce.  meívie  alcubacíe  .XV.  mrs. 
Sce.  marie  salfede  .L.  sis.  Sce.  Marie  de  Borío  .L.  sis.  Ad  nu- 
gares  .V.  mrs.  Seo.  Petro  de  laspina  .L.  sis.  Ad  frayres  de 
hospitale  .XXV.  mrs.  et  debent  habere  ad  obitum  dne.  Urra- 
ce,  uel  ad  obitum  Rodericí  johannís  post  mortem  amborum 
pro  me  et  pro  illo  .III.  casales  in  Víarit  ubi  uocitant  casal  de 
mato  et  .11.  casales  in  auterio,  et  habent  concurrentia  in 
eeelesia  de  awo^rií?  et  .III.  in  dubría  loco  predicto  recarey. 
Ad  frayres  templarios  .XX.  mrs.  et  quanta  hereditate  babeo 
in  arauegio  eum  sua  populatione.  Ad  frayres  de  spatís, 
XX.  mrs.  et  médium  de  ecclesia  de  aluan,  Ad  frayres  de  se- 
pulcro .XV.  mrs. 

Ad  dnm.  papam  .XX  mrs.  Ad  Cardinalem  yspalensem. 
X.  mrs.  Monasterii  Sti.  Pauli  .VI.  mrs.  Monasterio  ubi  iacet 
Corpus  sei.  laurentii  .VI.  mrs.  Ad  scm.  ierusalem.  ubi  dns. 
noster  ihsus  xpistus  fuit  crucifixus  mortuus  et  sepultus  et  ter- 
tia  die  resurrexit  .CCCCLXXX.  mrs.  Istum  habere  expen- 
dant  per  omnes  sanctitates  prout  melius  uiderint. 

Ad  unum  presbiterum  quod  pro  me  tenuerit  annalem  unum 
offerant  ei  .CLXXX.  sis.  et  culeitram  .1,  et  pulmaeium  .1.  et 
almuzala  .1.  et  sabanas  .11.  Ad  cappellanum  qui  moratus  fue- 
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rit  mecum  ipsa  die  obitus  mei  CXX.  sis.  et  mantum  meum  et 
pelliciam  meam  quod  meliores  habuerim.  Si  forte  dúos  cape- 
llanos  mecum  f uerint  morati  per  médium  diuidantur.  Si  forte 
euenerit  quod  absit  ut  cappellanos  non  habuerim  diuidantur 
per  alios  presbiteros  ut  orent  pro  me  ad  dnm.  nostrum  ihsum 
xpistum.  Ad  guafarias  aure  et  de  Bur^o  ripa  auie  et  de 
SCO,  iacobo  .X.  mrs.  Ad  ecclesias  de  trastamar  et  de  huual  et 
de  Castella  super  quas  potestatem  habui  et  tenui  et  in  illas 
peccaui  et  erraui  et  de  illis  ganaui  .XX.  mrs.  per  illas  diui- 
dantur. et  mittant  eas  in  profectu  ecclesiarum  et  altarium. 
Mando  etiam  .XXXV.  mrs.  et  .XXX.  mod.^  inter  panem  et 
uinum.  ut  si  forte  euenerit  aliquis  homo  cum  querimonia  de 
me  post  mortem  meam  dent  illi  de  isto  habere.  Sí  forte  de  hoc 
habere  remanserit  ut  non  sint  tantum  calumpniatores,  quod 
reiiquum  fuerit  dent  pauperibus. 

Ego  Urraca  fernandi  mitto  me  cum  hac  mea  ordinatione 
quam  ordinaui  et  mandatione  mandaui  in  comenda  dni.  pape 
et  in  comenda  dni.  compost.  Archiepiscopi  una  pariter  cum 
suo  capitulo  et  in  comenda  auriensis  episcopi  et  totius  capi- 
tuli  ut  illi  teneant  in  rigore  iustitie  et  faciant  pro  ea  sicut  de- 
bent  faceré  pro  iustitia  et  veritate.  Et  mando  filiis  meis  et 
rogo,  et  amicis  similiter,  ut  istam  meam  ordinationem  et  man- 
dationem  et  adiuuent  complere.  et  illi  qui  hoc  bene  comple- 
uerint  sint  benedicti  de  dei  benedictione  et  de  mea;  sicut  deus 
benedixit  amicos  suos,  ita  benedicat  eos  et  semen  eorum.  Et 
si  forte  aliquis  eorum  hoc  factum  meum  irrumpere  uoluerit 
sit  maledictus  de  dei  maledictione.  et  de  mea  et  demergatur 
in  infernum  cum  datan  et  abiron  et  cum  iuda  traditore  ha- 
beat  participium  in  inferni  báratro.  Super  hoc  mitto  me  in 
comenda  dei  et  bte.  marie  semper  uirginis  et  omnium  sancto- 
rum.  Et  sicut  filii  mei  et  amici  mei  pro  me  fecerint  sit  faciat 
deus  pro  eis.  Amen.  amen.  amen. 

Ego  Petrus  ordonii  monachus  Ste.  Marie  stiperaddi  pro- 
pria  manu  scripsi. 

JL.  !!.•  F. 

(Tumbo  Cdela  Catedral  de  Santiago,  foL  10). 
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ikAo  14^8.  — Fento  de  varias  imágenes  de  plata  procedentes  del 
Expolio  del  Arzobispo  D.  Lope  de  Mendoza, 

Ano  do  Nascemento  de  noso  señor  íhu.  Xpo.  de  MCCCC- 
XLVIII  anos,  treze  dias  do  mes  de  marzo,  este  dia  estando 
enos  paa^os  ar^obispaas  do  moy  Reudo.  seftor  don  Aluaro 
de  Isorna  por  la  gracia  de  Deus  e  da  sta.  eglesia  de  Roma 
arzobispo  da  sta.  eglesia  de  Santiago  que  son  acerqua  da 
dita  sua  eglesia  et  estando  ende  presente  o  dito  señor  arzo- 
bispo e  presente  outrosy  Johan  Gonfales  d'  Asados  coengo 
ena  dita  iglesia  et  procurador  do  Cabidoo  da  dita  sua  eglesia 
et  en  presenta  de  min  o  notario  publico  et  testigos  infra- 
escriptos,  enton  logo  o  dito  señor  arzobispo  diso  que  por  Ra- 
zón que  o  señor  don  Lopo  de  Bárrenlos  obispo  de  Cunqua 
que  agora  era  por  leteras  apostólicas  do  noso  muy  sto.  padre 
Nicholaoo  papa  quinto  auia  de  auer  por  los  bees  moueles  e 
espojo  que  foron  e  ñcaron  do  señor  don  Lopo  de  Mendoza 
da  boa  memoria,  cuja  alma  Deus  aja,  arzobispo  que  fora  da 
dita  sta.  eglesia  de  Santiago  dous  mili  e  duzentos  e  cinquoen- 
ta  ducados  de  ouro  que  enprestara  et  auia  enprestado  e  a  cá- 
mara apostólica  os  quaes  ducados  el  o  dito  señor  don  aluaro 
de  seu  aver  propio  pagara  e  avia  pagados  a  o  dito  señor  obis- 
po de  Cunqua  por  rrason  do  dito  señor  obispo  lie  auia  dado 
et  traspasado  toda  abgon  et  dereito  que  auia  et  He  competia 

auer  em  e  a  os  ditosT)ees arzobispo  don  Lopo 

asta os  sobre  ditos  dous  mili  duzen- 
tos L  ducados,  en  pago  dos  quaes  el  o  dito  señor  arzobispo 
don  Aluaro  auia  Recebido  dos  ditos  bees  et  espojo  que  asy 
ficara  do  dito  señor  don  Lopo  certos  bees  et  cousas,  ontre  os 
quaes  espicialmente  ouuera  et  tina  as  ymagees  de  pratadou- 
radas  e  ben  obradas  seguintes: 

ítem  hua  ymagee  de  voca^on  de  sta.  María  madalena. 

ítem  outra  ymagee  de  voca^on  de  san  domingo. 

ítem  outra  ymagee  de  voca^on  de  san  juan  bautista. 

ítem  outra  ymagee  de  voca^on  de  sto.  andres. 

ítem  outra  de  sto.  antonio. 

ítem  dous  angeles. 

ítem  hua  cruz  moy  ben  obrada. 

As  quaes  ditas  ymagees  et  cruz  eran  todas  douradas  es- 
maltadas et  ben  labradas  que  pesauan  cento  et  treze  marquos 
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e  cinquo  on?as  e  seys  Rayaas  de  prata.  Et  el  o  dito  señor  don 
Aluaro  para  socorremento  de  seus  mensteres  as  queria  ven- 
der para  fazer  pagados  ditos  ducados  a  o  dito  señor  obispo 
de  Cuenqua,  Et  porquanto  por  parte  dos  ditos  deán  e  cabidoo 
da  dita  sua  iglesia  Compostelana  He  fora  e  era  pedido  e  vmil- 
mente  suplicado  quelles  quisese  veender  as  ditas  ymagees 
para  solempnizar  et  ornar  a  dita  sua  iglesia  et  para  o  altar 
mayor  do  dito  sto.  apostoUo  para  que  para  imperpetuum  a 
dita  iglesia  fose  seruida  ornada  et  solempnizada  das  ditas 
ymagees  e  cruz.  Et  por  ende  que  el  veendo  e  entendendo  a 
dita  suplicaron  seer  justa  e  Razonable,  inclinado  a  a  dita  su- 
plicaron e  por  serui^o  de  Deus  e  do  dito  sto.  ApostoUo  que  el 
o  dito  señor  don  Aluaro  por  sy  e  por  todas  suas  vozes  e  her- 
deyros  asy  generales  como  particolares  d'oje  este  dia  en- 
diante  para  todo  senpre  vendia  e  venden  e  daua  e  dou  en  ven- 
dida a  os  ditos  sres.  deán  personas  e  cabidoo  da  dita  sua  igle- 
sia e  para  ela  para  in  perpetuum  as  sobreditas  ymagees  e 
cruz  e  angeles  con  todas  suas  guarnigoos  por  precio  e  contia 
de  cem  mili  mrs.  de  moeda  branqua  contando  duas  branquas 
vellas  ou  tres  nonas  por  mri.,  os  quaes  logo  Recebia  e  Reci- 
beu  e  que  logo  lie  pagaron  o  dito  procurador  do  dito  cabidoo 
en  huum  con  Martin  Lopes,  cardeal  em  cento  e  viinte  mar- 
quos  de  prata  quebrada  a  Razón  de  quinemos  mrs.  de  mone- 
da vella  por  cada  marquo  em  presenta  de  min  o  notario  pu- 
blico e  testigos  de  suso  escriptos,  dos  quaes  marquos  de  prata 
o  dito  señor  dou  deles  por  libres  e  quitos  a  os  ditos  deán  e 
cabidoo  da  dita  iglesia  et  quiso  e  outorgou  o  dito  señor  arzo- 
bispo que  se  as  ditas  ymagees  cruz  e  angeles  vallan  mays 
precio  que  os  ditos  cem  mili  mrs.  da  dita  moneda  que  asy 
Recebera  e  ouuera  por  rrazon  délas  que  o  daua  e  outorgaua 
e  dou  e  ooutorgou  em  pura  e  libre  doagon  para  todo  senpre 
a  a  dita  iglesia  e  mesa  capitolar  e  que  prometía  e  prometeu 
de  os  anparar  e  defender  con  elas  e  f  azerlo  saoo  e  de  paz  por 
sy  e  por  seus  bees  que  para  elo  obligaua  e  obligou  e  so  pena 
do  dobro  que  prometeu  de  lies  pagar  de  pena  se  o  asy  non  te- 
uese  conprise  e  agardase  contra  elo  fose  ou  pasase  sobre  lo 
qual  diso  que  Renuciaua  e  Renuciou  a  todalas  leys  e  dereitos 
scriptos  e  non  scriptos,  canónicos  e  ceuiis,  monicipaas,  inpe- 
riaas  e  Raiaas  que  en  contrario  desto  podria  dizer  ou  alegar 
e  em  especial  a  a  ley  que  diz  geeral  Renunciaron  non  val. 
et  o  dito  Johan  Gonfales  d'  Asados  canónigo  e  procurador 
do  dito  Cabidoo  en  nome  da  dita  iglesia  deán  e  beneficiados 
déla  asy  o  Receben  e  peden  o  notario  publico  instormento 
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Rogando  a  os  presentes  que  fosen  délo  testigos,  esto  foi  e  pa- 
sou  asy  eno  dito  lugar,  ano  dia  e  mes  sobreditos  estando  pre- 
sentes por  testigos  Theodorico  e  Martin  Lopes  cardeaas,  e 
Afonso  Fernandes  de  Mexettda,  coengo  e  Pay  Gomes  de 
Sotitomayor  o  Mo<po,  e  Afonso  de  Montenegro,  escudeiro  do 
obispo  de  Mondenedo  e  Juan  de  Molina  e  Gongaluo  Manso, 
clérigos,  familiares  e  capelaas  do  dito  señor. 

-A..  L.  F. 

(ínéd.  Tumbo  D  de  la  Catedral  de  Santiago,  fol.  63  vuelto). 


Alio  \4,%i9,— Donación  hecha  por  él  Conde  de  Altamíra  D,  Lope 
Sánchez  de  Moscoso  al  convento  de  Santo  Domingo  de  Santiago. 

In  Dei  nomine  amen.  Sepan  quantos  este  publico  ynstru- 
mento  de  donación  perpetua  vieren  como  yo  don  lope  sanches 
de  moscoso,  conde  de  altamira,  perteguero  mayor  de  térra 
de  Santiago  que  soy  presente  de  mi  propia  libre  y  agradable 
voluntad  en  la  mejor  forma  y  manera  que  puedo  y  con  dere- 
cho devo  doy  et  otorgo  en  pura,  justa  sana  y  ynreuocable 
donación  por  mi  et  por  todos  mis  herederos  et  subcesores 
asy  generales  como  particulares  propincos  o  estraftos  al 
monesterio  de  santo  domingo  de  santa  maria  de  bonabal 
apar  de  la  cibdad  de  Santiago;  conviene  a  saver  que  vos  doy 
et  otorgo  en  esta  dicha  donación  todas  las  Rentas  de  pan  et 
vino,  carne  et  dineros^  luctuosas  y  colleitios  et  servicios  et 
aues  et  vasalaje  et  señorío  dominio  ceuil  et  criminal  misto 
mero  et  ynperio  de  los  mis  logares  et  señorío  de  las  felegresias 
de  sant  iohan  de  Carvea  et  Seahrejo  con  las  presentasiones  de 
los  beneficios  de  las  dichas  dos  felegresias,  asy  de  las  curas 
como  de  las  sincuras  para  que  lo  ayan  e  lleven  para  sienpre 
jamas  et  puedan  presentar  los  dichos  beneficios  quando  et 
cada  acontecieren  vacar.  La  qual  dicha  donación  hago  al  di- 
cho monesterio  de  santo  domingo  prior  monjes  y  convento 
del  después  de  mis  dias  y  fallecimiento  y  con  las  condiciones 
siguientes: 

Que  el  dicho  monesterio,  prior,  frailes  et  convento  del,  que 
me  dejen  sepultar  mis  carnes  en  la  capilla  mayor  del  dicho 
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monesterio  que  hizo  y  edificó  la  señora  dona  costansa  de 
moscoso  mi  tia  que  santa  gloria  aya.  et  que  me  digan  para 
sienpre  todos  los  dias  del  mundo  en  el  dicho  monasterio  et  ca- 
pilla vna  misa  rezada  por  mi  anima  y  de  aquellos  a  quien  yo 
soy  obligado  la  primera  misa  que  se  dixere  en  el  dicho  mo- 
nesterio y  me  echen  agua  vendita  sobre  mi  sepultura. 

Iten  que  yo  he  de  poner  en  la  dicha  capilla  para  sienpre 
vna  lanpara  que  arda  de  azeite  y  que  los  monjes  de  dicho 
monesterio  la  han  de  acender  et  poner  el  azeite  todos  los  dias 
acendida  ansy  á  los  oficios  deuinos  como  de  dias  y  noches. 

Et  con  estas  condiciones  ago  la  dicha  donación  fuerte  et 
firme  con  Renunciación  de  leys  y  poder  a  las  justicias,  et  pro- 
meto de  non  la  Revocar  por  juramiento  que  hago  en  vna  señal 
de  la  Cruz  en  que  pongo  mi  mano  derecha  en  lugar  de  los 
santos  hebangelios  etcétera. 

Et  nos  fray  Rodrigo  de  marrólos,  prior  del  dicho  mones- 
terio et  fray  pedro  de  benauente  vicario  y  fray  joan  de  mon- 
taos y  fray  pedro  de  vigo  et  jacome  Rodrigues  et  fray  teo- 
baldo,  sacerdotes,  et  fray  aluaro  de  montaos,  et  fray  antonio 
de  medina  et  fray  juan  Vasques  y  fray  iohan  de  santiago, 
profesos,  frayles  del  dicho  monesterio,  ayuntados  en  nuestro 
cauildo  ansy  lo  Resciuimos  esta  donación  et  prometemos  et 
nos  obligamos  de  hazer  et  cunplir,  nosxít  nuestros  subcesores 
las  dichas  condiciones  susodichas  por  juramiento  que  sobre 
ello  hazemos  en  nuestros  avitos  et  coronas,  et  otorgamos  este 
mismo  contrabto  firmemente  con  poder  a  las  justicias  etc.  y 
que  nos  el  dicho  prior  y  frailes  lo  hauemos  de  confirmar  por 
capitulo. 

Fecha  a  dos  de  abril  de  noventa  et  nueve  años.  Testigos 
don  Berftaldo  Osorio  de  moscoso  et  iohan  Rodrigues  de  las 
naves,  et  gomes  garda  y  alonso  de  los  Rios  y  andres  de  sou- 
telo,  criados  del  dicho  Señor,  et  iohan  Ramos  capellán  de  san 
frutuoso. 

A..  I^.  F. 

(De  una  copia  auténtica  sacada  d  petición  del  Rvdo.  P.  Prior  Fr.  Pa- 
blo de  Vega  del  Registro  del  notario  Ruy  de  Per  eirá,  substituto  de  Lope 
Gómez  de  Marsoa,  sacada  en  el  año  1515  por  el  notario  Pedro  de  Man- 
zanas,  ^uno  de  los  cuatro  de  número  e  dos  del  Concejo  de  Santiago  por  el 
magnifico  señor  don  alonso  dazeuedo  e  ^uni^a."  Legajo  procedente  del 
convento  de  Santo  Domingo  de  Santiago,  con  la  signatur  caxon  7°, 
lex,"  16), 
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^IlAo  14,^9. —Decreto  por  el  cual  el  Provisor  de  Santiago  D,  Pedro 
de  Soto  declara  anejos  al  convento  de  Santo  Domingo  de  Bonaval 
la  presentación  y  sincuras  de  las  parroquias  de  S.  Juan  de  Carbia 
y  Sta,  María  de  Sabrejo. 

In  Dei  nomine  amen.  Sepan  quantos  este  publico  instru- 
mento de  unión  e  anexacion  perpetua  vieren  como  yo  Pedro 
de  Soto  bachiller  en  decretos,  canónigo  en  la  santa  Iglesia  de 
Santiago,  Provisor,  Oficial  e  Vicario  general  en  lo  espiritual 
e  temporal  de  la  dicha  santa  Iglesia,  cibdad  e  arzobispado  de 
Santiago  por  el  Rmo.  Señor  don  Alonso  de  Fonseca,  arzobis- 
po del  dicho  arzobispado  mi  señor  cum  potestate  beneficia 
conferendi,  acatando  e  auiendo  rrespecto  como  el  mones- 
terio  de  santo  Domingo  de  bonaual  de  cabe  esta  dicha 
cibdad  de  Santiago  de  la  orden  de  los  Predicadores  en  tanto 
grado  es  pobre  e  tenue  e  de  poca  Renta  que  los  frailes  e  Reli- 
giosos que  en  el  están  e  Residen  e  en  el  de  cada  dia  vienen  e 
concurren,  no  han,  ni  tienen,  ni  pueden  auer  congrua  susten- 
tación e  mantenimiento;  e  en  como  asimismo  los  muchos  y 
notables  edificios  del  dicho  monesterio  no  se  pueden  edificar 
de  nueuo  ni  reparar  e  sostener  por  cabsa  de  la  dicha  pobreza 
e  poca  Renta  quel  dicho  conuento  tiene,  e  por  auer  como  de 
continuo  en  el  dicho  convento  ha  muchos  e  deuotos  Religiosos 
oseruantes  letrados  e  predicadores  que  predican  en  la  dicha 
santa  Iglesia  e  a  los  pueblos  della  la  dotrina  euangelica,  en  lo 
qual  nuestro  Señor  es  muy  seruido,  e  por  quanto  al  presente 
están  vacos  los  tres  quartos  sin  cura  de  toda  la  Parrochial 
Iglesia  de  S"*  Juan  de  Carvia  e  los  dos  tercios  sin  cura  de  toda 
la  Iglesia  de  Santa  Maria  de  Seabrejo,  sitos  en  esta  Diócesis 
Compostelana,  bacante  por  simples  renunciación  que  dellos 
en  mis  manos  hizo  Alonso  délos  Rios,  ultimo  clérigo  e  pose- 
hedor  que  délos  dichos  Beneficios  parte  Sincura  fue  6  por 
lausu  temporis  O  en  otra  cualquier  via  modo  e  manera  que 
vacos  sean,  la  qual  dicha  renunciación  se  hizo  por  el  dicho 
Alonso  délos  Rios  en  mi  presiencia,  e  del  Notario  e  testigos 
infrascriptos  con  la  Renta;  délos  quales  dichos  Beneficios  par- 
te sin  cura,  el  dicho  convento  e  Religiosos  del,  podia  haver 
e  tener  alguna  mas  Renta  e  ayuda  para  su  mantenimiento  e 
sustentación,  e  para  sostener  los  reparos  e  edificios  de  la  di- 
cha Casa  maiormente  por  ser  como  es  Casa  e  Convento  mui 
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suntuosa  e  honrrada  délas  principales  que  há  en  este  Arzo- 
bispado e  Reino  de  Galicia,  e  la  mas  pobre  e  de  menos  Ren- 
ta, según  que  me  constó  e  consta  por  información  que  dello 
hube  e  es  mui  notorio,  por  ende  io  movido  con  buen  celo  por- 
que! dicho  Convento  e  los  Frailes  e  Religiosos  del  que  aora 
son  e  fueren  de  aqui  adelante  tengan  e  haian  mejor  manteni- 
miento e  sustentación  e  ha  viendo  como  he  r  respecto  e  consi- 
deración a  todo  lo  sobredicho  en  la  mejor  manera  via  modo  e 
forma  que  puedo  e  debo  ala  apresentacion  e  asenso  e  consen- 
timiento del  mui  Magnifico  Señor  don  Lope  Sanches  de  Hos- 
coso conde  de  Altamira,  e  Pertiguero  maior  de  tierra  de  San- 
tiago, Padrón  verdadero  leigario  que  es  délos  dichos  Benefi- 
cios, la  qual  dicha  Presentación  e  consentimiento  asi  mismo 
se  presentó  antemi,  e  antel  dho  Notario  e  testigos  infrascrip- 
tos, signada  de  scrivano  publico,  e  por  virtud  délo  qual  todo 
que  dicho  he,  uño  e  anexo  e  encorporo  al  dicho  Convento  de 
Santo  Domingo  los  dichos  tres  quartos  sin  cura  de  la  dicha 
Iglesia  de  San  Juan  de  Carheá,  e  los  dichos  dos  tercios  sin 
cura  de  toda  la  dicha  Iglesia  de  Santa  María  de  Sábrejo  desde 
el  entredicho  dia  en  adelante  los  tengan  e  ayan,  e  tos  diezmos 
frutos  e  Rentas  e  Eclesiásticas  derechuras  a  las  dichas  parte 
sin  cura  de  las  dichas  Iglesias,  e  cada  una  dellas  pertenecien- 
tes en  Persona  del  Reverendo  Padre  frai  Rodrigo  de  Marro- 
sos,  Prior  que  es  del  dicho  Convento,  que  por  si  e  en  nombre 
del  dicho  Monesterio  e  Convento  del  los  recibió,  délas  quales 
dichas  Iglesias  e  Beneficios  la  colación  e  anexacion  e  total 
dispusicion  al  dicho  R"^<>  Señor  Arzobispo  mi  Señor  por  razón 
de  su  Dignidad  Archepiscopal,  e  ami  en  su  Nombre  como  su 
Provisor  Vicario  e  Oficial  pertenesce,  por  -ende  digo  e  mando 
en  virtud  de  Santa  obidiencia  e  só  pena  de  excomunión,  e 
de  dos  mili  mrbs  para  la  Cámara  de  su  R™*  Señoría  á  qual- 
quier  Clérigo  o  Capellán  del  dicho  Arzobispado  que  cada  e 
quando  con  esta  mi  carta  de  titulo  unión  e  anexacion  fuere  re- 
querido o  requeridos,  baian  con  el  dicho  Prior  e  Procurador 
del  dicho  Monesterio  de  Santo  Domingo  a  las  dichas  Iglesias 
de  Sah  Juan  de  Garbea,  e  de  Santa  María  de  Seabrejo,  e  lo 
ponga  e  apodere  en  nombre  del  dicho  Monesterio  en  el  Jure  e 
posesión  real,  corporal  e  actual  seu  casi  délas  dichas  partes 
sincura  de  cada  una  délas  dichas  Iglesias  e  Beneficios  por  Li- 
bros, cáliz,  vestimenta  é  Campana  tañida,  é  por  los  otros  Or- 
namentos déla  dicha  Iglesia,  e  cada  una  dellas  segund.  uso  e 
costumbre  del  dicho  Arzobispado,  e  digan  e  notifiquen  de  mi 
parte  só  las  dichas  Penas  e  cada  una  dellas  a  todos  los  f  eligre- 
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ses  e  Perrochianos,  Renteros  e  Colonos,  Censuarios  e  redi- 
tuarios  délas  dhas  Iglesias,  o  cada  una  dellas  que  recudan  e 
acudan  al  dho.  Monesterio  o  a  su  Cogedor  ó  Procurador  en  su 
nombre,  con  todos  los  diezmos,  frutos,  preminencias,  abenen- 
cias.  Rentas  e  ottras  cualesquiera  Elesiasticas  Derechuras 
alas  dichas  parttes  sincura  délas  dichas  Iglesias,  e  cada  una 
dellas  deuidas  y  pertenescientes  contodo  bien  e  complida- 
mente,  segúnd  e  como  mejor  pagaron  e  acudieron  al  ,dicho 
Alonso  délos  Ríos,  e  alos  ottros  Clérigos  sus  antecesores 
q.^  délos  dichos  Beneficios,  e  cada  uno  dellos  han  sido  e  fue- 
ron. En  testimonio  délo  qual  mande  dar  e  di  este  publico  Ins- 
trumento de  unión  e  *danexacion  para  in  perpettuam  rei  Me- 
moriam,  firmado  de  mi  nombre  e  signo  del  ess.®  publico  infra 
scripto,  e  sellado  con  el  sello  del  dho  R""^  Señor  Arzobispo  de 
Santiago.  Echo  enla  Cibdad  de  Santiago,  tres  dias  del  mes  de 
Abril,  afto  del  Nacimiento  de  Nuestro  Señor  Jesuchristo  de 
mil  e  quatrocientos  e  noventta  é  nuebe  años,  presentes  a  ello 
por  testtigos  los  onrrados  e  discrettos  varones,  el  Señor  Ba- 
chiller Luis  de  Soto,  e  Hernand  Yañes  Abraldes  Regidor 
déla  dicha  Cibdad  de  Santiago,  e  Pedro  de  'Arosa  cambeador 
vecinos  déla  dha  Cibdad  e  oiivos—Petrns  Bachalaureus 
Provisor  Compostelanos. 

E  yo  Alonso  Lopes  Galos  Notario  e  escriuano  publico 
por  las  autoridades  Apostólica  e  R.^  e  otrosi  scriuano  pu- 
blico en  el  Audiencia  Arzobispal  del  R.™®  Señor  Arzobispo 
de  Santiago  mi  Señor,  e  delante  de  su  Provisor  e  Vicario 
por  la  Santa  Iglesia  de  Santiago  a  estta  dicha  sobre  dicha 
unión  e  anexacion  délos  dichos  dos  Beneficios  partte  sincura 
quel  dicho  Señor  Provisor  por  antemi  fizo  para  inperpetuum 
al  dicho  Monesterio  de  Santo  Domingo  enla  manera  y  forma 
que  arriba  dicho  es,  en  uno  con  los  dichos  testtigos  presen- 
te fui,  e  aqui  bien  e  fielmente  lo  fiz  escribir,  e  el  dicho  Señor 
Provisor  lo  firmó  arriba  de  su  firma  e  nombre  e  mandó  se- 
llar con  el  sello  de  su  R."^^  Señoría,  e  por  ende  aqui  este  mi 
Nombre  e  signo  puse:  En  testimonio  de  Verdad  rogado  e  re- 
querido Alfonso  Galos  Notario.  E  en  las  espaldas  de  la  dha 
ss.»"»  original  estaba  escrito  el  auto  siguiente.  (Sigue  el  acta 
de  toma  de  posesión). 

A.*  £:•  I. 

(Del  Legajo  citado  pertenecieiite  al  convento  de  Santo  Domingo  de 
Santiago), 
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ikfto  Vi04L.— Cláusulas  del  testamento  del  Cande  de  Altamv'a,  Dan 
Lope  Sánchez  de  Moscoso,  obieHa  en  4  de  Marzo  de  dicho  año. 

En  el  nombre  de  Dios  Amen,  esta  adelante  contenida  es 
una  clausola  et  Legatos  que  jacian  escriptas  e  asentadas  en 
la  manda  o  testamento  e  postromeira  voluntad  fecha  e  ottor- 
gada  por  el  Magnifico  e  muí  Magnifico,  e  mui  Noble  Señor 
D.**  Lope  Sanche^  de  Moscoso  Conde  de  Altamira,  por  la 
qual  mandó  Su  Anima  á  Nuestro  Salvador  Jesuchristo,  e 
mandó  sepultar  su  Cuerpo  en  el  Monesterio  de  Nuestra  Se- 
ñora Santa  María  de  Bonaval  déla  Orden  de  Santo  Domingo 
de  apar  de  la  Cibdad  de  Santiago,  et  dexó  por  sus  cumplido- 
res e  testamentarios  déla  dicha  su  Manda  al  Reverendo  Pa- 
dre frai  Rodrigo  de  MarroBOs  Apresentado  en  Santa  Theo- 
logia  Prior  del  dicho  Monesterio  de  Santo  Domingo,  et  a 
Fran^^  de  Reynoso  vezino  déla  dicha  Cibdad  de  Santiago , 
et  dexó  por  su  Vnibersal  heredero  en  todos  sus  Vienes  mue- 
bles e  raizes,  e  señoríos  e  jurdiciones,  e  Vasallos  e  fortalesas 
al  Noble  Caballero  el  Señor  don  Rodrigo  de  Moscoso  su 
Primo,  et  reboco  otras  qualesquiera  mandas  e  testamentos 
que  oviese  e  toviese  fechas  antes  de  aquesta.  La  qual  firmó 
de  su  nombre,  e  la  otorgó  cerrada  e  sellada  por  ante  Fer- 
nando de  Lema,  Notario  publico,  estando  en  su  Juicio  e 
Seso  natural  dentro  en  el  dicho  Monasterio  de  Santo  Domin- 
go á  quince  dias  del  mes  de  Abril,  del  año  pasado  de  mili  e 
quinientos.  Et  entre  las  otras  Clausulas  e  Legattos  que  en 
el  dicho  testamento  estaban  e  jacian  escryitas  estaba  vna 
clausola  et  Legatos  déla  qual  su  thenor  de  verbo  ad  verbum 
es  este  que  se  sigue. 

«Iten  mando  comigo  al  dicho  Monesterio  de  Santo  Domin- 
go de  Santiago,  donde  asi  mi  Cuerpo  ó  huesos  mando  se- 
pultar el  mi  Coto  et  feligresía  de  San  Juan  de  Garbea,  et  las 
felegrisias  de  Santa  Maria  de  Seabrejo  e  San  Miguel  de  Soto, 
con  el  Señorío  e  heredades  et  presentaciones,  e  padronadgos 
que  io  he  e  me  pertenescen  en  el  dicho  Coto  e  felegrisia,  et 
segundo  e  déla  manera  e  forma  que  io  lo  tengo  e  poseo  por 
compra  que  dello  fize  á  Argumedo  fijo  legitimo  de  Pedro 
Gomes  Dargumedo  vezino  déla  Cibdad  de  Zamora,  cuio  era 
el  Derecho  dello,  ó  por.  otra  qualquier  via  et  manera  que  lo 
io  tenga  e  posea,  e  me  pertenesciese,  e  asimismo  quiero  e  es 
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mi  volutad  que  se  anexen  los  diezmos  délas  dichas  Iglesias 
asi  curados  como  sincura  del  dicho  Coto  e  felegrisias  de  San- 
ta María  de  Seabrejo  al  dicho  Monesterio  de  Santo  Domingo 
de  Santiago,  et  que  si  por  ventura,  io  en  mis  dias  non  feciere 
la  dicha  anexacion  délos  dichos  Padronadgos  e  diezmos  que 
lo  dejo  todo  como  dicho  es  al  dicho  Monesterio  de  Santo  Do- 
mingo para  que  los  pueda  anexar.  La  cual  anexacion  si  nece- 
sario es  desde  aora  suplico  al  nuesttro  mui  Santo  Padre  mo- 
derno, ó  al  que  después  del  fuere  como  Padrón  verdadero  que 
soi  délas  dichas  Iglesias  que  tengan  por  bien  délo  anexar,  e 
anexen  perpetuamente  para  siempre  jamas  al  dicho  Mones- 
terio de  Santo  Domingo  de  Santiago,  et  para  la  dicha  ane- 
xacion doi  mi  asenso  e  consenso,  donde  como  dicho  es  tengo 
et  es  mi  voluntad  de  sepultarse  el  dicho  mi  Cuerpo  e  huesos 
et  que  la  dicha  anexacion  sea  contal  condición  que  los  Reli- 
giosos del  dicho  Monesterio  de  Santo  Domingo  sean  obliga- 
dos de  dar  Clérigo  Cura  de  Animas  alas  dichas  felegrisias, 
et  esto  mando  contal  condición  que  para  siempre  jamas  la 
dicha  mi  Sepulttura  este  en  medio  déla  dicha  Capilla  maior 
del  dicho  Monesterio  et  que  non  mela  puedan  quitar  de  alli, 
et  mas  que  sean  obligados  de  me  decir  todos  los  dias  del  afio 
en  quanto  el  Mundo  turare  una  Misa  de  réquiem  rezada  por 
mi  Anima,  allende  la  otra  Misa  o  Misas  que  son  obligados  de 
decir  por  mis  Antecesores.  Et  mando  que  si  se  me  mudare 
la  dicha  mi  Sepultura  déla  dicha  Capilla  mayor  del  dicho 
Monesterio  de  Santo  Domingo  enon  se  dixiere  la  dicha  Misa 
cada  dia  ad  perpetuam  rei  Memoriam  por  mi  anima,  segund 
e  como  dicho  es  que  en  tal  caso  mando  que  muden  los  mis 
huesos  e  Sepultura  ala  Capilla  del  Arzobispo  D."  Lope  mi 
Thio  que  Santa  Gloria  haia,  que  esta  sita  en  la  Santta  Igle- 
sia de  Santiago,  et  quero  e  es  mi  Voluntad  que  los  Capella- 
nes déla  dicha  Capilla  haian  e  lleben  esta  dicha  Manda  que 
asi  mando  al  dicho  Monesterio  de  Santto  Domingo  con  las 
condiciones  susodichas  et  en  esta  dicha  Manda  que  asi  fago 
al  dicho  Monestterio  no  ¿e  entienda  el  Fuero  de  Pasttorisa 
et  las  otras  cosas  que  io  tengo  del  Monesterio  de  S."  Lou- 
renzo  de  Carboeiro  por  un  fuero  que  tenia  de  por  mi  vida. 
«Iten  mando  que  después  de  mis  dias  si  io  non  lo  ficiere  que 
se  ponga  en  la  Capilla  maior  del  dicho  Monesterio  de  Santo 
Domingo  de  Santiago  delante  el  Altar  maior  déla  dicha  Ca- 
pilla una  Lampara  de  Plata  que  pese  quatro  marcos  de  pla- 
tta,  et  mas  la  fechura  que  se  ponga  en  ella  los  quatro  escudos 
de  mis  Armas.  Iten  Digo  e  mando  que  para  mas  ratificación 
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délo  que  toca  al  dicho  Monestterio  de  Santo  Domingo  de  San- 
tiago asi  déla  dicha  manda  que  le  fago  como  déla  Lampara 
que  ai  mando  poner  digo  e  declaro  que  aja  el  dicho  Mones- 
tterio como  dicho  es  el  dicho  Cotto  de  felegrisias  de  Sant  Mi- 
guel de  Soto,  e  San  Juan  de  Garbea,  et  Santa  Maria  de  Sea- 
brejo,  con  los  Padronadgos  e  jur  de  presentar,  e  Rentas  e 
pechos  e  Derechos,  et  segundo  e  déla  manera  e  forma  que 
de  suso  bá  declarado; 

«Ademas  que  sean  obligados  los  Religiosos  déla  dicha  casa 
para  siempre  jamas  se  alumbrar  la  dha  Lampara  de  Azeite 
que  sea  necesario,  e  todo  lo  otro  se  susodicho  e  declarado  en 
esta  mi  Manda  contenido  retifico  e  apruebo  segundo  e  déla 
manera  e  forma  que  estta  mi  Manda  e  testamento  lo  reza. 

«Iten  mando  al  Monesterio  de  Santo  Domingo  de  Santiago 
un  paño  de  ras  de  figuras  el  mejor  que  toviere  al  tempo  de  mi 
fallescimiento,  e  un  Calez  de  plata  dorado  con  su  Patena  de 
peso  de  tres  Marcos  con  mis  Armas  como  la  Lampara,  et  que 
los  frailes  del  dicho  Monesterio  sean  obligados  á  decir  una 
Misa  en  el  Altar  de  Santa  Maria  del  Rosario  del  dicho  Mones- 
terio en  cada  un  año  por  ^ada  mes  se  allende  las  ottras  Misas 
que  han  decir  por  mi  e  por  mis  antepasados  e  sucesores. 

«Iten  mando  que  por  quanto  la  mi  Casa  del  campo  déla 
dha  Cibdad  de  Santiago  estaba  obligada  por  manda  áejuan 
de  Campo  el  viejo  mi  thio,  que  Dios  aya,  a  seiscientos  mrbs 
viejos,  segundo  que  los  frailes  del  dicho  Monesterio  de  Santo 
Domingo  lo  tienen  por  contracto  e  escripttura  asi  del  dho 
Juan  do  Campo  ó  de  otro,  et  después  mis  Señores  Bis- 
abuelo e  Abuelo  Roy  Sanches  de  Hoscoso,  e  Rodrigo  de 
Moscoso  daban  e  mandaron  dar  al  dicho  Monestterio  de 
Santo  Dominga  en  pago  délos  dichos  seiscientos  mrbs  el 
Vino  déla  Viña  de  Roelle,  que  es  en  la  friguesia  de  S.'«  Ba- 
yavedra,  et  después  que  la  dicha  Viña  fue  depoblada  e  non 
dio  Vino.  Yo  por  complir  su  Mandamientto  di  al  dicho  Mo- 
nesterio en  pago  délos  dichos  seiscientos  mrbs  e  Vino  el  mi 
lugar  e  Casares  de  Feros  que  me  mandó  mi  Señor  Ber- 
nald  Yañes  mando  al  dicho  Monesterio  de  Santo  Domingo 
de  Santiago  para  siempre  jamas  el  dicho  Lugar  e  Casares 
de  Feros  por  les  fazer  bien  et  limosna  et  descargo  délas 
Animas  de  mis  antecesores  et  complimentos  sus  Mandas,  et 
quiero  e  es  mi  voluntad  que  ayan  el  dicho  Lugar  e  Casares 
perpettuamente,  et  la  dicha  casa  quede  libre  e  ilesa  a  mi 
heredero  en  remuneración  e  pago  de  los  dichos  seiscientos 
.mrbs  a  que  esttaba  obligada  la  dicha  casa  del  Campo  por- 
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que  se  daba  el  dicho  Vino,  presenttes  por  testigos  al  otor- 
gamiento del  dicho  testamento,  llamados  e  rrogados  por  par- 
te del  dicho  Magnifico  Señor  Conde,  et  le  vieron  firmar  su 
nombre  en  el  dicho  testamentto  et  firmaron  de  sus  nombres 
el  dicho  frai  Rodrigo  de  Marrosos  Prior,  FranS^  de  Reino- 
so,  fraí  /«.<*  de  Gulfar  fraire  del  dicho  Monesterio,  et  Gotie- 
rre  de  Bea,  Gomes  de  Bentosa,  Jacome  Lopes,  Andrés  de 
Sotelo,  Ruy  de  Leira,  Alfonso  de  Campo,  e  Lope  de  Leys 
Escuderos  de  casa  del  dho.  S."*  Conde  e  otros. 

El  qual  dicho  testamento  de  que  las  Clausolas  suso  encor- 
poradas  se  sacó,  se  abrió,  e  publicó  a  pedimento  délos  dichos 
frai  Rodrigo  de  Marrosos  Prior,  et  Francisco  de  Reynoso 
Cumplidores  alas  puerttas  por  donde  entran  alas  Clausolas 
(claustras)  del  dicho  Monesterio  de  Santo  Domingo,  por  man- 
dado et  abtoridad  del  Venerable  Seflor  Bachiller  Gonsalo 
Nuñes  de  Jaén  Canónigo  en  la  dicha  Santa  Iglesia  de  San- 
tiago Lugar  Theniente  de  Provisor  en  la  dha  Santa  Iglesia 
cibdad  et  Arzobispado  de  Santiago  por  el  Reverendo  Señor 
Licenciado  Pedro  de  Soto  Juez  de  Vellestro,  et  Canónigo  de 
Santiago,  Provisor  principal  en  el  dicho  Arzobispado  cib- 
dad e  Santa  Iglesia  de  Santiago  que  mando  abrir  el  dicho 
testamento,  et  le  interpuso  abtoridad  e  Decreto  et  alos  Le- 
gatos en  ella  contenidos  por  ante  mi  Fernán  Garda  escriva- 
no  a  quatro  dias  del  mes  de  Marzo  año  del  Nascemiento  de 
Nuestro  Señor  Jesuchristo  de  mil  e  quinientos  e  quattro  años, 
presentes  aello  por  testigos  D."  Gomes  Gonsales  de  Canahal 
Prior  del  Monasterio  de  Santa  Maria  de  Sar,  el  Bachiller  Fran- 
cisco de  Vaamonde,  Lopo  Sanches  de  Ulloa,  Gomes  Vallo, 
Juan  Lopes,  Fernán  Domingues,  Juan  de  Mondragon,  Go- 
mes Mendcs,  Andrés  de  Trabados  Canónigos  de  Santiago, 
et  Francisco  Treviño,  e  Fernán  Yafíes  Ahraldes  Rexidores, 
e  Aparicio  Borrallo,  et  Roy  de  Pcreira ,  Nottarios  vezinos 
déla  dicha  Cibdad  de  Santiago,  et  Diego  de  Reynoso,  e  Pay 
Merino  de  Loveira,  et  Martin  de  Leys,  Gomes  de  Ventosa, 
e  Alfonso  Gomes  de  Villar  de  Francos,  e  Alvar  de  Rendal, 
Fidalgos  de  Casa  del  dicho  S.^  Conde  de  Alttamira. 

Eio  Fernando  de  Lema  escrivano  e  Nottario  publico  del 
Rey,  e  déla  Reyna  nuestros  Señores  en  la  su  Corte,  e  en  to- 
dos los  Señoríos  e  Reynos  al  ottorgamentto  del  dicho  testta- 
mento  del  dicho  Magnifico  Señor  conde  de  Altamira  don 
Lopo  Sanches  de  Moscoso,  de  que  las  dichas  Clausolas  fue- 
ron sacadas  en  uno  con  los  dichos  testtigos  presentte  fui,  e 
segund  que  antemi  pasó,  e  ante  el  dicho  Fernand  Garda 
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Nottario  se  abrió  e  aqui  signo  su  signo  fiz  aqui  este  mi  signo 
e  nombre  que  tal  es=En  testimonio  de  verdad:  Fernando  de 
Lenta  Nottario. 

Et  yo  Fernand  García  de  la  Fuente  Excriuano  del  Rey 
Nuestro  Señor  et  su  Nottario  publico  en  la  su  corte  et  en  todos 
los  sus  Reinos  e  Señoríos  al  presenttamiento  quel  dho  Reve- 
rendo Padre  frai  Rodrigo  de  Marrólos  Prior  de  Santo  Do- 
mingo fizo  déla  dicha  Manda  original  del  dicho  Magnifico 
Señor  Conde  de  Altamira  ante  dho  Señor  Bachiller  Gonsal 
Nuñes  de  Jaén  Canónigo  e  Lugar  Theniente  Provisor  Com- 
postelano,  cerrada  e  sellada  e  firmada  a  las  Espaldas  dell 
déla  firma  de  dicho  Señor  Conde  e  de  ottros  Testigos  que  al 
ottorgamientto  della  fueron  presentes  e  signadas  alas  dichas 
Espaldas  el  abto  de  ottorgamientto  della  de  Fernán  de  Lema 
Notario  segundo  que  por  ella  parescia,  e  al  abrir  e  abtoridad 
que  ala  dicha  manda;  e  sus  Traslados  e  Legattos,  que  por  el 
mi  dicho  Nottario  della  fuesen  sacados  que  diesen  e  parescie- 
sen  signados  de  mi  signo  dio  e  concedió  el  dicho  Señor  The- 
niente de  Provisor  Segund  que  arriba  en  el  abto  de  abrir,  e 
abtorgamiento  della  mas  largamente  se  contiene  en  uno  con 
los  dichos  testigos  presente  fui  e  aquí  bien  e  fielmente  en  est- 
te  pergamino  e  según  por  mi  mano,  e  por  ende  aqui  ente  mi 
Nombre  e  signo  puse  que  tal  es  :  En  testimonio  de  Verdad 
que  tal  es  rogado  e  requerido:  Fernando  Garda  Notario. 

(Dd  Legajo  citado  perteneciente  al  convento  de  Santo  Domingo  de 
Santiago). 


XXV 


A.A€>  UiiO^*---Con9entimiento  que  prestó  el  segundo  Conde  de  Altami- 
ra D.  Rodrigo  Osario  á  los  legados  hechos  al  convento  de  Santo  Do- 
mingo de  Santiago  por  su  antecesor  D.  Lope  Sánchez  de  Moscoso. 

En  la  Cibdad  de  Santiago  a  tres  días  del  mes  de  Abril  año 
del  Nascimiento  de  Nuestro  Saluador  Jesuchristto  de  mil  e 
quinientos  e  quatro  años,  este  dicho  dia  el  Magnifico  e  noble 
Señor  don  Rodrigo  Osorio  de  Moscoso  señor  délos  Condados 
de  Trastamara  e  Altamira,  en  presencia  de  mi  el  Scrivano 
publico,  e  testigos  de  juso  escriptos,  Dixo  que  por  quanto  el 
mui  Magnifico,  e  mui  Noble  Señor,  D."  Lopo  Sanches  de 
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Moscoso  Conde  de  Altamira  su  Sefior,  que  haia  gloria,  havia 
mandado  al  Monasterio  de  Santto  Domingo  de  Bonabal  de 
apar  se  estta  dha  Cibdad  de  Santiago  para  siempre  jamas  las 
feligresias  de  Sant  Juan  de  Carvia,  e  Santa  Maria  de  Seabre- 
jo,  e  San  Miguel  de  Soíito  con  sus  Vasallages  e  Señoríos,  e 
pechos  e  Derechos  Padronasgos  e  apresentt aciones,  e  con 
cargo  de  ciertas  Misas  en  cada  un  año,  e  con  ottras  cierttas 
condiciones  en  la  Donación  que  cerca  dello  otorgó  e  legato 
de  su  manda  e  postrimera  Voluntad  que  fizo  e  ottorgó  mas 
largamente  se  contiene  por  ende  que  el  como  heredero  Vni- 
bersal  del  dicho  Señor  Conde,  que  haia  gloria,  consentía  e 
consenttió  en  el  dicho  Legato,  e  que  desde  hoi  para  siempre 
jamas  lo  desembargaua  e  desembargó  al  dicho  Monestterio  e 
Prior,  e  ñaires  délas  dichas  feligresias,  para  que  lo  hayan  e 
Ueben,  e  gozen  para  siempre  jamas  sin  su  embargo  ni  de  sus 
herederos,  e  que  si  necesario  era  mandaba  e  mandó  a  los  ve- 
zinos  e  moradores  délas  dichas  feligresias  consientan  al  fac- 
tor o  Procurador  del  dicho  Monesterio  tomen  e  resciban  la 
posesión  dellas,  eles  acudan  con  todos  los  frutos  e  Rentas  e 
Derechos  e  Servicios  e  con  todas  las  ottras  Cosas  deuidas  e 
pertenescientes  al  dicho  Señor,  e  que  en  ellas  le  pertenescia  e 
podia  pertenescer  sin  su  embargo  e  délos  dichos  sus  herederos 
e  se  obligo  con  sus  Vienes  de  no  ir  ni  passar  conttra  ello,  só 
las  penas  e  obligaciones  conque  el  dicho  Señor  Conde  fezo  e 
dio  la  dha  Manda  e  Legatos  e  Donación  e  con  las  condiciones 
en  ellas  contenidas,  et  luego  el  Reverendo  Padre  Apresentado 
frai  Rodrigo  de  Marrosos  Prior  del  dicho  Monestterio  que 
estaba  presente  asilo  recibió  en  nombre  del  dicho  Monesterio 
e  para  el,  e  obligó  los  vienes  del  dho  Monesterio  de  fazer  de- 
cir las  Misas  e  complir  las  condiciones  conque  el  dicho  Señor 
Conde  les  feciera  la  dicha  Donación  e  legato,  en  fee  délo 
qual  lo  firmaron  de  sus  Nombres,  e  lo  ottorgaron  por  antemi 
el  dicho  Scriuano,  lo  qual  fue  e  paso  en  la  dicha  Cibdad  dia 
mes  e  año  susodichos,  presentes  a  ello  por  testigos  e  que 
vieron  aqui  firman  sus  Nombres  en  el  Rexisttro  al  dicho 
S."^  D."  Rodrigo,  e  frei  Rodrigo  de  Marrosos  Prior,  los  Se- 
ñores Licenciado  Ruy  Martines  de  Carvallido,  e  Francisco 
de  Reynoso  vezino  de  esta  dicha  Cibdad  de  Santiago,  e  Este- 
ban de  Junqueras  e  Aluaro  de  Camaño  escudero  e  otros. 
—Don  Rodrigo—  frei  Rodrigo  de  Marrosos  Prior: 

Eyo  Fernando  de  Lema  ess.^o  e  Nottario  publico  del  Rey, 
e  de  la  Rey  na  Nuestros  Señores  en  la  su  Corte  e  en  todos  los 
sus  Reynos  e  Señoríos,  aceto  que  dicho  es  con  los  dichos  tes- 
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ttigos  presente  fui,  e  donde  aqui  las  dichas  partes  que  aqui 
firmaron  sus  Nombres  fiz  aqui  este  mi  signo  e  nombre  que  tal 
es:  En  testimonio  de  Verdad  Fernando  de  Lema, 

(Del  Legajo  citado  de  Santo  Domingo). 


SlflTlo  3LIV.— Cuatro  fragmentos  de  distintos  Códices  gallegos  de 
Las  Partidas  de  Alfonso  el  Sabio.— C¿7ico  pliegos  de  diferentes 
Cuadernos  de  pergamino,  eii  folio  máximo,  escritos  á  dos  colum- 
nas, con  letras  capitales  rojas  y  azules,  alternadas,  y  los  rótulos 
de  las  Partidas,  Títulos  y  Leyes  pintados  con  tinta  roja.  Proceden 
los  que  se  indican  con  las  signaturas  B  (1),  D  t/  E  del  Archivo  de  la 
Catedral  Compostelana ,  y  fueron  descubiertos  por  él  Sr,  López 
Ferreiro:  el  fragmento  C  ha  sido  }iállado  últimamente  por  el  dili- 
gente, perspicaz  y  muy  entendido  paleógrafo,  nuestro  colaborador 
D.  Pablo  P,  Constanti  Ballesteros,  Archivero  del  Ayuntamiento 
de  esta  ciudad. 

Ya  no  dos,  como  decíamos  en  el  primer  número  de  esta 
Revista,  sino  cinco  son  los  textos  auténticos  que  hoy  conoce- 
mos, de  otros  tantos  ejemplares  gallegos  del  Código  de  Las 
Siete  Partidas, 

Vale  la  pena,  por  lo  tanto,  marcar  bienios  caracteres  más 
salientes  que  los  distinguen,  á  fin  de  que  los  eruditos,  los  filó- 
logos sobre  todo,  sepan  á  que  atenerse  en  el  estudio  que,  so- 
bre esta  base  segurísima,  quieran  hacer  de  la  lengua  en  que 
cantaron  Pay  da  Cana,  Johan  Romeu  de  Lugo,  Pedro  Dor- 
nelas,  Alfonso  de  Cotom,  Martín  de  Caldas,  Fernán  Páez  de 
Talamancos,  Pedro  Meogo  (de  Orense?),  etc. 

El  fragmento  B,  que  lo  es  de  la  Partida  Tercera,  ofrece 
estos  caracteres  (2):  un  pliego  que  mide  45  centímetros  de 
alto  (el  ancho  de  las  hojas  no  puede  apreciarse):  las  columnas 
tienen  280  X  85  mm.  (40  y  41  líneas):  entre  columnas  25  mm.: 
letra  regular,  recta,  proporcionada  y  harmónica:  llaves  con 
tinta  roja  en  los  incisos:  duplica  la  s:  trae  m  antes  de  p:  escri- 
be ey  y  no  ei,  ley  y  no  lee.  Notas  son  estas,  entre  otras  mu- 


(1)  Designamos  por  letras  estos  fragmentos,  para  distinguirlos  entre 
sí,  y  del  que  hemos  publicado  en  el  primer  cuaderno  de  Galicia  Histórica, 
al  cual  damos  la  signatura  A, 

(2)  Las  dimensiones  del  fragmento  A  son  estas:  hoja,  355  X  220  mm. :  co« 
Inmna,  255  X  70  mm.:  entre  colunmas,  20  mm. 
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chas  que  pudiéramos  hacer,  por  donde  se  ve  que  este  fragmen- 
to pertenece  á  un  Códice  de  la  primera  mitad  del  siglo  XIV, 
pues  es  muy  vecino  del  del  XIII,  que  ya  hemos  descrito,  y 
apenas  si  se  diferencian  más  que  en  las  dimensiones. 

El  fragmento  C  es  un  pliego  de  la  Partida  Séptima  que 
tiene  las  dimensiones  siguientes:  hoja,  465  X  330  mm.:  colum- 
na, 295  X  85  (31  y  32  líneas):  entre  columnas,  28:  letra  irre- 
gular, inclinada,  con  rasgos  muy  sueltos:  siempre  dice  ley: 
algunas  veces  duplica  la  s :  abunda  en  abreviaturas.  El  Có- 
dice de  donde  se  desglosó  este  fragmento  debió  ser  escrito  en 
la  segunda  mitad  del  siglo  XIV. 

Del  mismo  tiempo  parecen  ser  los  fragmentos  D  (dos  plie- 
gos de  diferentes  Cuadernos  de  la  Partida  Quinta,  que  mi- 
den 455  X  330  mm.  en  las  hojas,  290  X  90  en  las  columnas 
—de  37  á  42  líneas— y  25  mm.  entre  columnas),  y  E  (un  pliego 
de  la  Partida  Cuarta  que  mide  en  la  hoja  400  X  330  mm.,  en 
la  columna— de  36  y  38  líneas— 290  X  por  88,  y  25  entre  colum- 
nas); si  bien  es  cierto,  como  observarán  nuestros  lectores, 
que  ciertas  diferencias  en  los  caracteres  ortográficos  y  mor- 
fológicos, hacen  distintos  á  estos  fragmentos  D,  E,  del  casi 
coetáneo  C;  y  decimos  que  son  casi  coetáneos,  porque  á  la 
verdad,  nos  parece  que  los  dos  últimos,  Dy  E,  fueron  escritos 
hacia  ñnes  del  siglo  XIV  ó  mejor  en  los  comienzos  del  XV. 

Por  todo  lo  dicho,  y  fijándonos  desde  luego  en  las  dimen- 
siones de  estos  cuatro  fragmentos,  bien  se  ve  que  pertenecen  á 
otros  tantos  Códices.  Pero  esto  aparecerá  más  claro  aún,  el  día 
en  que  nuestros  amigos  puedan  hacer  sobre  los  facsímiles  un 
minucioso  examen  caligráfico  de  tan  preciosos  manuscritos. 

Fragmento  B,  Partida  III,  Título  II,  Ley  XVIII. 


Texto  castellano  (conocido)  (1)  Texto  gallego  (inédito)  (1) 

(Aue)  obestia,osieruo,  que  (Boy)  ou  besta  ou  seruo 

alguno  ouiesse  tenido  en  su     que  alguo  ouuesse 

poder, poder 

que  lo  non  pudiesse  auer,  lúe-  non  podesse  auer  logo  que 

(1)    Recordamos  aquí  la  nota  que 

hemos  puesto  al  pie  de  la  primera 

(1)    Véase  la  nota  puesta  al  pie  columna  del  texto  gallego  del  frag- 

de  la  columna  del  texto  castellano  mentó  A,  pieza  I  de  la  Colección  Di- 

en  la  página  6  de  esta  Colección.  plomática  de  Galicia  Histórica. 
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go  que  gelo  (demandassen), 
para  mostrarlo  en  juizio;  en 
tal  razón  como  esta,  nin  en 
otra  semejante  (della),  non  es 
tenudo  (el  demandado)  de(lo) 
mostrar.  Pero  si  aquel  a  quien 
demandan,  dixere,  que  ma- 
guer(que)  non(la)  tiene  aqué- 
lla cosa,  que  ha  derecho  en 
ella,  entonce  deue  dar  fiador, 
que  sí  tornare  en  su  poderío, 
que  la  demostrara  en  juizio. 
Mas  si  por  auentura  el  de- 
mandado dixesse,  que  aquella 
cosa  non  la  tiene,  nin  se  que- 
ría trabajar  (de  cobrarla),  nin 
la  amparar  (maguer)  la  co- 
brasse;  el  que  aquesto  (fizies- 
se)  en  tal  razón,  dezimos,  que 
si  el  non  la  desamparo  enga- 
ñosamente por  su  culpa,  non 
es  tenudo  de  responder  mas 
(por  ella)  nin  dar  fiador. 

Ley  XIX — (Que  pena  merescen  los 
que  matan  o  trasponen  la  cosa 
mueble,  que  es  demandada  en 
juizio,) 

Engañosamente  se  mueuen 
a  las  vezes  los  omes,  para  re- 
f  uir  que  non  muestren  en  jui- 
zio la  cosa  mueble  que  le(s) 
demandan.  E  esto  seria  como 
si  alguno  demandasse  (a  otro) 
sieruo,  o  cauallo,  o  otra  ani- 
malia,  e  pidiesse  antel  Juez 
que  lo  fiziesse  parecer,  e  el  de- 
mandado, (por  non  gelo  mos- 
trar), lo  traspusiesse,  o  lo  ma- 
tasse;  e  si  lo  quel  pidiessen, 
fuesse  vino,  o  azeyte,  o  cosa 


lio  demostran  en  juyzo. 


en  outra  se- 

mellante  (desta)  non  he  tiu- 
do  de  mostrar se 

diser   que  pero  non  ten 

aquela 

en  seu 

poderío  que  la  mos 

sepor  ventura  o  de 

sa  nona  ten.  nen 

sse  quer  traballar  nen 
de  a  amparar  (aynda  que 
a  cobrasse  aquel  que  es- 
to (dissesse)  en  tal  rra- 
zon    (como    esta)    deze- 

mos nona 

desamparou  engañosamente 
por  sua  culpa  non  he  tiu- 
do  de  Responder  máys 
(sobre  déla)  nen(de)  dar 
fiador 

LEY  XIX  (dos  que  traspassan  as 
c  o  usas  eas  vegadas  malifiosa- 
mente) 

Engañosamente  se  mouen 
aas  vegadas  os.  . . .  para  re- 
fugir  que tren  en  juy- 
zo a  cousa  mouele  que  He  de- 
mandam.=(l)  E  esto,  seeria 
como  se  alguo  demandasse 
seruo  ou  caualo  ou  outra  ani- 
malia.=E  pedisse  dante  o 
juyz  que  Ha  fezesse  pares?er. 
=E  o  demandado  por  (non 
mostrala)  a  traspossesse  ou  a 
matasse.=E  se  aquelo  que 
(lie)  demandassen  f  osse  vinno 


(1)    Véase  la  nota  primera  de  la 
página  7  de  esta  Colección. 
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corriente,  e  la  vertiesse,  o  la 
enagenasse,  o  si  fuesse  metal, 
o  alguna  otra  labor  de  mano 
fecha,  que  (la)  fundiesse,  o  la 
quebrantasse,  o  la  desatasse, 
de  manera  que  non  parescies- 
se  aquella  forma,  que  de  pri- 
mero era  en  ella.  Ca  en  tal  ra- 
zón como  esta  dezimos,  que  te- 
nudo  es  de  pechar  al  deman- 
dador tanto  quanto  jurare, 
,que  (menoscabo)  por  aquella 
cosa,  que  engañosamente 
traspuso,  o  la  quebranto, 
porque  non  gela  mostró  en 
juizio.  Mas  si  por  auentura 
el  demandado  mostrassela 
cosa  mueble  en  juizio  em- 
peorada, o  dañada,  pero  non 
fuesse  mudada  de  todo;  en- 
tonce si  el  demandador  la 
fiziesse  suya, 

Ley  XXII 

otro  a  quien  la  ouiesse  dada,  o 
enagenada,  segund  diximos 
en  las  leyes  del  titulo  que  (fa- 
bla)  en  esta  razón.  E  porende 
dezimos,  que  este  a  aquien  la 
demandan,  que  la  deue  mos- 
trar en  tal  estado  como  era, 
quando  el  pleyto  fue  (mouido) 
sobre  ella.  Esto  se  deue  en- 


ou  azeyte  ou  outra  cousa  co- 
rrente  e  a  uertesse  ou  ha  en- 
alleasse  ou  se  fosse  metal  ou 
outra  (cousa)  lauor  de  man 
feyta  que  a  fondesse  ou  a 
quebrantasse  ou  a  desatasse 
de  maneyra  (1)  que  non  pa- 
resgesse  aquela  forma  que 
de  primeyro  era  en  ela.  Ca  en 
tal  rrazon  como  esta  dizemos 
que  he  tiudo  de  peytar  ao  de- 
mandador (outro)  tanto  quan- 
to jurasse  que. . .  (noscabou) 
por  aquela  cousa  que  engaño- 
samente trasposo(ou  enalleou) 
ou  a  quebrantou  porque  o  non 
mostrou  en  juyzo.  mays  por 
uentura  o  demandado  mos- 
trasse  a  cousa  mouele  en  juy- 
zo enpeorada  (2)  ou  dañada  pe- 
ro (que)  non  fosse  mudada  de 
todo  enton  se  o  demandador. .  / 

II 


LBY   XXII 


outro 

(alguu)  a  quena  ou 

alleada  segundo  dissemos.  ,  . 

que  falan  en  esta 

rrazon zemos  que  este 

a  quena  demandan de- 
ue mostrar  en  tal  estado  co- 
mo era  quando  foy  o  pleyto 
(come<;ado)  sobre  ela=(E)  es- 


(1)  Este  vocablo  está  escrito 
abreviadamente  así  ma:  y  en  este 
caso  igual  que  en  otros  semejantes 
leemos  y,  y  no  i,  porque  así  lo  re- 
clama el  estilo  ortográfico  de  este 
fragmento. 

(2)  Esta  palabra  parece  ser  el  úni- 
co caso  en  que  se  pone  n  antes  de  p. 
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tender,  si  entonce  la  touiere. 
Mas  si  por  auentura  la  ouies- 
se  enagenada,  deuelo  luego 
dezir,  porque  el  demandador 
pueda  fazer  su  demanda  sin 
menoscabo  de  su  derecho.  Ca 
si  desta  guisa  non  lo  fiziesse, 
e  después  la  quissiesse  mos- 
trar, en  razón  que  el  otro  la 
touiesse  ganada  por  tiempo, 
tanto  valdría ,  como  si  fues- 
se  rebelde,  non  la  mostrando 
quando  gela  demandassen, 
auiendo  poder  de  lo  fazer.  E 
porende  deuel  Judgador  pas- 
sar  contra  el  demandado,  assi 
como  diximos  en  la  ley  terce- 
ra ante  desta:  e  puédelo  fa- 
zer con  derecho  si  quisiere. 
Fueras  ende  Si  el  demanda- 
do non  se  quisiere  aproue- 
char  de  la  ganancia,  que  ñzie- 
ra  por  tiempo,  de  aquella, 
parándose  a  responder  por 
ella  en  juicio;  bien  de  aquella 
guisa,  como  si  estuuiesse  en 
aquel  estado,  que  era  quando 
gela  comen<;aron  a  deman- 
dar. Ca  entonce  el  Judgador 
deue  yr  adelante  por  elpleyto, 
e  non  ha  porque  (yr)  contra 
el  demandado,  por  razón  que 
la  muestra  a  la  sazón  que  la 
haya  ganada  por  tiempo.  E 
esto  ha  logar  non  tan  sola- 
mente en  la  cosa  mueble,  que 
ha  de  ser  monstrada  en  juizio, 
mas  aun  en  las  rentas,  e  en 
los  frutos  que  della  saliessen, 
después  que  el  pleyto  mouido 
(fuesse)  sobre  ella.  Mas  si  por 
auentura,  el  que  demanda  que 
le  muestren  la  cosa  en  juizio. 


to  se  deue  entender  se  enton  a 
teuer.  mays  se  por  ventura  a 
ouvesse  enalleada  deuello  lo- 
go de  dizer  por  que  o  deman- 
dador possa  fazer  sua*deman- 
da  sen  menoscabo  do  seu  di- 
reyto.  Ca  se  desta  guisa  nono 
fezesse.  e  despoys  a  quisesse 
mostrar  en  sazón  que  o  outro 
a  ouvesse  gaanada  por  tenpo. 
tanto  valrria  como  se  fosse  re- 
belde nona  mostrando  quan- 
dolla  demandassem.  auendo 
poder  de  o  fazer.  =E  por  ende 
deue  o  julgador  passar  contra 
o  demandado,  assy  como  dis- 
semos  ena  ter^a  ley  ante  des- 
ta. e  podeo  fazer  con  direyto 
se  quiser  foras  ende  se  o  de- 
mandado non  se  quiser  apro- 
ueytar  da  gaanga  que  fezera 
por  tempo  daquela  (cousa). 
parandosse  a  Responder  por 
ela  en  juyzo.  ben  daquela  gui- 
sa como  se  esteuesse  en  aquel 
estado  en  que  estaua  quando- 
Ua  come^aron  a  demandar, 
ca  enton  o  julgador  deue  yr 
porlo  pleyto  adeant.  e  non  ha 
por  que  (passar)  contra  o  de- 
mandado por  Razón  (daquela 
cousa)  que  (el)  amostra  a  assa- 
zon  queahagaanado  por  tem- 
po=E  esto  ha  lugar  non  tam 
solamente  ena  cousa  mouele 
que  ha  de  seer  mostrada  en 
juyzo.  mays  aynda  enas  Ren- 
das e  enas  froytas  que  déla 
sayren  despoys  que  o  pley- 
to (for)  mouudo  sobre  ela/. 
Mays  se  poruentura  o  que 
demanda  que  lie  mostrem 
a  cousa  en  juyzo  ha  auia 
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la  auia  perdido  por  tiempo, 
quando  la  comento  a  deman- 
dar, non  es  tenudo  el  deman- 
dado de  gela  mostrar,  porque 
el  demaftidador  non  ha  nin- 
gund  derecho  en  ella. 

Ley  XXni^CQue  derecho  es,  si  el 
demandado  non  muestra  la 
cosa  mueble  que  demandan  en 
juistio.) 

Tal  podria  ser  la  demanda, 
que  el  demandador  faria  en 
razón  de  alguna  cosa  mueble, 


Lby  XXXII. 


que  lo  faran  estar  a  derecho  en 
uno  destos  tres  logares,  qual 
escogiere  el  demandador  alli 
do  fiziere  su  morada  el  de- 
mandado, o  en  logar  do  fizie- 
ren  el  pleyto  o  la  postura,  o 
alli  do  prometió  de  lo  cum- 
plir; estonce  non  (le)  deue  otro 
Juez  apremiar,  que  non  ouie- 
se  poderío  sobre  el,  que  res- 
ponda .  Mas  si  tal  recabdo  (co- 
mo este),  non  quissiesse  o  non 
pudiesse  dar ,  bien  le  pueden 
apremiar,  que  este  a  derecho 
delante  el  Judgador,  do  lofa- 
lla(ren).  (E)la  dozena  es, 
quando  demandassen  algún 
sieruo,  (o)  bestia,  o  otra  cosa 
mueble  por  suya.  Ca  aquel  a 
aquien  la  demandassen,  alli 
deue  responder,  do  fuere  fa- 
llado con  ella,  maguer  el  sea 
de  otra  tierra.  Pero  si  este  a 
quien  quieren  fazer  tal  de- 


perdida  por  tempo  quando  a 
come^ou  a  demandar,  non 
he  tiudo  o  demandado  de  a 
mostrar,  por  que  o  deman- 
dador non  ha  direyto  nehuu 
en  ela 

LEY  XXIII  (que  se  o  demandado 
mostra  a  cousa  mobre  que  lie  de- 
mandan que  verria  a  mayor  dap- 
no  ao  demandador  que  ao  que  a 
casa  (cousa)  mostrase) 

Tal  poderla  seer  a  deman- 
da que  o  demandador// 

LEY  xxxn 

que  o  faran  estar  a  dereyto 
en  huu  dos  tres  lugares  qual 
escoller  o  demandador  ali. . . 

o  demandado 

ou  eno onde  fezeron  o 

pleyto  ou  a  postura  ou  ali. . . 
prometeu  de  o. . .  enton  nono 
deue  outro  juyz  apremear 
que  non  ouvesse  poderlo  so- 
brel  que  Responda.  Mays 
se  tal  Recado  non  podes- 
se  ou  non  quisesse  dar. 
ben  o  poden  apremear  que 
este  a  dereyto  deante  o 
julgador  onde  o  acha(se.) 
A  XII  he  quando  deman- 
dassen alguo  seruo  bes- 
ta  ou  outra  cousa  mouel 

por  sua 

demandassen  ali  deue  res- 
ponder onde  for  achado 
con  ela.  pero  (que)  el  se- 

ja Pero   se  este 

a  quen   quesessen  fazer 
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manda,  fuere  orne  sin  sospe- 
cha ,  si  quisiere  dar  fiadores 
de  estar  a  derecho,  sobre 
aquella  cosa  que  le  demandan, 
e  que  (la)  faran  parecer  a  los 

plazos  que E  el 

Judgador  deue  librar  el  pley- 
to  sobre  ella,  lo  mas  ayna  que 
pudiere ;  de  manera ,  que  non 
resciba  gran  embargo. 


Ley  XXXV. 


pleytos  como  estos,  pertenes- 
cen  a  obra  de  piedad.  Otrosi 
dezimos,  que  todo  pleyto  que 
pertenesce  a  pro  comunal  de 
la  tierra 


tal  demanda  for  orne.  . . . 
fiadores  de  es- 
tar a  dereyto  sobre  aquela 
cousa  que  lie  demandan  e 

que  o  faran 

E  o  julgador  deue  liurar  o 
pleyto  sobre  el  a  o  mays'. . . 
....  que  poder  de  manei- 
ra / 

II 


LEY  XXXV 


pleytos  como  estes  pertees- 
cen  a  obra  de  piedade.  Outro 
ssi  dizemos  que  todo  pleyto 

que  perteesce munal 

da  térra 


Ley  XXXYl—De  los  dias  feriados, 
que  (pueden  establescer)  los  Em- 
peradores, (e  los  Reyes,) 


ley  XXXVI  dos  dias  feriados 
que  (son  esiabélescidos)  por  los 
emperadores. 


Fragmento  E,  Partida  IV,  Título  XVIII,  Ley  IX  (al  fin) 


Tbxto  castellano  (conocido), 

también  judgando, 

como  faziendo  justicia  de 
muerte:  (o)  de  perdimiento  de 
miembro,  en  aquellos  que 
fizieren  cosa  porque  merez- 
can tal  pena.  La  quinta  digni- 
dad . . .  ome  de  poder  de  su . . . 
es  quando  eligen  alguno  por 
prefecto  de  oriente  que  quie- 
re tanto  dezircomo  adelanta- 
do mayor  de  toda  la  tierra  de 
oriente. 


Tbxtc  GALLEGO  (inédUo), 

tanben  julgan- 

do  como  fazendo  justiga  de 
morte  (como)  perdimento  de 
nenbro  en  aqueles  que  feze- 
ren  cousa  porque  meres^an 
(Rebeber)  tal  pena,  a  V  di- 

nidade o  home  de 

poder  de  seu he  quan- 
do esleen  a  alguu  por  prefec- 
to do  uriente  que  quer  tanto 
dizer  como  endeantado  ma- 
yor de  toda  a  térra  do  uriente. 


lio 
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Ley  X^Que  quiere  destr  questor:  e      ler  X  que  quer  diser  questor  e  como 
como  sale  de  poder  de  su  padre  sae  do  poder  de  seu  padre  tal  ofi- 

tal  Oficial.  fial  (como  este). 


Questor  es  llamada  la  sesta 
Dignidad,  porque  sale  orne  de 
poder  de  su  padre;  que  quier 
tanto  dezir,  como  orne  que  ha 
de  recabdar  todos  los  pechos, 
e  las  rentas  del . . .  non  como 
arrendador:  mas  como  Oficial 
de  la  Corte  del  Rey ,  en  que 
mucho  (se)  fia.  E  aun  y  ha 
otra  Dignidad,  a  que  llaman 
(otrosi  Questor),  que  quier 
tanto  dezir,  como  aquel  que 
ha  de  leer  delante  del  Empe- 
rador, o  del  Rey  las  cartas  de 
poridad  que  le/ 


Questor  he  chamada  a  VI 
dinidade  por  que  sal  (o)  home 
de  poder  de  seu  padre  que 
quer  tanto  dizer  como  home 
que  ha  de  rre^ebir  todos  los 

pey tos  e  as  rrendas  do 

non  como  arrendador  mais 
como  oficial  da  corte  del  Rey 
en  que  moyto  fia.  E  aynda  y 
ha  outra  dinidade  a  que  cha- 
man (en  latin  letitor)que  quer 
tanto  dizer  como  aquel  que  ha 
de  leer  ante  o  enperador  ou 
ante  el  Rey  as  cartas  da  pon- 
dade  que  lie/ 


Ley  XI. 


(La)  setena  dignidad,  por 
que  sale  ome  de  poder  de  su 
padre,  es  quando  eligen  al- 
guno por  Maestro  de  caualle- 
ria,  que  quier  tanto  dezir,  co- 
mo ome  que  es  puesto  por 
cabdillo,  o  por  maestro  de  los 
caualleros  del  Emperador,  o 
del  Rey  a  que  llaman  en  ro- 
mance, Alférez.  E  este  atal 
deue  traer  la  seña  del  Rey, 
quando  (entrare  en  la)  bata- 
lla: e  el  ha  poder  de  judgar  los 
caualleros,  en  todas  las  cosas 
que  acaescieren  entre  ellos  en 
razón  de  caualleria:  assi  co- 
mo si  vendiessen,  o  empeflas- 
sen,  o  malmetiessen  los  caua- 
Uos,  (o)  armas.  Otrorosi  ha  po- 
der de  judgar  los  pleytos,  que 


LEE   XI. 


(Lee)  VII  d 

do  poder  de  seu 

esleen  alguo  por  maes- 
tro de quer  tanto 

dizer  como  home 

. . . .  sto  por  cabdel  ou  por 

maestro  dos do 

enperador  ou  del  Rey  a 
que  chaman  en  rroman- 
90  alférez.  E  este  atal  de- 
ue   a  sina  del  Rey  quan- 
do (ouueer)  batalla  e  el  ha 
poder  de  julgar  os  caua- 
leyros  en  todas  las  cousas 
que  acaes<;eren  entre  eles  en 
rrazon  de  caualaria.  asy 
como  se  vendesen  os  caua- 
los  (e)  as  armas  ou  conpra- 
sen  ou  mal  metesen.  outrosi 
ha  poder  de  (lies)  julgar  os 


Coleooión  Diplomátíoa 


111 


ouiere  entre  ellos,  en  razón  de     pleitos  que entre  eles  en 

debdas.  Otrosí  puede  constre-     rrazon  de  deuedas pode 

flir,  e  echar  de  la  caualleria,  a  costrenger  e  deytar  da  caua- 

los  que  fizieren  por  que;  si  le     laria  a que  fezeren  por 

(fueren)  desobedientes  en  los  que  se  He  (foron)  desobidien- 

ordenamientos,  e  en  las  cosas  tes  enos  ordenamentos  e  enas 

que  les  mandare  fazer,  en  ra-  cousas  que  lies  mandar  fa- 

zon  de  Caualleria.  E.como  zer  en  rrazon  de  caualaria. 

quier  que  (pueda)  fazer  todas  E  como  quer  que  (posan)  fa- 

estas  cosas  sobredichas,  con  zer  estas  cousas  sobre  ditas 

todo  esso  (non)  non  (puede)  con  todo  eso  non  (poden)  jul- 

judgar  a  ninguno  a  pena  de  gar  nehun  a  pena  de  morte 

muerte,  nin  a  perdimiento  de  nen  a  perdimento  de  nen- 

miembro, bro 

Ley  Xn — Que  quiere  deztr  Patro-  lee  XII  que  quer  (diser)  patronus 

ñus  Fisci,  et  Princeps  agentium         Jisci  et  princeps bus  como 

in  rebus:  (e)  como  sale  de  poder         sale(n)  do  poder 

de  su  padre,  el  que  es  esleydo  pa-         

ra  tai  Oficio.  

Patronus  Fisci  tanto  quier  Patronus  fisci  tanto  quer  di- 

dezir  en  romance,  como  ome  zer  en  rroman^o  como  home 

es  puesto  para  razonar, ....     que  he  posto// 


Ley  XIII — Que  quiere  dezir,  magis- 
ter  sacri  scrinii  libell(orum),  e 
como  sale  de  poder  de  su  padre 
tal  Oficial  como  este, 

Magister  sacri  scrinii  libe- 
llorum  es  la  decena  dignidad, 
por  que  sale  el  ñjo  de  poder  de 
su  padre:  que  quier  tanto  de- 
cir en  romace,  como  chan- 
celler.  E  este  ha  de  tener  en 
guarda  los  sellos  del  Empe- 
rador, o  del  Rey:  e  las  (arcas) 
de  los  escritos  de  la  chance- 
lleria.  E  deue  ver,  e  exami- 
nar, todas  las  cartas,  que 
vinieren  a  la  chancelleria, 
ante  que  las  sellen;  e  las  que 
entendiere  que  son  derechu- 


LEE  XIII  que  quer  diser  magister 
sacri lihel(us)  scri(p)ni  e  como  sal 
do  poder  de  seu  padre  tal  ofifial 
como  este, 

Magister  sacri  scrini  li- 
belorum  he  a  X  dinidade 
por  que  sal  o  filio  de  po- 
der do  padre,  que  quer 
tanto  dizer  en  rromango 
como  chan^eler.  e  este  . . . 

teer  en  garda  os 

seelos  do  enperador  ou 
del  Rey  e  as  (cartas)  de 
escriptos  da  chan^elaria. 
e  debe  aver to- 
das las  cartas  que 

. . . .  aa  chan?elaria .  . . .  e 
as  que  entendere(n)  que 
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ras,  deudas  (mandar  sellar,  e 
las  otras  chancellarlas.  E  por 
ende  llaman  a  este  atal  CHan- 
celler ;  porque  el  ha  de)  chance- 
llar, e  de  emendar,  las  cartas 
que  vinieren  a  la  CHancelle 
ria,  segund  (que  e§dicho).  E  a 
este  deuen  obedescer  los  No- 
tarios, e  los  Escriuanos  de  la 
Corte.  Pero  el  CHanceller  non 
puede  dar  por  si  priuilegio, 
nin  carta  de  gracia,  nin  notar- 
la, nin  mandarla  fazer, 

Ley  XIV — Que  quiere  destr  Magis- 
tersacri  scrini(i)  memoriae  Prin- 
cip(i)s:  e  como  sede  (orne)  de  po- 
der de  su  padre,  por  razón  de 
(tal  Oficio). 


son  dereitas  deuenaschan- 
9elar  e  emendar  aquelas 
que  veeren  aa  chan<;ela- 
ria  segundo  que  (vir  que 

he  direito) 

deuen  obedescer  os  nota- 
rios e  os da  cor- 
te pero  o  changeler  non 
pode  por  si  dar  preuilegio 

nen  carta  de  gra nen 

notar  . . .  nen  mandarla(s) 
fazer  


que  quer  diser  magister 

sacri  scri(p)ni  memoria  prififi- 
p(e)s  e  como  sal  de  poder  de 
seu  padre  por  rrazon  de  (male- 
ficio)! 


Ley  XV — Como  sale  él  fijo  de  poder      ley  XV  como  sal  o  filio  de  poder  de 
de  su  padre  por  emancipación,  seu  padre  por  emanfipüsionjl 


Ley  XVI — En  que  manera  pueden 
los  padres  emancipar  sus  fijos, 
quando  non  estouiessen  delante,  o 
fuessen  mettores  de  siete  años. 


LEE  XVI  en  que  maneira  poden  os 
padres  emancipar  seus  fillos 
quando  non  esteuesen  deante  ou 
fosen  menores  de  sete  anos. 


Ley  XVII — (Que  la  emancipación 
deue  ser  fecha  con  voluntad  de 
los  padres,  como  de  los  fijos.) 

Constreñido  non  deue  ser  el 
padre  para  emancipar  su  fijo, 
bien  assi  como  non  deue(n) 
apremiar  el  fijo  para  emanci- 
parlo; ante  deue  ser  fecha  la 


lee  XVII  (que  a  emanciparon  non 

deue  seer  feita mais 

por  voontade) 

Costr 

para  emancipar  seu  filio  ben 
assi  como  non  deue  apre- 
mear  o  filio  para  emancipar- 
lo, ante  deue  seer  feyta. . . 
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emancipación  con  voluntad, 
también, del  vno,  como  del 
otro,  sin  juizio,  e  sin  ninguna 
premia  que  pueda  ser.  Pero 
esto  se  ha  de  facer  concejera- 
mente; que  quier  tanto  dezir 
en  este  logar,  como  antel  Juez, 
ante  quien  se  deue(n)  acordar 
las  voluntades  de  ambas  las 
partes,  también  del  padre,  co- 
mo del  fijo.  E  ha  menester  que 
el  padre  mande  fazer  carta, 
como  saca  el  fijo  de  su  poder; 
(por  que  se)  pueda  prouar  la 
emancipación,  e  non  venga 
en  dubda. 

Lev  XVHl— Porque  razones  pueden 
(los  padres  ser  constreñidos}  que 
saquen  ^e  su  poder  a  susfy'os. 

Fallamos  quatro  razones, 
por  que  pueden  constreflir  al 
padre,  que  saque  de  supoder  a 
su  fijo;  como  quier  quedíximos 
en  las  leyes  ante  desta,  que 
(lo)  non  {podrían}  apremiar 
que  lo  (fiziesse.)  La  primera 
es,  quandol  padre  castiga  el 
fijo  muy  cruelmente,  (o)  sin 
aquella  piedad  quel  deue  auer 
segund  natura.  Ca  el  castiga- 
miento deue  ser  con  mesura, 
e  con  piedad.  La  segunda  es, 
si  el  padre  fiziesse  tan  grand 
maldad,  que  diesse  can-eras  a 
sus  fijas  de  ser  malas  mujeres 
de  sus  cuerpos,  apremiando- 
las  quefiziessen  atan  gran  pe- 
cado. La  tercera  es,  si  vn  ome 
mandasse  a  otro  en  su  testa- 
mento alguna  cosa,  so  tal 
condición,  que  emancipasse 
porendea  sus  fijos.  Ca  si  re- 


voontade  tanben  de  huu  co- 
mo de  outro  seo  juizo  e 
sen  nchua  premia  que  seer 
possa.  pero  esto  se  ha  de  fa- 
zer concelleyramente  que 
quer  tanto  dizer  {li)en  este 
lugar  como  ante  o  juíz  an- 
te quen  se  deue  acordar  as 
voontades  danbas  las  par- 
tes tanben  do  padre  como 
do  filio,  e  ha  mester  o  padre 
que  mande  fazer  carta  co- 
mo saca  o  filio  de  seu  po- 
der (e  que  sse)  posa  prouar  a 
man?ipacon  e  non  venna  en 
dubda 

LEB  XVni  porque  rraxoes  poden 
(coslrenger  aos  padres)  que  sa- 
quen de  seu  poder  a  seusjillos 

Achamos  quatro  rrazoes 
porque  poden  costrenger  ao 
padre  que  saque  de  seu  po- 
der a  seu  filio,  como  quer  que 
dízemos  enas  lees  ante  desta 
que  non  (poden)  apremear- 
(los)que  o(facan.)  a  primeira 
he  quando  (o)  padre  castiga  a 
seu  filio  moy  cruelmente  sen 
aquela  piedade  que  lie  deue 
auer  segundo  natura,  ca  o 
castigamento  deue  seer  con 
mesura  e  con  piedade.  a  se- 
gunda he  se  o  padre  fezese 
tan  grande  maldade  que  dése 
carreira  a  suas  filias  de  seer 
maas  molieres  de  seus  cor- 
pos//  apremeandolas  que  fe- 

zesen a  III  he  sse 

huu  ome  man en  seu 

testamento  algua  cousa 

condicon  que  emampipasse 
por  ende fillos.  ca  sse 


ÍU 


GMioia  Histórica 


cibiesse  (lo)  quel  fuesse  man- 
dado desta  guisa,  tenudo  es  de 
los  emancipar;  e  si  non  qui- 
siere, puedenlo  apremiar  que 
(lo)  faga.  La  quarta  es,  si  al- 
guno porfijasse  su  antenado 
que  fuesse  menor  de  catorze 
años.  (Ca  si)  este  atal,  desque 
pasare  por  esta  edad,  se  fa- 
llare mal  de  su  padrastro, 
porquel  desgaste  lo  suyo,  o 
enotra  manera  cualquier,  de- 
uelo  mostrar  al  Juez;  e  si 
fallare  el  Juez  que  assi  es,  de- 
uelo  apremiar  que  lo  eman- 
cipe. 


rre^ebese  (aquelo)  que  (He)  fo- 
se mandado  desta  gisa  tiudo 
he  de  os  emancipar,  fe  se  non 
quiser  podeno  apremear  que 
o  fa^a.  a  IIII  he  se  alguo  pro- 
fiase  seu  enteudo  que  fose 
meor  de  XIV  anos  este  atal 
depois  (que)  pasa  por  esta 
ydade  se  sse  achar  mal  de 
seu  padrasto  por  que  (He) 
desgasta  o  seu  ou  en  ou- 
tra  maneira  qual  quer  de- 
ueo  mostrar  ao  juis.  e  se 
achar  o  juis  que  he  assy  de- 
ueo  apremear  (o  juis)  que  o 
emancipe 


Ley  XiX^cQue  el)  fijo,  después  que 
es  emancipado,  lo  puede  el  padre 
tornar  a  su  poder,  sil  fuere  des- 
obediente, 

Ingrati  son  llamados,  (lo  que 
non  agradescen  el  bien  fecho 
que  les  facen;  que  quier  dezir 
en  romance,  como  desconos- 
cientes.)  E  átales  y  ha,  que  en 
logar  de  seruir  aquellos  de 
quien  le  resciben,  e  de  gelo 
gradecer,  yerran  malamente 
contra  ellos,  faziendoles  mu- 
chos deseruicios,  de  palabra, 
e  de  fecho.  E  esto  es  vna  de  las 
(grandes)  maldades,  que  ome 
puede  fazer.  E  por  ende,  si  el 
fijo  que  fuesse  emancipado, 
fiziesse  tal  yerro  como  este 
(contra)  su  padre,  deshonr- 
ra(n)do(lo)  malamente  de  pa- 
labra(s,)  o  de  fecho,  deue 
ser  (tornado)  porende  en  su 
poder. 


LEE  XIX  ^como  oj  filio  depois  que 
he  emanfipado  o  pode  o  padre  to- 
mar en  seu  poder  se  (lie)  for  des- 
obidiente. 

Ingraty  son  chamados  (en 
latin  aqueles)  que  non  gra- 
de^en  o  ben  feito  quelles 
fazen.  E  ataes  y  ha  que 
en  lugar  de  seruir  aqueles 
de  queno  rregeben  e  de  lio 
gradecer  erran  (a)maa- 
mente  quontra  eles  fazen- 
dolles  moytos  desserui- 
90S  de  parauoa  e  de  feito. 
E  esta  he  hua  das  mal- 
dades que  ome  pode  fa- 
cer. E  por  ende  se  o  filio 
que  fose  amangipado  fe- 
zesse  tal  erro  como  este 
(que)  seu  padre  desonr- 
rando  maamente  de  pa- 
rauoa e  de  feito  e  deue  por 
ende  seer  (tomado)  en  seu 
poder 
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Titulo  XIX 

Como  deuen  los  padres  criar  a  sus 
fijos;  e  otrosí,  como  los  fijos  de- 
uen pensar  de  los  padres,  (quan- 
do  lo  fuere)  menester. 

Piedad,  e  debdo  natural  de- 
uen mouer  a  los  padres,  para 
criar  a  los  fijos,  dándoles,  e 
faziendoles  lo  que  es  menes- 
ter, segund  su  poder.  E  esto 
deuen  mouer  a  f azer,  por  deb- 
do natural.  Ca  si  las  bestias, 
que  non  han  razonable  enten- 
dimiento, aman  naturalmen- 
te, e  crian  sus  fijos,  mucho 
mas  lo  deuen  fazer  los  omes, 
que  han  entendimiento,  e  sen- 
tido  

E  primeramente  mostrar,  que 
cosa  es  crian<;a,  e  que  fuerza 
a.  E  por  quales  razones,  e  en 
que  manera,  son  tenudos  los 
padres,  de  (la)  fazer  a  sus 
fijos,  maguer  no  quieran.  E 
quales  son  tenudos  de  fazer  es- 
to. E  porque  razones  se  pue- 
den escusar  los  padres,  de  los 
non  criar,  si  non  quisieren. 

Lby  I— jg«e  cosa  es  crianza,  e  que 
fuerza  ha. 

Crianza  es  vno  de  los  ma- 
yores bien  fechos,,  que  un  ome 
puede  fazer  a  otro:  (porque  to- 
do ome  se  mueue  a  la)  fazer, 
con  gran  amor  (que  ha)  aquel 
que  cria,  quier  sea  fijo,  o  otro 
(ome)  estraflo.  E  esta  crianza 
a  muy  gran  fuerga,  e  señala- 
damente la  que  faze  el  padre 
al  fijo:  ca  como  quier  que  le 


T.^  XIX.  (1) 

(de)  como  deuen  criar  os  padres  a 
seus  filias  e  outrosi  (de)  como  o 
fillos  deuen  pensar  de  seus  pa- 
dres (selle  for)  mester 

Piadade  e  diuido  natu- 
ralmente) deuen  mouer 
os  padres  para  criar  os 
fillos  dandolles  e  fa<;endo- 
Ues  o  que  he  mester  (para 
eles)  segundo  seu  poder. 
E  esto  deuen  (en  tender 
que  se  deue)  amouer/. . . 

(aqui  dizer  de  co- 
mo os  padres) 

E  primeiramente  mostrar- 
(emos.)  que  cousa  he  crian- 
za e  que  for^a  ha.  e  por 
quaes  rrazoes  e  en  que 
maneira  son  tiudos  os  pa- 
dres de  (o)  fazer  a  seus  fillos 
(e)  macar  non  queiran  e 
quaes  son  tiudos  de  fazer 
esto  e  por  que  rrazoes  sse 
poden  escusar  os  padres 
de  os  non  criar  senon  qui- 
seren 

LEY  pRiMEiHA  que  cousa  he  crianza  e 
que  for  ^a  ha 

Crianza  he  huu  dos 

que  huu  ome 

pode  fazer  ao  outro  (o  que  to- 
do ome  ha  de)  fazer  con 
grande  amor  (a)  aquel  que 
cria  quer  seja  (seu)  filio  ou 
outro  estraya.  E  esta  crianga 
ha  moy  gran  forga.  E  seña- 
ladamente  que  faz 

o  padre  ao  filio.  E  como  quer 


(1)    Al  margen  izquierdo. 
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ama  naturalmente  por  que  I 
engendro,  mucho  mas  le  eres- 
ce  el  amor,  por  razón  déla 
crianza  que  faze  en  el.  Otrosí 
el  fijo  es  mas  tenudo  de  amar, 
e  de  obedescer  al  padre,  por- 
que el  mismo  quiso  leuar  el 
afán  en  criarle,  (ante  que 
darle  a  otro.) 


que  o  ame  naturalmente  por 
(que  o)  engendrou  moyto  maís 
lie  crege  o  amor  por  rrazon 
da  crianza  que  faze  en  el.  ou- 

trosi  o  filio  he  mais 

e  de  obedee- 

«jer  ao  padre  porque  el  mees- 
mo  quisso  leuar  o  afán  en 
crialo 


Fragmento  D,  Partida  V,  Título  V,  Ley  XLVIII 


Tbxto  castellano  (conocido) 

que  tal  compra  faze,  tenu- 
do es  de  dar  la  cosa  a  aquel 
en  cuyo  nome  la  (compre), 
con  los  frutos,  e  con  todas  las 
(otras)  cosas  que  le  pertenes- 
cen.  Otrosí  dezimos,  que 
aquel  en  cuyo  nome  es  fecha 
la  compra,  (que)  es  tenudo  de 
dar  el  precio  al  comprador, 
con  todas  las  despensas  que 
fizo  el  otro ,  en  coger  los  fru- 
tos, e  (en)  las  otras  cosas  que 
fueron  fechas  a  pro  de  la  cosa 
comprada.  E  aun  dezímos, 
que  (si)  algund  ome  embia  su 
mensagero,  diziendole  assi: 
Ve  a  tal  ome,  e  díle,  que  sime 
quiere  vender  tal  cosa  suya, 
que  le  daré  (tal)  precio  por 
ella;  si  aquel  a  quien  (lo)  em- 
bia, otorga  (la  vendida  déla 
cosa)  por  aquel  precio  que  em- 
bia dezir,  vale  la  vendida;  ma- 
guer non  le  ouiesse  dada  car- 
ta de  personería  al  mensage- 
ro, porque  fiziesse  la  compra. 
E  demás,  este  en  cuyo  nome 
es  fecha  la  vendida  (e  la  com- 
pra, deue)  guardar  los  pley- 


Tbxto  gallego  (inédito) 

que  tal  conpra  faz  tiudo 
he  de  dar  a  cousa  a  aquel  en 
cujo  nome  o  (fezo)  e  con  os 
froytos  e  con  todas  las  cou- 
sas que  He outrosi  di- 

zemos  que  aquel  en  cujo  no- 
me he  feíta  a  conpra  tiudo 
he  de  dar  o  prego  o  conpra- 
dor  con  todas  las  despessas 
que  fezo  o  outro  en  coller  os 
froytos  e  as  outras  cousas 
que  foron  feítas. . .  da  cousa 
conprada.  E  aynda  dizemos 
que  (qando)  alguo  home  en- 
vía a  seu  mensajeyro  dizen- 
doUe  asi  vay  a  tal  ome  e  di- 
lle que  se  me  quiser  vender 
tal  cousa. . .  que  He  darey 
(tanto)  prego  por  ela.  se  aquel 
a  quen  envia  dizer  outorga 
(a  cousa  e  venda)  por  aquel 
prego  que  el  envia  dizer  val 
a  venda,  pero  He  non  ouuese 
dado  carta  de  pesoaría  a  o 
mensajeyro  por  que  fezese  a 
conpra.  E  demaís  este  en  cu- 
jo nome  he  feyta  a  venda 
guardar  os  pleitos  (ou)  pos- 
turas que  posso  sobre  ela 
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tos,  (e)  las  posturas,  que  puso 
sobre  ella  aquel  que  la  fizo  en 
su  nome;  (que)  pues  que  (el) 
otorgó  la  (compra),  que  la  aya 
por  firme.  Esso  mismo  seria, 
quando  algún  ome  fiziesse  su 
personero  a  otro,  dándole  po- 
der, que  pudiesse  vender,  o 
comprar  alguna  cosa  en  su 
nome,  seflalando(le)  por  quan- 
to  precio  (la)  vendiesse,  (o  la) 
comprasse:  si  este  personero 
atal  firmasse  la  vendida  o  la 
compra  en  nome  del  otro,  de- 
uela  auer  por  firme  el  que  lo 
embio;  e  es  obligado  también 
como  el  por  si  mismo  la  ouies- 
se  firmado. 


aquel  que  a  fezo  en  seu  no- 
.me.  pois  que  a  outorga  e  ha 
por  firme  (a  venda)  esso 
meesmo  seeria  qando  alguo 
home  fezese  seu  pesoey- 

ro dolle  poder 

que  pódese  vender  ou  con- 
prar  algua  cousa  en  seu 
nome  sinalando  por  qari- 
to  pre<^o  a  véndese  (ou) 
conprase  se  este  pleito  atal 
firmasse  a  venda  ou  a  con- 
pra  en  nome  doutro  de- 

uea por  firme  o  que 

o  enviou  e  he  obligado  (por 
ende)  tanben  como  se  el 
por  sy  meesmo  a  ouuese 
firmada. 


Ley  XLIX — (Que  fahla  de  los  ornes 
que  compran  heredamientos,  de 
los  dineros  ágenos  que  tiene  en 
guarda;  que  deuen  ser  suyos,  sal- 
uo  en  casos  ciertos). 

De  dineros  ágenos  que  tie- 
nen los  omes  a  las  vegadas 
compran  para  si  heredamien- 
tos, o  otras  cosas  que  han  me- 
nester: e  porque  dubdarian 
algunos,  si  aquella  cosa  que  es 
assi  comprada,  (es)  de  aquel 
que  (lo)  compro,  o  (del  otro) 
cuyos  eran  los  dineros;  quere- 
moslo  aqui  (dezir,  e)  departir. 
(E)  dezimos,  que  deue  ser  de 
aquel  que  fizo  la  compra  en 
su  nome.  Fueras  ende  si  tales 
dineros  f uessen  de  Cauallero, 
que  estuuiesse  en  la  Corte  del 
Rey,  o  en  otro  lugar  en  su  ser- 
uicio;  o  si  fuesse(n  de)  menor 
de  veinte  e  cinco  afios,  e  el  que 
fiziesse  la  compra  le  tuuiesse 


LEB  XLIX  (como  aquel  que  conpra 
de  dineiro  alleo  a  cousa  deue 
seer  sua  foras  ende  en  cousas  se- 
ñaladas). 


Dos  dineiros  alíeos  que 
teen  os  homes  aas  vegadas 
conpran  para  si  erdamentos 
ou  outras  cousas  que  an  mes- 
ter.  E  por  que  dubdarian  al- 
guos  se  aquela  cousa  que  asi 
he  conprada  (deue  seer)  da- 
quel  que  o  conpra  ou  (doutro 
daquel)  cujos  eran  dineiros 
queremos  lo  aqui  departir 
dizemos  que  deue. . .  daquel 
que  fezo  a  conpra  en  seu. . . 
ende  se  taes  dineiros  fosen 
de. . .  que  esteuese  en  corte 
del  Rey  ou  en  outro  lugar  en 
seu  serui^o  ou  se  for  menor 
de  XXV  anos.  E  o  que  fe- 
zese a  conpra  a  teuese  en 
sua  garda .  ou  se  fosen  os 
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en  guarda;  o  si  fuessen  los  di- 
neros de  alguna  Eglesia,  e  el 
Perlado,  (e)el  que  fuesse  guar- 
dador (a  la  sazón)  fízíesse(n)  la 
compra;  o  si  fuessen  los  dine- 
ros de  la  dote  de  alguna  mu- 
ger,  e  su  marido  con  voluntad 
della  fiziesse  la  compra.  Ca  en 
(tales  casos),  maguer  el  com- 
prador compre  la  cosa  en  su 
nome,  gana  el  seftorio  della, 
aquel  cuyos  eran  los  dineros 
que  fueron  pagados  por  el  pre- 
cio della.  Pero  en  su  escogen- 
cia  es  de  cada  yno  dellos,  de 
tomar  la  cosa  comprada,  o  los 
dineros,  qual  (mas)  quisiere. 


dineiros  de  algua  egllesia  e 
o  perlado  (ou)  o  que  fose  gar- 
dador  (dos  bees  déla)  fezesse 
a  conpra .  ou  se  fosen  os  di- 
neiros da  dote  de  algua  mo- 
11er  e  seu  marido  con  voon- 
tade  déla  fezese  a  conpra . 
ca  en  (qalquer  destas  cousas 
e)  pero  o  conprador  conpre 
a  cousa  en  seu  nomé  gaana 
o  señorío  déla  aquel  cu  jos 
eran  os  dineiros  que  foron 
pagados  por  prefo  déla,  pero 
en  sua  escolteita  he  de  cada 
huo  deles  de  tomar  a  cousa 
conprada  ou  os  dineiros  qal 
(ante)  quiser. 


Ley  L — (Del  orne  que  vende  la  cosa 
dos  vegadas  a  dos  ornes  en  tiem- 
pos departidos,  qual  dellos  ha  de- 
ue  auer). 

Una  cosa  vendiendo  vn  ome 
dos  vezes  a  dos  omes  en  tiem- 
pos departidos;  si  aquel  a 
quien  la  vendió  primeramen- 
te passa  a  la  tenencia  de  la 
cosa,  e  paga  el  precio,  esse 
la  deue  auer,  e  non  el  otro. 
Pero  tenudo  es  el  vendedor, 
de  tornar  el  precio  a  aquel 
que  la  vendió  (a  postremos), 
si  lo  auie  recibido,  con  todos 
los  daftos,  e  los  menoscabos 
que  le  vinieron  por  razón  de 
tal  vendida,  porque  la  fizo 
engañosamente.  Otro  si  dezi- 
mos, que  si  el  postrimero 
comprador  passa(sse)  a  la  te- 
nencia, (e  a  la  possesion),  e 
pagasse  el  precio,  que  el  la 
deue  auer,  e  non  el  primero. 
E  es  otrosi  el  vendedor  tenu- 


LEE  L  (das  cousas  que  se  venden 
dos  homes  qual  deles  as  deuen 
auer). 

Hua  cousa  vendendo  huu 
home  duas  vegadas  a  dous 
homes  e  en  tenpos  departi- 
dos .  se  aquel  a  quen  a  ven- 
de primeiramente  passa  a 
teen<?a  da  cousa  e  paga 
o  pre^o  esse  a  (deue)  auer  e 
non  oulro.  pero  tiudo  he  o 
vendedor  de  retornar  o  pre- 
90  a  aquel  que  a  vendeu. 
(despois)  se  a  avia  Re^ebuda 
con  todos  los  danos  e  me- 
noscabos que  lie  veeron  por 
rrazon  de  tal  venda,  por 
que  a  fezo  engañosamente, 
outrosi  dizemos  que  se  o  pos- 
trimeiro  conprador  pasa  a 
teenfa  (da  cousa  primeira- 
mente) a  pagase  o  pre<?o  que 
el  adeue  a  auer  e  non  o  pri- 
meiro.  E  outrosi  tiudo  he  o 
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do  de  tomar  el  precio,  si  lo 
auia  recebido,  con  los  dafto(s), 
e  (los)  menoscabos  que  vinie- 
ron por  esta  razón  al  primer 
comprador.  Otrosi  dezimos;  si 
alguno  vendiesse  a  dos  omes 
cosa  agena  en  tiempos  depar- 
tidos;   

Ley  LI — (Dd  orne  que  vende  la  cosa 
agena  a  dos  ornes  dos  veaes,  qtial 
dellos  la  deue  auerj, 

Agena  cosa  vendiendo  vn 
ome  a  otro,  e  dándole  luego  la 
possession  della;  si  después 
que  la  ouiesse  assi  vendida, 
ganasse  el  vendedor  el  seño- 
río de  aquella  cosa,  como  si  le 
establesciesse  por  su  herede- 
ro aquel  cuya  era,  o  gela  dies- 
se  de  otra  guisa;  si  por  razón 
que  ouiesse  (ya)  ganado  el(se- 
ñor)  de  la  cosa,  la  vendiesse 
después  a  otro,  e  el  postrime- 
ro comprador  mouiesse  pley- 
to  sobre  ella  al  primero;  dezi- 
mos que  este  primero  ha  ma- 
yor derecho  en  ella,  porque 
ouo  la  possession  primera- 
mente, maguer  el  postrimero 
razonasse,  que  auia  mayor 
derecho  en  ella,  porque  quan- 
do  al  otro  (la  vendió),  non  auia 
el  señorjo  el  vendedor,  e  auia- 
lo  ya  ganado,  quando  la  ven- 
dió a  el.  Mas  si  (algund)  ome 
vendiesse  a  otro  alguna  cosa 
que  no  fuesse  suya,  e  aquella 
cosa  misma  vendiesse  el  se- 
ñor della  a  otro  después;  este 
postrimero  comprador  que  la 
compro  (del  que)  ha  mayor 
derecho  en  ella,  este  la  deue 


vendedor  de  tornar  o  prego 
se  o  avia  Recebudo  //  con  os 
daño  (stc)  e  menoscabos  que 
(lie)  veeron  por  esta  Razón  ao 
primeiro  conprador .  outrosy 
di que  se  huu  vénde- 
se a  dous  homes 


LEE  LI  (da  cousa  allea  que  venden 
osjuises) 


Allea  cousa  vendendo  huu 

ome  a  outro. 

déla  se 

despois  que  a  ouuese  asi  ven- 
duda  gaanase  o  vendedor  o 
(señorío)  de  aquela  cousa  co- 
mo se  o  estabelegese  por  seu 
hereo  aquel. . .  era  ou  lia 
dése  doutra  guisa  se  por  Ra- 
zón que  a  ouuese  gaanada 
o  señorío  da  cousa  a  vénde- 
se despois  a  outro  e  o  pos- 
tremeiro  conprador  mouese 
preito  sobre  ela  ao  primeiro 
dizemus  que  este  primeiro 
ha  maor  dereito  en. 

rrazoase  que  avia  maor  de- 
reito en  ela  porque  quando 
ao  outro  (venden)  non  avia 

o  senorio   o   vendedor 

gaanado  quando  a  venden  a 
el  mays  se  (huu)  home  vén- 
dese a  outro  algua  cousa 
que  non  fose  sua  e  aquela 
cousa  meesma  véndese  des- 
pois ao  señor  déla  (ou)  a  ou- 
tro este  postromeiro  conpra- 
dor que  a  cbnprou  (do  señor) 
ha  mayor  dereito  ena  (cou- 
sa).  (e)  ese  a  deue  auer. 
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auer.  Fuera  ende,  si  el  que  la 
vendió  primeramente,  auia 
razón  derecha  para  venderla; 
como  si  la  touiesse  en  peños; 
e  quando  le  fuere  empeñada, 
la  recibió  (a)  tal  pleyto,que(la) 
pudiesse  vender  si  gela  non 
(quitassen)  a  día  señalado;  o  si 
fuesse  personero;  e  en  (la  per- 
sonería) le  fuesse  otorgado 
poder  de  la  vender,  e  la  ven- 
diese (en)  ante  que  sopíesse 
que  el  señor  de  la  cosa  la  que- 
ría vender  a  otro. 


saluo  ende  se vendeu 

premeiramente Ra- 
zón  

E  quando  lie  foy  enpennada 
a  Regebeu  (con)  tal  pleito 
que  pudese  vender  se  He  non 
(quísese  quitar)  a  día  sinala- 
do  ou  se  for  pesoeyro .  e  en 
ela  (lie)  fose  outorgado  po- 
der /  de  a  vender  e  a  vénde- 
se ante  que  soubese  que  o 
señor  da  cousa  


Ley  UI—CQue  los  Jueces  que  han 
poder  de  faser  entrega,  por  ra- 
son  de  su  oficio,  pueden  vender 
lo  ageno). 


LEE  LII  (da  cousa  allea  que  man- 
dan vender  os  juises) .  . . 


Ley  LIII lee  LIIL 


// 


Ley  LIX lee  LIX. 


Encubiertamente,  e  con  en- 
gaño, vendiendo  sus  cosas  al- 
gund  ome,  que  era  pechero,  o 
debdor  del  Rey,  por  fazerle 
perder  sus  (pechos,)  o  sus  ren 
tas,  o  (su)  debda  que  le  ovies- 
se  a  dar,  la  vendida  que  (fue) 
assi  fecha  (non  deue  valer, 
mas  deue  ser  desfecha)  en  to- 
das guisas,  e  sí  el  comprador 
(sabe)  este  engaño,  e  ñzo  la 
compra  a  sabiendas,  es  tenu- 


Encubertamente  e  con  en- 
gaño vendendo  alguo  home 
suas  cousas  que  era  peitey- 
ro  del  Rey  ou  deuedor  por 
lie  fazer  perder  seus  (pleitos) 
ou  suas  rrendas  ou  (outro) 
deuedo  que  lie  ouuese(n)  a 
dar  a  uenda  que  asy  (fose) 
feyta  en  todas  guisas  e  se  o 
conprador  (sabia)  este  enga- 
ño e  fezo  a  conpra  a  saben- 
das  he  tiudo  de  peitar  a  el 
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do  de  pechar  al  Rey  de  lo  su- 
yo, tanto  como  aquello  por 
que  auia  comprado  átales  co- 
sas como  sobredichas  son. 

Ley  LX — como  se  puede  des/aser 
la  vendida  que  (fizo)  el  sieruo  (en 
los)  bienes  del  Señor, 

Establesciendo  vn  orne  a 
otro  por  su  (personero)  en  to- 
das sus  cosas;  entre  tanto  que 
este  atal  fincasse  (en  la  perso- 
nería), le  establesciesse  el 
otro  por  su  heredero,  non  (lo) 
sabiendo  el;  si  acaesciesse, 
que  muriesse  aquel  que  (lo) 
auia  establescido  por  su  per- 
sonero, e  por  su  heredero,  e 
algund  su  sieruo  vendiesse  de 
los  bienes  del  finado  alguna 
cosa  a  otro;  tal  vendida  como 
esta  non  valdría,  e  poderla  y 
a  desfazer  el  heredero,  quan- 
do  quier  que  lo  sopiesse,.ante 
que  la  cosa  fuesse  passada  a 
poder  del  comprador.  E  esto 
se  puede  fazer,  (maguer)  el 
mismo  se  ouiesse  acertado  en 
la  compra,  (e  lo  ouiessen  lla- 
mado) por  testigo;  e  aunque 
oitíesse  escriuido  su  nombre 
en  la  carta  de  (la)  compra.  E 
esto  es,  porque  non  era  sabi- 
dor,  que  era  establescido  por 
heredero:  ca  si  lo  sopiesse, 
non  consentiera  que  la  vendi- 
da fuesse  fecha.  Pero  si  este 
sieruo  sobredicho  tenia  tal  lu- 
gar en  vida  de  su  señor,  que 
acostumbraua  algunas  cosas 
(a)  vender  por  el;  como  quier 
que  el  heredero  pueda  desfa- 
zer la  vendida,  por  la  razón 


Rey  do  seu  (outro)  tanto  co- 
mo aquelo  porque  auia  con- 
prado ataes  cousas  como 
sobre  ditas  som 

LEE  LX  como  se  pode  desfazer  a 
venda  que  (faz)  o  se  ruó  (dos) 
bees  do  sennor. 

Estabeles<;endo  huu  home 
a  outro  por  seu  (hereo)  en  to- 
das suas  cousas  en  tanto  que 
este  atal  ficase  (por  seu  he- 
reo  e)  estabelesQeseo  o  outro 
por  seu  hereo  non  sabendo 
el  se  acáchese  que  morrese 
aquel  que  avia  estabeles<;ido 
por  seu  hereo  e  por  seu  pe- 
soeyro  e  alguo  seu  seruo 
véndese  dos  bees  do  finado 
algua  cousa  a  outro  tal  ven- 
da   esta 

desfazer 

quando  quer soubese 

ante  que  a  cousa  fose  pasada 
a  poder  do  conprador.  E  esto 
se  pode  fazer  (por?)  el  mesmo 
se  ouuese  perlado  ena  con- 
pra  e  o  (chamasen)  por  teste- 
moya  e  aynda  que  ouuese 
(sub)escripuido  seu  nome 
ena  carta  de  conpra.  E  esto 
he  porque  non  era  sabedor 
que  era  estabelesQido  por  he- 
reo. ca  se  o  soubese  non  con- 
sentiría (a)quela  venda  (que) 
fose  feyta.  pero  se  este 

seruo  sobre  dito nna 

lugar  en  vida  de  seu  sen- 
nor  tumaua  alguas 

cousas  vender  por  elle  co- 
mo quer  que  o  hereo  possa 
desfazer  a  venda  porla  rra- 
zon  de  suso  dita  con  todo 
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sobredicha,  con  todo  eso, 
tenudo  es  de  emendar  al  com- 
prador los  daños,  e  los  me- 
noscabos, quel  viniei'on  por 
razón  de  aquella  compra,  de 
los  bienes  que  el  sieruo  (tra- 
ya)  en  pegujar  si  los  ouiere. 


esso  tiudo  he  de  emendar/ 
ao  conprador  os  danos  e 
os  menoscabos  que  veeron 
porrrazon  de  aquela  con- 
pra  dos  bees  que  o(s)  seruo 
(trage)  en  pegular  se  os  (y) 
ouuer 


Ley  LXI.-r-í^ZJí  los  ornes  que  se 
arrepienten  para  desfazer  las 
vendidas;  que)  non  se  pueden 
des  facer,  maguer  ^anassen  car- 
ta del  Rey  (para  desfazerlas). 

Arrepientense  a  las  vega- 
das, (para  desfazer  la  vendi- 
da,) los  omes,  después  que 
han  vendidas  sus  cosas:  e  van 
a  pedir  merced  a  los  Reyes, 
que  les  manden  dar  su3  car- 
tas para  que  las  puedan  des- 
fazer. E  porende  dezimos, 
que  tales  cartas  non  (les  de- 
uen)  dar;  e  si  las  dieren,  non 
deuen  valer.  Ca  non  seria  co- 
sa guisada,  que  pues  la  vendi- 
da (fue)  fecha  derechamente, 
(e)  con  plazer  del  vendedor,  (e) 
del  comprador,  (que  pueda  ser 
desfecha  por  premia,  e  a  mie- 
do, del  uno  dellos.)  Otrosí  de- 
zimos, que  maguer  el  vende- 
dor se  quisiesse  arrepentir, 
después  que  la  vendida  fuesse 
fecha,  diziendo  al  comprador, 
quel  daría  el  precio  doblado, 
e  (quel)  desamparasse  la  cosa, 
que  aun  por  tal  razón  non  po- 
dría desfacer  la  vendida,  nin 
seria  tenudo  el  comprador  de 
lo  fazer,  si  non  quisiesse. 


LEE  LXI  (como)  se  non  pode  des- 
fazer  (a  venda  que  he  feita  de- 
reitamente)  macar  gaanase  car- 
ta del  Rey 

Repentense  aas  vegadas 
os  homes  despois  que  an 
vendudas  suas  cousas  e 
van  pedir  mergee  aos  Reys 
que  lies  manden  dar  suas 
cartas  por  que  as  posan  des- 
fazer. E  por  ende  dizemos 
que  taes  cartas  non  as  (po- 
den eles)  dar  e  se  as  deron 
non  deuen  valer.  Ca  non 
seeria  guisada  cousa  que 
pois  (que)  a  uenda  (fose) 
feita  dereitaraente  con  pra- 
zer  do  vendedor  (ou)  do 
conprador  (ou  de  huu  de- 
les), outrosi  dizemos  que 
pero  o  vendedor  se(se)  qui- 
sese  Repcntir  despois  que 
a  venda  fose  feita  dizendo 
ao  conprador  que  (He)  da- 
ria  o  prego  dobrado  e  (lie) 
desanparase  a  cousa  que 
aynda  por  tal  rrazon  non 
(se)  poderia  desfazer  a  ven- 
da nen  seeria  tiudo  o  con- 
prador de  o  fazer  se  non 
quiser 
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Ley  LXU—(De  los  que  quieren  des- 
atar la  vendida  que  ouieren  fe- 
cho de  su  grado,  maguer  digan 
que  lafisteron  con  cuytaj. 

Desatar  queriendo  alguno 
la  vendida  que  ouiesse  fecho 
de  su  grado,  diziendo  que  la 
vendiera  (con)  gran  cuyta,  en 
que  estaua,  de  fambre,  o  por 
muchos  pechos  que  auia  a 
dar  por  razón  de  aquella  cosa 
que  vendió  o  por  otra  (cosa) 
semejante  destas;  dezimos, 
que  esto  non  ahonda,  para 
desfazer  la  vendida.  Otrosí 
dezimos,  que  si  alguno  qui- 
siere desfazer(la)  vendida,  di- 
ziendo que  la  fiziera  por  me- 
nos de  lo  que  valia;  por  tal  ra- 
zón non  la  podría  desfazer. 
Fueras  ende,  si  la  vendida 
fuesse  fecha  por  menos  de  la 
meytad  del  derecho  precio, 
según  es  sobredicho  en  las  le- 
yes deste  Titulo;  o  si  pudie- 
re prouar,  que  la  vendida 
fue  fecha  por  engaño  que  le 
fizo  el  comprador  a  sabien- 
das, nonseyendo  el  vende- 
dor sabidor  de  quanto  valia 
la  cosa,  nín  auiendo  nunca 
visto  (la),  assi  como  de  suso 
diximos. 


LEE  LXII  (como  se  noft  pode  desfa- 
zer a  venda  que  he  feita  dereita- 
mente  macar  disese  que  a  fezera 
con  coita  de  fame  ou  depeito  que 
avia  adar) 

Desatar  querendo  alguo 
(ome)  a  venda  que  ouuese 
feita  de  seu  grado  dizendo 
que  a  venderá  (por)  gran 
coyta  en  que  estaba  de  fame 
ou  por  moytos  peitos  que 
avia  adar  por  rrazon  daquela 
cousa  que  venden  ou  por 
outra  (rrazon)  semellante 
destas.  dizemos  que  esto  non 
(He)  ahonda  para  desfazer  a 
benda.  outrosy  dizemos  que 
se quiser  desfazer  ven- 
da dizendo  que  a  fezera  por 
menos  do  que  ualia  (por  que 
non  era  sabedor  quando  a 
venden  que  tanto  valia  que) 
por  //  tal  Razón  nonna  pode 
desfazer  saluo  ende  se  a  ven- 
da fose  feita  por  menos  da 
meta  do  dereito  pre^o  segun- 
do he  sobre  dito  ennas  lees 
deste  titolo  ou  se  poder  pro- 
uar que  a  venda  foy  f ey ta  por 
engaño  que  lie  fezo  o  conpra- 
dor  a  sabendas  non  seendo  o 

vendedor  sabidor  do a 

cousa  nenna  a  vendo  nunca 
vista de  suso  disemus 


Ley  LXIU— C/>e  la  casa  o  torre, 
que  deue  seruidumbre,  o  que  fue- 
re tributaria,  vendiendo  vn  ome 
a  otro,  si  lo  encubre  el  vendedor, 
se  puede  desfazer  la  vendida). 

Casa,  O  torre,  que  deue  ser- 
uidumbre a  otro,  o  que  fuesse 
tributaría  vendiendo  vn  ome 
a  otro,  callando  el  vendedor, 


LEY  LXIII  (como  se  pode  desfazer  a 
venda  se  o  vendedor  encobre  a 
cenfo  ou  a  maldade  que  avia  ñas 
cousas  que  venden). 

Casa  OU  torre  que  deue 
servidume  a  outro  ou  que  fo- 
se tributaria  vendendo  huo 
home  ao  outro calando 
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e  non  le  apercibiendo  dello  a 
aquel  que  la  compra;  por  tal 
razón  como  esta  puede  el 
comprador  desfazer  la  vendi- 
da: e  es  tenudo  el  vendedor, 
de  tornarle  el  precio,  con  los 
daftos  e  menoscabos  que  le  vi- 
niessen  por  esta  razón.  Otro- 
si  dezimos,  que  si  vendiesse 
vn  orne  a  otro  algund  campo, 
o  prado,  que  sopiesse  que 
criaua  malas  yemas,  e  daño- 
sas para  las  bestias  que  las 
paciessen,  e  quando  (lo  ven- 
diesse) se  callasse,  que  lo  non 
quisiesse  dezir  al  comprador; 
que  es  tenudo  porende  el  ven- 
dedor, de  tornarle  el  precio  al 
comprador,  con  todos  los  da- 
ños quel  vinieren  porende. 
Mas  si  esto  non  sopiesse  el 
vendedor  quando  lo  vendió, 
non  seria  tenudo  de  tornar 
mas  del  precio  tan  solamente. 

Ley  LXIIII— ^/>e  la  tacha,  o  mal- 
dad que  ouiesse  el  sierno,  que  vn 
orne  vendiesse  a  otro.) 

Tacha,  o  maldad  auiendo  el 
sieruo,  que  vn  ome  vendiesse 
a  otro,  assi  como  si  fuesse  la- 
drón, o  ouiesse  por  costum- 
bre de  fuyrse  a  su  señor,  o 
otra  maldad  semejante  des- 
tas:  si  el  vendedor  sabia  esto, 
e  non  lo  dixe(sse)  al  compra- 
dor, tenudo  es  de  recibir  el 
sieruo,  (e  deue)  al  comprador 
tornar  el  precio,  con  (todos) 
los  daftos,  e  los  menoscabos 
que  le  vinieron  ende.  E  si  lo 
non  sabia,  deue  ñncar  el  sier- 
uo al  comprador.  Pero  es  te- 


o  vendedor  e  non  aper<?eben- 
do  délo  o  que  a  conpra.  por 
tal  Razón  como  esta  pode  o 
conpradór  desfazer  la  venda 
e  he^tiudo  o  vendedor  de  tor- 
narlle  o  pre<;o  con  (todos)  los 
danos  e  menoscabos  que  He 
veeron  por  esta  r razón,  ou- 
trosy  dizemus  que  se  vénde- 
se huu  home  a  outro  alguo 
canpo  ou  prado  que  soubese 
que  daua  . . .  eruas  e  dañosas 
para  as  bestas  que  as  pa^e- 
sem.  e  qando  (o  vendedor)  se 
calase  que  o  non  quisese  di- 

zer que  he 

tiudo  por  ende  o  vendedor 
de  tornarlle  o  pre<;:o  ao  con- 
pradór con  todos  los  danos 

que  He  veeron  por  ende 

se  esto  non  soubese  o  vende- 
dor qando  o  venden  non  see- 
ra  tiudo  de  tornarlle  mais  do 
pre<;o  tan  solamente 

LEE  LXIIII  (como  se  pode  desfazer  a 
venda  do  seruo  se  o  vendedor  a  en- 
cobre a  chata  ou  a  maldade  déla) 

Tacha  ou  maldade  aven- 
do  o  seruo  que  huu  home 

véndese  a 

se  fose  ladrón  ou  ou- 

uese de 

fugir  a  seu  sennor  oü  outra 
maldade  semellante  destas 
se  o  veadedor  sabia  esto  e  o 
non  diso  ao  conpradór  tiudo 
he  de  Rebeber  o  seruo  e  tor- 
narlle o  pre<;:o  con  os  danos  e 
menoscabos  que  lie  veeron 
por  ende,  e  se  o  non  sabia 
deue  aficar  o  seruo  ao  con- 
pradór. pero  he  tiudo  o  ven- 
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nudo  el  vendedor,  de  tornarle 
tanta  parte  del  precio,  quan- 
to  fuere  fallado  en  verdad, 
que  valia  menos  por  razón 
de  aquella  tacha. 

TiTxn-o  VI. 

Ley  in — (De  la)  fuerza  que  ha  el 
cambio. 

Tal  fuerza  ha  el  cambio 
que  es  fecho  por  palabras  e 
(con)  prometimiento  de  lo 
cumplir,  que  si  después  algu- 
na de  las  partes  se  quisiere 
arrepentir,  la  otra  (parte  que) 
lo  (quiere  acabar,)  e  auer  por 
firme,  puede  pedir  al  Juez  que 
(le)  mande  a  la  otra  parte,  quel 
cumpla  el  cambio,  o  quel  pe- 
che los  daños,  e  los  menosca- 
bos, que  le  vinieron  por  aque- 
llo que  non  quiso  complir 
porque  (lo)  non  quiere  (aca- 
bar.) E  estos  (menoscabos) 
átales  les  llaman  en  latin  in- 
teresse.  Mas  si  el  cambio  (fue) 
fecho  tan  solamente  por  pala- 
bras, diziendo  assi  (la  vna)  de 
las  partes:  Quiero  cambiar 
tal  mi  (casa)  con  vos;  e  la  otra 
parte  (dixesse)  simplemente 
quel  plazia,  sinotro  prometi- 
miento, assi  como  sobredicho 
es:  entonce,  bien  se  podria 


dedor  de  tornadle  tanta  par- 
te do  pre^o  quanto 

dade  que  val  menos 

por/  (1) 


T.^  VI 
LEY  III  (que)  forfa  ha  o  canbeo 

Tal  forga  ha  o  canbeo 
que  he  feito  por  parauoas 
e  (por)  prometemento  de 
o  conprir  que  se  despois 
algua  das  partes  se  qui- 
sese  Repender  (Repen- 
dir?)  (e)  a  outra  o  (qui- 
sese  conprir)  e  auer  por 
firme  pode  pedir  ao  juiz 
que  mande  a  outra  parte 
que  cunpra  o  canbeo  ou  que 
lie  peyte  os  danos  e  os  me- 
noscabos que  lie  veeron  por 
que  (He)  non  quer  (canbear.) 
e  (a)  estes  (canbeos)  ataes 
chaman  en  latin  inter  esse. 
mais  se  o  canbeo  (fose)  fei- 
to tan  solamente  por  para- 
uoas dizendo  asi  (algua) 
das quero  can- 
bear tal  (cousa)  mina 

e  a  outra  parte  (dis) 

sinplesmente 

outro  prometemento 

asy  como  sobre  dito  he  enton 


(1)  Nada  se  puede  leer  en  la  se- 
gunda columna  de  este  folio,  ni  en 
las  dos  del  siguiente,  salvo  alguna 
que  otra  palabra  aislada  de  los  epí- 
grafes de  las  Leyes  LXV,  LXVI  y 
LXVn  del  T.°  V  (P.  V),  y  el  encabe- 
zado del  T.°  VI  que  dice  así:  7.°  VI 
das  cambeas,  y  los  epígrafes  de  las 
leyes  I  y  II  de  este  mismo  Título, 
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arrepentir  qualquier  de  las 
partes,  e  non  seria  tenudo  de 
complir  el  cambio  que  desta 
manera  fuesse  fecho.  E  si  por 
auentura  el  cambio  fuesse  ya 
comentado  a  complir  por  fe- 
cho de  algunas  de  las  partes, 
dando  o  entregando  la  cosa 
que  prometiera  de  cambiar,  e 
la  otra  parte  después  de  esto 
non  quisiesse  dar  lo  que  pro- 
metiera; estonce  dezimos,  que 
es  en  escogencia  de  aquel  que 
lo  (complio  de  cobrar,)  lo  que 
dio,  o  (de)  demandar  al  otro 
los  daños,  e  los  menoscabos 
que  le  vinieron  por  esta  ra- 
zón. E  estos  menoscabos  se 
deuen  judgar,  e  pechar,  por 
jura  de  aquel  que  los  deue 
rescebir,  estimándolos  prime- 
ramente el  Judgador. 

Lky  IV — (En  que  manera)  se  puede 
desfaeer  el  cambio,  después  que 
fuere  fecho. 

Cambiando  vn  ome  alguna 
cosa  suya  con  otro,  assi  como 
sieruo,  o  bestia,  deue  decir 
las  tachas,  e  las  maldades, 
que  son  en  aquella  cosa  que 
catíibia,  a  aquel  con  quien  fa- 
ze  el  cambio.  E  si  (lo  encu- 
briere) a  sabiendas,  puédese 
desfazer  el  cambio  por  esta 
razón,  fasta  aquel  plazo,  e  en 
aquella  manera,  que  diximos 
de  suso,  de  las  cosas  que  assi 
fuessen  vendidas.  Otrosi  de- 
zimos, que  se  puede  desfa- 
zer el  cambio,  por  todas 
aquellas  razones,  que  dezi- 
mos en  el  Titulo  ante  deste, 


ben  se  poderia  Repentir 
qualquer  das  partes  e  non. . . 

conprir  o  canbeo 

que  desta  maneira  fose  feito. 
e  se  por  ventura  o  canbeo  fo- 
se ja  comeni^ado  a  conprir 
por  feito  de  algua  das  partes 
dando  ou  entregando  a  cou- 

sa  que de  canbear.  e 

a  outra non  qui- 

sese  dar  o  que  promete- 
rá   dizemos  que  he  en 

escolley (de)  o 

conprir  (ou  de  conprir)  o  que 
dou  ou  demandar  a  outro 
os  danos  e  os  menoscabos 
que  lie  veeron  por  esta  Ra- 
zón, e  estes  menoscabos  se 
deuen  entregar  e  peytar  . . . 
aquel  que  os  Rebe- 
ber estimandos o 

julgador 

LEY  IIII  (por  que  Razoes)  se  pode 
desfazer  o  canbeo  de  spots  que 
for  feito 

Canbeando home 

algua  cousa bes- 

ta tachas  e  as 

maldades  que  son  en  aquela 
cousa  que  canbea  a  aquel 
con  quen  faz  o  canbeo.  e 
se  (encobrir)  a  sabendas 
pode  desfazer  o  canbeo  por 
esta  Razón  ata  aquel  pra- 
zo  e  en  aquela  (meesma) 
maneira  que  disemos  de 
suso  das  cousas  que  fosen 
asi  vendudas.  outrosi  dize- 
mos que  se  pode  desfazer 
o  canbeo  por  todas  aque- 
las  Razoes  que  disemos 
enno  t.°  ante  deste 
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por  que  se  pueden  desfazer  las 
vendidas.  E  ftun  dezimos,  que 
los  que  cambian,  son  tenudos 
de  fazer  sano,  el  vno  al  otro, 
la  cosa  que  (con  el)  cambia. 

Ley  V — De  los  pleytos  que  son  lla- 
mados en  latín  Contratos  innotni- 
natoSf  que  han  semejanza  con  el 
cambio. 

Contratos  innominatos  en 
latin,  tanto  quiere  dezir  en 
romance,  como  pleytos  e  pos- 
turas, que  los  omes  ponen  en- 
tre si,  (e)  que  non  han  nomes 
señalados:  e  son  quatro  ma- 
neras dellos.  La  primera  es, 
quando  alguno  da  su  cosa 
por  otra:  este  es  cambio  de 
que  fablamos  en  la(s)  ley(es) 
ante  desta.  La  segunda  (es,) 
quando  alguno  da  su  cosa  a 
otr(a  solo)  que  non  (le  den) 
dineros  contados  porque  le  fa- 
ga otra  por  ella.  (Ca)  entonce 

Titulo  VII 
Lby  IV 

Ley  V — De  los  Portadgos,  e  de  (to- 
dos) los  otros  derechos,  que  han 
a  dar  los  (Mercadores,  por  razón 
de  las  cosas)  que  lletian  de  vnos 
(lugares)  a  otros, 

encubrió,  como  de  lo  que 
manifestare,  e  dexenle  lo  su- 
yo. Otrosí  dezimos,  que  todos 
(quantos  leuaren)  del  Reyno 


poden  desfazer  as  vendas,  e 
aynda  disemos  que  os  que 
canbean  son  tiudos  de  fazer 
sao  huu  ao  outro  a  cousa 
que  canbean. 

LEY  V  dos  pleitos  que  son  chama- 
dos en  latin  contratos  innomi- 
natus  que  han  semellanfa  con  o 
canteo 

Contratos  in  nominatos  en 
latin  tanto  quer  dizer  en  Ro- 
mance como  pleitos  e  pos- 
turas que  os  homes  poen  on- 
tresi  que  non  an  nomes  sena- 
lados  e  son  Iin  maneiras 
deles,  a  primeira  he  qando 
algua  (cousa)  da  por  outra 
(e)  este  he  (o)  canbeo  de  que 
falamos  enna  (lee)  ante  des- 
ta. a  II  quando  algua  da  sua 
cousa  a  outr(o)  que  non  (son) 
dineiros  contados  por  que 
lie  faQa  outra  por  ela.  (e) 
enton// 

T.^VU 
LEY  mi 

LEE  V  das  portagees  que  an  a  dar 
os  (omes)  e  dos  outros  dereitos 
(do)  que  leuan  de  huus  para 
outros. 


// 

encobren  como  do  que  me- 

nefestara o  seu.  ou- 

trosi  dizemus  que  todos 
(aqueles  que  sacasen)  do 
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cauallos,  o  otras  cosas  qua-  Reyno   caualos  ou   outras 

lesquier,  de  las  que  son  defen-  cousas   quaesquér  de   aque- 

didas  de  sacar,  deuen  perder  las  que  son  defendidas  de 

todo  lo  que  desta  guisa  saca-  sacar  (do  Reyno  que)  de- 

ren.  Fueras  ende  aquellos,  a  uen.  . .  todo  o  que  desta  gui- 

quien  Nos  otorgamos  poder     sa  sacaren ende  aque- 

por  nuestras  cartas,  que  (lo)  les  a  que  nos  outorga. . .  por 

puedan  sacar.  nosas  cartas  (que  as)  po 

lAtYYl— (Délos  Mercador es  que  an-  lee  \l(qHe  pena  merecen  os  qtie 

dan  descaminados ,  por  furtar.)         van) 

e  esto  es  por  razón     E  esto  / 

del  franqueamiento.  Mas  si  por  Razón  do   afran^^men- 

el  sieruo  (passasse)  assi  como  to  (que  lie  fezo)  mais  se  o 

sobredicho  es,  non  dando  por-  seruo  (pagase)  asi  como  so- 

tadgo  del,  e  non  lo  aforasse;  bre  dito  he  non  dando  por- 

entonce,  si  los  portadgueros     tagen non  o sou- 

lo  sopieren,  e  demandaren  el     beren  e  demandaren 

sieruo,  deuelo  perder.  Otrosi  deueo  perder,  outrosi  dize- 
dezimos,  que  pasando  algún  mus  que  pasando  alguo  ho- 
ome,  bestia,  o  otra  cosa  viua,  me  algua  besta  ou  outra  con- 
de que  non  de  portadgo,  (que)  sa  viua  de  que  non  de(n)  por- 
si  ante  que  gela  demanden  tagen  se  ante  que  lie  dé- 
los portadgueros,  se  muriere,  mandaren  os  portageiros  se 
o  se  pierde,  aquella  cosa  que  morre  ou  se  perde  aquela 
assi  pasa(sse),  que  non  es  te-  cousa  que  asi  passa  que  non 
nudo  el  que  la  passo,  de  dar  he  tiudo  o  que  a  pasou  de 
la  estimación  della.  Otrosi  dar  a  estimaron  déla,  outro- 
dezimos,  que  si  los  portad-  si  dizemus  que  se  os  porta- 

gueros  fueren  negligentes,     geiros  f  oren en  . . . 

en  non  demandar  por  cinco     mandar  por  cinco 

afios  las  penas,  e  los  derechos  anos  as  penas  e  os  derei- 

sobredichos,  a  los  que  tales  tos  sobre  ditos  os  que  taes 

yerros  ouiessen  fecho,  (que  erros  ouuesen  feito  (de  si) 

dende)  en  adelante  nonio  po-  ende  ante  non  os  poderian 

drian  demandar  a  ellos,  nin  demandar  a  eles  nen  a  seus 

a  sus  herederos.  hereos. 

Ley  VII — (De  la  rentas  de  los  ley  Vil  (quant a  parte  deue  auer  el 

portadgos,  que  se  pusieren  Rey  e  qttantas  as  vilas  en  que  no- 

nueuamenle  en  la  Villa,  o  en  otro  uametite  he  posto  portagee  e  ou- 

lugar.J  trosi  como  deuen  ser  aRendadas,) 

(De)  las  rentas  de  los  por-  As  Rendas  das  portages 

tadgos,  que  se  pusieren  nue-  que  se  poseren  nouamente 
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uámente  en  (las)  Villa(s,)  o  en 
otro  lugar,  dezlmos,  que  de- 
ue  auer  el  Rey  las  dos  partes, 
e  la  Cibdad,  o  la  Villa,  o  el 
Castillo,  (do  lo)  toman,  la  ter- 
cera, para  fazer  los  muros, 
e  las  torres  de  los  lugares  do 
lo  tomaren,  e  para  las  otras 
cosas  que  lo  ouieren  menes- 
ter ,  que  sea  a  pro  de  todo(s) 
comunalmente.  Pero  los  otros 
poriadgos,  que  antiguamente 
acostimibraron  los  Reyes  a 
tomar  para  si  en  algunos  lu- 
gares, ellos  los  deuen  auer 
enteramente.  Otrosi  dezimos, 
que  estos  portadgos,  e  los 
otros  derechos,  e  las  rentas 
del  Rey, 


en  vila  ou  en  outro  lugar . 
dizemus  que  deue  el  Rey 
auer  as  duas  partes  e  a  ^ib- 
da  ou  a  vila  ou  o  castelo  to- 
man a  ter^eira  (parte)  para 
fazer  os  muros  e  as  torres 
das  cerqas  dos  lugares  hu  o 
tomaren .  e  para  as  outras 
cousas  (para)  que  as  ouue- 
ren  mester  que  seja(n)  en 
prol  de  todo  comunalmente, 
pero  as  outras  portages  que 
antiguamente  custiunaron  os 
Reys  a  tomar  para  si  en  al- 
guos  lugares  eles  as  deuen 
auer  en teyr amenté,  outrosi 
dizemus  que  estas  portages 
e  os  outros  dereitos  e  Ren- 
das del  Rey// 


Fragmento  C,  Partida  Vil,  Título  IX,  Ley  Vil. 


Texto  castellano  (conocido). 

los  meter  en  costas  e  en  mis- 
soes,  e  para  les  fazer  perder 
sus  lauores,  o  algunas  otras 
cosas  que  farian  de  su  pro, 
porque  se  conpogan  con 
ellos,  e  les  pechen  algo;  o  por- 
que los  embargen  (de)  algún 
camino,  (que  sabian  que  auian 
de  fager.)  E  algunos  y  ha,  que 
fazen  deshonrra  a  otros  en 
peor  manera  (que  esta),  de- 
mandándolos (en  juyzio)  ma- 
liciosamente por  sus  sieruos, 
sabiendo  ciertamente,  que 
non  han  derecho  ninguno  en 
ellos,  desfamando  a  ellos,  e  a 
sus  fijos.  E  otros  y  ha,  que  fa- 
cen mayor  tuerto  con  atreui- 

9 


Texto  gallego  (inédito). 

meterlos  en  costas  e  en  mis- 
soes  e  por  lies  fazer  perder 

seus e  alguas  outras 

cousas  que  farian  de  sua 

prol que  se  conponan 

con  eles  e  lies  peiten  algo  ou 

por enbargo  alguo  ca- 

mio  que  saben  que  an  de  fa- 
zer. e  alguos  y  ha  que  fa- 
zen desonrra  a  outros  en 
peor  maneira  demandán- 
doos maliciosamente  por 
seus  sernos  saben  do  ^er ta- 
tamente que  non  an  dereito 
nehuu  en  eles  defamándoos  a 
eles  e  a  seus  fillos.  E  outros 
y  ha  que  fazen  mayor  torto 
con  atreuemento  prendendoo 
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miento,  prendiendo  sin  man- 
damiento del  Judgador  al- 
gunos ornes,  que  son  forros, 
sabiendo  que  non  han  dere- 
cho en  ellos.  E  por  ende  man- 
damos, que  qualquier  que 
fiziere  tuerto,  o  deshonrra,  en 
alguna  destas  maneras  sobre- 
dichas, o  (en)  otras  semejan- 
tes, que  sea  tenudo  de  fazer 
emienda  de  ello,  a  bien  vista 
del  Judgador  (del  lugar.) 

Ley  VIII— jgwíe»  puede  fazer  des- 
honrra, 

Deshonrra,  o  tuerto,  puede 
fazer  a  otro,  todo  ome,  o  mu- 
ger  (que  ouiere)  de  diez  años 
e  medio  arriba;  porque  tuuie- 
ron  por  bien  los  Sabios  anti- 
guos, que  deste  tiempo  (en) 
adelante  (puede)  auer  cada 
vno  entendimiento,  para  en- 
tender, si  faze  deshonrra  a 
otro;  (fueras  ende,)  si  aquel 
que  (la)  fiziesse,  fuesse  loco,  o 
desmemoriado;  ca  estonce 
non  sera  tenudo  de  fazer 
emienda  de  ninguna  cosa  que 
fiziesse,  o  dixesse,  porque  no 
entiende  lo  que  faze,  mientras 
esta  en  locura.  Pero  los  pa- 
rientes mas  cercanos  que 
ouieren  estos  átales,  e  los  que 
(los)  ouiessen  en  guarda,  (de- 
uenlos  fazer),  guardar,  de  ma- 
nera, que  non  puedan  fazer 
tuerto,  nin  deshonrra  a  otro; 
assi  como  en  muchas  leyes 
deste  libro  diximos  que  (lo) 
deuen  (guardar  e)  fazer;  e  si 
(assi)  non  lo  fizieren,  bien  se 
podria  (demandar  a  ellos  el 


sen  mandado  do  julgador 
(a)  alguos  homes  que  son  fo- 
rros sabendo  que  non  an  de- 
reito  (nehuu)  en  eles.  E  por 
ende  mandamos  que  cual- 
quier que  fezesse  torto  ou 
desonrra  (a  outro)  en  algua 
destas  maneiras  sobre  ditas 
ou  (de)  outras  semellantes 
(délas)  que  seja  teudo  de  fa- 
zer emenda  délo  a  ben  vista 
do  julgador. 

LEY  OYTAÜA  qt4eH  pode  fazer  des- 
onrra. 

Desonrra  ou  torto  pode  fa- 
zer a  outro  todo  home  ou  mo- 
11er  de  des  anos  e  medio  aRi- 
ba  porque  ouueron  por  ben 
os  sábeos  antiquos  que  des- 
te  tenpo  adeante  (deue)  auer 
cada  huu  entendemento  para 
entender  se  faz  desonrra  a 
outro  (ou  non),  (saluo  ende) 
se  aquel  que  o  fesese  fos- 
se  louco  ou  desmemoria- 
do  seria  tiu- 

do  de  facer  emenda  de  ne- 
hua  cousa  que  disese  ou 
fecese  porque  non  enten- 
de  o  que  faz  mentra  esta. . . 

loucura . 

pero  os  parentes  mais. . . . 
que  ouuesen  es- 
tes ataes  ou  os  que  ouuesen 
en  garda  (deuianos)  gardar 
de  maneira  que  non  posan 
facer  torto  nen  desonrra  a 
outro.  asi  como  en  moytas 
lees  deste  liuro  disemos 
que  o  deuen  facer  e  se  non 
o  fecesen  ben  se  poderla 
(facer  emenda  deles  do  tor- 
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tuerto  que  aquestos  átales  fi- 
zieren.) 

Ley  IX. — (Contra  quien  puede  ser 
fecha  deshonrra,  e  quien  puede 
demandar  emienda  della,  e  ante 
quien.) 

Tuerto,  o  deshonrra  puede 
ser  fecha  a  todo  orne,  o  mu- 
ger,  de  cualquier  edad  que 
sea,  maguer  fuesse  loco,  o 
desmemoriado.  Pero  los  que 
(lo)  tuuiessen  en  guarda,  pue- 
den demandar  emienda  del 
tuerto  que  les  fue  (fecho).  Esso 
mismo  pueden  f  azer  los  guar- 
dadores, en  nome  de  los  huér- 
fanos que  tuuieren  en  guar- 
da. Otrosí  dezimos,  que  el  pa- 
dre puede  demandar  emienda 
por  la  deshonrra  que  fiziessen 
a  su  fijo,  e  el  abuelo,  e  el  vis- 
abuelo,  por  su  nieto,  o  por  su 
visnieto,  e  por  aquellos  que 
estuuieren  en  su  poder;  e  el 
marido  por  su  muger ;  e  el  sue- 
gro por  su  nuera,  e  el  señor 
por  su  sieruo.  Pero  en  la  des- 
honrra del  sieruo,  dezimos, 
que  ha  departimiento  en  esta 
manera.  Que  si  el  sieruo,  o 
(la)  sierua,  fueren  deshonrra- 
dos  de  malas  feridas,  o  yo- 
guieren  con  la  sierua,  o  les 
dixeren  denuestos  que  taugan 
a  su  señor,  estonce  (pueden) 
demandar  emienda  por  ellos. 
Mas  si  les  diessen  otra  ferida 
(pequeña,)  assi  como  pesco- 
zada, o  empellada;  o  si  les  di- 
xessen  denuesto(s),  que  tau- 
xesse(n)  a  ellos,  e  non  a  (su) 
señor;  estonce,  non  podría  el 
señor  demandar  emienda  por 


to  que  estes  ataes  ouuesen 
feyto). 

LEY  IX  (quen  pode  facer  desonrra 
e  quen  pode  demandar  emenda 
déla). 

Torto  ou  desonrra  pode 
seer  feíta  a  todo  home  ou 
moUer  de  qualquer  ydade 

que  seja  pero louco  ou 

desmemoriado os  que  os 

teñesen  en  garda  poden  de- 
mandar emenda  do  torto  que 
lies  foy  (posto).  Eso  meesmo 
poden  facer  os  gardadores 
en  nome  dos  orfoos  que  te- 
ñesen en  garda,  outro  si  dí- 
cemos  que  o  padre  pode  de- 
mandar emenda  porla  des- 
onrra que  facen  a  seu  filio  e 
o  auoo  ou  o  bísauoo  por  seu 
neto  ou  por  seu  bisneto.  E 
por  aqueles  que  esteueren 
en  seu  poder,  e  o  marido  por 
sua  moller  e  o  sogro  por  sua 
ñora,  e  o  señor  por  seu  ser- 
uo.  pero  ena  desonrra  do 
seruo  dizemos  que  ha  de- 
partimento en  esta  maneira 
que  se  o  seruo  ou  serua  fo- 
ren  desonrrados  de  maas  fe- 
ridas ou  jouueren  con  a  ser- 
ua ou  lies  diseren  deosto  que 
tangara  a  seu  señor.  Enton 
(pode  o  señor)  demandar 
emenda  por  eles.  mais  selles 
deren  outra  ferida  asi  como 
pescozada  ou  enpuxada  (pe- 
quena)  ou  se  lies  disese  deos- 
to que  tangesse  aeles  e  non 
au  señor.  Enton  non  pode- 
rla o  señor  demandar  emen- 
da por  eles.  e  pode  seer  de- 
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ellos.  E  puede  ser  demandada 
emienda  de  las  deshonrras,  e 
de  los  tuertos  que  orne  recibe, 
en  el  lugar  do  fuere  fecha, 
delante  del  Judgador  que  ha 
poder(io)  de  apremiar  el  de- 
mandado, assi  como  diximos 
en  el  titulo  de  las  Acusaciones. 

Ley  X,^Como  el  señor  puede  de- 
mandar emienda  de  la  deskonrra 
quefiziessen  a  su  vassallo  en  des- 
precio del, 

Aviendo  algún  home  sus 
vassallos,  (o)  otros  homes  li- 
bres que  huuiessen  con  el;  si 
estos  reciuiessen  tuerto,  o 
deshonrra,  pueden  ellos  de- 
mandar emienda  á  los  que  los 
deshonrraron ,  e  su  seftor  non 
podria  ende  fazer  demanda; 
(fueras)  ende,  quando  el  tuer- 
to, o  el  (mal),  que  tales  omes 
recibiessen,  les  fuesse  fech(o), 
señaladamente,  por  deshonr- 
ra, o  (menos) preciamento  del 
seftor.  (Ca)  estonce,  bien  lo 
puede  fazer,  quanto  en  aque- 
llo que  pertenesce  a  su  perso- 
na, o  a  la  deshonrra  del. 
Otrosi  dezimos,  que  si  tuerto, 
o  deshonrra  fuesse  fecha  a 
algún  Religioso,  o  Frayle  de 
Orden,  en  qualquier  manera 
que  sea  fecha,  que  su  Mayo- 
ral puede  demandar  emienda 
por  el.  E  deuen  fazer  esta 
(emienda,)  también  (los)  faze- 
dores  de  la  deshonrra,  o  del 
tuerto,  como  aquello  que  (ge- 
lo  mandaron,)  o  les  (dieron) 
esfuergo,  o  consejo,  o  ayuda, 
para  facerla,  en  qualquier 
manera  que  sea.  Ca  guisada 


mandada  emenda  das  des- 
onrras  e  dos  tortos  que 
home  Refebe  en  o  lugar  hu 
for  feita  (ou)  ante  o  julga- 
dor  que  ha  poder  de  apre- 
mar  o  demandado  asi  como 
disemoseno  T.^  das  acu- 
sa<;oes. 

LEY  X  como  o  señor  pode  deman- 
dar emenda  da  desonrra  que  fa- 
cesen  a  sen  vasalon  en  desprefa- 
mentó  del 

A  vendo  alguo  home  seus 
vasallos  outros  liures  que  vi- 
uesen  con  el  se  estes  rrege- 
besen  torto  ou  desonrra  po- 
den eles  demandar  emenda 
aos  que  os  desonrraron  eseu 
seftor  non  poderia  ende  fa- 
cer demanda  (saluo)  ende 
quando  o  torto  ou  a  (deson- 
rra) que  taes  homes  rre^e- 
besen  lies  fore  feit(a  sinala- 
damente  por  desonrra  ou 
por  des)pracamento  do /se- 
ftor (e)  enton  ben 

quanto  (he) 

en  aquelo  que 

del.  outro  si  dize- 

mos sonrra  fo- 
se feita  a  alguo  Religioso  ou 
freiré  de  ordee  en  qualquer 
maneyra  que  se  ja  feita  que 
seu  mayoral  pode  demandar 
emenda  por  el.  e  deuen  fa- 
cer esta  (demanda)  tanben 
(aos)  fazedores  da  desonrra 
ou  do  torto  como  aqueles 
que  (lio  mandaren  fazer) 
ou  lies  (deren)  esforzó  ou 
consello  ou  ajuda  para  fa- 
zerla  en  qualquer  maneira 
que  seja.  ca  gisada  con- 
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cosa  es,  e  derecha,  que  los  fa-  sahe  e  dereita  que  os  faze- 

zedores  del  mal,  e  los  consen-  dores  do  mal  e  os  consínti- 

tidores  del,  queresciban  dores  del  que  Rebeban  y gual 

ygual  pena.  pena. 

Ley  XI. — (Como  pueden  demandar  ley  XI  (que  pena  merefen  os  que 

los  herederos  efnienda  de  la  des-  penoran  ou  entran  bees  dalguo 

honrra  que  recibió  aquel  de  quien  do  ente  sen  mandado  do  jtd- 

heredaron,  seyendo  enfermos.)  gador) 

Cuytados  están  algunos  Coytados  estan(do)  alguos 
ornes,  a  las  vegadas  de  enfer-  homes  a  as  vegadas  de  en- 
medad,  de  que  mueren;  e  ya-  firmidade  de  que  morren 
ziendo  assi  (vienen)  otros  e  jazendo  asi  (viuos)  ou- 
atreuidamente  a  sus  casas,  tros  atreuudamente  (van) 
(e  entranles)  todo  loque  han;  a  suas  casas  (a  entralles) 
o  alguna  partida  dello,  sin  todo  o  que  an  ou  algua 
mandamiento  del  Rey,  o  del  partida  délo  sen  manda- 
Judgador  del  lugar,  diciendo  mentó  del  Rey  julgador 
(que)  son  sus  debdores;  e  do  lugar  dizendo  son  seus 
aquellos  contra  quien  es  fecho  deuedores.  e  aqueles  con- 
este  tuerto,  reciben  deshonr-  tra  quen  he  feyto  este  tor- 
ra con  daño;  o  los  que  lo  fa-  to  Rebeben  desonrra  con 
zen,  muestranse  per  tortize-  daño  ou  os  que  o  fazen 
ros,  e  por  desmesurados.  Ca  mostranse  por  torti^eiras 
maguer  (fuesse  uerdad  que  e  por  desmesurados,  ca 
era)  debdor  de  otro,  con  todo  pero  (en  verdade  fosse) 
esso  non  deue  ser  desta  ma-  deuedor  doutro  e  que  jou- 
nera  prendado  nin  agrauia-  uesse  asi  dante.  con  to- 
do, por  (lo  que  deuia,)  en  do  eso  non  deue  seer  des- 
quanto  estuuiere  en  tan  gran  ta  maneira  penorado  nen 
peligro;  porque  assaz  le  abon-  agrauado  por  (los  que  deuer 

da  el  dolor  que  passa  de  su     en) 

enfermedad,  e  non  ha  menes-     

ter  que  le  acrescienten  mas  tal  rrazon.  e  por  ende  man- 
en ella,  faziendole  pesar,  to-  damos  que  ne  alguo  sen 

mandóle  lo  suyo  o  entrando     mandamento  del  Rey 

gelo  en  tal  sazón.  E  por  ende     (he 

mandamos  que  si  alguno  sin  que  era  en  uerdade  seu  de- 
mandamiento del  Rey,  o  del  uedor)  (perga)  (1)  por  ende 


(1)  El  signo  de  esta  palabra  en 
el  original  es  una  p  con  el  pie  atra- 
vesado por  una  tilde  y  la  sílaba  ga, 
que  creemos  está  por  da,  ya  que  la 
g  y  d  son  similares  fonéticamente 
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Judgador,  prendare,  O  entra-  adeueda  que  auia  contra 

re  los  bienes  de  alguno,  en  la     el 

manera  que  sobredicha  es,  e  peite  a  seus  herdeiros  ou- 
(que  si  era  en  verdad  su  deb-  tro  tanto  quanto  era  aquelo 
dor  que)  pierda  por  ende  el  que  deuia  auer.  e  perga  de 
debdo  que  auia  contra  el,  e  pe-  mais  desto  a  ter^a  parte 
cheasusherederosotrotanto,  do  que  ouuer.  (e)  seja  da 
quanto  era  aquello  que  deuia  cámara  del  Rey.  e  ayn- 
auer,  e  pierda  demás  desto  la  da  fique  el  (por)  enf  ama- 
tercia  parte  de  lo  que  ouiere,  do  para  senpre.  e  sse  por 
(o) sea  de  la  Cámara  del  Rey ,  ventura  o  que  esto  feze- 
e  aun  finque  el  (por  ende)  en-  se  non  ouuese  deuedo  ne- 
famado  para  siempre.  E  si  por  huu  contra  aquel  doente 
auentura  el  que  esto  fizies-  que   asy  agraucase  deue 

se,  non  ouiesse  debdo  ningún     perder  por  ende 

contra  aquel  doliente  que  assi     par- 

agrauiase,  deue  perder  por     te 

ende  la  tercia  parte  de  lo  que  ouuer  e  auerlo  a  cámara 
ouiere,  e  averio  la  Cámara  del  del  Rey.  e  de  mais  des- 
Rey,  edemas  desto,  deue  fazer  to  deue  fazer  emenda  aos 
emienda  a  los  parientes  del  parentes  do  morto  da  des- 
muerto,  de  la  deshonrra  que  onrra  que  fezo  a  el  e  a  eles 
fizo  a  el,  e  a  ellos,  a  bien  vista  a  ben  vista  do  julgador  do 
del  Judgador  del  lugar.  lugar. 


Ley  XII. — (Qiée  pena  merescen  los 
que  quebrantan  los  sepulcros,  e 
desotierran  los  muertos.) 


Deshonrra  fazen  a  los  bi- 
uos,  e  tuerto  a  los  que  son  pa- 
sados deste  mundo,  aquello 
(que  los  huessos  de  los  omes 
muertos)  non  dexan  estar  en 
paz,  e  los  desotierran;  quier 
lo  fagan  con  cobdicia  de  lle- 
nar las  piedras,  e  los  ladri- 
llos, que  eran  puestos  en  los 
monumentos,  para  fazer  al- 
guna lauor  para  si,  o  para 
despojar  los  cuerpos  de  los 
paños,  e  de  las  vestiduras. . . 


LEY  XII  (como  poden  demandar 
os  herdeiros  emenda  da  deson- 
rra  que  Rebeben  aquel  que  ker- 
daron  sendo  enfermo). 

Desonrra  fazen  (aas  ve- 
gadas) os  viuos  e  torto  aos 
que  son  pasados  deste  mun- 
do aquel  (que  as  fossas  do 
morto)  non  deixan  estar  en 
paz  e  os  dessoterra  quer  o 
faga  con  cobiiga  de  leuar  as 
pedras  e  os  ladrillos  que  eran 
pos  tos  enos  moymentos  pa- 
ra fazer  alguo  lauor  para 
sy  ou  para  esbullar  os  cor- 
pos  dos  paños  e  das  vestidu- 
ras  
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Ley  XIV.— 


LEY  XIV. 


meter  (en  mano)  de  aquel  a  meter  (en  mans)  da  quel  a 
quien  fizo  la  deshonrra,  que  que  fezo  a  desonrra  que  o 
le  castigue  con  feridas,  de  ma-  eastige  con  feridas  de  ma- 
nera que  (lo)  non  mate  nin  lo  neira  que  o  non  mate  nen. . . 

lisie.  E  si  por  auentura,  (non     ventura 

gelo)  quisiesse  meter  en  su  (non  no)  quisese  meter  en 

mano,  tenudo  es  de  fazer     sua  mao  tiudo  he  de 

emienda  de  pecho  por  el,  a     de  pey- 

bien  vista  del  Judgador.  E  si  to  por  el  a  ben  vista  do 

esto  non  quisiesse  fazer,  de-  julgador.  e  se  esto  non  qui- 

ue(le)  desamparar  el  sieruo,  ser  fazer  deue  desanparar 

de  todo  (en  todo,)  en  lugar  o  seruo  de  todo  en  lugar  da 

de  aquella  emienda.  emenda. 

hRY  XV.— (Por  guales  raeones  non  ley  XV  (como  poden  demandar 

puede  orne  demandar  emienda  de  emenda  a  o  señor  da  desonrra 

la  deshonrra,  maguer  la  reciba).  que  o  seruo  feeese  a  outro) 

Maneras  y  ha  de  deshon-  Maneirasyhade  deson- 

rras,  que  reciben  los  omes     rra  que  rebeben 

vnos  de  otros  de  que  non  pue-  poden  demandar  demandar 

den  demandar  emienda,  nin  (sic)  emenda  nen  lies  deue 

les  deue  ser  fecha,  maguer  la  seer  feita.  pero  Ha  deman- 

demanden.  Esto  seria  como  si  den.  (e)  esto  seeria  como  se 

algún  Cauallero,  que  estuuie-  haun  caualeiro  que  esteuese 

sse  en  hueste,  o  en  otro  lugar,  en  este  ou  en  outro  lugar 

do  ouiesse  de  lidiar,  derrama-  hu  ouuese  de  lidar  derra- 

se  contra  mandamiento  del  mase  contra  mandamento 

Cabdillo,  o  ñziesse  couardia,  de  cabedel  ou  fezese  cobar- 

o  otro  hierro  en  fecho  de  ar-     dia  ou  outra 

mas,  que  se  tornasse  como  en     que  se  tornase 

desfamamiento,  o  en  despre-     caualeria por  tal  erro 

ciodeCaualleria;eportalye-  como  este  o  señor  da  caua- 

rro  como  este,  el  Señor  de  la  leria  lie  mandase  fazer  des- 

Caualleria  le  mandasse  fazer     onrra 

(alguna)  deshonrra,  en  mane-  (de  castigo)  ou  de  escarmen- 

ra  de  escarmiento,  assi  como  to  asi  como  se  He  mandase 

si  le  mandasse  quebrantarlas  quebrantar  as  armas  ou  to- 

armas ,  o  toUergerlas ,  o  le     ller 

mandasse  cortar  la  cola  al  ca-     a  co- 

uallo  //ofazer  otra  deshonrra.  la  ao  // 

E:iadio  Oviedo  ikrco* 
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Slffio  JLIT»— Fragmentos  dd  Oficio  de  las  Santas  Nunüo  y  Alodia 
mártires  y  del  déla  Impendan  del  Cuerpo  de  Santa  Maria  Salomé. 
—De  dos  hojas,  folio  en  pergamino,  la  266  y  la  27 í,  escritas  en 
letra  francesa,  y  capitales  y  títulos  iluminados  de  rojo,— De  estos 
fragmentos  no  se  hace  mención  en  los  Bolandos.—Son  restos  de 
un  Leccionario  Compostélano  de  fines  del  siglo  XII  ó  principios 
del  M^fuéenfe.— Dimensiones:  hoja,  3,45  X  0,34:  altura  de  la  colum- 
na y  ancho,  0,35  X  0,09. 

NUMILIE  f^SlcJ  ET  ALODIE  UIRGINIS LECTIO  I 

Passio  sanctarum  uirginum  xpisti  nunilonis  et  alodie  in 
urbe  oscha  sub  preside  zumael  Xlí  kalendas  nouembris.  San- 
ctarum dei  uirginum  nunilonis  atque  alodie  martirum  xi.  pas- 
sionis  ordinem  scriptum  licet  in  eclesia  et  absque  mundialis 
litterature  sermone  tamen  simplici  corde  ueritatís  ut  possum 
digeram  rationem.  Et  quamuis  loquendi  facundia  ingenii  cre- 
dens  me  tamen  sanctarum  meritis  adiuuari  et  illius  me  adu- 
ctum  fore  auxilio  qui  dixit:  Aperi  os  tuum  et  ego  adimplebo 
illud.  Factum  est  igitur  in  anno  incarnationis  dni.  DCCC  quin- 
quagesimo  primo  contigit  in  regione  yspanie  sarracenorum 
abderrahaman  precepit  omni  regno  suo  ut  quisquis  ex  uno  uel 
ambobus  gentilibus  paremptibus  quos  illi  iuxta  propriam  lin- 
guam  moUites  uocantur  xptianus  existeret  aut  xpm.  dei  filium 
negaret  aut  gladio  desectus  occumberet.  Quod  ferale  precep- 
tum  per  omnem  yspaniam  diuulgatum  ómnibus  cognitum 
atque  magnifestum.  Accidit  autem  in  territorio  berbetano 
iuxta  antiquissimum  quod  diciiur  castro  uiginti  in  uilla  abos- 
ca  esse  duas  germanas  a  patre  ut  suspicatur  in  uico  paruulas 
derelictas  a  matre  uero  xptiana  ab  infantia  nutritas  et  in 
fide  xpi.  fideliter  educatas.  Que  maior  nunila,  minor  uero  alo- 
dia dicebatur.  Cumque  ad  intelligibilem  peruenissent  etatem 
ceperunt  ambe  in  fide  xi.  proficere  ieiuniis  orationibus  atque 
uigiliis  incubare  sanctorumque  solempnitatibus  sedulis  excu- 
biis  pernoctare.  Hec  itaque  agentes  minor  in  pueritia  maior 
autem  adolescentie  annos  ingressa  matre  defuncta  in  propria 
sunt  domo  a  parentibus  derelicte.  Et  quia  inter  suos  non  in- 
nobili  erant  orte  de  progenie  cepit  quidam  earum  propincus 
ut  fama  comperimus  eas  sepius  instigare  ut  relicta  catholica 
fide  ad  patris  secta  reuerterentur.  Qualiter  uero  hic  error  ara- 
bicam  prius  gentem  inuaserit  paulo  latius  quod  preteriit  ita 
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repetamus.  Sarracenorum  namque  antiqua  proienies  multo- 
rum  deorum  dearumque  sic  et  omnis  mundus  dicitur  inser- 
uiebat  sed  speqiali  ritu  sarracenorum  proienies  deam  uene- 
rem  eiusque  lücif erum  propensius  excolebat.  Dum  hec  itaque 
agérentur  anno  ferme  sexcentessimo  post  domini  ad  celos 
ascensionem  uidens  antiquissimus  serpens  diabolus  iam  pene 
per  omnem  mundum  xpi.  euangelium  intonare  et  in  fines  or- 
bis  terre  illius  uerba  resonare  timens  miser  ne  omnes  gentes 
ipse  penitus  perderet  ad  pristinam  se  artem  conuertit  et  trans- 
formans  se  in  angelum  lucis  ad  quendam  arabicum  et  uer- 
sutissimum  hominem  nomine  mohomat  in  gabrielem  se  an- 
gelum mentitus  accessit.  Qui  inter  cetera  multa  et  nefanda 
preceptum  hoc  primum  edocuit  utpote  per  angelum  unum  et 
verum  dominum  solum  colere  docuit  non  habentem  patrem 
nec  similem  nec  equalem  ut  ista  mendacii  similitudine  xpm. 
prophetam  tantundem  dicerent  et  nec  deum  nec  dei  filium 
crederent  qui  in  evangelio  dixit.  Qui  honorificat  filium  hono- 
rificat  patrem  qui  misit  illum.  Per  hanc  ergo  calidam  artem 
gens  arábica  male  decepta  usque  hodie  a  fide  xpi.  aliena  et 
exclusa  perdurat  sub  antiqua  consuetudine  ueneris  diem  per 
omnem  ebdomadam  exsecuntur.  Et  stellam  ipsius  meretricis 
uenerationis  usu  antiquo  ieiunii  absolutionem  expectant.  Ad 
huius  ergo  non  fidem  sed  errorem  dei  fámulas  subdere  cupiens 
propinquus  ille  zelo  iniquitatis  armatus  diabólico  consilio  in- 
stigatus  perrexit  ad  consulem  loci  nomine  calaf  qui  in  lingua 
caldea  admirantem  vocant  casque  ut  hostis  pestissimus  cali- 
de  accusauit.  Quod  ubi  princeps  loci  agnouit  eas  sub  celerita- 
te  uenientes  sibi  presentan  precepit.  Ste.  uero  dei  uirgines 
martirium  inchoantes  descalciatis  pedibus  in  fide  xpi  cordibus 
gressibus  calciate  uelut  oues  ad  occisionem  in  conspectu  pre- 
sidis  astiterunt.  Quas  intuitus  blando  eas  interrogauit  afatu 
si  habuissent  patrem  mollitem.  Ad  hec  maior  respondit  de  quo 
nos  interrogas  nescimus.  Nos  tantum  xne.  sumus  et  xptm.  dei 
filium  adoramus.  Pater  uero  noster  si  moUites  in  fide  uera 
fuit  aut  xanus.  extitit  nos  penitus  ignoramus  quia  paruulas 
nos  in  propria  morte  defuntus  in  matris  potestate  reliquid. 
Et  nos  matris  nre.  exemplo  uitam  sequentes  quod  eam  fa- 
ceré uidimus  facimus.  Posquam  autem  et  mater  nra.  in  fide 

defunt 

(Sigile  la  hoja  271), 

inuenerunt.  Quo  remoto  reliquias  inuenerunt  panno 

adhuc  mundo  et  sincero  inuolutas  cartam  etiam  panno  insu- 
tam  in  qua.  supra  notatus  titulus  scriptus  erat  omnia  sicut 
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sepe  díscipulus  uir  dei  Thomas  ab  apio,  didiscerat  inuene- 
runt :  in  qrum .  inuentione  tantus  suauitatís  odor  largissime 
effragauit  ut  omnes.  prope  stantes  eius  ambrosea  suauitate  re- 
plerentur.  Tam  quoque  magnus  bis  factus  est  terremotus  ut 
os.  putarent  se  mortis  periculo  conculcandos.  Eps.  autem  leua- 
tis  reliquüs  de  térra  prímum  lapidem  scriptum  abbati  casema- 
rii  ostendít  ad  legendum .  deinde  dedit  ei  reliquias  intuendas . 
Cum  autem  eps.  reliquias  ipsas  de  loco  ubi  aderant  toUeret 
et  in  manibus  priusquam  abbati  prefato  tradidisset  súbito  la- 
pis  magnus  de  rupe  excussus  uiuit  creditur.  terremotus.  sed 
potius  ad  bte.  marie  magnalia  predicanda  super  ipsum  ruit 
epm.  Quod  uidentes  turbe  nimium  timuerunt  eum  extinctum 
omni  modo  existimantes.  Eps.  uero  nec  lapidem  sensit  nec 
passus  est  quicquam  mali.  deus  sit  per  omnia  benedictus. 
Tertio  post  modum  die  interfuit  pennensis  eps.  cum  abba- 
te  cassemarii  et  abbate  Sti.  anastasii  urbís  cum  quibusdam 
monachis  suis.  Epi.  uero  ambo  quoddam  os  tibie  creditur  in 
altum  leuantes  ut  illud  oi.  pplo.  demonstrarent  qui  uideuatur 
ibi  fere  ad  quinqué  milia  hominum  congregata:  statim  ex  osse 
illo  cepit  sanguis  ita  uiuus  et  recens  effluere  ac  si  non  de  osse 
árido  ut  pote  tantorum  annorum  curriculis  a  carnibus  se- 
paratur  sed  de  uiua  carne  ac  corpore  uitales  auras  sedulo 
atrahente.  Quod  uidens  populus  universas  inmensas  domino 
gras.  reddiderunt.  Miracula  uero  que  in  inuentione  secuta 
sunt  hec  fuerunt.  Primum  de  odore  magno  et  suaui  in  nari- 
bus  onium.  perfraganti.  Scdm.  de  generato  terremotu  corda 
et  corpora  fere  onium.  perterrenti.  Tertium  de  lapide  máximo 
super  episcopum  inuento.  Quartum  de  recente  et  uiuo  sangui- 
ne  ex  osse  tibie  effluenti  quo  quidem  sanguine  cum  eps.  su- 
per oculos  mulieris  que  longo  tempore  lumen  amiserat  pro- 
priis  oculis.  Abuisset  lux  ei  est  prístina  reparata,  per  omnia 
benedictus  dominus  lesus  xps.  qui  corpus  sue  matertere  glo- 
rióse et  venerande  matris  apostolorum  iacobi  et  iohannis  per 
mille  quadriginte  in  amplius  annos  absconditum  et  in  fine 
iam  sclorum  nostris  nunc  temporibus  dignatus  est  reuelare: 
ad  salutem  et  leuamen  omnium  fidelium  qui  cum  patre  et 
sptu.  sto.  uiuit  et  regnat  in  scla.  sclorum  amen. 

Lectio  IIIL  Mulier  quedam  de  apulia  longo  tpe.  lumine 
oculorum  priuata  adiit  stum.  iacobum  ducta  a  marito  suo  et 
filio.  In  ipsorum  autem  reuersione  uir  ejus  et  filius  diuerterunt 
ab  ea  aliquantulum:  ut  peterent  elemosinam  in  quodam  caste- 
Uo  ea  sola  dimissa.  Cumque  se  de  loco  mouere  uellet  pedem 
impegit  et  ita  cecidit  super  lapidem  quod  fractum  est  graui- 
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ter  caput  eius.  Ipsa  uero  apprehenso  quodam  lapide  frequen- 
ter  cepit  pectus  suiím  percutere  cum  eo  grauiter  plorans  et 
se  miseram  clamans  sicut  mos  est  mulierum  in  similibus.  ín- 
ter ea  affuit  ei  beatus  iacobus  apis,  cui  et  dixít.  Quid  ploras 
Cur  pectus  tuum  lapide  contundis.  At  illa.  lui  ad  stum.  iaco- 
bum  ut  redderet  mihi  lumen  et  me  in  anima  et  corpore  sal- 
uaret.  sed  ecce  cotidie  multa  patior  incomoda  et  nonne  uides 
quid  mihi  accidit  modo.  Quam  bts.  iacobus  blande  consolans 
cepit  extergere  sanguinem  de  uulnere  capitis  defluentem  cura 
spina  sua.  Dicta  uero  mullere  solicite  querente  quis  esset,  sts. 
respondit  apis.  Egd  süm  iacobus  a  cuius  domo  tu  redis  modo. 
At  illa  in  terram  prostrata  cepit  illum  rogare,  ut  lumen  sibi 
reddere  dig^aretur.  Et  bts.  iacobus.  Non  est  concessum  mihi 
sed  matri  mee  im  próximo  merulis  inuenture:  ihs.  xps.  sua 
sólita  pietate  concessit.  Cum  autem  fueris  ubi  et  uerulas  et 
illuc  ibis.  Postquam  uero  reliquie  bte.  marie  matris  mee  fue- 
runt  inuente  eius  intercessionibus  reddet  tibi  deus  lumen  ocu- 
lorum  tuorum.  Dedit  autem  ei  scaman  piscis  et  magnam  quam 
vulgo  appellant  homines  aurem  piscis.  dicens  ei.  Hoc  signum 
babeas  ut  recolas  quam  locutus  sum  tibi.  Et  post  illuminatio- 
nem  tuam  relinquis  eam  ante  altare  beate  marie  ut  uideant 
aduenientes  et  intelligant  deum  qui  solus  facit  mirabilia  in 
celo  et  in  térra.  Et  his  dictis  recessit  ab  ea  bts.  iacobus.  Uir 
demum  quidem  eiusdem  mulieris  cum  filio  reuersus  est  ad 
eam  ista  omnia  retulit  que  illis  absentibus  sibi  acciderant  in 
uia.  Uenientes  itaque  uerulas  manserunt  ibi  cum  ómnibus  qui 
desiderio  magno  expectabant  bte.  marie  iacobi  inuentionem. 
Reliquie  uero  prestante  domino  uerulis  ueraciter  inuentis  mu- 
lier  pretaxata  iacuit  de  nocte  circa  locum  inuentionis  sancta- 
rum  reliquiarum  multum  orans  ibidem  et  plorans.  Cum  post 
multas  preces  dno.  effusas  afíuit  bta.  maria  dicens.  Scias 
reditum  tibi  lumen  a  dno.  iesu  xpo.  sicut  Karissi 

V.  V.  R. 
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AJio  iiaa.— i>,  Diego  Gdmirez  otorga  cd  Monasterio  de  San  Salva- 
dor de  Camanzo  los  diezmos  de  todas  las  ermitas  comprendidas 
dentro  de  su  coto. 


In  honore  et  nomine  sánete  trinitatis  patris  et  filii  et 
^  \ff    spiritus  sancti  amen.  Quem  católica  fides  personali- 
^ü     ter  unum  deum  colit  et  trinum  essentialiter.  Idcirco 
Ego  didacus  conpostelane  sedis  archiepiscopus  fació 
textum  scripture  firmitatis  et  donationis  ecclesie 
sancti  saluatoris  de  Camantio  et  sánete  marie  uirgi- 
nes  et  sanctorum  petri  et  pauli  et  sancti  martini  et 
abbati  domno  petro  et  conuentui  ipsius  monasterii/ 
quod  est  fundatum  inter  dúo  fluminá  ulia  et  dése  subtus  ca- 
stro  ntaus  et  ex  alia  parte  monte  maior.  dono  et  concedo  óm- 
nibus deo  ibi  militantibus.  cum  consensu  et  mandato  domne 
regine  Urrace  et  sui  filii  domni  adefonsi  regis.  et  aliorum 
plurimorum  bonorum  hominum  de  ómnibus  ecclesiis  eremi- 
tanistis.  que  in  huius  monasterii  cauto  et  in  omni  giro  eius 
sunt.  ut  censura  que  ex  ipsis  eremitis  cum  toto  dezimo  de  re- 
galengo  qui  diuidet  de  palacios  cum  ecclesia  de  arnobre  ab 
integro.  Concedo  una  cum  consilio  et  mandato  capitoli  sancti 
iacobi  ad  supradictum  monasterium.  ut  habeat  et  possideat 
perpetuo  iure  hereditario.  Et  hoc  facimus  tali  ratione.  quod 
ipse  abbas  et  monachi  pro  beniuolentia  quam  iccirco  erga 
nos  senper  habuerunt  et  a  lucense  sedis  propter  amorem 
nostrum  monasterium  et  diocesim  quam  iam  dicta  sedis  pos- 
sederat.  nobiscum  permanere  et  obtemperare,  perpetim  ma- 
luerunt.  Ea  etenim  ratione  servata  quod  non  uiolenter  uadu- 
tendum  (sic)  et  imperandum  seu  nos  et  sequaces  nostri  ad 
benefaciendum  et  defendendum  protinus  consenserunt.  Ic- 
circo ego  (fidacus  dei  gratia  archiepiscopus  et  capitulum  bea- 
ti  iacobi  decrevimus  hoc  faceré,  quod  illum  monasterium  iam 
dictum  nobiscum  in  bono  statu  firmiter  maneat  quod  quati- 
nus  quod  domnus  comes  gundisaluus  bone  memorie  et  eius 

uxor  domna  tarasia  comitissa propriis  hereditatibus  et 

supelectilibus  ditauerunt  atque  diligenter  fundaverunt.  et 
deo  deuotissime  testamento  sagitte  inposito  celo  imposuerunt 
quod  utique  nusquam  comparuit.  certum  habemus.  Quapro- 
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pter  nobiscum  de  bono  in  melius  usque  ad  finem  proficere 

non  desistat.  Quod  si,  etc 

Factum  est  testamentum  donationis  et  confirmationis 
quod  ego  didacus  dei  gratia  cum  omni  capitulo  sancti  iacobi 
iussi  fieri  iam  sepe  dicto  monasterio  euo  perenni  et  sécula 
cuneta.  Sub  era  I .  C  X'  V  et  quotum  X  kalendas  augustas. 


Urra  regina  hanc  seriem  cartule  conf. 


Didacus  archiepiscopus  robore  suo  confirmat  (P  signo  con  la 
letra:  verbo  domini  celí  firmati  sunt;  y  dentro:  D.  archie- 
piscopus). 

Petrus  elie  eclesie  beati  iacobi  archidiaconus  et  decanus  conf. 

Petrus  stefanit  conf. 

Petrus  gundis  kardinalis  et  primiclerus  conf. 

Pelagius  gudesteiz  iudex. 

Arias  moniz  archidiaconus  conf. 

Petrus  anaides  diaconus  conf. 

Petrus  cresconides  archidiaconus  conf. 

Pelagius  abba  canonicus  conf. 

Munio  menduniensi  episcopus  et  beati  iacobi  canonicus  conf. 

ranimirus  iohannis  archidiaconus  conf. 

Menendo  non conf. 

Oduario  Ordoniz  conf. 

Johannes  didaz  qui  penna  cyrie  tenebat  de  predicta  regi- 
na conf. 

Petrus  abba  ante  altarlos  conf. 

Comes  petrus  froylaz  conf. 

Comes  rodericus  uelasquiz  conf. 

Comes  munio  pelayz  conf. 

Petrus  abba  monasterii  Sancti  martini  conf. 

Fernandus  petriz  notarius  regine  conf. 

Ego  adefonsus  dei  gratia  tocius  hyspanie  imperator  post  mor- 
tem  matris  mee  hanc 
scriptura  confirmo! 


A^.  X^.  F. 

(Original;  letra  longobardica.  Archivo  de  S.  Payo). 
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^fto  USX.—  Testamento  de  Diego  Muniz,  hijo  de  Munio  Gelmirez  y 
sobrino  de  D,  Diego  Gelmirez. 

Era  I.C.LXXX. VIIII.  et  quotum  XVI.  KIs.  marcii.  Hec  est 

ordinatio ad  exitum  meum  in  hostem  contra 

Cordobam.  Imprimís  mando  ad  sedem sepeliri. 

porcionem  meam  de  Seo.  Pelagio  de  Lenes  cum  suis  directu- 

ris  et  porcionem  meam  de  Seo et  porcionem  meam  de 

Artíis  et  hereditatem  meam  de  Gudim  cum  suis  directuris. 

Ad  scm.  Martinum  de teaio  et  meum  uillarem  de 

forca  et  porcionem  meam  de  ecclesia  sci.  f  elicis  de  brion  que 

est  una  nona pignore  crescomus  monago  pro 

una  marca,  et  quando  traxerint  eam  de  pignore  dent  ei  suam 

marcam in  Curts  et  alium  in  Botón  qui  est  in 

térra  Luparie,  et  portionem  meam  de  ecclesia  sce.  Columbe 

de  Lauro  que  est  una  XI ad  monasterium  sci.  Martini 

prestimonium  quod  teneo  de  illo,  scilicet  .III.  de  ipsa  ecclesia 
sce.  Columbe  de  Lauro  integra seruicialias  popula- 
tas  ibi  in  Lauro,  amam  in  Gradoim  et  aliam  in  Castinarias  et 
aliam  in  Moldes,  Ad  scm.  Pelagium  de  Antealtares  imum 
seruicialem  in  Vulturaria  et  meam  hereditatem  in  Ferrarlos 
de  Valeiron,  Ad  Scm.  Petrum  de  Fora  unum  seruicialem  in 
Petroso,  Ad  Scm.  Mariam  de  Sar  porcionem  meam  de  eccle- 
sia sce.  Marie  de et  porcionem  meam  de  linares,  Ad 

Ca(nogium)  meam  hereditatem  de  Canales  quam  tenet  in  pig- 
nore.  seruicialem  in  Arü's.  Ad  monasterium  sci. 

lustt  meum  quinionem  de  ecclesia  sce.  Marie  de  Transmonte 
de  qua  ego  et  germana  mea  donna  Toda  Montnci  habemus 

medietatem  integram  et  de  alia  medietate  duas  nonas et 

totam  meam  hereditatem  de  Sarmant  de  Luania  que  fuit  de 
patre  meo  Munione  Gelmirici  et  de  avúnculo  meo  domno  Di- 
daco  Gelmirici  archiepiscopo.  pro  qua  habuit  germana  mea 
donna  Toda  Moninci  uillam  Sauosedam  in  Luaniam,  quam 
et  ipsa  et  vir  ejus  Pelagius  Curvus  iam  dederunt  ad  Scm. 
lustum,  Et  mando  ad  ipsum  scm.  lustum  meam  porcionem 
de  ecclesia  Sci.  Martini  de  Ermedelo,  et  meam  hereditatem 
de  Comanda  et  de  Villaafonsim  et  de  g. . .  diam. . .  e  de  No- 
gia  in  ponte  de  Susana  duas  quartas  integras,  et  de  alia 
quarta  sexta  et  multas  alias  ganancias  de  multis  et  quartam 
de  hereditate  de  Afonso  Laurente et  in  ponte  de  iusa- 
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na integra,  et  dua que  iacet  sub  ipsa  uilla  ponte 

de tur  per  suos  marcos,  et tercia  alios  quint. . .  . 

ancias  in  ipsa  ponte  et  in  villa  Ard multas 

ganancias  in  ipsa  villa  et  iuxta  ipsa Ad  scm. 

Mariam  de  Talasia  porcionera  meam  de  villa ir- 

lem  (lerusalem?)  domum  meam  et  hereditatem  meam  de 

Patrone.  et  unum  seruicialem  in epu  omni  porcione. . . 

de  palaciis  et  de  Seira  et  de  Astramundi  Ad  Scm.  lohannem 
de  Podio  unum  seruicialem  in  Ovinia.  Ad  Scm.  lacobum  de 
Ermello  unum  seruicialem  in  Barrantes,  Ad  Scm.  Salvato- 
rem  de  Lerae  unum  seruicialem  in  Botone,  Et  iste  hereditates 
quas  mando  pro  anima  mea  ille  que  iacent  in  pignore  redi- 
mantur  ab  illis  quibus  eas  mando.  Et  quando  ceteras  meas 
hereditates  vendiderint  quas  ego  mando  venderé,  id  est  por- 
cionera meam  de  Lainio  et  de  Careada  et  de  Grado  pro  qui- 
bus habet  mea  germana  uillam  ferrarlos  in  Pistomarcos  et 
alias.  Et  ipsas  meas  hereditates  et  alias  que  reraanent'  uen- 
dantur  per  manus  Abbatis  Sci.  lusti  et  Abbatis  Sci.  Martini 
et  absoluant  mea  debita  et  raea  malefacta.  et  quod  superaue- 
rit  dent  ad  monasteria  que  sub  pignore  tenent  hereditates 
quas  eis  mando.  Et  mando  ad  meum  clientera  Martinum  ab- 

hatem  unum  seruicialem  in  Boiom 

Sed  si  aliquis  homo  etc Ego  didacus  muninci  hanc 

meam  ordinationem  mea  manu  propria  confirmo  — -\-, — cp, 

Qui  pr.  f .  Petrus  testis.  Arnaldus  frater  eius  cf . 

Pelagius  ts.  lohannis  Picot  cf. 

Mtinus.  ts.  lohannes  Hele  cf . 

Sancius  iohannis  cf .  lohannes  petri  cf . 

lohannis  uistila  cf.  Martinus  Didaci  cf . 

Petrus  Sisnandi  cf .  Petrus  ramiri  cf.  et  alii  multi . . , 

Didacus  pelagiis  cf.  Petrus  stefaniz  ecclesie  bti.  ia- 
Cotalaia  cf.  cobi  archidens.  cf. 

Romanus  romanci  cf .  Pelagius  abcantor  cf. 

lulianus  Petri  cf .  Fernandus  curialis  canonicus 

Pincianus  cf .  subdcus.  cf. 

Petronet  cf.  Petrus  pelacii  pbr.  qui  not. 


.•  X^*  F*« 


(Jnéd,  Archivo  de  San  Martin), 
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Información  acerca  de  la  propiedad  del  lugar  de  Fieros  en  el  Bierzo. 

Quen  quiser  saber  en  como  veo  a  aldea  de  peeyros  que  he 
acerqua  de  cacauellos  ao  cabidoo  de  santiago  lea  en  como 

PRIMEIRAMENTE 

El  rrey  dom  afonso  padre  del  rrey  dom  pedro  et  del 
rrey  dom  Enrrique  dou  por  jur  de  herdade  a  dom  pedro 
de  castro  todaslas  herdades  et  bees  que  a  ordeen  do  tenple 
ouve  efios  rreynos  de  león  et  de  gallisa  ontre  los  quaes 
bees  et  herdades  le  dou  ponf errada  et  o  rrauanal  et  a  aldea 
de  pyeyros, 

Et  he  a  saber  que  o  dito  dom  pero  de  castro  ouve  duas 
filias  conuen  a  saber  dofla  Joaña  de  castro  a  qual  foy  es- 
posada con  el  rrey  dom  pedro  f  et  esta  era  ñlla  legitima  / 
et  a  outra  auia  nome  doña  milita  peres  et  era  filia  de  barre- 
gaa  a  qual  foy  moller  de  vaasco  peres  de  vaamonde. 

Outrossy  o  dito  dom  pedro  de  castro  dou  a  a  dita  doña 
Johaña  sua  f  filia  os  sobreditos  lugares  de  ponf  ferrada  et 
rrauanal  et  a  dita  aldea  de  peeyros  con  outros  lugares  para 
que  se  manteuese.  Et  a  dita  doña  Johaña  dou  a  a  dita 
millia  peres  sua  yrmaa  a  dita  aldea  de  peeyros  para  seu 
manteenmento. 

Et  ffinouse  a  dita  doña  Johaña  et  mandouse  deytar  ena 
Iglesia  de  Santiago  et  jaz  o  seu  corpo  ena  cappella  de  Sta.  Ca- 
thalina.  Et  el  rrey  dom  Enrrique  dou  todos  los  bees  que  ella 
auia  ao  duc  de  benauente  sseu  ffillo  (1)  porla  qual  doa^on  fo- 
ron  rrescebidos  todos  los  bees  et  herdades  que  ella  auia  para 
o  dito  duc  et  a  dita  aldea  áepeyro  con  elles. 

Et  enton  a  dita  doña  millia  peres  moller  que  enton  era 
do  dito  vaasco  peres  pedio  mercee  ao  dito  rrey  dom  Enrri- 
que que  le  desse  li^en^ia  et  lugar  et  conjeito  para  que  ella 
pódese  mandar  et  dar  hua  das  aldeas  et  lugares  que  auia  por 
la  alma  da  dita  sua  yrmaa  et  por  la  ssua  /  Et  o  sobredito 
rrey  deule  seu  aluala  sobre  ello  en  quele  outorgou  /  que  po- 
desse  dar  et  mandar  por  sua  alma  onde  quissesse  hua  das 
aldeas  et  lugares  qne  tuna.  Et  ella  ffezo  seu  testamento  et 


(1)    D.  Fadrique,  hijo  de  D.  Enrique  II  y  de  D."  Beatriz  Foncc  de  León. 
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mandou  a  dita  aldea  de  peeyros  ao  cabido  de  santiago  por 
quanto  aula  y  deuof  on  et  por  quanto  y  jazia  efla  dita  Igle- 
sia de  Santiago  o  corpo  do  ditto  dom  pedro  sseu  padre  et  da 
dita  sua  yrmaa  doña  Johaña  enterrados. 

Outrossy  finousse  a  dita  doña  millia  non  auendo  íBllo  nen 
ffilla  do  dito  seu  marido  /  Et  o  dito  vaasquo  peres  ssabendo 
en  como  a  dita  sua  moller  mandara  a  dita  aldea  ao  dito 
cabidoo  de  Santiago  caladamente  fraudulentamente  /  non 
fazendo  mentón  nen  rrelaQon  verdadeyra  en  como  a  dita  sua 
moller  mandara  a  dita  aldea  ao  dito  cabidoo  veo  ao  dito 
cabido  dizendo  que  por  deuogon  que  auia  que  el  queria  que 
o  dito  cabidoo  ouvesse  a  dita  aldea  et  que  el  que  la  queria 
dar  pero  con  certas  condiipoes.  Et  que  o  dito  cabidoo  quela 
aforasse  para  sempre  /  et  quele  fezessen  de  cada  año  seys 
aniuersarios  en  esta  Iglesia  os  tres  porla  alma  da  dita  sua 
moller  et  os  tres  por  el  /  Et  que  pagarla  de  cada  año  por 
cada  huun  dos  ditos  aniuersarios  ssesenta  libras.  Et  con 
todo  esto  o  duc  tuna  rescebida  a  dita  aldea  et  a  possisson 
della  por  uirtude  da  doagon  que  le  fazera  o  dito  sseu  padre 
el  rrey  don  enrrique  dos  bees  que  foran  da  dita  doña  Johaña, 

Iten  logo  a  pouquo  de  tenpo  ffinousse  o  dito  vaasquo  pe- 
res  da  morte  ssen  ñlla  ante  que  ouvesse  a  possisson  nen  des- 
enbargo  da  dita  aldea. 

Et  logo  que  veeron  as  nouas  ao  cabidoo  da  morte  do  dito 
vaasquo  peres  enviaron  logo  aa  merce  do  dito  señor  Rey  a 
Gonsaluo  peres  coengo  da  dita  Iglesia  a  pedirlo  por  merece 
que  mandasse  desenbargar  a  dita  aldea  ao  dito  cabidoo  /  O 
qual  Gonsalvo  peres  chegou  a  benauente  ao  moesteyro  de 
Santa  clara  onde  a  dita  millia  peres  era  enterrada  et  traba- 
lou  tanto  que  achou  y  o  testamento  da  dita  millia  peres,  en 
como  mandara  a  dita  aldea  ao  dito  cabidoo  ssen  carga  et 
ssen  condi^on  algua  et  o  aluala  firmado  do  dito  señor  rrey 
dom  Enrrique  que  le  para  ello  dera  lÍ9enQia  /  Et  tomou  a 
clausola  da  manda  et  o  dito  aluala  Et  ffoysse  con  eles  a 
outier  de  setas  hu  estaua  o  dito  señor  rrey  Et  mostroule  a 
dita  manda  et  aluala  et  fezole  sua  piti^on  sóbrelo  /  et  trabalou 
de  tal  guysa  que  o  dito  rrey  le  mandou  dar  suas  cartas  por 
que  mandaua  ao  dito  duc  sopeña  da  sua  merece  et  beey^on 
que  desenbargasse  logo  a  dita  aldea  a  o  dito  cabidoo. 

Et  despois  desto  o  dito  Gonfaluo  peres  chegou  a  león  hu 
estaba  o  duc  de  benauente  con  sua  madre  et  mostroule  as 
cartas  que  tragia  do  dito  señor  Rey  et  pedióle  por  merece  que 
as  conprisse  et  eñas  conprindo  que  mandase  entregar  et 

10 
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dessenbargar  a  dita  aldea  a  o  dito  cabidoo  de  Santiago.  Et 
ouve  del  tal  liuramento  que  le  deu  o  duc  suas  cartas  para 
Jhoan  días  da  cámara  sseu  alcalde  que  le  dessenbargasse 
logo  a  dita  aldea  para  o  dito  cabidoo. 

Et  o  dito  GoHfaluo  peres  despois  que  esto  assy  ouve  liura- 
do  con  as  ditas  cartas  dos  ditos  señores  Rey  et  duc  chegou 
a  ponfferrada  onde  estaua  o  dito  Jhoan  dias  et  con  gran 
custa  et  traballo  ffezo  con  o  dito  Jhoan  dias  que  le  desen- 
bargou  a  dita  aldea,  da  qual  el  logo  tomou  et  entrou  a  pos- 
sisson  pa<;ifficamente  et  ssem  enbargo  ninhuun  /  Et  posso  y 
alcalles  de  sua  mao  en  nome  do  dito  cabidoo  et  con  estes 
rrecados  sse  veo  para  Santiago. 

Et  estando  esto  assy  veo  ao  dito  cabidoo  martin  vaasques 
de  vaamonde  ffillo  que  ffoy  do  dito  vaasquo  peres  et  pedio 
ao  dito  cabidoo  que  le  aforassen  a  dita  aldea  /  Et  o  dito  cabi- 
doo aforoula  por  tenpo  de  sua  vida  del  et  auia  de  pagar  de 
cada  huun  año  para  cada  huun  dos  ditos  aniuersarios  sesenta 
libras  que  soman  Trezentas  e  ssessenta  libras. 

Et  despois  desto  le  afforaron  a  dita  aldea  por  toda  sua  vida 
et  de  hua  voz  et  que  pagasse  de  cada  huun  afto  mili  mrs.  de 
boa  moeda  eno  mes  de  mar<;o.  Et  jazen  estes  aforamentos 
ena  notaría  de  García  suares  notario  efto  liuro  do  cabidoo. 
Et  o  dito  cabidoo  ha  de  fazer  os  ditos  sseys  aniuersarios  de 
cada  huun  ano. 

•   j^^  H^*  Jb^* 

(Del  libro  antiguo  de  Tenencias  del  Cabildo  compostelano,  comenzado  en 
el  año  1352,  fól.  181). 


j\.fLo  X3\H.— Emplazamiento  que  hizo  Fernán  Fernández,  justicia 
de  Padrón,  á  Fernán  García  de  Ledesma,  alcaide  de  la  Bocha, 
por  haber  preso  á  Sancho  Pérez  Saraga  dentro  de  los  muros  de  la 
citada  villa. 

Sabeam  todos  que  en  presenta  de  min  ajonso  peres  nota- 
rio jurado  de  padrom  et  das  testemoyas  aqui  adeante  scrip- 
tas  a  esto  specialmente  chamadas  et  rr ogRdsLS,  Jernan  garría 
de  ledesma  alcayde  da  Rocha  de  padrom  por  afonso  suares 
de  defa  estando  ena  villa  de  padrom  ena  calcada  noua  que 
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chaman  do  juyz,  disse  asy  a  Sancho  peres  Sarama  moordomo 
ena  villa  de  padrom  porlo  señof  arcebispo  de  Santiago: 

Sancho  peres,  asy  he  que  uos  teedes  arrendado  dos  viga- 
rios  do  arcebispo  o  moordomadigo  desta  villa  de  padrom 
por  tres  mili  et  quinentos  mrs.  desta  moeda  noua  del  Rey  don 
femando  en  cada  un  ano.  Et  afonso  suares  ha  dauer  dos 
bees  mellor  parados  do  arcibispo.  hu  el  quiser,  sex  mili  mrs. 
da  dita  moeda  por  este  mes  de  setembro  que  agora  he  por 
rrason  da  rreteen^a  dos  castellos  do  arcibispo  que  el  ten.  eu 
uos  fronto  por  este  notario  que  a  terga  dos  ditos  tres  mili  et 
quinentos  mrs.  que  ma  dedes  logo  para  afonso  suares  de 
dega  que  me  mandou  que  uola  demandase  et  uos  por  ella  pe- 
florase  escatimadamente  se  ma  non  desedes. 

Et  Sancho  peres  disso  asy:  que  el  non  tuna  rren  arrenda- 
do do  arcibispo  nen  de  seus  vigarios,  mays  ben  era  verdade 
que  collya  este  ano  presente  porlo  arcibispo  en  fieldade  o 
moordomadigo  da  dita  villa  et  que  dera  ia  ende  aos  seus  vi- 
garios  quinentos  mrs.  et  quanto  era  o  mays  que  el  rrecebera 
do  dito  moordomadigo  quello  quería  mostrar  por  notario,  et 
se  o  él  quisese  tomar  que  o  tomase.  Et  selle  sobresto  algua 
cousa  do  seu  filiase  ou  contra  el  fose  que  fose,  forjadamente 
et  sobre  fiador  para  dereyto. 

Et  o  dito  fernan  garda  disse  que  quería  a  dita  contia  dos 
ditos  tres  mili  et  quinentos  mrs.;  ca  Ha  mandara  afonso  sua- 
res acadar,  et  por  quanto  Ha  el  non  daua,  que  se  yría  con  el 
para  a  dita  rocha  de  padrom,  et  se  non  pertirya  del,  ata  que 
lie  dése  esa  ter^a  dos  ditos  tres  mili  et  quinentos  mrs. 

Et  o  dito  Sancho  peres  protestando  disse  que  o  leyxase 
con  fiadores  para  dereyto ,  que  logo  daua,  conuen  a  saber, 
Rodrigo  eans  irigio  de  padrom. 

Et  o  dito  fernan  garda  anteposeo  con  seus  omes  et  con 
suas  armas  et  leuouho  consigo  para  a  dita  trocha. 

Et  en  leuandoo  ante  que  seyse  con  el  porla  parte  do  muro 
da  villa  de  padrom,  fernan  fernandes  justiga  desa  villa  dise 
frontando  ao  áxto  fernan  garda  en  esta  guisa; 

fernan  garda,  asy  he  que  uos  ben  sabedes,  como  auedes 
un  praso  de  fiimento  con  as  Justinas  et  concello  de  padrom 
porque  non  lie  auedes  a  errar  nen  britar  os  seus  foros  et  seus 
custumes  nen  yr  contra  elles.  Et  o  foro  de  padrom  atal  he, 
que  pertigueyro,  nen  Justina,  nen  outro  ome  nihuun  non  deue 
prender  ena  villa  de  padrom  ome  nihuim  por  deueda  nen  por 
outra  cousa  nihua.  Et  uos  leuades  preso  sancho  peres  sarafa 
et  prendestelo  en  nosa  villa,  et  protesto  de  como  britades  o 
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praso  que  connosco  auedes  et  pasades  contra  os  nosos  foros 
et  custumes.  Et  fronto  a  uos  por  este  notario  que  entreguedes 
e  leyxedes  este  sancho  peres  con  fiadores  para  dereyto  et 
filledes  muy  boa  péñora  que  He  acharedes  ena  villa  et  fora 
della  por  que  aiades  algua  cousa  se  a  el  deue  a  afonso  sua- 
ves ou  a  uos. 

Et  o  alio  fernan  garcía  diso  que  bem  era  uerdade  que 
auya  con  elles  o  dito  praso  e  fiimento  et  que  lio  agardara  et 
agardaria,  mays  quanto  era  sancho  peres  que  era  moórdo- 
mo  do  arcibispo  et  que  elles  He  diseran  que  non  era  vezino 

depadrom  et  que  o  leuaua  por  los es,  que  sancho  peres 

auya  de  pagar,  que  afonso  suares  auya  dauer  porla  rreteen- 
cia  dos  castellos  do  arcibispo,  pero  que  se  lie  o  dX\.ofernan 
fernandes  ou  as  Justinas  et  concello  quisesem  tomar,  que  el 
que  lio  leixaria  de  boa  mente. 

Et  o  dito  justi<;a  diso  asi  que  el  non  lio  tomaua  doutra  gui- 
sa mays  que  lie  frontaua  que  non  pasase  contra  seus  foros  et 
seus  custumes  nen  contra  o  praso  que  con  elles  auya  et  que 
leixase  o  dito  sancho  peres  con  fiadores  para  dereyto,  et  que 
lie  tomase  boas  péñoras  que  acharia  ena  villa  de  padrom  a 
ese  sancho  peres  e  fora  della. 

Et  o  áiiofernan  garcía  leuou  o  dito  sancho  peres  et  foyse 
con  el  para  a  dita  rocha, 

Et  de  todo  esto  o  dito  sancho  peres  pedyu  a  min  notario 
testemoyo  de  verdade,  et  eu  de  meu  oficio  deyllo. 

Esto  foy  ena  dita  calgada  a  XV  dias  de  setembro 
era  MCCCL  et  sexta.  Testemoyas  que  foron  presentes  Ro- 
drígo  eans  írígío,  Pedro  Domíngues  Vicente,  garcía  gon- 
fales,  Johan  eans  notario,  Mtín,  Munín  nunes  de  carcacía, 
fernan  ferreyra,  Johan  carrígo,  Johan  iustiga  de  padrom, 
fernan  peres,  Johan  peres,  Domine  o  torto,  Ruy  garcía, 
omes  do  dito  fernan  garcía  et  outros  muy  tos. 

Eu  afonso  peres  notario  sobredito  a  esto  fuy  presente  scri- 
ui  et  confirmo  et  pono  meu  signal. 

-A.  !:-•  F. 

(Original  inéd.  Arch,  del  Convento  de  Santa  Clara  de  Santiago,  Leg,  10 
de  Escrituras  núm.  8), 
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AJi€>  134>S. — Testamento  de  María  López,  vecina  de  la  ciudad 
de  Santiago, 

Era  de  mili  e  trezentos  oyteenta  e  seys  anos,  noue  dias  de 
juyo.  Eu  Maria  loppes  con  todo  meu  siso  e  meu  entendemento 
e  con  toda  mina  memoria  fa<?o  mina  mando  e  ordino  de  meus 
bees.  Et  mando  logo  Primeyramente  a  mina  alma  a  deus 
padre  que  a  comprou  porlo  seu  sange  precioso  et  aa  sua 
madre  Virgee  sta.  Maria  con  toda  a  corte  do  ceo  celestrial 
que  He  queyra  Rogar  por  min  que  me  perdoe  a  min  e  aos 
pecadores,  amen.  Et  mando  enterrar  meu  corpo  en  sta.  cla- 
ra. Et  mando  por  mia  heree  mia  hirmaa  Marina  peres  dita 
crua  frayra  do  moesteyro  de  sta.  Clara  et  por  mia  compri- 
dor  ella  et  ynes  fernandes  da  cana  et  eluira  fernandes  fray- 
ras  do  moesteyro  de  sta.  Clara,  et  mando  comigo  y  a  sta.  Cla- 
ra viint  et  cinquo  libras  porla  mia  alma  et  rrogen  a  deus 
por  min. 

et  mando  a  san  Miguell  angeo  cuia  friiges  soo  tres  libras 
et  a  santiago  cen  sóidos.  Iten  a  sta.  Maria  do  Porto  duzentos 
sóidos. 

Iten  mando  que  me  digan  por  la  mia  alma  triinta  missas 
et  dez  salteyros,  et  mando  que  me  digan  cinquo  salteyros 
quando  finar  ata  que  me  leuen  da  casa  et  outros  cinquo  quan- 
do  me  quiseren  enterrar 

It.  mando  a  san  Beeyto  tres  sóidos  para  o  lume.  It.  mando 
a  san  fiinz  tres  si.  It.  mando  a  sta.  Maria  do  camio  tres  si. 
It.  mando  a  sta.  Maria  de  Bonaual  saseenta  si.  It.  mando  a 
san  Pedro  de  fora  cinquo  si.  It.  mando  a  sta.  Maria  Salame 
tres  si.  It.  mando  a  san  Johane  bautista  tres  si.  It.  mando  a 
san  froytoso  tres  si.  It.  a  sant  Andre  tres  si.  It.  a  san  Pedro 
da  acerqua  tres  si.  It.  a  san  Saluador  tres  si.  It.  a  san  Johane 
apostoUo  tres  si.  It.  a  san  Bertolameu  tres  si.  It.  a  sta.  Cruz 
tres  si.  It.  a  san  Nicolao  tres  si.  It.  a  sta.  Maria  da  Cortezella 
tres.  si.  It.  a  sta.  Catalina  tres  si.  It.  ao  espital  de  santiago 
tres  si.  It.  ao  espital  de  Jerusalen  tres  si.  It.  a  san  Martino 
tres  si.  It.  a  san  Francisco  tres  si.  It.  a  sta.  Maria  do  Camio  a 
que  esta  en  Ponte  uedra  a  en  que  moran  os  malatos  dez  si. 
It.  a  san  Payo  tres  si. 

It.  mando  a  sta.  Slaria  de  Portoo  a  rrenda  que  me  forgou 
Roy  soga  oyto  anos  o  pan  et  os  dineiros  et  o  lino  et  os  ca- 
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birtos  et  os  ouos  de  oy to  anos  quanto  aquaescia  a  fernan  mi- 
geles,  clérigo  de  san  fiinz  de  Brton  en  seu  quiñón  e  pagoume 
cada  ano;  et  desta  rrenda  que  me  a  min  forgou  Roy  soga  he 
tiudo  Aras  Gonsales  filio  de  Gonsalo  Eans  de  Leboraes  que 
entrou  a  iglesia  e  pesoyou  como  sua.  It.  quito  todo  ei  fernan 
Mi  geles  q«anto  me  deuya,  et  el  seiame  tiudo  para  encomen- 
dar a  Deus  a  mia  alma  et  non  lie  posa  nenguen  demandar. 

It.  mando  a  Fernan  Martis  Serpe  meu  cuyrmao  cen  si. 
que  me  perdoe.  It.  mando  a  Inés  fernandes  da  Cana  et  a 
Eluira  fernandes  senlas  sayas  brancas.  It.  mando  a  Inés 
fernandes  a  arqua  que  se  aa  cabeceyra  do  meu  leyto.  It.  man- 
do a  Eluira  fernandes  a  mia  ucha  da  faya. 

It.  mando  a  mia  yrman  pagada  mia  manda  et  mias  de- 
uedas  que  me  digan  huun  anal  de  misas  por  min  et  por  fohan 
Afonso. 

It.  mando  a  sta.  Maria  de  Ganfeu  quareenta  libras,  a  qual 
sta.  Maria  esta  en  Valenfa  cabo  Tuy  que  He  digan  en  dia  de 
ciin^a  misas  que  monten  aquelles  dineiros. 

It.  deuo  cento  et  quatro  libras  a  aquella  pesoa  que  eu  fa- 
Uey  ca  mia  yrmaa  Marina  Peres  Crua;  et  destas  cento  et 
quatro  libras  page  quarenta  et  hua  libra  a  Maria  Eans  e  as 
outras  pageas  a  todos  tres  yrmaos  como  eu  con  ela  faley;  et 
destas  quareenta  et  hua  libra  pagey  ia  dez  libras.  It.  deuo  a 
Costanfa  paes  et  a  seus  fiUos  doze  libras.  It.  deuo  a  Cosíanla 
paes  seys  libras  en  seu  cabo.  It.  deuo  a  fohan  Aras  Chan- 
treiro  dez  libras.  It.  deuo  a  mia  yrmaa  Marina  peres  Crua 
quinentos  mrs.  et  por  estos  quinentos  mrs.  mandoUe  a  mia 
dita  herdade  de  Ameyxeenda  et  se  mays  val  douUa  en 
doa^on. 

It.  mando  a  Maria  Domingues  lumynaria  de  san  francisco 
triinta  si.  a  ella  et  a  seus  sobrinos.  It.  deuo  a  Maria  Eans  pa- 
adeyra  sateenta  si.,  et  ella  ten  de  min  duas  libras  de  fiado  de 
lino  et  mando  que  o  de  a  mia  yrmaa  quelle  dará  estes  dinei- 
ros, et  se  mays  diser  por  sua  uerdade,  mays  He  den.  It.  deuo  a 
Mayor  diahedo  viinte  et  huun  si.  It.  deuo  a  Mayor  fernandes 
filia  de  Mayor  Adane  quinze  si.  It.  deuo  ao  abbade  de  san  Pe- 
dro dez  libras,  et  desas  dez  libras  deuenme  a  min  as  que  mo- 
ran conmigo  na  casa  cento  et  dez  si. 

It.  mando  a  Maria  rroxina  huun  mri.  et  duas  meallas. 
It.  deuo  a  Mayor  de  Senrra  tres  dineiros  et  hua  mealla. 

It.  deuo  a  Maria  que  mora  con  Dominga cinquo  dineiros. 

It.  deuo  a  Taresa  Condales  seys  dineiros.  It.  mando  dar  a 
Maria  Merchaa  quatro  mrs.  It quatro  outauas  de  pan. 
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It.  mando  aa  sua  ñora?  huun  chumado  et  hua  colcha.  It.  man- 
do aa  outra  que  se  acollé  con  migo  aquel  chumado  et  aquela 
colcha  que  se  ella  ten.  It.  He  deuo  tres  mrs.  It.  mando  a  Gon- 
fatuo  AfoHso  et  a  Marta  Mariis  filia  de  Taresa  Bernah 
des  cinquoeenta  libras  para  huun  prazo  de  quinentos  mrs.  et 
ia  me  pagaron  senon  cinquoeenta  libras.  « 

It.  me  deue  Johan  Lourengo  da  Ameyxeeda  tres  octauas 
de  ceueira  meos  faneyga  et  deueme  hua  media  octaua  de  mi- 
llo, deueme  Afonso  Mariis  de  Villamayor  cinquo  faneygas 
de  trigo  meos  huun  ceramin.  It.  me  deue  saseenta  et  seys  et 
medio  et  teño  duas  toncas  por  los  dez  et  seys  et  medio  por  la 
manteyga.  It.  me  deue  o  ome  de  Fernán  Vidad  et  o  de  Johan 
de  Saniiago  duas  octauas  de  pan  de  rrenda  da  herdade  que 
ey  en  Seira.  It.  trago  en  cas  Fernán  Domingues  das  quin- 
taas  tres  quartas  duun  boy  et  he  a  outra  quarta  de  Maria 
Beeytes.  It.  en  aquel  casal  de  Cafofreyio  de  que  he  mia  a 
terga  et  as  duas  partes  de  Maria  Beeyies  et  de  Beeyio  Mar- 
iis seu  yrmao  iten  andan  y  duas  uaqas  de  que  eu  ey  as  tres 
quartas  de  cada  hua  et  Maria  Beeyies  ha  quarta;  et  andan 
y  huun  boy  de  que  eu  ey  tres  quartas  et  Maria  Beeyies  a 
quarta.  It.  mando  a  Beeyio  et  a  Maria  Beeyies  quatro  oc- 
tauas de  ceueira  ontre  anbos.  Et  en  esta  ter^a  deste  casal  que 
eu  ey,  non  uay  a  herdade  que  eu  conprey  a  Maria  Peres 
do  souio. 

It.  mando  a  Domingo  Eans  de  Cagofreyio  et  a  Fernán 
darás  datnarelle  que  os  entregen  do  seu  quiñón  daquela  her- 
dade que  foy  de  Vermuun  que  He  non  entregou  Johan  Peres 
gaa.  nen  Beeyio  Mariis  et  ella  se  achar  por  meus  bees  por 
hu  diga  as  misas,  senon  diga  aquelas  que  achar  que  pode  pa- 
gar por  meus  bees. 

It.  mando  a  sta.  Crara  a  abbadesa  et  ao  conuento  quanta 
herdade  ey  en  Cafofreyio  se  me  deren  o  abito  et  me  soterra- 
ren dentro  hu  se  ellas  deytan.  It.  mando  por  esta  meadade 
desta  herdade  da  ameyxeeda  que  seia  poderosa  de  a  vender 
de  pagar  as  deuedas  et  mia  manda;  et  do  que  rremanecer  que 
se  torne  a  ella  para  fazer  sua  voontade.  E  mando  se  mia  yr- 
maa  morrer  ante  que  esta  manda  seia  conprida  que  se  torne 
a  Inés  Fernandes  et  a  Eluira  Fernandes,  que  seian  podero- 
sas de  entraren  os  meus  bees  para  conprir  mia  manda  como 
Marina  Peres. 

It.  ten  Afonso  Aras  Chanireyro  de  min  enpeñor  huas  rre- 
liquias  et  huun  salteyro  por  treze  libras  et  mea,  et  mando  que 
as  tire  Inés  Fernandes  et  as  tome  et  dea  a  Marina  Peres  o 
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salteyro  que  e  seu.  It.  de  min  Aras  Peres  Chantreyro  huas 
contas  huün  calgadonyo  et  trage  hua  pedrelina  preta  que  tra- 
ge  figura  d  angeo  engastoada  en  prata  por  sinal  que  andan  en 
lifla  branqua  et  andan  y  cubellas  de  prata  et  moytos  ester- 
liins  por  sinal  que  andan  y  pedra  cristal  rredonda  moy  erara. 

Et  daiuos  ha  Taresa  de  vide  lauandeyra  saseenta  uaras 
'de  len<;o  que  de  min  traje  a  curar  et  añile  de  dar  dous  mrs.  et 
acharedes  en  casa  na  mia  ucha  cinquoeenta  uaras  de  lengo 
que  seen  ordidas  et  cinquo  marañas  de  fiado  cruu  et  tres  de 
cozido.  et  daredes  porla  alma  de  Johan  Afonso  viinte  par  de 
zapatos  a  rromeus  de  Santiago.  It.  mando  a  Marta  Beeytes 
a  arqua  que  se  aos  pees  do  meu  leyto.  It.  mando  a  meu  yrmao 
Lopo  Peres  duzentos  si.  et  a  Marta  merchaa  a  mia  saya  et 
estas  contas  sobreditas,  jazen  por  quatro  mrs.  It.  mando  que 
lie  entregen  a  Marta  Ca^ofreyto  quatro  libras  que  lie  deuya. 

Testemoyas  Afon  Peres  de  Lamas ^  Pay  Peres  da  rrua 
noua,  Roy  peres  criado  do  dito  Afon  Peres,  Afonso  Domin- 
gues  ouriues,  Gonfaluo  Eans  da  rrouca,  Lope  Pelaes, 
Afonso  Pelaes  clérigo  de  Boente.—(Ko{Rvio  Pay  Fagundes). 

JL*  IL<*  F. 

(Leg,  17  de  Escrituras  de  Sta.  Clara  de  Santiago,  nüm,  10), 


A.fko  13IS4.— Concierío  y  avenencia  entre  los  dos  hermanos  Pedro 
Fernández  Churrichao  y  Alfonso  Gómez  Churríchao. 

Sepan  quantos  este  publico  instrumento  vieren,  como  vier- 
nes veynte  vn  dias  del  mes  de  febrero.  Era  de  mili  et  tres- 
centos  et  nouenta  et  dos  años  en  Cancres  logar  del  obispado 
de  Corta  en  presencia  de  mi  johan  Sanches  de  Sota  notario 
publico  de  la  ciudad  de  Patencia  et  de  los  testigos  que  de  suso 
serán  escriptos  llamados  et  rogados  specialmente  para  esto, 
parescieron  Pero  fernandes  churrichao  et  Alfonso  gomes 
churrichao  su  hermano  et  mostraron  et  ficieron  leer  por  mi 
dicho  notario  vn  escripto  de  abenencia  que  fecieron  amos  her- 
manos, el  tenor  del  cual  es  este  que  se  sigue: 

Esta  es  la  abenencia  et  composición  que  es  entre  nos  Pe- 
dro fernandes  churrichao  de  la  vna  parte  et  Alfonso  gomes 
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churrichao  hermanos  de  la  otra  por  amor  de  paz  et  de  con- 
cordia et  por  guardar  buen  deudo  que  auemos  venimos  a  tal 
abenencia  sobre  las  demandas  et  contiendas  que  entre  nos 
hemos. 

Primeiramente  sobre  el  castillo  de  Tebra  con  sus  derechos 
que  yo  Alfonso  gomes  tengo  de  nuestra  madre,  ponemoslo 
en  su  mano  que  lo  libre  como  ella  touiese  por  bien  en  su  uida 
et  después  de  su  muerte  que  lo  ayamos  nos  Pero  fernandeB 
et  Alfonso  gomes  et  nuestras  uozes  de  por  medio  sin  otra 
mooria  ninguna. 

Iten  queremos  et  otorgamos  que  la  postura  que  auemos 
en  razón  de  la  casa  de  Cuídelas  que  demos  de  so  uno  qui  la 
tenga  por  nos  et  de  nos  et  nos  guarde  della  las  posturas  que 
entre  nos  son  puestas  a  vasco  gomes  de  Rio  boo  que  non 
coía  en  la  dicha  casa  nin  en  su  poder  a  Alfonso  soares  nin 
a  diego  gomes  hermanos  fijos  que  fueron  de  diago  gomes 
de  defa,  nin  a  otro  ninguno  de  quantos  agora  con  ellos  viuen 
fasta  este  dia  desta  abenencia.  Et  si  les  por  auentura  el  dicho 
Vasco  gomes  o  otro  o  otros  que  por  el  estudieren  en  la  dicha 
casa  acogieren  sin  mandado  de  Alfonso  gomes  que  luego 
sin  otro  detenimiento  ninguno  que  nos  Pero  fernandes  et 
Alfonso  gomes  que  le  tiremos  la  dicha  casa  et  la  pongamos 
en  otro  escudero  sin  sospecha  que  nos  guarde  estas  condicio- 
nes que  entre  nos  son  puestas,  que  non  coia  y  ninguno  destos 
que  nos  entre  nos  ponemos. 

Otrosi  que  el  dicho  Vasco  gomes  que  non  coia  en  la  dicha 
casa  nin  en  su  poder  a  Andrés  Sanches  nin  a  su  fijo  nin  nin- 
guno de  quantos  agora  con  el  viuen  fasta  este  presente  dia 
desta  abenencia  sin  mandado  nin  consentimiento  de  Pero 
Fernandes.  Et  si  los  por  auentura  el  dicho  Vasco  gomes  o 
otro  o  otros  que  por  el  estouieren  en  la  dicha  casa  acogieren, 
que  luego  sin  otro  detenimiento  ninguno  que  nos  Alfonso 
gomes  et  Pero  fernandes  que  le  tiremos  la  dicha  casa  et  la 
pongamos  en  otro  escudero  sin  sospecha  que  nos  guarde  las 
condiciones  que  entre  nos  son  puestas,  et  que  non  acoia  y  nin- 
guno destos  que  entre  nos  ponemos.  Demás  queremos  que  este 
Vasco  gomes  o  otro  cualquier  que  tenga  por  nos  la  casa  de 
Caldelas  que  tenga  los  títulos  que  uos  Pero  fernandes  tene- 
des  de  la  tierra  de  Santiago  que  nos  auemos  de  consuno  que 
guarde  fialdat  et  que  de  a  cada  vno  de  nos  su  derecho  so  pena 
de  mena^a  que  fiz  por  la  casa,  que  asi  la  faga  por  las  cartas. 

Et  demás  ponemos  entre  nos  so  estas  penas  et  juramentos 
aqui  contenidos,  que  nos  ni  ninguno  de  nos  que  nos  non  aben- 
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gamos  con  Gonfalo  Odores  el  vno  sin  el  otro  de  casamiento 
de  fija  nin  de  fijo  sin  consentimiento  de  amos  a  dos,  et  si  al- 
guna pletesia  es  fecha  entre  alguno  de  nos  con  el  dicho  gon- 
falo osore$,  que  non  vala. 

Et  está  casa  que  la  pongamos  amos  de  consuno  en  Vasco 
gomes  de  Rio  bueno  fasta  el  dia  de  Pascua  primera  que  vie- 
ne et  que  el  dicho  Vasco  gomes  que  non  pueda  poner  casti- 
llero en  la  dicha  casa  sinon  con  plazer  de  nos  amos  a  dos. 

Tt  demás  por  contendas  et  demandas  que  an  entre  si  An- 
drés Sanches  et  Pero  fernandes  churrichao,  yo  Pero  fer- 
nandes  por  amor  de  paz  toda  contienda  et  pleito  et  demanda 
que  yo  he  contra  el  pongolo  en  nuestra  mano  Alfonso  gomes 
mi  hermano  que  lo  libredes  como  uierdes  que  bien  es,  et  toda 
sentencia  et  mandamiento  que  uos  y  dierdes,  yo  Pero  Fer- 
nandes, lo  otorgare  et  aure  por  ñrme  so  obligación  de  mis 
bienes  que  para  ello  obligo  so  tal  condición  que  en  esta  obli- 
gación que  yo  fago  que  non  vaya  y  la  mi  parte  de  la  casa  de 
Caldelas,  nin  la  tierra  que  yo  tengo  de  Santiago.  Et  esto 
otorgo  otorgándolo  el  dicho  Andrés  Sanches  que  este  al  man- 
dado que  uos  Alfonso  gomes  mandardes  entre  mi  et  el  de  oy 
este  dia  que  yo  esto  fago.  Et  non  querendo  Andrés  Sanches 
estar  al  mandado  que  uos  Alfonso  gomes  mandardes  entre 
mi  et  él,  que  yo  Alfonso  gomes  ayude  a  uos  Pero  fernandes 
contra  él.  Et  non  querendo  uos  Pero  fernandes  estar  al  man- 
dado que  yo  Alfonso  gomes  mandare  entre  uos  et  el,  que  yo 
Alfonso  gomes  ayude  a  Andrés  Sanches. 

Iten  otrosi  porque  entre  uos  Alfonso  gomes  et  Alfonso 
suares  ha  contiendas  et  demandas,  pongo  yo  Pero  fernan- 
des con  uusco  Alfonso  gomes  esta  postura  que  si  por  auen- 
tura  nos  Alfonso  suares  o  diago  gomes  uos  tomare  o  enbar- 
gare  alguna  cosa  daquello  que  uos  otros  por  uos  tenedes  en 
jur  e  en  mano  oy  este  dia  desta  abenencia  que  yo  que  les  faga 
que  lo  dexen  e  lo  desenbarguen  et  que  non  ayades  dellos  nin 
de  otros  por  ellos  enbargo  sobrello.  Et  si  lo  ellos  fazer  non 

quisieren,  que  yo  que  uos  ayude  et  faga  sobrello  todo  lo 

mió  mismo,  en  tal  manera  que  uos  seades  defendido  et  guar- 
dado en  aquello  que  tenedes  tan  bien  seyendo  uos  en  la  tierra 
como  non,  et  que  lo  faga  tan  bien  con  uusco  como  sin  uos, 
tanbien  por  mi  como  por  los  mios. 

Demays  si  uos  Alfonso  gomes  fiziestes  alguna  sinrazón  a 
Pero  fernandes  o  algún  su  ome  en  quanto  él  non  fué  en  la 
tierra  que  Alfonso  gomes  que  lo  correga  a  mandado  de  Al' 
fonso  lopes  et  Velasco  gomes. 
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El  qual  escripto  ley  do,  luego  los  dichos  Pero  fernandes 
et  Alfonso  gomes  juraron  sobre  seos.  Euangelios  taniendo- 
los  casi  corporalmiente  con  sus  manos  de  guardar  et  cumplir 
et  atener  todas  estas  cosas  sobredichas  et  cada  vna  dellas,  et 
de  non  uenir  contra  ellas  nin  contra  alguna  dellas  en  tiempo 
del  mundo...  (so  pena  de  30.000  mrs.  de  la  moneda  usual,  la 
mitad  para  la  cámara  del  Rey  y  la  otra  mitad  para  el  que 
guardare  la  avenencia). 

Et  sobre  todo  esto  los  dichos  Pero  fernandes  et  Alfonso 
gomes  fizieron  pleito  et  omenage  en  las  manos  áQjohan  gias 
de  Tudela  uezino  de  la  ciudat  de  Santiago,  asi  como  omes 
fijos  dalgo  de  cunplir  et  atener  todas  estas  cosas  sobredichas 
et  cada  vna  dellas 

Et  desto  todo  en  como  paso,  los  dichos  Pero  fernandes 
et  Alfonso  gomes  pidieron  a  mi  dicho  notario  que  les  diese 
ende  senos  públicos  instrumentos  signados  con  mió  signo,  o 
mas  quantos  mester  ouiesen.  Testigos  que  estañan  presentes 
llamados  et  rrogados  special  mente  para  esto  fohan  gias  de 
Tudela  vecino  de  la  ciudat  de  Santiago,  Alfonso  lopes.  fijo 
de  lope  r rodrigues  darceo  et  Garci  fernandes  darceo,fer- 
nand  Rodrigues  de  loaño,  Sancho  dias  de  toledo  criado  del 
arzobispo  don  Vasco,  Pero  fernandes  de  Palencia  escriuan 
del  Rey. 

Et  yo  Johan  Sanches  de  Soia  notario  publico  sobredicho 
fui  presente  con  los  dichos  testigos  á  esto  que  dicho  es,  et  ro- 
gado escreui  este  publico  instrumento  et  fiz  aquí  este  mió 
signo  acostumbrado  en  testimonio  de  verdat. 

A.m    la.   F. 

(Original  inéd.  Arch,  del  Convento  de  Santa  Gara  de  Santiago,  Leg,  10 
de  Escrituras,  núm,  28), 


AJio  i3Bt%.— Testamento  de  D,^  Teresa  Sánchez  de  Gres,  esposa  de 
Alfonso  Gómez  Turrichao» 

Eno  nome  de  deus  amen.  Eu  thareyja  sanches  de  gres 
moller  de  afonso  gomes  turrichao  conmeu  sigo  et  entende- 
mento  qual  deus  teue  por  ben  de  me  dar,  fago  miña  manda  et 
ordeno  de  meus  bees.  Como  despoys  meu  finamento  fiquen 
ordenados. 
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prímeiramente  mando  a  miña  alma  a  meu  Seiñor  ihu. 
xpo.  que  a  conprou  et  Remyu  pelo  seu  sto.  sangre  precioso  et 
Rogo  et  pe^o  a  a  uirgee  maria  sua  madre  que  seia  miña  auo- 
gada.  Et  mando  meu  corpo  enterrar  eno  moesteyro  de  san 
francisco  de  Santiago  ante  o  meu  moymento,  que  esta  ante  a 
porta  da  sanxpistania,  em  esta  guisa  que  me  lancen  vistida 
eno  abeto  de  san  francisco,  a  carón  da  térra  et  jasca  hy  por 
tenpo  de  huun  ano  et  huun  dia,  et  despoys  que  o  tornen  ao 
moymento  Et  mando  que  eno  dia  que  me  enterrarem  que  de 
hua  pitanza  ao  Conuento  do  dito  moesteiro  /  Et  que  den  outra 
pitanza  ao  moesteyro  de  sta.  maria  de  Bonaual  /  Et  eno  dia 
que  eu  for  tirada  da  térra  et  posta  eno  moymento  que  den 
outra  pitanza  ao  dito  moesteyro  de  san  francisco.  Ítem  mando 
ao  moesteyro  de  sta.  Clara  hua  pitanza  et  outra  ao  moesteyro 
de  beluis  et  que  Has  den  eno  primeyro  dia  que  me  enterraren 
et  que  os  frayres  dos  ditos  moesteyros  de  san  Domingo  et  de 
san  francisco  que  me  venan  facer  honrra  o  dia  da  mina  se- 
pultura et  eso  meesmo  as  freyras  dos  ditos  moesteyros  de 
sta.  clara  et  de  beluis  que  andaren  de  fora  que  uenan  aa  mi- 
ña sepultura. 

It.  mando  que  eno  ano  que  rae  eu  finar  que  me  fa^an  dizer 
doce  triintanarios  et  que  digan  delles  seys  eno  moesteyro  de 
san  francisco  et  tres  eno  dito  moesteyro  de  san  Domingo  et 
os  outros  tres  que  os  digan  clérigos  en  térra  de  de(:a  que  non 
teñan  curas  et  seian  meus  criados  Et  lies  den  por  cada  triin- 
tanario  oyteenta  mrs.  et  que  os  frayres  que  ouueren  de  dizer 
os  ditos  triintanarios  que  seian  meus  naturaes. 

It.  mando  ao  dito  moesteyro  de  san  francisco  de  Santiago 
por  cada  dia  de  Santiago  para  todo  sempre  hua  pitanza  de 
pan  et  de  vino  et  de  carne  ou  de  pescado  por  qual  dia  for  ou 
duzentos  mrs.  para  ela  de  cada  ano  /  Et  que  Ha  den  de  cada 
ano  eno  dito  dia  meu  filio  et  meus  neptos  et  aqueles  que  des- 
cenderen  em  meu  lugar  por  todos  meus  bees.  Et  espicialmen- 
te  que  aian  a  dita  pitanza  pelo  meu  couto  dorro,  et  pelos  meus 
tres  casares  de  herdade  que  eu  y  teño  et  pelo  meu  casal  de 
dauin  et  pelo  casal  de  cuyñas  /  Et  non  auendo  esta  pitanza 
pelo  dito  couto  et  casares,  que  a  ajam  por  todos  los  outros 
meus  bees  Rayzes.  Et  que  os  frayres  do  dito  moesteyro 
que  non  posan  vender  nen  dar  o  dito  couto  et  casares  á  nihua 
persona  mays  que  posan  por  elles  et  por  todoUos  outros  meus 
bees  auer  et  cobrar  et  demandar  a  dita  pitanza  de  cada  ano. 
Et  que  posan  aRendar  et  aforar  os  ditos  bees  aatal  persona 
que  lies  page  a  dita  pitanza  de  cada  ano.  Et  quando  for  dia 
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de  Santiago  en  dia  domingo,  que  lies  den  mays  para  a  dita  pi- 
tanza cinquoeenta  mrs.  Et  seendo  en  dia  de  Santiago  cabidoo 
geeral  eno  dito  moesteyro,  quelles  den  para  a  dita  pitanija 
mays  cen  mrs.  asi  que  aian  enton  para  a  dita  pitanza  trezen- 
tos  mrs. /Et  que  qualquer  que  for  gordian  del  procurador 
que  posa  demandar,  et  Receber  a  dita  pitanza  de  cada  ano.  Et 
eso  meesmo  que  meus  procuradores  et  conpridores  que  posan 
aCusar  et  demandar  esta  pitanza  en  suas  vidas.  Et  esta  pitan- 
za lies  mando  pelo  amor  de  deus  et  que  Roguen  a  deus  por 
min.  Et  me  digan  aquellas  misas  que  están  estabelescidas  en- 
tre min  et  o  dito  moesteyro  por  strumento  f ey to  por  aluar  pe- 
reB  notario  de  Santiago. 

It.  Nomeo  por  miña  uoz  en  todos  los  af oramentos  que  teño 
feytos  da  iglesia  de  Santiago  et  de  caruoeyro  et  de  millarada 
et  de  todos  los  moesteyros  et  iglesias  de  que  as  teño  aforadas 
a  afonso  Suares  meu  filio/  saluo  o  aforamento  de  soueredo 

que  teño  feyto  do  moesteyro  de  aaiueyro  de  que  me  desen 

miña  uoz  a  Ruisanches  seu  filio  da  herdade  que  teño  aforada 
da  iglesia  de  Santiago  eno  lugar  de  soueredo  et  da  outra  her- 
dade que  eu  y  conprey  con  tal  condi^on  que  el  teña  as  ditas 
herdades  en  sua  vida.  Et  despoys  sua  morte  que  fiquen  ao  dito 
afonso  Suares  meu  filio  et  a  sua  voz. 

It.  mando  que  meu  marido  afonso  gomes  que  teña  em  sua 
vida  a  meadade  de  todaslas  herdades  que  eu  gaanei  en  térra 
dorsellon  et  eno  Ribeiro  da  anea,  Et  afonso  suares  meu  filio 
que  teña  a  outra  meadade  Et  depois  de  morte  do  dito  afonso 
gomes  que  fiqen  todas  ao  dito  meu  filio,  saluo  que  se  non 
entenda  en  esto  as  herdades  que  mando  ao  dito  moesteyro 
de  san  francisco  et  as  outras  herdades  que  mando  por  mi- 
na alma. 

It.  mando  ao  moesteyro  de  san  francisco  hua  cama  de  Rou- 
pa  que  seia  huun  almadraque  et  tres  cabe^aes  anchos  et  huun 
traueyseyro  de  pluma  laurado  et  quatro  faceyroas  et  duas  sa- 
uaas  et  hua  colcha  et  huun  panal  et  huun  alf  amare  et  duas  al- 
madraquias  /  Et  que  esta  Roupa  que  seja  ena  enfermaria  para 
os  frayres  doentes  ou  para  os  frayres  que  foren  ospedes  que 
os  mays  mester  ouueren  /  Et  que  esta  Roupa  que  a  garden  e 
procuren  os  meus  conpridores  ou  cada  huun  deles  que  a  pro- 
curen en  todas  suas  vidas  /  Et  despoys  da  morte  deles  que  a 
procure  et  garde  o  gardian  et  o  procurador  do  dito  moestey- 
ro Et  que  meus  herdeiros  et  aqueles  que  vieren  en  meu  lugar 
que  seian  obligados  de  cobrir  et  Restoyrar  a  dita  Roupa. 

It.  mando  a  todos  los  homes  et  Moqos  que  viueren  ena  Casa 
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con  afonso  gomes  et  con  migo  senllas  capas  de  paño  pardo 
ou  de  valancina  qual  elles  quiseren.  Et  que  por  esto  non  per- 
gan  o  Vistiario  de  afonso  gomes,  It.  mando  aos  nosos  azimi- 
lleyros  senllas  sayas  de  valancina.  It.  mando  aas  mancebas 
de  nosa  casa,  senllos  pelotes  de  valancina  et  senllas  sauaas 
et  senllas  camisas  /  et  aalende  esto  que  lies  pagen  suas  solda- 
das ou  deuedas  se  lias  deuo.  It.  mando  aas  miñas  donzellas 
senllos  mantoes  et  senllos  pelotes. 

It.  mando  a  mayor  Rodriges  miña  colaba  o  meu  casal  dan- 
Saras  como  esta  poblado  que  o  tena  en  sua  vida  /  et  aa  sua 
morte  que  ñque  a  meu  heree  /  et  que  cada  tres  anos  que  He 
den  huun  pelote  ou  mantón,  de  valancina  ou  de  paño  pardo. 
It.  mando  a  garda  gon^aluea  xpeu  criado  que  tena  en  sua 
vida  todalas  herdades  et  cousas  que  de  min  ten  en  Vereixa/ 
et  aa  sua  morte  que  ñque  a  meu  heree  /  et  que  lie  den  mays 
de  cada  ano  huun  mantón  de  paño  pardo  ou  hua  carrega  de 
vino,  qual  el  ante  quiser.  It.  mando  a  Rodrigo  suares  meu 
cola^io  trezentos  mrs.  /  Et  que  lie  den  mays  de  cada  ano  em 
sua  vida  tres  moyos  de  vino.  It.  mando  a  aluaro  deporto  meu 
criado  trezentos  mrs.  et  que  He  den  de  cada  ano  en  sua  vida 
dous  moyos  de  vino. 

It.  mando  que  o  Calez  que  leixo  en  Santiago  de  des  hon- 
gas  de  prata  que  teño  per.'.go  que  o  den  ao  moesteyro  de  san 
louren<;o  de  caruoeyro,  se  lio  eu  non  der  en  mia  vida.  Et 
mando  ao  abade  do  dito  moesteyro,  viinte  mrs.  et  a  c^da  fra- 
de  dése  moesteyro  dez  mrs.  It.  mando  aa  iglesia  de  san  xpis- 
touoo  da  pena  que  se  non  ten  o  calez  feyto  que  He  den  o  ca- 
lez que  teño  en  mia  casa  por  que  me  dizen  a  misa  et  o  outro 
calez  de  betume  que  se  ena  dita  iglesia,  que  o  ponan  ena  her- 
mida  de  sta.  maria  de  castro  et  se  ena  dita  iglesia  de  san 
xpistouoo  esteuer  ja  o  calez  feyto  que  He  dem  para  ajuda 
del  huun  medio  marquo  de  prata.  Et  que  as  outras  mandas 
que  foron  mandadas  para  o  dito  calez.  que  as  den  aos  ditos 
meus  conpridores.  para  conpren  (sic)  por  elas  huun  manto  ou 
hua  vistimenta  para  a  dita  iglesia.  It.  mando  aa  iglesia  de 
sta.  vaya  de  selleda  a  vistimenta  por  que  dizen  a  misa  en  ce- 
sa, et  que  o  clérigo  cureyro  da  dita  iglesia  que  me  diga  de  ca- 
da ano  para  senpre  en  dia  de  sta.  eolalia  ou  en  outro  dia  tres 
misas  pola  herdade  que  eu  conprey  de  fernan  vidal  de  toja 
eno  lugar  de  toia,  Et  se  eu  non  poser  huun  frontal  ena  dita 
iglesia  ena  miña  vida  que  o  ponan  hi.  It.  mando  aa  iglesia  de 
sta.  maria  de  Cortegada  toda  a  herdade  que  eu  conprey  de 
garda  da  torre  ena  dita  frisglesia  et  que  o  clérigo  cureiro 


f 
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da  dita  iglesia  que  me  diga  ou  faga  dizer  hua  misa  em  cada 
dia  de  sta.  maria  para  senpre. 

It.  mando  a  iglesia  de  sta.  marina  da  Cidade  a  vistimenta  e 
o  calez  por  que  me  dizen  a  misa  en  Cuídelas  /  et  o  calez  de  be- 
tume  que  se  ena  dita  iglesia  que  se  pona  en  sta.  maria  de 
quondan,  It.  mando  aa  iglesia  de  san  miguel  de  seador  duas 
libras  de  cera  et  ao  clérigo  cureyro  déla  dez  mrs.  que  me  emen- 
te en  sua  oraron.  It.  mando  aa  iglesia  de  san  miguel  doleyros 
duas  libras  de  cera  et  ao  clérigo  cureyro  déla  dez  mrs.  que  me 
emente  en  sua  oraron.  It  mando  aa  iglesia  de  Santiago  de  Ve- 
reija  quatro  libras  de  cera  et  ao  clérigo  cureyro  déla  viinte 
mrs.  que  me  emente  en  sua  oragon.  It.  mando  aa  iglesia  de 
san  loane  de  palmou  quatro  libras  de  cera  et  outros  viinte 
mrs.  ao  clérigo  de  la  que  me  emente  en  sua  oraron. 

It.  mando  que  a  cama  que  puge  eno  espital  de  Santiago, 
que  he  quatro  cabeceas  et  huun  almadraque  et  duas  sauaas 
que  He  den  mays  para  a  dita  cama  a  colcha  noua  que  tefio 
feita  en  Santiago  et  huun  panal,  et  que  meus  herees  que 
seian  teudos  de  Restoyrar  et  cobrir  para  senpre  os  ditos  pa- 
nos/en maneira  que  non  desf alezcan  /  Et  Nonas  querendo 
Restoyrar  nen  cobrir,  mando  que  se  cubran  et  Restoiren  pelo 
meu  Casal  da  toja  que  conprey  de  maria  toia  et  pelo  outro... 
Casal  de  dadin  que  conprei  dos  caruallos  Et  que  o  procura- 
dor do  dito  espital  que  posa  arrendar  et  aforar  os  ditos  casa- 
res a  quen  quiser  para  pela  Renda  deles  Restoyrar  os  ditos 
panos  /  et  non  se  podendo  por  elles  Restoyrar  que  se  Restoy- 
ren  pelos  outros  meus  bees. 

It.  mando  a  frey  afonso  gomes  meu  sobrino rendo  meu 

conpridor  que  lie  den  duzentos  mrs. 

It.  fago  por  meus  conpridor  es  deste  meu  testamento  o 
doctor  frey  johan  de  muros  et  frey  aluaro  de  aueanquos 
meu  tio  /  et  non  estando  estes  ena  térra  ou  non  os  podendo 
auer  en  termino  de  oyto  dias  qu^.seiau  meus  conpridores  o 
doctor  frey  vasco  daueancos  et  o  d afom  gomes  /  et  man- 
do a  aqueles  que  asi  foren  meus  conpridores  cen  mrs.  a  cada 
huun  et  a  aqueles  dous  conpridores  que  non  poderen  seer 
auudos  quelles  den  a  cada  huun  cinquoeenta  mrs.  It.  mando 
a  aqueles  conpridores  que  por  min  foren  a  de^a  que  lies  pa- 
gen  suas  cuitas  et  despesas  et  den  mays  a  cada  huun  cin- 
quoenta  mrs  /  Et  se  foren  por  min  a  horsellon  que  lies  den  a 

cada  huun  cen  mrs que  a  outros  dous  frayres  que  con  sigo 

leñaren  que  den  a  cada  huun  cincoenta  mrs. 

It.  mando  aos  frayres  do  dito  moesteyro  de  san  francisco 
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que  foren  presentes  aa  miña  sepultura,  que  aqueles  frayres 
que  foren  de  misa  que  me  digan  cada  huun  sua  misa  et  que 

lie  den  por  ella  a  cada  huun de  misa  que  digan  cada  huun 

seu  salteyro  et  lies  dem  senllos  Rayaes.  Et  os  que  foren  lei- 
gos  que  me  digan  senllas  misas  de  pater  noster  et  lies  den 
senllos  Rayaes.  It.  mando  que  den  a  frey  gonfoluo  de  defa 
de  san  francisco,  que  lie  den  huun  moyo  de  vino  se  eu  non 

vier  ad de  defa  de  san  domingo  cen  mrs.  It.  mando  á  frey 

johan  sardina  cincoeenta  mrs.  et  a  frey  johan  de  sta.  maria 
outros  cincoenta  mrs. 

Et  dou  poder  aos  ditos  meus  conprídores  que  posan  deman- 
dar et  Requerir  a  meu  heree  que  lies  den  tantos  de  meus  bees 
por  que  conpran  miña  manda  et  demandarlo  por  elo  en  juizo. 
Et  todas  las  custas  que  os  ditos  meus  conpridores  sóbrelo  fe- 
zeren  que  as  posan  auer  et  cobrar  por  meus  bees  con  o  dobro. 

It.  mando  a  miña  Neta  Tareija  sanches  todo  o  aliofar  et 
coraes  que  eu  ey  et  os  esmaltes  et  o  meu  Reliquario  esmalta- 
do et  a  miña  Cunea  de  plata  dourada  et  as  miñas  doas  de 
ouro  et  as  miñas  sortellas  anbas  et  o  meu  alfayte  et  a 
miña  beeyQon  /et  me  faga  dizer  eno  dito  moesteyro  de  san 
francisco  huun  anal  de  misas  et  de  por  el  quatrocentos  mrs.  et 
dous  moyos  de  vino  a  saluo  no  dito  moesteyro  de  vino  bran- 
que /  Et  non  querendo  ela  fazer  dizer  o  dito  Anal  que  os  ditos 
meus  conpridores  que  posan  vender  as  ditas  doas  a  quen  qui- 
seren  et  por  quanta  quantia  por  ben  teueren.  et  o  que  por 
ellas  deren  que  a  den  en  misas. 

It.  fago  por  meu  heree  en  todoslos  outros  meus  bees  moue- 
les  et  Rayces  ao  dito  afonso  suaves  meu  filio. 

Et  mando  que  esta  miña  manda  que  se  cunpla  do  dia  que 
eu  finar  ata  sex  Somanas,  et  en  quanto  durar  o  mouel  que  se 
cumpla  ata  oyto  dias.  Et  esta  dou  por  mina  manda  et  postro- 
meyra  voontade.  Et  Reuoco  todas  las  outras  mandas  et  co- 
decillos  que  ata  aqui  ey  feytas  et  quero  que  non  uallan  saluo 
esta  que  dou  et  outorgo  por  miña  manda  et  postromeyra 
voontade.  Et  contó  esta  miña  manda  en  etc 

It.  mando  aas  abadesa  et  fray  ras  do  moesteyro  de  sta.  cla- 
ra todo  o  liño  et  fiado  que  eu  teuer  ao  tenpo  de  meu  finamen- 
to.  It.  mando  ao  dito  moesteyro  de  san  francisco  huun  Tonel 
de  vino  branco  de  Ribadauea  posto  en  saluo  eno  dito  moes- 
teyro aquel  ano  que  eu  finar. 

It.  fago  por  conpridores  aos  ditos  afonso  gomes  et  afon- 
so  suares  que  a  conplan  con  consello  e  de  consello  dos  ditos 
meus  conpridores  encima  declarados. 
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feito  et  outorgado  este  testamento  eno  Refortoiro  do  mot 
teyro  de  sam  francisco  de  Santiago  por  min  a  dita  Tarei 
Sanches  en  presenga  de  aluaro  peres  pucarino  Notario  p 
blico  da  cidade  de  Santiago  a  que  o  entergei,  Viinte  et  no 
días  de  abril  ano  do  Nacemenlo  de  nuestro  señor  jhu.  xp 
de  mili  et  trezentos  et  noueenta  et  cínquo  anos,  Presentes 
elo  por  testemoyas  marttn  afonso  marino,  garcía  gonfaluí 
aluaro  do  porto  criados  da  dita  tareyja  sanches,  fernan  p 
res  de  bafar  escudeyro,  marttn  de  millarada ,  fernan  garc 
et  Roy  vaasquea,  escripuaes. 

Eu  aluar  peres  puquarino  Notario  publico  da  cidade  i 
Santiago  jurado  porla  iglesia  de  Santiago  chamado  et  rr 
gado  con  las  ditas  testemoyas  quando  a  dita  Thareyja  Sa. 
ches  a  min  dou  o  dito  seu  testamento  et  outorgou  en  mii 
presenta  ante  as  ditas  testemoyas  presente  fuy  et  confirn 
et  ñz  scriuyr  ■/  et  aqui  meu  nome  et  signal  pono  en  testem 
yo  de  verdade. 

¡^Original  ittéd.  Archivo  Arzobispal  de  Santiago). 


A.Ao  lirro.^Fundación  de  la  villa  de  Puentedeume  y  Fieros  q 
le  otorgó  el  Rty  D.  Alfonso  el  Sabio  y  confirmaron  los  Eeyea  d 
Femando  IV  y  D.  Alfonso  XI. 

En  el  nombre  de  Dios  padre  et  ñjo  et  spiritu  sancto  qi 
son  tres  personas  et  un  dios  uerdadero  que  biue  et  Reyna  pi 
siempre  jamas.  Et  de  la  bien  auenturada  uirgen  glorios 
Sancta  Maria  su  madre  a  quien  nos  tenemos  por  sennora 
por  auogada  en  todos  nuestros  fechos,  et  a  onrra  et  servic 
de  todos  los  Santos  de  la  corte  celestial.  Queremos  que  sepf 
por  este  nuestro  priuillegio  todos  los  omes  que  agora  son 
serán  de  aqui  adelante.  Como  Nos  Don  Alfonso  por  la  grac 
de  dios  Rey  de  castiella  de  león  de  toledo  de  galliaia  de  seu 
lia  de  cordoua  de  murcia  dejahen  del  algarue  de  algeaira 
sennor  de  molina  ea  vno  con  la  Reyna  Donna  Marta  r 
raugier.  Et  con  nuestro  fijo  el  Infante  Don  Pedro  primei 
heredero  viemos  un  priuillegio  del  Rey  don  ferrando  nuesti 
padre  que  dios  perdone  escripto  en  pargamino  de  cuero 
Rodado  et  seellado  con  su  seello  de  plomo  fecho  en  esta  guys: 
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En  el  nombre  del  padre  et  del  fijo  et  del  spiritu  sancto  que 
son  tres  personas  et  vn  dios,  et  de  la  bien  auenturada  uirgen 
gloriosa  sancta  mariá  su  madre  a  quien  nos  tenemos  por 
sennora  et  por  auogada  en  todos  nuestros  fechos.  Porque 
es  natural  cosa  que  todo  orne  que  bien  faze  quiere  que  gelo 
lieuen  adelante  et  que  se  non  oluide  nin  se  pierda,  que  como 
quier  que  canse  et  mingue  el  curso  de  la  uida  deste  mundo, 
aquello  es  lo  que  finca  en  Remembranza  por  él  al  mundo,  et 
este  bien  es  guiador  de  la  su  alma  ante  Dios,  et  por  non  caer 
en  oluido.  lo  mandaron  los  Reyes  poner  en  escripto  en  sus 
priuillegios  porque  los  otros  que  Regnaren  después  délos 
et  touiesen  el  so  lugar,  fuesen  tenudos  de  guardar  aquello  et 
de  lo  leuar  adelante  confirmándolo  por  sus  priuillegios,  por 
ende  nos  catando  esto,  queremos  que  sepan  por  este  nuestro 
priuillegio  los  que  agora  son  et  serán  daqui  adelante  como 
nos  don  ferrando  por  la  gracia  de  dios  Rey  de  castiella  de 
león  de  toledo  de  galliaia  de  seuilla  de  cor  dona  de  murcia  de 
iahen  del  algarbe  et  sennor  de  molina  viemos  priuillegio  del 
Rey  don  álfonso  nuestro  auuelo.  fecho  en  esta  guysa. 

Sepan  quantos  este  priuillegio  uieren  et  oyeren  como  nos 
don  alfonso  por  la  gracia  de  dios  Rey  de  Castiella  de  león  de 
toledo  de  gallisia  de  seuilla  de  cordoua  de  murcia  de  iahen 
et  del  algarbe,  porque  los  omes  de  la  tierra  de  prufos  et  de 
besoucos  et  de  las  feligresias  que  dizen  de  sancta  maria  de 
centrona,  de  santiago  de  boeuie,  et  sancta  maria  de  castro, 
et  sant  saluador  de  leyro  et  san  giao  de  carantoña,  et  sea. 
maria  de  dorona,  et  san  pedro  de  grandal,  et  sea.  maria  de 
catairade,  et  san  juno  et  santiago  de  villa  matheu,  et  san 
xpistouoo  de  goymir,  et  santiso  dambroa,  et  sea.  uaya  da- 
nigna,  et  sea.  eufemoa  dignioa,  et  sea.  maria  de  mantaras, 
et  sant  martifto  de  chorio,  et  sant  saluador  de  curugion  et 
asperela,  et  sayoane  de  uilla  mourel,  et  santiago  de  dragón- 
te,  et  paderne,  et  sea.  uaya  de  coyco,  et  sayoane  de  pineyro 
et  santiago  de  franca,  et  san  saluador  de  maninos,  et  san 
jurio  de  magalefes,  et  sea.  maria  de  selloure,  et  san  saluador 
de  selloure  et  samamede  de  lariua,  et  santiago  de  perlio,  et 
sea.  maria  de  mareyo  se  nos  enuiaron  querellar  muchas  ue- 
zes  que  recebian  muchos  males  et  muchos  tuertos  de  cana- 
neros et  de  escuderos  et  otros  omes  malfechores  que  les  Ro- 
baban et  les  tomauan  lo  suyo  sin  su  plazer,  et  n^s  pidieron 
merced  que  les  diésemos  hun  lugar,  qual  touyesemos  por 
bien  en  que  poblasen  et  les  otorgásemos  los  nuestros  Rega- 
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,  lengos  et  todos  los  nuestros  derechos  que  auiamos  et  auemos 
et  deuemos  por  auer  en  esta  tierra  et  estas  feligresías  sobre- 
dichas. Et  nos  por  les  fazer  bien  et  merced  et  porque  la  tie- 
rra sea  meor  poblada  et  se  mantenga  mas  en  justicia  démos- 
les et  otorgamosles  los  nuestros  regalengos  et  todos  los  nues- 
tros derechos  que  auemos  et  deuemos  auer  en  esta  tierra  et 
estas  feligresías  sobredichas  que  los  ayan  libres  et  quitos  pa- 
ra siempre  jamays.  Saluo  ende  el  padronadgo  de  las  nuestras 
eglesias  que  retenemos  para  nos,  et  ellos  que  ayan  la  renda 
dellos.  la  que  solian  dar  a  nos  o  al  Rico  ome  que  la  térra  tenia 
por  nos,  et  saluo  portadgo  de  baxeles  et  de  los  otros  nauios 
que  y  aportaren  o  que  y  uenieren  a  pescar  de  otra  parte,  pero 
los  pobladores  desta  puebla  ^t  su  alfoz  que  pudieren  pescar  li- 
bremente por  la  mar  que  pesquen  libremente  sin  otro  embar- 
go, et  que  non  den  portadgo  nin  derechos  ningunos  de  lo  que 
pescaren  con  los  sus  nauios  en  la  uilla  nin  en  su  alfoz.  Et  es- 
tos derechos  et  estos  Regalengos  les  damos  en  tal  manera 
quellos  pueblen  en  el  lugar  que  dizen  ponte  denme  et  que  fa- 
gan y  uilla,  et  que  todos  los  que  y  poblaren  que  tengan  y  las 
mayores  casas  pobladas  et  encierren  y  su  pan  et  su  vino.  Et 
otrosi  les  otorgamos  que  fagan  y  mercado  cada  mes  et  que 
todos  aquellos  que  y  uinyeren,  que  uengan  et  uayan  seguros, 
asi  como  a  todos  los  otros  mercados  de  nuestro  Reyno.  Otrosi 
les  otorgamos  el  fuero  de  benauente  porque  se  iudguen,  et 
los  que  se  algaren  de  los  iuzes  desta  puebla  que  se  alcen  a 
nos  et  non  a  otro  logar  ninguno.  Otrosi  les  otorgamos  que 
ayan  estos  términos  libres  et  quitos  por  estos  logares,  con- 
uiene  a  saber. 

pelo  couce  de  mijno  et  por  ontre  anbas  ueas.  et  pela  boca 
doofia  et  pela  pena  de  nande  et  uen  ferir  en  franca  et  per 
Rulo  et  pelo  rio  de  louüle  e  desi  como  uay  aa  pedra  de  lido- 
raa,  et  desi  como  uay  pela  ribera  da  agoa  de  Juna  et  uay  fe- 
rir ena  agoa  de  coutes  et  per  ese  Regeyro  a  cima  a  o  logar 
que  chaman  o  castiñeiro  caluo  de  sangiao,  et  como  uay  den- 
fenito  per  sóbrela  pegarifia  adicu9ada  monta  per  so  a  pena 
curua  et  aa  pedra  chantada  doutra  a  porta  de  iohan  martis 
alende  o  uillar  de  gaudeisto,  et  como  uay  ferir  aa  pedra 
chanta  da  fonte  do  salgeyro.  et  uay  ferir  a  ayroa  que  cha- 
man de  bidueyro,  et  como  se  departe  do  regó  de  bidueyro  et 
uay  ferir  dése  Regó  ao  Riio  de  belelle  et  como  uay  ferir  aa 
danta  et  ende  ao  porto  de  líg nares  et  des  ende  ao  caruallo 
arrancado,  et  uay  ferir  aa  pena  uidreyra.  et  uay  ferir  aa  pe- 
na do  canijo  et  des  ende  aa  iglesia  de  bistoruel  como  se  uay 
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a  dereyta  a  castrofnao,  et  ende  a  bidueyro  frió  et  como  se 
uay  ferir  pelo  camino  a  enfesto  aa  pena  forcada  que  esta  so- 
bre carnal  da  infante,  et  como  se  uay  ferir  ao  couto  que  esta 
chantado  aa  fonte  de  carboeyro  et  como  se  uay  en  proo  pelo 
Regeyro  et  uay  ferir  a  en  proo  pelo  Regeyro  et  uay  ferir  eno 
Regeyro  de  mogonde  et  como  se  uay  ferir  aa  ponte  de  mo- 
gonde  et  uay  ferir  aa  pedra  chantada  que  esta  sobre  cornas 
et  como  uay  ferir  ao  porto  dos  frades  et  como  se  uay  ferir 
ao  porto  despae,  et  de  porto  despae  como  uay  ferir  en  uilla 
et  uay  ferir  eno  eume  et  uay  ferir  ao  enfesto  ena  agoa  de 
cerueyra  et  ende  eno  camino  como  departe  do  couto  de  uilla 
alúa  ao  couto  de  Sancho,  et  uay  ferir  aa  cabera  de  noue,  et 
uay  ferir  ao  couto  de  peras  del  conde  et  ende  eno  camino  co- 
mo se  uay  2i3,pedrafo.  et  ende  ao  castelo  daranga  et  des  ende 
a  ueiga  et  ende  a  agoa  de  mandeu.  como  se  sai  ao  couto  de 
cena  per  u  se  departe  o  couto  de  betanfos  et  uay  ferir  entre 
touriñao  e  uillousas  et  ende  como  vay  ferir  entre  teoufe  e  o 
couto  de  o  sonto  et  ende  como  uay  ferir  eno  mar  et  uay  ferir 
aa  ponte  de  innquaras  et  uay  ao  couce  de  miño  sobredito. 

Et  por  estas  cousas  sobreditas  que  les  damos  an  a  dar  ca- 
da año  a  nos  ou  a  quen  a  térra  touer  por  nos  la  martiniega 
como  manda  foro  de  benanente  et  quinze  mrs.  al  Ricome  que 
la  térra  teuer  por  nos  quando  y  for  vna  uez  en  el  año.  et 
otros  tantos  al  merino  que  y  andudiere  por  nos  vna  uez  en  el 
año  quando  y  for.  et  mando  non  seer  poderoso  de  aconcellar 
en  nuestra  uilla  nen  prender  nen  matar,  et  por  esto  que  sean 
escusados  de  todos  los  otros  pechos  et  todos  los  otros  foros  et 
derechos^que  nosfazian,  saluo  moneda.  Et  defendemos  a  nen- 
gun  merino  nin  otro  non  sea  osado  de  yr  contra  este  priui- 
llegio  para  quebrantarlo,  nin  para  minguarlo  en  ninguna  co- 
sa, ca  cualquier  que  lo  fiziese  aurie  nuestra  yra  et  pechar 
nos  ye  en  coto  diez  mili  mrs.  et  a  los  pobladores  del  logar  so- 
bredicho o  a  quien  su  uoz  touyese  todo  el  danno  doblado,  et 
porque  esto  sea  firme  et  estable  mandamos  seellar  este  priui- 
llegio  con  nuestro  seello  de  plomo,  fecho  el  priuillegio  en  gna- 
dalfaiara  martes  treynta  dias  andados  del  mes  de  deziembre 
en  era  de  mili  et  trezientos  et  ocho  anos. 

Et  nos  el  sobredicho  Rey  don  alfonso.  Regnante  en  uno 
con  la  Reyna  dofta  niolante  mi  mugier.  et  con  nuestro  fijo  el 
infante  don  femando  primero  heredero  et  con  don  Sancho  et 
don  pedro,  et  don  iohan  et  don  iohan  ($ic)  et  don  iaymes  en 
castiella  en  toledo  en  león  en  gállima  en  seuilla  en  cordoua 
en  murcia  en  iahen  en  bacfa  en  badaioB  et  en  el  algarbe  otor- 
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gamos  este  priuillegio  et  confirmárnoslo.— Don  Sancho  z 
bispo  de  toledo  chaaceller  del  Rey  confirmo.  —Don  Reymi 
artpobispo  de  seuilla  conf.— don  Alfonso  de  molma  conf .- 
/^/í^conf,— don  Loys  coní.—áon  yugo  duc  de  borgoña 
sallo  del  Rey.  Et  otrosi  nos  don  alfonso  por  la  gracia  de 
Rey  sobredicho  damos  e  firmemente  otorgamos  a  uos  lo; 
bladores  sobredichos  todos  aquellos  Regalengos  et  derec 
que  nos  auemos  et  deuemos  auer  en  estos  términos  sob: 
chos,  et  todos  los  judgados  que  en  esto  termino  son  que 
gan  a  nuestro  judgado,  et  este  bien  et  esta  merced  uos 
por  seerdes  bien  poblados.— don  anrrique  duc  de  loregm 
sallo  del  Rey  conf.— Don  alfonso  fijo  del  Rey  don  ioha 
acre  emperador  de  constantiMopla  et  de  la  emperadriz  c 
Merengúela  conde  do  uasallo  del  Rey  conf.— don  loys  fiji 
emperador  et  de  la  emperadrid  sobredichos  conde  de  belt 
te  uasallo  del  Rey  conf,— don  iohan  fijo  del  emperador  e 
la  emperadrid  sobredichos  conde  de  monforte  uasallo  del 
conf  .—don  gastan  uizconde  de  bearne  uasallo  del  Rey  coi 
^  La  eglesia  de  burgos  vaga.— don  tello  obispo  de  palencí 
don/,  obispo  de  segovia  conf.— don  tope  obispo  de  sigue 
—don  agostin  obispo  de  osma  conf.— don  pedro  obisp 
cuenca.— áon  f rey  domingo  obispo  de  auila  conf.  —don  ui 

obispo  de  calahorro  conf.  —don obispo  de  cordoua  coi 

don/,  obispo  de  plasenría.—áon  pral  obispo  de  iahen  i 
—La  eglesia  de  Cartagena  vaga.— don  frey  iohan  obisp 
calÍ3.~don  iohan  gonfales  maestre  de  calatraua  conf.- 
nuno  gañíales  conf.— don  lope  dias  conf.- don  simón  i 
cf. — don  iohan  alfonso  conf.— don  firois  de  castro  (fet 
roya)  conf.— don  diag  sanckeB  conf  .—don  gil  garría  coi 
don  pero cornel coaí.—áoTi  gomes  Ruy s  coní.— ñon  Rod 
«...  conf.— don  enrrique  peres  Repostero  mayor  del  Rey  < 
—don  alfonso  garría  adelantado  mayor  de  tierra  de  mu 
et  de  la  andalucia  conf. 

La  eglesia  de  Santiago  uaga. — don  martino  obisp' 
leonconi. — la  eglesia  de  ouiedo  uaga.— don  suero  obisp 
fowíoí-aconf.- la  eglesia  de  salamanca  uaga.— don  mat 
obispo  de  astorga  conf.— don  d."  obispo  de  ciudade  coi 
la  eglesia  de  lugo  uaga. -don  iohan  obispo  de  orens  coi 
don  gil  obispo  de  tuy  conf. — don  M."  obispo  áemendon  ( 
—don/  obispo  de  coyra  conf.— don  frey  bartholomeu.  ot 
de  silue  conf.— don  frey  1."  obispo  de  badullos  conf.- 
pay  peres  maestre  de  la  orden  de  Santiago  conf. — don  g(. 
fernandea  maestre  de  la  orden  de  alcántara  conf.— don 
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llem  maestre  de  la  orden  del  temple.— don  esteuanfernandes 
adelantado  mayor  de  gallizia.— maestre  juan  alfonso  nota- 
rio del  Rey  en  león  et  arcidiano  de  Santiago  confir.— don  a/- 
fonso  ferrandea  fijo  del  Rey  conf.— don  martin  alfonso  conf . 
—don  Rodrigo  yuañes  pertiguero  mayor  de  Santiago  conf. 
—don  gil  martinea  conf.— don  martin  gil  conf.— don  iohan 

ferr andes  conf.— don as  conf.— don  rantir  Rodrigues  cf. 

—maestre  gongaluo  notario  del  Rey  en  Castiella  et  arcedia- 
no de  toledo  conf.— tmllan  peres  de  aellon  lo  fizo  escriuir  por 
mandado  del  Rey  en  el  afio  dizenoueno  que  el  dicho  Rey  Rey- 
no. —pedr  o  garda  de  toledo  lo  escriuio. 

Et  nos  el  sobredicho  Rey  don  ferrando  por  fazer  bien  et 
mercedal  conceio  de  la  puente  deume  et  a  todos  sus  uecinos, 
tan  bien  a  los  que  agora  y  son  como  á  los  que  serán  daqui 
adelante  et  porque  se  pueda  este  dicho  lugar  meior  poblar  et 
ayan  cobro  de  los  dannos  et  de  los  males  que  Recebieron  en 
tiempo  de  la  guerra,  otorgamosles  este  priuillegio  et  confir- 
mamos gelo  et  mandamos  que  uala  et  que  sea  guardado  en 
todo  para  siempre  jamas  asi  commo  en  el  diz  e  como  fue 
guardado  en  tiempo  del  Rey  don  alfonso  nuestro  abuelo  et  del 
Rey  don  sancho  nuestro  padre  que  Dios  perdone.  Saluo  quan- 
to  es  Razón  de  las  filigresias  de  santa  maría  de  castro  et  de 
san  iulian  de  carantoña  que  nos  diemos  a  uasco  peres  de  leyro 
nuestro  uasallo  que  tenemos  por  bien  que  las  aya  asi  commo 
gelas  diemos  por  nuestro  priuillegio  et  como  gelas  otorgo  por 
su  carta  al  conceio  de  la  puente  deume.  Et  defendemos  que 
ninguno  non  sea  osado  de  yr  contra  este  priuillegio  pora  que- 
brantarlo nin  pora  minguarlo  en  ninguna  cosa,  ca  qualquier 
que  lo  ficiese  auria  nuestra  yra  et  pechar  nos  ye  en  coto  la 

pena  de  los  dez  mili  mrs.  que  en  el  priuillegio  se a  los 

pobladores  del  logar  sobredicho  o  a  quien  su  boz  tuuyese  to- 
do danno  doblado.  Et  por  que  sea  firme  et  estable  mandamos 
sellar  este  priuillegio  con  nuestro  seello  de  plomo,  fecho  el 
priuillegio  en  ualladolit  cinco  dias  de  mar<;o  era  de  mili  et 
trezientos  et  quarenta  et  quatro  afios.  Et  nos  el  sobredicho 
Rey  don  ferrando  rregnando  en  uno  con  la  Rey  na  doña  eos- 
tanfa  mi  muger  en  castiella  en  león  en  toledo  en  gallisia  en 
Sevilla  en  cordoua  en  murcia  en  jaén  en  baefa  en  badallos 
en  el  algarbe  et  en  molina  otorgamos  este  priuillegio  et  con- 
firmamoslo.— yo  per  alfonso  lo  fiz  escripuir  por  mandado  del 
Rey  en  el  anno  onzeno  que  el  Rey  don  femando  Regno.  ar- 

chidiaconus  astoricensis.— p^ro  gomes  de os.—iohan  mar- 

tines.—pero  gomes.  —  garda  fernandes. 
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Et  agora  el  conceio  de  la  uílla  de  pítente  deume  enuiaron- 
nos  pedir  merced  que  les  confirmásemos  este  dicho  priuille- 
gio  et  gelo  mandásemos  guardar.  Et  Nos  el  sobredicho  Rey 
Don  Alfonso  por  les  fazer  merced  touyemoslo  por  bien  et  con- 
ñrmamos  gelo  et  mandamos  que  les  uala  et  les  sea  guardado 
en  todo  bien  et  complidamente  segund  que  en  el  se  contiene 
et  segund  que  les  ualio  et  les  fué  guardado  en  tiempo  de  los 
Reyes  onde  nos  uenimos  et  en  el  nuestro  fasta  aqui.  Et  de- 
fendemos firmemente  por  este  nuestro  priuillegio  que  ningu- 
no nin  ningunos  non  sean  osados  de  deles  yr  nin  de  de  les  pa- 
sar contra  el,  nin  contra quebrantar,  nin  menguar  en  al 

guna  cosa;  ca  qualquier  o  qualesquier  que  lo  fíciesen  o  con- 
tra ello  les  pasasen,  auria  nuestra  yra  et  pechar  nos  yan  la 
pena  sobredicha  et  a  los  del  dicho  conceio  o  a  quien  su  boz 
touyese  todos  los  dannos  et  menoscabos  que  ende  Recibiesen 
doblados.  Et  porque to  sea  firme  et  estable  para  siem- 
pre mandárnosles  ende  dar  este  nuestro  priuillegio  Rodado  et 
seellado  con  nuestro  seello  de  plomo  fecho  el  priuillegio  en  la 
cibdat  de  Santiago  ueynte  et  quatro  dias  de  julio.  Era  de  mili 
et  trezientos  et  ochenta  et  tres  anos.  Et  nos  el  sobredicho  Rey 
don  Alfonso  Regnante  en  vno  con  la  Reyna  Doña  María  mi 
mugier.  Et  con  nuestro  fijo  el  Infante  Don  Pedro  primero  he- 
redero en  castiella  en  león  en  toledo  en  gallisia  en  seuylla  en 
coráoua  en  murcia  eajahen  en  bae(:a  en  badaios  en  el  algav 
be  en  algeaira  et  en  molina .  Otorgamos  este  priuyliegio  et 
confirmamoslo. 

Don  yucef  abulhagogi. confirma.— El  infante  don/er- 

nando  fijo  del  Rey  de  aragon  sobrino  del  Rey  et  su  uasallo 

confirma.— Don  henrique  fijo  del  Rey  conde  de et  señor 

de  noreña  et  de  cabrera  et  de  Ribera  cf .  —Don  fradrique  fijo 
del  Rey  maestre  de  la  cauallaria  de  la  Orden  de  Santiago  cf. 
—Don/erKílMrfo  fijo  del  Rey  et  señor  de  haro  cf.— Don  Tello 
fijo  del  Rey  et  señor  de  aguilar  et  chanceller  mayor  del  Rey 
cí.— Don  johan  fijo  del  Rey  et  señor  de  ledesma  cf. 
D.  Pedro  ar^obpo.  de  Santiago  cf 
D.  Gil  ar^obpo.  de  Toledo  et  primado  de  las  espafias  cf. 
D.  Johan  argobpo.  de  seuilla  cf. 

(1."  columna  de  la  dra.)  (2."  columna  de  la  dra.J 

Don  gara'a  obispo  de Don  wAaw  fijo  del  infante  don 

Don  uasco  ob.  de  palenda  et  manuel  adelantado  mayor 

chanceller  mayor  de  la  de  la  frontera. 

Re3ma.  Don  iohan  n."  señor  de  «/>- 
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Don  tohan  ob.  de  calahorra, 

Don  g,^  obpo.  de  cuenca, 

Don  goHfalo  obpo.  de  si- 
guen^a  notario  mayor  de 
tierra  de  lean, 

Eton  bernabe  obpo.  de  asma 
et  chanceller  mayor  del  in- 
fante don  P.^ 

Don  P.^  obpo.  desegouta. 

Don  Sancho  obpo.  de  amia. 

Don  Sancho  obpo.  de  />/a- 

Don  P.*^  obpo.  de  Cartagena. 
Don  io/ra«  obpo.  de  cordoua. 
Don  /o/ra^  obpo.  de  iahen. 
Don  bartholome  obpo.  de  ca- 

rfi>  et  de  al  ge  aira, 
Don  ib/ra»  nuñes  maestre  de 

la  cauallaria  de  la  orden  de 

calatr.* 
La  orden  de  sant  iohan  vaga. 

f'/.*  columna  de  la  izq.) 

Don  Diego  obispo  de  león. 

Eton  iohan  obpo.  de  ouiedo, 

Don  pedro  obpo.  de  astorga. 

Don  iohan  obpo.  de  Sala- 
manca. 

Don  Pedro  obispo  de  ca- 
ntora. 

Don  alfonso  obpo.  de  cib- 
dad  R.o 

Don  alfonso  obpo.  de  Cor/a. 

Don  uicente  obpo.  de  ftarfa- 

Don  aluaro  obpo.  de  orens. 
Don  «asco  obpo.  de  mendo- 

nedo. 
Don  garda  obp.  de  /wy. 
Don  /bAfl«  obpo.  de  lugo. 
Don  />^r  j^a«s  maestre  de  la 

cauallaria  de  la  orden  de 

alcántara. 


cay  a  alférez  mayor  del  Rey 

et  su  mayordomo  mayor. 
Don fijo  de  don  iohan  ma- 

nuel  adelantado  mayor  del 

Reyno  de  murcia. 
D.  lope  fijo  de  don  iohan  «.** 
D.  iohan  fijo  de  don  Alfonso. 
D.  diego  fijo  de  don  ferrando. 
Don  alfonso  I  opea  de  haro. 
Don  aiuar  diaa  de  haro, 
Don  alfonso  telles  de  haro, 
Don  iohan  R,^'  de  cisneros. 
Don  iohan  g,^  manrrique. 
Don  g.^  Roya  girón. 
Don  n.^  nunea  de  aaa. 
Don  diego  lopea  fijo  de  don 

lop  diaa  el  chico^ 
D.  Roy  gonf alea  decastañeda 
Don  sancho  manuel. 

(2.^  columna  de  la  iaq.) 

Don  ferrando  de  castro  per- 
tiguero mayor  de  tierra  de 
Santiago. 

Don  iohan  alfonso  de  albur- 
querque  amo  et  mayordomo 
mayor  del  infante  D.  Pedro. 

D.  iohan  a//(9«5o  su  fijo  alférez 
mayor  del  Infante  D.-Pcrfr o. 

Don  Rodrigo  perea  ponce. 

Don  lopp  diaa  de  cifuentes, 

D.  diago  Ramyres  su  herm.° 

Don  Rodrigo  perea  de  uilla- 
lobos. 

Don  fernand  Rodriguea  de 
uillalobos  merino  mayor  de 
tierra  de  león  et  de  asturias. 

Don  Pero  ponce  de  león. 

D.  iohan  alfonso  de  guarnan. 

D.  aluaro  perea  de  guarnan. 

Don  femando  hermano  de 
don  pero  ponce. 

Don  ferrand  anriques. 


Coleooión  Diplomátioa  169 


Don  Anrriqne  anrriques  de  seuüla  justicia  mayor  de  casa 

del  Reí. 
Don  egidiolo  bocane grade  genua  almyrante  mayor  de  la  mar. 
fernand  sanches  de  ualladolit  Notario  mayor  de  castiella  cf . 

fernand  martines  de  agreda  teniente  logar  de  los  priui- 
Uegios  Rodados  por  iohan  mártir  de  la  cámara  del  Rey  lo 
mando  fazer  por  mandado  del  dicho  señor  en  el  aflo  quinto 
que  el  Rey  don  alfonso  uencio  al  poderoso  albohacen  Rey  de 
marruecos  et  de  fes  et  de  sujalmefa  et  de  tremecen  et  al  Rey 
de  granada  en  la  batalla  de  tarifa,  que  fue  lunes  treynta 
dias  de  octubre,  Era  de  mili  et  CCC  et  LXX  et  ocho  años,  en 
el  aflo  segundo  que  el  sobredicho  Rey  ganó  a  algecira  de  los 
moros,  en  XXXIV  años  que  el  sobredicho  Rey  Don  Alfonso 
regno. 

A..  X^.   JPm 

(Orig,  inéd,) 


JLfto  x^Oíi*^  Testamento  de  Gonzalo  Odores  de  Ulloa,  progenitor  de 
los  Condes  de  Monterrey. 

Eno  nome  de  Deus,  amen.  Sabean  todos  quantos  esta  car- 
ta de  testamento  como  eu  Gonzalo  O f  ores  filio  de  Basco  Lo- 
pes de  Ulloa  e  de  Isabel  Gonsales  sua  muller,  que  foron,  ja- 
cendo  doente  de  dolor  muy  agrauado  empero  auendo  toda 
miña  memoria  e  meu  seso  e  entendemento ,  qual  Deus  tobo 
por  ben  de  me  dar,  e  temendome  da  morte  que  todos  habe- 
mos  de  pasar  según  naturaleza  e  porque  despois  de  miña  mor- 
te non  recrezca  contenda  sobre  meus  bees,  fago  e  hordeno  de- 
les miña  manda  e  testamento  en  esta  maneira  que  se  sigue: 

Primeyramente  mando  miña  alma  a  noso  Señor  Xesu- 
chrispto  que  la  comprou  por  lo  seu  justo  sangre  precioso  e 
rogo  a  Virgen  Maria  sua  madre  muy  de  corazón,  que  He  quey- 
ra  por  ella  rogar  que  haja  déla  misericordia,  e  eso  mismo  ro- 
go a  todos  los  santos  e  santas  de  la  Corte  celestial;  que  eles 
queyran  por  ela  rogar  que  haja  déla  misericordia,  pois  que  a 
tan  caramente  conprou  pola  sua  mercede. 

Outrosi  mando  enterrar  miña  carne  y  sepultar  dentro  no 
mosteyro  de  Sta.  Maria  de  Sobrado  ali  donde  eu  teño  trata- 
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do  con  fray  Affon,  abbad,  da  miña  sepultura,  e  con  no  con- 
bento  do  dito  moasteyro,  eno  qual  lugar  mando  facer  dous 
moymentos  junto  dos  piares  do  coro  do  tañido  das  cordas  das 
Campas  que  están  dereyto  ao  altar  mor  de  Sta.  María,  e  un 
deles  que  seja  por  min  o  dito  Gonzalo  Odores  e  outro  por  Bas- 
co  Lopes  meu  pay,  e  que  saquen  os  osos  del  donde  están  e 
os  poflan  eno  dito  moymento  o  dia  que  me  sepultaren  para 
os  quales  moymentos  mando  para  a  obra  deles  ao  mosteyro 
de  Sobrado  mili  mrs.  de  moeda  bella. 

Iten  mando  si  acaescer  que  estes  moymentos  sejan  feytos 
ao  dia  que  me  eu  finare,  que  despois  quando  meteren  meus 
osos  e  de  meu  pay  en  eles  que  me  honrren  ese  dia  assi  de 
missas  como  de  outras  cousas  que  para  elo  pertecen  a  vista  de 
meus  compridores.  E  esto  mesmo  mando  que  aquel  dia  que 
me  eu  finare  e  outro  dia  que  me  enterren,  que  fagan  todas 
las  honrras  e  veces  de  todas  as  cousas  que  me  perteeceren 
para  elo  a  uista  de  meus  compridores  de  mas  das  missas  e 
cousas  por  miña  lengua  en  este  testamento  declaradas. 

Iten  marido  dar  aquel  dia  que  me  enterraren  a  o  dito  moas- 
teyro de  Sta.  María  de  Sobrado  e  ou  carne  ou  pescado.  Iten 
mando  decir  o  dia  que  me  enterraren  por  miña  alma  e  de 
aqueles  de  quen  son  deudo  sesenta  misas  de  sacrificio  e  mays 
se  poderen  haber  crerigos  ou  frayres  para  decirlas;  e  dende 
adelante  asta  dez  dias  siguentes  que  me  digan  cada  dia  diez 
misas  no  dito  moasteyro,  e  por  cada  unha  délas  mando  den 
tres  mrs.  Iten  mando  decir  por  miña  alma  e  de  meu  pay  e 
madre  e  abos  e  aboas  e  aqueles  a  quen  so  teudo  e  de  donde 
decendo  dez  trintenarios  no  dicto  mosteyro  de  misas  de  sa- 
crificio, e  que  den  de  cada  un  cinquenta  mrs.  Iten  mando  de- 
cir tres  anales  de  sacrificio,  e  que  den  por  cada  un  deles  qui- 
nientos mrs.  por  miña  alma  e  dos  sobreditos  no  dito  Mostey- 
ro de  Sobrado  no  altar  mor  de  Sta.  María  cada  dia  de  o  dia 
que  me  enterraren  en  un  año  dous  mrs .  en  pan  e  en  vino . 
Iten  mando  conmigo  a  o  dito  mosteyro  co  acemera  déla,  e  que 
den  a  colcha  que  esta  en  Vilamayor  con  a  dita  cama  ao  dito 
Mosteyro.  Iten  mando  ha  os  Monges  do  dito  Mosteyro  que 
me  perdoen  e  roguen  a  Deus  por  miña  alma  docentos  mrs. 

Iten  mando  que  compren  para  miña  sepultura  cen  libras 
de  zera  e  todas  las  outras  cousas  que  meus  compridores  vi- 
ren que  compre.  Iten  mando  ir  por  min  a  Sta.  Maria  de  agua 
de  lupe  un  home  a  miña  costa  e  que  leue  mili  mrs.  de  cera  a 
dita  iglesia  que  He  prometí.  It.  mando  e  hordeno  para  sem- 
pre  jamas  que  me  digan  eno  altar  mor  de  Sta,  Maria  do  mos- 
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teyro  de  Sobrado  de  cada  dia  perpetuamente  pola  miña  alma 
e  por  las  almas  de  Sancho  Odores  e  Lope  Sanches  e  Basco 
Lopes  e  los  outros  donde  descendí  e  de  aqueles  de  quen  so 
teudo  una  missa  de  sacrificio  e  que  bordee  o  Abbade  do  dito 
mosteyro  e  conuento  vn  monge  edoneo  e  honesto  que  ha 
diga  e  falestendo,  que  probean  a  dita  capelania  a  outro  así 
cada  quando  que  acontecer  en  tal  maneyra  que  se  diga  a 
dita  misa  cada  dia  perpetuamente;  e  para  manteymento  de 
aquel  monge  que  ha  decer,  mandolle  o  meu  foro  de  Mellide 
que  esta  no  camifto  de  Ohedo,  que  eu  comprei  coha  herda- 
de  que  comprei  coel  según  que  aora  esta  poblado  e  adereza- 
do. Mandolle  raais  quatro  mñ  mrs.  de  moeda  vella  con  que 
compre  herdades  de  uifto  en  Betanfos  propias  para  qualquer 
monge  que  dixere  la  dita  missa  como  ditto  he.  Iten  mando 
desembargar  ao  ditto  Mosteyro  de  Sobrado  o  foro  que  teflo 
da  cassa  de  Mellide,  en  que  soya  morar  Juan  Freyre.  Iten 
mando  para  a  dita  capelania  duas  bestimentas  e  vn  cáliz  de 
pratta  de  marco  e  medio  e  vn  libro  misal  de  todo  o  ano.  Iten 
mando  a  cada  Monge  de  misa  do  dito  Mosteyro  de  Sobrado 
dez  mrs.  por  tal  guissa,  que  do  dia  que  me  enterraren  en  vn 
ano  digan  cada  vn  dia  aa  sayda  da  misa  mor  vn  responso 
cantado  sobre  mifla  sepultura  e  roguen  a  Dios  por  min.    . 

Iten  mando  ao  Moes teyro  de  Mesonso  vn  cáliz  de  prata 
de  marco  e  medio  por  quanto  le  soy  tenudo  e  que  roguen  a 
Deus  por  mina  alma  hos  monjes  del.  It.  mando  ao  mosteyro 
de  Dormean  vn  cáliz  de  prata  de  marco  e  medio.  It.  mando 
ao  mosteyro  de  Santantoyño  vn  cáliz  de  prata  dun  marco 
por  mina  alma  e  daqueles  a  quen  se  teudo.  It.  mando  ao 
mosteyro  de  Villar  de  Donas  outro  cáliz  de  prata  pola  miña 
alma  e  daqueles  a  quen  so  teudo.  It.  mando  ao  Mosteyro  de 
Ferreira  de  Pallares  outro  cáliz  de  prata  de  vn  marco,  e 
mando  decir  dous  trentanarios  de  misas  de  sacrificio  por  miña 
alma  e  daqueles  que  jacen  de  cuxo  linage  decendo.  It.  mando 
para  la  obra  de  Sta.  Maria  de  Lugo  trescentos  mrs.  pola 
mina  alma  e  daqueles  a  quen  son  teudo.  It.  mando  ao  mos- 
tdro  de  Lobas  un  cáliz  de  prata  de  un  marco  polo  herró  que 
He  fixeron  os  meus  homes.  It.  mando  ao  mosteyro  de  Doaon 
un  cáliz  de  prata  pola  miña  alma  e  daqueles  a  quen  so  teudo. 
It.  mando  á  yglesia  de  Sta.  Maria  de  Jübencos  cen  mrs.  pra  a 
obra  déla.  It.  mando  ao  mosteyro  de  Cabeyro  pra  obra  da  dita 
yglesia  cen  mrs.  polo  herró  que  ficeron  meus  homes.  It.  man- 
do a  yglesia  de  san  te  Liaxo  pra  obra  déla  cinquenta  mrs. 
It.  mando  a  Sta.  Maria  de  Vilamayor  pra  obra  déla  cinquen- 
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ta  mrs.  It.  mando  a  ygrege  de  S.  Breyxome  pra  obra  déla 
cinquenta  mrs.  It.  mando  pra  Sta.  Maria  de  Amarante  pra 
obra  déla  treynta  mrs.  It.  mando  pra  obra  de  Sta.  Maria  de 
Faro  cinquenta  mrs.  It.  mando  pra  Sta.  Maria  de  Grouas  pra 
obra  déla  treynta  mrs.  It.  mando  a  cada  yglesia  daquelas  que 
eu  coló  e  de  min  ten  préstamo  quasquer  persoás  que  sejan 
demás  destas  quince  mrs.  a  cada  vna  pra  obra  délas.  It.  toan- 
do a  hos  mosteiros  de  Sto.  Domingo  e  S.  Francisco  de  Lugo 
e  Betanaos  e  de  Santiago  de  Rttiadauia  e  da  Cruña  e  dou- 
rense  a  cada  vn  Mosteyro  coren t a  mrs.  porque  roguen  a 
Deus  os  frades  deles  por  miña  alma.  It.  mando  has  maleta- 
rías  dos  ditos  lugares  daray  e  M elide  a  cada  vna  dez  mrs. 
pro  amor  de  Deus.  It.  mando  desembargar  ao  mosteyro  de 
Sobrado  o  casal  de  S.  Bieyto  que  he  na  frigesia  de  Palas  de 
Rey  que  mandou  meu  bisabo  Sancho  Sanche  a,  It.  mando 
desembargar  a  filia  de  Rui  Martia  de  Touio  suas  herdades, 
e  por  lo  que  eu  oube  délas,  mandóle  mili  e  quinientos  mrs. 
It.  mando  ao  Mosteyro  de  Sti.  Spiritus  pra  obra  del  cen  mrs. 
It.  mando  a  Jan  Rodrigues  Furtio  meu  mayordomo  por 
servicio  que  me  fizo  o  couto  de  Villobria  coas  suas  duas  térras 
que  eu  tefto  da  ygreja  del  e  con  todas  has  cousas  que  ey  no 
dito  couto  e  frigesia,  ansi  de  foro  e  compra  e  de  otra  maney- 
ra  qualquer  e  con  o  ter^o  dos  caseyros  que  hi  eu  tefto  e  con 
quanto  nel  hee;  e  el  que  sirua  a  meu  filio.  E  fazo  voz  e  per- 
soa  en  toda  sua  vida  do  foro  que  teño  do  dito  couto,  e  que  pa- 
gue ao  mosteyro  de  Sobrado  a  renda  del  cada  ano.  It.  mando 
a  Diego  de  Lentos  meu  primo  a  cota  e  bacerete  de  beyra  et 
todas  as  outras  armas  de  meu  corpo.  E  mando  a  dellono?  o 
meu  bacinete  de  canal  he  seyscentos  mrs.  para  que  se  arme 
de  nobo.  It.  mando  armar  e  encabalgar  a  Pedro  Ares  e  a 
Ruy  Marques  e  a  Ruy  de  Teroño  y  a  Pedro  Ares  meus  cria- 
dos para  que  siruan  a  meus  fillos.  It.  mando  a  Tareyja  Ro- 
driguea  mina  prima  filia  de  Ruy  Diaa  para  casamento 
quatro  mili  mrs.  e  quero  los  paguen  en  dous  anos  siguien- 
tes que  ven.  It.  mando  pagar  o  pan  e  outras  cousas  que  se 
tomou  por  meu  mandado  das  ygresias,  canto  viren  en  verda- 
de  que  tenudo  soy.  It.  mando  a  Juan  Lopea  Pardo  meu  pá- 
rente o  foro  do  couto  que  eu  teño  de  S.  Patrón,  fazoo  voz  del. 
It.  sostituyo  a  o  dito  Juan  Lopea  Pardo  por  tutor  e  curador 
de  Lopo,  filio  de  Lopo  Nuñea  Desa,  según  e  na  maneyra  e 
forma  que  o  dito  Lopo  Nuñes  me  estableció  a  min.  It.  mando 
que  pagando  el  conde  D.  Fadrique  once  mili  e  quinientos 
mrs.  de  moeda  bella,  que  me  debia  o  conde  D.  Pedro  seu  pay 
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pola  casa  forte  de  Caldelas,  a  meus  comprídores  quella  entr 
guen  vindo  él  polo  corpo  da  dita  casa  e  García  Rodrigues  i 
Desa  que  a  ten  por  min,  sendo  el  certo  por  los  dittos  meus  cor 
pridores  que  son  contentos  e  pagos  hos  honce  mili  e  quiíle 
tos  mrs-  da  dita  moeda  bella,  e  sendo  contentos  e  pagos  hi 
dittos  meus  compridores  dos  dittos  once  mili  e  quiñentos  mr 
entonces  le  quito  qualquier  pleyto  omenage  que  me  por  e 
ten  feyto  dandoha  e  entregandoa  ao  ditto  conde  D.  Fadriqu 
It.  mando  que  o  dito  García  Rodrigues  de  Desa  entrega  1 
o  Arzobispo  de  Santiago  a  casa  de  Castro  de  Montes  facent 
ho  certo  Afonso  Enrriques  que  pago  e  conttento  dos  mr 
que  fiey  a  o  dito  Sr.  Arzobispo  contra  el,  e  outorgandose 
deles  por  pago,  dando  por  libre  e  quito  ao  dito  Afonso  E 
rriques  por  escribano  publico  e  a  min  e  a  meus  bes  da  di 
ñaduria,  entonces  mando  ha  o  ditto  García  Rodrigues  entr 
gue  a  dita  casa  ao  dito  Sr.  Arzobispo  seyendo  para  elo  requ 
rido  por  lo  dito  García  Rodrigues  a  o  dito  Afonso  Enrj 
ques  hos  mrs.  da  dita  fiadoria,  e  o  dito  Afonso  Enrriques  r 
querindo  que  le  fa^an  execucion  por  la  dita  fiadoria  en  mei 
bes;  que  entonces  tanto  que  seja  requerido  ao  ditto  Sr.  Arz 
bispo  como  ditto  he,  que  o  ditto  Garda  Rodrigues  que  e 
tregüe  a  dita  casa  en  prenda  por  hos  dittos  mrs.;  e  o  di 
Afonso  Enrriques  dándome  por  libre  e  quito  e  a  meus  he 
deyros  libres  da  dita  fiadoria  e  cumpríndo  asi  o  dito  Garc 
Rodrigues  esto  da  maneyra  que  dito  he  en  razón  do  di 
castelo  de  Montes,  eu  He  quito  o  pleyto  omenage  que  por  e 
ten  feyto  en  qualquer  maneyra. 

It.  mando  entregar  en  guarda  e  fieldade  a  fr.  Afon: 
Abbade  do  moesteyro  de  Sta.  Maria  de  Sobrado  meu  comp 
dre  todos  hos  meus  preuillejos  e  cartas  e  escripturas  e  titiUi 
que  eu  teño  de  minas  térras,  herdades  e  bes,  y  entonces  qi 
se  le  entregue  cohas  ygrejas,  e  as  tena  hasta  que  os  mei 
fillos  e  erdeyros  sejan  de  ydade  para  administrar  seus  bes, 
entonzes  que  lies  entregue.  E  si  entretanto  os  tutores  di 
meus  fillos  ouberen  menester  de  se  socorrer  dalguas,  que 
ditto  Abbade  ten,  quo  o  dito  abbade  se  les  de  o  traslado  di 
que  menester  ouberen;  e  caso  que  sea  necessario  de  pareo 
original,  co  dito  Abad  hos  presente  por  si  mismo,  como  t 
dauia  aja  e  tefla  das  ditas  escripturas  originas  e  has  gar< 
sin  mengua  e  falta  de  algua. 

It.  mando  e  leyjo  por  meus  compridores  deste  meu  test 
mentó  co  cumplan  por  lo  meu  e  sen  seus  danos  a  María  Alu 
res  miña  moller  e  fr.  Afonso  abad  do  dito  moesteyro  de  S 
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brado  meu  compadre  e  a  Juan  Rodrigues  meu  Mayordomo  e 
a  Juan  Lopes  Pardo  meu  párente,  e  apoderóos  en  todos 
meus  bes  mobles  fasta  que  esto  seja  cumprido  en  has  nobida- 
des  e  froytos  de  este  ano  en  que  estamos  e  do  outro  que  ben  e 
fasta  que  esto  seja  cumprido  do  dia  que  me  enterraren  en  vn 
ano;  e  si  non  puder  cumprirse,  que  se  cumpra  en  outro  ano 
siguente. 

E  cumprido  este  meu  testamento,  e  pagas  miñas  deudas  e 
feyta  miña  millora,  leyjo  e  hordeno  por  subcessores  e  herdey- 
ros  de  todos  meus  mobles  e  rayces  a  Lopo  e  a  Gonsalo  meus 
fiUos  e  Isabel  miña  ñlla,  os  quales  ey  da  dita  miña  moUer  Ma- 
ría  Altuires,  E  porque  non  recrezca  contenda  e  discordia  en- 
tre eles  sobre  a  partizon  dos  dittos  meus  bes  fazoo  entre  eles 
esta  partizon  das  miñas  térras  e  señorios  e  casas  e  bes  na  ma- 
neyra  que  se  sigue. 

Primeyr amenté  quero,  otorgo  e  mando  que  por  sua  parti- 
zon e  herenza  que  yaza  ao  ditto  Lopo  meu  filio,  por  quanto 
he  o  mor,  as  miñas  térras  de  Monterroso  e  Ulloa  de  que  me 
fizo  doazon  o  Conde  D.  Pedro^  a  quen  Deus  de  sto.  paraysso 
e  ma  confirmou  con  otorgamento  de  D.  Fadrique  seu  filio 
meu  señor  el  Rey  D.  Enrrique  que  Deus  manteña,  con  todo  o 
señorío  e  justicia  deles,  asi  ceuil,  como  criminal,  mero  e  mis- 
to imperio  según  en  la  maneyra  que  a  jnin  foron  dadas  e  con- 
firmadas e  según  por  sus  cartas  e  preuilejos  que  délas  teño. 
It.  que  haja  a  miña  casa  forte  de  Sirgal  que  he  na  dita  térra 
de  Monterroso  con  todas  las  herdades,  casas  e  cassar,  cout- 
tos  que  eu  hey  e  me  perten  (sic)  de  patrimonio  e  de  otra  ma- 
neyra qualquier  ñas  ditas  térras  de  Monterroso  e  Ulloa  con 
lo  coutto  de  S.  Jurjo  de  Angas  Santas;  e  que  haja  mays  to- 
dos hos  foros  e  rendas  de  granxas  e  de  couttos  e  casares  que 
eu  hey  na  ditta  térra  de  Monterroso  he  da  Ulloa  con  lo  cout- 
to de  Ferreyra  de  Nigral  e  con  todas  has  outras  herdades  e 
foros  e  cousas  que  me  perten  en  térra  de  Ensula  e  ñas  Camoi- 
ras.  E  fazoo  voz  e  persoa  deles  e  hos  haja  e  teña  por  las  ma- 
neyras  e  condizos  e  durante  o  tempo  he  vozes  que  se  conten 
en  las  cartas  de  foros  e  arrendamentos;  y  el  que  pague  as  ren- 
das a  hos  mosteyros  e  ordines  cujas  son.— Outrosi,  que  haja 
mays  na  sua  partizon  a  miña  térra  da  Repostería,  que  eu 
comprei  de  D.*  Juana,  filia  de  Basco  Gomes  das  Seixas  con 
ottorgamento  e  confirmación  de  noso  señor  o  Rey,  sin  em- 
bargo dos  dittos  meiis  fiUos  seus  hirmaus  con  todo  seu  seño- 
río e  con  qualquer  outras  heredades  que  eu  haja  na  dita  térra 
e  me  pertecen  de  patrimonio  ou  doutra  maneyra  calquer.— 
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Outrosi,  haja  mays  o  formal  da  casa  do  Pambre  que  se  na 
dita  térra  e  con  a  sua  pousa  de  Vülamayor,—E  outrosi  haja 
mays  na  sua  partizon  o  meu  castillo  de  Besma  con  todas 
has  herdades,  térras  e  couttos  e  cousas  que  a  min  perten  en 
térra  de  Pallares^  assi  de  foros  como  de  patrimonio  e  de  ou- 
tra  maneyra  cualquer.  e  fazoo  voz  e  persoa  da  terrería  de 
Serutan  que  eu  teflo  a  foro  da  Iglesia  de  Lugo,  e  que  el  pa- 
gue ha  o  Obispo  da  renda  que  se  conten  na  carta  do  dito  fo- 
ro, e  cumpra  as  condizos  en  el  conteydas.— Outrosi  que  haja 
mays  hos  meus  cassaes  de  Estacas  e  todas  has  outras  herda- 
des que  eu  hey  en  Balboa  e  en  qualquier  ou  qualesquier  ou- 
tros  lugares  do  Condado.  Esta  partizon  fazoo  e  dou  e  leyjo 
por  maorazgo  e  herencia  ao  dito  Lopo  meu  filio  co  haja  libre- 
mente sin  embargo  dos  di t tos  Gonsalo  e  Isabel  seus  hirmaus 
con  todos  los  beneficios  he  encomendas  que  eu  teñó  ñas  dittas 
comarcas. 

La  segunda  partizon  quero  e  otorgo  e  mando  que  ha  haja 
o  dito  Gonzalo  meu  filio.  A  mifla  casa  de  Grouas  coas  fegre- 
sias  de  Finsteus,  SI  a.  Alia  e  Murga  de  Erroa  e  a  pousa  del 
Beytte  e  Sondello  que  eu  teño  titulo  e  foro  da  Igreja  de  San- 
tiago, E  sirua  porcias  a  dita  Igresia.  E  que  haja  mays  todas 
has  outras  herdades  e  casaes  e  coutos  eu  hey  e  me  pertten  na 
térra  de  Abeancos  eno  Arzobispado  de  Santiago  na  térra  de 
Grouas  assi  de  foros  como  de  patrimonio  e  de  outra  maneyra 
calquer  e  fazoo  voz  e  persoa  dos  coutos  de  Rendal  e  Villant- 
time  que  teño  aforados  do  Mosteyro  de  Sobrado.  Y  esto  mes- 
mo  fazoo  voz  e  persoa  de  todos  hos  outros  foros  que  teño  no 
ditto  Arzobispado  de  Santiago,  saluo  o  ditto  couto  de  Villo- 
bri8  que  mandey  ja  a  o  ditto  Gonaalo  Rodrigues,  E  que  aja 
todos  los  beneficios  que  hey  ñas  dittas  comarcas  e  encomen- 
das de  Sto.  Antoyño. 

A  terceyra  partizon  queyro  e  otorgo  e  mando  que  haja 
por  sua  herenza  e  partizon  dos  meus  bes  a  ditta  Isabel  miña 
filia  trinta  mil  mrs.,  para  con  que  case,  de  moeda  bella,  has 
quaes  trinta  mil  mrs.  mando  eos  pague  Gonaalo  meu  filio  ao 
tempo  que  ela  ouber  de  casar;  e  pagandohos,  que  el  fique  e 
haja  para  sempre  por  elos  demays  da  dita  partizon  sua  a  mi- 
ña casa  forte  de  Juvencos  con  hos  coutos  de  Juvencos  he  de 
Loureyro  e  con  hos  cassaes  de  Masside  e  con  todas  has  ou- 
tras herdades  e  coutos  e  cassas  e  cassaes  e  mays  que  eu  hey 
e  me  pertten  ena  térra  de  Orcellon,  asi  de  foros  como  de  pa- 
trimonio e  de  outra  maneyra  calquer  en  todo  o  bispado  de 
Ourense  sin  embargo  do  dito  Lopo  meu  filio,  e  fazoo  voz  e 
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persoa  dos  dittos  foros.  E  non  hos  querendo  pagar  siendo 
para  elo  requerido  o  dito  Gonzalo  a  dita  quanttia  o  o  seu 
tuttor  que  entonces  que  haja  esta  dita  cassa  e  coutos  e  her* 
dades  e  bes  que  eu  hey  na  ditta  térra  de  Orcellon  e  no  ditto 
obispado  de  Ourense  a  dita  Isabel  miña  filia  sin  embargo  do 
dito  Lopo  e  Gonzalo  seus  hirmaos. 

Iten  sostituyo  e  establesco  por  ttutor  e  guardador  e  cura- 
dor dos  ditos  Lope,  Gonzalo  e  Isabel  meus  fillos  aa  dita  mina 
moUer  Marta  Aluares  sua  may  e  administrador  de  todos  seus 
bes  e  teedor  e  regidor,  e  que  se  manteña  por  los  froytos  he 
rendas  deles  a  si  e  a  seus  fillos  e  a  los  escudeyros  e  homes 
que  con  eles  quisseren  vibir  hasta  o  terapo  que  eles  seyjan  de 
ydade  de  dez  e  oyto  anos,  e  que  teñan  os  enprestamos  que 
eu  hey  dado  a  aqueles  quos  ten  en  quantto  quiseren  vibir  con 
meus  fillos,  e  non  les  seyjan  quittos  por  outra  maneyra  saluo 
aquelo  que  aqui  hey  mandado.  Por  tal  pleyto  e  condizon  ley- 
jo  por  ttutor  e  guardador  e  curador  dos  ditos  meus  fillos  ha 
ha  dita  mina  moUer  cumplindo  ela  has  condizos  e  postura 
que  fecemos  ambos  por  vn  contrato  feyto  por  Juan  Rodri- 
gues notario  do  Rey.  E  en  outra  maneyra  facendo  ela  o  con- 
trario das  ditas  condizos  o  morrendo  leyjo  e  establesco  por 
tutores  dos  dittos  meus  fillos  he  sua  garda  e  curadores  deles 
a  Juan  Aluares  Osorio  meu  párente  por  tuttor  e  guarda  e 
curador  do  dito  Lope;  e  a  Gonzalo  Diaz  de  Mesia  meu  tio 
por  tuttor  e  guarda  e  curador  do  dito  Gonzalo,  e  morrendo 
el  que  o  seja  Gonzalo  Días  seu  filio  e  a  Gonzalo  Rodríguez 
por  tuttor  e  guarda  e  curador  da  ditta  Isabel;  e  sobre  toudo 
leyjo  encomendados  hos  ditos  meus  fillos  e  filia  e  seus  bes  a 
meus  escudeyros  e  a  miña  moller  e  a  o  meu  señor  o  arzobis- 
po de  Santiago  D.  Lopo  que  hos  crie  e  defenda  e  se  sirua 
deles  e  pidole  por  mercede  que  o  queyra  asi  facer  e  cumplir. 

Outrosi  mando  que  ha  o  tempo  dos  dittos  dez  e  oytto  anos 
que  hos  dittos  meus  fillos,  si  ouberen  de  recluir  meus  bes  e  ha 
dita  tutoría  da  dita  sua  may,  quela  que  le  fique  y  haja  sin  em- 
bargo de  meus  fillos  todo  aquelo  que  le  pertenescer  de  derey- 
to,  saluo  si  ela  adelante  e  despois  ficiere  o  contrario  das  dit- 
tas  cond icios  conteydas  eno  ditto  contratto  feytto  por  ditto 
Juan  Rodrigues. 

E  sostittuyo  esta  manda  e  herencia  dos  ditos  meus  fillos  e 
filia  e  subcesion  por  tal  maneyra,  que  morrendo  ditto  Lopo 
meu  filio  menor  de  ydade  e  sin  semeda,  que  se  torne  a  sua 
parti<;on  e  berenga  sobredita  a  o  ditto  Gonzalo  meu  filio.  E 
morrendo  Gonzalo  menor  de  ydade  e  sin  semeda  e  antes  que 
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O  ditto  Lope,  que  se  torne  a  dita  partizon  e  herencia  sobredit- 
ta  coa  dita  clausula  de  herencia  da  dita  Isabel  ao  dito  Lopo, 
E  mprrendo  ambos  hos  ditos  Lopo  e  Gonsalo  menores  de 
ydade  e  sin  semeda  que  se  tornen  os  ditos  bes  e  térras  e  seño- 
ríos e  cassas  que  les  leyjó  a  dita  Isabel.  E  morrendo  a  dita 
Isabel  sin  semeda  e  menor  de  ydade  e  hos  dittos  Lopo  e  Gon- 
salo  como  ditto  he,  que  todos  estos  dittos  bes  tierras  e  seño- 
ríos que  se  tornen  a  Rodrigo  meu  filio  que  hey  de  Marta  Fer- 
nandes^  filia  de  Pedro  Fernandez  de  Soñar.  E  morrendo  to- 
dos sin  semeda  e  menores  de  ydade  que  bendan  ttodos  hos 
dittos  bes  e  térras  e  señoríos  hos  tuttores  que  entonzes  foren 
dos  dittos  ben  con  ottorgamento  do  ditto  Abade  de  Sobrado  e 
Juan  Lopes  Pardo  e  de  qualquer  deles  que  estonze  f or  vibo 
e  que  hos  den  por  mina  alma  e  de  aqueles  de  que  so  teudo  e 
veren  que  es  mays  seruicio  de  Deus. 

Iten  mando  entregar  hos  ttittulos  dos  beneficios  de  Pa- 
llares que  foron  de  Pedro  Fe  man  de  3  de  Soñar  meu  filio  que 
hey  da  ditta  Marta  Fernandea,  que  hos  haja  sin  embargo 
dos  ditos  meus  fiUos. 

Iten  declaro  por  esta  ora  en  que  jazo  que  según  meu  en- 
tendemento  que  he  meu  filio  Gonsalo,  o  que  cria  Juan  Ou- 
bel,  neto  de  Basco  do  Vilar  he  que  aquela  ora  que  dormin  con 
sua  may  según  meu  entendimentto  quela  ficou  preñe  de  min 
deste  mozo. 

Iten  dou  esta  por  miña  manda  e  vltima  he  postrimeyra 
vontade,  e  reuouco  todas  as  outras  mandas  que  fece  hasta  es- 
te presente  dia,  saluo  esta  que  queyro  e  dou  e  otorgo  por  mi- 
ña manda  e  postrimeyra  vontade,  e  se  non  ualer  etc 

Fey ta  e  outorgada  no  castelo  de  Melid  catro  dias  dagostto 
ano  do  nacimento  de  nosso  señor  Jesucristo  catrocentos  e 
dous  anos.  =  Testigos  que  foron  presentes  o  ditto  Abad  de  So- 
brado e  fr.  Juan  Marinó,  prior  de  Sobrado.  Gomes  Afonso 
crerigo  de  San  Pedro  de  Melide  e  Roy  de  S.  Jurjo  crerigo 
de  Sta.  Maria  de  Campos.  Fernando  de  Riuadisio  e  Diego 
Ares  criado  do  dito  Gonsalo  Xores,  filio  de  Ares  Gonsales 
de  Ulloa,—Eu  Juan  Rodrigues  notario  del  Rey  soy  pres- 
sentte.=Hos  quales  escriuieron  seus  nomes  sobre  a  cerradu- 
ra de  este  testamento  o  qual  testamento  vay  escriptto  en  este 
papel  de  porgamio  e  mais  este  pedazo 

A..  ILf.  F. 

(Tnéd.  De  una  copia  del  siglo  XVII  que  posee  nuestro  respetable  amigo 
el  Sr.  D.  Jacobo  Pedrosay  UUoa). 

13 
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ASko  lí^3í^.— Testamento  del  Arcediano  D,  Abril  Fernández,  her- 
mano  del  Canónigo  D,  Ñuño  Fernández  é  hijo  de  D,  Femando 
Peláez, 

In  nomine  dni.  nri.  ihu.  xri.  Amen,  et  Sub  Era  M.CC.LXX. 
et  quotum  XII  KIs.  septembris.  Ego  Adatn  femandi  corneo- 
stel.  Archidiaconus  sentiens  me  debilem  infirmum  et  gravi 
infirmitate  detentum.  integro  meo  sensu  per  dei  gratiam  con- 
stitutum  dispono  et  ordino  qualiter  omnia  bona  mea  post  obi- 
tum  meum  ordinata  remaneant.  Circa  quod  ómnibus  homi- 
nibus  notum  sit  quod  domnus  alfonsus  petri  subdiaconus 
portionarius  uel  canonicus  Ecclesie  compostel.  nostre,  con- 
sanguineus  meus  et  fidelis  amicus,  ita  proximus  in  consan- 
guineytate  michi  quod  pater  suus  fuit  frater  mei,  tenet  de 
me  quamdamsumttiam  pecunie  in  custodia  depositi  scilicet  in 
una  parte  .XXX.  marchas  fini  argenti.  In  alia  parte  .CLXXX. 
libras  turonensium.  et  in  alia  parte  .L.  libras  legionensium 
et  scio  et  credo  in  ueritate  quod  nec  habet  de  me  plus  nec 
minus. 

et  circa  dispositionem  meam.  In  primis  mando  sepeliri 
Corpus  meum  in  cimiterio  sti.  Jacobi  inter  sepulcra  distinta 
patris  et  matris  mee  qui  sunt  ad  portam  ecclesie  in  primo 
ingressu  platee  palatii. 

mando  domino  meo.  Bernardo  Archiepo  .V.  marchas  ar- 
genti de  predictis  marchis.  Mando  dnis.  meis  canonicis  in  die 
sepulture  mee  .V.  marcas  argenti.  dno.  Decano.  XXX.  sis. 
omni  cuique  archidiácono  .XX.  sis.  omni  cuique  Cardina- 
li  .X.  sis.  clericis  de  choro  bti.  Jacobi  .L.  sis.  Magistro  meo 
magistro  Johannt  cappelano  altaris  sci.  Andree  meam  ca- 
pam  pellem  de  Burneta,  altaris  sti.  Andree.  sis.  X.  Monaste- 
rio sci.  Pelagii  et  sci  feildi  (1)  .XX.  sis.  Monasterio  sci.  Martini 
de/orts  .XX.  sis.  Monasterio  sci.  Petri  de/oris  .XX.  sis.  Mo- 
nasterio sce.  Marie  de  canogio  .XX.  sis.  altaribus  principa- 
libus  que  sunt  intra  Ecclesiam  sci.  Jacobi  et  pro  ómnibus 
ceteris  que  sunt'in  ciuitate  sci.  Jacobi  singulos  sis.  Confra- 
ternitati  presbyterorum  .X.  sis.  ómnibus  presbyteris  qui  se- 


(1)    San  Fagildo 
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duerint  ad  me  sepeliendinn  ternos  sis.  Candelabro  quod  stat 
Ínter  chorum  et  altare  sci.  Jacobi  .X.  sis.  Confraternitati 
anni  novi  .V.  sis. 

mando  alfonso  consanguíneo  meo  domum  meam  ín  qua 
modo  moror  quam  habeo  ex  parte  auorum  meorum  et  aliam 
partem  emí  excepta  una  .VI.  que  es  fratrís  meí  Numonisfer- 
nandi.  sí  ípse  Nuno  fernandi  dederít.  VI  partem  tríum  mi- 
líum  slm.  quos  ego  Adam  fernandi  dirc\úáidiQonw&  expendí  ín 
refectíone  ipsius  domus  nostre.  que  íbí  erat  defecta  et  de- 
structa .  mando  etíam  quod  sí  uox  dní  (Petri)  fernandi  quí 
fuit  frater  meus  demandauerít  partem  de  ípsa  domo  supra 
dicta  persoluat  dúo  mille  sis.  uocí  mee  quos  ípse  Petrusfer- 
nandihdMMit  de  maíordomis meis  ét  homíníbus  quos  prendídít 
dum  ego  ín  scolís  eram.  et  ínsuper  partem  tríum  míllíum  soli- 
dorum.  quos  expendí  ín  refectíone  domus  ut  íam  dictum  est. 

Mando  etíam  alíam  domum  quam  comparauí  que  contigua 
est  ipsí  domui  mee  ín  qua  moror  solo  paríete  medíante  que 
est  uersus  fageriis,  Alfonso  consanguíneo  meo  portíonarío 
uel  canónico  Ecclesie  sci.  Jacobi.  Mando  etíam  VIII  partem 
totius  vílle,  heredítatís  et  turrís  et  palacií  et  seruícíalíum  et 
domuum  et  omnium  rerum  míhí  pertinencium  tam  intus  quam 
extra  ad  quascumque  partes  extendítur  hereditas  de  Belcay- 
ri  predícto  Alfonso  petri  consanguineo  meo.  mando  totam 
heredítatem  meam  et  gánatum  de  villa  de  Gandayr  que  est 
ín  filígresía  sci.  Johannís  calo  íbí  habeo  uel  habere  debeo  ipsí 
alfonso  petri  prenomínato.  Mando  etíam  quod  ipsí  alfonso 
petri  omnes  porciones  ecclessiarum  et  omnes  hereditates 
tam  ecclesiasticas  quam  laycales  per  ubícumque  iacent  et 
meum  quínionem  de  .III.  uícibus  de  conchís  de  quibus  unam 
possideo  pacifice  et  alias  duas  Martimis  de  tudela  tenet  míhí 
forciatas  quas  duas  uendícaui  per  iudices  a  dno.  papa  delega- 
tos sicut  per  scripta  que  habeo  potest  probad,  et  quia  predíc- 
tus  Martinus  de  tudela  intellexit  quod  non  poterat  eas  retiñe- 
re mandauit  eas  Candelabro  quod  stat  ínter  chorum  et  altare 
pro  anima  sua  sí  fierí  potuit  sine  íuris  offensione. 

Mando  domino  meo  compost.  Archiepíscopo  omnes  libros 
meos  quos  de  me  tenet  ín  pignore  Simón  framench,  apud  />«- 
risius  sí  eos  uoluerít  de  pignore  extrahere.  Sin  autem,  mando 
eos  capitulo  sí  capitulum  extrahere  íllos  uoluerit.  et  si  dns. 
Archídiaconus  (Archiepiscopus)  uel  capitulum  eos  extraxerit 
semper  sint  ad  comodum  et  seruitium  Ecclesie  compostelane. 
Mando  capitulo  uocem  quam  habeo  contra  Petrum  reymun- 
di  qui  míhí  acomodauít  mille  sis.  super  seruitía  terre  de  lara- 
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nio,  quam  teneo  in  prestimonio,  et  ipse.  Petrus  reymundi  le- 
uauit  tam  de  prestimonio  iuri  quam  de  seruiciis  bene  su- 
per  .IIII.  mille  sis.  per  usuras. 

ítem  mando  totam  partem  meam  quam  habeo  in  villa  ui- 
ridi  et  VIII  partem  unius  octaue  tocius  ecclesie  sci  Johannis 
de  calo  que  mihi  conuenit  ex  parte  auiorum  meorum;  quam 
partem  de  me  tenet  consanguineas  meus  /.  bernaldi  et  VIII 
partem  tocius  ecclesie  sce.  marine  de  ripasaris,  et  VIII  par- 
tem de  quarte  ecclesie  sci.  saluatoris  de  Bastauales,  et  VIII 
de  quarla  ecclesie  sci.  viftcencii  de  allopt  et  VIII  de  quarta 
ecclesie  sce.  marie  de  luoe.  et  VIII  de  quarta  ecclesie  sce.  ma- 
rie  de  leeromo.  VIII  de  quarta  ecclesie  sci.  vincencii  de  aquis 
sanctis,  et  terciam  partem  ecclesie  ste.  marie  de  sar antes 
que  est  in  térra  de  soneyra  et  totam  ecclesiam  sci.  xpofori  de 
eruinou  excepta  una  sola  quarta  quam  dicit  Johanne  do  Re- 
uoredo  ad  se  pertinere.  et  VIII  de  VIII  ecclesie  de  Isurna, 
alffonso  petri  supradicto. 

Insuper  super  omnia  bona  tam  habita  quam  habenda  mo- 
bilia  et  inmobilia  constituo  heredem  meum  ipsum  alffonsum 
petri  iam  superius  nomina tum  consanguyneum  meum,  filium 
Petri  pelagii  patruy  mei  qui  bene  et  fideliter  compleat  om- 
nia  que  mando.  Et  mando  ipso  alffonso  petri  que  de  ómnibus 
que  habeo  que  sunt  mobilia  tam  de  pecunia  quam  de  supele- 
ctilibus  perfiis  et  pañis  que  remanserint  de  hoc  testamento  fa- 
ciat  prout  illi  melius  uisum  fuerit  ad  opus  suí  et  anime  mee. 

Post  obitum  uero  ipsius  alffonsi  petri  omnia  ista  que  illi 
mando  remaneant  capitulo  compostellano  meliorata  et  non 
deteriorata  pro  posse  ipsius  alfonsi  petri,  Et  capitulum  faciat 
anniuersarium  pro  anima  dni.  Petri suerii  cotr\post.  Archiepi. 
et  mea  et  pro  animabus  patris  et  matris  mee  ex  ómnibus  que 
sibi  ex  redditibus  omnium  istorum  supradictorum  habebunt  in 
aliquo  die  festoquod  ipsum  capitulum  prouiderit.  Rogo  dnm. 
Archiepiscopum.  Decanum  et  capitulum  quod  alffonsum  pe- 
tri cum  ómnibus  istis  in  uita  sua  deffendant  et  amparent;  post 
mortem  suam  hec  omnia  capitulum  sicut  superius  dixi  reci- 
piat.  sicut  iam  mandaui  anniuersarium  faciat.  omnes  heredi- 
tates  eclesiásticas  et  laycales  et  domos  et  ecclesias  teneat  al- 
ffonstís  petri  in  uita  sua  pro  uoce  capituli.  In  quibus  capitu- 
lum instituo  heredem  meum  et  capitulum  defendat  et  amparet 
ipsum  alffonsum  petri  circa  quod  nihil  immutet  uel  minuat 
capitulum  in  tota  uita  predicti  alffonsi  petri. 

It.  mando  sce.  Marie  boneuallii' solidos  LX. 

Qui  autem  etc 
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Ego  Addam  fernandi  compost.  archidcns,  hanc  meam 
mandam  sicut  supra  scriptum  est  confirmo. 

Rgojoannes  cr^sco;// archidiaconus  de  nendos,  de  manda- 
to dni  adde  Archidcni.  dicentis  testamentum  suum  hoc  esse. 

Ego  Sflwc/ws /)e/r/ magisterscolarum  de  mandato  etc 

Ego  Garda  petri  c?íVíon\QMs  comp.  de  mandato  etc 

Ego  Joannes  fernandi  canonicus.  diáconus  de  manda- 
to etc 

Ego  Julíanus  petri  csinonicns  de  mandato  etc 

Ego  Martinus  or^/ow// canonicus  de  mandato  ele 

Ego  Magister  Joannes  sci.  Andree  pbr.  cappellanus  de 
mandato  etc 

Ego  Martinus  Johannis  notarius  Concilii  compostel.  ju- 
ratus  scripsi. 

A.»  ILá*  F* 
(Inéd,  Tumbo  C  de  la  Catedral  Compostelana,  fol,  6). 


AJio  ms2.— Testamento  del  Arcediano  D,  Payo  Sébastiánez,  hijo  de 
Sebastián  Díase,  sobrino  del  Arzobispo  D.  Pélayo  y  hermano  de 
D,  Abril  Sebastidnez. 

Ego  Pelagius  Sebastianis  archidiaconus  partiens  ihero- 
solimam:  concedo  huiusmodi  testamentum  de  rebus  meis  dno. 
Aprili ix?í\x\  meo  domos  in  quibus  habito  cum  supelectilibus 
suis  et  omnes  uineas  quas  babeo  quod  totum  teneat  in  uita  sua 
et  possideat  et  nec  uendat  nec  impignorel  nec  alienet.  et  det 
inde  annuatim  Canonicis.  C.  sis.  in  translatione  sci.  Martini 
pro  anniuersario  meo  et  .X.  sis.  clericis  chori  sirailiter  annua- 
tim, in  eadem  die.  Emat  etiam  annuatim  .XX.  libras  cere  de 
quibus  faciat  .XXX.  candelas  ad  opus  iam  dicti  festi.  et  quic- 
quid  remanserit  de  dictis  candelis  seruetur  ita  quod  in  qua- 
dragesima  due  cándele  ponantur  super  altare  sci.  Martini  ad 
matutinos  dum  sufñcere  poterint.  Mando  etiam  quod  tantum 
olei  emat  quod  sufñciat  lampadi  que  est  ante  crucifixum  po- 
sita  die  noctuque.  Lego  preterea  quod  det  annuatim  .C.  pau- 
peribus  unicuique  .III.  denarios  in  supradicto  festo.  De  uinea 
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uero  que  fuit  donni  Archidiaconi  bernaldi,  det  annuatim  anni- 
uersarium  ab  ipso  super  ea  asignatum.  In  festo  uidelicet  sci. 
Jacobi  .XX.  sis.  in  festo  sci.  martini  .XX.  sis.  In  conuersione 
sci.  Pauli  .XX.  sis.  Post  mortem  uero  donni  Aprilis  uinea  de 
farigia  remaneat  capitulo,  omnia  alia  uidelicet,  domus  uinee 
remaneant  filiis  eius.  uidelicet.  Petro  aprili,  Pelagio  Aprilis, 
Martino  aprilis  qiíi  compleant  annuatim  omnia  supradicta 
que  donus  Aprilis  adimplebat.  Post  mortem  uero  istorum 
Episcopus  et  Capitulum  eligant  bonos  dúos  sacerdotes  qui  ce- 
lebrent  diuina  officia  in  ecclesia  sce.  Marie  magdalene  pro 
anima  dni.  Archidiaconi  Bernaldi  et  mea  et  pro  animabus 
omnium  fidelium  defunctorum  ethabeant  omnia  supradicta  et 
compleant  ex  eis  omnia  que  superius  continentur.  et  dent 
etiam  annuatim  Canonicis  .C.  sis.  in  festo  bti.  Jacobi. 

Lego  domum  que  fuit  de  Calcabardas  filii  Pelagii,  uideli- 
cet Johanni  de  aquilari  et  marie  pelagii  sorori  eius. 

Huius  mei  testamenti  constituo  rectorem  et  completorem 
donnum  Aprilem  fratrem  meum  in  cuius  prouisione  et  pote- 
state  omnia  mea  mobilia  relinquo  ut  de  eis  omnia  que  in  te- 
stamento continentur  compleat. 

Facto  testamento.  Era  .M.CC.LXX.^  VI.<>  Kls.  julii. 

Arias  michaelis  canonicus  qui  scripsit. 

A.n  ILl*   F* 

(Inéd.  Tumbo  Cde  la  Catedral  Compostelana,  fol.  15  vuelto). 


Aílo  Udü^a  O),— Sentencia  en  una  cuestión  entre  el  Abad  de  Ante- 
altares  (Santiago)  y  Juan  Chambarin  y  su  esposa  María  Bo- 
driguez. 

Hec  est  sententia  quam  tulit  Garsias  fernandi  judex  de 
garauaes  pro  fratre  Johanne  contra  Johannem  Chanbarim 
et  eius  uxorem  Mariam  roderici, 

A  uobis  don  Rodrigo  Suaris  merino  maior  del  Rey  en 
toda  Galicia,  yo  Garda  fernandes  uosso  juyz  encomendóme 


(1)    La  fecha  en  el  documento  está  borrosa;  pero  en  el  año  1253  era  Me- 
rino mayor  de  Galicia  D.  Rodrigo  Suárez. 
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en  uuestra  gracia,  assi  como  a  señor  en  que  fazo  esperanza 
de  todo  ben.  Sabiades  que  pleito  este  entre  o  abade  de  ante- 
altares  de  la  una  parte  et  Marta  rodriguia  de  la  outra  parte 
subre  una  heredat  de  pousa  darmental^  e  este  preyto  ye  por 
ante  mi.  e  esta  heredat  tenna  María  roderigues,  et  o  abbade 
diz  que  este  sua  de  monesterio  de  antealtares,  et  quella  die- 
ran a  esta  Marta  roderignis  que  diesse  della  cada  anno 
.XXX.  sóidos  de  renda,  e  que  auia  .II.  annos  quelle  reuellaua 
Marta  rodriguis  cum  elos  dineiros  de  la  renda  e  por  esto  de- 

mandaua  o  abbade.  ela  sua  heredat  e los Marta  ro- 

derici  non  le  conozco  ela  heredat  nen  los  dineiros,  ante  dixo 
pola  heredat  que  xe  era  sua.  Sobre  todaquesto  deu  o  abbade 
prouanzias  e  ar  deu  Marta  rodriguis  outras:  et  ar  deu  o 
abbade  outras.  Onde  polas  prouanzas  que  eu  ui  de  la  una 
parte  et  de  la  outra.  Julguey  a  abbade  ela  heredat  o  quessele 
partisse  déla  Maria  Rodriguis  e  quelle  desse  os  dineiros  da 
renda  quelli  non  dera.  e  peytasse  elas  custas  Maria  rodri- 
guis. et  esto  di  yo  por  juyzo.  et  sobresto  apelló  Maria  rodri- 
guis a  uos parte  do  abbade  pedio  fiador  enas  custas.  yo 

Julgue  que  se  dessen  fiadores  unos  a  otros,  et  ela  parte  do 
abbade  daua  fiador,  et  Maria  rodriguis  non  lo  quiso  dar. 
Unde  eu  supra  esto  aplazelos  pera  ante  vos  prima  .IIII.  fera 
de  janero  et  outorgaron  XI.  /.  ambas  las  partes  per  ante  min 
a  leuar  elos  uigarios  ante  uos.  et  elos  uigarios  son  petro  mi- 
chaelis  et  garsie,  et  pedro  michaelis  este  uigario  do  abba- 
de..  tia  de  maria  rodriguis  et  de  ma 

que  dieron  déla  una  parte  et mió  seellu. 

derey dereyto. 

Hec  est  litera  per  quam  donnus  Rudericus  suerii  commi- 
sit  judicibus  auriensibus  istam  causam  fine  debito  termi- 
nandam. 

De  min  don  Roi  Suaris  merino  mayor  en  Gallisa^,  uos 
juyzes  leygos  dourense,  Salut  assi  como  omes  que  amo  e 
quero  ben.  Maria  rodrigues  ussa  contenda  con  o  abbade  de 
ante  altares  sobre  la  heredade  darmental,  et  andaron  ia  muy- 
toen  juyzo  et  razoaron.  et  o  juyz  de  garauaes  julgou  éntre- 
les, et  esta  maria  Rodriguis  apelou  para  ante  min  et  foy 
ante  min  en  un  monte  u  eu  era.  et  non  podia  auer  uozero  nin 
quen  razonase  por  ela.  et  ar  partes  ambas  a  plazer  dixeron 

que  uos  querían  por  iuyzes.  et  eu  dou es  et  outorgouseles 

en  meu  lugar  que  os  ouzades  et  razoen  ante  uos  et  ueedo  o 
juyzo  et  as  cartas  et  o  preyto  todo  como  andou  de  fundo,  et 
julgadelos  foro  et  directo  et  eu  outorgo  o  que  uos  julgaldes 
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de  derecto  et  mando  que  seyan  ante  vos  primero  martes  de 
feuerero  ou  sous  uigarios.  et  sabades  que  Roy  suaris  de  Rt- 
badauia  e  procurador  do  abbade  de  antealtares  en  este  prey- 
to.  Datum  in  fonte  coberto  ,....  días  do  mes  de  ianuario. 
Hoc  est  transumptum  per  manum  munionís  petri  nota- 

rii aariensis.— Nos  garsias  gunsalui  et  martinus  fernan- 

di  iudices  aurienses  hanc  cartam  sigillo  concüii  auriensis 
sigillare  fecimus. 

A..  Ta*  F. 

(Inéd.  Archivo  de  S.  Martin  de  Santiago). 


Afto  1900. —  Testtamento  del  Canónigo  D,  Abril  Fernández,  herma- 
no de  María  y  Urraca  Fernández  y  primo  deJ  juez  de  Luou,  don 
Pelayo  Eans, 

In  nomine  domini  amen.  Era  M.CCC.VII.  et  qt.  II.  idus 
septembris.  Notum  sit  ómnibus  quod  Ego  Aprilis  ferfiandi 
Canonicus  compostel.  licet  infirmus  corpore.  tamen  sanus 
mente,  et  cum  integritate  sensus  corporis  mei.  dispono  et  or- 
dino  qualiler  post  mortem  meam  omnia  bona  mea  remaneant 
ordinata.  Primo  mando  corpus  meum  sepeliri  in  Cimiterio 
bti.  Jacobi.  scilicet  in  sepultura  ubi  iacet  patrus  meus.  Car- 
dinalis.  Martinus  Pichoth. 

ítem  lego  domino  meo  dno.  futuro  compostel.  archiepisco- 
po  sis.  D.  et  mense  archiepiscopali  quinionem  meum  domus 
de  preguntorio  quam  emi  de  Marina  de  Noya,  et  sorore  sua 
palmeyra  que  domus  stat  in  directo  domorum/<?r«a«¿//  gal- 
leci, 

Ii.  lego  compost.  Capitulo  partem  meam  ville  de  gamas 
cum  popula tione  seruitialium  exceptis  debitis  et  pane  et 
sis.  ce.  in  die  sepulture  mee,  set  uolo  quod  teneat  eam  fer- 

nandiísf ructuosi  cRnonicus  in  vita  sua et  det  dominiatim 

in  recognitione  dominii  Capitulo  sis.  X.  in  die  Klarum.  apri- 
lis. quia  in  ista  die  statuo  anniuersarium  meum. 

It.  donno  Pelagio  iohannis  Judici  ius  patronatus  quod  ma- 
gister  Pichothe  habebat  in  Ecclesiis  sce.  Marie  de  luou  et  sci. 
Michaelis  de  raaris  et  fecit  successionem  de  eo  et  ego  adiun- 


[ 


Goleooión  Biplomátioa  185 


go  ipsi  jus  patronatus  quod  acquisiui  de  quodam  clerico  in 
Ecclesia  de  Raaris,  et  post  mortem  suam  dimittat  clerico  de 
genere  Magistri  ptchothe. 

It.  uolo  quod  monasterium  de  Canogio  intret  hereditatem 
suam  quam  de  eo  teneo  in  pedrido,  et  lego  ei  seruitialem  si- 
cut  stat  populatum  et  cum  omni  debito  quod  mihi  debet  et 
cum  pane  si  ibi  fuerit.  et  insuper  sis.  LX.  It.  monasterio  Saris 
sis.  XX.  It.  ouentie  uel  prioratui  Monasterii  sci.  Martini  qui 
debent  habere  medietatem  Ecclesie  de  ameyxeeda  sis.  XX. 
It.  bone  valli  sis.  X.  It.  vallídei  sis.  X.  It.  Roci  de  ualli  sis.  X. 
It.  clericis  chori  bti.  Jacobi  sis.  XXX.  It.  confraternitati  pres- 
byterorum  sis.  XX.  et  quod  celebrent  missam  de  requie  pro 
anima  mea.  It.  malatariis  de  seo.  Lázaro  et  de  Camino  áe  pe- 
trono  sis.  VI.  It.  thesaurario  Petro  aprilis  sis.  CC.  It.  donno 
Marttno  aprilis  sis.  C.  It.  Benedicto  martini  canónico  sis.  CC. 
It  assentio  aprilis  sis.  C.  It.  soprine  mee  Mariefelicis  sis.  C. 
It.  Pelagio  iohannis  canónico  sis.  C.  It.  Martino  martini  cleri- 
co consanguíneo  meo  sis.  CC.  et  summam  meam  de  gaufrido. 
It.  lego  aprilis  iohannis  consanguíneo  meo  librum  meum  co- 
dicem  de  legibus  et  sis.  C.  It.  lego  consanguíneo  meo  donno 
JohanniElie  campsor  integraliter  domúm  meam  de  vico  no- 
no in  qua  moror  que  est  sita  prope  Ecclesiam  sce.  Marie  de 
vico  nouo.  It.  sorori  mee  vrrace  fernaftdi  VIII  partem  illíus 
domus  de  vilari  in  qua  ipsa  moratur.  que  fuit  patris  nri.  et 
quantum  in  ea  magís  habeo.  tum  ex  donacione  quam  ex  qui- 
nione  meo.  Lego  dicte  sorori  mee  et  marie  felicis.  soprine 
mee,  et  filiis  marie /ernandi  sorovis  mee  per  tertias  et  si  ali- 
quis  soprinorum  contra  illud  quod  eis  lego  uenerit,  deuolua- 
tur  ad  sororem  meam.  It.  donne  Maiori  iohannis  sorori  iudi- 
cis  sis.  C  It.  donno  Johanni  iohannis  de  Campo  consanguíneo 
meo  sis.  LX.  It.  Petro  f ernandi galuan  sis.  LX.  It.  consanguí- 
neo meo  Juliano  petri  campsor  i  sis.  LX.  et  fratri  suo  aprili 
petri  sis.  LX.  et  fratri  suo  femando  petri  clerico  sis.  C.  li.  Do- 
minico fructuosi  sis.  LX.  It.  aprili  sehastiani  sis.  LX.  It.  ma- 
cie  filio  petri  iohannis  de  ponte  ueteri  sis.  L.  It.  Karissimo  meo 
Dominico  petri  notario  unum  vas  argentum  de  sis.  CC.  It. 
Sancio  nauarro  sis.  C.  It.  lohannif ernandi  clerici  consanguí- 
neo meo  sis.  X.  It.  Johanni  passeir o  milití  sis.  X.  It  auroane 
iohannis  uxorí  fernandi  ade  militis  sis.  X.  It.  uxori.  Johan- 
nis  de  seo.  Johanne  militis  sis.  X.  It.  Eldare passeyra  sis.  XX. 
It.  done  Sancie  aprilis  amice  mee  sis.  X.  It. donne  maio^ri apri- 
lis sis.  X.  It.  donne  urrace  aprilis  X.  sis.  It.  donne  auroane 
aprilis  sis.  X.  Donne  Marie  aprilis  de  Canogio  sis.  X.  It.  ma- 
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tri  Gregorii  fernandi  sis.  XX.  It.  Dominico  turmol  soprino 
meo  domam  meam  de  preguntorio  que  stat  prope  introitum 
monasterii  de  antealtaria  et  uolo  quod  donnus  Johannes  elic 
teneat  ístam  domum  ét  det  ei  médium  locarium  ad  auxilium 
studii  et  ex  quo  viderit  quod  est  in  bona  discretione  et  non  di- 
lapidator  mittat  ei  domum  in  manu.  It  Alfonso  turmol  sis. 
ce.  It.  Paulo  turmol  sis.  CC.  It.  Petro  Cortes  clerico  de  luon 
sis.  X.  et  quito  ei  donacionem  domus  de  trasele  quam  mihi  fe- 
cit.  It.  Pelagio  michaelis  clerico  de  Raaris  sis.  LX.  It.  fe- 
lici  iuliani  sis.  XX.  It.  Pelagio  seruienti  meo  sis.  X.  Aliis  ser- 
uientibus  meis.  XX.  sis.  It.  pediscece  sis.  VIII.  It.  Maiori 
pelagii  sis.  LX.  et  VI.  octauas  de  milio.  It.  quito  et  delibero 
omnes  illos  tam  viros  quam  mulleres  qui  aliquid  pro  me  Re- 
ceperunt  et  de  me  tenuerunt  et  pro  me  expenderunt  et  dede- 
runt  et  vendiderunt  ab  omni  uoce  maiordomatus.  ita  quod 
heredes  mei  non  possint  eos  impetere,  set  si  aliquid  pro  me  te- 
nent  in  manu  ad  presens,  uolo  quod  dent  illud  heredibus  meis 
pro  veritate  eorum  et  non  impetantur  amplius. 

ítem  uolo  quod  monasteria  de  quibus  teneo  prestimonia 
quod  intrent  ipsa  prestimonia  auctoritate  sua. 

It.  uolo  et  mando  quod  Johannes  elie  non  det  amplius  de 
marchis  argentéis  et  sterlingorum  quas  mihi  debent  per  pla- 
citum  nisi  sis.  C.  alfonsinorum  pro  qualibet  marcha  tam  de  ar- 
gent  quam  de  sterlinguis. 

It.  lego  supradicte  sorori  mee  Urraci  fernandi  quantam 
hereditatem  habeo  in  villa  que  vocatur  nesperaria  superior. 
cum  parte  casalis  de  maseyra  et  cum  juribus  et  pertinentiis 
suis,  et  cum  quanto  ibi  stat  et  cum  debito  seruicialie  et  lego 
ei  insuper  hereditatem  quam  comperaui  de  martino  gargan- 
ta in  villa  de  sistello  et  aliam  quem  habeo  de  auolentia  et  he- 
reditatem quam  comperaui  á^  petro  dominici  in  villa  de  Rex, 

It.  lego  stephano  mathei  st.  LX.  It.  lego  Ecclesie  Sci.  Mi- 
chaelis de  Raaris  librum  meum  de  orationibus  et  sacro  quem 
de  me  tenet  cardinalis  Joannis  dominici  et  quod  clerici  non 
possint  cum  uendere.  It.  consanguíneo  meo  Johanni  iohannis 
fratri  aprilis  iohannis  sis.  C.  It.  predicte  Ecclesie  de  Raaris 
hereditatem  quam  habeo  in  casali  de  coosoure.  It.  lego  portio- 
nem  meam  domno  Archiepisco  et  Capitulo  per  médium,  ita 
quod  medietas  Archiepiscopi  reseruetur  ei  quousque  ueniat. 
It.  mando  dari  hospitali  Sti.  lacobi  Rendam  quam  Ego  sibi 
tenebar  daré  a  tempore  quo  Munio  Roderici  tenuit  hospitale 
infra.  que  Renda  est  sis.  VII.  annuatim.  Conuentui  monaste- 
rii sci.  Petri  á^foris  sis.  XX.  ad  opus  unius  pitantie.  Capelle 


Coleooión  Diplomátíoa  187 


sce.  Mane  de  Rúa  noua  sis.  X.  It.  predicte  Ecclesie  sci.  Mi- 
chaelis  de  Raaris  Cortinam  meam  de  lecto  cum  celo.  It.  man- 
do  darí  hominibus  et  mulierlbus  pauperibus.  XX.  octauas  de 
milio.  It.  mando  íudici  donno  Pelagio  iohannis,  CXX.  libras 
et  ciphum  meum  qui  habet  in  medio  dúos  pouones  et  unum 
florem  et  cdisale  de  ameyxeeda  et  colcham  meam  de  pulpura. 

Instituo  mihi  heredes  domnum  Pelagium  iohannis  iudicem 
compost.  et  johannem  ette  campsorem  consanguíneos  meos 
in  ómnibus  residuis  bonis  meis  mobilibus  et  inmobilibus. 

It.  constituo  rectorem  et  completorem  istias  mei  testa- 
mentí  supradictum  donnum  Jahannem  elie.  quod  ípse  com- 
pleat  illud  de  bonis  meis  sine  dampno  et  voló  et  mando  quod 
ipse  occupet  omnia  bona  mea  et  teneat  in  jure  et  in  manu  et 
non  diuidat  ea  cum  choherede  suo  quousque  prius  compleat 
totum  meum  testamentum.  et  hoc  faciat  cicíus  quam  poterit 
fieri.  sin  autem  compleat  usque  ad  tres  menses  et  hoc  com- 
mitto  in  animam  ipsius.  Siquis  igitur^  etc 

Qui  presentes  fuerunt,  Pelagius  iohanuis  iudex. 

Magister  michael. 

Petrus  bonethe. 

eX.Johannis  rfí?wíwa  cardinalis  comp. 

Johannes  elie  campsor. 

Vilielmus  iohannis, 

Johannes  iohannis, 

Johannes  fernandi, 

et  arias  iohannis  cleri  cori  beati  Jacobi. 

ik.  i:.,  f. 

(Inéd,  Tumbo  C,  fol,  38  vuelto). 
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A.Ao  Mro.— Testamento  de  D,  Pdayo  Eans,  juez  de  Lumi  y  canó- 
nigo de  Santiago,  primo  de  D.  Abril  Fernández. 

0 

In  nomine  domini  nri.  ihsu  xristi.  amen.  Quia  breues  dies 
hominis  sunt.  et  hora  mortis  penitus  ignoratur.  Idcirco.  Ego 
Pelagius  iohannis  judex  de  luou  in  Ecclesia  Compost.  cum 
integritate  sensus  mei  licet  debilis  corpore.  dispono  et  or- 
dino  de  rebus  meis  qualiter  post  obitum  meum  remaneant 
ordinate. 

In  primis  mando.  Corpus  meum  sepeliri  in  Cimiterio  bti. 
Jacobi  ubi  sepultus  est  dominus  et  auunculus  donnus  sancius 
/>^/r/ archidiaconus  de  Coronato.  prope  Ecclesiam  sce.  Marie 
de  Córtesela,  et  mando  in  die  sepulture  mee  dominis  meis  ca- 
nonicis  sis  mille  alfonsinorum,  dno.  Archiepiscopo  futuro  sis. 
mille  alfonsinorum.  et  unum  vas  argenteum.  et  meliorem  equi- 
taturam  quam  habuero  tempore  mortis  mee.  et  omnia  ista 
seruentur  ei. 

ítem  mando  Capitulo  Compost.  omnes  possessiones  cum 
iuribus  et  populationibus  suis  quas  habeo  in  Civítate  compost. 
et  extra,  exceptis  possessionibus  quas  comparaui  Ae  juliano 
petríde  patrono  et  casalibus  de  ameixeeda  et  de  cay  do  in  fili- 
grisia  sce.  Marie  de  luóu.  et  uolo  et  mando  quod  lohanttes  elie 
consanguineus  meus  teneat  omnes  predictas  posessiones  in 
tota  uita  sua.  et  de  annuatim  Capitulo  Compostel.  pro  meo 
anniuersario  tertiam  partem  reddituum  et  prouentuum  ipsa- 
rum  possesionum  et  diuidantur  in  prima  septimana  aduentus 
domini  inter  Canonices  uenientes  ad  horas  in  ipsa  septimana 
et  in  prima  septimana  quadragesime  similiter.  post  mortem 
uero  dicti  Johannis  elie  predicte  possessiones  deuoluantur  te- 
nendas  ad  Benedictum  martini  Canonicum.  et  Petrum  mar- 
tini  clericum  consanguineum  meum  per  médium  in  uita  ipso- 
rum.  ita  quod  si  aliter  (sic)  premoriatur,  nichilominus  ad  al* 
terum  deuoluantur  et  soluantur  predicta  anniversaria  ut 
superius  est  expressum  in  uita  ipsorum,  post  mortem  uero 
utriusque  omnes  predicte  possessiones  libere  ad  predictum  ca- 
pitulum  deuoluantur  et  faciat  Capitulum  anniuersaria  in  pre- 
dictis  septimanis.  et  totum  quod  residuum  fuerit  de  ipsis  pos- 
sessionibus in  die  sepulture  mee.  inter  Canónicos  diuidatur.  et 
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rogo  dóminos  meos  Canónicos  quod  in  die  sepulture  mee  et  in 
singulis  diebus  predictarum  septimanarum  saltim  semel  in 
die  uadant  cum  oratione  ad  sepulturam  meam. 

Mando  Benedicto  martini  canónico  quimones  quos  habeo 
in  Ecclesiis  de  luou  et  de  Raaris.  quod  teneat  eos  in  uita  sua. 
et  post  mortem  suam  dimittat  eos  clerico  propinquiori  de  ge- 
nere Magistri  Pichóte,  et  mando  ei  digestum  uetus  quod  fuit 
Cardin.  Martini pelagis.  et  Summa  Causidi  et  sis.  CC— Man- 
do Petro  martini  consanguineo  meo  decretales  meas  nouas 
et  sis.  mille  alfonsinorum.  It.  mando  sorori  mee  Maiori  iohan- 
nis.  omnes  pannos,  culcitras  et  colchas,  faceyrolas  et  pannos 
lineos  quas  habeo  in  domo  mea.  ad  opus  sui  et  filiarum  sua- 
rum.— It.  mando  Vilielmo  iohannis  fratri  meo  .CC.  mrs. 
alfon.  et  quito  ei  quantum  mihi  debet  tam  per  placita  quam 
sirie  placitis.  et  filio  smo  femando  .L.  mrs.  alfon.— Mando 
Sancio  petri  coruacho  hereditatem  quam  habeo  in  ca^ofreyto 
et  in  autaria  et  in  térra  de  Varna,  et  sis.  CCCC.  alfon.— Soro- 
ribus  suisX.  X.  sis.  Mon.—Iohanni iohannis  decampoYiere- 
ditatem  quam  comparaui  de  Juliano,  petri  de  petrono  in  seo. 
Michaele  de  Sarandon.  Bernardo  filio  suo  sis.  C.  et  alus  filiis 
eiusdem  Iohannis  iohannis  L.  L.  sis.  alíon.— Petro  fernandi 
galuansls.  C  donno  Sancio  iohannis  de  campo  sis.  C.  alfon.— 
donno  Petro  Vitalis  equm  meum.— donne  Marie  alfonsi.  sis. 
CC.  alfon, —Poderico  sancii  ñlio  suo  sis.  C.  alfon.— E  ynes 
alfonsi.  sis.  C.  a.lfon.—Urrace  al/onsi  sis.  C.  alfon. 

Clericis  chori  sis.  X  alfon.  confraternitati  presbyterorum 
sis.  XX.  sce.  Marie  de  Cortéjela  sis.  XX.  seo.  andree  sis.  X 
SCO.  fructuoso  sis.  V.  seo.  lohanni  apostólo  sis.  V.  alus  cappel- 
lis  Ciuitatis  singulos  sis.  Ciriali  quod  est  inter  chorum  et  alta- 
re sis.  XX.  sce.  Marine  de  heremita  et  seo.  paulo  X.  X.  sis.  ad 
opus  olei.  Monasterio  sci.  Pelagiisls.  XXX.  Monasterio  sci. Pe- 
tri deforis  sis.  XX;  Monasterio  sci.  Martini  deforis  sis.  L.  Mo- 
nasterio sce.  Marie  Saris  sis.  X.  Ómnibus  monasteriis  archi- 
diaconatusde  Coronato  s\s,  XXX.  distribuendos  inter  ipsa  mo- 
nasteria  per  Archidiaconum  loe  i.— ómnibus  Monasteriis  ar- 
chidiaconatus  de  iV¡?«rfí5  sis.  XXX.  distribuendos  similiter.— 
Sce.  Marie  dejinibus  terre.  sis.  X.—terre  sce.  L.— Sce.  Marie 
derupe  amatoris,  sis.  X.— Seo.  Saluatorideoí/^/o.  sis.  V.— Mo- 
nasterio de  Canogio  sis.  XXX.— tribus  malatariis.  V.  V.  sis.— 
Seo.  Láurentio  de  Monte  gaudii  sis.  V.— Archidiácono  Magis- 
tro  Johani  alfonsi  meliorem  anulum  quem  habuero  tempore 
mortis  mee— Johanni ladrón  canónico  unam  colcham  de  cen- 
datc— peregrinis  uenientibus  ad  scm.  Jacobum  et  indigenti- 
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bus  sis.  L.— distribuendos  per  CñváínaXem /ohannen  domini- 
d.—Bone  vali  sis.  CC—  Valli  dei  sis.  CC. 

Vilielmo  ihoannis  clerico  meo  sis.  CC—Johanni  fernandi 
clerico  meo  sis.  CC— Alfonso  petri  layco  sis.  CC— Alfonso 
petrt  clerico  meo  sis.  C—Petro  bico  hominimeo  sis.  C.  et  quito 
ei  sis.  L.  quos  mihi  debet  et  do  ei  medietatem  eque  quam  ha- 
bet  mecum.  Johanniáe  saines  sis.  C.  ómnibus  alus  seruienti- 
busmeis.  X.  X.  sis.— Sawao filio  Martinivitalis  sis.  C—Petro 
fratri  suo  sis.  C.  Marte  martini  et  vrrace  martini  et  alus  so- 
roribussuis  X.  X.  ^\s,— Marte  latirent ti sls^.  XXX.  et  fratri  suo 
Johahni  sis.  XX.  et  matri  eorum  sis.  L.— pro  missa  de  requie 
dicenda  per  annum  pro  anima  mea  sis.  C— Consanguineis 
meis  pauperibus  sis.  CC.  et  alus  pauperibus  Ciuitatis  sis.  CC. 
distribuendos  per  manus  Rectorum  meórum.— i8«i/o  Bernar- 
do arte  canónico  sis.  C.  quos  mihi  debet  et  mando  ei  alios  sis".  C. 
— Cardinali  Magistro  Michaeli  unum  uas  argenteum  de  una 
marcha.— Cardinalis  Petro  bonei  sis.  L.— dno.  Decano  unum 
uas  argenteum  de  una  marcha.— Afar/mo  uitalis  L.  mrs.  al- 
fon.—Martt'no  martini  clerico  sis.  CCC—fuliano  martini  de 
tudela  sis.  L.  et  uxori  sue  donne  Doncele  sis.  L.—Marie^johan- 
nis  Mxoñ  jacobi petri petenie  sis.  XXX.— Donne  Marie  uiliel- 
mi  sorori  Cantoris  sis.  XXX.— filie  sue  maiore.  michaelis 
sis.  XXX.—áonneJohanne  de  camino  sis,  XXX.—áonneMaio- 
ride  couis  sis.  XXX  et  filiabus  suis.  XX. XX.  sls.—Maiorinu- 
ñe3  sis.  XXX.-Stepkano  martini  sis,  XXX. 

Cardinali  laurentio  dominici  unum  anulum  et  unas  toalias 
bonas.— ómnibus  alus  personis  Ecclesie  quibus  nichil  in  testa- 
mento meo  mando:  singulos  anulos  quos  rectores  mei  duxe- 
rint  eligendos,  non  tamen  de  melioribus.— Conuentui  vallis 
dei  Bribiam  meam.— Conuentui  bone  vallis  omnes  alios  li- 
bros quos  habeo  de  theolagie. 

Martinootigel sis.  L.  et  filiissuis  X.X.  sis.—  Vilielmo  euge- 
rii  sis.  h.— Dominico  tur  mol  uas  argenteum  quod  mihi  debet 
de  testamento  malris  sue.  fratribus  suis  XX.  XX.  sis,— Marie 
mathei  sis.  X.—Stephanomathei  sis.  X.—Eltiiremathei  sis.  X. 
—Petro  franqiiino  sis.  XX.—Martino  michaelis  soprino  Pe- 
tri martini  sis.  XX.—Johan  alferes  sis.  X.  -  Bernardo  de  no- 
ya  sis.  X.—Pascasio  filio  petri  biqtios  sis.  XX.  et  ómnibus  alus 
filiis  suis  X.  X.  sis.— duobus  filiis  alnelo.  X.  X.  sis.— femando 
fartouse  sis.  X.—Martino  pesado  sis.  X.—Jtdiano  chamba- 
do sis.  X.  filie  petri  de  vea  sis.  X.—Eluire  bernardi sis.  X.— 
Eluire  ioannis  de  preguntoiro  sis.  XX.— duobus  filiis  Sancie 
coruache  qui  habent  portionem  in  domo  mea  XX.  XX.  sis. 


Coleodón  Diplomátioa  191 


Mando  dari  Priori  hone  vállis  sis.  CCC.  quod  det  eos  cleri- 
cis  uel  monachis  qui  celebrent  missas  de  requie  pro  anima 
mea.  secundum  quod  ipse  (pro)  bono  uiderit.— Mando  dari 
guardiano  vallis  dei  sis.  CCC.  quod  det  eos  clericis  uel  mo- 
nachis qui  celebrent  missas  de  requie  pro  anima  mea  secun- 
dum quod  ipse  pro  bono  viderit 

Quito  omnes  maíordomos  meos  et  omnes  alios  qui  de  me 
aliquid  tenuerunt  et  habuerunt  a  uoce  maiordomatus.  ita  quod 
nunquam  impetantur  ne  ab  eis  aliquid  exigatur.  Voló  tamen 
quod  si  aliquid  debent  mihi  quod  persoluant  ea  heredibus 
m^i%.—(\mXo  femando  martíntáe  tudella  uas  argentum  quod 
mihi  legauit  pater  SMMs,—Tharasie  sancii  uxori  donni  Petri 
nitalis  unum  uas  argenteum  de  una  marcha.— FrtaW  iohan- 
nis  de  campo  et  uxori  sue  donne  Stephanie  sis.  CC—Michaelí 
petri  notario  et  uxori  sue  sis.  CC— filiabus  Sancii  corua- 
choL,h.  sis.— Martino petri  ñlio.  Stephanie fernandi sis.  X. 
Sancio petri ñlio.  Marie  petri  felone  s\s,  IL.—Johanni  de  Ca- 
leyro  sis.  XXX.— fohanni fernandi  milíii  sis.  L.— et  filiabus 
Joltanni passeyro  XXX.  XXX.  sis.— Marie  petri  quondam 
seruienti  mee  sis.  X/— Alie  seruienti  mee.  Marine  que  mora- 
tur  in  domo  sis.  XXX.  et  sorori  sue  sis.  X.— filio  lohannis 
goudon  sis.  X.—Martino  de  ferrariis  sis.  L. 

Quito  donne  Marie  a//b«s/ hereditatem  quam  de  illa  teneo 
in  bornaes  uidelicet  dúo  casalia  populata  et  si  non  fuerint  po- 
populata.'  populentur  de  pecunia  mea.— quito  Monasterio  de 
antealtaria,  sci.  Martini  deforis  et  sce.  Marie  de  Sar  omnes 

possessiones  et  redditus  quos  de  eis  teneo Quito  saluatori 

modorro  hereditatem  quam  de  eo  comparaui  in  filigrisia  de 
archa  in  térra  de  vama  et  quito  omnes  alias  possessiones 
quas  teneo.  Socio  meo .  Dominico  petri  notario .  unum  uas 
argenteum.  de  meis  bonis.  et  unam  colcham  de  cendato  et 
unas  toallas  bonas. 

Constituo  rectores  completores  et  executores  huius  mei 
testamenti  karissimos  meos  donnum  ferdinandum  alfonsum 
judice  compost.  et  lohannem  dominici  cardinalem  et  Marti- 
num  uitalem  et  mando  iudici  donno  Fernando  alfonso  melio- 
rem  azemelam  quam  habeo  et  unum  uas  argenteum  de  meis 
bonis.  et  unum  anulum  bonum  de  meis  non  de  melioribus.  et 
mando  donno  lohanni  dominici  Cardinali  dúo  vasa  argéntea 
de  singulis  marchis  et  unum  mulum  de  meis  non  de  meliori- 
bus et  unas  toallas,  et  Martino  uitali  unum  uas  argenteum,  et 
rogo  dictos  executores  meos  quod  bene  et  fideliter  exequan- 
tur  hoc  meum  testamentum.  secundum  quod  ego  de  eis  confi- 
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do  et  de  fidelitate'eorum.  et  ut  dns.  Jhsus  Xristus  det  eis  bo- 
nos executores  et  heredes  in  morte  eorum.  et  uolo  quod  si 
aliquis  conquestas  fuerit  de  me  iuste  quod  satisfaciant  ei  de 
bonis  meis. 

Instituo  heredes  meos  in  ómnibus  bonis  meis  residuis  don- 
num.  Petrtim  uiUelmi  Cantorem  auunculum  meum.  Petrum 
fidelis  consanguineum  meum  archidiaconum  de  Regina  et 
Johannem  elie  consanguineum  meum  et  Maiorem  iohannis 
sororem  meam  in  singulis  quartis. 

Et  uolo  quod  hoc  meum  testamentum  et  alia  que  debent 
solui/  soluantur  de  pecunia  quam  mihi  áébont  Johannes  elie  et 
Martinus  uitalis  campsor.  et  sint  crediti  de  quanto  mihi  de- 
bent per  uerbum  eorum  simplex,  quia  ipsi  totam  ueritatem 
dicent,  et  cum  non  habeam  inde  instrumenta  nisi  fidem  eo- 
rum. de  qua  nunquam  dubitaui  nec  dubito.  et  uolo  quod  he- 
redes mei  nichil  exigant  ab  eis  nisi  ipsi  dixerint  nec  faciant 
aliquam  demandam  super  bonis  a  me  donatis  quibuscumque 
et  super  libertatibus. 

Facto  testamento  .XIIII.  Kls.  augusti  in  Era  M.CCC.  VIII. 
Ego  Domintcus  petri  notarius  Compostel .  iuratus  predictis 
interfui  et  de  mandato  predicti  iudicis  manu  propria  scripsi 
et  confirmó. 

Ego  F.  decanus  Compostel.  de  mandato  donni  Pelagii  ju- 
diéis compostellani  dicentis  hoc  esse  suum  testamentum  sub- 
scribo et  conf . 

Ego  N,  fernandi  archidiaconus  de  Saines  de  mandato  Pe- 
lagii iohannis  iudicis  compost.  dicentis  hoc  esse  suum  testa- 
mentum subscribo  et  conf. 

Ego  magister  michael  arie  Cardinalis  comp.  de  manda- 
to e  te subscribo  et  conf. 

Ego  dominicus  petri  notarius  compost.  de  mandato  donni 
M,  boneth  Cardinalis  compost  pro  eo  in  hoc  testamento  sub- 
scribo. 

Ego  Johannis  iohannis  canonicus  compostel.  de  manda- 
to etc subscribo  etconf. 

Ego  Al/fonstís petri csínonicus  compost.  de  mandato  etc... 
subscribo  et  conf. 

Ego  Rodericus  rorfmc/ canonicus  comp.  de  mandato  etc... 
subscribo  et  conf. 

ik«  X^«  F. 

(Inéd,  Tumbo  C,  fol,  37), 
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^íio  ±3^s.— Testamento  de  Elvira  Pérez  especieira  (boticaria)  de 
Santiago, 

Era  de  mili  et  CCC^  et  LXXX^a  et  VI  anos,  VII  dias  de 
juyo.  Eno  nome  de  deus  amen.  Conuscida  cousa  seia  a  todos 
que  Eu  Eluyra  peres  specieyra  morador  ena  cidade  de  San- 
tiago saa  de  meu  corpo  et  con  todo  meu  siso  et  memoria  ordi- 
no  de  meus  bees  como  despoys  mina  morte  fiquen  ordinados. 

Primeyramente  mando  a  mina  alma  a  meu  señor  ihu.  xpo. 
que  a  conprou  porllo  seu  sange  precioso  et  pe^oUe  por  mer- 
cee  que  me  perdoe  os  meus  pecados  et  rrogo  a  a  uirgee  glo- 
riosa sta.  maria  sua  madre  que  he  auogada  dos  pecadores 
que  seia  mina  auogada.  Et  mando  meu  corpo  soterrar  eno 
moesteyro  de  sta.  clara  da  cidade  de  Santiago  dentro  ena 
iglesia  do  dito  moesteyro;  et  mando  que  me  metan  eno  abito 
semellauel  ao  abito  das  donas  do  dito  moesteyro  et  que  den- 
tro e  no  corpo  da  dita  iglesia  me  den  sepultura  qual  uiren 
meus  conpridores  que  he  conuenauel.  Et  por  esto  mando  ao 
dito  moesteyro  primeiramente  para  huna  pitanza  no  dia  que 
me  soterraren  eno  dito  moesteyro  quareenta  libras  pequeñas 
da  moeda  de  noso  seflor  el  Rey  afonso,  Iten  mando  a  a  obra 
do  dito  moesteyro  C.  mrs.  da  dita  moeda.  It.  para  o  lume  do 
dito  moesteyro  XX  mrs. 

It.  mando  a  a  cápela  de  santandre  onde  soo  feligrés  o  me- 
lor  par  de  panos  que  ouuer  a  meu  finamento  deste  mundo 
senos  adubos.  It.  mando  por  desemos  froudos  aa  dita  cápela 
viinte  libras.  It.  ao  cappelan  da  dita  cappela  XX  libras  que 
me  aia  en  mente  en  suas  ora^oes.  It.  ao  lume  da  dita  cappela 
X  mrs.  It.  a  afonso  eans  yrmao  do  dito  gonfalo  eans  cappe- 
lan que  foy  da  dita  cappela  XX  mrs.  que  me  enmente  en  sua 
oragon. 

It.  mando  para  azeyte  para  alumear  as  lampaas  da  iglesia 
de  Santiago  X  mrs.  It.  a  obra  de  Santiago  X  mrs.  It.  mando 
a  cada  huna  de  todas  las  cappelas  que  están  na  iglesia  de 
Santiago  e  darredor  de  milladoyro  en  milladoyro  senlas  li- 
bras d'  azeyte. 

It.  mando  ao  moesteyro  de  san  francisco  de  Santiago  pa- 
ra a  obra  de  dentro  do  coro  do  capritel  (sic)  que  esta  por  f  aser 
tresentos  mrs.;  et  estes  CCC^^^  mrs.  que  les  den  meus  conpri- 

18 
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dores  laurando  eno  dito  lauor  para  ajuda  do  dito  lauor,  et  en 
outra  maneira  que  os  non  den  aos  frades  do  dito  moestey- 
ro.  It.  mando  a  o  dito  moesteyro  para  huna  pitanza  XV  li- 
bras; It.  dez  rars.  para  o  lume  do  dito  moesteyro.  It.  mando  a 
cada  huun  dos  frades  do  dito  moesteyro  que  foren  a  mina  se- 
pultura VI  mrs.  para  senllos  par  de  auarcas  et  que  me  digan 
senllas  misas  de  Requia  por  mina  alma. 

It.  mando  aos  frades  do  moesteyro  de  Sta.  María  de  bona- 
nal  XV  libras  para  huna  pitanza.  It.  dez  libras  para  a  obra 
do  dito  moesteyro.  It.  dez  mrs.  para  o  lume  do  dito  moestey- 
ro. It.  a  san  Pedro  ánfora  X  mrs.  para  a  obra.  It.  mando  ao 
moesteyro  de  sta.  María  de  beluis  XV  libras  para  huna  pi- 
tanza It.  mando  a  orraca  uaaaquez  filia  de  vaasco  fernan- 
des  frayra  do  dito  moesteyro  XX  mrs.  It.  mando  a  obra  do 
dito  moesteyro  dez  mrs.  It.  ao  lume  do  dito  moesteyro  IIII 
mrs.  It.  mando  ao  lume  de  sta.  M.»  de  Sar  dous  mrs.  It.  para 
a  obra  de  Sta.  M.*  de  conio  lili  mrs. 

It.  mando  aos  f rayres  de  san  francisco  da  cruña  XV  libras 
para  huna  pitanza.  It.  dez  mrs.  para  a  obra  et  outros  dez  pa- 
ra o  lume  do  dito  moesteyro.  It.  a  san  Domingo  da  cruña  XX 
mrs.  para  huna  pitanza.  It.  VI  mrs.  para  o  lume  et  obra  do 
dito  moesteyro.  It.  mando  a  san  francisco  de  ponte  uedra  du- 
zentos  mrs.  para  manteen^  dos  frades  do  dito  moesteyro. 

It.  mando  a  f rey  Gonzalo  filio  de  Marta  domingues  mina 
tia  cinquoenta  mrs.  It.  mando  aa  dita  mina  tia  cinquoen- 
tamrs.  Marta  domingues.  It.  mando  a  Marta  eans  farelley- 
ra  frayra  de  Sta.  clara  cen  mrs. 

It.  mando  a  Pero  afonso  filio  de  afonso  gerra  et  de  Ma- 
ría afonso  XV  libras.  It.  mando  a  suas  yrmaas  sancha  afon- 
so et  María  afonso  et  Marina  afonso  XV  libras  a  cada  hu- 
na. It.  mando  a  María  domíngues  moUer  de  Martín  eans 
correeyro  cen  sóidos,  et  mando  a  meus  herees  que  He  den 
duas  occ.  (octauas)  de  pan.  It.  a  seus  fiUos  íohane  et  afonso 
XXX^A  sóidos  a  cada  huun. 

It.  mando  que  digan  o  abade  et  conuento  de  san  pedro 
dantealtares  o  dia  que  me  enterraren  huna  misa  cantada  de 
Requia  no  altar  grande  dése  moesteyro  et  mandolles  para  hu- 
na pitanza  para  ese  día  cinquoenta  mrs. 

It.  mando  ao  espital  de  Santiago  para  os  pobres  X  mrs. 
It.  mando  ao  espital  que  chaman  de  jerusalen  cinquo  mrs. 
It.  mando  aos  lazerados  de  sta.  marta  et  de  san  lázaro  X  mrs. 
a  cada  huna  das  mallatarias.  It.  mando  que  den  a  pobres  ver- 
gonzosos tres  vallancinas  por  mina  alma.  It.  mando  a  cada 
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huna  das  confrarías  de  que  seo  confrada  quareenta  sóidos  a 
cada  huna  para  cera. 

Et  fago  et  ordino  meus  herees  en  todollos  (sic)  herdamen- 
tos  et  posisoes  que  eu  ey  ena  villa  da  cruña  et  en  seu  alfoz 
meu  yrmao  aluar  peres  et  mandolle  duzentos  mrs.,  et  mina 
yrmaa  orraca  peres,  et  aa  dita  mina  yrmaa  orraca  peres 
mandolle  XX  libras.  It.  mando  mays  a  mina  yrmaa  Marina 
peres  VIII  varas  de  vallancina  et  viinte  libras  en  dineiros  por 
tal  condigon  et  preito  que  se  non  tenda  a  mays  de  meus  bees 
mouelles  nen  Rayzes  nen  a  nen  huum  delles.  Et  se  por  uentu- 
ra,  como  quer  que  non  posan  de  dereyto,  quiseren  viir  en 
parte  ou  en  todo  contra  este  meu  testamento,  percan  esto  que 
lies  eu  mando. 

It.  mando  das  minas  doas,  conuen  a  saber,  cordas  de  man- 
tos et  botoaduras  de  prata  et  gUandas  et  doas  de  garganta 
et  algofre  et  todas  doas  que  eu  aia de  meu  finamento  des- 
te  mundo,  que  meus  conpridores  do  prego  que  por  ellas  de- 
ren,  de  fazer  un  calez  de  prata  et  dourados  et  vestimentas  et 

lluros  de des  todo  o  ano  en  quanto  montara  contia  que 

por  ellas  deren,  et  que  este  ornamento  seia  para  o  altar  hu 
an  cada  dia  de  dizer  a  misa  por  mina  alma  eno  dito  moestey- 
ro  de  Sta.  clara,  et  que  y  seian  para  seruigo  de  deus  et  para 
prol  da  mina  alma  et  de  fernan  da  besera  et  dafonso  peres 
para  senpre  et  que  a  abadesa  et  conuento  non  seian  podero- 
sos de  os  ende  tirar,  nen  fazer  delles  al,  se  non  esto  que  eu 
aqui  mando. 

It.  mando  a  tacóme  meu  párente  XX  libras.  It.  a  afonso 
bernaldea  o  mogo?  dez.  It.  mando  a  Taresa  fernandes  do  ca- 
mino e  a  sua  filia  f rayra  Taresa  fernandes  et  orraca  rro- 
drigues  minas  parentas  a  cada  huna  L  sóidos. 

Conuen  a  saber  que  meu  marido  Pero  rruya  se  me  quitou 
de  todallas  minas  doas,  adubos  de  meus  panos  et  sortellas  et 
algofre  et  daas  doas,  asy  como  son  doas  de  dona.  Eu  mando 
ao  dito  meu  marido  Pero  rruys  todollos  herdamentos  que  eu 
con  el  conprey  et  gaaney  huso  et  froito  delles  que  os  aia  en 
toda  sua  vida  et  que  os  pare  ben  et  faga  cada  ano  en  quanto 
el  viuer  huun  nauersario  aly  hu  eu  fenecer  huna  misa  canta- 
da et  huna  pitanga  aas  frayras  que  a  canten  por  mina  alma 
et  en  conocemento  dos herdamentos  que  el  ten  en  sua  vi- 
da, et  depoys  sua  morte  fiquen  ao  moesteyro  de  Sta.  Clara  de 
Santiago, 

It.  leyxo  por  mina  alma  meus  herdamentos  que  eu  auya 
dante  que  casase  con  Pero  rruys.  It.  mando  et  he  mina  uoon- 
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tade  que  me  digan  cada  día  huna  misa  eno  dito  moesteyro 
et  eno  dia  que  me  soterraren  fa^an  dizer  XXX^^  misas 
et  XXX'^^  salteyros  et  triinta  ueses  os  salmos  peden^aes  et 
sen  esto  fáganme  ellas  segundo  facen  a  sua  fra yra  en  aquel 
dia  mesmo,  et  faganme^izer  XXX  misas  en  san  francisco  et 
outras  XXX^^  en  san  Domingo.  Et  se  y  non  ouuer  atantos 
frades  fa<;anmas  dizer  en  outro  dia.  Esto  todo  fágase  pello 
meu  segundo  viren  meus  conpridores. 

It.  mando  et  he  mina  voontade  de  fazer  et  fago  meu  heree 
o  moesteyro  de  sta.  clara  et  a  abadesa  qualquer  que  for  a 
aquel  tenpo  de  meu  finamento. 

It.  fago  meus  compridores  meu  marido  Pero  rriiys  et  Mar- 
Un  de  hite  mercador  morador  ena  algara  sen  seu  daño,  et  man- 
dolles  senllos  marcos  de  prata  pello  traballo  que  y  leñaren. 

It.  mando  que  de  poys  que  esto  que  eu  mando  for  pagado, 
que  o  meu  quiñón  do  mouel  conuen  á  saber,  dineiros  et  pra- 
ta et  ouro  et  que  seian  para  fazer  a  cabega  da  iglesia  do  dito 
moesteyro  hu  eu  jouuer. 

It.  declaro  et  he  mina  uoontade  que  estas  libras  que  aqui 
mando  que  seian  libras  pequeñas  desta  moeda  de  noso  señor 
el  Rey  don  afonso^  et  os  mrs.  da  dita  moeda  de  dez  dineiros 
cada  mri. 

It.  mando  que  qualquer  destes  meus  conpridores  for  pre- 
sente ena  térra  que  conpra  este  meu  testamento  por  manda- 
do do  dito  conuen to  et  moesteyro  et  abadesa  que Et 

se  alguun  da  mina  parte  contra  este  meu  testamento  uier  en 
qualquer  maneyra  o  qual  testamento  couto  en  dous  mili  mrs. 
da  boa  moeda  que  page  todallas  cousas  et  cada  huna  dellas 

quelle o  en  este  testamento  et  que  peyte  a  meadade  da 

dita  pena  a  noso  señor  el  rrey  et  a  outra  meadade  aos  ditos 
herees  o  dito  moesteyro  de  sta.  clara  de  Santiago  et  aa  dita 
abadesa  que  y  ouuer  a  o  tempo  de  meu  finamento. 

Este  testamento  dou  por  meu  testamento  et  mina  postro- 
meira  uoontade;  et et  mando  que  ualla  como  meu  tes- 
tamento; et  non  uallendo  como  testamento  que  ualla  como 
mina  postromeira  uoontade;  et  non  uallendo  como  testamen- 
to et  mina  postromeira  uoontade,  que  ualla  como  codecillo  et 
na  mellor  maneyra  que  deue  e  pode  ser  de  dereyto  et  ualla 
en  todo.— Testimoyasyo/ra«/é?r«a;/rf^s  tofon,  afonso  matheu 
home  de  diago  peres,  garda  peres  nao  home  do  Cardeal/¿?r- 
nan  gonfales,  afonso  hocacho,  johan  domingues  do  camino 
et  Domingo  martis  scriuaos  et  afonso  pelaes  clérigo  de 
boente. 
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Eu  afonso  ntouro  notario  publico  jurado  de  Santiago  este 
testamento  sobredito  fiz  sacar  et  scriuir  da  nota  non  cancel- 
lada  feyta  por  Pay  fagundes,  notario  que  foy  de  Santiago 
et  meu  nome  et  sinal  pono  en  testemoyo  de  verdade  et  de  meu 
man  dado /^r«a«  peres  scriuio;  et  o  qual  fiz  sacar  por  man- 
dado et  autoridade  de  dpn  Johan  sanches  de  canas,  juyz  de 
vellestro,  vigario  geeral  do  señor  arcibispo  de  Santiago  dom 
P.o  et  ena  XXX^  liia  uay  ontreliinado  hu  diz  de  prata,  et 
non  he  for^a  que  foy  erro  de  scriuan. 

En  fernan  peres  de  mandado  do  dito  notario  scriui. 

A..  ILi*  F* 

(Inéd,  Archivo  del  convento  de  Santa  Clara  de  Santiago). 


Aüo  1418.— Convenio  entre  Mayor  Aras  y  d  Concejo  de  Santiago, 
sobre  la  fuente  de  la  plaza  del  Campo. 


Fuy  dia  de  natal  en  sábado  a  binte  e  cinco  dias  de  dezem- 
bre  E  comentase  este  dia  o  ano  dni.  m.<>  cccc  dezimo  oitabo. 

Dia  esta  feira  o  primeiro  dia  do  mes  de  julio  sabean  quan- 
tos  este  contrato  biren  como  eu  Mayor  Aras  muUer  de  Nuno 
Fernandes  jurado  que  foy  da  ^idade  de  Santiago  por  min  e 
por  todas  minas  bozes  prometo  e  outorgo  a  vos  o  congello,  al- 
caldes, rregidores,  jurados,  e  omes  boos  da  dita  gidade  de 
Santiago  que  presentes  sodes  que  eu  e  mynas  bozes  des  oje 
este  dia  endeante  para  todo  sempre  por  myna  custa  propia  e 
das  ditas  minas  bozes  eu  faza  e  procure  e  guise  (1)  en  tal  ma- 
neyra  por  mi  (2)  e  por  outros  como  os  canos  porque  ben  a  au- 
gua  aa  praza  do  campo  da  dita  (pidade  estén  (2)  gardados  e  re- 
parados en  tal  maneira  que  a  augoa  que  por  eles  ben  e  ha  de 
bir  a  os  tornos  da  dita  pra<;:a  do  campo  se  non  perga  por  min- 
gua  de  restoyramento  e  percuramento  e  bena  dereitamente 
a  os  ditos  tornos  porque  os  bezinos  e  moradores  da  dita  ciu- 


(1)  No  parece  dudosa  esta  lectura. 

(2)  Así  está  claro. 
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dade  e  o  outro  común  posan  (1)  de  la  aprobeitar  e  tornándose 
ou  quebrándose  algún  dos  ditos  canos  que  eu  ho  raposte  e  en- 
dereze  e  per  mina  custa  propia  en  tal  maneira  que  por  nin- 
gún (2)  de  restoyramento  e  percuramento  a  dita  agua  non  ce- 
se de  binr  (3)  oos  tornos  que  están  ena  pila  da  dita  plaza  do 
campo  e  esto  fazo  a  bos  o  dito  concello  e  bezinos  e  moradores 
del  por  quanto  consentistes  e  outorgastes  que  toda  a  augua 
que  sayse  e  cáese  dos  ditos  canos  e  pila  da  dita  plaza  por  de- 
baijo  da  dita  pila  que  eu  que  a  tomase  e  lebase  pola  rúa  dos 
ferreiros  por  onde  acostumou  de  andar  dereytam.^*^  para  o 
meu  agro  que  chaman  de  Nuno  questá  so  a  porta  da  Mamoa 
da  dita  cidade  e  que  non  consentisedes  que  nihun  (3)  tomase 
contra  direyto  nen  birtase  (3)  os  ditos  canos  et  agoa  que  bina 
por  eles  aa  dita  pra^a  nen  a  mi  (3)  despoie  (3)  que  (4)  déla 
sayse  e  por  quanto  asi  o  mandou  y  consintió  (3)  noso  señor  o 
arzobispo  de  Santiago  don  Lopo  a  rrogo  de  vos  o  dito  con- 
velió por  sua  carta  que  me  sobre  elo  dou  para  o  qual  todo  asi 
teer  e  cumplir  eu  e  mynas  vozes  e  non  biremos  contra  ello 
nen  contra  parte  délo  obligomin  e  meus  bens  e  hespecialmen- 
te  o  dito  meu  agro  de  Nuno  y  as  rrendas  e  dereituras  del  pa- 
ra que  eu  e  minas  bozes  tena  e  guarde  e  procure  (3)  e  cumpla 
todo  o  de  suso  dito  e  cada  parte  délo  e  nos  o  dito  concello  Mar- 
tin  Galos  e  Juan  Ares  da  cana  alldes  ena  dita  cidade  e  Afon 
Fernandes  Abrill  e  Fernán  Condales  do  Preguntoyro  e  Al- 
bar  o  Afonso  Juan  Leal  Regidores  Jurados  e  omes  boos  da  di- 
ta gidade  que  somos  juntados  por  grida  de  anafill  ena  notaría 
de  Ruy-Martin  notario  da  dita  (jidade  asi  o  outorgamos  e  re- 
cebemos e  queremos  e  outorgamos  que  se  bos  for  tomada  ou 
enbargada  a  dita  agoa  por  alguna  (3)  o  alguas  personas  que 
nos  o  dito  convelió  e  alcaldes  e  regidores  a  fazamos  desenbar- 
gar  en  manera  (3)  que  axades  (5)  libremente  feito  e  outorgado 
o  dito  contrabto  ena  dita  ciudade  ano  dia  e  mes  sobreditos 
testigos  que  a  esto  foron  presentes  Bernal  Dianes  do  Campo 
básalo  de  noso  señor  el  Rey  e  Pedro  Britos  e  Alvaro  GUI 
procuradores  (3)  do  dito  con<;ello  e  Miguel  Rodrigues  ejoan 
Duran  ^  Juan  Ares  chantreyro  e  Gonzalo  Garda  de  Fa- 


(1)  "A  posan*'  parece  que  dice,  pero  no  se  ve  claro  si  el  amanuense  qui- 
so borrar  la  a  ó  separarla  de  la  palabra  anterior.  £1  sentido  pide  que  esté 
borrada. 

(2)  Así  está  claro,  pero  el  sentido  exige  que  se  lea  "mingua"  utsupra. 

(3)  Así  está  claro. 

(4)  Así  está,  pero  parece  que  falta  algo  que  el  amanuense  omitió. 

(5)  Parece  que  para  el  sentido  falta  una  a:  ^que  a  axades". 
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xans  e  Juan  Martín  do  bilar  e  Fernán  Gomes  cambeador 
e  Bernal  días  do  camino  vezinos  e  moradores  ena  dita 
gídade. 

o*  o*  R. 

(Archivo  de  la  Universidad  de  Santiago,  tumbo  7.*^ parte  (tomo)  2.°— 
Estd  tomada  de  una  copia  mandada  hacer  en  pública  forma  por  compul- 
soria de  la  Real  Audiencia,  en  1585,  El  origiual  se  conservaba  en  el 
Archivo  municipal  de  esta  ciudad,  pero  ha  desaparecido.  No  hice  mds 
variante  que  suprimir  algunas  mayúsculas  y  poner  otras  en  algunos 
nombres  propios). 


Ajñ.€>  1431.—- Cojjea  de  escriptura  de  partición  entre  Fernán  Yones 
(de  Sotomayor)  y  Lopo  Sánchez  {de  Ülloa)  de  todos  los  vienes  y  dere- 
churas del  puerto  de  Cambemos  Coto  de  nogueira  y  rricd  de  Corbos. 

Hesta  e  apartición  que  fica'*  aparte,  aparte,  do  santo  sepul- 
cro; Primeyramente  o  pazo  e  courral  deso  opiñeiro  en  que 
soya  morar  D.*  Mayor.  Con  todas  las  cassas  eformas  de  ca- 
ssas  que  están  derredor  do  curral  e  do  pazo.=Iten,  poemos 
con  esta  partizon  do  santo  sepulcro  a  feligresía  de  san  'visen- 
sso  con  todas  las  direyturas  epan  e  vino  eseñorio  q.  ^  pertene- 
ce a  o  Mosteyro  de  Nogueyra  (1)  con  todos  los  homes  fidal- 
gos  elanzeyros  elabradores  emoradores  e  pobladores  na  dita 
feligresía;  salbamente  decimos  q.^  partan  ambos  en  todas  fe- 
ligresías e  padroadgos  de  todas  las  yglesias  que  o  ajan  de  por 
medio.  =  Iten  le  poemos  mais  todas  las  heredades  como  been 
desde  lorio  da  ponte  da  beyga  de  sacande,  que  esta  junto  con 
omoyflo  de  Juan  de  Souto  e  vay  dar  fasta  en  toda  havila  de 
Pénente.  =  Iten  mais  poemos  con  esta  dita  partizon  as  bou- 
zas  do  mosteyro  como  been  decima  de  vila  e  been  topar  eno 
agro  de  torallo  y  do  carrill  do  carro  asta  apedreyra  couna 
bouza  da  modoña;  Iten  mais  poemos  con  esta  dita  partizon  o 
lugar  de  santa  Marina  doso  con  apertenenzas  según  pertene- 


cí) De  este  Monasterio  sólo  se  conserva  hoy,  en  San  Vicente  de  No- 
gueira, una  iglesia  románico-bizantina  y  el  nombre  del  lugar:  Mosteiro. 
De  labios  de  ancianos  naturales  de  aquellas  feligresías,  hemos  oído  que 
aún- recuerdan  restos  de  tal  monumento. 
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ze  a  O  Mosteyro  desde  la  fonte  como  corre  o  rrego  que  vay 
para  Cambados  e  corre  asta  o  mar  eesto  non  sentenda,  o  que 
pertenece  a  fegresia  de  santa  Marina.  Iten  poemos  mais  con 
esta  dita  partizon  a  raetad  do  porto  de  Cambados  como  bay 
polo  dito  regó  asopee  aparte  onde  mora  Roy  Fernandez  e 
Alonso  de  mouran  e  con  a  casa  noba  que  faz  Fernán  Alva- 
riño=e  esta  partizon  baa  asta  la  fonte  de  Cambados =eñqvíe'' 
lies  A  saluo  a  a  geira  que  aora  ten  Payo  Gomes  q.«  ajan  am- 
bos de  por  medio  hasta  poderen  cobrar  e  que  quel  ouber  esta 
partizon  faza  viñas  e  cassas  sin  embargo  de  outro  sivir  quelle 
cumpre=Iten  mais  poemos  en  esta  partizon  con  esta  feligre- 
sía de  san  Vicensso  os  moyftos  da  vila  de  fayendes  que  per- 
tenecen a  o  mosteyro  de  nogueyra.^li^n  poemos  con  san 
vicenso  catro  teigas  de  pan  ena  medoña. =^lten  poemos  mais 
enesta  partizon  o  pan  e  vifio  ederey  turas  que  ay  en  santa  ma- 
na de  Curro  q.^  pertenece  a  o  mosteyro  de  nogueira. =lten 
poemos  coesta  dita  partizon  duas  teigas  de  pan  en  santa  vaya 
de  matalobos  en  q.*^  aora  mora  Rodrigo  con  sus  foros.  =Iten 
poemos  mais  en  esta  partizon  o  pan  e  viflo  de  Bordons  e  una 
teiga  de  pan  en  santa  maria  de  samyeira  q.^  pertenece  a  o 
mosteyro  de  nogueyra.^lt^n  poemos  mais  en  esta  dita  par- 
tizon o  pan  e  vino  q. «  ha  en  Castro  gudin  (1)  e  pan  queha  ena 
feligresía  de  S.  Juan  de  Bayon,=lieti  poemos  mais  e  nesta 
partizon  una  teiga  de  pan  que  ay  no  porto  de  Barcia  en  un  lu- 
gar de  S.  Martiño=e  esta  partizon  fica  feita  entre  Lopo  San- 
ches  efernan  yañes  en  vida  de  ambos  e  de  cada  un  delles  e 
porque  sea  certa  firmamos  ambos  o  dito  Lopo  Sanche 3  efer- 
nan  yañes  dos  nosos  nomes,  esta  partizon  escrita  a  vintecin- 
co  dias  de  Junio  ano  do  nacimiento  de  nosso  Señor  Jesucris- 
to de  mil  catrocentos  vinteun  anos,  a  saluo  fique  a  o  dito  Lo- 
po Sunches  de  presentar  a  yglesia  de  Santa  Marina  doso 
quando  e  cada  que  bacare  según  ena  sentencia  que  o  señor 
arzobispo  de  Santiago  e  obispo  de  Tuy  an  dado  e  mais  q.^  se 
garden  todas  las  cousas  q.®  son  conteudas  ena  dita  sentencia 
sin  embargo  de  esta  partizon  e  por  mayor  firmeza  os  ditos  lo- 
po Sunches  efernan  yañes  rogamos  e  mandamos  a  Alfonso 
Peres  notario  da  vila  de  Pontev,^  q.«  firmase  estas  parti- 
cioes  según  en  este  e  contenido  e  pona  en  suas  notas  e  rejis- 
tros  para  guarda  de  nosos  ditos  Lopo  Sunches  e/ernan  ya- 
ñes==e  toda  a  renda  do  padroadgo  de  santa  marina  doso  e  o 
partan  ambos  de  por  medio  e  todas  las  heredades  e  viñas  e 


(1)    Lu£^ar  de  la  parroquia  de  Cea,  sito  en  las  vertientes  del  Giabre. 
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cassas  e  direyturas  q.®  pertenecen  o  mosteyro  de  nogueyra 
q.«  que  aqui  non  ban  declaradas  fiquen  a  saluo  q.«  o  partan 
de  pormedio  abendoo  e  cobrandoo  por  qualquer  razón  e  por 
qualquer  maneyra.  Testigos  q.«  a  esto  foron  presentes  e  vi- 
ron  outorgar  e  firmar  estas  particioes  de  sus  nomees  a  os  di- 
to lopo  Sunches  e  Fernán  y añes= Rodrigo  de  Ftnstense  Pe- 
dro Barela  e  Diego  Lopes  e  Jacome  Martin  e  Ruy  Peres 
escudeyros  do  dito  Lopo  Sunches  e  Rodrigo  Alonsso  de  no- 
gueira  e  Fernando  de  Romay  e  Ruy  prego  e  Mosso  garda 
Bardan  e  Alvaro  Águila  e  Vasco  de  Barrantes  escudeyros 
do  dito  Fernán  y  unes  e  outros.  Fernundo^Lopo  Sunches,  e 
a  tal  partizon  q.<^  pertenece  aparte  de  s.  Juan=primeyramen- 
te  o  curral  co  pazo  q.*^  esta  o  par  do  mosteyro  con  todas  las 
cassas  q.®  están  derredor  do  curral  do  pazo  do  mosteyro= 
Iten  poemos  en  esta  partizon  a  feligresia  de  s.  tomé  e  de  san 
lorenzo  de  nogueyru  con  todas  las  direyturas  pan  e  vino  e  se- 
florio  q.  ^  pertenece  a  o  mosteyro  de  nogueyra  con  todos  los 
ornes  fidalgos  e  lanceiros  e  labradores  e  moradores  e  pobla- 
dores ñas  ditas  felegresias,  salbamente  dezimos  de  yglesias 
q.«  vajan  de  por  medio. =Iten  poemos  mais  en  esta  partizon 
rial  de  Corbos  que  e  na  felegresia  de  sta.  Cruz  de  Cástrelo 
q.®  pertenece  a  o  dito  mosteyro  con  todo  o  señor io  foros  e  di- 
reyturas e  direy tos  e  pan  eviño  e  outras  coussas  q. «  pertene- 
cen a  o  dito  mosteyro. = Iten  le  poemos  mais  cangralle  con 
todo  o  pan  e  vifio  e  direytura  e  eredades  desde  lo  Castro  de 
agudelo  asta  la  pedra  de  Sayans  q.  ^  pertenece  a  o  dito  mos- 
teyro. Iten  lo  poemos  mais  a  mita  do  porto  de  Cambados  co- 
mo bay  o  regó  da  fonte  de  Cambados  a  sopee  a  tomar  da 
mau  direyta  cando  entre  a  o  lugar  aparte  a  onde  mora  Mar- 
tin tacón  e  Ruy  da  fonte  con  o  lugar  das  cortes  con  todas  las 
eredades  e  viñas  e  monte  como  bay  desde  la  fonte  de  Cam- 
bados según  corre  o  rigueiro  fasta  o  mar  e  {asiafe^nans  a  on- 
de se  parte  a  eredad  do  mosteyro  da  eredad  de  Santiago,  e 
aquel  á  quen  ficar  esta  partizon  q.^  pissa  facer  viñas  e  ca- 
ssas sin  embargo  de  outro  sivir  q.«  lie  cumpre.  Iten  poemos 
mais  en  esta  partizon  as  bouzas  do  mosteyro  como  comenzan 
encima  da  vila  asta  o  outeiro  de  torcullo  e  toda  a  bouza  lon- 
ga  como  bay  con  suas  amieyras.=Iten  mais  con  esta  parti- 
zon as  eredades  de  Alvarís=^lten  poemos  en  esta  partizon  o 
moyño  de  Gonsalo  Peres  q.«  pertenece  a  o  mosteyro  de  no- 
gueyra=Iten  poemos  en  esta  partizon  todo  o  pan  e  vino  e  di- 
reyturas a  en  Carral  e  na  felegresia  de  sta.  Maria  de  Besoma- 
ño,=^ltem  poemos  en  esta  partizon  duas  teigas  de  pan  que  ay 


202  CMioia  ¿iBt^rioá 


ena  eredad  de  sta.  María  de  Portas,  q.«  pertenece  a  o  mos- 
teyro  de  nogu€Íra,=liem  peemos  en  esta  par  tizón  o  lugar 
de  Barrantiños  q. «  e  na  felegresia  do  santo  Andrés  de  Ba- 
rrantes q.«  pertenece  a  o  mosteiro  de  nogueira,=lten  poe- 
mos  mais  en  ésta  partizon  as  direyturas  de  san  vicensso 
de  Oubina  de  susso  an  q.®  pertenece  a  o  mosteyro  de  no- 
gueira, =lten  poemos  en  está  partizon  nove  zeremis  de  pan 
q.«  ay  en  san  martiño  do  monte.  Iten  poemos  mais  en  esta 
partizon  todo  o  seftorio  desde  quintans  (1)  con  todo  señorio  e 
pan  e  direyturas  q.<^  He  pertenece  q.«  son  en  ena  felegresia  de 
salvador  de  nteis  esta  partizon  fica  feyta  entre  lopo  Sanches 
efernan  yañes  en  vida  de  ambos  e  de  cada  un  deles  e  porque 
seja  firmamos  ambos  o  dito  lopo  Sanches  e  fernan  yañes  de 
nosos  nomes  esta  partizon  escrita  a  vinte  e  cinco  dias  de  Ju- 
nio etc 

e  yo  Pedro  fiel  escribano  de  su  Magestad  e  del  numero  de  la 
villa  de  Pontev.^^e  sus  términos  e  jurisdicciones  por  la 
santa  iglesia  de  Santiago  e  arzobispo  della  mi  seftor  esta  di- 
cha escriptura  de  partición  viene  fielmente  por  mi  propia 
mano  de  las  notas  e  rejistros  q.<^  pasaron  por  ante  Alfonso 
Peres  notario  publico  que  fué  del  numero  de  la  dicha  villa, 
difunto  mi  antecesor  en  cuyo  oficio  notas  y  registros  yo  suce- 
dí donde  queda  por  rejistro  otro  tanto  como  este  a  que  me  re- 
fiero la  cual  escribí  e  saqué  de  pedimiento  del  fiscal  de  su  se- 
ñoría ilustrisima  por  virtud  de  una  compulsoria  e  manda- 
miento del  Sr.  Provisor  de  Santiago  que  para  ello  me  fué 
notificado  y  ba  escrito  en  dos  ojas  sin  esta  donde  ba  mi  signo 
y  ban  rubricadas  con  mi  rubrica  acostumbrada  e  por  tanto  la 
signé  e  firme  en  testimonio  de  \QV&dá=Pedro  Fiel =notRño, 

V.  V.  IX. 

(Inéd,  Del  Archivo  de  los  señores  Losada  de  Lantaño), 


(1)    Paradela  (Santa  María).  Lugar  perteneciente  hoy  al  Sr.  D.  Ramón 
Gutiérrez  de  la  Peña. 
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^fio  isas. — Bula  de  Clemente  Vil,  para  la  erección  del  Colegio 
Mayor  de  Fonseca,  Universidad  de  Santiago;  su  fecha  25  de  Mar- 
zo de  1525, 


Clemens  Episcopus,  Servus  Servorum  Dei.  Ad  perpetuam 
reí  memoriam.  Cum  sólita  considerationis  indagine  perscru- 
tamur,  quam  praecipuum  in  hac  labili  vita  donum  ab  Altissi- 
mo  hominibus  concessum  sit,  ut  per  litterarum  studium  tene- 
brosa ignorantiae  calígine  profligata  scientiae  margaritam, 
per  quam  ad  bene,  beateque  vivendum,  via  paratur,  ventas 
agnoscitur,  ac  fides  catholica,  et  Divini  nominis  cultus  pro- 
tenduntur,  adipisci  valeant  ad  ea,  per  quae  litterarum  studia 
hujusmodi  ubilibet  incrementa  suscipiant,  et  personae  illis 
insistentes  opportuna  vitae  subsidia  percipiant,  libenter  in- 
tendimus;  et  ut  id  juxta  nostri  cordis  desiderium  feliciter 
subsequatur,  operarías  manus  favorabiliter  exhibemus,  prout 
pia  singularum,  Pontifican  praesertim  Dignitate,  praedita- 
rum  personarum  Ecclesiasticarum  exposcit  devotio,  et  id  in 
Domino  conspicimus  salubriter  expediré:  Dudum  siquidem 
omnia  Praestimonia,  praestimo niales  Portiones,  et  Simplicia, 
caeteraque  Beneficia  Ecclesiastica  apud  Sedem  Apostolicam 
tune  vacantia,  etin  antea  vacatura,  collationi,  et  dispositioni 
nostrae  reservavimus,  decernentes  ex  tune  irritum,  et  inane, 
si  secus  super  his,  a  quoquam,  quavis  authoritate  scienter, 
vel  ignoranter  contingerit  attentari.  Cum  i  taque  postmodum 
unum,  seu  una  in  Beatae  Mariae  dignae  de  Porto  Novo,  et 
alíud,  seu  alia  in  Sancti  Petri  de  Dimo,  ac  aliud,  seu  alia  in 
Sánete  Mariae  de  Rubianes,  et  aliud,  seu  alia  in  Sanctae  Jus- 
i2ieáQ Morana,  et  Sanctae  Ayae  de  Curtes,  ac  aliud,  seu  alia 
in  Sancti  Petri  de  Cornado,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Geor- 
gii  de  la  Coruña,  et  Sancti  Stephani  de  Trasmonte,  et  aliud, 
seu  alia  in  Sancti  Christophori  do  Exo,  et  aliud,  seu  alia  in 
Sanctae  Mariae  de  Pilono,  et  in  dominiis  Sanctae  Bayae  Do- 
so,  et  de  Loreda,  et  de  Busto,  et  de  Lamians,  et  Logrosa  de 
Loronno,  et  Sancti  Salvatoris  de  Cordeiro,  et  aliud,  seu  alia 
in  Sancti  Ludovici  Heremitorii  del  coto  de  Jallas,  et  aliud, 
seu  alia  in  Sanctae  Mariae  de  Car  dama,  et  Sancti  Petri  de 
Cornado,  et  de  Calo,  et  de  Sarrandon,  et  aliud  seu  alia  in 
Sánete  Thome  de  lames,  et  Sancti  Michaelis,  et  aliud,  seu 
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alia  in  Sanctae  Ayae,  et  Sancti  Laurentii  de  Carelle,  et  de  los 
Gor güilos,  ac  aliud ,  seu  alia  in  Sanctae  Mariae  de  Zacherü, 
et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Joannis  de  Fecha,  et  aliud,  seu 
alia  in  Sancti  Brexomi  de  Varoxa,  et  aliud,  seu  alia  in  de  La- 
ña et  Logrosa,  et  aliud,  seu  alia  in  Sanctae  Bayae  Bedrae, 
et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Martini  de  Noy  a,  et  aliud,  seu 
alia  in  Sancti  Joannis  de  Riva,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti 
Jiaoo,  et  de  Luagna,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Michaelis  de 
Moreira,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Petri  del  Gástelo  de  Ja- 
sas, et  aliud,  seu  alia  in  Beatae  Mariae  de  Lorogno,  et  aliud, 
seu  alia  in  Sanctae  Christinae  dos  Cobres,  et  aliud,  seu  alia 
in  Sanctae  Vayae  de  Metra,  et  aliud,  seu  ^lia  in  Sancti  Mar- 
tini de  Moaña,  et  aliud,  seu  alia  in  Santae  Bayae  Dena,  et 
aliud,  seu  alia  in  Sancti  Thomae  de  Caldas,  et  aliud,  seu  alia 
in  Santae  Leocadiae  de  Barasan,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti 
Petri  de  Domayo,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Georgii  de  Beya, 
et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Jacobi  de  Nove-Fontes,  et  aliud, 
seu  alia  in  Sancti  Michaelis  de  Valga,  et  aliud,  seu  alia  in 
Sancti  Jacobi  Dandrade,  et  aliud,  seu  alia  in  Sanctae  Mariae 
de  Coiro,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Vincentii  de  Pino,  et 
aliud,  seu  alia  in  Sancti  Joannis  de  Sardineyro,  et  aliud,  seu 
alia  in  Sanctae  Bayae  Daso,  et  aliud,  seu  alia  in  Sanctae 
Mariae  de  Cueixais,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Petri  de  Ja- 
llas de  Porquera,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Clementis  de 
Mercurin,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Mametis,  et  Sanctae 
Crucis  de  Rivadida,  et  Lestedo,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti 
Petri  de  Buraco,  et  aliud,  seu  alia  in  Sanctae  Bayae  de  Ma- 
talobos, et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Jiani  de  Laiño,  et  aliud, 
seu  alia  in  de  Laureda,  et  aliud,  seu  alia  in  Sancti  Petri  de 
Seel,  et  aliud,  seu  alia  in  Sanctae  Mariae  de  Cruces,  et  aliud, 
seu  alia  in  Sancti  Christophori  de  Bessegno,  et  aliud,  seu  alia 
Sancti  Birixome  de  Ferreiros,  Locorum,  seu  Oppidorum 
Compostellanorum,  vel  aliorum  Dioecesis,  Sincurae,  Eccle- 
siae,  vel  Heremitoria,  seu  in  illis,  aut  locis,  seu  oppidis,  vel 
dominiis  praedictis,  Praestimonia,  seu  praestimoniales  Por- 
tiones,  aut  Simplicia,  seu  servitoria.  Beneficia  eclesiástica, 
vel  Capellaniae,  tertiae,  vel  mediae,  aut  quartae,  seu  aliae 
partes,  aut  portiones,  vel  alias  nuncupatae,  quae,  vel  earum 
aliqua,  seu  aliquae,  ut  a  nonnulis  asseritur,  de  jure  Patrona- 
tus  Laicorum,  etiam  forsan  nobilium,  et  ilustrium,  vel  eorum, 
et  Clericorum  mixtim,  vel  sepafatim  existunt,  per  líber am 
resignationem  venerabilis  Fratis  nostri  Alphonsi  Archie- 
piscopi  Toletanae  Dioecesis,  quae,  seu  qua  ex  concessione, 
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et  díspensatione  Apostólica,  tune  in  Titulum,  vel  Commen- 
dam  obtinebat,  per  dilectum  filium  Lupum  Sanctii  Dulloa, 
Archidiaconum  de  Baroncellí  in  Ecclesia  Auriensi,  Procura- 
torem  suum  ad  hoc  ab  eo  specialiter  constitutum,  in  manibus 
nostris  sponte  factam,  et  per  Nos  admissam  apud  sedem 
eamdem,  seu  ex  eo  quod  idem  Alphonsus  Archiepiscopus,  si 
illa  in  Commendam,  ut  praefertur,  obtinebat,  Commendae, 
hujusmodi  in  eisdem  manibus  per  eumdem  Procuratorem  ad 
hoc  ab  eo  similiter  constitutum,  sponte,  et  libere  cessit.  Nosque 
cessionem  ipsam  etiam  duximus  admittendam,  adhuc  eo  quo 
ante  Commendam  eamdem  vacaverat  modo,  vacaverint,  et 
vacent  ad  praesens,  nullusque  de  illis,  quae  idem  Alphonsus 
Archiepiscopus  in  Titulum  obtinebat,  et  de  jure  Patronatus 
hujusmodi  non  sunt,  praeter  Nos  hac  vice  disponere  potuerit, 
si  ve  possit,  r  eser  vatione ,  et  decreto  obsistentibus  supradi- 
ctis,  et  sicut  exhibita  Nobis  nuper  pro  parte  ejusdem  Alphonsi 
Archiepiscopi  petitio  continebat :  ipse  ob  sing ularem  devotio- 
nem,  quam  ad  Ecclesiam  Compostellanam,  cui  alias,  multo 
tempore  praefuit,  gerit,  ac  considerans,  quod  in  partibus  illis 
plures  Presbyteri  indocti  existunt,  quorum  aliqui  ob  penu- 
riam  substentationum  discere,  et  studere  non  valent,  ac  ex 
certis  alus  rationabilibus  causis  eum  moventibus,  desiderat  in 
Civitate  Compostellana,  quae,  et  illius  Metropolitana  Ecclesia 
insignes,  et  notabiles  existunt,  unum  Collegium  Scholar\um 
construere,  vel  aliud  Collegium  parvum,  seu  Domum  Studii, 
quondam  Lupi  Gometii,  et  Didaci  Episcopi  Ovetensis  nuncu- 
patum,  seu  nuncupatam,  jam  in  eadem  Civitate  coristructum, 
cujus  tamen  aedificia  adeo  vetusta,  et  parva  existunt,  quod 
pro  paucis  tantum  Scholaribus,  seu  Lectoribus  sufficit,  am- 
pliare, vel  prope  illud,  aliud  Collegium  Scholarium,  per  eum 
jam  forsan  construí  coeptum,  perficere  eum  magna,  et  sum- 
ptuosa  Domo,  ac  ipsum  vetus  Collegium,  seu  Domum  eidem 
construendo  Collegio  uniré,  ac  alias  competenter  dotare,  mo- 
do, et  forma  infrascriptis,  suís  sumptibus,  et  expensis  pro 
pauperibus  Scholaribus,  qui  inibi  Theologiae,  et  utriusque 
Juris,  ac  Artium  liberalium  facultatibus,  et  scientiis  operam 
darent;  et  si  eidem  Alphonso  Archiepiscopo  licentia  Colle- 
gium ipsum  construendi,  ampliandi,  et  perficiendi,  concede- 
retur,  ac  eidem  Collegio  construendo,  ampliando,  vel  perfi- 
ciendo  pro  ejus  utiliori  dote  domus  studii  antiqui  hujusmodi, 
ac  Prestimonia,  seu  Portiones,  aut  Beneficia,  vel  Ecclesia, 
seu  Heremitoria,  aut  Capellaniae,  vacantia,  vel  vacantes  hu- 
jusmodi, perpetuo  unirentur,  annecterentur,  et  incorporaren- 
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tur,  prefecto  Reipublicaeque  litteratorutn,  quorum  laboribus, 
et  operibus  mundus  illuminatur,  cultusque  Divinus  exaltatur, 
quibusque  partes  ille  summopere  indigere  noscuntur,  pluri- 
mum  consuleretur;  quare  pro  parte  dicti  Alphonsi  Archi- 
episcopi  asserentis  Ecclesiarum ,  seu  Heremitoriormn ,  aut 
Praestimoniorum ,  Portionum,  aut  Simplicium,  et  aliorum 
Beneficionun,  seu  capellaniarum  praedictorum ,  ac  forsan 
aliorum  annexorum  fructus,  reditus,  et  proventus  quadrin- 
gentorum  ducatorum  auri  de  Cámara  secundum  communem 
aestimationem ,  valorem  annuum  non  excederé,  Nobis  fuit 
humiliter  supplicatum ,  quatenus  sibi  in  praemissis  oportune 
providere  de  Benignitate  Apostólica  dignaremur;  Nos  igitur, 
qui  dudum  inter  alia  volurimus,  quod  semper  in  unionibus 
commissio  fieret  ad  partes  vocatis,  quorum  interesset,  eumdem 
Alphonsum  Archiepiscopum  a  quibusvis  excommunicationis, 
suspensionis,  et  interdicti,  aliisque  Ecclesiasticis  sententiis, 
censuris,  et  poenis  a  jure,  vel  ab  homine,  quavis  occasione, 
vel  causa  latis,  si  quibus  quomodolibet  innodatus  existit,  ad 
effectum  praesentium  duntaxat  consequendum,  harum  serie 
absolventes,  et  absolutum  fore  censentes,  ac  verum  ultimae 
Praestimoniorum,  seu  Portionum,  aut  Benefitiorum  vel  Eccle- 
siarum, aut  Heremitoriorum,  seu  Capellaniarum  hujusmodi, 
quae  idem  Archiepiscopus  in  Commendam  forsan  obtinebat, 
vacationis  modum,  etiam  si  ex  illo  quoad  illa,  vel  illas,  quae 
de  jure  Patronatus  hujusmodi  non  sunt,  quaevis  generalis 
reservatio,  etiam  in  corpore  juris  clausa,  resultet,  praesenti- 
bus  pro  expressis  habentes,  hujusmodi  supplicationibus  incli- 
nati,  atithoritate  Apostólica,  tenore  presentium,  eident  Al- 
phonso  Archiepiscopo  in  Civitate  praedicta  prope  vetus  Co- 
llegium,  seu  Domum  studii  veteris  hujusmodi,  aut  in  eo,  seu 
alio  loco  decenti,  per  eum  eligendo,  unum  Collegium  pro 
uno  Rectore,  et  pauperibus  Scolaribus  in  numero,  et  cum 
qualitatibus,  modisque,  et  formis,  ac  pro  tempore,  et  tempo- 
ribus  per  dictum  Alphonsum  Archiepiscopum  introducendis, 
et  ordinandis  ac  in  eo  unam  Capellam  cum  Altari,  in  quibus 
per  unum  vel  dúos,  aut  plures  Capellanos,  ad  nutum  dicti 
Alphonsi  Archiepiscopi,  quoad  vixerit,  et  post  ejus  obitum 
Rectoris,  et  Collegialium  inibipro  tempore  existentium  amo- 
viles,  Missae,  et  alia  Divina  Officia  celebrari  possint,  cum 
campanili,  campanis,  et  alus  officinis  necessariis,  adinstar 
aliorum  CoUegiorum  similium  Scholarium  in  Salamantina,  et 
aliis  Civitatibus,  oppidis,  et  locis  illarum  partium,  per  eun- 
dem  Alphonsum  Archiepiscopum  eligendorum,  sine  alicujus 
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praejudicio,  ad  ejusdem  Altissimi,  et  totius  Curiae  Caelestis 
laudem,  honorem,  et  gloriam  construere,  et  aedificare;  seu 
ipsum  vetus  CoUegium,  vel  studium,  ac  illius  Domum  hujus- 
modi  ampliare,  et  extendere,  et  in  construendo,  vel  extenden- 
do,  aut  ampliando  Collegio  praedicto,  eosdem  Scholares  in 
numero,  et  qualitatibus,  ac  pro  temporibus  praedictis  colle- 
gialiter  permansuros,  et  eisdem  Facultatibus ,  et  Scientiis 
operam  daturos,  introducere,  ac  Cathedras  pro  Lectoribus 
in  numero  decenti,  et  pro  eis  salaria,  et  mercedes,  nec  non 
quaecumque  statuta,  et  ordinationes,  pro  illorutn  omnium, 
et  singulorum,  Rectoris,  Doctorum,  Lectorum,  Scholarium, 
Capellanorum ,  Servitorum,  et  personarum  dicti  Collegii  in 
eopro  tempore  extstentium, morihuSf  et  regiminibus,  illorum- 
que  jurium,  rerum,  possessionum,  et  bonorum  mobilium,  et 
immobilium,  ac  fructuum,  redituum,  censuum,  proventuum, 
et  introituum  conservatione,  et  aucmento,  ac  expensarum,  et 
sumptuum  moderamine,  utilia  ordinare,  concederé,  et  faceré 
illaque,  postquam  ordinata,  edita,  condita,  et  facta  fuerint, 
quotiens,  et  quando  sibi  videbitur,  corrigere,  mutare,  modifi- 
care, limitare,  alterare,  cassare,  et  alia  de  novo  faceré,  libe- 
re, et  licite  valeat,  indulgemus,  plenamque,  et  liberam  ad  hoc 
licentiam,  et  facultatem  concedimus;  illaque  omnia,  et  singu- 
la  postquam  ordinata,  edita,  correcta,  modificata,  condicta, 
facta,  mutata,  et  limitata  fuerint,  per  Rectorem,  Lectores, 
Scholares,  Capellanos,  Servitores ,  et  alias  personas  dicti 
Colle  gi  observar  i  deberé,  decernimus;  ac  eidem  Collegio 
construendo,  vel  ampliando,  pro  ej'us  dote,  et  salariis  Rec- 
toris, Lectorum,  et  Doctorum,  ac  substent alione  eorum,  et 
Scholiarium ,  Capellanorum,  Ministrorum ,  Servitorum,  et 
aliar um  personarum  pro  eo  tempore  degentium  praedi- 
ctorum,  omnia,  et  singula  bona  mobilia,  et  immobilia  per 
dictum  Alphonsum  Archiepiscopum  asignanda ,  perpetuo 
applicamuSy  et  appropiamus,  ac  CoUegium  vetus,  seu  Do- 
mum studii  veteris  hujusmodi ,  illiusque  bona  mobilia,  et  in- 
mobilia,  nec  non  omnia,  et  singula  Praestimonia,  seu  Por- 
tiones,  aut  Simplicia  et  alia  Beneficia,  seu  Ecclesias,  Heremi- 
toria,  vel  Cappellanias ,  vacantia,  seu  vacantes  hujusmodi, 
sive  praemissa,  sive  alio  quovie  modo,  aut  ex  alterius  cujus- 
cumque  persona,  seu  per  similem,  vel  liberam  dicti  Alphonsi 
Archiepiscopi,  vel  cujusvis  alterius  resignationem  de  illis,  in 
dicta  curia,  vel  extra  eam,  etiam  coram  Notario  publico,  et 
testibus  sponte  factam,  aut  assecutionem  alterius  beneficii 
Ecclesiastici,  qu^vis  q^uthoritate  coUati,  vacent,  etiamsi  tan- 


208  OaUoia  Histórioa 


to  tempore  vacaverint,  quod  eorum,  vel  earum  coUatio  juxta 
Lateranensis  statuta  Concílíi  ad  Sedem  praedictam  legitime 
devoluta,  ac  Praestimonia ,  seu  Portiones,  aut  Simplicia,  et 
alia  Beneficia,  vel  Ecclesiae,  seu  Heremitoria,  aut  Capella- 
niae  hujusmodi  disposítioni  Apostolicae  specialiter,  vel  illa, 
quae  de  jure  Patronatus  hujusmodi  non  sunt,  alias  generali- 
ter  reservata,  seu  reservatae  existunt,  et  temporabilibus  ju- 
risdíctionem,  aut  dominium  habeant  in  aliquibus  ex  dictis 
locis,  eorumque  Vassallis,  super  eis,  quoque  ínter  aliquos,  lis, 
cujus  statum  praesentibus  haberi  volumus  pro  expresso,  pen- 
deat  indecisa ,  dummodo  eorum ,  vel  earum ,  quae  idem  Ar- 
chiepiscopus  in  Titulum  obtinebat,  et  de  jure  Patronatus  hu- 
jusmodi non  sunt,  dispositio  ad  Nos  hac  vice  pertineat,  et  in 
illis,  quae  idem  Archiepiscopus  in  Commendam  obtinebat, 
aut  de  jure  Patronatus  hujusmodi  sunt,  tempore  datae  prae- 
sentium,  non  sit  alicui  specialiter  jus  quaesitum,  et  quo  ad 
illa,  quae  de  jure  Patronatus  hujusmodi  sunt,  dilectorum  ñlio- 
rum  eorum  Patronarum,  ac  quo  ad  dictum  CoUegium  vetus 
illius  Fundatoris,  vel  Gubernatoris,  aut  aliorum  interesse  ha- 
bentium,  ad  hoc,  si  nondum  accessit,  accedat  assensus,  cum 
dictis  anexis,  ac  ómnibus  juribus,  et  pertinentiis  suis,  eidem 
Collegio  construendo,  vel  ampliando  pro  illius  dote,  et  subs- 
tentatione,  ac  mercedum  solutionibus  praedictis,  juxta  pro- 
vidam  ordinationem,  per  eumdem  Alphonsum  Archiepisco- 
pum  faciendam,  ita  quod  liceat  Rectori,  et  Collegialibus 
praedictis  per  se,  vel  alium,  seu  alios  corporalem  Prasti- 
moniorum,  seu  Portionum,  aut  Simplicium,  et  aliorum  Be- 
nejiciorum,  seu  aliar um,  Heremitoriorum,  aut  Capellania- 
rum,  ac  Domus  veteris  Studii,  juriumque ,  et  pertinentia- 
rum  praedictorum,  possessionem,  propia  authoritate  libere 
a  prehendere,  et  perpetuo  retiñere ,  illorumque ,  et  illarum 
fructus,  redi  tus,  et  proventus  in  suos,  et  ipsius  Collegii 
construendi,  vel  ampliandi,  ac  Praestimoniorum,  seu  Pos- 
sessionum,  aut  Simpliciun ,  et  aliorum  Beneftciorum ,  seu 
Ecclesiarum ,  vel  Heremitoriorum ,  aut  Capellaniarum ,  ac 
Domus  veteris  Studii  praedictorum,  usus,  et  utilitatemj  ac 
expensas  solutionum,  et  aliorum  praemissorum  convertere, 
Dioecesani  loci,  et  quorumvis  aliorum  licentia  super  hoc 
minimc  requisita,  unimus,  anectimus,  et  incorporamus  ad 
Collegium  construendum;  et  durante  eorum  in  illo  residentia 
illius  Rectores,  Collegiales,  Capellanos,  Servil  ores,  et  per- 
sonas  hujusmodi  ab  omni  Jurisditione ,  Dominio,  Pot estáte, 
Authoritate,  Superior  tí  ate,  et  correctione  loci  Ordinarii,  et 
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illtus  Officiálium ,  ita  quod  ipse  in  eos,  etiam  r alione  de- 
lid  i,  conlracltis,  seu  rei,  de  qua  agi  conligeril,  ubicumque 
cotnmilalnr  deliclum,  inealur  conlraclus,  aul  res  ipsa  con- 
sislal,  nullam  jurisdiclionem  exercere,  aul  superiorilalem 
haber e  possinl,  penilus  eximimus,  el  lolaliler  liberamus;  et 
quos  quoties,  et  quandocumque  aliqui  ex  Collegialibus  Col- 
legi per  praesenles  erecli  hujusmodi  Baccalaurealus,  Licen- 
lialurae,  Docloralus,  el  Magislerii,  aul  alios  Gradus  in  Ju- 
ribus,  Theologia,  Arlibus,  Scienliis,  el  Facullalibus  prae- 
diclis  reciperevoluerinl  el  Aclus,  ac  Cursus,  el  alia  similibus 
servar  i  sol  Ha,  inibi  servaverinl  el  peregerinl,  Gradus  ipsos 
in  eo,  si  inibi  Doctores  sint,  qui  illos  examinent,  et  gradus  eis 
impendant,  alioquin  in  Salamantina ,  aut  alia  qaocumque 
Universitate  Hispaniae,  ab  illius  Doctoribus,  Rectoribus, 
Scholasticis,  et  alus,  ad  quos  id  pro  tempore  spectabit,  ^er- 
vatis  servandis,  et  solutis  Jüribus  solvendis,  recipere,  et  ad 
illos  recipiendum,  ac  quocumque  Caihedras  in  eisdem  alus 
Studiis,  et  Universitatibus  regendum,  et  gubernandum  per 
illarum  Rectores,  Scholasticos,  Doctores,  et  alios  quoscum- 
que  superiores  admitiere  deberé,  salvis  suis  justis,  et  consue- 
tis  salarüs,  vel  regalibus,  omniaque,  et  singula  alia  in  prae- 
missis,  et  circa  ea  necessaria,  et  opportuna  faceré,  et  exequi, 
ac  cum  eis  fieri,  et  exerceri  deberé  in  ómnibus,  et  per  omnia; 
et  ipsi  sic  Graduati  in  oppositionibus,  et  assecutionibus,  quo- 
rumcumque  Beneficiorum  Ecclesiasticorum,  etiamsi  Cano- 
nicatus,  et  Prebendae,  etiam  Graduatorum  nuncupati,  ac 
Dignitates  etiam  majores,  et  principales  Personatus,  adminis- 
trationes,  vel  officia  etiam  curata,  et  electiva,  etiam  solum 
Graduatis  in  eisdem  alus  Universitatibus  conferri  sólita  et 
debita,  ac  alias  qualíficata,  etiam  in  Cathedralibus,  etiam 
Metropolitanis,  vel  Collegiatis,  aut  alus  Ecclesiis  fuerint,  et 
tam  ipsi,  quam  etiam  Collegium  construendum  hujusmodi, 
illiusque  Rectores,  Lectores,  CoUegiales,  Capellani,  Servito- 
res,  et  aliae  personae  in  eo  pro  tempore  degentes,  durante 
inibi  residentia,  illorumque  omnium;  et  Singulorum  Jura, 
Res,  Possessiones,  ac  Bona  spiritualia,  et  temporalia,  mobi- 
lia,  et  inmobilia,  nec  non  fructus,  reditus,  et  proventus  ad 
illud,  et  illos,  ac  illa  pro  tempore  quomodolibet  spectantia, 
ómnibus,  et  singulis  praemissis,  ac  aliis  privilegiis,  indul- 
lis,  exemplionibus,  favor ibus,  concessionibus,  graliis,  pr ae- 
ro galivis,  praeminenliis^  favor  ibus ,  liberlalibus,  anlelalio- 
níbus,  indulgenliis,  el  Lilleris  Aposlolicis,  eisdem  aliis  Col- 

legiis  Hispaniae  hujusmodi,  per  quoscumque  Romanos 
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Pontífices,  Praedecesores  nostros,  ac  Nos,  et  Sedem  eamdem 
hactenus  concessis,  et  concedendis,  et  quibus  illa,  et  illorum 
Rectores,  Collegiales ,  Lectores,  Capellani,  Servttores,  et 
aliae  personae  tn  genere  de  jure,  vel  consuetudtne ,  quontodo- 
Itbet  utuntur,potiuntur,  et  gaudent,  ac  uti  potiri,  et  gaudere 
poterunt  quomodolibet  tn  futurum,  Collegtum  construen- 
dum,  ac  tn  eo  pro  tempore  degentes,  et  qui  in  eo  studuerint, 
etiamsi  alibi  Gradus,  ut  praefertur,  receperint,  illorumque 
omnium  personae,  res,  possessiones,  fructus,  et  hona  hujus- 
ntodi,  dicta  residentia  durante,  titanttir,  potiantur,  et  gau- 
deant,  ac  uti,  potiri,  et  gaudere  libere  et  licite  valeant,  in 
ómnibus  et  per  ontnia,  perinde  ac  si  illa  omnia,  et  sin  gula 
Collegio  constrtíendo ,  et  illius  Rectoribus,  Lectoribus,  Scho- 
laribus,  rebus,  possessionibus,  et  bonis  praedictis  specialiter, 
et  expresse  concessa,  et  indulta  fuissent,  ipsique  Rectores, 
Lectores,  Collegiales,  Capellani]  Servitores,  et  personae  in 
eisdent  aliis  singulis  Collegiis,  Universit atibas ,  et  Studiis 
praefatis  studuissent,  et  in  eis  Cursus  peregissent,  et  le  gis- 
sent,  ac  alia  servanda  servassent,  similiter  indulgentus,  ac 
statuimus  et  ordinamus:  Quo  circa  venerabili  Fratri  nostro 
Episcopo  Wigorniensi,  et  dilectis  Filiis  Beatae  Mariae  de 
Sobrado,  et  Sancti  Martini  de  fora  Cisterciensis,  et  Sancti 
Benedicti  ordinum  Compostellanae  Dioecesis  Monasteriorum 
Abbatibus,  per  Apostólica  scripta  mandamus,  quatenus  ipsi, 
vel  dúo,  aut  unus  eorum,  per  se,  vel  alium,  seu  alios  praesen- 
tes  Litteras,  et  in  eis  contenta,  quaecumque,  ubi,  et  quando 
expedierit,  ac  quoties  pro  parte  Alphonsi  Archiepiscopi,  ac 
pro  tempore  existentium  Rectoris,  Consiliariorum ,  Colle- 
gialium,  Familiariíím ,  negotiortim  gestorum,  et  aliarum 
personarum  Collegii  construendi  praedictorum  vel  cuj'tisvis 
eorum  desuper  fuerint  requisiti,  solemniter  publicantes,  cis- 
que in  praemissis  efficacis  defensionis  praesidio  assisten- 
tes,  faciant  Authoritate  nostra,  constructionem  vel  amplia- 
tionem,  exemptionem,  liberationem ,  unionem,  anexionem, 
incorporationem,  applicationem ,  appropiationem ,  decreta, 
indtilta,  statuta,  ordinationes ,  licentias,  et  alia  praemissa, 
ac  reliqua  perdictum  Archiepiscopum  praesentium  vigore 
ordinanda,  et  facienda,  firmiter,  observari,  ac  singulos, 
quos  praesentis  Litterae  concerntmt,  illis  pacifice  frui,  et 
gaudere,  non  permitientes  eos,  aut  eortim  áliquem  per  loco- 
rum  Ordinarios,  vel  Officiales  praedictos,  aut  alios  quos- 
ctímque  destiper  quomodolibet  indebite  molestan;  contra- 
dictores per  censuram  Ecclesiasticam  appellatione  posposita 
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cotnpescendo ,  invócate  etiam  ad  hoc,  si  opus  fuerit,  auxilio^ 
bfachii  Secularis,  non  obstantibus  volúntate  nostra  praedi- 
cta,  ac  felicis  recordationis  Bonifacii  VIII,  etiam  de  una,  et 
Concilii  generalis  de  duabus  dietis,  dummodo  aliqui  ultra 
tres  dietas  praesentium  vigore  non  trahatur,  et  Leonis  X.  in 
Concilio  Lateranensi  contra  similes  uniones,  et  Innocentii  IV. 
Praedecessorum  Nostrorum  Romanorum  Pontificum  venera- 
bilium  incipiente:  contra  exemptos,  editis,  ac  alus  Apostoli- 
cis,  ac  in  Provincialibus,  et  Synodalibus  Concilii  editis,  ge- 
neralibus,  vel  specialibus  constitutionibus,  et  ordinationibus, 
ac  dictarum  aliarum  Hispaniae  Universitatum ,  etiam  jura- 
mento, confirmatione  Apostólica,  vel  quavis  firmitate  alia  ro- 
boratis  statutis  et  consuetudinibus,  privilegiis,  quoque  indul- 
tis,  et  Litteris  Apostolicis,  etiam  sub  quibusvis  verborum  for- 
mis,  et  clausulis,  etiam  derogatoria rum  derogatoriis,  aliisque 
fortioribus,  efficatioribus,  et  insolitis,  irritantibusque,  et  alus 
decretis,  etiam  talibus  quos  illis  nuUatenus,  aut  nisi  sub  cer- 
tis  inibi  expressis  modis,  et  formis  derogari  queant,  per  prae- 
dictos  ac  alios  quoscumque  Romanos  Pontífices  Praedecesso- 
res  nostros,  ac  Nos,  ét  Sedem  praedictam,  etiam  sub  vera,  et 
ex  certa  scientia,  ac  Apostolicae  potestatis  plenitudine  con- 
cessis,  confirmatis,  approbatis,  ac  etiam  iteratis  vicibus  inno- 
vatis,  quibus  ómnibus,  etiam  si  pro  illorum  sufficienti  dero- 
gatione  de  illis  eorumque  lotis  tenoribus  specialis,  specifica, 
expressa,  et  individua,  ac  de  verbo  ad  verbum,  non  autem 
per  clausulas  generales  id  importantes,  mentio,  seu  quaevis 
alia  exprimenda,  aut  alia  exquisita  forma  servanda  foret, 
illorum  omnium  tenores  praesentibus,  ac  si  de  verbo  ad  ver- 
bum inferentur  pro  sufficienter  expresis,  et  insertis  habentes, 
illis  alias  in  suo  robore  permansuris,  hac  vice  dumtaxat  ha- 
rum  serie  specialiter,  et  expresse  derogamus,  contrariis  qui- 
buscumque,  aut  si  aliqui  super  provisionibus  sibi  faciendis  de 
Praestimoniis,  seu  praestimonialibus  Portionibus,  aut  hujus- 
modi,  vel  alus  Beneficiis  ecclesiasticis  in  illis  partibus  specia- 
les,  vel  generales  dictae  Sedis,  vel  Legatorum  ejus  Litteras 
impetrarint,  etiam  si  per  eas  ad  inhibitionem,  reservationem, 
et  decretum,  vel  alias  quomodolibet  sit  processum  quas  qui- 
dem  Litteras,  et  processus  hábitos  per  easdem,  et  inde  secu- 
ta, quaecumque  ad  Praestimonia,  seu  praestimoniales  Por- 
tiones,  aut  Beneficia,  vel  Ecclesias,  seu  Heremitoria,  aut  Ca- 
pellanías, unita,  vel  imitas  hujusmodi  volumus  non  extendí, 
sed  nuUum  per  hoc  eis,  quoad  assecutíonem  Praestimonio- 
rum,  seu  praestimonialium  Portionum,  aut  Beneficiorum  alio^ 
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rum  praejudicium  generan,  seu  si  aliquibus  communiter,  vel 
divissim  ab  eadem  sit  Sede  indultum,  quod  interdici,  suspen- 
dí,  vel  excomunicari  non  possint  per  Litteras  Apostólicas, 
non  facientes  plenam,  et  expressam,  ac  de  verbo  ad  verbum 
de  indulto  hujusmodi  mentionem,  et  quibuslibet  alus  privile- 
giis  indultis,  et  Litteris  Apostolices  generalibus,  vel  speciali- 
bus,  quorumcumque  tenorum  existant,  per  quae  praesenti- 
bus  non  expressa,  vel  totalíter  non  inserta  effectus  earum 
impediri  valeat  quomodolibet,  vel  diferri,  et  de  quibus  quo- 
rumque  totis  tenoribus  de  verbo  ad  verbum  habenda  sit  in 
nostris  Litteris  mentio  spetialis.  Volumus  autem,  quod  pro- 
pter  unionem,  annexionem,  et  incorporationem  praedictas, 
Praestimonia,  seu  praestimoniales  Portiones,  aut  Simplicia, 
Beneficia,  aut  Ecclesiae,  vel  Heremitoria,  seu  Capellaniae, 
unita,  vel  unite  hujusmodi  debitis  non  fraudenter  obsequiis, 
sed  eorum  congrue  supporteniur  onera  consueta:  quodque 
earumdem  praesentium  Litterarum  transumptis  manu  publi- 
ci  Notarii  subscriptis,  et  sigillo  alicujus  Praelati,  seu  perso- 
nae  in  dignitate  ecclesiastica  constitutae  munitis,  eadem 
prorsus  fides  indubia  ubilibet  adhibeatar,  quae  adhiberetur 
eisdem  praesentibus  Litteris,  si  forent  exhibitae,  vel  osten- 
sae;  et  insuper  quo  ad  illa,  vel  illas,  quae  de  jure  Patrona- 
tus  hujusmodi  non  sunt,  et  in  Titulum  idem  Alphonsus  Ar- 
chiepiscopus  obtinebat,  prout  est,  si  attentatum  sit  hactenus, 
et  quoad  illa,  ac  alia,  quae  de  eodem  jure  Patronatus  sunt,  et 
alia,  quae  in  Commendam  obtinebat  idem  Alphonsus  Archie- 
piscopus,  Praestimonia,  seu  Portiones,  aut  Simplicia,  et  alia 
Beneficia,  aut  Heremitoria,  Ecclesias,  Capellanias,  vel  alia, 
et  reliqua  praentissa  ex  nunc  irrüum  decernintus,  et  inane, 
si  secus  super  his  a  quoquam  quavis  authoritate  scienter, 
vel  ignoranter  contigerit  attcntari.  Nulli  ergo  omnino  honu- 
num  liceat  hanc  paginam  nostrae  absolutionis ,  concessio- 
nis,  indulti,  applicationis,  appropriationis ,  unionis,  anne- 
xionis,  incorporationis ,  mandati,  derogationis,  voluntatis, 
en  decreti  infringere,  vel  ei  ausu  temerario  contraire;  siquis 
autem  hoc  attentare  praesumpserit ,  indignationem  Omnipo- 
tentis  Dei,  ac  Beatorum  Petri,  et  Pauli  Apostolomm  ejus 
se  noverit  incursurunt,  Datum  Romae  apud  Sanctum  Pe- 
trum,  anno  Incarnationis  Dominicae  millessimo  quingentessi- 
mo  vigessimo  quinto,  idus  Martii.  Pontificatus  nostri  anno 

tertio. 
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Afio  ises.— iíuZa  de  la  Santidad  de  ^.  Pió  V,  para  que  el  Provisor 
de  Santiago  confiera  los  grados  en  todas  Facultades  á  los  suje- 
tos nombrados  por  el  Rector  y  Consiliarios  del  Colegio  Mayor  de 
Fonseca  y  examinados  por  los  Doctores  de  dicho  Colegio. 


Pius  Episcopus,  Servus  Servorum  Dei.  Venerabilibus  f ra- 
tribus  Archiepiscopo  Compostellano,  et  Amerinensi,  ac  Lu- 
censi  Episcopis  salutem,  et  Apostolicam  benedictionem.  Ho- 
die  emanarunt  á  Nobis  Litterae  tenoris  subsequentis:  Pius 
Episcopus^  Servus  Servorum  Dei,  ad  perpetuam  rei  memo- 
riam.  iEquum,  et  rationi  consonum  esse,  judicamus,  ut  ea, 
quae  de  Romani  Pontificis  gratia  processerunt,  licet,  ejus  su- 
perveniente obitu,  Litterae  Apostolicae  super  illis  confectae 
non  fuerint,  suum  consequantur  effectum.  Sane,  exhibita  du- 
dum  felicis  recordationis  Pió  Papae  I V,  Praedecessori  tío- 
strOfpro  parte  dilectorum  filiorum  Rectoris,  et  Consiliario- 
rum  Collegii  Sancti  Jacobi  Compostellani  petitio  continebat: 
quod,  cum  alias  bonae  memoriae  Alphonsus  Archiepisco- 
pus  Toletanus,  tune  in  humanis  agens,  ob  singularem  devo- 
tionem,  quam  gerebat  ad  Ecclesiam  Compostellanam,  cui 
antea  ipse  multo  tempore  praefuerat,  considerans,  quod  in 
partibus  illis  plerique  Presbyteri  indocti  reperiebantur,  quo- 
rum aliqui  facultatum  penuria  pressi,  litteris  incumbere  non 
valebant,  et  propterea,  ac  ex  certis  alus  rationabilibus  causis 
in  civitate  Compostellana,  quae  ex  illius  Metropolitana  Eccle- 
sia  insignis,  et  notabilis  existebat,  imum  Collegium  Schola- 
rium  construere,  vel  antiquum  Collegium  parvum  quuemdam 
Lupi  Rometii,  alias  Gometii,  et  Didaci  Episcopi  Ovetensis 
nuncupatum,  in  ipsa  civitate  constructum,  cujus  aedificia 
adeo  vetusta,  et  parva  erant,  ut  angustia  loci  pauci  Schola- 
res,  et  Lectores  inibi  recipi  possent,  extendere,  et  ampliare, 
vel  prope  illud  aliud  Collegium,  per  eum  jamforsan  tune  con- 
struí ceptum,  cum  magna,  et  sumptuosa  Domo  perficere  et 
pro  pauperibus  Scholaribus  inibi  Theologiae  et  utriusque 
Juris,  ac  Artium  libéralium  Facultatibus,  et  Scienriis  operam 
daturis,  suis  sumptibus,  et  expensis  competenter  dotare, 
summopere  cuperet;  piae  ntemoriae  Clentens  Papa  Vil,  et 
Praedecessor  noster  supplicationibus  ejusdem  Alphonsi  Ar- 
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chiepiscopi  tune  in  ea  parte  inclinatus,  dicto  Alphonso  Ar- 
chiepiscopo,  ut  in  Civitate  praedicta,  vel  prope  diclum  anti- 
quum  CoUegium,  aut  in  eo,  seu  alio  decenti  loco  per  eum  eli- 
gendo  unum  CoUegium,  pro  uno  Rectore,  et  pauperibus 
Scholaribus  in  numero,  et  cum  qualitatibus,  modisque,  et 
formis,  ac  pro  temporis  spatio,  per  praefatum  Alphonsum 
Archiepiscopum  statuendis,  et  ordinandis,  cum  Capella,  et 
alus  necessariis,  adinstar  aliorum  Collegiorum  ad  Omnipo- 
tentis  Dei,  et  totius  Curiae  Celestis  laudera,  honorem,  et  glo- 
riam  construere,  et  aedificare,  seu  ipsum  antiquum  CoUe- 
gium extendere,  et  ampliare,  eosdemque  Scholares  in  nume- 
ro, et  cum  qualitatibus,  ac  pro  temporis  spatio  hujusmodi  in 
eodem  CoUegio  Collegialiter  permansuros,  et  in  iisdem  Fa- 
cultatibus  et  Scientiis  operam  daturos,  introducere,  ac  Cathe- 
dras  pro  Lectoribus  in  numero  decenti,  et  pro  eis  salaria,  et 
mercedes  constituere,  nec  non  quaecumque  statuta  utilia  de- 
super  ordinare,  concederé,  et  faceré,  illaque  mutare,  et  alia 
de  novo  eder§,  liberé,  et  licité  valeret,  authoritate  Apostóli- 
ca licentiam,  et  faculatem  concessit,  et  voluit,  et  eadem  au- 
thoritate statuit,  quod,  quoties,  et  quandocumque  aliqui  ex 
Collegialibus  dicti  Collegi  Baccalaureatus,  Licentiaturae, 
Doctoratus,  ac  Magisterii,  vel  alios  Gradus  in  Jurium,  ac 
Theologiae,  et  Artium  Scientiis,  et  Facultatibus  praedictis 
suscipere  vellent,  postquam  Actus  et  Cursus,  aliaque  in  si- 
milibus  servari  sólita,  inibi  adimplevissent ,  et  peregissent, 
Gradus  ipsos,  in  eodem  CoUegio,  ab  illius  Doctoribus,  si 
inibi  essent,  qui  eos  examina  rent,  et  praefatos  Gradus  eis 
impenderent,  alioquin  in  Salmantina,  aut  alia  quacumque 
Universitate  Hispaniae,  ab  illius  Doctoribus,  Rectoribus, 
Scholasticis,  et  alus,  ad  quos  id  pro  tempore  spectarit,  serva- 
tis  servandis,  et  solutis  juribus  solvendis,  suscipere,  et  ad  illos 
suscipiendum,  ac  quascumque  Cathedras  in  quibusvis  Stu- 
diis,  et  Universitatibus  regendum,  et  gubernandum  per  illa- 
rum  Rectores,  Scholasticos,  Doctores,  et  alios  quoscumque 
Superiores,  admitti,  et  quod  tam  ipsi  Graduati,  quam,  et 
CoUegii  hujusmodi,  illiusque  Rectores,  Lectores,  CoUegia- 
les,  Capellani,  Servitores,  et  aliae  personae,  in  eo  pro  tem- 
pore degentes  ómnibus,  et  singulis  privilegiis,  aliis  Colle- 
giis  Hispaniae,  per  quoscumque  Romanos  Pontifices  Prae- 
decessores  suos,  ac  Sedem  Apostholicam  eatenus  concessis, 
et  in  posterum  concedendis,  uti  valerent ,  prout  in  Litteris 
ipsius  Praedecessoris  de  super  confectis  plenius  continetur, 
et  in  eadem  expositione  subjuncto,  quod,  Litterarum  hujus- 
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modí  vigore  tn  ipsa  Civitate,  quae  Caput  Regni  Galitiae  erat, 
et  in  quo  nulla  studii  Universitas  exisiebat,  dictum  Colle- 
gium  sub  dicta  invocatione  Sancti  Jacóbi  honor ifice  con- 
structum,  et  aedificatum  fuerat,  et  mérito  insignis  Universi 
studii  generalis ,  ex  eo  potissimum,  quod  valde  Jloruerat, 
nuncupahatur ;  et  si  in  illo,  prout  in  alus  Universitatibus  Hí- 
spaniae,  non  solum  CoUegiales,  sed  et  inibi  pro  tempore  stu- 
dentes,  ac  alii,  qui  Cursus  suos  in  alus  Universitatibus  pere- 
gissent  in  Facultatibus,  et  Scientiis  praedictis,  ac  etiam  in 
Medicina,  Baccalaureatus ,  Licentiaturae ,  Doctoratus,  vel 
Magisterii  Gradus  recipere;  ac  modernus,  et  pro  tempore 
existens  Vicarius,  seu  Officialis  generalis,  Provisor  nuncu- 
patus  Archiepiscopi  Compostellani,  seu  Sede  Archiepiscopali 
Compostellana  vacante,  Capituli  illius  Ecclesia  in  spirituali- 
bus  generalis,  eis  prius  ab  ejusdem  Collegii  Sancti  Jacobi 
Doctoribus,  in  eo  pro  tempore  existentibus,  examinatis, 
Gradus  ipsos,  ob  carentiam  Cancellarii  ipsius  Collegii  San- 
cti Jacobi,  con/erre  valerent;  profecto  Collegium  ipsum  San- 
cti Jacobi,  quod,  preter  facultatem  Gradus  praefatos  modo 
infrascripto  conferendi,  omnia  insignia,  quae  Universitates 
Studiorum  generalium  habent,  habebat,  plurimum  decorare- 
tur;  pro  parte  dictorum  Rectoris,  et  Consiliarorum,  eidem 
Pío  Praedecessori  humiliter  supplicato,  ut'in  praemissis 
opportune  providere  de  benignitate  Apostólica  dignaretur 
praefatus  Pius  Praedecessor,  qui  dum  attentae  consideratio- 
nis  indagine  perscrutabatur,  quam  praecipuum  in  hac  fragili 
vita  donum  ab  immortali  Deo  hominibus  concessum  foret, 
quo  per  assiduum  litterarum  studium,  tenebrosa  ignorantiae 
calligine  depulsa,  Scientiae  margaritam  adipisci  valerent, 
per  quam  expedita,  ad  bene  beateque  vivendum,  via  pandc- 
batur,  veritas  cognocebatur,  Fides  Catholica  Christiana,  in 
Deum  pietas,  verusque  illius  cultus  protendebatur,  ac  tándem 
ipsae  creaturae  Creatori  suo  quodammodo  símiles  reddeban- 
tur,  ad  ea,  per  quae  studia  ipsa,  uti  libet  incrementa,  studio- 
saeque  personae  ad  excelsum  doctrinae  fastigium  aspirantes, 
ad  id  opportune  subventionis  auxilia  susciperent,  Apostolici 
favoris  praesidium  libenter  adhibebat,  aliasque  disponebat, 
prout  locorum,  temporumque  conditione  pensata,  conspicie- 
bat  in  Domino  salubriter  expediré,  eosdem  Rectorem,  et  Con- 
siliarios, ac  eorum  singulos  a  quibusvis  excommunicationis, 
suspensionis,  et  interdicti,  aliisque  Ecclesiasticis  sententiis, 
censuris,  et  poenis  a  jure,  vel  ab  homine  quavis  occasione, 
vel  causa  latis,  si  quibus  quomodolibet  innodati  existebant. 
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ad  effectum  infrascriptorum  duntaxat  consequendum  absol- 
vens,  et  absolutos  fore  censens,  ac  Litterarum  praedictarum 
tenores  pro  expressis  habens:  sub  datum  videlicet  quinto  dé- 
cimo kalendas  Novembris,  Pontificatus  sui  anno  quinto, 
Apostólica  authoritate  statuit,  et  ordinavit,  quod  et  tune 
deinceps,  perpetuis  futuris  temporibus,  in  Collegio  Sancti 
Jacobi  praefato,  ac  in  Capella  de  Don  Lope  nuncupata,  sita 
in  dicta  Ecclesia  Compostellana,  non  solum  Collegiales  Col- 
legii  Sancti  Jacobi  hujusmodi,  sed  et  álii  quicumque  stu- 
dentes,  qui  inibi,  vel  in  alia  quacumque  Universitate,  in  Fa- 
cultatibus,  et  Scientiis  praedictis  Cursus  peregissent,  prout 
in  aliis  Universitatibus  Hispaniae,  in  eisdent  Facultatibus, 
et  Scientiis,  ac  etiam  in  Medicina,  Baccalaureatus,  Licentia- 
turae,  Doctoratus,  vel  Magisterii  Gradus  recipere:  praefa- 
tusque  Vicaríus  ipsos  Gradus  eisdem  Collegialibus,  et  stu- 
dentibus,  illis  prius  a  dictis  Doctoribus  examinatis,  et  idoneis 
repertis,  conferre,  ac  alia  in  aliis  Hispaniae  Universitati- 
bus hujusmodi  fieri  dolita,  faceré  et  exercere  libere,  licite 
valerent,  nec  non  praefato  Vicario  in  virtute  sanctae  obe- 
dientiae,et  sub  majoris  excommunicationis  paena ,  a  qua  non 
nisi  per  Sedent  Apostolicam  absolvi  posset,  ut  illis,  qui,  ut 
praefertur,  examinati,  et  idonei  reperti  fuissent ,  eosdem 
Gradus  conferre,  et  alia,  quae  in  aliis  Hispaniae  Universi- 
tatibus hujusmodi,  per  earunt  Cancellarium,  sive  alium,  ad 
ipsos  Gradus  conferendum,  deputatum,  fieri  consueverant , 
toties  quoties  ad  id,  pro  parte  ipsorum  Rectoris,  et  Consi- 
liarorum  requisitas  foret ,  faceré  deber  et,  mandavit,  decer- 
nens,  Vicarium  Archiepiscopi ,  seu  Vicarium,  Provisorem 
nuncupatum,  Capituli  hujusmodi,  Sede  Archiepiscopali  va- 
canti,  Gradus  praedictos  per  se  ipsos  respective  faceré,  et 
exercere  teneri,  ita  quod  vices  suas,  dicto  Vicario  Archiepi- 
scopi in  eadem  Civitate  praesente,  existente  alteri  commit- 
tere  nequirent;  ac  ex  tune  irritum,  et  inane,  si  secus  super 
his  a  quoquam,  quavis  authoritate  Scienter,  vel  ignoranter 
contingeret  attentari,  non  obstantibus  quibusvis  Apostoli- 
cis,  ac  in  Provincialibus,  et  Sinodalibus  Conciliis,  editis  ge- 
neralibus,  vel  specialibus  Constitutionibus,  et  Ordinationibus, 
ac  dicti  Collegii  Sancti  Jacobi  etiam  juramento,  confirma- 
tione  Apostólica,  vel  quavis  firmitate  alia  roboratis  statu- 
tis,  et  consuetudinibus,  caeterisque  contrariis  quibuscumque: 
ne  autem  de  absolutione,  statuto,  ordinatione,  mandato,  et 
decreto  praedictis,  pro  eo  quod,  super  iliis  ipsius  Praedeces- 
soris,  ejus  superveniente  obitu,  Litterae  confectae  non  fue- 
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runt,  valeat  quomodolibet  haesitari,  ipsique  Rector,  et  Con- 
siliarii  eorum  frustrentur  effectu,  volumus,  et  similitír  Apo- 
stólica authoritate  decernimus,  quos  absolutio,  statutum, 
ordinatio,  manda tum,  et  decretum  Praedecessoris  hujusmodi 
perinde  a  dicta  die  quinto  décimo  Kalendas  Novembris  suum 
sortiantum  effectum  ac  si  super  illis  ipsius  Praedecessoris  Lit- 
tera  sub  ejusdem  diei  datum  confectae  fuissent,  prout  superius 
enarratur;  quodque  praesentes  Litterae,  ad  probandum  pleni 
absolutionem,  statutum,  ordinationem,  mandatum,  et  decre- 
tum Praedecessoris  hujusmodi,  ubique  sufficiant,  nec  ad  id 
probationis  alterius  adminiculum  requiratur.  Nulli  ergo  om- 
nium  hominum  liceat,  hanc  paginam  nostrae  voluntatis,  et 
decreíi  infringere,  vel  ei  ausu  temerario  contraire:  si  quis 
autetn  hat  attentare  praesumpserit ,  indignationem  Omni- 
potentis  Dei,  ac  Beatorum  Petri,  et  Pauli  Apostolorum 
eius,  se  noverit  incursurum. 

Datum  Romae  apud  SanctumPetrum,  anno  Incarnationis 
Dominicae  millessimo  quingentésimo  sexagesimoquinto,  sex- 
to décimo  kalendas  Februarii,  Pontificatus  nostri  anno  primo. 
88  Quocirca  fraternitati  vestrae  per  Apostólica  scripta  man- 
damus,  quatenus  vos,  vel  dúo,  aut  unus  vestrum  per  vos,  vel 
alium,  seu  alios,  Litteras,  praeinsertas,  et  in  eis  contenta, 
quaecumque,  ubi  et  quando  opus  fuerit,  ac  quoties  pro  parte 
Rectoris,  et  Consiliariorum  praedictorum  vel  alicujus  eo- 
rum, fueritis  requisiti,  solemniter  publicantes,  ac  illis ,  in 
praemissis  efficacis  defensionis  praesidio  assistentes,  faciatis 
authoritate  nostra  illos  statuto,  ordinatione,  mandato,  et  de- 
creto, aliisque  supradictis  juxta  earumdem  praeinsertarum 
Litterarum  continentiam,  et  tenorem  pacifica  frui,  et  gaude- 
re;  non  permiteutes,  eos,  vel  eorum  aliquem  desuper  per  quos- 
cumque  quomodolibet  indebité  molestan,  contradictores  quos- 
libet,  et  rebelles  per  sententias,  censuras,  et  paenas  Eccle- 
siasticas,  ac  etiam  pecuniarias,  arbitrio  vestro  moderandas, 
et  applicandas,  aliaque  opportuna  juris  remedia,  eadem  au- 
thoritate, appellatione  postposita,  compescendo,  ac  legitimis 
super  his  habendis,  servatis  processibus,  easdem  sententias, 
censuras,  et  poenas,  etiam  iteratis  vicibus,  quoties  opus  fue- 
rit aggravando,  invocato  etiam  ad  hoc,  si  opus  fuerit,  auxilio 
bracchii  Saecularis,  non  obstantibus  piae  memoriae  Bonif acii 
Papae  VIII,  etiam  Praedecessoris  nostri,  qua  cavetur,  ne- 
quis  extra  suam  Civitatem,  vel  Dioecesim,  nisi  in  certis  casi- 
bus,  et  in  illis,  ultra  unam  dietam,  a  fine  suae  Dioecesis  ad 
judicium  evocetur,  seu  ne  Judiéis  a  dicta  Sede  deputati  extra 
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Civitatem,  et  Dioecesim,  in  quibus  deputati  fuerint,  contra 
quoscumque  procederé,  aut  alii,  vel  aliis  vices  suas  commite- 
re  praesumant,  ac  de  duabus  dietis  in  Concilio  generali  edita 
dummodo  quispiam  ultra  tres  dietas  ad  judicium  praesentium 
vigore  non  trahatur,  aliisque  ómnibus,  et  singulis,  quae  prae- 
fatus  Pius  Praedecessor  voluit,  non  obstare.  Seu  si  aliquibus 
communiter,  vel  divisim  ab  eadem  sit  Sede  indultum,  quod 
interdice,  suspendi,  vel  excommunicari  non  possínt  per  Litte- 
ras  Apostólicas,  non  facientes  plenam,  et  expressam,  ac  de 
verbo  ad  verbum  de  indulto  hujusmodi  mentionem. 

Datum  Rotnae  apud  Sanctum  Petrum  anno  Incarnationis 
Dominicae  millesimo  quingentésimo  sexagésimo  quinto,  sex- 
to décimo  Kalendas  Februarii.  Pontificatus  nostri  anno  primo. 

ILtm   Z.   O. 

(Ortg,  tnédj 


AJio  lare.—  Teittamento  del  Cardenal  de  Santiago  D.  Lorenzo  Do- 
mínguez, 


In  nomine  dni.  nri.  lesu  Christi  amen.  Era  M.CCC.XIV. 
et  quorum  XII  Kls.  iulii.  Notum  sit  ómnibus  tam  presentibus 
quam  futuris.  quod  Ego  Laurentius  dominici  Cardinalis 
Compost.  deo  gratias  sanus  mente  et  corpore.  neciens  ulti- 
mum  diem  uite  mee.  dispono  et  ordino.  de  rebus  meis  qualiter 
post  obitum  meum  remaneant  ordinate. 

In  primis  mando  corpus  meum  antea  uitam  meam  non  mu- 
tauero  sepeliri  in  Cimiterio  Sci.  Jacobi  scilicet  in  quintana 
palatii. 

It.  statuo  voló  et  mando  quod  omnes  denarii  quos  in  isto 
meo  testamento  quibuscumque  personis  et  cuicumque  loco 
mandauero  dentur  et  soluantur  de  denariis  alfonsinis  albis. 
exceptis  sis.  DCCC.  turonensium  quos  Johannis  petri  dictus 
de  queyce  mihi  debet  exceptis  etiam  aliis  sis.  CL.  de  turonen- 
sibus  quos  Magister  Egidtus  iohannis  beneficiatus  in  Ecclesia 
Salamantina  per  quoddam  placitum  mihi  debet.  et  quos  om- 
nes turonenses  uolo  et  mando  dari  prout  inf erius  continentur. 
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ítem  in  primis  domino  meo  dno.  Archiepiscopo  compost. 
mando  sis.  miUe.  It.  dnis.  meis  Canonicis  Capitulo  Compost. 
sis.  D.  in  die  sepulture  mee.  It.  eidem  Capitulo  pro  meo  anni- 
uersario  mando  illam  meam  casam  de  líua  de  Vülari  quam 
comparaui  de  Dominico  iohannis  alfayato  quondam  filio  Jo- 
hannis  tnartini  dicti  canbeador  et  de  maria  martini  quondam 
matre  dicti  Dominici  iohannis  et  áejohanne  didaci  quondam 
petrario  operis  bti.  Jacobi  et  de  quondam  uxore  sua  Urraca 
petri  dicta  crismada.  It.  eidem  capitulo  ad  dcm.  meum  anni- 
uersarium  mando  partem  siue  quinionem  meum  de  illo  orto 
qui  dicitur  de  mermelario  qui  est  in  Rúa  de  Ortis  prope  sal- 
tum  Sci.  Jacobi,  quem  dictum  quinionem  meum  de  dicto 
orto  dico  et  credo  esse  quartam  partem  de  ipso  orto,  quem 
dictum  quinionem  ego  de  donna  Johanna  nunes  de  Rúa  de 
preguntorio  et  quondam  filiis  suis  compara  vi;  it.  ad  dcm. 
meum  anniuersarium  eidem  capitulo  mando  meam  casam 
de  rúa  áefonte  de  franco  con  sua  cortina,  que  doraus  fuit  de 
donna  Rica  quondam  auia  mea.  et  quondam  uiro  suo  donnó 
Martino  martini  dicto  villano,  quam  domum  cum  sua  corti- 
na. Ego  comparaui  de  Maiori  petri  quondam  uxore  Martini 
leális  carpentarii;  que  domus  est  sita  inter  aliam  domum  dicti 
Capituli  per  perietem  ex  una  parte  et  aliam  domum  meam 
et  quorumdam  parentum  meorum  per  perietem  ex  altera  par- 
te. It.  ad  dcm.  meum  anniuerssarium  eidem  capitulo  man- 
do portionem  meam  de  canónica  cum  septimana  mea  tali  pa- 
cto et  modo  quod  de  fructibus  et  prouentibus  qui  de  ipsa  por- 
tione  et  septimana  per  annum  prouenerint,  ematur  aliqua 
possessio  ad  dictum  meum  anniuersarium  et  quicquid  de  ipsa 
possessione  prouenerit,  distribuatur  inter  Canónicos ,  dupla- 
rios  et  maniapanos  ad  primas  et  ad  missas  uenientes  distribua- 
tur inquam  prout  canonicis  uisum  fuerit.  Set  voló  et  mando 
quod  sóror  mea  Marina  dominici  et  nepotes  sui  Rodericus 
Johannis  qui  sunt  filii  legitimi  quondam  Marie  petri  filie 
quondam  Marie  dominici,  in  vita  sua  teneant  dictas  casas  et 
ortum  et  dent  inde  annuatim.  Capitulo  Sci.  Jacobi  sis.  C.  de 
alfonsinis  albis  distribuendos  inter  canónicos  duplarios  et  ma- 
niapanos ad  primas  et  ad  missas  venientes  scilicet  cuilibet 
Canónico  et  duplario  denarios  dúos  et  cuilibet  maniapano  de- 
narium  unum  dum  durauerint  isti  sis.  C.  Secundum  modo  et  te- 
nore  testamenti  áotmi  Johannis  petri  áe  moneta  grandi  quon- 
dam Canonici  compostellani.  et  quando  aliquis  de  dictis  tribus 
scilicet  sóror  mea  maria  dominici  et  praedicti  sui  nepotes  de- 
cesserit  reliqui  dúo  superstites  teneant  in  vita  dictas  casas  et 
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ortum  et  dent  inde  supradicto  Capitulo  dictos  sis.  C.  annua- 
tim.  Quando  vero  dúo  de  eis  decesserint.  relícus  tercius  su- 
perstes  in  uita  sua  dictas  casas  et  ortum  teneat  et  det  inde 
Capitulo  supradicto  sis.  C.  annuatim.  Et  istos  sis.  C.  mando 
distribuí  et  dari  prout  superius  continetur,  postquam  denarii 
dicti  donni  Johannis  petri  distribuiti  dati  fuerint  et  finiti.  Si 
vero  Capitulum  de  supradicto  anniuerssario  meo  noluerit  fa- 
ceré sicuti  et  suplico  et  rogo,  successor  meus  in  canonia  ha- 
beat  dictam  portionem  et  septimanam.  Reuoco  etiam  a  Capi- 
tulo suprascriptas  casas  et  ortum,  et  mando  quod  ipsa  sóror 
mea  et  dicti  nepotes  sui  teneant  ipsas  casas  et  ortum.  ita  quod 
quilibet  eorum  in  vita  sua  teneat  modo  suprascripto  et  in  vita 
sua  nichil  inde  det  Capitulo.  In  morte  vero  eorum  Remaneant 
dicto  Capitulo  dicte  case  et  ortus  ad  dictum  meum  annivers- 
sarium  íaciendum  annuatim  prout  superius  est  expressum. , 
ítem  Decano.  Cantori.  Archidiaconis  et  ómnibus  Cardina- 
libus  et  reliquis  personis  ómnibus  Ecclesie  bti.  Jacobi  mando 
denos  sis.  Clericis  chori  sci.  Jacobi  et  Capitulo  presbytero- 
rum  Compost.  Ciuitatis  per  médium  mando  meam  quartam 
de  illa  casa  de  Rúa  de  fagtariis  quam  de  quondam  filiis  Pe- 
trt  martini  ferrara  comparaui.  et  faciant  mihi  in  die  sepul- 
ture  mee  anniuersarium  annuatim.  Candelabro  quod  pendet 
Ínter  chorum  et  altari  sci.  Jacobi  mando  sis.  C.  ponendos  in 
aliqua  possesincula  aa  opus  luminariis  ipsi  candelabro.  Nouo 
et  ueteri  operi  sci.  Jacobi  mando  sis.  C.  altari  sci.  Johannis 
babtiste  sis.  XX.  ad  aliqua  ornamenta  ipsius  altaris.  altari 
sci.  Fructuosi  pro  decimis  fraudatis  et  alus  negligentiis  meis 
ad  aliqua  ornamenta  sis.  X.'  Clericis  et  lampadibus  eiusdem 
altaris  per  médium  sis.  X.  Confessori  meo  Capellano  eiusdem 
altaris  meum  mantum  et  garnacham  meliores.  altari  sci. 
Johannis  apostoli  sis .  X.  donno  Petro  petri  Capellano  eius- 
dem altaris  sis.  C.  altaribus  sci.  Andree  sci.  Petri  de  circa, 
sci,  Saluatoris.  sce.  fidis.  sce.  Crucis.  sci.  Nicholay.  Et  sce. 
Katherine  binos  sis.  sce.  Marie  de  Córtesela  et  sce.  Marie 
de  quintana  ad  opus  lampadarum  binos  sis.  seo.  Michaeli  de 
opere  et  sce.  Marie  magdalene  singulos  sis.  Thesauro  sci.  Ja- 
cobi ad  lumen  corone  sci.  Jacobi  sfe.  V.  Ecclesiis  sce.  Trini- 
tatis  et  sci.  Pauhde/>^dr^.  sci.  Laurentiide  trasaltu.  sce.  Su- 
sane.  sce.  Marine  de  her emita  sce.  Marie  de  Rúa  noua,  sci. 
Benedicti.  sci.  Michaelis  de  cisterna  et  sce.  Marie  de  Rúa 
de  Camino  binos  sis.  Roderico  fernandi  Capellano  sci.  feli- 
cis  de  Solouio  sis.  C.  Clericis  et  lampadibus  eiusdem  Eccle- 
sie per  médium  sis.  V.  Monasterio  sci.  Martini  de/oris  sis.  C. 
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síue  lareas  de  orto  seu  de  ortis  quas  prope  Ecclesiam  sci.  Fe- 
licis  de  Petro  heruelia  et  soprinis  suis.  Petro  arte  et  RoderU 
co  arte  quondam  nepotibus  donne  Ouroane  Sancii  compara- 
ui.  Mando  etiara  Ecclesie  sci.  felicis  meum  quinionem  de  illa 
casa  de  rúa  áe  preguntar to  quod  de  Marta  goyda  compa- 
raui  quem  quinionem  dicte  domus  voló  et  mando  quod  di- 
cta sóror  mea  Marta  dominici  et  dicti^nepotes  sui  in  vita 
sua  quod  quilibet  eorum^  in  vita  sua  teneat  modo  et  teño- 
re  suprascriptis  et  nichil  inde  in  vita  sua  det  ecclesie  sci.  fe- 
licis set  in  morte  eorum  Remaneat  eidem  ecclesie  sci.  felicis. 
Monasterii  sci.  Petri  de/oris.  sce.  Marie  de  Canogio.  mando 
denos  sis.  Cui  monasterio  de  Canogio  mando  dari  annuatim 
in  die  sce.  Marie  de  septembri  slm.  unum  de  legionensibus  pro 
anima  donne  Guncine  quia  ipsa  donna  guncina  dictum  solldum 
in  dicta  domo  in  Rúa  áefonte  de  franco  uersus  saltum  sci.  Ja- 
cobi  in  qua  moror  dari  annuatim  dicto  Monasterio»  quam  do- 
mum  ego  comparaui.  Monasteriis  de  bonaualle  et  de  valle  det 
centenos  sis.  et  preter  istos  denarios  cuilibet  ipsorum  mona- 
steriorum  mando  dari  sis.  CCC.  ad  celebrandas  missas  de  Re- 
quie.  pro  anima  mea  et  parentum  et  benefactorum  meorum 
et  Reliquorum  fidelium  defunctorum.  Roderico  fernandi  Ca- 
pellano  si  mecum  fuerit  tempore  obitus  mei  sis.  CC.  et  Rogo 
eum  quod  pro  anima  mea  et  parentum  et  benefactorum  meo- 
rum et  reliquorum  fidelium  defunctorum  faciat  annale  de 
missis  de  Requie  et  de  ómnibus  alus  horis  defunctorum,  quod 
si  faceré  noluerit,  dentur  alii  sacerdoti  qui  ffaciat  istud. 
Petro  Itipi  clerico  meo  si  mecum  fuerit  tempore  obitus  mei 
mando  sis.  C. 

Martino  negio  qui  multo  tempore  mihi  seruiuit  bene  et 
fideliter  sicut  credo.^  quito  quantum  et  quicquid  mihi  debet, 
per  placitum,  quito  etiam  ei  quantum  mihi  debet  de  edifica- 
lione  siue  construcione  parietum  de  latrinis  et  absoluo  et  qui- 
to eum  et  uxorem  suam  et  totam  vocem  eorum  ab  omni  vo- 
ce  raciocinio  maiordomatus  et  insuper  ipso  Martino  mando 
sis.  CC.  Dominico  pelagii  molocino  seruienti  meo  filio  Pela- 
gii  mtinis.  si  mecum  fuerit  tempore  obitus  mei  mando  sis.  L. 
Petro  michaelis  seruienti  meo  sis.  X. 

Marie  fernandi  pro  ad  casamentum  mando  sis.  C.  Maiori 
petri  sis.  XXX.  et  dontinice  didaci  si  mecimi  fuerit  tempore 
obitus  mei  mando  sis.  X.  Malatariis  de  Camino  de  petrono  et 
de  SCO.  Lázaro  binos  sis.  Ecclesiis  sci.  Laurentii  de  monte 
gaudii  et  seo.  Macho  et  sce.  Eolalie  de  bando  XX  singulos  sis. 

Marie  iohannis  de  Codessedas  et  Laurentio  petri  consan- 
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guiñéis  meis  quito  quicquid  per  placita  et  sine  placitis  mihi  de- 
bent  et  mando  eis  centenos  sis.  Ómnibus  seruitialibus  meis  qui 
cum  beredibus  meis  remanserint.  mando  singulas  octauas  de 
pane/  uel  denos  sis.  et  istud  pono  in  optione  et  uoluntate  here- 
dum  meorum.  Marte  petri  dicte  de  Ameya  quondam  filie  don- 
ni  Peí rí  mar t mi  si\iunc\ílí  mei  quito  quicquid  per  placita  et  si- 
ne placitis  mihi  debet  et  mando  ei  sis.  C.  et  octauas  duas  de 
pane  ñliis  eius.  Petro  iohannis  per  médium.  CC.  sis.  per  ad  mi- 
nisterium.  Joannino  puero  sis.  C.  per  ad  ministerium.  Marie 
petri  filie  quondam  Petri  bello  de  leranio  quito  sis.  C.  de  de- 
bito quod  ipsa  et  paulus  iohannis  vir  suus  per  placitum  uel 
per  placita  mihi  debent  et  mando  ei  octauas  duas  de  pane. 
Marie  dominici  quondam  filile  Dominici  carregia  sis.  CCCC. 
per  ad  casamentum  et  octauas  duas  de  pane  et  matri  sue  octa- 
uan  unam  de  pane.  Mando  filiis  et  nepotibus  de  Pedro  odua- 
rii  de  felgoso  sis.  X.  et  Pedro  martini  de  Currigiis  quito 
sis.  C.  de  debito  quod  per  placitum  mihi  debet  et  nepotibus 
de  marina  Mus,  quondam  matre  eiusdem  petri  sis.  X.  Ne- 
ptibus  quondam  martini  de  ficaria  sis.  X.  Gunsaluo  iohan- 
nis soprino  meo  sis.  D.  nepotibus  meis  Roderico  iohannis  et 
Maiori  iohannis  quondam  filiis  Marie  petri  quondam  filie 
Marie  dominici  sororis  mee  mando  seruitialiam  meam  de  Cur- 
rigiis quam  pro  meis  denariis  comparaui  quam  et  sicut  eam 
de  me  tenet  seruitialis  meus  Petrus  martini  de  Currigiis 
cum  tota  populatione  et  senara,  et  partem  meam  de  heredita- 
te  de  monte  áe/onte  coua  et  cum  tertia  de  casis  quas  ibi  cons- 
truxi  et  de  ganato  quod  de  me  tenet  martinus  cogniatus 
in  seruicialia  et  cum  centenis  sis.  turonensibus  de  dictis 
sis.  DCCC.  de  turonensibus  quos  iohannes  petri  dictus  de 
quynce  mihi  debet  cui  iohanni  de  quynce  mando  alios  sis.  C. 
de  dictis  turonensibus  et  reliquos  sis.  D.  de  dictis  turonensi- 
bus mando  dicta  marie  dominici  sorori  mee  et  predicta  om- 
nia  que  dictis  nepotibus  suis  mando:  mando  tali  pacto  et 
modo  quod  si  alter  eorum  infra  legitimam  etatem  uel  sine 
semine  decesserit'  superstes  habeat  omnia.  et  si  ambo  infra 
etatem  legitimam  uel  sine  semine  decesserin.'  omnia  supras- 
cripta  ad  dictam  sororem  meam  mariam  dominici  si  supers- 
tes fuerit  deuoluantur.  et  si  uiua  non  fuerit'  deuoluantur  ad 
heredes  suos  cum  suprascriptis  sis.  CC.  de  turonensibus.  Cui 
marie  dominici  mando  meam  quartam  de  illa  casa  de  Rúa  de 
fonte  de  franco,  de  qua  domo  ipsa  maria  dominici  reliquas 
tres  quartas.  que  domus  se  tenet  cum  domo  que  fuit  donno 
Petro  gundisalui  quondam  canónico  compostellano  ex  parte 
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una'  per  parietem.  et  ex  parte  altera  per  tabulatum  cum  alia 
mea  domo  que  fuit  martim  atiiouim. 

Dominico  petri  notario  mando  sis.  C.  pro  scriptura  istius 
mei  testamenti  per  alfabetum  scribendi.  Confraternitati  sce. 
Marie  sicut  audio  quod  dns.  Rex  noster  instituit  mando  dena- 
rium  unura  turón  ensem  argenteum  parisiensem.  Dominico 
petri  soprino  meo  Canónico  Compost.  quito  quicquid  et  quan- 
tum per  placita  et  sine  placitis  mihi  debet  et  mando  ei  mille 
sis.  fratri  Petro  iohannis  de  bona  valli  dicto  de  ficaria  sis.  C. 
fratri  Laurentio  martini  de  valli  dei  dicto  de  ficaria  alios 
sis.  C.  Marine  Pelagii  de  mollis  seruiciali  mee  et  viro  suo 
femando  martini  quito  sis.  C.  de  debito  quod  ipsi  per  placita 
mihi  debet.  sce.  Marie  á^  ficaria  mando  sis.  C.  ad  aliquam  he- 
reditatem  emendam  pro  anima  mea  et  parentum  benefacto- 
rum  meorum.  Cui  Ecclesie  mando  dari  in  die  sce.  Marie  de 
augusto  annuatim  denarios  XII  legionenses  per  suam  et  meam 
hereditatem  de  molis,  Monasteriis  de  antealtaria  et  de  sea. 
María  de  Sar  per  médium  mando  illam  meam  domum  de 
Rúa  de  mamola  quam  de  Petro  alfonso  dicto  Rey  et  de  quon- 
dam  uxore  sua  maria  iohannis  dicta  Reyna  comparaui. 
Sciendum  etiam  quod  illam  meam  medietatem  de  casa  de 
martino  negio  et  uxore  sua  maria  fernandi  quam  medieta- 
tem dicta  domus  ipsi  martinus  negio  et  marie  fernandi  ven- 
diderunt  mando  dicta  ínarie  dominici  sorori  mee,  et  dictis 
nepotibus  suis  Roderico  johannis  ¿t  majori  johannis  modo 
et  tenore  supradictis,  set  si  dicti  pueri  sine  semine  uel  sine 
etate  legitima  decesserint,  mando  quod  ipsas  medietas  eius- 
dem  domus  ad  dictum  meum  anniuerssarium  devolvan- 
tur  (sic).  Mando  terre  sánete  .IIII.  denarios  turonenses  ar- 
génteos parisienses,  sce.  Marie  de  Rocamador  denarios  .11. 
parisienses.  Roci  de  ualli  et  seo.  Saluatori  de  oueto.  mando 
quinos  sis.  Ponti  de  auria  alios  sis.  V.  Magistro  Egidio  iohan* 
nis  soprino  meo  quito  sis.  L.  de  turón,  de  sis.  CL.  de  turón, 
quos  per  placita  mihi  debet.  fohanni  egidii  alumpno  suo  et 
Dominico  neplo  quondam  nepoti  et  Paulo  saltiatoris  et  Pe- 
tro  saluatoris  quondam  filiis  marine  iohannis  de  mamuia  de- 
nos sis.  de  alfonsinis  albis.  filiis  quondam  marine  ouelie  de 
molis  de  suso  quito  sis.  X  quos  ipsa  marina  per  placitum  de- 
bebat.  Et  mando  sis.  X.  Domino  petri  dicto  pequino.  de  al- 
ffonsinis  albis  filio  quondam  eiusdem  marine  Petro  iohannis 
de  ficaria  sis.  X.  et  unam  octauam  de  pane.  It.  dicte  sorori 
mee  mando  omnes  pannos  meos  et  perfias  meas  de  tota  casa 
et  medietate  totius  meis  pannis  sicci.  tam  in  casa,  quam  in 
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tota  filig^resia  sce.  Marie  áejicaria  habuero  in  die  obitus  mei. 
et  medietatem  reliqua  de  ipso  pane  mando  dari  pauperibus. 
ítem  nepotibus-  predictis  dicte  marie  dominici  mando  quan- 
tam  hereditatem  de  michaele  lohannis  de  molis  et  de  omni 
uoce  sua  in  ambabus  villis  de  moUis  de  j uso  et  de  suso  com- 
paraui  cum  casis  casalibus  plantatibus.  et  ómnibus  alus  suis 
directuris  ubicumque  sint  in  feligre^is  sce.  marie  áeficaria, 
sce.  marie  de  vellestro,  et  sci.  martini  de  laranio,  et  istas  he- 
reditates  mando  dictis  Roderico  iohannis  et  majori  iohannis 
modo  et  tenore  suprascriptis. 

Instituo  mihi  heredes  meos  in  ómnibus  bonis  meis  mobili- 
bus  et  inmobilibus  fratres  meos  Archidiácono  de  Regina  in 
compostellana  ecclesia  et  dictam  Mariam  dominici  sororem 
meam  et  suam  utrumque  scilicet  in  medietate,  voló  etiam  ins- 
tituo et  mando  quod  omnes  f ructus  et  prouentus  qui  de  heredi- 
tatibus  et  casis  in  quibus  eos  heredens  meos  instituo  in  uita 
sua  diuidant  per  médium.  In  morte  uero  predicti  Archidiaconi 
fratris  mei  voló  instituo  et  mando  quod  medietas  sua  de  ómni- 
bus bonis  inmobilibus  tam  in  ciuitate  compostellana  quam 
extra  in  quibus  heredem  meum  Instituo  remaneat  marie  do- 
minici et  heridibus  suis.  It.  instituo  rectorem  et  completorem 
istius  mei  testamenti  sine  dampno  suo  dictum  Archidiaco- 
num  fratrem  meum.  Rogo  et  suplico  quod  incrinatus  meis 
precibus  istum  laborem  subeat.  et  pro  amore  dei  et  rogntu 
meo  totum  istud  compleat  bene  diligenti  fideliter  sicut  de  eo 
confido.  It.  ad  fuñera  et  exequias  meas  mando  sis.  mille  et 
quicquid  de  ipsis  mille  sis.  remanserit  detur  aliquibus  sacerdo- 
tibus  pauperibus  qui  pro  anima  mea.  Archieporum.  bone  me- 
morie  dni.  Bernardi  et  dni.  /.  arieet  Nunonis  iohannis  patris 
et  matris.  ceterorumque  parentum  et  benefactorum  meorum 
et  fidelium  tam  uivorum  quam  defunctorum  celebrent  et  dicant 
missas  de  Requie  et  alias  oras.  Siquis  igitur  contra  hoc  etc. 

Ego  magister  michael  arie  cardinalis  compostellanus  ad 
rogatum  Laurent ii  domini  c^rdinaMs  compostel.  dicentis  hoc 
esse  testamentum  suum  subscribo  et  conf . 

EtP.  Boftet  cardinalis  compost.  ad  rogatum  laurentii  do- 
minici cardinalis  compost.  dicentis  hoc  esse  suum  testamen- 
tum subscribo  et  conf. 

Ego  Laurentius  munis  canonicus  compost.  ad  Roga- 
tum etc subscribo  et  conf. 

Ego  P.  martini  cardinalis  compost.  nomine  Johannis  pe- 
tri  dicti  de  auria  canonici  compost.  testis  ad  hoc  rogati  cxis- 
tentis  in  hoc  testamento  subscribo. 
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Ego  Garsias  ortis  canonicus  comp.  ad  Rogatum  etc 

subscribo  et  conf . 

Ego  Benedictus  osorio  canonicus  comp.  ad  Rogatum  etc... 
subscribo  et  conf. 

Ego  Laurencius  dominici  cardinalis  comp.  dico  hoc  jesse 
meum  test  amen  tum  et  in  eo  subscribo  et  robore  et  confirmo. 

Ego  Dominicus  petri  notarius  compost.  iuratus  interfui 
et  conffirmo  et  in  mea  presentia  f eci  scribi  per  Dotninicum 
martini  infrascriptum  et  signum  et  sigillum  meum  ad  Roga- 
tum predicti  Cardinalis  apposui.  et  in  mea  presencia  supras- 
cripti  testes  ad  Rogatum  predicti  cardinalis  subscripserunt  in 
hoc  suo  testamento  excepto  Johanni  petri  de  auria  pro  quo 
scripsit  predictus  P.  martini  Cardinalis. 

Ego  Dominicus  martini  de  mandato  Dominico  (sic)  Petri 
notarii  comp.  iurati  scripsi  et  interfui. 

Al^  r^.  F. 

(Inéd.  Tumbo  C  de  la  Catedral  Compostelana,  fol.  44), 


AJBío 9fi^—Partija  de  herencia  entre  los  hijos  de  Placencio  y 
Romarico, 


(Chrismon).—In  dei  nomine  colmellus  (1)  diuisionis  qui 
f  actus  est  inter  filios  placenti  et  romarici  licet  inter  pacificas 
mentes  definito  sola  constat  uerborum  tamen  pro  memoria 
temporum  testimonium  adiuendum  est  litterarum.'  igitur  dum 
inter  nos  intemptio  uertitur  ad  diuidendum  mancipia  de  pa- 
rentum  nostrorum  guntine  et  rosule  de  neptos  senatoris  sise- 
rici  et  esmorice  et  de  suos  jermanos:  Ideo  que  euenit  in  portio- 


(1)  Santa  Rosa  de  Viterbo  —Elucidario — da  á  la  voz  colmellus  las 
variantes  columello,  cumello  y  culmello,  que  describe:  escritura  ó  instru- 
mento público  escrito  por  columnas;  que  de  esta  clase  eran  los  de  partijas 
ó  inventarios;  que  los  hay  de  tres,  cuatro,  cinco  y  seis  columnas;  y  que  con 
razón  se  llaman  columellos  ó  pequeñas  columnas.  Respetamos  la  opinión 
de  aquel  docto  franciscano;  pero  la  nuestra  es  que  colmello  y  columello  es 
diminutivo  de  culmus  (cümulus),  —colmo,  montón,  de  ctdmen:  aun  se  con* 
serva  del  latín  clásico  el  adjetivo  culmosus—  lo  perteneciente  al  montón. 
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ne  de  filios  gunterodis  id  est  argiuttus  genfijtibus  tratiuigia 
recedrudi  gaudiosus  tequelojulia  filios  stanüdi  sitiuidts  glu- 
scudilum  eramildi  Ruderigus  sonobrida  sabangts,  argeleu- 
ba  ostosia  guntedrudia  uitisa  et  let4ba  guntildi  julia  rage- 
sindus  samldi  cum  sua  filia  ermegundia  seniorina  uisteaerga 
sisulfus  branderigus  astruüdi  brilis?  ranetnirus  goda  duas 
filias  gaudiosi  marta  et/elícia  trudina  quindiuerga  filio  fru- 
mildi  asarulfo  anulfo  ranulfo  teodeuerga  sindüeuba  erme- 
drudia  filia  sonifrede  majore  alia  filia  sonifrede  minore 
aciulfus  recedrtidia  uanda  trudtldt  ausendus  filie  guduigte 

fili  ostosie  sabeg(oto) inda  dúos  filios  tequeloni  uimaredus 

filia  argeleuba  mino(re) de  adaf  qui  est  post  genitibo  te- 

dildi  leodo  cum  dúos  filios  id  est  gundilo  fárgalosus  sisuita 
cum  suo  filio. 

euentum  in  portione  de  filios  rosule  id  est  elias  spintüo 
placida  (gH)ndinum  ebrildi  guntuigia  tnetoi  tita  bonosa 
aroildi,  egildus  sabaredus  domnelius  astro  goto  leobedoto 

uanagildi  eb trudilo  genio  sisiuertus  nunilo  ansuildi 

dauid  sparuildi cum  suo  filio  ranemiro  teodilo  guisenda 

aritilftis  leouegildus sabe  goto  stefanus  saroi  filios  de 

spintilo  dúo  guntemirus  (gunde)  redus  leodefredus  gudiseba 
filio  sonifrede  minore  ausendus  gudileuba  brunildi  ebragun- 

dia  nunnina  astulfus  eldoara  adosinda  filio  / saquile  odo- 

rio  leoueredus  sisuertus  manosinda  ñlia,  guduigie edonia 

et  elias  dúos  f(ili)os  tequeloni  sisuigia  filia  leouegoto filio 

adaf  papinunt  (gen)etibus  uitisa  braromirus (gjuen- 

dulfus. 

quod  accepit  firmiter  obtineat.factus  colmellus  VIII  ka- 

lendas  octobris  era  DCCCCXCI(I). 

sil ari  colmellum  diuisionis  a  me  factum.     (m^ío  |»rt  «l  iiga«). 

munius  anc  colmellus  divisionis  a  me  factum.         (signo) 
uimara  in  anc  colmellus  diuisionis  quo  ac 
persona  de  meos  germanos  uel  de  meo  so- 
brino spasando  diuisi  manu  mea (signo) 

adefonsus  anc  colmellum  diuisionis  a  me 

ifactum (signo) 

odoarius  in  anc  colmellum  diuisionis  a  me 

factum (signo) 

gundulfus  anc  colmellum  diuisionis  a  me 

factum (signo) 

ntunnia  anc  colmellum  diuisionis  ame  factum .        (signo) 
gunterode  anc  colmellum  diuisionis  a  me 

factum (signo) 
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ermegüdtis  anc  colmellum  diuisionis  a  me  factum.    (signo) 
.X  pelagius  ad  persona  de  meos  neptos  ñ\\os>petri 

in  anc  colmellum  diuisionis  manu  mea (signo) 

Está  escrito  en  una  tira  de  pergamino  de  31  X  13  es.  y  tiene  algunas 
manchas  y  roturas.  £1  latín  en  él  empleado  no  es  más  bárbaro  que  el  de  los 
documentos  que  conocemos  de  aquella  centuria.  Colmellus  es  masculino, 
femenino  y  neutro:  colmellus  fac tus,  factum  y  anc  colmellum:  las  preposi- 
ciones ad,  de,  cum  no  siempre  rigen  los  casos  gramaticales:  no  existe  á  ve- 
ces concordancia  de  substantivo  y  adjetivo:  la  ortografía  es  defectuosa: 
c  se  ha  transformado  ya  en  g:  Roderigus,  branderigus  y  los  signos  de  pun- 
tuación rara  vez  aparecen;  se  ve  í,  :  y  . ,  el  último  empleado  en  fin  de  cláusu- 
la. Pero  con  dificultad  se  hallará  otro  documento  que  en  tan  exiguo  espacio 
contenga  mayor  número  de  nombres  propios  de  ambos  sexos,  en  su  mayo- 
ría de  origen  germánico  y,  los  menos,  latinos,  griegos  y  hebraicos.  Un  ín- 
dice alfabético  de  estos  nombres  y  de  la  toponímica,  tomados  de  docu- 
mentos eacrítos  en  Galicia,  de  los  siglos  VIII  al  XII  principalmente,  sería 
muy  útil  para  conocer  no  sólo  la  influencia  de  aquellos  elementos  etnográ- 
ficos, históricos  j  lingüísticos  en  esta  región,  sino  también  el  origen  de  mu- 
chos de  los  nombres  de  lugares,  aldeas  y  villas  que  los  deben  á  sus  antiguos 
fundadores.  He  aquí  alg^mia  de  las  contenidas  en  este  documento: 

Romarict=Romviriz  (Lago)  y  Villa-Romarís  (La  Coruña).  Guntinus 
=  3  Guntín  (Lugo)  y  1  en  Orease,  Esmorici—  2  Esmoriz  (Lugo).  Gaudiosus 
2  =Gayoso  (Lugo).  Uimaredus  =  %  Guimarey  (Lugo)  y  1  en  Pontevedra. 
Gundinus  y  Guntinus  =  Gundins  (La  Corana)  y  Gundín  (Lugo).  Guntemirus 
=  Guntimil  (Orense).  Atísendus  =  Ousendey  Villa-Osende  (Lugo).  Gundul- 
fus  =  Gondulfe  (Lugo)  y  Gondulf es  (Orense).  Spasando  =  Espasante  y  Es- 
pasantes (La  Coruña  y  Lugo)  y  Villa-Espasante  (Lugo).  Branderigus 
=  Brandaríz  (Pontevedra).  Domnelius  =  Villa-donelle  (La  Coruña),  etc. 

(Jnéd,  Letra  visigótica.  Archivo  General  de  Galicia), 


AJio  9H5.— Donación  de  Aloyto  Froylaniz  á  su  mujer  Paterna,  del 
tercio  de  sus  bienes. 


r 


^       In  nomine  domini.  hego  aloytus  prolix  froylan.  tibí 
C  jS    uxori  mee.'  paterna,  in  domino  deo  haeternam  salu- 
/^  ^      tem  amen.  Magnus  est  enin  titulus  donacionis.'  in  quo 
nemo  poteest.  hactum  largitatis  imrumpere.  set  quid- 
quid  grato  hanimo.  et  prona  uolumtate  donatur.'  opportet 
enim  liuenter.  amplecti:  Et  ideo,  ego  iam  supradicto.  aloyto. 
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Ubi  paterna,  donare,  tibi  profiteor  sig dono:  tertiam  uero. 

partem  de  omne.  acxe  fagultatis  uel  hereditatis  mee.  de  omne 
omnino.  rem  mea  quidquid  uisus  sumauere.'  id  est  uillas  cum 
domibus  edificiis  suis  plantacia.  térras  ruptas  et  squalidas.  exi- 
tus  montíum  et  partium.  silicet  et  abjectionibus  suis  cunctis 
quo  ad  prestantia  hominis.  pertinet:  argentum.  aurum  meta- 

Uorum  et  omni fusile/  uel  lauoratum  ornamenta  uel  uesti- 

menta/  jumenta,  quoquumque.  rescula  maiora  uel  minora. 

seam  uolatilia  quoquumque.  ad deest.^ad  máximo,  uel  mi- 

nimo.^  que  iuri  meo  est.  uel  in  mea  uoce  adquirere  uel  auc- 
mentare  potueris.^  de  omnes  que  partes.'  sit  tibi.'  concessa  po- 
testas.  in  omnia  de  aborum  uel  parentum  meorum  siue  de  ga* 

natum  lertia dono,  ádque  concedo,  quia  licitum  est.  et  ut 

lex  goddiga.  docet  in  liuer:  V^»  titulus  II  ^  de  donatio(nibus) 
ubi  dicit/  maritus  si  uxori  sue.'  extra  dote.'  aliquid  donauerit 

plena  obtineat.  secundum  uolumtatem  te de  uerum  alia 

quoque.  mea  tertia:  eglesie  sánete/  quam  ediñcabimus  sub 
ano/  in  honorem  sancti  salbatoris.  uilla  lutina  ubi  monaste- 
rio inquoabimus.  ipsa  III*  integra,  ibi  eam  concedo/  et  con- 
testo/ ubi  prius  alia  scriptura (r)ecrescibimus  illa,  et  adfir- 

mamus  istas.  sigut  est  nostra  uolumtas  plena  et  neritas  docet. 

Ita'  ut  ab  odiemo  die  et  tempore/  in  tuo  jure/  et  dominio, 
sit  traditum  adque  concessum.  omnia  quod  super  (pret)axa- 
to.  est:  per  uius  titulum  scripture.  donacionis  et  firmitatis.'  ut 
si  aliquis  orno,  de  pars  mea  ad  partique  tue  uenerit.  ad  im- 
rum(pendum)  uel  infringendum/  in  primis  sit  maledictus  et 
condemnatus/  et  insuper  persistente  judicio/  et  damna  le- 

gum fisco.  D/  solidos  exolbat.  et  in  uoci  tue.  (Jublatum  uel 

tripelatum/  tibi  restituat.  et  uius  titulum  donat(ionis)  et  firmi- 
tatis.  plenan  cunctis  obtineat  firmitatem.  perennitef  auitu- 
rum/  facta  scriptura  donacionis  et  firmitatis/  sub  die  IIII.**  ka- 
lendas  ianuarias/  era  I.»  III »/ 

Aloytusí  in  hanc  scriptura/  donacionis/  uel  benefactis.  ad 
me  facta/  uolumtate  mea  propria  manu  mea (signo), 

sigeredus  diaconus  ^voWx  froylan.  confirmans. 

flámula!  deo  uota.'  confirmans  (signo). 

ostromirus  presbiter.  et  confessor  confirmans:  unde  uiga- 
rius  fui. 

fulgentiusf  uui  preses  fui')   . 

lucidus  cesaií  ubi  preses  fui;?    ^^^* 

ermegis  presbiter  uui  preses  fuic. 

In  quorum  presentiaí  multorum  benenatorum  abbatorum 
et  confesorum/  ubi  istas  scripturas  confirmauerunt.  sigere- 
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dus  diaconus  et  flámula  deo  uota  quod  ad  suo  germano  uide- 
nint  rouorare  quum  omnes  istos  qui  supranotati  sunt  idsunt: 
gundisalbus  abba:  uisul/us  abba.  ciprianus  confessor .  me- 
nindus  siloni  confessor.  siltis  lus  (sic)  lucidi  confessor  (signo) 
—al  mar  gen  "ipse  gundesaluus  abba"—  itila  et  iohanne  con- 
fessor. uüiefredus  confessor oueccus  placenta  lucidus 

petris  fredenandus  sigeredis .  oueccus  sigeredis .  maurelle 
uimaria.  munniu  abdekeri.  tetón  cresconis.  uui  preses,  eres- 

conius  confessor euenandus  presbiter  isdiuertus  presbiter 

barón  cellus  prs.  egiredus  diaconus.  uimara  egtkasgalindus 

uiliefonsi,  didagus  igusit  didagus  eront.  beatus? quan- 

dilas.  bonosus  presbiter.  salamirus  presbiter esíndus 

presbiter.  ueremudus  addaulfis  odoarius  fulgenti,  pelagius 
fulgenti.  osorio.  aloitia  menindus  galendia,  lucidus  teoduU 

fia  petrus  ihoannis  a onusindu  uitisclo,  uisulfi  (signo) 

abbati  petrus/  acsi  (sic)  indignus  presbiter  que  ille  per  se. 
ordinabit.  (signo). 

Coniunti  in  unum  multi bene  natorum  et  flámula  deo 

uota uillas  de  aloito  froylania  ipsi  preuisores.'  id  sunt  lu- 
cidus cerami?  pralamiro  ariul fus  petrus.  sigeredus eue- 

nit  in  portione las  prenomitas  (sic)  luriue!  elaua.  ábran- 
les, bregno,  lesta.  uigo!  et  uillare  in  célticos. 
(1."^  col.)— ego 


ranemtrus 
princeps  hanc 
scriptura.  do- 
nationis.  etM^ 
concessionis 
conf. 
(2.^  coLJsvih  xpi  nomine  rudesindus  dei  gratia  aepiscopus— 

in  xpi  auxilio  rudericus  dei  gratia  aepiscopus.  (No  hay 

signos). 


MúMá 


(Inéd,  Letra  visigótica.  Archivo  general  de  Galicia). 
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A.flo  XL»id*—DoTMc¿ón  de  D.  Alfonso  Vil  al  Monasterio  de  San 
Martin  del  Pino,  del  coto  de  San  Cipridn  de  Colis  (Vüladabadf) 
8U  jurisdicción,  vülas,  lugares  y  familias  (1). 


Cum  de  benefactis  hominum  pleraque  multociens  obliuio- 

ni  tradantur.  dignum  est  ut  quod (re)gibus  alicui do- 

natur  testimonio  licterarum  posteris  notificetur.  Quo  circa 
ego  AdefoHSus  dei  gratia  hispanie  rey  contitis  domni  rai- 
mundi  regi  ñeque  dompne  urracce  filius.  pro  remedio  anime 
mee  parentumque  meorum.  uobis  abbati  dono  petro  et  cete- 
ris  monasterii  sci.  martini  de  pinu  monachis  ad  utilitatem 

et icionem  ipsius  monasterii.  cuius  ecclesia  sita  est  in  ui- 

11a  compostelle/  cauto  ecclesiam  sci.  cipriani  de  colis  (cum 

quatuor  uill(as) pinu  et  auuol.  et  cum  ómnibus  ipsis  alus 

uillis  hermis ejusdem  sunt  ecclessie)  (2)  scilicet  cauto  uo- 
bis prefatam  ecclesiam  et  hereditates.  per  illum  cautum.  su- 
per  auellaneda.  et  per  uiam  publicam  de  Bregantinis  usque 
transuersam  de  rouordelis.  et  uadit  ad  ipsum  aucterium  de 
lama  grueira,  et  per  ipsam  ueredam  que  uenit  de  seo.  jaco- 
bo.  et  ferit  in  illam  uiam  antiquam.'  que  uadit  per  totas  ter- 


(1)  El  diploma  original,  escrito  én  caracteres  visigóticos,  que  ha  servi- 
do para  obtener  esta  copia,  tiene  algunas  roturas  en  el  centro  y  márgenes: 
para  completar  el  texto,  en  lo  posible,  se  ha  utilizado  una  copia  también 
algo  rota,  testimoniada  en  14  de  Mayo  del  año  1269  por  Michael  Petri,  No- 
tario del  Concejo  compostelano  y  escrita  por  el  clérigo  de  coro  de  aquella 
Iglesia,  Martinus  Johannis.  No  obstante  el  testimonio  del  Notario  de  que 
el  original  no  estaba  ^nec  cancellatum,  non  abolitum,  nec  diminutum  in 
aliqua  parte  sui"^  y  de  que  en  la  transcripción  no  se  añadía  ni  quitaba  nada 
del  texto  original,  antes  se  trasladaba  de  verbo  ad  verbum,  contiene  la  co- 
pia aludida,  además  de  algunos  yerros  del  amanuense,  buen  calígrafo,  pero 
mediano  paleógrafo,  cuatro  adiciones  de  carácter  sospechoso,  siendo  la 
más  importante  la  consignada  en  la  nota  (2).  En  la  fecha  ha  leído  el  copis- 
ta ^et  Il.a^  por  "e/  g.í"  del  original,  aumentando  así  en  dos  años  la  del  di- 
ploma. 

(2)  En  la  copia  aludida,  en  vez  de  lo  comprendido  entre  paréntesis,  se 
lee:  "cum  ipsolocode  colis  et  de  castro.  Et  cum  villis  nominatis  Villar e 
Vistrari,  pinu  et  dauuoi.  E...  it  et  cerdaria.  Et  cum  loco  de  amynali,  Et 
de  carualal.  Et  cum  ómnibus  aliis  ipsis  villis  et  locis  hermis  que  ejus- 
dem sunt  ecclessie  parrockie,^ 
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ras  et  per  auctarium  de  monte?  coruariOy  et  per  auctarium 
de  leborim.  et  ferit  ín  aquas  que  eixeunt  aportas  de  ambrona, 
et  inde  per  portum  lutosum.  et  inde  ad  portum  de  ollariis. 
et  inde  ad  riuulum  de  dornias.  et  transit  per  campellum  de 
tnaosio.  et  uadit  ad  ueredam  de  custodia,  et  inde  ad  aacte- 
rium  de  guysande.  et  concludit  cum  prescripto  cauto  sub 
auellanedaf  unde  prius  incepimus.  infra  quos  términos,  do  et 
dono,  et  confirmo  uobis  totum  carácter,  id  est  homicidium 
raussum  et  omnes  calupnias.  et  illicitas.  furtum.  et  cuneta 
omnia  quo  ad  regale  jus  pertinent.  et  pertinere.  uidentur/  tam 
in  hominibus  quam  in  alus  causis,  impresenti  et  infuturo  ibi 

comorantibus.  et  sunt  hec  nomina  hominum  i a.  um.  Arias 

guitnaraci  cum  muliere  odrosia  guimaraci  et  froila  gui- 
maraa  cum  muliere  et  filiis/  Didacus  uiniaraa  cum  uxore  et 
filiis.  Didacus pelaB  cum  uxore  et  filiis.  Petrus  ratnirici  cum 
uxore  et  filiis.  Filius  ejus  martinus  cum  uxore  et  filiis.  Gun- 
desindus  johannis,  Petrus  gusendia,  martinus  ejus  filius  et 
due  filie  ejus  Astrilli  mater  earum.  Pelagius  petria  cum  mu- 
liere et  filiis.  Petrus  pelaa  cum  uxore  et  filiis.  Petrus  micae- 
lia  cum  uxore  et  filiis.  Ordonius  lanardus  cum  uxore  et  filiis. 
Frater  ejus  ramirus  cum  uxore  et  filiis.  Filii  de  martino  ui- 
maraa,  Pelagius  martinico  cum  germanis  et  sororibus.  et 
eorum  mater.  Gunaaluus  johannis  cum  uxore  et  filiis.  Cres- 
conius  didaci  cum  uxore  et  filiis.  et  ejus  frater  pelagius,  Et 
sciendum  est.  quam  omnes  isti  homines  sunt  de  familia  ipsius 
monasterii.  et  si  aliqua  pars  regia  in  eis  sit'  uel  est.  do.  et 
dono,  et  auctorizq  uobis  illam  perpetualiter.  Omnia  hec  pre- 
taxata.  sicut  numeratim  designauimus.'  uos  et  successores 
uestri  jure  hereditario  ex  isto  die  in  antea  habeatis  ad  profi- 
tuum  uestri  monasterii.  Si  uero  aliqua  persona  quod  incredi- 
bile  est  tam  de  nostra  gente  quam  de  extranea.  hunc  cautum 
infra  suos  términos  constitutum  et  designatum  dirruperit. 
uel  quamlibet  particulam  hereditatis  temerarie  calupniaue- 
rit.  uel  prendiderit'  sit  excomunicata.  et  cum  juda  traditore 
domini  dapnata  in  perpetuum.  et  quod  inde  per  uim  aliquo 
modo  traxerit.'  duplet.  et  insuper  componat  ualens  VP^  milia 
solidorum.  et  hec  scriptura  semper  sit  firma  uobis  abbati 
domno  petro  et  monachis  monasterii  sancti  martini.  Facta 
scriptura  cauti  sub  era.  I*  C*  sexagésima,  et  quod.  XP  ka- 
lendas  aprilis. 

Adefonsus  dei  gratia  rex  quod  fieri  mandaui  conf .  (signo). 

Regina  dona  «rraéa  mater  ejus  similiter  conf.  (signo). 

Petrus  froilaa  gallecie  comes  et  regís  altor  conf.  (signo). 
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Didacus  ecclesie  sci  iacobi  archiepiscopus  et  romanus  le- 
gatus  conf .  (signo). 

Sancíus  auilensis  eps.  conf. 

Didacus  auriensis  eps.  conf.  (signo), 

Petrus  ts.  Didacus,  Pelagius,  Aras.  Munio. 

Martinus  pela  ecclesie  santi  iacobi  canonicus  regis  publi- 
cas notarius  hanc  scripturam  jussu  regis  fecit  et  conf.  proprio 
signo,  (signo), 

(Inéd,  Archivo  general  de  Galicia), 


A.fio  ULS^o^— Donación  de  Adosinda  Petrizi  cd  Monasterio  de  San 
Martin  Pintar  ¿o,  departe  de  la  iglesia  de  Amexeneta  (Ameijenda), 

• 

Sub  xpi  nomine  ego  adosinda  petrisi,  deo  uota  vobis  ab- 
bati  domno  petro  monasterii  sancti  martini  de  piniario  et  óm- 
nibus monacis  ejusdem  monasterii.  pro  remedio  anime  mee 
et  omnium  meorum  parentum  offero  omnipotenti  deo  et  eccle- 
sie sancti  martini  ubi  corpus  meum  sepeliatur.  IIII*  et  me- 
diam  quartam  eclesie  sánete  marine  de  amexeneta,  cum  óm- 
nibus adjuntionibus  suis  et  bonis.  ut  prosimus  (sic)  victui  et 
,  vestimento  dei  seruicia  exercentibus  in  eodem  monasterio 
sancti  martini.  omni  euuo  (sic)  habeamus  et  possideamus.  et 
annuatim  demus  uobis.  IIII*  uifti  de  solidata  de  meis  casis, 
siquis  sane  de  genere  meo  uel  de  extraneo.  cujuscumque  con- 
dicionis  homo.hoc  meum  factum  uiolare  temptauerit/  sit  ex- 
comunicatus.  et  a  fide  xpi  separatus.  et  pro  ausu  temeritatis 
solidos  mille.  persoluat.  prefato  monasterio  sancti  martini  de 
piniario.  etuoci  ipsius  monasterii.  et  hoc  scriptum  testamenti 
semper  plenum  habeat  robur.  facta  serie  testamenti  sub 
era  I.*C.LX.VII.  et  quot  X°  kalendas  aprilis.  ego  adosinda 
petrisi,  á^o  uota  in  hac  scriptura  testamenti  quam  fieri  jussi 
propria  manu  conf.  (signo), 

Didacus  dei  gratia  ecclesie  beati  Jacobi  archiepiscopus 
conf.  (signo), 

Felagius  gudesteisi  judex  conf.  (signo), 

recesindus  presbiter  conf.  uimafa  presbiter  conf.  uere- 
mundus  diaconus  conf.  Qui  presentes  fuerunt.  Petrus  testis. 
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pelagius  ts.  Martinus  ts,  tnuninus  ts.  didacus  ts.  Johannes 
clericus  qui  notuit. 

(Inéd.  Letra  visigótica.  Archivo  general  de  Galicia), 


AA€>  Ufso.  —  Venta  que  Nuno  pelaiz  y  otros  hicieron  á  la  Condesa 
D.»  Lupa,  hija  del  Conde  D,  Pedro,  de  su  hacienda  de  S,  Cristo- 
val  de  Dormiana  (Dormeá), 


^ 


T  emptores  et  uendítores  et  ueritas 
jjj^  in  posterum  fulgeat  et  quod  gratis  et 
'/*       et  (sic)  precio  uenditurus/  subscriptio- 
ne  liteerarum  et  testimonios  confirme- 
tur.  Unde  nos  subscripti  consanguinei 
yT.     /  uidelicet  nuno  peíais,  et  munio  ntenin- 
*^'  -^  di3,  et  oduarius  petris  cofirnamento  da- 


bariaset  omnis  uox  nostra  uobis  comitisse  done  lupe  comitis 
áxápetriñMe  omnia  sue  uestre  uoci  nulla  ui  cogente  sed  pecu- 
nia precedente  toto  corde  et  propria  uoluntate  facimus  textum 
scripture  firmitatis  et  kartulam  uendicionis  de  omni  here- 
ditate  integra  quam  parentes  nostri  uidelicet  pelagius  ru- 
deriguia,  et  egeo  ruderiguis  et  petri  ruderiguis  habuerunt 
ecclesiastica  et*  laicalia  in  ecclesia  sci  xpistofori  de  dormia- 
na cum  ómnibus  suis  directuris  propincuis  et  prestacionibus 
suis  intus  et  extra  et  de  omni  alia  hereditate  que  eis  habebant 
conuenire  et  conuenire  debúit  intra  términos  subscriptos  ui- 
delicet per  illam  aquam  de  tamarelam  et  uadit  ad  portunt  de 
paisaes.  et  inde  per  petram  dictam  tugosam  et  tendit  ad  illas 
cruces  et  per  illam  petram  maurinam  et  uadit  ad  carualium 
marin  quo  usque  prius  incoauimus  uidelicet  ad  aquam  de  ta- 
marelam. hanc  hereditatem  integram  sancti  parentes  nostri 
habuerunt  et  possederunt  et  possidere  debuerunt  scilicet/>^- 
lagius  ruderiguis  pater  mei  nunonis,  et  egeo  ruderiguis 
mater  mei  muniois.  et  petrus  ruderiguis  pater  mei  oduarii 
cum  ómnibus  propincuis  et  prestacionibus  suis  uidelicet 
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ecclessiastica  et  laicalia  cum  domibus  et  casalibus  pascuis  et 
palludibus  exítíbus  et  regressibus  moncium  locis  molendino- 
mm  cum  aquis  ductibus  eorum  arboribus  fructuosis  uel  in- 
f ructuosis  petris  mobilis  uel  inmobilis  seu  quantum  ad  pres- 
titum  hominis  est  et  iam  dicte  hereditati  pertinet  et  pertine- 
ret  uobis  ab  integro  damus  et  uendimus  pro  precio  uidelicet 
illam  hereditatem  uestram  de  auctario  et  solidos  L.*  bonorum 
merg.  (1)  quod  nobis  et  uobis  satis  complacuit  et  de  precio 
apud  uos  nichil  remansit  in  debito  ad  soluendum  que  heredi- 
tas  habet  iacenciam  teritorio  dortniana  subtus  monte  fogosa 
discurrente  flumine  isso,  Ab  hinc  habete  jam  dictam  heredi- 
tatem quam  uobis  uendimus  et  damus  uti  eam  parentes  no* 
stri  unde  orti  sumus  habuerunt  etxparte  (sic)  auorum  suorum 
et  parentum  lucramini  eam  possidente  uendite  quodquod  uo- 
lueritis  ex  ea  facite  euo  perhenni  et  seculo. 

Si  nos  aut  aliquis  de  propinquis  nostris  seu  de  extrañéis 
hoc  nostrum  scriptum  cum  deliberacione  factumad  irrum- 
pendum  surrexerit  uel  surrexerimus  qualiscumque  fuerit  par- 
ti  uestre  et  uoci  sóidos  d.^»  persoluat  et  quod  calumpniatus 
fuerit  in  duplo  uel  triplo  conponat  et  hoc  scriptum  semper 
maneat  firmum.  Facta  kartula  uendicionis  11^  kalendarum 
maji.  Su  era.  I.C.LXXXVIII.  Nos  suprascripti  uidelicet  ««- 
no.  ntunio.  oduartus  et  uox  nostra  in  hac  kartula  uendicio- 
nis manus  nostra  ^— |-t^|-t— |-t— 5 
Pelagius  cortinas  conf .  Qui  presentes  fuerunt 

munio  ouequit  conf.  petrus  testis. 

petrus  pelai  conf.  dídacus  ts. 

petrus  iohannes  conf.  munio  ts. 

petrus  caluus  conf.  pelagius  ts. 

didacus  martis  conf.  martinus  ts. 

Pelagius  cardinalis  clericus  notuit  (signo). 

(Inéd»  Letra  visigótica.  Archivo  general  de  Galicia), 


(1)    mergf(uliensium).  Moneda  del  Condado  Melgoriense  en  el  mediodía 
de  Francia. 
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AAo  Jít4U%*— Testamento  del  Canónigo  Juan  Pérez,  de  Santiago. 

*^^In  nomine  domini  amen.  Sub  Era  M.CC.LXXX.III.  et 
qt.  III.  Kls.  Septembris.  Notum  sit  ómnibus  quod  Ego  Johan- 
nes  petri  de  moneta.  Canonicus  compostel.  dispono  de  rebus 
meis  qualiter  remaneant  ordinate. 

In  primis  mando  de  XXX  marcha  et  C.  mrs.  quos  mihi 
debet  dns.  Archieps.  eidem  dno.  Archiepiscopo.  L.  mrs.  et 
alios,  L.  mrs.  mando  dnis.  meis  Canonicis  compostel.  It  man- 
do dno.  Archiepiscopo  mulam  meam  et  quantum  debitum 
Johannes  ffernandi  maiordomus  de  ualga  mihi  debet  de 
anno  pretérito.  Mando  Canonicis  Compost.  per  medietatem 
meam  domus  de  Campo  et  per  hereditatem  meam  de  subió- 
w/b.et  de  beluis  et  per  medietatem  meam  ortorum  de  subió- 
uto,  C.  sis.  annuatim.  ita  quod  si  frater  meus  magister  Pe- 
trus  thesaurarius  Compostel.  uoluerit  C.  sis.  eis  alibi  assigna- 
re,  habeat  domum  ipsam  et  hereditatem  et  ortos  et  clericus 
qui  tenuerit  denarios  de  matutinis  incipiat  in  Kalendis  fe- 
bruarii  et  det  cuilibet  Canonicorum  qui  uenerit  ad  missam  de 
prima  quando  cantauerint  agnus  dei  binos  denarios  cotidie 
dum  durauerint.  et  si  missam  deffunctorum  non  dixerint  den- 
tur  ad  missam  maiorem  eodem  modo  et  ipse  clericus  perci- 
piat  ex  eis  portionem  suam  sicuti  quilibet  canonicus.  et  Rogo 
dnos.  meos  Canónicos  ut  si  eis  placuerit  uadant  processiona- 
liter  in  illis  diebus  quibus  perceperint  ad  exitum  misse  de- 
functorum  ad  tumulum  dni.  Petri  tnunis  (1)  archiepiscopi 
uel  matris  mee  iuxta  altare  sci.  fructuosi  sepulte. 

Dno.  meo  Episcopo  vlixbonensi  ad  opus  capelle  sue  .IIII. 
marcas  et  mando  ei  ad  mensam  suam  sis.  CC.  Mando  Capi- 
tulo vlixbon.  fructus  prebende  mee  eiusdem  Ecclesie  per  an- 
num  sicut  est  moris  et  consuetudinis  ipsius  Ecclesie  et  de  eo 
quod  de  ipsa  prebenda  per  annum  recoUigi  poterit  emantur 
alique  possessiones  unde  faciant  pro  me  anniuersarium  in  vi- 
gilia sci.  Johannis  de  Junyo.  Mando  .111,  marchas  ad  opus 
unius  lampade  argentee  que  coUocetur  ante  corpus  sci.  Vin- 
centii  vlixbonensi.  dno.  M.  Alvari.  Electo  siue  Episcopo  le- 


(1)    Al  pie  del  P<^rtico  de  la  Gloria. 
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gion.  Didaco  Roderici  auriensi  archidiácono.  Egee  faffile  ar- 
chidiácono bracarensi  et  getro  martini,  Compost.  et  aurien. 
canónico  singulos  cifos  argenti  de  singulis  marchis. 

Jiormo  femando  aluari  magistroscolarum  compost.  de 
sis.  DC  quos  ipse  mihi  debet  marcam  unam  et  residuos  de- 
narios  mando  fxoyle  petri  duplario  compost .  quos  mittat  si 
receperit  in  quadam  domo  cum  tobidem  suis  denariis  et  £a- 
ciat  de  ea  voluntatem  suam  ita  tamen  quod  faciat  in  ea  anni- 
uersarium  quale  et  quantum  voluerit.  Canonicis  sci.  Jacdbi 
pro  anima  mea  et  sua.  Mando  bone  valli.  et  vallidei,  Cano- 
gio.  Sari,  SCO.  Pelagio  et  seo.  Petro  deforis  XX  sis.  ad  sin- 
gula  prandia.  Mando  poni  sis.  D  in  manibus /roy/^  petri  du- 
plarii  qui  dentur  ad  mandatum  suum  et  fratris  andree  de 
bonavalle  ad  satisfactionem  querelantium  de  me.  de  quibus 
ego  aliquid  habui  seu  ganaui  prout  non  debueram  si  eis  con- 
stiterit.  et  proipsis  sis.  D  ipse  fernd.  petri  teneat  loco  pigno- 
ris  pichelent  meum  de  argénteo,  et  pro  eo  quod  deinde  sibi 
def úerit.^  heres  meus  teneatur  ei  ad  solutionem  et  si  forte  ipsi 
D  sis.  non  sufficerint  ad  satisfactionem  ipsam,  quod  defuerit 
suppleat  heres  meus.  Mando  fratri  meo  Magro.  Petro  the- 
saurario  medietatem  meam  domus  de  moneta  de  qua  ipse  ha- 
bet  aliam  medietatem  excepto  inde  quinione  quem  ibi  habet 
capitulum.  Capellanis  altaris  sci.  Johannis  apostoli  portionem 
meam  de  canónica  per  X.  dies  et  si  non  placuerit  Capitulo 
daré  eis  portionem  mando  ipsis  capellanis  sis.  C.  Mando  don- 
no  Petro  stephani  sis.  L.  de  CCL  sis.  quos  mihi  debet  pt  re- 
siduos ce.  sis.  soluat  heredi  meo.  Remitto  donno  Benedicto 
stephani  sis.  LX  quos  mihi  debet  de  denariis  quos  recepit  de 
fratre  suo  /femando  stephani  si  tót  sunt.  Mando  solui  Do- 
menico  pelagii  dicto  de  lupo  sis.  mille  quos  sibi  debeo  et 
quito  ei  quantum  ipse  de  me  habet  et  tenet  et  mihi  debet. 
et  de  predictis  mille  sis.  soluat  ei.  Petris  martini  murugia 
CCC  sis.  in  istis  primis  tribus  annis  uidelicet  in  quolibet  anno 
ipsorum  trium  sis.  C.  et  si  ipse  petrus  martini  soluerit  ei 
ipsos  CCC.  sis.  ut  dictum  est,  quito  ei  totum  aliud  debitum 
quod  mihi  debet.  residuos  uero  DCC  sis.  soluat  ipsi  Dominio 
co  pelagii  heres  meus. 

Mando  monasterio  sce.  Marie  de  Sar  quantam  heredita- 
tem  habeo  in  burgo  de  Saris  et  teneat  eam  frater  meus  in 
vita  sua  et  det  inde  annuatim  ipsi  monasterio  in  die  sce.  Ma- 
rie de  Augusto  ^d  opus  incensi  sis.  II.  et  ad  mortem  eitís  ipsa 
her editas  remaneat  ipsi  monasterio  et  faciant  mihi  anniuer- 
sarium  de  ea  in  vigilia  bte.  Virginis.  Monasterio  sci.  Martini 
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de  foris  quantam  hereditatem  habeo  ex  parte  patris  mei  et 
matris  mee  in  guimaraes  quam  tenet  de  rae  arrendatam  Jo- 
hannes  mrechizm  et  rogo  abbatem  et  conuentum  sci.  martini 
quod  dimittant  si  uoluerint  fratri  meo  in  uita  sua  medietatem 
quam  de  illis  teneo  in  illa  domo  sci.  michaelis.  Relinquo  mo- 
nasterio sce.  marie  de  portoor  hereditatem  suam  quam  de 
illis  teneo  in  villa  maiori  secundum  quod  continetur  in  stru- 
mentis  inter  me  et  ipsum  monasterium  confectis  et  mando 
monachis  ipsius  monasterii  sis.  C.  in  quibus  emant  aliquam 
hereditatem  de  qua  faciant  mihi  anniuersarium  de  ómnibus 
horis  sequenti  die  post  festum  sce.  Marie  de  Augusto  media- 
to. Quito  Johannis  pelagii  dicto  de  lupo  sis.  D  quos  mihi  da- 
re  debebat  pro  quibus  frater  meus  mihi  tenebatur.  Quito  Pe- 
tro  garsie  duplario  compost.  sis.  L  quos  mihi  debet.  Mando 
filiis  pelagii  Johannis  de  lupo  quantam  hereditatem  habeo 
in  filigresia  sci.  Thome  de  oyames  et  sci.  Stephani  de  couis 
cum  pertinentiis  suis.  Mando  filiis  maioris  martini  de  lugro- 
sa,  uidelicet  Petro  martini  militi,  michaeli  martini.  et  Petro 
fernandi  quantam  hereditatem  habeo  in  ñligresia  sce.  Eola- 
lie  de  lugrosa.  Marie  petri  soprine  mee  filie  quondam  petri 
didaci  quinionem  meum  uidelicet  VI.  partera  illius  doraus  de 
preguntorio.  quam  habeo  cura  ipso  Johanne  arie  seruienti 
froyle  petri  duplarii  maiori  stephani  et  Johanni  mart,  de 
villasuso  L.  sis.  Martino  alfonsi  clerico  fratris  mei  Magistri 
Petri  pallium  meum  et  garnacham  de  pres.  Marido  clericis 
bti.  iacobi  uidelicet  clericis  chori  omnes  perfias  meas  preter 
tuUiam  meara  et  archas  meas  que  sunt  in  dorao  quara  teneo 
de  Canogio.  et  raando  quod  martinus  alffonsi  et  Jacobus 
iohannis,  predicti  uendant  ipsas  perfias  per  presentiara /rojy- 
le  petri.  et  reponatur  pecunia  quara  inde  habuerint  in  aliquo 
loco  unde  ipsi  faciant  raihi  anniuersariura  in  vigilia  sci.  Ja- 
cobi  de  Julio  et  ipsi  tres  uel  dúo  ipsorura  coUocent  pecuniam 
ipsam  ?iám2iná?i\\míffroyle  petri.  Mando  créate  raee  Maiori 
furneyrine  sis.  C.  de  debito  quod  raihi  debet  Petrus  de  ame- 
ya  ad  opus  casaraenti  et  si  ipsa  deceserit  antequara  sit  casata 
Reraaneant  sorori  sue  Urrace.  Petro  michaelis  criato  raeo 
ceraraera  et  sagiara  de  sta  forch  de  seo  omer.  Reraitto  vxori 
^.ádit  froyle  pelliparii  sis.  L.  de  libris  quatuor  quas  raihi  de- 
bet. quos  L.  sis.  recipio  in  coraputatione  debiti  quod  raihi  debet 
donnus  Petrus  stephani,  Quito  /femando  f fernandi  de  vil- 
larelio  sis.  CC.  quos  mihi  debet  super  seruicialibus  de  villari 
de  alón,  exceptis  tribus  modiis  de  pane  quos  inde  habui  quos 
sibi  non  quito.  Mando  Benedicto  fernandi  totura  debitura 
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quod  mihi  debent  fratres  sui,  filii  Sánete  martini.  Instituo  ip- 
sum  Benedictum  heredem  in  quarta  parte  bonorum  Johannis 
payronethe  que  nondum  sunt  a  me  percepta.  concedo  ei  om- 
nes  acciones  quas  babeo  tam  contra  heredes,  quam  contra 
debitores  hereditarios,  quam  etiam  contra  donnam  marinam 
pelagii  uxorem  quondam  Johannis  peyronethe!  super  bonis 
ipsius  Johannis  peyronethe  et  uolo  quod  sciat  ipse  Benedi- 
ctus  quod  Ego  habebam  pactum  cum  coheredibus  Johannis 
peyronethe  per  iuramentum  quod  manuteneremus  et  defen- 
deremus  nos  et  quod  nuUus  componeret  sine  altero,  et  de  eo 
quod  expenderamus  in  causa  ipsa  et  in  defenssione  ipsius 
cause  quilibet  solueret  partem  suam.  set  in  denariis  et  pannis 
et  debitis  et  in  ómnibus  alus  que  ego  recabdaui  et  habui  et 
penes  me  sunt  de  ipsis  bonis  Johannis  peyronethe!  non  insti- 
tuo ipsum  Benedictum  heredem  meum  ñeque  in  alus  bonis 
meis.  et  mando  et  uolo  quod  ipse  Benedictus  faciat  et  com- 
pleat  ea  que  ego  debebam  faceré  et  complere  de  predicto  tes- 
tamento Johannis  peyronethe.  et  quod  nunquam  aliquo  mo- 
do inquietet  seu  impetat  heredem  meum  nec  uocem  meam/ 
ipse  nec  uox  sua. 

Quito  et  abnuncio  omnes  maiordomos  meos  et  omnes  qui 
mihi  seruierunt,  de  uoce  maiordomatus  et  de  equabus  et  ua- 
cis  et  de  omni  ganato  et  nominatim  fratre  de  Castro  et  uxo- 
rem suam.  ita  quod  heres  meus  non  passet  magis  ad  eos  nec 
ad  aliquem  ipsorum  racione  ipsius  ganati  nisi  ad  quantum  di- 
xerit  Parisitis  homo  meus  et  credatur  simplici  uerbo  suo. 

Constituo  Rectores  huius  mei  testamenti  Mgrum .  Johan- 
nem  alfonsum  archidiaconum  de  trastamar  ^t  Jroilam  petri 
duplarium  compost.  et  mando  ipsi  archidiaconi  dúos  cifos  ar* 
genti  de  singulis  marcis.  Constituo  fratrem  meum  Magrm. 
Petrtmi  thesaurarium  compostellanum  completorem  istius 
mei  testamenti  quod  compleat  illud  per  manus  predictorum 
rectorum  sine  suo  dampno  de  bonis  meis  mobilibus.  et  insti- 
tuo et  fació  ipsum  heredem  meum  in  ómnibus  meis  tam  mo- 
bilibus quam  immobilibus  sin^  dampno  suo  excepta  institutio- 
nem  (sic)  Benedicti  JJernandi  si  ipse  B.  ipsam  uoluerit  ac- 
ceptare. 

voló  pr etérea  quod  si  predictus  frater  meus  noluerit  uel 
non  potuerit  esse  heres .  Instituo  Ecclesiam  compostellanam 
heredem  predicto  fratri  meo. 

et  voló  et  mando  quod  hoc  meum  testamentam  complea- 
tur  per  debitum  quod  mihi  debet  dns.  archiepiscopus  com- 
postellanus  et  per  debitum  quod  mihi  debet  dns.  Episcopus 
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vlixbonensis.  et  per  alia  que  mihi  debentur,  et  si  mobilia  non 
suffecerint'  ad  immobília  recurrantur. 

Qui  presentes  fuerunt  Dominicus  iohannis  canónicas, 
ffroyla  petri  duplarius  compostellanus,  Johannes  Johannis 
zapatarius  de  campo,  martinus  alffonso  et  Jacobus  iohannis 
clerici  chori  sci.  Jacobi,  Martinus  petri  carpentarius  de  Rúa 
sci.  petri.  Parisius  petri,  Johannes  seruiens  predicti  froyle 
petri.  Ego  Petrus  didaci  notarius  concilii  compostellani  jura- 
tus  interffici  et  scripsi. 

A..  Ta.  F. 

(Inéd,  Tumbo  C  de  la  Catedral  Compostelana,  fol.  45). 


AAo  xav^.— Testamento  del  tesorero  D,  Pedro  Abril,  de  Santiago. 

In  nomine  domini  amen.  Notum  sit  ómnibus  quod  ego  Pe- 
trus aprilis  thesaurarius  Compostel.  infirmus  corpore  tamen 
cum  integritate  sensus  corporis  mei  et  cum  tota  memoria 
mea.  existens  dispono  et  ordino  de  ómnibus  rebus  meis  quali- 
ter  post  obitum  meum  remaneant  ordinate.  In  primis  mando 
Corpus  meum  sepeliri  in  Cimiterio  bti.  Jacobi  uidelicet  in  pla- 
tea palatii  ubi  iacet  patrus  meus  donnus  Pelagius  Seba- 
stiani  quondam  archidiaconus  auriensis.  et  mando  capitulo 
compost.  in  die  sepulture  mee  sis.  CCC.  alfonsinorum  albo- 
rum.  Dno.  Compost.  Archiepiscopo  tolitem.  Clericis  chori 
bti.  Jacobi  C.  sis.  fratribus  Bone  vallis  CC.  sis.  et  lectum 
meum  in  quo  iaceo  cum  culcitra.  et  almadraque  et  puluinari 
et  una  faceyroli  et  duabus  colchis.  fratribus  vallis  deiCC.  sis. 
alfons.  et  unum  lectum  cum  culcitra  et  pluuinari  et  colcha  et 
faceyroli.  fratribus  minoribus  de  Viuario.  de  Crunia.  et  de 
Ponte  ueteri  XX.  sis.  predicatoribus  de  ripa  auie  L.  sis. 
fratribus  minoribus  de  auria  sis.  L.  Monasteriis  de  ante- 
altaría,  sci.  Martini  deforis,  sci.  Petri  deforis  et  sce.  Marie 
de  Canogio  XX  sis.  Monasterio  de  Canogio  C.  sis.  Capelle 
sci.  Michaelis  sis.  CC.  Johanni  alfonso  de  orafo  palium 
meum  supertunicale  et  tunicam.  Capelle  sci.  Johannis  babti- 
ste  et  sci.  fructuosi  L.  L.  sis.  alus  uero  Capellis  Ciuítatis 
XX.  sis.  Altari  sci.  Saluatoris.  sce.  Crucis.  sci.  Nicholay. 
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sce.  Catherine  et  sce.  fidei  ternos  sis.  ecclesie  sce.  trinitatis. 
sci.  pauli.  sci.  Laurentii  de  trasaltu  sce.  Marine  de  herenuta 
et  sci.  Laurentii  de  Monte  gaudit  ternos  sis.  terre  sánete  C  sis. 
Ponti  de  auria  L.  sis.  Hospitali  Rocideualis  L.  sis.  Episcopo 
auriensi  CC.  Capitulo  eiusdem  C.  sis.  clericis  chori  eius- 
dem  L.  sis.  Cardinali  magistro  Michaeli  C.  sis.  Card.  donno 
Petro  bonetti  C.  sis.  donno  Johanni  petri  de  auria  C.  sis. 

Donne  Urrace  aprilts.  Maiori  aprilis.  Sánete  aprilis  et 
Urrace  fernandi  uxori  Martini  escanol.  centenos,  sis.  Mari- 
ne fructuosi  CC.  sis.  Urrace  petri  filie  Maioris  aprilis  C.  sis. 
Marie  ioannis  ñlie  Sancie  aprilis,  Urrace  fructuosi.  Petro 
aprilis  filio  donni  assencii  et  tribus  sororibus  ipsius  Petri 
aprilis,  et  marie  ihoannis  soprine  donni  aprilis  centenos  sis. 
et  mando  quod  domus  in  qua  moratur  ipsa  maria  iohannis 
quam  mihi  donauit.^  remaneat  ipsi  marie  libera  et  quieta. 
It.  Pelagio  iohannis  sis  CCC.  Johanni  de  aguyar  CC.  sis. 
Juliano  petri.  Aprili  petri.  femando  petri.  Mar  tino  bernar- 
di!  Dominico  fructuosi.  Magro,  Roderico.  Johannii  petri 
filio  Marie  fructuosi  et  Petro  iohannis  filio  Sancie  aprilis. 
donne  Johanne  do  Camino,  donne  Marie  Johannis  uxore  don- 
ni assencii.  donne  Therasie  uxori  Jtdiani  petri  et  gregorio 
fernandi  C.  C.  sis.  Dominico  Martini  canónico  de  trasaltu 
L.  sis.  Petro  juliani  L.  sis.  Marie  bernardi  L.  sis.  etunam 
octauam  de  milio.  Marie  fernandi  sorori  Gregorii  fernandi 
L.  sis.  Maiori  iohannis  LX.  soprine  ipsius  Maioris  iohannis 
X.'  sis.  Martino  franco  XXX.  sis.  Martino  aprilis  L.  sis. 
Johanni  gundisalui  clerico  L.  sis.  et  culcitram  et  plumacium 
in  quibus  iacet.  Leprosis  de  seo.  Lázaro  et  de  via  petronensi 
X.  X.  sis.  Fratri  Sebastiano  subpriori  Boneuallis  C.  sis.  fri. 
Gundisaluo  eiusdem  C.  sis.  Aprili  sebastiani  C.  sis.  Domi- 
nico petri  L.  sis.  Alfonso  de  ameya  XXX.  sis.  Roderico  quem 
habet  Dominicus  martini  XXX.  sis.  ad  uestem  faciendam  et 
unam  octauam  de  milio.  duabus  famulabus  meis  XX.  XX.  sis. 
Petro  paruo  X.  sis.  Johanni  de  pena  unam  octauam  de.  Ma- 
rie pela  gii  X/  sis.  Petro  rúbeo  XXX.  sis.  Alfonso  petri.  Mar- 
tino  franci  XXX.  sis.  Petro  aprilis  filio  iohannis  depellibus 
L.  sis.  donne  marine  eblaldi  C.  sis.  Johanni  de  aminata 
X.'sls.  et  unam  faceyrolam. 

Mando  domos  meas  de  pena  in  quibus  habito  fratri  meo 
donno  Martino  aprilis  cum  exitibus  suis  ita  quod  teneant  eas 
in  vita  sua  et  det  inde  annuatim  Capitulo  Compost.  sis.  XX. 
alfons.  post  mortem  uero  suam  remeineB,nt  femando  fructuo- 
si canónico  compost.  in  vita  sua  tantum  et  det  inde  annuatim 
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Capitulo  X^  sis.  alfons.  alborum  post  mortera  vero  suam  re- 
maneant  libere  et  quite.  Capitulo  Conipost.  quas  domos  as- 
sig^no  pro  meo  anniuersario  ipsi  Capitulo  in  festo  Natiuitatis 
sce.  Marie.  It.  mando  sorori  mee  auroane  aprilis  CCC.  sis. 
alfons.  et  unum  ciphum  argenti  meliorem  et  domos  meas 
paruas  iusta  ipsas  domos  meas  et  post  obitum  suum  rema- 
neant  donno  JPetro  aprilis  si  superuixerit  similiter  in  vita 
sua  et  post  eius  obitum  remaneant  Capitulo  supradicto  cum 
alus  magnis  domibus  iam  dictis.  Alias  autem  duas  paruas 
domos  que  sunt  contigue  domibus  Petri  dominici  aurificis. 
Mando  donno  Pelagio  pelagii  eijohanni  de  aguyar.  et  Pe- 
lagius  pelagii  eligat  alteram  illarum  quam  uoluerit  in  vita 
ipsorum  tantum.  altero  uero  eorum  defuncto.^  domus  quam 
possidebat  remaneat  donno  martino  aprilis,  utroque  def  uncto 
ambe  domus  Remaneant  eidem  donno  Mar  tino  aprilis.  ita 
tamen  quod  si  ipsum  donnum  martinum  aprilis  contigit  prius 
decedere  quam  auroana  aprilis.  ipsa  auroana  teneat  predi- 
ctas  domos  in  vita  sua.  et  post  eius  obitum  remaneant  capitu" 
lo  compostellano.  Relinquo  domum  de  solio  que  fuit  fernandi 
petri  fabri  clericis  chóri  compost.  cum  alia  domo  in  qua  mo- 
ratur  martinus  iohannis  dictus  liñoo.  Ita  quod  ipse  tnartinus 
teneat  ipsam  domum  in  vita  sua  tantum  et  post  eius  obitiun 
deuoluatur  ad  predictos  clericos.  It.  mando  predicte  sorori 
mee  auroane  aprilis.  Cásale  meum  de  pénela,  cum  popula- 
cionibus  juribus  et  pertinentiis  suis  in  vita  sua  et  post  mor- 
tem  suam  redeat  ad  donnum  martinum  aprilis  si  suprauixe- 
rit  et  ipsis  anbobus  mortuis.'  ad  Ecclesiam  sce.  Marie  de  quin- 
tana palacii  libere  deuoluatur.  Cuius  Ecclesie  Capellanus 
postquam  perceperit  fructus  predicti  casalis  teneatur  ter  sal- 
tim  in  septimana  celebrare  pro  anima  mea  et  parentum  meo- 
rum  missam  de  Requie  in  eadem  Ecclesia  et  hoc  faciat  fieri 
Cardinalis  qui  tenuerit  pro  tempore  ipsam  Ecclesiam  sin  au- 
tem dictiun  cásale  ad  Capitulum  Compost.  libere  deuoluatur 
et  Capitulum  teneatur  celebrare  predictam  missam  ut  dictum 
est.  Cui  Ecclesie  sce.  Marie  mando  Capellam  meam  scilicet 
calicem  deauratum.  et  cantarínas  argénteas  et  uestimenta.  et 
libros,  scilicet  antiphoriale  et  officiarium  et  psalterium  ad  ho- 
ras dicendas.  et  Cardinalis  ipsius  ecclesie  qui  pro  tempore  íue- 
rit faciat  custodire  omnia  ista  ut  non  distrahantur. 

It.  mando  confratemitati  presbyterorum  sis.  X^  hospitali 
sci.  iacobi  XX.  sis.  Petro  suerii^Mo  Urrace  fructuosi  L.  sis. 
Marie  petri  filie  Maioris  aprilis  L.  sis.  Mando  patrimonium 
meum  tam  ex  parte  patris  quam  ex  parte  matris  donno  Mar- 
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tino  aprilis  et  donno  Assencio  aprüis.  fratribus  meis.  It.  man- 
do auroane  aprilis  sofori  mee  vineam  meam  de  ceruanino  in 
vita  sua  et  postea  Capitulo  auriensi.  It.  mando  donno  martino 
aprilis  ius  patronatus  quod  babeo  in  ninaes  quod  f uit  viuiani 
gosendea  et  ade  gosendes  quod  acquisiui  de  uoce  eorumdem 
et  teneant  ipsum  cásale  in  vita  sua  tantum  et  post  eius  obitum 
Remanea t  Capitulo  Compostellano.  de  alio  uero  casali  quod 
fuitdonni  alfonsi  rfiV/ací  quondam  canonici  compost.  adest  in 
ipsa  villa  de  ninaesf  fiat  secundum  continetur  instrumento 
confecto  inter  me  et  Capitulum  Compost.  super  ipso  casali. 
Mando  fructus  prebende  mee.  Archiepiscopo  et  Capitulo  per 
médium,  et  mando  quod  quicquid  lego  Capitulo  Compost.  sit 
assignatum  pro  anniuersario  meo  in  die  Natiuitatis  bte.  Marie 
et  quicquid  lego  Capitulo  auriensi  assignetur  pro  aniuersario 
meo  in  festo  sci.  Martini. 

It.  mando  Bertholomeo  didaci  elenco  sis.  C.  femando  do- 
ntim'ci  elenco  sis.  C.  Dominico  petri  notsíño  sis.  C.  Maioripé- 
tri  candelarie  XXX.  sis. 

Instituo  heredem  meum  et  completorem  meum  istius  mei 
testamenti  f ratrem  meum  donnum  Martinum  aprilis  in  resi- 
duis  bonis  meis  mobilibus  et  in  tenentia  donni  Pelagii  cantun- 
di  quondam  Compost.  Archiepo.  et  mando  quinionem  juris 
patronatus  quod  babeo  in  ecclesia  sci.  juliani  de  luanya  quod 
tenet  fructtiosus  alfonsi  clericus  coniugi  tenencie  predicti  ar- 
chiepiscopi  post  mortem  iam  dicti  martini  aprilis.  qui  marti- 
ñus  aprilis  compleat  omnia  supradicta  sine  dampno  suo.  per 
medietatem  meam  domus  que  fuit  patris  mei  et  matris  mee  in 
qua  ipsi  morabantur.  et  per  alia  bona  mea  mobilia.  et  per  vi- 
neam meam  de  trasto  castello  et  per  domum  meam  ciuitatis 
auriensis  in  qua  moratur  Gundisaluus  iohannis  que  omnia 
mando  vendi  ad  predicta  legata  complenda  et  debita  mea  per- 
soluenda.  et  si  ista  non  sufficerint.'  vendatur  vinea  de  ceruani- 
no quam  lego  predicte  sorori  mee  auroane  aprilis  ad  ista 
complenda.  et  si  forte  antequam  compleatur  hoc  meum  testa- 
mentum  contingat  predictum  martirum  aprilis  decere  (dece- 
dere),  ipse  instituat  aliquem  uel  aliquos  qui  predicta  omnia 
mea  exequantur.  Et  si  hec  ordinatio  mea  uoluerit  (non  value- 
rit)  ut  testamentum,  ualéat  ut  codicillus  üel  quelibet  alia  ulti- 
ma uoluntas.  Siquis etc..;.. 

Facto  testamento  X.  Kls.  octobris  in  Era  M.  CCC.XV. 
Presentibus:  femando  petri  portionario  compost.  Laurencio 
martini  dicto  scanol  et  aprili  iohannis  moratoribus  de  Rúa 
de  Villari  Petro  Bono  alfayato.  iohane  gunsalui  et  petro  ju- 
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liani  clericis  chori  compost.  et  Dominico  martini  clerico 
auriensi. 

.^L.»  Jlj*  f«« 

(Inéd,  Tumbo  Cáela  Catedral  Compostelana,  fol,  49), 


AAo  lare.—  Testamento  de  D,  Ñuño  Fernández,  Arcediano  de  Sai- 
nes, en  Santiago. 

In  nomine  domini  amen.  Nouerint  uniuersi.  Quod  Ego 
Nunnus  fernandi  archidiaconus  de  Saines  in  Ecclesia  Com- 
post. sanus  corpore  cum  integritate  sensus  corporis  mei  dis- 
pono et  ordino  de  ómnibus  bonis  meis  qualiter  post  obitum 
meum  Remaneant  ordinata.  In  primis  mando.  Corpus  meum 
sepelid  in  cimiterio  se  i.  Jacóbi  in  claustro  nouo  inmediate 
iuxta  Magistrum  Petrum  quondam.  Magistrumscolarum. 

Et  lego  femando  Roderici  canónico  nepoti  meo  domos 
meas  et  vinea  de  Couso,  ítem  lego  Petro  fidelis  scutario  illa 
dúo  casalia  que  comparaui  in  filigresia  sci.  Johannis  de  Calo 
de  petro  de  lema  et  uxore  sua  que  casalia  ipse  iam  tenet  per 
litteram  meam  patentem  in  vita  sua  et  post  mortem  suam  ad 
heredes  meos  libere  deuoluantur.  It.  lego  seruienti  meo  alfon- 
so  illud  cásale  de  portu  quod  de  me  tenebat  in  vita  sua  tenen- 
dum  et  post  mortem  suam  ad  heredes  meos  libere  deuolua- 
tur.  It.  lego  Roderico  petri  mercatori  nepoti  meo  domos  meas 
de  SCO.  Michaele  quas  ipse  de  me  tenet  in  vita  sua  et  ad  mortem 
ipsius  deuoluantur  ad  heredes  meos.  It.  lego  Johanni  petri 
scutario  heretatem  meam  de  montanis  in  qua  modo  teneo 
unum  seruicialem  in  vita -sua  tenenda  et  post  mortem  ejus 
redeat  ad  heredes  meos  in  tali  statu  in  quali  dictam  heredi- 
tatem  receperit.  It.  Relinquo  alfonso  petri  Cardinali  partem 
meam  de  cito  facta,  que  est  quarta  tocius  hereditature  de 
cito  facta  cum  parte  mea  molendinprum  in  vita  sua  tenen- 
dam.  et  ad  mortem  ipsius  ad  heredes  meos  libere  deuoluatur. 
It.  lego  lupo  Roderici  de  bendania  hereditatem  de  ygrigoa 
et  de  vea  quas  hereditates  uiuus  sibi  contuleram  et  quas  iam 
ipse  tenebat.  It.  lego  Roderico  petri  dicto  vello  et  femando 
fidelis  fratri  suo.  Illa  casalia  que  de  Roderico  petri  compavam 
in  pesthomarchis  et  credo  quod  sunt  quinqué  et  si  aliter  abs- 
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que.  prole  legitima  decesserit  pars  eius  ad  alterum  deuolua- 
tur.  et  si  utrum  sine  prole  legitima  mori  contingerit/  ad  he- 
redes meos  dicta  casalia  libere  deuoluantur. 

It.  lego  domino  meo  archiepiscopo  compost.  anulum  meum 
zaphirum  meliorem.  et  cupam  meam.  et  meliorem  equitaturam 
quam  habuero  tempore  mortis  mee.  It.  lego  lupo  Roderici  de 
hendania  et  Roderico  gunsalui  filio  quondam  Gunsalui  Ro- 
derici illa  dúo  casalia  que  babeo  in  velegia  scilicet  in  villa 
Cristi  et  in  barro,  It.  lego  Petro  fidelis  scutario  sis.  CCC.  al- 
fonsinorura.  /ohanni  fernandi  scuiaño  sis.  CCC.  alfonsino- 
rum.  Alfonso  lupi  scutario  sis.  CCC.  alfons.  Suerio  pelagii 
sis.  CCC.  alfons.  Fernando  romeu  sis.  CCC.  alfons.  et  Ronci- 
num  meum  de  carrega.  Alfonso  seruienti  meo  sis.  CCC.  alftns. 
et  unam  culcitram  cum  pluminari.  Lego  Roderico  velasci 
alumpno  meo  huguichionem  meum.  It.  absolvo  dcm.  al  fon- 
sum  seruientem  meum  ab  orani  uoce  maiordomatus.  It.  lau- 
rentio  petri  scriptori  meo  sis.  CCC.  alfons.  Rogo  magistrüm 
scolarum  quod  recipiat  Petrum  romeum  puerum  nepotem 
meum.  It.  lego  Johanni  clerico  sis.  CC.  Petro  goras  sis.  CC. 
It.  mando  quod  heredes  mei  nutriant  dúos  filios  Johannis  Ro- 
derici quondan  canonici  compost.  et  illis  prouideant  in  nece- 
sariis.  It.  lego  Roderico  petri  de  quo  supra  feci  mencionem 
sis.  CCC.  It.  lego  decretum  meum  femando  Roderici  csmoní- 
co.  It.  libros  meos  legales  lego  dicto  femando  Roderici  et 
Johanni  petri  canonicis  et  nepotibus  meis  et  ad  mortem  alte- 
rius  remaneant  superstiti  quo  defuncto  tam  decretum  quam 
libri  legales  ad  capitulum  deuoluantur.  It.  Remitto  supradicho 
Roderico  petri  mercatori  CC.  legionenses  quos  mihi  debebat. 
It.  lego  Johanni  petri  et  Petro  fidelis  scutariis  omnia  supe- 
lectilia  et  omnes  perfias  domus  mee.  It.  mando  quod  heredes 
mei  soluant  omnia  debita  Magistri  petri  dicti  Raposo .  Ma- 
gistri  petri  magistriscolarum  et  johannis  roderici,  Canonici 
vndecumque  apparuerint  bene  et  bona  fide.  it.  sciendum  est 
quod  Capitulum  compostellanum  habet  in  villari  de  auterio 
terciam  unius  tercie  de  ipsa  villa  que  uocatur  dos  abbades 
quam  ego  extraxi  áe  facundo  tinioso.  et  unam  domum  tegu- 
latam.  et  totum  Residuum  ego  comparaui  per  publica  instru- 
menta et  totam  ipsam  villa  de  villari  de  auctario  ego  contuli. 
vrrace  petri  nepti  mee.  in  casamento  cum  petro  guterrii  mi- 
lite de  Varcea.  Quare  rogo  Capitulum  et  dóminos  meos  cano- 
cos  ut  ipsam  donacionem  quam  dicte  nepti  mee  feci  expresse 
rratam  et  firmam  habeant  uel  si  necesse  fuerit  de  nouo  dicte 
nepti  mee  conferant  per  publica  instrumenta  sigilo  eiusdem 
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Capitulo  sígillata.  ita  ut  Rapti  (stc)  habícío  seu  confírmacio 
uel  donacío  perpetuum  robur  obtineat  firmitatis  et  super  hoc 
faciant  quod  securius  fuerít  dicte  nepti  mee. 

It.  Rogo  Capitulum  et  dnos.  meos  canónicos  ut  illa  floraría 
que  ego  in  vita  tam  in  choro  in  matutinis  mitratibus  quam  in 
altari  ad  Corpus  Domini  cotidie  ad  horandum  eius'dem  ponde- 
ris  et  mensure  et  eodem  modo  faciant  sicut  ego  in  vita  ñeri 
faciebam.  et  Rogo  et  uolo  quod  Capitulum  asignet  certos  et 
inefabiles  omni  contingente  casu  prout  possibile  est  redditus 
ex  quibus  dicta  floralia  absque  aliqua  diminutione  ut  predíc- 
tum  est  fiant  ad  honorem  altissimi  lesu  Christi  et  bti.  Aposto- 
li  lacobi. 

It.  instituo  michi  heredes  donnum  Petrum  fidelis  magi- 
strum  scolarum./er«a«rf«w  roderici  et  iohannem  /)^/rí  canó- 
nicos nepotes  meos.'  in  singulis  tertiis.  et  cum  aliquis  eorum 
predecesserit.'  ad  superstites  pars  illius  immobolium  (immobi- 
lium)  deuoluatur.  et  sic  procedat  usque  ad  ultimum  quo  de- 
functo.'  bona  omnia  immobilia  que  ad  ipsos  heredes  ratione 
huius  institutionis  peruenerunt.  Capitulo  Compostellano  resti- 
tuant  integraliter  et  in  eque  bono  statu/  sicut  ea  Receperunt. 
Et  Capitulum  teneatur  omnia  et  singula  pro  quibus  ipsum 
Rogaui,  et  que  per  ipsum  fieri  uolui.  ut  in  precedentibus  scri- 
ptum  est,  sine  diminutione  et  mora  qualibet  adimplere.  It.  uo- 
lo quod  heredes  mei  teneantur  soluere.  Capitulo  illos  sum- 
ptus  quos  dictum  Capitulum  in  dictis  floralibus  fecerit  annua- 
ttim  et  nichilominus  Capitulum  asignet  redditus  ut  predictum 
est.  et  faciat  floralia  fieri  et  sumptus  recipiat  ab  heredibus 
meis  ut  supradictum  est.  It.  mando  quod  heredes  meisoluant 
debita  mea  bene  et  bona  ñde. 

Lego  boneualli  et  valli  dei  C.  mrs.  alfon.  per  médium  ca- 
pellano  capelle  mee  C.  sis.  clericis  de  coro  C.  sis.  sce.  mari- 
ne X.  sis.  Decano  unum  ciphum  argenteum.  Cantori  unum 
ciphum  argenteum.  Archidiácono  de  trastamar  unum  ciphum 
argenteum.  Archidiácono  de  Regina  unum  ciphum  argen- 
teum. Abbati  sci.  Martini  de  foris  unum  ciphum  argenteum. 
SCO.  lohanni  de  calo  sis.  C.  ad  faciendum  aliquem  librum  ibi. 
It.  mando  ibi  illa  ornamenta  Capelle  que  Ego  habeo.  It.  lego 
operi  bti.  Jacobi  unam  marcham  sterlingorum.  It.  mando 
quod  heredes  mei  soluant  Martino  Martini  quondam  clerico 
meo  illud  quod  déficit  de  mille  sis.  quos  sibi  dederam  in  casa- 
mento. It.  uolo  quod  Capitulum  faciant  certis  diebus  anni- 
uersaria  annuatim  pro  Magistro  petro  Raposo,  et  pro  Magi- 
stro  scolarum.  et  pro  Johanne  roderici  canónico  quia  fere 
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quicquid  ab  eis  babeo.  Capitulo  lego.  It.  lego  Dominico  petri 
notario  sis.  CC.  Lego  andree  nepoti  meo  filio  Sancii  de  gres 
decretales  meas  et  ad  mortem  suam  dimittat  eas  Capitulo, 
presbiteris  sis.  C.  It.  mando  et  uolo  quod  hoc  meum  testamen- 
tum  compleatur  a  die  obitus  mei  usque  ad  annum. 

Constituo  rectores  et  completores  buius  mei  testamenti 
donnum  M.  Sancii  de  trustamar  et  donnum  Johannem  donu- 
nici  de  Regina  archidiáconos  et  mando  et  uolo  quod  ipsi  com- 
pletores mei  teneant  in  jure  et  in  manu  omnia  bona  mea.  ita 
quod  heredes  mei  nichil  recipiant  nec  intrent  in  bonis  méis 
quousque  prius  hoc  meum  testamentum  sit  completum.  Si- 
quis,  etc.  Facto  isto  testamento  pridie  idus  Septembris  in 
Era  M.  CCC.  XIIII.  Ego  Dominicus  petri  notarius  compos- 
tellanus.  juratus.  hoc  testamento  man  (sic)  propria  scripsi  et 
confirmo,  de  mandato  predicti  archidiaconi,  donni  N./ernan- 
di  et  signum  meum  appono.  testes  inferius  subscribent  et  si- 
gilla  sua  apponent  clauso  testamento. 

Ego  N,  fernandi  archidiaconus  de  saines  confiteor  hoc 
esse  meum  testamentum  conscriptum  per  manum  dominici 
petri  notarii  compostellani  et  in  eo  subscribo  et  confirmo  et 
sigillum  meum  appono. 

Ego  alffonsus  petri  cardinalis  compostellanus  ad  Roga- 
tum  dni.  N.  fernandi  archidiaconi  de  saines  dicentis  hoc  esse 
suum  testamentimi  in  eo  manu  propria  subscribo  et  sigillum 
meum  appono. 

Ego  petrus  martini  cardinalis  compostellanus  ad  Roga- 
tum  dni.  N.  fernandi  etc. 

Ego  Johannes  domini  archidiaconus  de  Regina  in  Eccle- 
sia  compostellana  ad  Rogatum  etc. 

Ego  laurentius  munis  canonicus  compostellanus  ad  Ro- 
gatum etc. 

Ego  alffonsus  petri  cardinalis  predictus  ad  instantiam  et 
mandatum  Johannis  petri  auriensis  et  canonici  compostella- 
ni presentís  pro  eo  subscribo  et  ipse  sigillum  suum  apposuit 
ad  Rogatum  archidiaconi  supradicti. 

Ego  benedictus  osorii  canonicus  compostellanus  ad  Roga- 
tum etc 

CODICILO  DE  DON  ÑUÑO  FERNÁNDEZ 

Nouerint  universi  quod  impresencia  testium  subscripto- 
rum  ad  hoc  uocatorum  et  rogatorum  donnus  N,  fernandi  ar- 
chidiaconus* de  Saines  dedit  mihi  Dominico  petri  Notario 
compostellano  istam  cedulam  seu  Codicillum  quod  eam  Red- 
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digerem  ín  publicam  formam  quam  uolait  et  dixít  cum  testa- 
mento suo  ut  codicillum.  cuius  cedule  tenor  talis  est.  Mando 
Ego  N.  fernandi  archidiaconus  de  saines  dari  donno  Sebas- 
tiano Capellano  meo  sis.  D.  alfons.  pro  missis  de  requie  ce- 
lebrandis  pro  anima  mea  per  dúos  annos.  It.  petrp  petri  de 
aaro  elenco  domum  in  qua  moratus  fuit  martinus  alfonsi 
clericus,  tenendam  et  possidendam  in  tota  vita  sua  tantum. 
It.  Marcho  petri  clerico  culcitram  in  qua  iacet.  It.  Laurentio 
petri  clerico  meo  culcitram  et  plumatio  quos  tenet  in  vita  sua 
tantum.  It.  mando  induere  petrum  cipriani:  It.  induere  don- 
num  adant  ut  pauper.  It.  fratri  Lupo  Roderici  sis.  CCC.  ad 
libros  suos  emendos.  It.  mando  induere  Gunsaluum,  It.  man- 
do dari  Suero  pelagii  unum  Roncinum  bonum.  It.  Alfonso 
mus.  homini  meo  unam  culcitram.  It.  Bertolameo  sis.  D. 
It.  Johqnni  clerico  sis.  D.  It.  petro  martini  sis.  CCC.  It.  Do- 
minico arie  sis.  CCC.  It.  Petro  goras  sis.  CCC.  It.  Joanni 
goras  sis.  CCC.  It.  Johannimart,  mox  sis.  C.  Martino pela- 
gii sis.  ce.  Petro  mart.  de  luco  sis.  CC,  Petro  marteyrado 
sis.  C.  Petro  fern.  sis.  C.  It.  mando  induere  Dominicum  so- 
prinum  alfonsi  mus,  et  fohanne  cachafa.  It.  mando  Domini- 
co mogo  sis.  CCC.  Johanni  mus  sis.  C  Dominico  murugiam 
suam  solidatam  Johanni  didaci  et  Juliano  suas  solídatas  Jo- 
hanni gatino  sis .  ce.  ffernando  petri  sis.  CC.  f femando 
madeyra  CC.  sis.  Johanni  de  saines  sis.  C.  Johanni  doou- 
ria  sis.  C. 

It.  mando  induere  Johannem  de  pedro  aras.  It.  mando 
Dominico  petri  notario  XX.  octauas  de  ^axa^.  ffernando  fide- 
lis  X.  octauas  de  pane.  It.  mando  daré  ffernando  Roderici 
canónico  LXX VI.  octauas  de  pane  quas  Dominicus  arie  mihi 
dedit  in  cebata.  It.  mando  extrahi  decretales  donni  Johan- 
nis  dominici  archidiaconi  de  Regina  quas  ego  possui  in  pi- 
gnore abbati  de  antealtaria  pro  sis.  CC.  et  dentur  ipse  decre- 
tales, predicto  Archidiácono  de  Regina.  It.  mando  corrigi 
Jacobo  iohannis  clerico  querimonia  quam  de  me  tenet  ad 
arbitrium  seu  mandatum  archidiaconi  de  Regina  et  fratri s 
Laurentii.  It.  mando  dari  Laurentio  petri  clerico  meo 
CCCL.  mrs.  alfonsinorum  quos  mihi  mutuauit.  It.  mando 
eidem  Laurentio  illam  domum  meam  de  vico  nouo  in  qua  mo- 
do moratur  ffernandus  arie  portionarius  compostellanus  te- 
nendam et  possidendam  in  tota  vita  sua  tantum.  Et  mando 
et  uolo  quod  si  predictis  hominibus  meis  uel  alicui  eorum  mi- 
nus  mando  in  testamento  meo  quam  in  isto  codicillo  in  dina- 
riis  uel  impane  habeant  istud  quod  eis  mando  in  isto  codici- 


248  GMieia  Histórica 


lio  et  si  mínus  eis  mando  in  isto  codicillo  quam  in  testamento/ 
habeant  illud  quod  eis  mando  in  testamento/  ita  quod  quili- 
bet  legatarius  non  habeat  nisi  unum  legatum  tantum. 

Actum  fuit  hoc  in  beluis.  III.  nonas  novembris  in  Era 
M.CCC.Xyi.  Presentibus  fratre  Laurentio  et  fratri  Lupo  ro- 
derici  ordinis  predicatorum,  Johanne  dominici  archidiácono 
de  Regina.  Petro  petri  de  aaro  et  Laurentio  petri  et  marcho 
/>^/r/ clericis.  Alffonso  mus,  Petro  iohannis  marteyrado 
Johanne  petri  dicto  de  calo.  Johanne  mart.  moxe.  homini- 
bus  predicti  archidiaconi. 

Ego  predictus  dominicus  petri  notarius  interf fui  predictis 
et  confirmo  et  in  mea  presentía,  feci  scribi  per  Johannem 
mus  infrascriptum. 

Ego  dominicus  mart.  de  mandato  Dominici  petri  notarii 
compost.  iurati  scripsi. 

A.»  A^m  £^* 

(Inéd.  Tumbo  C.  de  la  Catedral  de  Santiago,  fol,  42), 


AiVo  ISIHB.— Testamento  dd  Canónigo  de  Santiago  D,  Alonso  Pérez, 
hermano  de  Juan  y  Martin  Pérez  y  de  Juan  Sebastidnez. 

In  nomine  domini  amen.  Era  M.CCC.XXI.  et  qt.  II  K!s. 
augusti.  Notum  sit  ómnibus.  Quod  Ego  alfonsus  petri  cano- 
nicus  compost,  Eger  corpore.  mente  sanus.  et  cum  tota  me- 
moria mea  existens  dispono  et  ordino  qualiter  omnia  bona 
mea  mobilia  et  immobilia  post  mortem  meam  Remaneant  or- 
dinata  et  distinta. 

Primo  mando  cor  pus  meum  sepeliré  in  claustro  sci.  jacobi 
de  compostellano  (sic)  cum  obiero  et  mando  ibi  mecum  in  die 
sepulture  mee  sis.  CC.  alfon.  Capitulo  Compost.  uidelicet 
illis  de  capitulo  qui  interfuerint  sepulture  mee.  Mando  etiam 
ipsi  capitulo  CC.  mrs.  alfon.  et  portionem  canonie  et  ebdomo- 
de  per  unum  annum  et  isti  denarii  ponantur  in  manibus  donni 
johannis  dominici  archidiaconi  de  Regina  et  donni  Johannis 
elie,  in  quibus  CC.  mrs.  et  denariis  de  ebdomada  et  portione 
emant  hereditatem  ad  opus  anniuersarii  mei  pro  anima  mea 
et  mando  clericis  chori  in  die  sepulture  mee  sis.  C.  alfon.  et 
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ciriali  de  ínter  chorum  et  altare  sis.  XVI.  et  operi  eiusdem 
Ecclesie  sis.  X'  et  confraternitati  presbyterorum  sis.  X.  et 
bonevalli  sis.  C.  et  valli  dei  alios  sis.  C.  pro  singulis  pitanciis 
et  capelle  sci.  Johannis  babtiste  sis.  C.  et  ómnibus  alus  cape- 
Uis  de  ciuitate  compostellana  in  quibus  celebrantur  diuina 
V.  V.  sis.  fra tribus  Monasterii  sci.  Pelagii  de  ante  altaría 
sis.  X'  pro  pitancia  et  operi  eiusdem  loci  sis.  X.  et  Monaste- 
rio de  Sar  sis.  XX.  Monasterio  sce.  Marie  de  Canogío  sis.  C. 
et  fra  tribus  sci.  Petri  defori's  sis.  X.  et  conuentui  sci.  Marti- 
ni  áe/oris  sis.  C.  et  persoluatur  debitum  sibi  redditus  domus 
quam^de  ipso  teneo  prout  in  nostro  plácito  continetur.  It  man- 
do. Capituli  Ecclesie  istius  sci.  Martini  si  illud  fecerint  sis.  du- 
centos  quos  sibi  promissi.  It.  mando  Monasterio  sci.  Petri  de 
soandres  sis.  CC.  pro  manda  et  emendatione  de  incenco 
quod  sibi  debebam  daré  annuatim  et  quod  dentur  sibi  debitum 
quod  ei  debeo  de  hereditate  quam  de  ipso  teneo,  prout  in  nos- 
tro  plácito  continetur  scilicet  V.  sis.  legionenses  annuatim. 
et  Monasterio  sci.  justi  de  togis  altis  sis.  XXX.  et  Monaste- 
rio de  Mosontio  sis.  XX.  Monasterio  de  portoor  sis.  XX.  sce. 
Marie  de"  Caambre  sis.  X.  et  seo.  vicencio  de  eluina  sis.  X. 
et  mando  quod  heredes  mei  dent  sis.  C.  duobus  hominibus  bo- 
nis  de  calo  ut  dent  eos  hominibus  dicte  filigresie  quibus  ma* 
gis  iniuriatus  fui  in  puercia  mea  secundum  quod  magis  uide- 
rint  utile  anime  mee  esse.  et  mando.  Ecclesie  sci.  Martini  de 
noya  unum  calicem  bonum  de  auratum  in  mille  sis.  precia- 
tum.  It.  mando  sce.  Marie  rupe  amatoris  et  sce.  marie  de  Ro- 
caualli.  sce.  Marie  de  finibus  terre,  sce.  Marie  de  her emita, 
SCO.  Paulo  et  seo.  Laurentio  de  monte  gaudio  VI.  VI.  sis. 
Mando  quod  dentur  duobus  capellanis  mrs.  CC.  alfon.  quod 
celebrent  diuina  pro  anima  mea  pro  maiori  tempore  quod 
cum  eis  potuerint  conuenire.  It.  hospitali  sci.  lacobi  unam 
colcham  de  melioribus  cardenis  quas  habuero.  It.  mando  cui- 
dam  filie  iohannis  ferro  iohanne  sis.  C.  Mando  filiis  et  filia- 
bus  Urrace  petri  soprinis  meis  C.  C.  sis.  sce.  Marie  de  bar- 
deelos  sis.  X.  Mando  unam  cortinam  nouam  cum  celo  suo 
quam  teneo  quod  ponatur  circa  altare  sce.  Marie  de  Canogio 
ita  quod  non  uendatur  uUo  modo.  It.  mando  leprosis  de  seo. 
Lázaro  sis.  XX.  It.  leprosis  de  camino  de  petrono  sis.  V.  It. 
mando  dormitorium  (sic)  fratrum  minorum  Vallis  dei  unum 
lectum  cum  una  culcitra  de  pena  et  cum  uno  plumacio  me- 
liori  de  pena  quod  habuero  et  cum  duabus  colchis  et  duabus 
faceyrolis.  It  mando  Dominico  iohannis  consanguíneo  meo 
sis.  CC.  It.  Mando  dno.  Archiepiscopo  compost.  cum  V.  ser- 
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uícialibus  quos  habebam  ei  dimittere  populatis  post  mortem 
meam  in  suo  regalengo  quod  de  ipso  teneo  in  cauto  dejalles 
secundum  quod  continetur  in  plácito  inde  confecto  per  dnm. 
Johannem  arte  quondam  archiepiscopum  et  Capitulum  Com- 
post/  V.  seruitiales  sine  predictis.  V.  et  quilibet  eorum  sit  po- 
pulatus  de  duobus  bobus  et  IIII.  vacis  per  médium  cum  serui- 
cialibus  et  mando  quod  nouum  ipsorum  V.  seruicialium  quos 
mando  dno.  Archiepiscopo  istius  anni  reman ea  heredibus 
meis.  It.  mando  eidem  domino  Archiepiscopo  unum  cásale 
quod  ganaui  de  Johanne  de  lagoa  quod  cásale  iacet  insimul 
cum  regalengo  dni.  archiepiscopi  quod  est  depopulatum  et 
dicta  quinqué  casalia  que  sibi  mando  preter  dicta  quinqué 
que  sibi  debeo  dimittere  populata  post  mortem  meam  per  pla- 
citum  sunt  populata  in  regalengo  suo  supradicto  quod  de  ipso 
teneo  per  placitum  supradictum  et  ganatum  quod  est  ibi  post 
populatiorum  dictorum  casalium  et  debita  dentur  heredibus 
meis.  et  sí  forte  populatio  alicuius  predictorum  seruicialium 
deflfecerit  uel  etiam  aliquis  eorum  depopulatus  fuerit  heredes 
meinon  teneantur  reficere.  et  mando  eidem  dno.  archiepis- 
copo domum  cun  (sic)  hereditate  quam  comparaui  de  Pela- 
gio  de  víllaribus!  in  salgeyroas.  et  que  est  in  predicto  suo 
regalengo.  Mando  ctiam  eidem  dno.  Archiepiscopo  dúo  vasa 
argenti  de  melioribus  que  habuero  tempore  mortis  mee.  et 
dentur  Archiepiscopo  quando  uenerit  in  Ecclesia  compost. 

It.  mando,  sorori  mee  Johanne  stephani  sis.  C.  It.  mando 
Mide  soprine  mee  DC.  mrs.  alfon.  et  Eluire  sorori  sue  CCCC. 
mrs.  et  mando  dicte  míete  similiter  dúo  casalia  que  compara- 
ui in  cauto  de  falles  de  Johanne  petri  aurifíce  et  de  uxore 
sua  maiore  baldouinre  cum  populatione  sua.  que  ibi  fuerit 
tempori  mortis  mee.  It.  mando  fratri  meo  Johanni  petri  de 
Petrono  uineas  meas  quas  comparaui  et  quas  feci  in  placia 
quam  mihi  dedit  dns.  /.  arie  quondam  archieps.  compostel.  in 
villa  de  Noya  et  quas  emi  in  agrá  de  Noya  et  domum  quam 
comparaui  in  ipsa  villa  de  Noya  cum  femando  iohannis  quon- 
dam repositario  dni.  J.  quondam  archiepiscopi  compost.  et  si 
forte  dictus  Johannes  petri  ante  obierit  quam  ego.  maior 
filius  suus  uel  filia  qui  uel  que  remanserit  tempore  mortis  mee 
teneat  dictas  vincas  et  domum  in  vita  sua,  quo  mortuo  uel 
mortuo  (mortua)  predicte  vinee  et  domus  ad  Ecclesiam  sci. 
martini  de  Noya  deuoluantur.  excepta  vinea  de  agrá  quam 
emi  et  mando  ad  opus  lampadarum  ipsius  Ecclesie.  Ita  quod 
dúo  boni  homines  ipsius  ville  quos  clerici  ipsius  Ecclesie.  et  ju- 
dex  uille  elegerint  cum  justiciariis.'  expendant  redditus  predi- 
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ctarum  vinearum  et  domus  ad  opus  lampadarum  predicte 
ecclesíe  de  Noya  secundum  deum  et  animas  suas.  et  quito 
fratri  meo  Martino  petri  sis.  mile  legionen.  quos  mihi  debet. 
It.  mando  sorori  mee  Maiori  petri  sis.  D.  alfonsinorum  si  ui- 
ua  fuerit  tempore  mortis  mee.  It.  mando  quod  illa  hereditas 
quam  comparaui  de  femando  caldo  groso  in  prestimonio  de 
villa  nona  et  de  seo.  Stephano  quod  teneo  a  dno.  archiepisco- 
po  quod  post  mortem  meam  ambulet  semper  cum  prestimo- 
nio supradicto  cui  eam  aduingo. 

It.  mando  quod  si  forte  debeo  alicui  denarios  usque  ad 
sis.  ce.  de  quibus  non  Recoló,  si  forte  fuerit  homo  boni  testi- 
monii  iuret  ad  sancta  dei  euangelia  debitum  et  p>ersoluatur 
sibi.  et  si  fuerit  alius  probet  debitum  per  placitum  uel  per  te- 
stes et  persoluatur  sibi. 

It.  mando  Peiro  niartini  de  tenda  sis.  C.  legíonenses  de 
quibus  fui  sibi  fideiusor  et  debitor  pro  Stephano  gato.  It.  man- 
do fratri  meo  Johanni  petri  medietatem  integram  d  e  totis 
pannis  et  perñis  domus  mee  et  det  inde  medietatem  filiabus 
suis  Micie  et  Elvire  soprinis  meis  per  ad  casamentum  et 
aliam  medietatem  mando  Martino  petri  et  Bernardo  Marti- 
ni.  It,  mando  Johanni  alfonsi  alumpno  Roderici  sugerii  de 
aualo  cogniati  mei  C.  mrs.  It.  mando  quod  dent  C.  mrs.  al- 
fonsinorum Gomecio  garsie  notario  dni.  Sancii  quos  mihi  aco- 
modauit  in  agreda.  It.  mando  dari  martino  pelagii  de  coyro 
C.  mrs.  alfons.  uel  fratribus  suis  quos  sibi  debebam  de  mutuo. 
It.  mando  facundo  petri  clerico  meo  sis.  D.  It.  arie  johannis 
clerico  meo  C.  mrs.  fratri  suo  johanni  sis.  CC.  Petro  mus. 
capellano  sis.  CC.  Dominico  petri  notario  compost.  sis.  CC. 
Martino  iohannis  clerico  de  Noya  palium  meum  et  pelote  de 
arras.  Rogo  dnm.  ariam  petri  archidiaconum  ut  recipiat 
Johannem  sebastiani  f ratrem  meum  et  do  sibi  eum  et  comen- 
do  etiam  eidem  archidiaconum  soprinum  meum  Johannem 
filium  Johannis  martini  de  bean  et  rogo  ipsum  ut  faciat  ei 
bonum.  It.  mando  alfonso  farto  sis.  C.  stephano  petri  palee 
sis.  C.  It.  mando  donno  Arie  petri  archidiácono  de  saines 
meam  mulam  paruam  et  do  sibi  et  mercedi  emsfacundum  pe- 
tri clericum  et  soprinum  meum  et  rogo  eum  amore  dei  et  pro 
aliquo  seruicio  si  sibi  feci  ut  recipiat  eum  faciat  sibi  bonum. 
It.  mando  fratri  meo  Johanni  petri  meam  mulam  magnam 
et  roncinum  meum  bayum.  It.  mando  dno.  arie  petri  archi- 
diácono meum  pistolarium.  It.  mando  Ecclesie  sci.  Martini  de 
Noya  meum  antiphanale  et  auangelicorum  et  dúo  mea  pshal- 
teria.  It.  mando  sce.  marie  de  Rocamador  pro  anima  marti- 
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ni  iohannís  quondam  consanguinei  mei  V.  sis.  turonenses. 
It.  mando  donno  Petro  de  deo  Cardinal!  sis.  CC  It.  mando 
cardinalibus  compostel.  in  die  sepulture  mee  XXX.  XXX.  sis. 
cuilibet.  It.  mando  donno  Pedro  nuirtini  canónico  unum  uas 
argenteum  de  una  marcha.  It.  mando  ét  uolo  quod  post  mor- 
tem  meam  denarii  de  locado  domus  mee  de  Noya  que  fuit 
Johannis  de  berdia  custodiantur,  et  si  vir  eiusdem  sororis 
mee  Rodericus  suertt  de  aualo  obierit  antequam  ipsa,  dena- 
rii istius  domus  dentur  isti  sorori  mee  cum  predicla  domo 
quam  teneat  in  vita  sua  et  post  mortem  suam  reddat  ad  he- 
redes meos. 

NOTITIA  DE  DEBITIS  QUE  MIHI  DONNO  AlFONSO  PETRI  DEBENT. 

primo  Petrus  didaci  de  argua  et  Petrus  petri  de  amela  cle- 
rici  debent  CCCC  mrs.  alfons.  per  placitum  quos  mihi  debent 
pro  velasco  gomecti  de  una  muía  quam  de  me  habuit.  It.  de- 
bet  mihi  archidiaconus  donnus  Martinus  fernandi  iría  mar- 
cha sterlingorum.  et  L.  sis.  turón,  nigrorum.  et  quantum 
magis  iacet  in  quadam  cédula  sigillata  sigillo  suo,  quam  ego 
teneo.  It.  áe:htt  fernandus  Roderici  canonicus  sis.  C.  turón, 
per  placitum  quod  inde  teneo.  It.  quídam  clericus  de  ribadesar 
Johannes  iohannis  de  coynbrao  CCCL.  mrs,  alfonsinorum 
per  placitum  de  arrendatione  Ecclesie  de  Noya,  It.  quito  Jo- 
hanni  sebastiani  fratri  meo  denarios  quos  mihi  debet.  It.  de- 
bet  frater  meus  Martinus  petri  L.  mrs.  per  placitum.  It.  Jo- 
hannes petri  frater  meus  det  responsum  de  V.  tonelis  de  vino 
plenis.  de  quibus  iam  habui  sis.  mille  et  non  plus.  It.  Domini- 
cus  pelagii  baluginus  debet  daré  responsum  istius  anni  finiti 
pro  Kalendis  augusti  uenturis  de  portione  canonie  et  de  eb- 
domada  et  de  denariis  de  horis  et  est  ibi  quedam  manquadra 
eius  et  aliud  magis  sit  in  ueritate  sua  et  pro  alus  debitís  que 
mihi  debent  recurrant  ad  placita  et  ad  librum  meum.  It.  Pe- 
trus petri  porreta  debet  XXX.  turón,  de  prata  in  quibus  sibi 
manda  vi  quod  duceret  mihi  de  monte  pesulano  tres  capellos 
de  ultramar  et  alia.  It.  Garsias  sebastiani  canonicus  debet 
CC\  turonenses  de  plata  per  placitum.  It.  fernandus  maurus 
debebat  mihi  sis.  LX.  turón,  quos  sibi  accomodaueram  et  in- 
trauit  in  ordine  predicatorum.  et  ffratres  ipsius  ordinis  pro- 
miserarlt  eos  mihi  daré  pro  eo  et  non  dederunt  nec  potui  de 
eis  eos  habere  et  quia  de  eis  non  potui  habere  quito  dictos 
LX.  sis.  turón,  eisdem  fratribus.  It.  mando  quod  dent  C.  oc- 
tavas pañis  hominibus  et  mulieribus  pauperibus  pro  anima 
archiepi  dni.  Johannis  Arie  et  pro  anima  mea.  It.  mando 
fratri  meo  Jóhanni  petri  partem  meam  debitorum  que  mihi 
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debent  in  monte  ntaiori,  tam  de  pane  quem  vendiderunt  in 
isto  anno,  quam  de  debito  quod  debet  Sebastianus  froyle. 
It.  mando  quod  panem  quod  füásixúx.  ffernandus  alfonsus  per 
vim.  Joanni  martini  ex  Petro  uitali  de/elgoso  quod  reci- 
piant  eis  eum  in  contum.  It.  quito  et  delibero  Rodericum  ho- 
minem  meum  racione  maiordomatus  et  mei  et  de  ómnibus 
alus.  It.  debet  Michael  pelagii  de  betanciis  sis.  D.  per  placi- 
tum.  It.  donnus  Petrus  martini  canonicus  per  unum  librum 
orationum  quem  teneo  in  pignore  sis.  CXX.  It.  coUectam 
quam  teneo  de  donna  Urraca  petri  secundum  quod  est  scri- 
pta  in  libro  meo  detur  sibi. 

NoTiTiA  DE  DEBiTis  QUE  DEBEO.  primo  Marte  dofmmci  vixori 
Johannis  rraton  sis.  V.  turón,  nigror.  et  si  magis  dixerit  ma- 
gis  soluatur.  It.  de  Roderico  vélasci  recepi  pro  eo  aliquam  pe- 
cuniam  et  secundum  receptum  scriptum  per  ariam  iohannis 
adimpleant  sibi  in  totum.  It.  mando  quod  soprinus  meus  Ber- 
nardus  Martini  clericus  habeat  quitas  et  liberas  decretales 
meas  quas  sibi  acomodaueram  per  placituni  et  faciat  de  eis 
uelle  suum.  It.  debet  daré  Dominicus  didaci  responsum  de 
vendicione  de  LXX.  octauis  de  centeno,  et  de  VIIII.  octauis  de 
tritico  quas  sibi  dedi  ad  veudendum.  It.  ffernandus  Odnarii 
sis.  LXXX.  debet  cum  quibus  a  me  fugiuit.  It.  mando  quod 
^o\\xsL\,\xr  facundo  iohannis  alfayato  quantum  dixerit  Arias 
Johannis  per  iuramentum  quod  sibi  debeo.  It.  computatio  fac- 
ía Ínter  me  et  dominum.  Archidiaconum  donnum  ariam  petri 
scripta  per  Bernardum  martini  et  per  ariam  adimpleatur  in 
totum.  In  Caldis  de  Rex  est  pañis  et  milium  et  debet  de  eo 
daré  responsum  Johannes  monachus  peruus.  It.  Johannes 
mu3,  debet  denarios  de  VIIII.  octauis  et  media  de  milio.  It. 
ohannes  uitalis  debet  III.  milarios  de  sardinis  et  gauianes  et 
det  Responsum  quomodo  soluit  mihi  Rendam  Ecclesiarum  de 
betanciis  quas  de  me  tenuit  arrendatas. 

Instituo  mihi  heredes  in  residuis  bonis  meis  mobilibus  et 
inmobilibus  donnum  ariam  petri  archidiaconum  de  saines  in 
quarta  excepto  quod  uolo  et  mando  quod  in  pannis  et  perfiis 
domus  mee  non  diuidat  cum  alus  heredibus  meis  nec  habeat 
inde  quidquam  nisi  unam  colcham  de  cendato  rúbeo,  et  fra- 
tres  meos  Johannem  petri  in  quarta.  et  Martinum  petri  in 
quarta  et  soprinum  meum.  Bernardum  martini  in  residua 
quarta  et  omnes  heredes  meos  relinquo  sub  tali  condicione 
quod  non  vendant  nec  alienent  aliquid  de  hereditatibus  meis 
nec  de  populacionibus  earumdem,  sed  si  dictus  donnus  arias 
petri  archidiaconus  ante  alios  heredes  meos  mori  contigerit, 
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hereditates  et  populationes  quas  habuerit  ab  herancia  mea  ad 
alios  heredes  meos  superstites  deuoluantur.  et  similíter  sí 
frater  meus  Martinus  petri  sine  filio  legitimo  morí  contige- 
rit.  hereditates  et  populationes  quas  habuerit  ab  herencia 
mea,  remaneant  alffonso  iohannis  soprino  meo  si  fuerit  ui- 
uus.  sin  autem  remaneant  patri  suo  Johanni  petri  f ratri  meo 
uel  fiüus  suis  quos  habet  de  Urraca  egidii.  et  similiter  man- 
do et  uolo  quod  si  dictus  Bernardus  martini  soprinus  meus 
decesserit/  et  filiura  legitimum  non  habuerit,  hereditates  et 
populationes  quas  habuerit  de  herancia  mea  Remaneant  filiis 
Johannis  petri  fratris  mei  quos  habuit  de  Urraca  egidii.  uolo 
tamen  et  mando  quod  post  mortem  omnium  heredum  meo- 
rum.  et  illorum  qui  debent  succedere  in  bonis  meis  ut  dictum 
est.  hereditates  mee  et  posséssiones  cum  suis  populationibus 
et  cum  totis  suis  directuris  remaneant  propinquiori  et  meliori 
de  genere  meo.  et  ita  predicte  posséssiones  cum  suis  popula- 
tionibus current  successiue  de  propinquiore  in  propinquiorem 
et  meliorem  de  genere  meo. 

.Constituo  rectores  et  completorés  huius  mei  testamenti 
donnum  ariam  petri  archidiaconum  supradictum  et  petrum 
martini  canonicum  quemlibet  eorum  in  solidum  qui  com- 
pleant  et  compleri  faciant  istud  meum  testamentum  .de  bonis 
meis  sine  dampno  suo  secundum  deum  et  animas  suas  et 
mando  et  uolo  quod  bona  mea  non  diuidantur  aliquo  modo 
quousque  dictum  testamentum  meum  de  ómnibus  complea- 
tur.  Et  si  hoc  meum  testamentum,  non  ualuerit  ut  testamen- 
tum.' ualeat  ut  Codicillus  uel  ultima  mea  uoluntas  uel  eo  mo- 
do quod  magis  ualere  potest.  Siquis  igitur  contra  hoc  níeum 
testamentum  ad  irrupendum  uenerit  quisquís  fuerit  pectet 
mille  mrs.  bone  monete  testamento  isto  meo  nichilominus  in 
suo  robore  duraturo.  Qui  presentes  fuerunt  donnus  Petrus 
de  deo.  cardinalis.  Petrus  martini  gordo,  canonicus  com- 
post.  Petrus  mus,  cappellanus  sci.  Johannis  babtiste.  Jo- 
hannes  sebastiani,  Martinus  iohannis  de  Noya,facundus  pe- 
tri,  Laurencius  petri  et  Johannis  bonus  clerici  compost. 

Ego  Dominicus  petri  noVdviVís»  compost.  juratus  interfui  et 
confirmo  et  in  mea  presencia  feci  scribi  per  Johannem  mus, 
infrascriptum  et  signum  meum  apposui. 

Ego  Johannes  nuni  de  mandato  Dominici  petri  notar ii 
compost.  iurati  scripsi. 

A,*  IL<«  F* 

(lHé4.  Tumbo  C  de  la  Catedral  de  Santiago,  fol,  52), 
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INVENTARIO  DE  LIBROS  DE  QERALDO  DEL  SOL,  LIBRERO  DE  SANTIAGO 

AAo  1503.— Doctimenfo  importante  para  la  historia  dd  Renací' 
miento  literario  en  Compostda.  — Cinco  fojas  de  papel,  núme- 
ros 460-464,  de  un  protocolo  de  Macias  Vázquez. 

Memoria  de  los  libros  que  yo  pierres  de  arasus  criado  de 
mathias  gast  por  virtud  del  poder  que  del  tengo  tome  de  la 
tienda  de  geraldo  del  sol,  que  Dios  aya,  de  los  que  el  auia 
traido  den  casa  de  mathias  gast,  de  los  quales  falle  los  si- 
guientes: 

1  hortulus  anime,  in  8.® 84  mrs. 

2  practica  laufrancsi,  in  8.**  á  60 120    » 

2  anselmus  in  matheum,  in  8.**  á  72 144    * 

7  iubenal  et  persio  a  12 84    » 

6  dialogus  castellion,  in  16  a  20 120    > 

12  coUoquia  biuis,  in  8.^  a  18 216  » 

12  suma  chayetana,  a  72 864  » 

1  ihosephus  de  bello  iudaico  in  8.**  a  210.  .  .  .  210  » 

1  chrisostomus  in  paulum,  in  8.*^ 240  » 

1  chrisostomus  in  acta  apostolorum,  8.®  .  .  .  72  » 

6  novum  testamentum  a  72 432  » 

5  lactancio  firmiano,  a  60 300  » 

6  sintaxis  Erasmi,  in  8.®  con 180  > 

6  sintaxis  Erasmi,  in  8.*^  a  12 72  > 

1  plinio  infolio  lion 360  » 

2  plinius  infolio  f róbenlo  a  600 1.200  > 

2  titilman  in  evangelia,  in  8.®  a  106 216  » 

1  theophilacti  opera  inf.®  alie 300  » 

1  gabriel  in  canon  mise  in  4.*^ 120  > 

2  novella  ioannis  andre,  in  8.*^  a  96 192  » 

2  quinto  curtió,  in  8.**  a  42 84  » 

2  sermones  vinsenti,  in  8.°  a  330 660  > 

1  sermones  barlet,  in  8.® 60  » 

1  sermones  voraginis,  in  8.** 150  » 

6.630    > 

Pierres  de  Arasus  (signo). 
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1  titilman  super  psalmos  in  8.® 

1  flores  ultimarum  voluntatum,  8.®  .....  . 

1  chrisostomus  super  psalmos,  in  8.® 

1  copulata  de  lovaina  con  el  texto 

5  catonis  distica,  in  8.°  a  18 

1  cornellius  tacitus,  in  8.** 

4  ^iseronis  offi^ia,  in  8.®  a  36 

2  practica  milei,  in  8.**  a  72 

2  tractatus  de  banitis,  in  8.**  a  66 

2  con.*  et  vota  thome  gramati<;i,  in  8.**  a  108. 

2  ^epola  de  editio  edito,  in  8.°  a  72 

2  andria  teren^i,  in  8.®  a  72 ,  .  .  .  . 

2  misal  Romano,  in  4.*^  noni  a  300 

1  Rational,  in  4.® 

4  iustinus  historicus,  in  16.®  a  30 

1  axiomata  iuris,  in  4.** 

1  Rogeraius  de  offi(;io  iudicis,  in  4.** 

2  misal  Romano,  in  f.®  lion  a  360 

2  cántele  gepole,  in  8.^  noni  a  180 

3  questiones  áugustini  beroi,  in  8.**  a  60.  .  .  . 

2  polidoro  vergilio,  in  8.°  a  120 

3  obras  de  boscan,  a  51 

2  ihosepho  de  bello  iudaico,  in  8.^.  rro  a  80.  . 

9  iustinus  dorado  a  78 

8  iubenal  dorado  a  54 

5  iubenal  dorado  el  cuero  a  72 

6  tullío  de  officis  dorados  a  66 

4  tullio  de  officis,  dorados  por  el  cuero  a  84.  . 
2  psalmorum  liber,  dorado  por  el  cuero  a  108. 


Fierres  de  Arasus. 

5  epistole  tullü  dorado  el  cuero  a  % 

6  titilman  de  misteris  fidei,  dorados  a  90.  .  . 

3  comentaría  gesaris,  dorado  el  cuero 

3  demorbispuerorum,  doradoa84 

6  quinto  curgio,  dorados  a  72 

1  horario,  dorado  el  cuero  a  66 

3  teren9ius,  in  8.**  en  vezerro  a  78 

1  horatius,  in  8.**  en  vezerro 

1  sermones  de  assuna,  in  8.®  ligat 

1  ehblemata  al^iati,  in  8.®  Ro 

3  manos  de  pinturas,  a  dos  Reales  la  mano.  . 


240  mrs. 

54 
132 
476 

90 

144 

144 
144 

Í32 

216 

144 

144 

600 

192 

120 

66 

84 
720 
360 
180 
240 
153 
160 
702 
432 
360 
3% 
336 
216 


7.397 


480  mrs. 
540 
340 
252 
432 
•  66 
234 

78 
102 

% 
204 
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3  Repertorio  de  cortes  a  102 

1  silua  de  varia  lection 

2  vocabulario  eclesiástico  a  85 

2  manipulus  curatorum,  in  8.**  a  34 

2  soto  de  tegendis  secretis  a  68 

2  alegationes  de  suares  a  340 

2                     de  restitutione,  in  f.°  a  272. .  .  . 
1  de  necesaria  Residencia  in  8.° 

1  trezeno  de  amadis 

2  montaluillos  a  204 

2  hordenan^as  Reales  a  119 

2  soto  ad  Romanos  a  272 

3  artes  de  cantollano,  8.^  a  10. 

2  cobarrubias  variarum  in  f  .**  a  374 

1  suma  con^iliorum  in  4.** 

2  ulixea  de  hornero  a  119 

2  cano  de  penitentia  in  4.^  a  136.  .  .  ■ 

Fierres  de  Arasus. 

6  doctrinas  de  soto  in  8.**  a  15 

5  doctrinas  de  laguna  in8.°  a  12 

2  paludauus  super  4.**  in  f.°  a  374 

2  antonio  gomez  in  leies  tauri  a  442 

2  suma  chayetana  in  8.®  a  85 

3  polidoro  vergilio  in  4.°  a  170 .  .  . 

2  fuero  Real  a  272 

2  breuiario  de  las  plagas  a  204 

3  misal  rromano  in  f.**  en  pie  de  moro  a  306.  . 

4  misal  rromano  in  4.**  en  vecerro  a  306.  .  .  . 

1  petrarcha  dorado 

1  gome<;io  in  Regule  cangelerie  in  8.**  ligat .  . 

1  sermones  vingenti  in  8.^  ligat 

1  suma  siluestrina  in  4.^  ligat 


Fierres  de 
Arasus  (signo). 


306  mrs. 

170  * 

170  » 

68  » 

136  > 

680  » 

544  » 

34  » 

374  > 

408  » 

238  > 

544  > 

30  > 

748  » 

204  » 

238  > 

272  * 


7.988 


90  mrs. 

60 
748 
844(i¡6) 
170 
510 
544 
408 
918 
1.224 

68 
238 
408 
442 


6.672 
1.**  6.630 
2.<>  7.397 
3.°    7.988 


y  por  el  porte  destos  dichos  libros  1.700  mara- 
uedis 


28.687 

1.700 
30.387 
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Digo  yo  pierres  de  arasus  qué  por  quanto  mi  señor  ma- 
thias  gast  mercader  uezino  de  la  ciudad  de  salamanca,  por 
amistad  que  tenia  con  geraldo  del  sol  librero  vezino  desta 
9iuda  de  santiago  defunto  que  dios  aya,  e  por  le  aprouechar 
le  confio  dos  balas  de  libros  unos  enquadernados  y  otros  por 
enquadernar  tasados  e  moderados  cada  unos  dellos  en  cierto 
precio  para  que  los  truxese  a  esta  ^iuda  de  santiago  e  los 
bendiese  e  después  de  pago  el  dicho  mathias  gast  del  pre<;:io 
e  estimación  en  que  se  los  dio  la  mayor  suma  la  ubiese  y  Re- 
base para  su  trauajo  y  prouecho;  e  yo  en  nombre  del  dicho 
mathias  gast  vine  a  esta  ciudad  de  santiago  a  entender  ave- 
riguar y  cobrar  lo  susodicho  y  por  la  dicha  aberigua^ion  ha- 
llo questan  por  vender  de  los  libros  que  el  dicho  mathias  gast 
dio  al  dicho  geraldo  del  sol  los  libros  contenidos  en  estas  dos 
hojas  antecedentes,  los  quales  yo  thomo  e  Resgibo  en  nombre 
del  dicho  mathias  gast  mi  señor,  en  parte  de  pago  de  aque- 
llo que  sumaron  e  montaron  todos  los  dichos  libros  que  el  di- 
cho mathias  gast  le  dio,  e  en  los  precios  que  le  fueron  carga- 
dos que  suman  e  montan  treynta  mil  y  trezientos  y  ochenta  y 
siete  marauedis:  y  por  quanto  la  mujer  y  testamentarios  del 
dicho  geraldo  del  sol  pares^e  que  vendieron  alguna  cantidad 
de  los  dichos  libros  que  sumaron  e  montaron  onze  mil  y  ocho- 
cientos y  noventa  y  un  marauedis,  y  no  tenia  dineros  para 
me  los  pagar  ni  me  podia  Restituir  los  dichos  libros  y  en  Re- 
conpensa  dellos  me  dio  los  adelante  contenidos  en  estas  tres 
planas  adelante  precedentes  (sic)  y  en  los  precios  que  en  ellos 
se  contienen,  que  hazen  y  suman  la  dicha  quantia:  por  tanto 
yo  el  dicho  pierres  de  arasus  en  nombre  del  dicho  mathias 
gast  e'por  virtud  del  poder  que  del  e  etengo  cuyo  traslado 
autorizado  queda  en  poder  de  mafias  vasques  me  doy  por 
entrego  contento  satisfecho  e  pago  del  dicho  geraldo  del  sol 
defunto  e  de  su  mujer  erederos  y  testamentarios  de  quaren- 
ta  y  dos  mil  y  seiscientos  y  veinte  y  seis  marauedis  que  su- 
maron e  montaron  la  tasación  de  libros  quel  dicho  mathias 
gast  ansi  dio  e  confio  al  dicho  geraldo  del  sol  e  a  ellos  por 
libros,  e  doy  por  ninguna  la  obligación  e  deposito  que  por  los 
dichos  libros  el  dicho  geraldo  del  sol  al  dicho  mathias  gast, 
y  obligo  sus  bienes  que  no  se  los  pedirá  ni  demandara  e  doy 
poder  a  las  justicias  para  que  ansi  lo  hagan  cunplir  como  si 
esta  carta  y  lo  en  ella  contenido  fuese  sententia  definitiba  de 
juez  conpetente  pasada  en  cosa  juzgada  por  el  consentida  e 
no  apelada  e  rrenuncio  las  leies  de  que  se  podia  aprovechar 
e  otorgo  esta  carta  de  pago  ante  escribano  y  testigos  de  iuso 
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escritos  en  la  ciudad  de  santiago  a  doze  días  del  mes  de  ju- 
nio de  mil  y  quinientos  y  ^inquenta  y  tres  años,  estante  pre- 
sentes por  testigos  alonso  peres  vezino  y  Regidor  de  la  di- 
cha ciudad  y  femando  de  leus  demordomo  escudero  jjuan 
michael  de  vein  y  yo  el  escribano  doy  fe  que  conozco  al  di- 
cho e  otorgante  y  lo  firmo  de  su  nombre  en  mi  Registro,  va 
escrito  entre  Ringlones  donde  dize  parte  de,  y  testado  donde 
dezia  post  y  ellos  hi30,  no  empezca  que  ansi  a  de  iré  dezir. 
Fierres  de  Arasus  (signo). 

Paso  y  otorgóse  ante  mi 
(signo)  macias  Vasques 

notarlo. 

Siguense  los  libros  que  yo  thome  en  pago  de  los  que  le 
faltaron  a  geraldo  del  sol,  que  dios  aya;  los  quales  thome  de 
los  que  halle  en  su  tienda  y  son  los  siguientes 

14  teren<;iios  in  8.**  cosidos  a  40 .  560  mrs. 

8  teren^ius  in  8.®  ligat  enbesado  a  85 680  > 

6  teren^ios  plegados  a  30 180  » 

4  teren^ios  en  papel  a  30 120  » 

1  lauren^io  valla  in  8.^  plegado 68  » 

3  laurengio  valla  in  8.®  ligat  a  85 255  » 

4  gramática  despauterii  in  8.^  ligat  a  102.  .  .  408  » 

1  vergiliusin  8.®  en  enbesado >  •  •  •  85  > 

1  quadragesimal  de  osuna  in  8.®  ligat 102  » 

1  lutimius  super  psalmos  in  8.**  ligat.. 136    *• 

2  novum  testamentum  gre^e  et  latine  8.®  li- 

gat a  170 340  » 

2  fabule  aesopi  in  8.**  ligat  a  51 102  > 

3  suetonius  in  8.**  ligat  a  60 180  > 

1  aparatus  lingue  latine  in  8.°  ligat 119  > 

3  copia  verborum  in  8.^  ligat  a  68 204  > 

petrus  erinitus  in  8.**  cosido  a  68 68  » 

similia  sacre  escripture  in  8.**  cosido 85  » 

las  seis  partes  del  abecedario 510  » 

montaluillo  in  f.** 204  » 

alegationes  de  xuares  in  f .^  .  .  .  .- 340  » 

pregmaticas  del  rreyno  en  papel 204  > 

pregmaticas  del  rreyno  en  pergamino  .  .  .  238  > 
tiraquelo  de  utroque  Retractu  in  4.®  per- 
gamino   375  » 

breuiario  de  las  plagas  in  8.**  cosido  ....  204  » 

novum  testamen  (sic)  gre^e  et  latine  ....  125  » 


260 


GMioia  Histórica' 


5  novum  testamen  (sic)  grege  parís  a  125.  .  .  625  mrs. 

2  thomas  de  <;elo  in  f.^  a  85 170    > 

6.687    > 
Fierres  de  Arasus  (signo). 

3  thomas  de  generatione  in  f.^  a  68 204  mrs. 

1  platina  de  vitis  pontificum  in  f  .** 238 

22  de  siuilitate  morum  in  8.**  a  4 88 

4  de  moribus  inmensa  in  8.°  a  4 16 

13  de  Recta  pronun<?ia  (st'cj  latini  8.**  a  4.  .  .  .  52 

2  viues  de  ueritate  fidey  chistiane  8.®  a  85.  .  .  85(ii«) 

1  viues  de  concordia  et  discordia  8.® 68 

5  viues  de  sudore  christi  in  8.^  a  25 125 

4  viues  de  subuen<;ione  pauperum  in  8.^  a  25.  100 

2  titil  de  raisteriorum  mise  a  25 50 

2  novum  testamen  (stc)  a  68 136 

1  etica  aristotelis  ih  8.® 68 

1  aristo  (st'cJ  de  anima  in  8.® 68 

3  gramática  chrisolora  in  4.®  gre^e  a  34.  .  .  .  102 

2  exenpla  virtutum  et  vÍ9Íorum  a  51 102 

2  theologia  mistica  a  51 102 

1  naruaez  de  vihuela 136 

2  can<?iones  francesas  a  4  vozes  a  51 102 

2  motetes  fran<?eses  a  4  vozes  a  51 102 

2  motetes  italianos  a  5  vozes  a  68 136 

12  misas  de  gaspar  alberto  a  5  vozes  a  500  (sicj.  136 

5  ytinerarium  provin^iarum  8.^  a  15 60 

3  comentaría  gesaris48 144 

13  methodus  coscribendis  in  8.®  a  10 130 

1  dionisius  de  situ  orbis  in  4.®  gre<;e  a 51 

1  fabule  aesopi  gre^e  in  4.^ 34 

11  sophocles  comedie  septem  gre^e  in  8  a  10.  110 

1  mosculus  de  examinandi  Ratione  grege 

in  4.^ 51 

2  tesoro  de  misericordia  divina  in  4.®  a  51.  .  .  102 


Fierres  de  arasus  (signo). 

1  epidemie  hipocratis  per  vaseo  in  f.° .  .  .  . 

1  vergilius  con  comento  viejo 

5  procesional  toledano  in  8.®  a  68 

4  oras  in  8.°  Romange  estella  a  68 

1  ?irse  in  8.** 


2.898 


153  mrs. 
204  » 
340  > 
272  * 
34  » 
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6  leies  de  toro  in  f.^a  10 

2  quaderno  de  alcaualas  a  51 

4  leies  del  estillo  a  34 

1  silua  nup^ialis  in  8.^ 

1  flores  ultimarum  voluntatum  in  8.** 

11  similia  erasmi  in  8.*^  a  25 

3  tulio  de  offi^is  in  8.*>  a  36 

5  tulio  de  ofñ^is  cosido  a  30 

2  valer ius  maximus  in  8.**  a  48 

1  practica  bernel  diez  deluco  cosido 

1  epistole  tulii  cosido 

1  vergilius  cosido 

1  gómenlo  in  Regule  can<?elarie  in  8.°  cosido. 


60mrs. 
102 
136 

84 

54 
275 
108 
150 

96 

34 

34 

34 
136 


2.306 
1.^  6.687 
2.°   2.898 


30.387    1 


42.278    * 


11.891 
Suman  los  libros  que  halle  que  auia  en  la  tien- 
da de  los  que  le  diera  mathias  gast  mi  amo 
en  salamanca  30.387  marauedis  con  lo  qual 
se  ygualo  la  quenta  del  connocimiento  de 
42.626  marauedis  y  con  estos  que  aqui  tho- 
me  en  pago  de  los  que  faltaban  aunque  fal-^ 
tan  para  ello  348  marauedis 

Fierres  de  Arasus  (signo). 

Digo  y  Conosco  yo  geraldo  del  sol  librero  vezino  de  San' 
tiago  en  compostella  que  es  verdad  que  debo  a  vos  mathias 
gast  librero  vezino  de  Salamanca  la  quantia  de  quarenta  y 
dos  myl  seys  cientos  y  veynte  y  seys  mrs.  los  quales  son  por 
razón  de  dos  bales  (sic)  de  libros  que  de  vos  compre  y  recebi 
a  toda  my  voluntad  y  contento;  de  los  quales  me  doy  por  en- 
tregados: los  quales  dichos  42.626  mrs.  me  obligo  de  dar  e 
pagar  a  vos  el  dicho  mathias  gast  o  a  quien  vuestro  poder 
ubiere  para  mediada  feria  de  mayo  que  se  haze  en  medina 
del  Campo  en  el  año  primero  que  vendrá  de  myl  y  quinientos 
y  cinquenta  y  tres  años;  y  porque  es  ansi  la  verdad  lo  firme 
de  mi  nombre;  fecho  en  Salamanca  a  quatorze  de  noviembre 
de  myl  y  quinientos  y  cinquenta  y  dos  años.  (Lo  que  sigue 
es  autógrafo).  Digo  que  son  42.626  m. 

G.  del  Sol  (signo). 


'El.  O* 
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Slfrio  jan.— Carta  partida  por  A,  B.  C— Precario  hecho  al  Con- 
vento  de' 8.  Martin  de  Santiago.  Contiene  una  indicación  dotál. 
Faltan  las  tres  primeras  lineas  del  documento,  que  expresaban  la 
fecha  y  el  nombre  de  la  donante;  pero  por  sus  caracteres  intrínse- 
cos (el  abad  de  San  Martin  D,  Femando  Gomales  firma  por  el 
año  1219),  y  extrínsecos  (la  letra  en  general  es  francesa,  mas  al- 
gunos  signos  son  visigóticos)  aparece  claro  que  es  de  principios  dd 
siglo  XIII, 


monachorum  conuentui uestre  facis  pactum  et  placi- 

tum  et  conuencionem  firmissimam  in  solidos  D  roboratam, 
ita  quod  ego  teneam  in  uita  mea  tantum  totam  illam  meam 
directuratn  quantam  ego  habebam  in  illo  casali  de  oozío  cum 
ómnibus  suis  dírecturis  et  pertinenciis  de  qua  nobis  feci  tes- 
tamentum  qui  supradicti  casalis  est  in  concurrencia  sánete 
marine  de,  oozío.  et  similiter  teneam  de  uobis  in  uita  mea  so- 
lummodo  cum  ómnibus  suis  directuris  unam  quintam  inte- 
grara, de  quanta  hereditate  habuit  pater  meus  petrus  petri  in 
LOENCío.  quam  ipse  pater  meus  predictus  dederat  prenomina- 
te  matri  mee  pro  suis  arris.  et  ipsa  mater  mea  que  est  pre- 
sens  qui  at  uobis  eas  et  abnuciat.  que  hereditas  est  in  concu- 
rrencia sancti petri  de  seya.  et  habeam  in  tota  uita  mea  to- 
tum  lucrum  de  supradictis  hereditatibus.  sed  ad  mortem 
meam  uel  si  habitum  religionis  acceperim,  statim  deliberem 
et  quitem  uobis  supradictas  hereditates  cum  ómnibus  suis  di- 
recturis. et  ego  non  uendam  eas.  uel  obligem.  nec  heremem. 

Quod  nisi  compleuerimusi  pectemus  penam  superius  dic- 
tam  et  hoc  scriptum!  sit  firmum. 

Qui  presentes  fuerunj  ego  dominus /i?r«a«rf«5  gundisalui 
abbas  monasterii.  sancti  martini.  conf.  (signo),  petrus  ade- 
fonsi  monachus  sancti  martini.  conf.  (signo), 

Pelgius  didaci  de  bugiam  clericus.  petrus  martini  sancti 
Thome  de  amaea.  iohannes  ordonis  miles. 

Ego  pelagius  martini  clericus  compostellane  ciuitatis 
publicus  notarius  iuratus  scripsi. 

S.  o.  A* 

(Inéd,  Pergamino  procedente  del  Archivo  de  San  Martín), 
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AJtko  Iíifi9*-- Testamento  de  D.  Alfonso  Ruiz  de  Bendaña  (1),  en  que 
nonibra  heredero  al  monasterio  cíe  Camanzo  y  á  su  Abad  D.  Juan 
Fernández, 


In  dei  nomine  amen.  Sub  Era  M.CC.L.X'  prima,  et  quo- 
tum  nonas  decembris.  Notum  sit  ómnibus  quod  ego  alfonsus 
roderici  de  bendania  miles  corporis  ínfirmitate  laborans  cum 
integritate  tamen  sensus  mei  et  cum  tota  memoria  mea  exi- 
stens  dispono  et  ordino  qualiter  post  obitum  meum  si  de  hac 
inñrmitate  decessero  remaneant  ordinata  omnia  bona  mea. 
In  primis  mando  corpus  meum  sepeliri  in  monasterio  de  Ca- 
maneto,  et  mando  eidem  monasterio  quantam  hereditatem 
babeo  in  tota  filigrisia  sce.  Eolalie  de  archa,  et  in  tota  fiiigri- 
sia  sci.  juliani  de  seureyro.  et  mando  quod  abbas  et  conuen- 
tus  eiusdem  monasterii  extrahant  super  ipsa  hereditate  XXX. 
solidos  ad  opus  unus  pitancie  quam  habeant  in  die  sepulture 
mee.  Mando  marine  petri  ame  mee  quantam  hereditatem 
comparaui  de  Petro  de  marauaiaens  et  de  martino  de  mará- 
aaiaens  in  belsar  et  in  saltu  de  frogim  in  filigrisia  sce.  eola- 
lie de  Codesso,  et  unum  modium  de  pane. 

Mando  petro  Fernandi  scutifero  meo  Roncinum  meum 
que  de  me  tenet  lupus  martini  de  amossa.  et  unam  sellam  et 
unum  frenum  que  hic  teneo  et  ceramen  et  sagiam  de  valanci- 
na.  Et  si  ipse  lupus  martini  ei  noluerit  daré  ipsum  rocinum/ 
mando  quod  det  ei  caballum  et  arma  que  de  me  tenet.  Mando 
Suerio  petri  de  villanoua  militi  ceramen  et  sagiam  de  valan- 
cina.  et  quito  ei  caballum  et  quicquid  ei  dedi  in  caballada. 

Mando  sce.  marie  de  Ruanova  V.  solidos,  mando  seo.  pe- 
tro de  foris  XX.  solidos,  mando  seo.  pelagio  de  antealtaria 
sol.  XX.  ad  opus  coquine.'  et  quito  ei  medietatem  unius  ca- 
salis  de  Censoy  de  Vama  quam  de  eo  teneo.  Mando  Boneva- 
lli  et  valli  dei  X.  sol.  per  médium.  Mando  cruciate  de  Ceta 
V.  sol.  Mando  sorori  mee  Urrace  roderici  quantam  heredita- 
tem habeo  in  vlioo, 

Instituo  predictum  monasterium  de  Cantando  heredem 
meum  in  ómnibus  residuis  bonis  meis  tam  mobilibus  quam 


(1)    Don  Alfonso  Ruf2  de  Bendaña  debió  ser  hermano  de  D.  Gonzalo 
Raíz  de  Bendaña,  que  otorgó  su  testamento  en  1276. 
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immobilibus  ubicumque  sint.  et  in  ipsum  transiere  domi- 
nium  et  possessionem  ipsorum  bonorum  per  traditionem 
istius  mei  testamenti  quod  in  presentí  trado  donno  johanni 
f emanáis  abbati  et  donno  Sebastiano  pelagii  priori  eiusdem 
monasterii  qui  presentes  sunt  et  concedunt  et  ipsi  abbas  et 
prior  et  conuentus  soluant  omnia  debita  mea  que  ego  deb^o 
et  compleant  hoc  testamentum  et  omnes  missiones  meas  et 
recipiant  et  habeant  omnia  debita  que  mihi  debentur  et  mu- 
lum  meum  quem  eis  uendo  pro  CCC.  sol.  ad  debita  mea  sol- 
uenda.  Si  quis  igitur  etc. 

Qui  presentes  fuerunt  donnus  iohannes  uermudi  prior  de 
antealtaria.  Donnus  martinus  iohannis  dictus  cabesa.  Sue- 
riis  petri  de  villanoua  miles.  Martinus  petri  dictus  caluus  de 
camino.  Félix  didaci  de  masar clis  alfayatus.  petrus  petri 
seruiens  dicti  donni  martini  cabesa  et  scriptor  Qms.johannes' 
petri,  petrus  bon  ome  de  ponte  ulief  et  petrus  fernandi  scu- 
tifer  predicti  alfonsi  roderici  militis. 

Ego  oduarius  iohannis  notarius  compostellanus  juratus. 
Interfui  et  scripsi  et  conf. 

HEC  EST  NOTICIA  DEBITORUM  QUE  EGO  PREDICTUS  ALFONSUS 

RODERICI  DEBEO.  In  primis  debeo  donno  martino  cabesa  quan- 
to  continetur  iñ  suo  plácito  et  X.  sol.  sine  plácito.  It.  donno 
johanni  uermudi  priori  de  antealtaria  X.  sol.  et  médium. 
It.  iohanni  ro XIIII.  sol.  super  pallio  meo.  It.  iohanni  pe- 
lagii alfayato  IIII.  sol.  et  médium  super  garnachia  mea  et 
magis  quantum  ipse  dixerit.  It.  debeo  IIII.  sol.  super  sella 
mea.  It.  sol.  I.  super  sagia  mea.  It.  maiori  nunes  de  Ruano- 
ua  tres  sol.  et  unum  denarium.  It.  alteri  mulieri  eiusdem 
rué  XVIIII.  denarios.  It.  petro  bon  ome  de  ponte  ulie 
XXVII.  sol.  et  IIII.  den.^  It.  pelagio  de  Rouoredo  tres  sol. 
minus  uno  denario.  It.  Suerio  petri  de  uillanoua  XXIIII.  sol. 
It.  didaco  martini  de  seo.  juliano  de  sebreiro  sol.  X'  de  ca- 
ballo. It.  Lupo  gonsalui  de  fogiaens  XII.  sol.  It.  martino 
carrizo  de  duabus  casis  tres  sol.  super  ceramine  segobiano 
Garsie,  It.  cuidam  frenarlo  de  preguntorio  V.  sol.  de  uno 
freno.  It.  alfonso  taconet  et  fratribus  suis  pro  malefacturia 
quam  eis  feci.  CL.  sol.  eijohanne  fernandi  de  uilla  similiter 
pro  malefacturia  quam  ei  feci  L.  et  si  ipsi  ipsos  denarios  po- 
tuerint  recuperare  'd  Johanne  fernandi  uarela.  mando  quod 
dicti  ce.  sol.  quos  eis  mando  daré  deuoluantur  ad  heredem 
meum.  It.  mando  quod  heres  meus  quitet  petrum  bon  ome  de 

ponte  ulie  de  XX.  sol.  et  m in  quibus  fidiauit  me  contra 

donnam  tarasiam,  quitet  inquam  si  ipsa  domina  eosdem  de- 
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nanos  ab  eo  petierit.  It.  mando  dari  pro  meis  malef actoriis 
tres  modios  de  illo  pane  quem  teneo  in  cellarío  meo  in  sea.  eo- 
lalia  de  codesso. 

It.  debet  mihi  donnus  Lupus  marra  CCCC.  sol.  de  quibus 
est  mihi  debitor  pro  eo  de  sol.  C.  donnus  pelrus  suerii  sara- 
sa et  fernandus  nunes  bicus  de  alus  C.  sol.  et  petrus  uer- 
mudt  prego  de  alus.  C.  sol.  et  petrus  roderici  tanoyro  de 
alus  C.  sol.  pro  quibus  C.  sol.  est  mihi  fideiiusor  et  debitor 
pro  eodem  petro  roderici  predictus  fernandus  nunes  bicus 
et  pro  residuis  X'  sis.  dictus  lupus  marra  est  mihi  debitor 

et isti  denarii  debuerunt  mihi  solui  in  die  sce.  marie  de 

augusto e  prestito. 

A..  X^.  F. 

(Original  inéd.  Letra  francesa  muy  hermosa.  Archivo  de  Antealtares). 


AAo  lae»*—  Te^amento  de  2>.«  Teresa  Yáñez  de  Deza,  hija  de  don 
Juan  Fernández  y  mujer  de  D,  Alonso  Suárez, 

In  dei  nomine  amen.  Notum  sit  ómnibus  presentibus  et  fu- 
turis  que  Ego  domna  Terasia  tohannis  de  decía  egra  in  cor- 
pore  non  in  anima  fació  mandam  meam  et  dispono  de  Rebus 
qualiter  post  mortem  meam  remaneant  ordinate :::::::  animam 
meam  et  corpus  meum  ad  scam.  mariam  de  asiuario  et  man- 
do ibi  mecum  lectum  meum  cum  sua  cofedra  et  cum  uno  aho- 
rnado et  cum  uno  fageiroo  et  cum  una  colcha  et  cum  uno  ali- 
fafe et  mando  ibi  mecum  meam  mulam  insellatan  c:fre::cam 
et  mando  ibi  mecum  meum  cásale  de  pórtela  in  quo  modo 
moratur  petrus  froilla  et  etiam  mando  ibi  medietatem  de  he- 
reditate  :::::::  ui  arie  didaci  de  pórtela,  et  mando  et  concedo 
et  confirmo  domno  Alfonso  marito  meo  in  tota  sua  uita  dona- 
tiones  et  mandam  :::::::  ei  feci  per  alias  cartas  et  uolo  et  man- 
do quod  nec  per  me  nec  per  alium  reuocare  nec  possint  ai : : : : : : 
et  quod  ualeant  sicut  melius  ualere  possunt.  It.  mando  et  con- 
cedo et  confirmo  et  uolo  filio  meo  femando  alfonso  donatio- 
nes  quas  iam  dedi  per  alias  cartas  voló  et  mando  taliter  quod 
si  fernandus  alfonsus  habuerit  done?  uel  mulier  :::s:::de:::li- 
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:::::::si:::::::  eius  et  me  non  sit  legitima  quod  fílií  eorum  sint 
heredes  ín  istís  donacionibus  quas  ei  feci.  Et  si  forte  non  ha- 
uuerit. ::::::  de  bono  genere  mando  et  uolo  quod  medietatem 
istias  donationis  habeat  maior  alfonsi  et  fílii  eius  post ::::::: 
fuis: ::::::  uolo  et  mando  quod  nec  per  me  nec  per  alium  nun- 
quam  reuocaretur  nec  possint  contrarían  nec  in  pugnari  et 
quod :::::  ualere  possunt  et  extendantur  ad  omne  casum  in  quo 
possunt  ualere  et  habere  robur  firmítatis  :::c:::  Reuocabiliter 
:::::  et  uolo  et  mando  quod  filius  meas  fernandus  alfonsus  non 
possit  demandare  terram  quam  ego  tenui  de  :::::::XV  annis 
uel.  Et  etiam  mando  et  uolo  quod  omnis  uox  mea  non  possit 
nec  alii  contrariari  nec  demandare  predicto  filio  meo  femando 
alfonso  has  donaciones  ::::feci::::c::::  quam  ei  do  et  mando, 
et  Roboro  istam  mandam  in  mille  morabitinis.  quod  si  aliquis 
demandauerít  ei  has  donaciones  :::::::  mando  quod  ipse  fer' 
nandus  alfonsus  possit  ei  demandare  áureos  et  rendam  de 
ipsa  térra  quam  ego  de  ipso  tenui  XV  annis.  It.  mando  dom- 
ne  m.fernandi  et  domne  lupefernandi  et  domne  Sánete  fer- 
nandi  et  uoci  domni  Joannis  fernandi  patris  mei  suos  quiño- 
nes de  Relés  (Relias?)  et :::::  hereditatem  tam  ecclesiasticam 
quam  laicalem.  et  JoUo  et  mando  fílíis  meis  et  marito  meo 
domno  alfonso  ut  de  cetero  n:::  impedir: ::::::ndam  et  si  forte 
fecerint  sit  super  ipsos.  et  non  super  me  nec  super  animam 
meam.  Et  mando  hereditatem  de  beaurü  que  fuit  iohannis  di- 
rfflcí  :::::: :cia tus  :::::::ne:::::::  que  est  marina  et  quito  eam  et 
habeo  denarios  per  ipsam  set  nescio  quantos.  Et  mando  et 
uolo  et  fació  meos  filibs  heredes  meos  de  omnia  :::::::  mea  in- 
de  exceptis  fructos  de  donacionibus  quas  ego  dedi  domno  al- 
fonso  marito  meo  in  uita  sua :::::::  forte  :::::::  non  uendere  nec 
subpignorare.  sethabeat  inde  fructus  in  tota  uita  sua.  etpost 
mortem  domni  alfonsi  mando  quod  remaneant  ñliis  meis  ip- 
sam donacionem  exceptis  inde  donationibus  quas  donaui/<?r- 
nando  alfonso  filio  meo  quomodo  sursum  :::::::  resonat.  ítem 
mando  ad  monasterium  ansentir  unum  cásale  de  goamir. 
It.  mando  Johanni  fernandi  cásale  de  Relés  in  quo  morat  ad 
presens  sue: ::::::  et  illud  quot  tenet  michael  fernandia  de  sol 
de  casa,  et  medietatis  unius  parue  hereditatis  depórtela  quam 
ego  comparaui  Arie  :::::::ti  que  se  tenet  cum  uno  casali  quod 
ei  dedit  Johannis  petri  uoytorum  et  fohanni  fernandia  iam 
dicto. 

et  mando  fratribus  minoribus :::::::  iacobo  CC.  solidos  man- 
do fratribus  de  bonáual  CC.  sis.  et  mando  operi  sci.  iacobi 
C.  sis.  et  mando  operi  de  lt4Co  C.  sis.  et  mando  fratribus  mi- 


^ 
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noríbus  de  cruna  CC.  :::::::  C.  sis.  a  os  dourens,  et  mando 
monasterii  sci.  laurencii  C.  sis.  et  mando  X.  sis.  Marine  al^ 
fonsi  fre:::::::  roderici  de  castañeda  et  mando  pagare  Johan- 
'  nifernandiOXy^  et  XXX  sis.  quos  sibi  filiaui  de  pane  sue  he- 
redita  tis  ::::::  alfons  clerico ::::::  ad  uestitum  et  mando  pagare 
ame  C.  sis.  quos  mihi  acomodauit  et  mando  pagare  Johan- 
ni  mart:::::\:  et  mando  daré  ipsi  johanni  martis  pro  duobus 
anaes  quas  dicat  pro  anima  mea.  et :::::::  circa  domun ::::::: 
quod  naiilii  fecerunt  in  meis  domibus  et  feci  eis:::::::  azari 
L.  sis.  et  mando  circa  domum  de  tosíores:::::::  sis.  et  mando 
circa  domum  de  les:::::::  in:::::::  de  rieto  L.  sis.  et  mando  cir- 
ca casam  de  carig  :::::::oso  L.  sis.  et  mando  circa  casam::::::: 
promultis :::::::  anums:::::::  casam  de  sagra  sis.  C.  et  mando 
filigresie  sci.  :::::::lii  :::::::irectam  fuerit  et  :::::::  et  duas  de 
cada  casa  et  pro  multa  zeuada  dent  ipsis  :::::bi  sicuti  presta- 
ri  uiderint :::::::  iohannis  LX  :::::::  mando  Sancie  gundesalui 
C.  sis.  et  una  cozedra  et  uno  chumado  :::::::  ipsam  mandam 
que  fuit  Johannis  fernandi  quomodo  est  scripta  et  inuene- 
rint  cum  ratione  et  cum  directo  :::::::  et  mando  eum  petere 
paucum  et  si:::::::  domnus  alfonsus  esset  :::tr:::  ipsam  par- 
tem  ego  ad  ipsum  et  fuerit :::::::  de  hoc  anno.  et  ideo  mando 
petere  cum  L.  modios  de  pane  et  d.'  morabetinas  pro  ad  man- 
dam meam  :::::::  et  mea  malfectorias  intergare.  et  pro  hec 
que  ^o  eum  petere  mando  et  relinquo  :::::::  quantum  nos  te- 
nebamus  in  co:::os:::::::  et  ipsos  denarios  quos  debet  maior- 
domi  de  pane  de  :::::::  de :::::::  et  de  istis :::::::  modios :::::::  de 
pane  que  ego  peto  domnum  alfonsum  mando  daré  :::::::  inde 
exceptis  :::::::  de  tnonexes  XX.  modios  de  istis  L.  mando  da- 
re  iam  dictis  seruicialibus  acad:::::::  et  mando  III.«»  modios  de 
pane  marie  et  dúos  :::::::  m  et  marie  roderici  unum  alium ::::::: 
et  mando :::::::  duas  tr:::::::  et  dúos  modios  de  pane  et  mando 
pedrelino  uniun  modium.  et  mdináo  petro  ferd:::::::  modios. 
et  mando  iohanni  martis  capellano  meo  dúos  modios  de  pa- 
ne et  sis.  III.  :::::::nete  unum  quartarium  :::::::uerga:::  unum 
quartarium  maioripetri  do  casal  I.  quartarium  marie  mártir 
de  balentica  quartarium ::;::  de  pane  seo.  Cipriano  pro  ad  1::::: 
dúos  et  modios  seo.  saluatori  pro  décimo  et  dúos  quartarios 
ad  relés  pro  décimo  et  dúos  quartarios  ad :::::::  de  les::::::  dé- 
cimo et  dúos  quartarios  seo.  micahelli  de  dugame  pro  déci- 
mo et  dúos  quartarios  seo.  sebastiano  de  reuoredo  pro  déci- 
mo, et  mando  unum  modium  de  pane  seo.  martino  de  relés 
pro  ad  cáliz  et  totum  istum  panem  mando  daré  per  magnam 
teegam. 
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Ego  Teresa  iohannis  primo  dicta  Rogo  fratres  minores 
qui  sunt  domni  boni  et  ueri  in  quíbus  habeo  magnam  ñdu- 
ciam  quod  recipiant  istam  mandam  et  isto:::::::  morabitinos 
et  istam  mandam  quomodo  sursum  resonat.  et  quod  illi  dent 
ipsam  quomodo  ego  mando  et  Rogo  ipsos  quod  si  de  manda 
sit  Remans:::::::  illam  ít^Xri petr o  de  relés  et  alteri  fratri  quod 
dent  illam  in  tali  loco  quod  pro  bono  uiderint  et  ubi  meam 
malfectoriam  :::::::  et  si  ista  mea  manda  habundauerit  mando 
filiís  meis  quos  fació  heredes  meos  ut  dent  predictis  fratribus 
aliquid  uel :::::::  ut  compleant  meas  malfectorias  per  me  et 
per  omnia  mea  et  totam  meam  mandam  et  hanc  mandam 
quam  fació  :::::::  non  fació  filios  meos  heredes  in  ipsa  nec  po- 
tentes set  fació  inde  potentes  fratres  minores  ut  faciant  ipsam 
mandam  v:::::  et  implere  sicuti  uenit  de  sursum  scripta  et 
quomo  pro  bono  de  anima  mea  intellexerint  sint  inde  poten- 
tes et :::::::  redentes  et  nuUus  de  parte  mea  non  sit  ausus  con- 
tradicere  inde  nichil :::::::  It.  mando  filiis  et  netis?domne  ma- 
rie  fernandi  pro  quanto  habeo  de  suis  hereditatibus  et  de  suo 
cauto  de  relés  et  mando  CL.  sis.  a  enfermería  :::::::  daré  pro 
here:::::::  Fernando  alfonso,  et  mando  C.  sis.  monasterio  de 
asiuario  pro  ad  duas  meitigas  una  y^v o  femando  alfonso 
que  :::::::  ibi  daré  :::::::  et  mando  tohanni fernandi  de  mantés 
L.  sis.  et  mando  suo  germano  roderico  unum  modium  de  pa- 
ne et  mando  dominice  martis  I.  modium  de  pane  ad/.  caruon 
alium  mod.  de  pane  et  mando  sancio  fernandi  dúos  modios  de 
pane,  mando  petro  iohannis  de  relés  clerico  XX.  sis.  pro 
renda?  de  hered:::::::  ten:::::::  de  silua  de  :::::::  et  pro  décimo 
et  ganato  et  quito  sibi  hereditatem.  Mando  maiori  uerñiun  de 
burgo  III.  sis.  quos  sibí  debeo.  et  mando  dno  :::::::  sis::::::: 
ex:::::::  carragosa  quam  sibi  comparaui  et  mando  V.  sis. 
et  VII  dn.  pelagio  valeiro  de  bodanio  quos  :::::::  debeo. 

Si  forte  aliquis  hoc  f rangere  presumpserit  pectet  alteri  par- 
ti  mille  morabitinos  carta  et  manda  nichilominus  in  suo  ro- 
bore permanentibus.  Facta  manda  et  carta  Sub  era  M.CCC 
et  quotum  X.  kalendas  marcii ::::::  filie  petri  coballi  de  uilla 
seca  XX.  sis.  polo  seu  quiñón  de  hereditate  de  uilaseca  et 
con:::::::/::::::: 

Qui  presentes  fuerunt  petrus  iohannis  miles  dictus  tÍ3on. 
Garsias  pelagii  miles  dictus  loro.  Johannes  fernandi  miles 
dictus  raucus.  Johannes  gil  miles.  Viuianus  pelagii  de  eos- 
coris  miles:::::  fernandi  de  saidres  iudex.  Martinus  fernandi 
clericus  de  saidres,  Martin  petri  clericus  descuadro.  Arias::: 
de  SCO.  tirso  clericus.  petrus  iohannis  de  relés  clericus.  Mar- 


Coleooión  DipIomátLoa  269 


tinus  de  castro,  fernandus  iohannis  de  uendurio.  Fernandus 
iohannis  dictus  caruon, 

Et  Rogo  domnum  alfonsum  quod  det  nostre  ame  scam. 
mariam  de  monasterio  :::::  suis  diebus  de  :::::  filiet  de  pro  ad 
intergam  de  me  ubi  uoluerit.  et  si  forte  hoc  noluerit  faceré 
donnus  alfonsus  :::::  daré  annuatim  L.  sis.  per  omnia  bona 
mea  in  sua  uita  :::::  et  Rogo  domnuu  alfonsum  dei  amore 
quod  roget  et  quod  dicat  fratríbus  minoribus  quod  uadant  ibi 
laborare  amore  dei  et  faciant  daré  hanc  mandam  sicut  est  in 
manda  sursum  scripta  et  quod  faciant  intergare  meas  mal- 
fectorias  quomodo  inuenient  cum  directo  et  cum  ratione.  Et 
domnus  alfonsus  sinoz  babeo  uerecundiam  hoc  dicere  uobis 
set  non  :::::ssum  inde  aliud  faceré  et  Rogo  uos  quod  detis  mi- 
hi  íUud  quod  uos  coto  per  ad  meam  mandam  quod  sursum  est 
scripta  quod  faciatis  stam  complere  et  si  forte  uos:::::  faceré 
nolueritis  quod  mando  quod  fíliet  meam  hereditatem  de  ipso 
habere  quod  nos  tenemus  in  bonaual  et  meum  quinionem  de 
Amiriis,  de  pane  de  annis  preteritis  quos  debent  daré  maior- 
domi  nostri  et  de  hoc  anno  meam  medietatem  de  pane  et  de 
uino  per  quod  compleant  hanc  meam  mandam  quomodo  sur- 
sum est  scripta.  Et  Rogo  archidiaconum  áomnMm  johannem 
Alfonsum  qui  est  uerus  amlcus  quod  pro  amore  dei  faciat 
complere  istam  meam  mandam  et  domnum  alfonsum  faceré/ 
todas  istas  malfectorias  quas  ego  mando  pagare  in:::::  seo. 
laurentio  cásale  sci.  felicis  quod  tenebam  et  mando  quod  si 
domnus  alfonsus!  :::::  diebus  teneat  non  mando  de  ipso  nisi 
directum  meum.  It.  mando :::::  pane  et  mando  Urrace  uerum 
unum  modium  de  pane  pro  reb:.::  su:::::  Teresia  iohannis  pre- 
dicta :::::  sigillum  proprium  non  habeo  mando  sigillari  sigillo 
abbatis  :::::  Asiuario  hanc  meam  ::::: 

It.  Ego  teresia  iohannis  antedicta  Rogo  priore  bone::::: 
mandam  uel  translatum  eius  ubi  pro  directo  des::::: 

A..  lu.  F. 

« 

{Original  inédito  muy  estropeado.  Archivo  de  Antealtares), 
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.4^0  1970.—  Testamento  de  D.  Gonzalo  Buiz  deBendaña^  marndo  de 
D.^  Eldara  Pérez,  Había  casado  en  primeras  nupcias  con  D.^  Ma- 
yor Fernández,  Tuvo  hijos  á  D,  Rui,  2>."  Berenguda  y  D,^  María 
González,  Parece_  fué  hermano  de  D,  Alfonso  Ruiz  de  Bendaña^ 
que  otorgó  su  testamento  en  1253,  Era  Abad  de  Camanzo  D,  Pe- 
dro Yáñez, 

In  nomine  domini  Amen.  Era  M.CCC.XIIII.  et  quotum. 
VIII.  Klas.  martii.  Conosguda  cousa  seia  a  todos  que  Eu  Don 
Gonsaluo  rodriges  de  Bendaña  con  todo  meu  siso  et  con  to- 
da mia  memoria  fago  et  hordino  mia  manda  et  estabelezco 
mias  cousas  asi  como  eu  posso.  Primeyramente  mando  meu 
corpo  et  mia  alma  ad  sam  saluador  de  camanzo  et  e  a  sea. 
Maria  et  doy  y  conmigo  a  mina  mua  por  moyto  auer  que  en- 
de ouue  et  roubey  et  para  alumear  as  uertudes  por  entrega 
do  que  ende  ouue,  et  mando  y  conmigo  o  meu  Leyto  atal  qual 
o  eu  ey  et  mando  que  a  herdade  de  fondo  de  tiüla.  que  eu 
tiina  de  camanfo  quele  fique  liure  de  todo  inbargo  et  con  ela 
a  outra.  que  eu  y  conprey  de  Lopo  dominges  et  Mando  a  El- 
dara peres  mina  moler  que  de  as  cartas  a  camanfo  da  sua 
herdade  que  a  min  deron  da  quella  sua  herdade  por  que  a  de- 
mandase et  eas  outras  por  que  eu  y  conprey  essa  herdade  de 
suso  dita  et  Mando  que  aqel  casal  que  eu  ouue  a  leyxar  a  Ca- 
manfo assy  como  contende  en  meus  planos  et  en  seus  que  les 
fiqe  aqel  casal  de  Bendania  daqella  parte  in  qe  mora  Fernán 
raposo  et  qitome  de  todalas  herdades  aleas,  ergas.  as  quesse 
contendem  a  meu  dereyto.  et  Dou  a  mina  moler  Eldara  pe- 
res a  terga  parte  de  quanta  herdade  eu  ey  por  moyta  da  sua 
qel  eu  uendi  et  desbaratey  et  por  razón  darras.  qelle  ouue  de 
dar  et  nqnlas  dey. 

It.  et  eu  Eldara  peres  conueno  et  outorgo  in  esta  manda 
que  nunca  de  esta  herdade  a  fíUos  que  aya  doutro  marido,  et 
se  per  uentura  a  der  que  non  ualla  ergas  a  aqestes  qe  ey  de 
don  Gonsaluo. 

It.  et  mando  que  se  mina  filia  Maria  gonsalues  qiser  de- 
mandar boas  de  sa  madre  que  ayan  meus  fiUos  Roy  gonsal- 
uea  et  Biringella  gonsalues  o  terzo  do  qinto  d  e  quanto  eu 
ey.  dauer  de  herdade  assy  mouel  como  rayz  ets^  Maria  gon- 
saines  non  quiser  demandar  esta  boa  sobredita  et  qiser  estar 
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pagada  et  Leyxar  conprir  mina  manda  assi  comoa  eu  ordino. 
Mando  que  de  quanto  ficar  que  todo  parta,  girmeylmente 
con  seus  irmaos  et  quanto  eu  conprey  con  eldara  peres,  It.  et 
conuen  asaber  que  quando  eu  síia.  con  mayor  fernandes  que 
non  auia  con  ella,  ergas  un  casal  in  Liuses  et  meo  doutro  in 
sea,  Locaya  et  outro  in  bendanya  daqella  parte  qe  foy  de 
Johan  de  Leons  et  outro  entrambos  rios  et  fazo  meu  eree  e 
conpridor  de  toda  mina  manda  o  arcídiago  don  Nutio,  et  pe- 
zole  por  deus  et  por  merced  que  toda  a  mina  meadade  do  meu 
auer  assi  mouel  como  rayz  que  todo  el  tena  in  mao  et  in  iur  et 
qe  outro  del  non  seya  poderoso,  de  ren  ende  filar  atroes  que 
seyan  pagadas  todas  minas  deuedas.  et  mando  que  quanto 
ueeren  a  demandar  suas  deuedas  et  eas  fezeren  por  uerdade 
assi  como  uos  mandardes  qesse  pagen  assy  como  uos  touer- 
des  por  ben  pela  mina  meadade  do  auer  que  achardes  logo  in 
mao  mouel.  et  dissí  pellos  nouos  das  herdades.  cada  ano 
atroes  que  ueyades  que  mina  alma  sera  desenpezada.  et  pois 
que  esto  for  conprido.  as  herdades.  et  o  qe  y  ficar  partidio 
uos  ontre  meus  fillos  assi  como  uos  touerdes  por  ben. 

et  de  mays  mando  sis.  C.  a  Sam  Pedro  de  for  a,  et  mando 
sis.  C.  a  bonaual.  et  Mando  sis.  C.  a  ual  de  déos,  et  mando  que 
den  con  migo  a  camanfo  aqel  dia  qe  eu  y  entrar  sis.  C.  para 
os  frades  para  pan  e  pera  uino.  et  Mando  para  a  ponte  de  Le- 
desma  sis.  L.  et  Mando  a  Santa  Maria  de  bendania  sis.  L.  et 
Mando  pagar  sis.  L.  de  leoneses  os  quaes  foron  de  deueda  de 
mayor  fernandes  mia  moler  que  foy. 

E  se  algen  de  min  aparte  ou  destraya  contra  esta  mina 
manda  in  algua  cousa  quiser  pasar  etc 

Qui  presentes  foron  don  Pero  eanes  abade  de  camanfo. 
Johan  mar  ti  a  prior  de  catnanfo,  Fernán  fernandes  cauáley- 
ro  de  bar  calla.  Nuno  peres  á^freyxeo.  Aras  moogo  clérigo 
de  San  Migel  de  Cora,  Pero  eanes  dito  do  canto  caualeyro. 

Enpedro  moogo  Notario  jurado  do  seflor  archibispo  en  té- 
rra de  pilono  e  de  Ribadula  presente  fui  etc 

A^m  JLtm  F. 

(Original  inédito.  Archivo  de  AntealtaresJ, 
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AJío  m04^— Demanda  hecha  por  D.*  Constanza  Pérez,  mujer  de 
Ruy  González  de  Bendaña,  á  su  suegra  />.*  Eldara,  sobre  varias 
posesiones  dadas  á  este  Monasterio,  D.  Ruy  González  fué  hijo  de 
D,  Gonzalo  Ruiz  de  Bendaña,  (Véase  el  documento  anterior), 

Sabean  todos  que  en  presenta  de  min  Louren^o  peres  no- 
tario de  Santiago  et  das  testemoyas  aqui  scriptas  donna  Cos- 
íanla moUer  de  Roy  gomales  de  bendana  frontando  dise  a 
donna  Eldara  peres  madre  dése  seu  marido  en  esta  maneyra. 

donna  Eldara  a  min  dizen  que  uos  dades  et  quitades  ao 
abbade  de  cantando  que  aqui  se  presente  en  nome  dése  moes- 
teyro.  Aqueles  casaes  de  ygreioa  de  bendana  et  de  Reuor- 
daos  et  a  Renda  da  ygreia  de  santa  maria  de  bendana  que 
uos  teedes  et  deuedes  a  teer  en  uosa  uida  et  uos  sabedes  que 
me  destes  et  ouuestes  de  dar  con  este  uoso  filio  en  casamento 
doze  casaes  de  herdade  cun  una  casa  de  morada,  et  para'  es- 
to obligastesme  uos  et  uossos  bees  et  por  esta  Razón  non  po- 
dedes  dar  nen  en  allear  en  toda  uosa  uida/  estes  lugares  nen 
darlos  nen  quitarlos  ao  abbade  de  cantando  por  esta  Razón 
que  ia  suso  dixe.  et  frontouos  por  este  notario  que  seo  einda 
non  fezestes  que  non  farades,  et  seo  fezestes  queo  desfapades 
ca  eu  nonos  ey  de  leyxar  a  o  moesteyro  en  toda  uosa  uida  et 
anparo  a  posison  et  a  propriedade  deles  cun  fiador  para  de- 
rey  to  que  logo  aqui  dou  conuen  a  saber  Pedro  uidal  clérigo 
do  juiz  don  fernan  Rodrigues  que  presente  esta  et  queo  ou- 
torga.  et  protesto  et  defendo  a  uos  don  abbade  que  non  entre- 
des  nen  Regebades  estes  lugares  et  a  donna  Eldara  que  uolos 
non  de  nen  meta  en  mao.  et  se  uos  ou  ella  algua  Ren  sobres- 
to  fezerdes  seia  sobre  fiador  pera  dereyto  ca  eu  prestes  estou 
de  fazer  dereyto  sobrestás  cousas  a  quen  quer  que  me  chame. 

Et  enton  esa  donna  Eldara  Rendeo  que  estas  cosas  sobre- 
ditas  nuncaas  as  dera  en  casamento  nen  obligara  a  esa  donna 
Cosíanla  nen  a  seu  filio,  nen  auia  ella  nen  seu  filio  nen  un  de- 
reyto en  ellas  et  dise  que  ben  podia  a  o  moesteyro  dar  et  fa- 
2;er  destas  cousas  sa  uoontade. 

et  o  abbade  outrosy  dou  fiador  en  cinquo  sóidos  Sancho 
fernandes  da  insoa  que  presente  era  que  eran  suas  do  moes- 
teyro et  que  Cosíanla  Sanches  non  auia  y  nenhuun  dereyto 
como  mostrar  ia  quando  mester  fose,  et  quen  quer  quelle  so- 
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brestas  cousas  f ezese  forza  ou  torto  quello  fezese  sobre  fiador 
pera  dereylo  ca  el  prestes  estaua  de  fazer  sobrestás  cousas 
todo  dereyto  a  quen  quer  queo  sóbrelas  demandase  assy  so- 
bre los  casaes  et  sobre  la  posison  como  sobre  ló  jur  et  noui- 
dades  deses  lugares,  que  dizia  que  tuna  en  jur  et  en  mao  por 
nome  de  donna  Eldara  que  dizia  posoya  por  lo  moesteyro. 

Esto  foy  na  rúa  do  utllar  quarta  f eyra  XIIII  diás  andados 
do  mes  de  julio  en  Era  de  mili  et  trezentos  et  triinta  et  dous 
anos,  preáentes  os  sobreditos  Pedro  uidal  ét  Sancho  fernan- 
des,  martim  de  déos  et  Domingo  peres  homees  dése  juiz  don 
fernan  Rodrigues,  Domingo  dameya  alfayate  do  uillar,  Gar- 
da fernandes  home  dése  abbade. 

Eu  Louren^o  peres  notario  de  Santiago  présente  fuy  et 
so  escriño  et  confirmo  et  meu  nome  et  meu  sinal  ponno  en 
testemoyo  de  uerdade. 

^M  fernan  Louren^o  de  mandado  de  Lourenfo  peres  no- 
tario de  Santiago  jurado  scriui. 

Jl«  I^.  f* 

(Original  inédito.  Archivo  de  Antealtares), 


AJ&o  isi^ir.— Avenencia  entre  el  Monasterio  de  Oya  y  el  Concejo  de 
la  Guardia, 

ConosQuda  cousa  seia  a  quantos  esta  carta  de  plazo  uiren 
et  oyren  como  contenda  ffosse  entre  dom  ahanrryqtie  abade 
doya  et  o  conuento  desse  logar  da  hua  parte  et  o  Con<;ello  et 
os  alcaydes  da  garda  da  outra  sobre  demandas  et  contendas 
que  auian  ontre  ssi  et  a  plazer  das  partes  ueeron  a  atal  auiin- 
í:a  et  a  atal  composigon.  primeyramente  que  o  abade  por  si 
et  por  seu  conuento  ffosse  uicino  da  garda  et  ouuesse  suas 
herdades  et  seus  homees  liures  por  seu  foro  auudas  et  por 
auer  assi  como  cada  huun  dos  uiciftos  da  garda  et  el  fazer 
vizinnanza  como  huum  dos  da  garda  da  quelas  cousas  que 
perteegen  a  viginánga  et  o  Convelió  ampáralos  et  defendelos 
como  seus  uiginos  eles  et  suas  cousas. 

Outrosi  quanto  et  das  herdades  que  mandaron  ou  deron 

por  suas  almas  os  homees  et  as  moleres  ou  mandaren  ou  de- 
is 
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ren,  non  le  deuen  adeytar  talla  por  elas  nen  deuen  de  seer  en- 
bargados  de  conprar  ou  de  gaanar  como  outros  ui^iftos. 

Et  quando  ouueren  a  ffazer  alcaydes  ou  deytar  tallas  de- 
uen asignaar  huun  día  a  que  uena  o  abade  ou  o  cellareyro  ou 
o  que  enuiar  o  conuento  et  aquel  que  y  ueer  deue  seer  cha- 
mado a  ajudar  a  ffazer  os  alcaydes  et  a  poor  a  talla.  Et  se 
pola  uentdra  y  ouuesse  desaauiinga  eno  poor  da  talla  afilar 
huum  ome  boo  do  moesteyro  et  outro  do  Concello  et  o  Nota- 
rio et  poerena  en  comunera.  Esto  et  as  outras  cousas  andar 
todo  con  boa  fe/ 

O  abade  et  o  conuento  deron  a  o  Concello  mil  e  du^entos 
mrs.  alfonsis  da  gerra  que  le  deuian  por  un  plazo  que  rrece- 
bera  o  Concello  en  pea  por  esse  plazo  dessa  deuda  e  deronle 
ayinda  CXV  libras  alfonsis  que  deu  o  Convelió  a  Pero  mar- 
ti3  de  Bayona,  que  le  deuia  por  rrazon  de  Galea. 

Et  se  pela  uentura  o  Concello  quisesse  maner  alguas  de- 
mandas ou  alguas  cousas  a  o  abade  et  o  conuento  en  as  cou- 
sas de  suso  ditas  ante  que  eles  seyan  teudos  de  rresponder. 
deue  o  Con<;^ello  entregar  a  esse  abade  et  o  conuento  dos  mrs. 
e  das  libras  sobreditas  et  esses  mrs.  pagados  a  o  abade  et  a  o 
conuento.  rresponderen  a  a  demanda  assi  como  por  dereyto 
et  as  herdades  que  o  abade  et  o  conuento  auian  priuylegiadas 
et  gaanadas  ante  que  a  uilla  ffosse  pobrada  auerenas  como 
manda  seu  priuylegio  salvo  aquelas  que  les  canbio  el  Rey  ou 
filou  para  pobrean<;^a  da  uilla  e  por  aquesto  todas  aquelas  de- 
mandas que  o  abade  et  o  conuento  auian  ou  auer  poderyan 
contra  o  Con<;ello  ou  o  Congello  contra  o  abade  et  conuento 
son  paceficadas  aguardandosse  estas  cousas  de  susoditas.  Et 
por  esto  seer  firme  e  non  podesse  uiir  en  dulta  nos  abade  e  o 
conuento  e  o  Con<;ello  sobreditos  mandamos  disto  facer  dous 
plazos  partidos  por  a,  b,  c,  et  posemos  a  des  nossos  seelos  en 
testemuyo  de  uerdade.  Esto  foy  XXIIII.  dias  andados  do  mes 
de  abril  Era  MCCCXXV. 

A..  ILi.  F* 

(Orig.  tnéd.  Documentos  de  Boya  en  el  Archivo  Nacional  Histórico  de 
Madrid). 


Coleooión  Diplomáüoa  275 


A.IÍO  m^x.— Testamento  de  D,^  Elvira  Arias,  hija  de  Arias  Pérez 
y  mujer  de  Per  Yáñez.  Estuvo  casada,  según  parece  en  primaras 

nupcias,  con  D,  Gómez  Arias, 

* 

Sepan  quantos  esta  carta  viren  como  eu  eluira  ares  moler 
de  pereanes  fa<;o  este  meu  testamento  auendo  meu  siso  e  mia 
memoria  comprida  logo  prímeyramente  mando  mia  alma  a 
jesu  xpo  et  a  santa  maria  sua  madre  et  mando  mia  carne  en 
sepultura  en  san  saluador  de  Sobrado  (1)  et  mando  y  con  migo 
a  o  moesteyro  o  meo  de  meu  casal  de  castrello  con  suas  de- 
reyturas  et  outro  meo  deste  casal  mando  aas  donas  et  aos  clé- 
rigos de  Sobrado  et  mando  aLpereanes  meu  marido  as  lufygas 
que  me  ficaron  de  meu  padre  aras  peres  que  faga  dellas  sua 
uoentade.  It.  mando  a  pereanes  meu  marido  o  quinto  de  quan- 
to  erdamento  eu  ayo  et  auer  deuo  et  o  tergo  de  todo  o  mouel 
et  esto  uos  fago  por  muyto  que  oue  de  uosso  et  por  muyto  al- 
go et  por  muyto  ben  que  me  fizestes.  It.  mando  a  giral  de 
anes  o  meu  quiñón  do  casar  de  detia  con  suas  dereyturas.  et 
esto  le  mando  por  quanto  perdeo  por  gomes  aras  et  por 
muyto  seruizo  que  me  fez.  Et  mando  a  maria  ramallosa 
II.  moyos  de  pan  ao  nouo  et  o  meu  cúrame  que  trago  et  man- 
do dijohan  miguelea  II.  moyos  de  vino  pellas  viñas  de  casar 
darcas  et  mando  a  preanes  rreinches  II.  moyos  de  pam  ao 
nouo  et  mando  aos  fillos  de  pedro  andrey  o  foro  de  Sequey- 
ros  et  que  o  demanden  por  seu  dereyto  et  o  ayan  et  mando  a 
o  moesteyro  de  san  cloyo  gem  rars.  et  a  o  de  san  payo  cen 
mrs.  et  ao  de  torueo  cen  mrs.  et  mando  que  dian  a  iglesia  de 
santa  tegra  seis  moyos  de  pam  ao  nouo  por  aquelo  que  ende 
tomey  et  mando  que  o  abade  de  san  payo  que  se  conté  con 
pereaanes  et  se  achar  que  aqueles  casares  queu  teño  a  pynor 
do  moesteyro  son  quitos  de  XXV.  moyos  de  pan  que  ayo  da- 
uer  sobre  elles  que  fiquen  liures  et  quitos  ao  moesteyro.  et 
quitoUes  os  dineiros  que  ayo  sobre  elles  et  seu  non  soo  entre- 
ga daqueles  XXV.  moyos  de  pan  que  tena  pereanes  estes  ca- 
sares ata  que  del  pan  seya  entrego,  et  mando  que  o  empraga- 
mento  que  gomes  aras  fez  con  o  moesteyro  de  san  cloyo  que 


(1)    Convento  de  Monjas  Benedictinas  de  San  Salvador  de  Sobrado  de 
Tribes  en  la  provincia  de  Orense. 


I- 
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non  ualla.  ca.  non  foy  per  meu  mandado,  nen  per  meu  gra- 

do.  et  quito  a  dona  aldorá  aquelo  que  me  ella  et  seu  marido 

y/  lourenfo  deuian  et  mando  le  dar  a  esta  dona  aldorá  vna 

saya,  et  hun  júrame  de  vna  uallancina  et  mando  trezentos 

mrs.  da  moeda  da  gerra  pera  cantar  anaes.  por  mya  alma,  et 

mando  que  os  den  a  Sobrado  et  mando  y  un  moyo  de  trigo  et 

[.  outro  de  vifto  ao  nouo  por  oferta,  et  mando  para  terQO  dous 

I  toucinos  et  dous  moyos  de  pan  et  dous  cañados  de  vino  pera 

1^  logo,  et  mando  a  tereya  martis  et  a  mayor  rrodrigues  e  a 

orraca  uaasques  et  a  marya  gomes  touqas  negras  de  Sobra- 
do as  myas  contas  boas  et  mando  que  as  myas  sortellas  et  as 
myas  toncas  que  as  uendan  pera  pagar  os  anaes  saluo.  vna 
touca  que  me  metan,  et  mando  a  orraca  a  mya  saya,  et  a 
see^a  o  meu  pellote  et  mando  a  m.^fernandejs  et  a  marta  do' 
•  minguen  os  talleiros  das  uynas  et  que  fagan  delles  terga  a 

pereanes  meu  marydo  et  mando  que  aquel  casar  en  que  mo- 
ra, mentre  elles  quesesen  laurar  et  fazer  o  delle  o  foro  que  lo 
non  tollan  por  outro.  et  mando  a  mayor  que  anda  conmigo 
vna  pelle.  et  mando  a  uina.  que  <?haman  de  letra  torta  que 
compramos  eu  et  gomes  aras  aos  preegadores  de  Ribadaua 
por  mya  alma  et  de  gomes  aras  et  elles  demandena  et  sea 
non  poderen  uencer  dian  ende  a  carta  a  pereanes  et  deman- 
dea.  et  quanto  ende  uencer  diao  a  estes  preegadores  sobredi- 
tos,  et  mando  a  frey  sauaschao  XV.  mrs.  et  XX.  aos  frades 
dourense,  et  a  ponte  dourense  X.  mrs.  et  quitóme  a  fillos  de 
pero  migues  et  de  marina  gonfalnes  do  que  tuna,  en  uillar. 
et  mando,  o  lyno  que  ey  aas  donas  de  Sobrado,  et  mando  vna 
cuba  de  vino  que  eu  teño  en  qitiroga,  estremada  que  dian  por 
alma  de  gomes  aras  como  uiren  que  mellor  seera.  et  mando 
a  iglesia  de  san  pedro  da  torre,  a  compra  que  y  fizemos  eu  et 
gomes  aras,  u  chaman  a  ponte  de  dona  loba  quel  fique  por 
mya  alma  et  de  gomes  aras,  Et  quitóme  a  pereattes  meu  ma- 
rido, de  todo  quanto  mel  deu  et  a  dar  ouo  en  onrras  de  meu 
corpo.  que  faga  dello  toda  sua  uoentade.  et  mando  que  pa- 
gen  2i  johan  fernandes  do  burgo  mrs.  quel  deuo  et  mando 
que  aquelo  que  eu  et  pereanes  deuemos  de  suu  que  se  page 
logo  pello  meu  et  pello  seu.  Et  pera  todo  esto  comprir  leixo  et 
fago  ?i  pereanes  meu  marydo  por  meu  cabegeiro  que  o  compra 

por  quanto  eu  ayo  mouel  et  Rayz usas  et  mixoes  quanto  e^ 

y  fizer  todo  seya  pello  meu.  et  leyxolle  mia  filia  mayor  gomes 
con  todos  meus  bees  et  seus.  et  quel  faza  algo,  et  a  casse  se  le 
a  moga  demandaren  et  con  ello  non  poder  sair  que  a  meta  en 
mao  do  arcidigoo  don  aras  seu  tio  ou  de  meen  garfia  de  Rio- 
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me?  et  que  se  ante  finar  pereanes,  ca  mayor  gomes  mía  filia 

que  este  quanto  co qual  eu  leyxo  a  pereanes  que  fique  a 

mayor  gomes  et  se  ant  finar  mayor  gomes  car  pereanes  que 
a  seu  finamente  de  pereanes  fique  este  ter<po  et  quinto  por  mia 
alma  et  sua.  et  mando  que  ningún  non  seya  poderoso  de  pasar 
nen  de  mandar  a  pereanes  esto  quel  eu  mando  asy  como  so- 
bredito  est.  et  quen  quer  que  pasar  contra  esto  todo,  que  eu 
mando  en  este  testamento  aya  a  ira  de  deus  omnipotente  et  a 
mia  maldigon  et  que  esto  seya  firme  et  non  uena  en  talt.  Ro- 
gey  a  loureufo  afonso  notario  publico  del  Rey  qui  fizese  este 
testamento,  presentes /oA^^í  lourenso  clérigo  de  pun:getro 
fernan  afonso  et  lorenso  garfia,  Rodrigo  fernandes  louren- 
so martis  iohan  fernandes  de  san  mar  tino  martin  martis  de 
viana  gapateiro  johan  nogueyra  Pay  mds.  caualeyro  pero 
mds,  et  afonso  mds.  escudeiros  et  martin  pt,  escriuan.  fecho 
foy  este  testamento  XXVII  dias  de  yaneiro  Era  de  mili  CCC 
et  XXVIIII  anos. 

A.m  I^.   F. 

(Original  inédito.  Archivo  de  Antealtares), 


A.fto  1303.— //a  abadesa  de  San  Esteban  de  Chouzan  (1),  D."  Teresa 
At*ias,  afora  á  Juan  Lor&tizo  y  á  sti  mujer  Maria  Pérez  el  casar 
de  Bequeijo  en  San  Vicente  de  Villatuje. 

Era  M.A  CCC.  X'I.  ano  et  a  qd.  V  dias  andados  de  feue- 
reyro nu<;uda  coussa  seya  a  quantos  esta  carta  viren  co- 
mo eu  Johan  lourenso  en  hun  comia  moller  maria  peres  Da- 
mos auos  dofla  Tereyga  aras  abadesa  do  moesteyro  pra  por 
senpre  quanto  herdamento  nos  auemos  en  no  couto  de  chou- 
fan  et  nos  queo  teyftamos  en  toda  nossa  uida  et  eu  doña  te- 
reyga aras  abadesa  sobredita  con  outorgamento  da  prior  et 
das  donas  et  do  conuento  Dou  auos  Johan  lourenso  hua  saja 
et  a  maria  peres  hun  pellote  et  C.  mrs.  et  III.  quarteyros  de 
castayñas  et  hun  cañado  de  uyfto  et  outro  cañado  as  donas 


(1)    Convento  de  Monjas  Benedictinas  en  la  provincia  de  Lugo,  partido 
judicial' de  Chantada. 
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et  quitouos  II.  quarteyros  da  renda  que  me  ante  dauades  do 
casar  et  pago  a  carta  ao  Notario  et  dou  a  uos  o  casar  de  re- 
qeygo  con  todas  suas  pertiísas  queste  suo  sino  de  san  ui^ens- 
so  de  uülauxe  por  tal  preyto  et  por  tal  condi^on  queuos  am- 
bos et  dous  que  o  teyflades  en  toda  uossa  vida  et  queme  de- 
des  del  cadaflo  III.  moyos  de  seueyra  et  VI  quarteyros  de 
millo  et  dorgo  et  XX.  sóidos  por  dereytura  da  moeda  que 
correr  enna  térra  et  seerdes  uasallos  do  moesteyro  seruen- 
tes  et  obedientes  et  do  moesteyro  anparenuos  segundo  os  ou- 
tros  seus  uasallos  que  fforen  ben  anparados  et  quitamos  da 
moedas  et  a  morte  do  postrimeyro  deuos  do  nouo  que  jouuer 
en  no  cassar  leuar  o  moesteyro  md  (medio?)  donouo  et  f ficar 
o  casar  et  o  herdamento  liure  et  quito  ao  moesteyro  senjun 
enbargamento  et  a  parte  que  contra  esto  quizer  pasar  seya 

malldito  et  auoz  do  Rey  peyte  mili  mrs.  et  a  carta  etc.. eu 

aras nes  tenente  as  ueces  á^Jahan  dos.  Notario  pubrico 

del  Rey  en  térra  de  tetneés  et  de  uillauje  escriui  esta  carta  por 
mandado  das  partes  et  do  Notario  sobredito  et  seu  sinal  hy 
puge  por  seu  mandado  en  testimoyo  que  tal  e.  (Signo), 

JL.  X^.  F. 

(Orig,  inéd.  Archivo  de  Antealtares), 


AAo  la-AT*,—  Tentamento  de  María  Páez,— (Pergamino  del  Archivo  de 
la  Casa  de  Valladares,  facilitado  por  el  Sr,  Marqués  de  Alcedo), 

Era  de  mili  e  trescentos  oytenta  e  cinquo  anos  e  des  e  sse- 
te  dias  de  juyo  Saban  todos  que  este  he  o  testamento  que  eu 
María  paes  moUer  de  Fernand  aluares  da  Ponte  ffa<;o  ja- 
zendo  doente  por  grado  á  Deus  con  todo  meu  ssiso  e  entende- 
mento  que  me  Deus  quis  dar  ffa^o  e  ordeno  meu  testamento 
assy  que  a  pos  miña  morte  todos  meus  beens  ffiquen  ordina- 
damente.  Primeiramente  mando  a  mifia  alma  a  o  meu  ssenor 
*yhu  xpo  que  a  comprou  polo  sseu  ssangue  justo  precioso  e 
rogo  a  uirgen  sancta  maria  ssua  madre  con  todos  los  ssantos 
do  paraíso  que  Ue  roguen  por  min  que  me  perdoe  os  meus  pe- 
cados E  quando de  morto  mando  meu  corpo  enterrar 
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no  moesteiro  de  ssan  Domingo  de  Ponte  uedra  en  aquel  lu- 
gar que  o  Prior  e  o  conuento  viren  que  he  ben  e  mando  y  pa- 
ra aquel  dia  que  me  enterraren  vinte  libras  para  hunha  pi- 
tanza para  os  f raires .  Ite  mando  que  meus  complidores  me 
íTagan  dicer  trinta  missas  antes  que  me  enterrren.  Ite  mando 
á  ssanta  maria  de  Ponte  uedra  onde  ssoo  ffreigeza  por  dezi- 
mos e  por  primitas  dez  libras.  Ite  mando  para  a  obra  da  dita 
iglesia  quarenta  ssoldos.  Ite  lie  mando  para  o  lume  e  para  a 
gera  da  dita  iglesia  vinte  e  un  ssoldos.  Ite  mando  a  todos  los 
clérigos  que  estoueren  amina  ssoterra<;one me  feceren  onrra 
ssenllos  mars.  Ite  mando  a  meu  abade  Ruy  peres  vinte  ssol- 
dos. Ite  mando  aa  cruz  grande  que  a  leven  hu  meus  compri- 
dores  mandaren  f a<;er  oraron  por  min  ssete  días  sassenta  ssol- 
dos. Ite  mando  ao.  dito  moesteiro  de  ssan  Domingo  dez  libras. 
Ite  mando  para  o  lume  do  dito  moesteiro  dez  libras.  Ite  man- 
do que  meus  compridores  me  ffa?an  dizer  no  dito  moesteiro 
de  ssan  domingo  sseis  trintanarios  de  missas  por  miña  alma 
e  daqueles^^  quen  son  thiuda,  Ite  mando  para  a  obra  de  ssan 
Bertolameu  quarenta  ssoldos.  Ite  mando  a  ssan  Francisco 
para  o  lirnie  vinte  ssoldos.  Ite  mando  a  ssanta  Clara  para  o 
lume  vinte  ssoldos.  Ite  mando  a  o  conuento  de  ssan  Saluador 

de  Leres  vinte  mars.  para  algunha  cousa Ite  mando  a 

ssanta  Maria  do  Camyño  para  o  lume  dez  ssoldos.  Ite  a  ssan- 
ta María  delva  para  o  lume  dez  ssoldos.  Ite  mando  a  a  her- 

mida de  morra f  o  para  o  lume  dez  ssoldos.  Ite  mando  a 

Santiago  díale  (?)  para  o  lume  dez  ssoldos.  Ite  mando  a  o 
dito  moesteiro  de  ssan  domingo  aquelas  quaarenta  libras  de 
que  a  min  meu  padre  marttn  eans  fariña  e  mifia  ma- 
dre marta  gomes  deron  en  doagon  para  ssempre  por  aquelas 
duas  casas  que  están  na  Búa  que  chaman  de  Pedro  Boy  a  o 
canto  descoura  (?)  e  Púa  das  trauancas  ñas  que  ora  mora 
Beeyto  domingues  tauerneiro  por  tal  condigon  que  o  prior  e 
conuento  do  dito  moesteiro  me  ffasa  dicer  hunha  missa  en  no 
altar  mayor  do  dito  moesteiro  cantada  en  dia  de  ssan  Jurgio 
cada  ano  para  ssempre  e  que  vaan  ssobre  la  coua  h  y  ouve- 
ren  o  meu  corpo  ssoterrado  aas  primeiras  vesperas  e  aas  mis- 
sas e  aas  segundas  vesperas  con  la  cruz  e  con  la  agua  beey- 
ta  e  sse  por  uentura  o  prior  e  conuento  esto  non  quiser  com- 
prir  mando  que  meus  irmaes  ordinen  da  dita  doa<;on  como 
viren  que  he  mayor  proueito  da  miña  alma  que  sera  para  a 
dita  cápela .  Ite  mando  a  o  dito  moesteiro  de  ssan  domingo 
hun  leyto  aduvado  de  unha  cogedra  e  de  un  almadraque  e 
hunha  colcha  e  hun  thuma^o  e  de  duas  ffatéiraas.  Ite  mando  a 
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miña  irmaa  marta  fariña  ceen  mars.  mandoUe  a  mifla  mea- 
dade  de  quanto  me  deue  sobre  lo  atado  que  eu  déla  teño  en 
péñora.  Ite  mando  a  os  outros  meus  limaos  cínquoenta  mars . 
a  cada  hun.  Ite  mando  a  as  empadreadas  de  ssan  Uertalameu 
trinta  e  hun  ssoldos  á  cada  hunha.  Ite  mando  a  marta  eans 
ff reirá  criada  de  mayor  rrodrigues  hunha  saya  daluco  (?)  no  • 
uo.  Ite  mando  a  teresa  (?)  miña  colaca  a  millor  ssaya  que  eu 
ouuer  a  tempo  dé  miña  morte.  Ite  mando  a  miña  madre  ma- 
ria  gomes  hun  marco  de  prata  por  heran<;:a  de  todos  meus 
beens  e  en  tanto  a  ña9o  miña  herdeira  e  non  en  mais  e  ela 
que  sse  teña  desto  por  contenta  e  non  demande  nin  possa 
mays  demandar  en  meus  beens.  Ite  quanto  a  meu  marido 
ffernand  aluare^  as  arras  que  me  el  dou  e  as  doa^oes  que 
me  ffez  e  prometen  e  dou  e  mandoUe  demais  de  mellora  para 
sempre  ttodos  los  af foramentos  que  eu  con  el  aforey  e  ñguien 
de  viñas  e  de  outros  quasquier  herdamentos  de  mays  lie  man- 
do que  teña  en  sua  uida  a  miña  meadade  das  compras  que  eu 
con  el  comprei  en  quasquer  lugares  e  en  quasquer  maneira 
assy  en  herdades  como  en  chantados  e  casas  e  viñas  e  despois 
de  ssua  morte  fñque  todo  a  o  dito  moesteiro  de  ssan  Domingo 
por  tal  condigon  que  o  prior  e  fraires  do  dito  moesteiro  me 
íáQan  diser  cada  dia  en  aquela  capella  de  ssan  Jurgio  que  eu 
ñguie  no  dito  moesteiro  hunha  misa  para  sempre  por  miña 

alma  e  a  dos e  sese  mais  poder  diser  po  los  ditos  beens 

que  lie  mando  e  o  prior  e  convento  do  dito  moesteiro  sseo 
assy  non  feceren  Deus  lio  tome  en  conta  no  outro  hu  han 
mays  de  viuer.  Ite  mando  demays  a  o  dito  meu  marido  todos 
los  panos  de  cama  e  de e  todas  las  outras  preseas  de  ca- 
sa assy  como  a  nos  ora  teemos  con  gargada  con  uoontade  e 

a  casa  en  mao. 

Ite  mando  a  o  dito  meu  marido  de  melloria  e  que  haya  por 
meus  beens  mouiles  e  reyzes  mili  mars  de  brancas  doyro  en 
ssoldos  o  mar.  por  emenda  e  corregiemento  da  custa  que  ffez 
quando  por  min  ffoy  a  casa  da  Reyna  de  PortogaL  It.  man- 
do que  todas  las  doas  que  eu  ouuer  a  o  tempo  de  miña  morte 
assy  adubos  de  panos  como  yrilandas  e  relicas  e  cintas  e  ou- 
tras qualesquer  doas  que  eu  aia  e  sse  pola  uentura  estouuere 
délas  ou  todas  en  péñora  mando  que  sse  tiren  e  sse  den  a  o 
prior  f [rey  Johan  mmes  con  todos  los  panos  de  uestir  que  ou- 
ver  e  teuer  a  tempo  de  miña  morte  e  el  que  fa^a  por  todo  hun 
calez  de  prata  e  hunha  boa  uestimenta  para  a  dita  cápela  de 
ssan  Jurgio  e  sse  y  mays  montar  o  ssobeyo  que  ficar  mando  a 
o  dito  prior  que  me  fa^a  con  el  diser  misas  de  Réquiem  por 
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miña  alma  e  de  aqueles  de  quen  eu  comí  e  despendy.  Ite  man- 
do a  o  dito  prior  f frey  Johan  nunes  ducentos  mars.  para  hunha 
capa  po  la  miña  alma  e  por  tal  que  rrogue  a  Deus  por  min  e 
ff a<;o  compridores  de  este  meu  testamento  que  o  compran  por 
meus  beens  mouuiles  e  rayzes  ssen  seu  daño  e  ssen  ssua  per- 
da  a  o  dito  meu  marido  fernand  aluares  e  o  dito  prior  ffrey 
Johan  nunes  e  mando  que  se  pague  todo  esto  que  eu  mando 

aqui  en brancos  a  rragon  de  quarenta  pares  por  tres  libras 

y  de  dous  diñeiros  o  mar.  ssaluo  os  mili  mars.  que  mando  a  o 
meu  marido  que  seyan  doyro  (doito?)  en  ssoldo  do  dia  que  eu 
ffinar  ata  hun  ano  e  comprido  e  pagado  este  meu  testamento 
en  todo  o  remanente  que  fficar  de  meus  beens  assy  mouiles 
como  rayzes  ffa^o  meus  herdeyros  a  o  dito  meu  marido  Her- 
nand  aluares  na  meadade  e  o  dito  prior  e  conuento  de  ssan 
Domingo  de  Ponte  uedra  na  outra  meadade  por  tal  condi<;on 
que  eles  aian  para  sempre  en  mente  a  miña  alma  E  esto  outor- 
go  por  miña  manda  pola  miña  postremeira  uoontade  que  ou- 
torgo  que  he  esta  segundo  sse  aqüi  conten  e  reuogo  por  esta 
todas  as  outras  mandas  que  fiz  e  sse  apresentaren  outorgo  que 
non  uallan  ssaluo  esta  que  ora  fago  e  outorgo  e  dou  por  miña 
manda  e  por  miña  postremeira  uoontade  E  sse  alguen  contra 
esta  miña  manda  ueñer  ou  aenbargar  en  parte  ou  en  todo 
outorgo  que  peite  por  pena  a  os  ditos  meus  compridores  e 
herdeyros  des  mili  mars.  de  dita  moeda  E  pena  pagada  ou 
non  esta  manda  e  o  que  en  ela  he  conteudo  este  senpre  en 
ssua  reua  (?)  testimoyas  Ffrey  garata  ffrayre  da  dita  orden 
de  ssan  Domingo  natural  de  loo  e  pedro  esteues  filio,  de  este- 
uo  peres  de  mato  boos  e  ignacio  peres  hescudeyro  do  dito 
Hernand  aluares  e  esteuo  soares  da  cortoaela  it  johan  anes 
y  aras  peres  fariña  e  giral  prego.  Era  ssobre  dita  do  ditto 
testamento  a  dita  marta  paes  e  adendo  a  este  testamento  so- 
bre dito  lunes  e  uynte  dias  de  juyo  disso.  Ite  mando  que  a  dit- 
ta  eranga  que  leixo  a  o  dito  prior  e  conuento  do  ditto  moes- 
teiro  de  ssan  Domingo  leyxolla  por  tal  condigon  que  eles  que 
a  non  possan  uender  nen  ssopeñorar  nen  a  allear  e  que  a  po- 
nan en  hunha  renda  en  pessoa  certa  que  de  cada  ano  a  a  ditta 
cápela  para  que  sse  diga  a  ditta  misa  que  mando  diser  cada 
dia  na  ditta  cápela  de  ssan  Jurgio  ou  mays  sse  sse  y  mays  po- 
de dicer  pola  ditta  eranga.  E  sse  o  prior  e  o  conuento  do  ditto 
moesteiro  quiserán  faser  desto  que  eu  mando  o  contrario  dou 
poder  a  os  parentes  meus  mays  chegados  que  acusen  o  prior 
y  conuento  do  ditto  moesteiro  que  compran  e  fagan  conprir  o 
que  eu  mando  para  a  ditta  cápela  e  que  sse  cunpra  na  ditta 
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cápela  de  ssan  Jurgio  que  figie  no  ditto  moesteiro.  testimoyas 
johan  peres  do  forno  e  aras  peres  catho  (?)  mercadores  e 
johatt  marttues  forno  e  o  ditto  ñrejjohati  HUftes  prior  e  ffrey 
Johan  da  Redondela  ffrayres  da  orden  dos  pregadores  e 
aras  peres  fariña  e  depois  disto  dia  esta  foy  a  vinte  e  dous 
días  de  juyo  da  era  sobre  ditta  a  dttta  marta  paes  e  adendo  a 
o  dito  testamento  disso  assy.  Ite  mando  que  sse  algún  ome  ou 
moller  ueen  de  boa  íamma  e  dísser  por  uerdade  que  lie  al- 
gunha  cousa  deuo  ata  cinquenta  libras  que  lio  paguen, 
ite  mando  a  a  cofraria  de  ssanta  maria  do  camino  hunha 
quarta  de  viflo  cada  ano  mole  de  doma  de  XVI  adumbres 
ssegundo  que  lie  eu  e  o  dito  meu  marido  Hernand  aluares 
damos  e  que  sse  pague  dentre  min  e  o  ditto  meu  marido  cada 
ano  a  a  ditta  confraria  testimoyas  gon^aluo  martines  fariña 
e  o  ditto  prior  e  gonfaluo  ssoga  e  gottfaluo  eans  auea.  E  eu 
affons  eans  de  Bayona  notario  de  Ponte  uedra  jurado  desta 
notaría. 

c  B. 
(Original  inéáUlo). 


Átio  lAOO.—Cláugulas  del  testamento  del  escudero  Juan  Núñex  de 
homa,  padre  del  Arxobiapo  de  Santiago,  antea  Obispo  de  Mondo- 
ñedo,  D.  Alvaro  de  Isoma.^ Pergamino  procedente  del  Archioo 
del  convenio  de  Santa  Clara,  de  Santiago). 

Eno  nome  de  deus  amen,  ano  do  Natemento  de  noso  señor 
ihu.  xpo.  de  mili  et  quatrocentos  anos  dez  dias  de  j'ullio.  Eu 
iohan  minea  disorna ,  cscudeyro,  seendo  doente  pero men- 
tó qual  deus  teuo  por  ben  de  me  dar  fat;o  mía  manda  e  orde- 
no de  meus  bees  como  despoys  mia  morte  fiquen  ordenados  : 

primeyramente  mando  mia  alma  a  deus  verdadeyro gre 

precioso  e  rrogoHe  que  me  perdoe  e  rrogo  a  uirgee  santa  ma- 
ria sua  madre  que  seja  mia  auogada  ena  ora  da  mia  morte  e 

ao  dia  do  juico  que  me  queyra  perdoar dia.  ítem  mando 

corpo  eno  moesteyro  de  san  francisco  de  san- 
llar  grande  a  par  donde  jaz  meu  padre  SQ.  Et 
as  cousas  contiudas  na  dita  manda estas 


Coleooión  Diplomátioa  283 


clausulas  que  se  siguen:  ítem  mando  ao  moesteyro  de  santa 
clara  de  santiago  duzentos  maravedís,  os  gento  ao  conuento 

e  gento  para  a  obra  e  que  me  enmenten  en  sua  oragon a 

santa  clara  de  Santiago  para  senpre  de  cada  ano  hua  pipa 
de  renta  de  vino.  Et  mando  quo  ajan  da  vina  de  villar  e  por 

ela.  ítem  fa^o  por  meu  hereo  uniuersal  em  todos bees  a 

meu  filio  don  aluaro  nunes  bispo  de  mondonedo  e  fa^o  a  dona 
ntaria  mia  moUer  heree  en  aquelo  que  lie  eu  mando  por  las 
maneyras  e  cond¡9oes  que  uan  escritas.  ítem  fa^o  por  com- 
pridores  deste  meu  testamento  e  manda  sen  seu  daño  a  gat' 
(ia  prego  de  montaos  caualleyro  e  a  f rey  j'ohan  de  muro  dou- 
tor  de  san  francisco  de  santiago  e  a  frey  afonso  martis  dou- 
tor  do  moesteyro  de  san  domingo  de  santiago  e  ajohan  ares 
da  cana  meu  moordomo:  testemoyas  mestre  huberte  fisico, 
gomes  peres  de  padrón,  fernan  da  ameixenda  e  esteuoofer- 
nandes  ejohan  branquo  e  afonso  gon^alues  criados  do  nota- 
rio e  iohan  ares  da  cana.  • 

Eu  Garfia  Suares  das  encrouas  Notario  publico  jurado  de 
Santiago  estas  clausulas  fiz  sacar  do  testamento  por  min  fei- 
to  do  dito johan  nunes  e  meu  nome  e  signal  aqui  pono  en  tes- 
temoyo  de  verdade  G.  (signo). 

E3«  O.  A^ 

(Original  inédito). 


JLlio  \4A^*— Autorización  dada  por  el  Arzobispo  de  Santiago,  don 
Rodrigo  de  Luna,  á  los  moradores  de  Caldas  de  Reyes,  para  cele' 
brar  en  esta  villa  dos  ferias  anuales  y  U7i  mercado  mensual, 

Don  Rodrigo  de  luna  por  la  gra.  de  Dios  e  de  la  Santa 
iglesia  e  arzobispado  de  Santiago  capellán  mayor  de  nro.  Se- 
ñor el  Rey  e  su  notario  mayor  del  Reino  de  león  oydor  de  la 
su  audiencia  e  del  su  consejo  e  por  quanto  somos  informados 
que  en  los  tiempos  pasados  de  nros.  antecesors.  en  la  nra.  bi- 
lla de  caldas  de  Reix  abia  e  se  fazia  feria  e  mercado  publico 
por  lo  qual  la  dicha  nra.  billa  era  bien  poblada  e  los  mora- 
dors.  e  pobladors  della  eran  ricos  e  facendados  e  podian  ser- 
uir  e  seruian  mejor  q<^  no.  siruen  oy  la  qual  dicha  feria  se  de- 
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xo  de  continuar  asi  por  grras.  pestilenzas  e  mortandades  co- 
mo otrosy  por  quanto  en  las  rias  de  arredor  de  la  dicha  billa 
de  caldas  en  señorío  de  los  caualleros  se  feseron  muchas  pro- 
vasons  e  puertos  de  mar  e  se  fasen  ferias  e  mercados  cada 
mes  e  suslogars  son  ricos  e  la  dicha  nra.  billa  se  ba  adestro- 
yaos.  e  despoblason  e  nros.  basallos  resiben  en  ella  grandes 
perdidas  e  daño  en  sus  fasendas  e  se  podria  mas  despoblar  la 
dicha  nra.  billa  de  lo  q^  hoy  esta.  E  nos  queriendo  proueer 
sobre  ello  ayudar  e  frangar  la  dicha  nra.  billa  e  por  faser  bien 
e  merced  a  los  moradors  della  ordenamos  e  mandamos  q^  se 
fagan  en  la  dicha  nra.  billa  dos  ferias  cabdales  exentas  e  fran- 
gadas  en  cada  un  año  conbiene  a  saber  la  una  que  se  comien- 
ze  en  dia  de  cuerpo  de  dios  e  q^  dure  fasta  diez  dias  cumpli* 
dos  e  la  otra  que  se  comienze  por  dia  de  sant  martiño  de  no- 
uiembre  e  sea  la  segunda  feria  e  dure  asi  mesmo  otros  diez 
dias  cumplidos  asy  en  tal  manera  q«  en  cada  un  año  la  pri- 
mera feria  sea  siempre  el  dicho  dia  del  cuerpo  de  dios  e  de- 
mas  que  se  faga  en  la  dicha  nra.  billa  mediado  cada  mes  un 
mercado  publico  e  exento  de  alcaualas  e  portalgo  e  de  todo 
trebuto.  E  por  esta  nra.  carta  mandamos  a  todos  los  mora- 
dors de  arredor  de  la  dicha  nra.  billa  dos  leguas  que  de  cada 
casa  benga  una  persona  con  bendisiones  al  dia  de  mercado  e 
el  que  no  quisiere  benir  que  lo  penoren  los  alcaldes  de  la  dicha 
nra.  billa  de  caldas  por  diez  mrs.  biejos  por  cada  bez  q^  no 
quisiere  benir.  E  mandamos  q«  todos  los  q«  benieren  a  hender 
sus  mercadorias  a  la  dicha  nra.  billa  en  las  dichas  ferias  e 
mercado  q^  sean  seguros  de  yda  e  benida  e  estada  e  tornada 
ellos  e  todas  sus  cosas  que  troxiere  e  llevare  e  q^  qualesquier 
persona  o  personas  q®  biniere  a  las  dichas  dos  ferias  del  año 
no  puedan  ser  acusados  de  maleñsio  nin  omesio  de  muerte  de 
ómes  nin  debda  nin  fia  doria  nin  por  otra  cosa  alguna  en 
quanto  durare  el  tiempo  de  las  dichas  dos  ferias  e  por  benida 
e  estada  e  tornada  fasta  sus  casas  e  qualquier  que  levantare 
ruido  en  las  dichas  ferias  e  mercado  que  lo  prendan  e  este  a 
lo  q^  fuere  fallado  por  justicia  asi  como  a  qualquier  q«  que- 
branta seguro  puesto  por  su  señor  e  justicia  e  mandamos  a 
las  justicias  de  la  dicha  nra.  billa  que  les  guarden  e  fagan 
guardar  este  seguro  e  libertad  q^  les  facemos.  Otrosy  quere- 
mos e  tenemos  por  bien  q^  las  dichas  ferias  e  mercados  sean 
francas  e  q«  todos  los  q*^  benieren  e  esludieren  en  ellas  a  hen- 
der e  a  compiar  las  tales  mercadorias  q^  sean  exentos  q^  non 
paguen  alcauala  nin  otros  pechos  portalgos  e  costumasees 
q^  ayan  de  pagar  en  la  dicha  nra.  billa  e  mandamos  so  pena 
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descomunión  e  de  seiscentos  mrs.  para  la  nra.  cámara  a  qua- 
lesquer  arrendadores  e  recabdadores  e  corredores  de  las  di- 
chas alcauallas  e  portalgos  q^  agora  son  e  fueren  de  aqui  en 
adelante  q*  non  demanden  por  ello  ningunos  derechos  a  las 
sobredichas  personas  q^  asi  benieren  a  las  dichas  ferias  e 
mercado  ca  nos e  damos  por  quantos  de  todo  ello  e  segu- 
ramos q^  les  non  sera  demandado  cosa  alguna  otrosy  manda- 
mos q^  los  moradores  e  becinos  de  la  dicha  billa  paguen  sus 
alcauallas  segund  lo  han  de  uso  e  de  costimibre  de  todo  lo 
qe  hendieren  en  las  dichas  ferias  e  mercados  e  sean  exentos 
de  todo  lo  q^  compraren  en  ellas  por  quanto  nra .  merced  e 
voluntad  es  q«  no  gosen  de  lo  susodicho  saluo  aquellas  perso- 
nas q«  binieren  de  fuera  de  la  dicha  nra.  billa  a  hender  e  com- 
prar porque  se  non  faga  fraude  nin  engaño  alguno  en  los  de- 
rechos de  nro.  sefior  el  Rey.  E  por  esta  nuestra  carta  man- 
damos anuestro  pertiguero  mayor  de  tierra  de  Santiago  e  a 
nro.  alcalde  mayor  de  nra.  casa  e  a  los  alcaldes  de  nra.  ciu- 
dat  de  santiago  e  de  las  nras.  billas  de  padrón  muros  é  noya 
Pontevedra  uigo  e  redondela  e  caldas  e  los  castilleros  de  los 
nros.  castillos  de  la  rocha  fuerte  e  rocha  llana  e  hoeste  e  de 
la  barrera  e  castro  de  montes  e  de  mellid  borraseros  rodé- 
rg  e  lobera  e  alos  caualleros  escuderos  e  duefles  nros.  basa- 
líos  e  de  nra.  iglesia  e  a  todas  las  otras  justicias  de  todo  nues- 
tro arzobispado  q«  amparen  e  defiendan  a  los  q*^  asi  benieren 
a  las  dichas  ferias  e  mercado  a  la  dicha  nra.  billa  de  caldas 
e  q*^  non  consientan  en  sus  logars  e  jurisdisions  q«  le  sea  fe- 
cho mal  nin  danno  nin  prenda  alguna  e  les  guarden  e  fagan 
guardar  nro.  seguro  ca  nos  por  la  presente  les  tomamos  sub 
nro.  amparo  e  defendemiento  e  los  aseguramos  por  nos  e  to- 
dos nros.  basállos  caualleros  e  escuderos  e  mandamos  q®  les 
non  bayan  contra  ello  so  pena  descomunión  e  de  la  nra.  mer- 
ced e  de  dies  mili  mrs.  pa  la  nra.  cámara  e  de  perder  el  feudo 
e  quantas  oficióos  e  mercedes  que  tienen  de  nos  e  de  nra.  igle- 
sia en  testimonio  de  lo  cual  mandamos  dar  e  dimos  esta  nra. 
carta  firmada  de  nro.  nombre  e  sellada  con  nro.  sello  e  re- 
frendada de  iohan  garcía  de  Sevilla  nro.  secretario  e  conta- 
dor mayor.  Dado  en  la  ciudad  de  santiago  des  e  ocho  dias 
del  mes  de  marzo  año  del  Señor  de  mil  cuatrocientos  cincuen- 
ta e  cinco  anos. 

V.  V.  R. 

(Orig.  inéd.  Archivo  de  San  Martin  de  Santiago), 
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—Inventario  de  los  bienes  mu^ebles  de  Lapo  gon^cduespe' 
dreyro  y  Leonor  Rodrigues,  su  mujer, — Documento  en  papéis  con 
recto  y  vuelto,  procedente  de  la  extinguida  Colegiata  de  Sar  (San- 
tiago) (1). 

Enna  cibdad  de  santiago  vinte  e  dous  dias  do  mes  de  no- 
uenbro  do  anno  do  nas^emento  de  noso  señor  ihesu  cristo  de 
mili  e  quatro  Rentos  e  oyteenta  e  ginco  annos:  sabean  todos 
que  este  dito  dia  antel  honrrado  señor  Juan  de  monte  mayor 
bachiller  en  decretos  canónigo  enna  santa  iglesia  de  santia- 
go e  juis  enna  abdiengia  do  Reverendísymo  señor  don  alfon- 
so  defonseca  arzobispo  da  dita  santa  iglesia  ^ibdad  e  arzo- 
bispado de  santiago,  e  en  presencia  de  mino  notario  e  testi- 
gos de  juso  escriptos  paresgeu  ende  presente  lopo  gonfalues 
pedreyro  vesyño  e  morador  enna  dita  <?ibdad;  e  dixo  que  por 
quanto  honor  Rodrigues  sua  moUer  era  fales^ida  desta  pre- 
sente vida  e  a  tenpo  de  seu  fales<;emento  quedaran  gertos 
bees  mobles,  ouro,  plata  e  diñeiros  que  ao  presente  el  e  ella 
tynan  de  consun  dos  quaes  ditos  bees  el  fezera  inventario  por 
escripto,  o  cual  dito  escripto  presentaba  e  logo  presentou  an- 
te o  dito  señor  juis,  do  qual  dito  escripto  de  inventario  seu 
tenor  he  este  que  se  sigue:  este  he  o  que  eu  lopo  predreyro  po- 
no en  enbentario  dos  bees  que  tyna  con  mia  moUer  Honor 
Rodrigues  cuja  alma  deus  aja;  primeyramente  iten  ^inquo 
marcos  e  medio  de  prata,  iten  ginquo  mili  pares  de  brancas, 
iten  vnna  caldeyra  de  trager  agoa,  iten  hua  caldeyra  de 
sobre  do  lar,  iten  dous  caldeyros  de  mao,  iten  vn  pichel  da- 
9unbre,  iten  dous  pichees  de  tres  netos,  iten  im  pichel  de  vn 
carto,  iten  un  prato  grande  destañq,  iten  un  prato  pequeño 
destaño,  iten  oyto  cabe<;aas,  iten  tres  almofadas,  iten  dous  col- 
chóos, iten  duas  mantas  de  vernea,  iten  un  alfamere,  iten  vn- 


(1)  Por  más  de  un  capítulo  es  importante  este  documento.  Nos  instruye 
respecto  del  mobiliario,  vajilla  é  indumentaria  domésticas,  y  en  general  de 
la  riqueza  de  un  maestro  cantero  del  siglo  XV  en  Compostela.  Además  nos 
pone  al  tanto  sobre  el  número,  clase  y  técnicas  denominaciones  de  los  ins- 
trumentos que  usaban  los  que  como  nuestro  Lopo  González,  trabajaron  sin 
duda  alguna  en  las  hermosísimas  obras  del  claustro  de  la  Catedral  y  del 
Hospital  Real  de  Santiago. 
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na  colcha,  iten  seys  mantas  de  burel,  iten  vn  fieltro,  iten  qua- 
tro  sabaas,  iten  vn  par  de  toallas,  iten  vn  par  de  vchas,  iten 
vn  par  de  mesas,  iten  tres  tallos  grandes,  iten  dous  pequeños, 
iten  vn  ba<;:io  grande  de  pan,  iten  dous  porcos  <;ebados,  iten 
duas  vacas  con  duas  filias,  iten  seis  escoupres  de  pedra  e  vn- 
na  mamola,  iten  duas  rapadas  de  sal  e  dous  saleyrós  para  el, 
iten  duas  quilmas,  iten  dous  barios  pequeños,  iten  oyto  talla- 
dores, iten  quatorze  cunquas,  iten  dous  espetos,  iten  vnna 
sartana,  iten  huas  gramaleyras ,  iten  duas  arcas,  iten  vnna 
tinalla,  iten  onze  piquos,  iten  vnna  tallante,  iten  dous  marte- 
los pequeños  de  parede,  iten  dous  ferros  de  asentar,  iten  dous 
cubos,  iten  Qinco  cunas  de  ferro  con  suas  palmetas,  iten  hua 
mará  (marra)  grande,  iten  vn  marote  (marróte),  iten  dous  fe- 
rros grandes  de  monte,  iten  vn  ferro  mediano,  iten  duas  yxo- 
las  mouriscas,  iten  vnna  yxola  de  peto,  iten  un  escoupre,  iten 
vn  traado,  iten  vnna  tarabela,  iten  dous  bingueletes,  iten 
duas  serras  de  mao,  iten  vnna  junteyra,  iten  dous  martelos 
grandes  de  monte,  iten  seys  marañas  destopa,  iten  tres  de  li- 
fio,  iten  triinta  rapadas  de  genteo;  o  qual  dito  escripto  de  in- 
ventario asy  presentado  ante  o  dito  sennor  juis  por  lo  dito  lo- 
po  gOHfalues  logo  el  pedeu  a  o  dito  sennor  juis  interposese  a 
o  dito  escripto  de  inuentario  sua  abtoridade  e  decreto  para 
que  valuese  e  f ezese  fe  en  juiso  e  fora  del,  que  el  estaba  pres- 
tes de  faser  juramento  e  a  solenidade  que  en  tal  caso  manda- 
ba o  dereyto,  e  mandase  a  min  notario  que  sacase  do  dito  es- 
cripto de  inventario  vn  traslado,  dous,  tres,  ou  mays  ao  qual 
dito  traslado  ou  traslados  interposese  sua  abtoridade  e  de- 
creto para  que  valuese,  e  fezese  fe  en  juiso  e  fora  del;  e  logo  o 
dito  sennor  juis  dixo  que  regebia  e  logo  rebeben  o  dito  escri- 
pto de  inventario  quanto  podia  e  deuia  con  dereyto,  e  Rebeben 
juramento  do  dito  lopo  gonfalues  e  un  sigftal  de  crus  88  e  as 
palabras  dos  santos  euangeus  en  que  sua  mao  dereyta  puso 
deytandolle  diante  a  confusión  do  dito  juramento,  e  el  diso 
que  sy  juraba  e  amen;  e  o  dito  juis  lie  fezo  pregunta  syescrip- 
uira  ou  fezera  escripuir  todos  los  bees  mobles  que  tynan  e 
avian  de  consun  el  e  a  dita  sua  moller  ao  tempo  de  seu  fales- 
gemento,  e  o  dito  lopo  goufalues  dixo  e  declarou  so  vertude 
do  dito  juramento  que  feyto  avia  que  el  fezera  escripuir  to- 
dos los  ditos  bees  que  el  e  ela  tynan  de  consun  e  se  lie  Recor- 
dara ven  e  verdadeyramente  e  asy  o  dezia  e  declaraba  so 
vertude  do  dito  juramento  que  feyto  avia  con  protestación 
que  fazia  que  sy  mays  se  He  Recordase  de  o  dizer  e  declarar 
cada  e  cuando  se  lie  recordase  e  o  dito  sennor  juis  He  man- 
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dou  que  enno  termino  do  dereyto  viese  declarando  ^erca  dos 
ditos  bees  o  que  se  He  Recordase;  e  dixo  que  interpüfia  e  in- 
terposo  a  o  dito  escripto  de  inventario  sua  abtoridade  e  de- 
creto para  que  valuese  e  fezese  fe  en  juisio  e  fora  del,  e  man- 
daba e  logo  mandou  a  min  notario  que  fezese  .do  dito  inven- 
tario un  publico  instrumento,  dous  ou  mais,  aqueles  que 
menester  e  necesarios  fosen  e  os  dése  signados  de  meu  signo, 
a  os  quaes  e  cada  hun  deles  interpufla  e  interposo  sua  abto- 
ridade e  decreto  para  que  valuese  e  fezese  fe  en  juisio  e  fora 
del.  e  de  todo  en  como  pasou  en  que  dia  mes  e  ano  o  dito  lopo 
gofífalues  pedeu  a  min  notario  que  Uo  dése  asy  por  testimo- 
nio signado;  presentes  a  elo  por  testigos y«a«  lapes  canónigo 
enna  santa  iglesia  de  santiago  e  garsia  de  tras  monte  e  mar- 
tin  aluares  notario  del  Rey  noso  sennor  vesynos  e  morado* 
res  enna  dita  gibdad. 

E  eu  garfia  lourenfo  porra  escriuano  de  cámara  del  Rey 
nuestro  Sennor  e  su  notario  publico  enna  sua  corte  e  en  todos 
los  seus  Reynos  e  Sennorios  e  escusador  del  Sennor  diego  de 
asebedo  notario  publico  da  <?ibdad  de  santiago  a  esto  que  dito 
he  en  vn  con  os  ditos  testigos  presente  foy  e  fize  escripuir  e 
aqui  meu  norae  e  signo  fize  en  testemoio  de  verdad  que  tal  he. 


(Original  inédito). 


Garda  porra  notario. 

£2.  O.  ▲• 


A.flo  oeo* — Donacián  de  varias  iglesias,  villas  y  heredades,  hecha 
por  el  Obispo^  D,  Ñuño  al  Monasterio  de  San  Pedro  de  Soandres 
(provincia  de  la  Coruña,  partido  judie icd  de  Carballo), 

XPS.  In  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti  amen. 
Dominis  inuictissimis  hac  triumphatoribus  sanctisque  marti- 
ribus  gloriosis  Sancti  Saluatoris  sci.  Petri  et  Pauli  et  aliorum 
sanctorum  martirum,  Virginum  confessorum  cuius  reliquie 
recondite,  permanent  in  loco  Subandres.  Ego  Nunus  episco- 
pus  cum  peccatorum  meorum  recordatio  timendum  ultimüm 
et  mors  secunda  ad  honorem  Dei  et  pro.  remedium  anime 
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mee  do  et  dono  ad  hunc  monasterium  Sübandres  scilicet 
scm.  Martinum  de  Ser  ceda;  Quintana  donega;  Nantemiri; 
laurario;  uisanoi;  abiani;  nefis;  anseti;  fr aires;  longo; 
scm.  Johannem  de  asirán;  allego;  villa  á^frogia  tres  partes; 
fenes;  uilla  de  egia;  asirás  medio;  Ion  gara;  cavel  lañes;  in 
villar  VIII  seruicialias;  Kasiro  integro;  et  de  illo  vilar  justa 
illo  rivulo  duas  partes; /(^r^g'w//?  integro;  queiges  integro  no- 
mines cum  suas  hereditate¿  et  V  servicialias  justa  illo  Kasiro, 
contra  apiundi  duas,  subtus  ecclesia  una;  ecclesia  sce.  Marie 
de  Keiges  integra  que  michi  dedit  gui  ruderiquis  cum  omni 
suo  debito;  villa  de  Keises  media  que  dividimus  cum  seo.  Ja- 
cobo;  aisiandi  integro;  robórelo;  scm.  vincentem  de  beris 
cum  villas  VIL™  in  giro;  villa  de  jermar  quos  emi  de  pilo- 
rio  pro  bobes  X';  villa  de  alpede;  ripas  aucias;  bárdanos; 
'  scm.  mámete  de  agualada  cum  villas  quinqué;  gundesindi 
integro  cum  alias  villas  quinqué;  villas  in  ruderici  IIIL^r  sub 
illa  ecclesia  una,  super  ecclesia  tres;  belis  cum  X'*  servicia- 
les; in  bárdanos  X.™;  palacios;  scm.  felicem  sabuceda;  cu- 
meanda;  ceniunt  foca;  scm.  michael;  covos  cum  suos  homi- 
nes;  scm.  Xpoforum;  sea.  Eulalia;  lamas;  fracoso;  scm.  Pan- 
taleon,  sce.  virixime,  sea.  Maria  de  Solubio,  quos  fundavit 
frater  ariemio;  scm.  Julianum  de  Ferrarios;  ordiales;  bucu- 
lio;  f errar  ios;  viliamir;  pensó;  Kausiole;  villa  á^  frogia; 
masegio  medio  ab  integrum  cum  suos  homines;  salla  integra 
cum  quinqué  servitialias;  alio  vilare  cum  ceniulio  per  mé- 
dium; villar  de  egas  per  médium  cum  ceniulio;  fofeli  cum. 
duas  servicialias;  in  cumir  villas  Q^^.\yxor\  figueirola;  va- 
diusa  de  saccaii  in  prono  integro ;  fonie  frigida;  villar  de 
s\x\ier  fúgalos  integro  tres  servicialias;  scm.  stefanum  de  ela- 
sin  cum  omni  bona  sua;  villa  mirón  medisi]  froion  medio;  om- 
nia  ista  inclusa  maneant  stabilita  post  partem  sci.  Salvatoris 
sübandres.  Et  qui  abstraxerit,  auferat  Deus  partem  eius  de 
libro  vite,  et  omnia  componat  in  duplo  et  insuper  solidos  VI 
mille.  et  hunc  factum  meunj  plenum  habeat  roborem  firmita- 
tis.  Era  rVII  et  quotum  VI  Kls.  marcias. 

Nunus  episcopus  hoc  quod  dedit  confirmo. 

Qui  presentes  fuerunt: 

Peirus  testis. 

Mariinus  ts. 

Alviio  ts. 

Diaco  ts. 

Nunus  munis. 
.  Guesieo  muni&i  qui  notuit. 

19 
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Gudest notuit  prius  et  Johanes  restaura  vit  de  vetera 

in  nova. 

A^  Xu.  JP. 

(De  una  copia  en  papel  de  fines  del  siglo  XV4II  del  Archivo  de  Antealtares). 

Este  es  un  claro  ejemplo  de  las  renovaciones  que  de  algunos  antiguos 
documentos  se  hicieron,  especialmente  en  el  siglo  XII.  A  veces  los  renova> 
dores  se  permitían  aclarar  ó  comentar  el  texto  y  describir  los  bienes  tal 
cual  se  hallaban  al  tiempo  de  la  renovación.  Esto  parece  que  fué  lo  que 
hizo  Juan  en  este  documento. 


AA€>  ^90 'f— Donación  dd  Conde  D,  Pdayo  Pérez  al  Monasterio 
de  San  Pedro  de  Soandres, 

ínclito  Redemptori  humani  generis,  Deo  vivo  et  vero  qui 
est  omnium  causa,  plenitudo  virtutum,  lux  lucís,  fons  luminis, 
illuminator  dierosque  (dierum?),  ubi  nulla  similicia  est;  qui  an- 
te mundi  constitutionem  arbitrio  suo  cuneta  creavit  omnia 
visibilia  atque  invisibilia,  pretérita  presentía  et  futura,  et  ex 
patre  filio  permanente  atque  cum  spiritu  sancto  in  deitate  tri- 
nitatis  presente  quin  genitor  genitum  antecederet,  genitus  ge- 
nitori  deesset,  aut  spiritus  sanctus  aliquando  appareret,  pa- 
riter  cum  prole  eius.  horoimque  (eorumque?)  spiritum  almum, 
in  pasionis  trinum  in  deitate  credimus  esse  vivum  (unum?), 
quia  pater  deus  et  filius  (deus)  et  spiritus  sanctus  deus ,  non 
tres  dii,  sed  naturaliter  tota  trinítas  unus  est  deus,  qui  omnia 
regit  gubernat  et  moderat,  mortificat,  ducit  ad  inferos  et  re- 
ducit,  creans  lucem  et  formans  tenebras  qui  est  in  sempiter- 
num  seculum  amen.  Ego  cliens  ac  pusillus  servus  servorum 
domini  licet  indignus  comes  dominus  pelagtus,  Petri  filius  et 
comitisse  domine  Gotine  una  cum  uxore  mea  aragoti  et  filiis 
meis  et  voci  nostre  vobis  dominis  invictissimis  ac  triunfatori- 
bus  sanctisque  martiribus  gloriosis  in  cuius  honore  est  fun- 
data  ecclesia  sci.  iacobi  apostoli,  sci.  martini,  sci.  salvatoris , 
sce.  eulalie  virginis,  scorum  petri  et  pauli  et  aliorum  scorum. 
martirum  virglnum  et  confessorum  et  honorem  sce.  marie 
semper  virginis  cuius  baselica  f undata  esse  noscuntur  in  loco 
subandres  sub  crepidine  montis  macoris,  secus  rivolo  esse, 
territorio  breganttnos,  iusta  ori  maris  foristisse.  Ego  iam  di- 
ctus  comes  pelagtus  negligens  et  indignus  et  desidia  plenus 
peccatis  cum  recordatio  malorum  meorum  timentium  paye- 
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SCO  hora  extremitatis  mee  dum  in  fatuali  casu  deducere  me 
volueris  ante  dignissimum  conspectum  maiestatis  tue  provi- 
dens  intellectu  nostro  et  memorie  vite  mee  in  meo  sensu  ex 
quo  a  te  recepi  ad  te  semper  accedo,  domine  sicut  dicitur  in 
libro  parabolarum  psalomonis.  Cuneta  enim,  domine,  que  in 
celo  et  que  in  térra  tua  sunt,  tuum,  domine,  regnum,  tue  divi- 
tie,  tua  virtus,  et  potentia  et  tu  dominaris  omnium.  Nos  enim 
peregrini  sumus  coram  te,  qui  nostram  vel  nos  ut  possimus 
universa  promittere  quia  quid  quid  habemus  atque  accepi- 
mus,  presta,  domine,  ut  hanc  voluntatem  cordis  nostri  ea 
semper  in  venerationis  tui  auxilio,  quia  ego  sum  vermis  et 
non  homo,  sicut  et  in  psalmo  beatus  david  iam  memorato  le- 
gitur  hoc  sennone.  Concedo  tibi  domine  omnipotenti  atque 
omnes  sanctos  tuos  ecclesiam  sci.  iuliani  de  ferr arios  in  ac- 
cesu  Kaurio  una  cum  ipsas  villas  que  mihi  venerunt  in  sors, 
Kaurio,  ordini,  ferrarlos,  butulto,  ordiales,  iuliani  et  villa 
de  penselamor,  villa  defrogia,  villar,  masegio  maior,  revé- 
renti  omnia  intus  (integre?)  concedo  ad  ipsum  locum  sci.  sal- 
vatoris  de  subandres  pro  remedio  animarum  nostrarum,  si- 
ve  villa  paratento,  frigiacolos  et  ecclesia  comacendonis , 
ftguerola,  villar  de  erboleto,  scr,  columba  cum  sua  voce,  ro- 
maris,  sci.  pelagii  in  viliomir,  omnia  ista  tota  ab  integrum 
concedimus  pro  animabus  nostris  sive'  pro  genitoribus  no- 
stris,  qui  ibi  tumulati  stmt. 

Damus  ibi  has  villas  et  ecclesias  cum  omnia  sua  bona  que 
ad  eos  pertinent  secundum  illa  nota  sunt  de  illis  homines  que 
ibi  invenimus  in  nostra  aderatione  et  semper  stetit  cum  illo 
monasterio  et  serviant  sicut  ceteri  ingenui  et  pro  die  sci.  pe- 
tri  cereum  et  oblationem  deferant  ad  ipsum  monasterium 
quamdiu  vires  habuerint  filii  et  nepoti  (nepotes)  exsolvanT; 
censum  per  singulos  annos,  quibus  statim  (statutum)  a  priori- 
bus  nostris  fuit.  et  si  uoluerint,  relinquant  ipsos  saltos  et  alios 
requirant  et  dominatio  monasterii  possideant  illos  et  iure  he- 
reditario, et  quando  voluerint  reverteré  hereditatem  reci- 
piant  et  negotium  persolvant.  Damus  ibi  eos  ut  ibi  deserviant 
in  sécula  cuneta  pro  victum  atque  vestitum  dei  servientium 
in  ipsum  locum  dei  militantium,  sive  peregrinorum  vel  pau- 
perum  aliqui  ibi  sub  bone  discretionis  colla  submiserint  ad 
deserviendiun  Deo  vivo  et  vero  huic  monasterio  subandres 
ad  Abatum  et  fratrum  suorum  tam  pro  animabus  nostris 
quam  etiam  pro  animabus  patris  nostri  comes  dominus  Pe- 
(rus  et  uxor  sua,  ad  ipsum  locum  iam  dictum,  Deo  adiuvante 
permaneat  per  pagianolam  testamenti  agere,  Omnes  has  vil- 
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las  sicut  saperias  resonat  ib  i  testamento  stabilitas  perma- 
neant  evo  perenni  in  sécula  cuneta. 

Oro  et  adoro,  Redemptor  mundi  ut  hunc  factum  nostrum 
vilissimum  ratum  atque  placatum  inveniatur  in  oculis  tuis  ut 
in  illa  die  quando  veneris  judícare  seculum  per  ignem  placa- 
tum et  mansuetum  te  inveniar  prevenio  {o  prevetuo)  una  cum 
sanctis  tuis  ut  tecum  f  ruamur  eterne  pascua  vite,  et  quamvis 
non  veniat  dicendum  sed  suspico  oblita.  Et  qui  contra  hunc 
factum  nostrum  et  quartulam  testamenti  agere  vel  mussitare 
quesierint  aut  infringere  vel  surripere  usque  minima  acus , 
vel  ab  monasterii  iure  voluerit  cui*  concedimus  ante  Domi- 
num,  sua  subsequatur  iustitia  altorum  et  amborum  lumen 
oculorum  privatus  et  lucem  surgentis  aurora  non  videat ,  sed 
conteratur  quasi  lumen  (lignum?)  infructuosum  ut  vermis 
ebuUiat  scaturiat,  vociferans  clamet  incesanter,  ut  hic  non  ti- 
meat  et  ceteri  timeant,  qui  vota  aliena  frangunt  et  rumpunt 
et  invasores  fuerint,  qui  recordatio  non  metuerint  et  nefario 
prestiterit,  non  sit  ei  recordatio  vite  cum  Juda  traditor  Domi- 
ni  equalis  sortiatur  pena,  et  cum  Datam  et  Abiron  una  eis 
sors  sit.  Qui  autem  perseveraverit  in  flagitio  et  non  Dei  timo- 
re,  tantum  vico...  quantum  de  hac  scriptura  confringere  vo- 
luerit perdit  (pectet?)  in  concilio  et  componat  hoc  testamen- 
tum  in  duplo  et  voci  regie  potestatique  pena  subiaceat,  et  hoc 
testamentum  fírmum,  sanum  et  in  validum  et  dignissimum 
habeat  roborem. 

facta  cartula  testamenti  Era  DCCCCLXXXX  (1),  III  Kls. 
septembris  Comes  dns.  Pelagius  et  uxor  mea  dna.  Aragoti 
et  filiis  nostris  et  voci  mee,  qui  hunc  testamentum  fieri  volui- 
mus  et  relegendo  cognovimus  et  roboramus  in  temporibus 
purissimi  (piissimi?)  regis  domini  Veremundi. 
Qui  presentes 

Petrus  testis.  Ordonis  conf. 

Xitici  ts.  Ranimirus  conf. 

Martine  ts.  Teures  conf. 

Fernandus  guterrici,       Seitrires. 

Eronipetrici,  Víctor  geni  scripsit. 

A..  ILi.  F. 

(Copia  en  papel  de  fines  del  siglo  XVIII  tomada  de  una  compulsa  hecha  en  el 
año  1420  por  mandato  judicial,— Archivo  de  Antealtares), 


(1)    Como  esta  donación  se  hizo  en  tiempo  de  D.  Bermudo  II,  la  era  de 
que  aquí  se  habla  tiene  que  ser  la  cristiana  y  no  la  española. 
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ikfio  J.H'^&.— Testamento  del  Obispo  de  Mondoñedo  />.  Gonzalo  de 
Moscoso, 


In  nomine  dni.  nri.  Ihu.  Xpi.  Amen.  Era  MillesimaLX 
Quinta  Dominica  hora  tertia,  quarto  die  mensis  Januarii.  Sa- 
beam  todos  Commo  en  presenta  de  nos  P,^  eans  Razoeyro  et 
Notario  publico  da  iglia.  de  mondoñedo.  Et  Domingo  fernan- 
des  Notario  publico  jurado  dado  do  Bispo  en  Villamayor  Cib- 
dade  de  Mendoñedo.  et  das  testemoyas  subscritas.  Jazendo 
en  esta  villa  nosso  sennor  dom  Gonfaluo  Bispo  de  Mendoñe- 
do finado  et  posto  en  leito  enna  claustra  desta  yglia  Seendo 
aynda  por  soterrar.  Et  seendo  don  Johan  dominges,  Dean  et 
as  pessoas  coegos  et  Ra^oeyros  desta  dita  yglia  que  y  eran 
juntados  en  Cabidoo  enno  sobrado  do  paago  dos  caualeyros 
hu  soen  acustumar  de  facer  o  cabidoo.  O  dito  Dean  mostrou 
un  Testamento  scripto  en  papel  sarrado  por  jenua  et  seellado 
do  seello  do  dito  sennor  o  Bispo  don  Gonfaluo  et  sobrescripto 
con  subscri^on  de  min  P.^  eans  Razoeyro  et  notario  sobre- 
dito  et  de  P.^  gualuan  Notario  publico  de  Villamayor  et  sig- 
nado con  nossos  signos  dambos  et  con  nomes  destas  testemo- 
yas que  se  seguen  scriptos  .y.  con  suas  maos  segundo  .y.  pa- 
rescia.  conuen  a  saber  de  frey  P.**  de  chaum  guardián  de  Ri- 
badeo.  ffrey  affonso  appari^o.  frey  afonso  de  cora,  frey  Ro- 
drigo de  Caldas  frades  da  ordem  de  sam  francisco,  et  do  dito 
P.**  gualuan  notario  et  de  P.  eansjaurim  clérigo  do  choro  da 
dita  Eglia.  Et  o  dito  Dean  abriu  o  dito  testamento  et  f ezeo  .y. 
leer  todo  de  ueruo  a  ueruo  por  Johan  afonso  notario  en  casa 
do  dito  sennor  o  Bispo  que  disso  que  scriuira  o  dito  testamento 
por  mandado  desse  Bispo.  et  páresela  que  fora  scripto  por 
mao  deste  ditto  Johan  Affonso.  Et  enna  ñm  do  dito  testa- 
mento eram  subscri^oes  scriptas  por  mao  de  Johan  affonso 
notario  sobredito.  et  de  Johan  eans  notario  publico  de  Villa- 
mayor,  signado  con  sous  signos,  et  outras  testemoyas  scriui- 
ran  .y.  sous  nomes  con  suas  maos.  Et  pedio  o  dito  Dean  'en 
seu  nome  et  á^  Johan  eans  et  Garda  peres  coegos  de  Mendo- 
ñedo que  siam  presentes  et  en  nome  do  Cabidoo  dessa  Eglia. 
a  nos  P,^  eans  et  Domingo  fern.  Notarios  sobreditos.  que  tor- 
nassemos  o  dito  testamento  en  publica  forma,  et  lie  dessemos 
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y  testimoyo  de  comino  enno  dito  dia  et  Era  sobreditos  seendo 
o  dito  Sennor  Bispo  por  soterrar  parescia  .y.  esse  testamento 
sarrado  et  seellado  con  seello  do  dito  serinor  Bispo.  et  signado 
dentre  et  fora  dos  signos  dos  ditos  notarios  et  con  nomes  das 
testemoyas  sobreditas  et  doutras  testemoyas  scriptos  con  suas 
maos  commo  ia  dito  he,  et  possessemos  .y.  nossos  signos  acos- 
tumados.  do  qual  testemoyo  (testamento)  o  tenor  atal  he. 

Enno  no  me  de  Deus  Padre  et  filio  et  spu.  seo.  vn  deus 
et  tres  pessoas  vn  en  diuinidade  et  tres  pessoas  sen  deperti- 
mento  non  pero  sem  deíTerenga  de  propiedade.  ConusQuda 
cousa  seia  a  todos.  Como  eu  Gortfaluo  segundo,  seruo  da 
Egleia  de  Mendonedo  aggráueado  de  infirmidade  do  corpo. 
empero  con  meu  entendemento  et  con  mina  memoria  et  mia 
discre^on  qual  ma  deus  quis  dar.'  Ordino  et  fa^o  meu  testa- 
mento de  aquellas  cousas  que  me  deus  quyso  dar  a  a  sua  mer- 
cee.  Primeyramente  outorgome  por  verdadeyro  creschao  ca- 
tholico  et  confesso  que  todallas  cousas  que  se  conteen  en  nos 
simbolos  que  ordinaron  os  Apostólos  et  os  Padres  seos,  et  a 
Eglesia  de  Roma.  Et  esto  creo  bem  uerdadeyramente  sem  pos- 
fa<;;o  nihuum  et  sem  nihua  dultá.  Et  dou  a  mina  alma  a  aquel 
sennor  que  ma  encomendou  et  que  ma  meteu  enno  corpo  et 
a  sua  madre  sta.  María  virgen  que  he  auogada  dos  pecadores 
et  acorremento  dos  cuitados  complida  de  todas  uirtudés  et  de 
todas  santidades  sóbrelas  outras  criaturas  que  deus  quis  fa- 
cer enno  ceo  et  enna  térra,  assy  dos  angeos  commo  dos  te- 
rreaes.  et  pegolle  por  mercee  por  que  ella  sabe  que  eu  soo 
muy  pecador  et  ey  muyto  mester  a  sua  aiuda  et  o  seu  deffen- 
demento  que  tena  por  bem  de  a  a  hora  de  mia  morte  de  me 
meter  sub  o  seu  manto  hu  ella  defiende  muytos  cuytos  et 
muytos  pecadores,  et  me  deffenda  daquel  seu  enamigo  que 
non  haia  en  min  entrada  nen  Ra^on  et  de  me  leuar  ante  a 
fa<;e  daquel  sou  sennor  que  me  fezo  a  a  sua  semeldue  et  que 
me  remiu  pelo  sou  sange  precioso .  que  me  liure  da  mao  et 
do  poder  daquel  sou  enamigo  et  de  toda  a  linagee  dos  omes.' 
a  que  eu  criue  mays  en  este  mundo  con  todollos  sisos  et  en- 
tendementos  que  me  el  deu  para  o  seruir  et  que  pare  ante 
esse  meu  sennor  et  quelle  Rogue  por  min  con  sam  migeel  con. 
todos  los  angeos.  con  sam  Pedro  et  con  todos  los  apostólos, 
con  sant  Steuo  et  con  todollos  mártires,  et  con  san  Martino 
con  todolos  confessores.  con  todallas  conteentes  et  casadas. 

Outrossy  mando  sesse  de  dereyto  pode  fazer  que  fazan 
que  ordinen  assy  de  meu  corpo  por  lo  feyto  das  sentencias  que 
poso  o  legado,  en  que  eu  mays  non  pude  fazer  que  a  a  hora 
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de  mina  morte  que  me  ponan  enno  terreo,  et  que  aly  enuii  o 
meu  spirítu  para  aquel  sennor  quemo  en  mío  corpo  meteu  et 
que  me  leuen  a  o  espital  et  me  ponan  enno  leyto  dos  pobres, 
et  desi  que  me  soterren  hu  quiserea  con-  esses  outros  pobles. 
Et  se  por  uentura  por  feyto  das  sentengas  o  non  poderen  fa- 
cer que  me  ponan  ally  hu  vir  o  Dean  et  os  outros  hornees 
boos  do  cabidoo  que  se  pode  fazer.  ata  que  enviin  pedir  mer- 
cee  a  o  papa  et  a  meu  señor  o  Cardeal.  Porque  este  auer  do 
legado  nunca  o  eu  ouue  complidamente  dos  clérigos,  et  aquel 
que  ende  ouue  pagueylle  del  hua  partida,  et  del  despendí  enno 
seruigo  da  Egleia  por  la  guardar  de  mayor  periglo  et  de  muy- 
tas  persegugoes  quelle  acaesgiam  assy  como  he  saXsbMdofsic), 
Outrossy  mando  esta  mia  cama  assy  como  iaz  con  sous 
panos  et  con  suas  cortinas  et  ceo  et  con  sous  alf amares  et  con 
los  outros  destalos  que  eu  trago  comunalmente  pela  térra  et 
con  vn  paño  uerde  et  un  tapete  sen  bangaes.  Et  que  esto  con 
todolos  meus  panos  de  uistir  et  penas  ueyras.  cuytelinos.  cin- 
tas, esmoleyras.  doas  de  todas  maneyras.  lenzos  grosos/  que 
se  uendam  por  maos  daqüelles  que  eu  leixar  por  exsecutores 
deste  meu  testamento/  et  que  o  den  a  pobles  uergongosos  et  a 
outros  que  uirem  que  mays  comple  sem  bandaria  nenuna.*^ 
saluo  o  meu  manto  et  a  mina  Guarnacha  da  escarlata  et  o  ca- 
peyrote  que  mando  que  o  dem  a  Martin  tnartis.  Outrosy  man- 
do un  destes  manto  et  pellote  que  eu  trago  ora  de  cotio,  qual 
uiren  meus  complidores.  a  Johan  domingues  da  taulada.  et 
quelle  paguen  o  vino  que  lie  eu  antaño  bebi.  ítem  mando  un 
manto  et  un  capeyrote,  que  y  se  diiun  Gamillyn  que  o  dem  a 
o  capellán  de  Noys  por  lo  amor  de  deus  et  queme  emente  en 
oracon.  It.  mando  que  todalas  outras  cousas  que  acharen  en- 
na  guarda  roupa  et  ennas  archas  et  en  todos  los  outros  luga- 
res en  que  as  eu  teuer.  et  as  sortellas.'  que  fiquen  a  a  Egleia 
paro  o  Bispo  que  ueer.  Saluo  a  ezmeralda  que  füy  de  meu 
padre  que  mando  a  Gonfalao  meu  sobrino  que  mando  a  Gar- 
cia  quelle  guarde.  Et  os  alfameres  longos  que  ueeron  de  San- 
tiago mando  o  un  a  Gonfaluo  et  o  outro  a  Lopo.  et  sennas 
frunnas  de  cabe<;aes  daqüelles  que  ora  ueeron  de  Cantora. 
Outrosy  mando  que  esta  pouca  bayxella  que  eu  hey.'  que  ue- 
nan  a  conta  et  a  Recado  et  que  paguen  por  ella  a  pressa  a 
aquelles  a  que  eu  deuo  que  non  han  obligaron  do  cabidoo.  et 
que  paguen  por  ella  a  Gonfalo  eans  o  uino  quelle  eu  tirey. 
Et  se  .y.  tanto  non  ouuer  que  o  paguen  pello  vino  et  pello  pam 
da  bodega  et  pelas  bestas  de  caualgar  et  carrega.  en  guysa 
que  seiam  ben  pagados.  Saluo  que  mando  a  miña  muua  a 
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GoHfaluo  et  a  outra  a  £o/>o.  qual  el  escoller.  et  una  azemella. 
Outrosy  mando  que  paguen  por  esto  o  vino  que  eu  tirey  de 
Pedro  eans  Jaurin,  et  a  Gonfaluo  moxe,  et  a  Marta  peres. 
Outrosy  mando  que  porlp  al  que  fícar  que  dem  a  cada  huun 
dos  hornees  de  caualo  desta  térra  que  andan  conmigo  en  mi- 
na casa  .ce.  mrs.  a  cada  vn.  saluo  qnesi /ohan  de  bent  et  Pe- 
dro  lourenfo  que  foron  en  grandes  perigros  et  homicios  por 
min  quelles  dem  a  cada  huun  .CCC.  mrs.  It.  a  Gonfaluo  pe- 
rea  marido  de  Mayor  doiins  mina  criada  .CCC.  mrs. 

Outrossy  mando  que  entreguen  di  Rodrigo  eans  coego 
aquelas  cousas  que  eu  del  houue.  et  quelle  fagan  de  lo  emenda 
et  corregemento  o  mellor  que  poderen  tam  bem  pello  da  Egle- 
ia  commo  pello  meu.  Et  mando  quelle  entreguen  logo  o  sou 
mun  (sic).  Et  Rogo  o  abbade  de  Vülanoua  assy  como  eu  del 
confio,  et  assy  como  el  sabe  que  o  eu  amaua  uerdadeyramen- 
te  assy  commo  min  meesmo  quelle  entregue  a. este  Rodrigo 
eans  aquello  que  del  ouue  por  Ragon  do  arrendamento  que 
fego  dos  sous  beneficios  et  que  o  non  leixe  de  fazer  por  mal 
que  lie  queira  nen  por  maa  uoontade  quelle  aia. 

Outrosy  mando  que  quanto  pan  et  uino  se  fora  Villanía- 
yor  que  o  adugan  para  .y.  ou  o  uendan  hu  se  uer  et  o  ponan 
todo  en  Recado  et  que  recaden  as  deuedas  que  me  deuen 
commo  se  pague  por  ello  o  que  eu  deuo  que  confesso  que 
non  fuy  senon  para  seruigo  da  Egleia  que  se  non  podia  es- 
cusar. 

Outrosy  por  muyto  seruigo  et  boo  et  uerdadeyramente  que 
Lopo  carioyra  fezo  con  sous  parentes  en  no  tuUe  douro  et  en- 
na  marina  de  Cangas  et  de  Sam  cibrao  a  a  Egleia  de  Mendo- 
nedo  et  muytas  boas  páranlas  quelle  fego  enno  sou  castello 
de  felgoso  et  allur  hu  el  podo  et  porque  nunca  o  achey  en 
mentira  mandoUe  o  nouo  dogano  de  san  Saluador  do  monte 
et  RogoUe  et  mandolle  pella  homenagee  que  me  ten  feyta  do 
Castello  de  felgoso,  que  cada  que  .y.  chegar  meu  camareyro 
Gomes  soares  de  día  ou  de  noyte,  que  o  receba  en  no  Caste- 
llo en  sou  saluo  selle  mester  for.^  et  o  defenda.  Outrosy  mando 
a  Gomes  soares  meu  Camareyro  o  Rocin  que  fuy  do  Maes- 
tre scola  se  eu  desta  moyro. 

Outrosy  mando  que  todallas  cousas  que  andan  ennos  oflí- 
cios  assy  commo  ferradas,  aramennas.  acetres,  estas  cousas 
taes  que  as  uendam  et  o  dem  porlo  amor  de  Deus. 

ítem  mando  a  Garda  suares  .CC.  mrs.  It.  mando  .CC.  mrs. 
a  affonso  bosincha.  et  .CC.  a  Johan  de  mandayo.  Et  .CL.  a 
Rodrigo  que  fuy  muytas  uezes  a  Castella.  It.  a  Domingo  tra- 
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Hesso  .C.  mrs.  It.  a  Martin  das  donas  .L.  mrs.  et  a  afonso 
uerde  outros  .L.  mrs.  et  ñ /femando  traueso  .L.  mrs. 

Outrossy  mando  a  meu  sobrino  Lopo  peres  todallas  cou- 
sas que  eu  ey  enna  yglesia  de  faon  que  eu  comprey  de  afonso 
stíares  mágico  et  todallas  cousas  que  eu  y  comprey  et  gaaney. 
en  qualquer  maneyra  hu  quer  que  uaam  a  montes  et  a  fontes. 
assy  de  auoen^a  commo  de  gaa<;a.  et  ennas  friigresias  de 
santalla  de  Touro  et  de  sam  xrouoo.  de  ueseno  et  en  Carua- 
llal  et  en  Oca  donega,  It.  lie  mando  a  herdade  de  vayoure. 
It.  lie  mando  demays  o  quarto  de  toda  a  herdade  de  Afilian. 
que  eu  hy  ey  por  mina  madre.  Et  os  tres  quartos  que  ey  enno 
Paafo  por  lo  concambio  que  fez  con  mia  hirmaa  dona  Jkfa- 
yor.  et  de  Soueredo.  et  defoiaes.  et  de  Porcarifa.  et  de  sam 
Migueel,  Et  esto  lie  mando  que  o  tena  en  seus  dias  et  de  vn 
sou  filio  se  o  y  ouuer.  Et  a  sua  morte  et  do  dito  seu  filio,  que 
fique  a  a  Egleia  de  Santiago.  Saluo  a  herdade  de  Villa  nona 
que  he  enna  frigesia  de  ueseno  que  mando  que  a  tena  et  huse. 
Martin  fernandes  algacil  en  sua  uida.  et  a  sua  morte  que  se 
torne  a  Lopo  petes,  que  a  tenna  como  dito  he.  Ou  se  este 
Martin  fernandes  ante  quiser  a  herdade  de  Caruallal.  man- 
do que  a  haía  pella  dita  condigon.  Et  mando  a  Garda  suares 
esta  outra  herdade  de  villanoua  sobredita. 

ítem  mando,  a  Affonso  de  Castro  o  meu  quiñón  de  Soue- 
redo et  de  foiaes.  et  de  Porcarifa.  que  o  tena  pellas  condi- 
<;oes  sobreditas  por  que  o  mando  a  estes  outros.  It.  mando 
todallas  cousas  que  ey  em  sam  Megeel  de  castro,  et  en  aque- 
lla térra,  et  en  Siaonna.  con  los  tres  quartos  do  casal  do 
Paafo  que  he  meu  et  as  ortas.  et  da  fraga,  por  lo  concambio 
que  fige  con  mina  hirmaa  dona  Mayor  et  con  las  donas  de 
Sta.  Ciará  et  o  meu  quiñón  das  casas  da  Pena  con  suas  or- 
tas. Et  Villamayor  con  todallas  cousas  que  hy  ey  et  deuo  ha- 
uer  a  montes  a  fontes.  Et  con  todallas  cousas  que  eu  hey  et 
debo  hauer  enna  uilla  de  Santiago  assy  de  compras  commo 
de  gaa^as  que  eu  hy  gaaney.  et  concambey  et  comprey  en 
qualquer  maneyra.  Et  os  Casares  do  Eio  et  de  Pibas  que  teuo 
Pedro  migúeles  palla  a  meus  sobrinos.  Gongaluo  peres  et 
Ruy  Sanches  coegos  de  Mendonedo ,  que  os  haian  en  sous 
dias  ambos  de  por  meo.'  et  a  sua  morte  fíquen  liures  et  quitos 
a  a  Egleia  de  Santiago.  Et  aquel  que  delles  ante  finar  que 
esto  que  He  eu  mando  que  fique  enno  outro  que  ficar  uiuo.  que 
o  tena  pella  dita  condi^on.  Et  se  estes  Gonfalvo  peres  et  Puy 
Sanches  ante  finaren  ca  Lopo  peres.  Mando  que  esto  que  eu  a 
elles  mando  que  fique  a  Lope  peres  que  o  tena  pella  dita  con- 
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digon.  Et  se  Lopo  peres  ante  morrer  ca  estes  Gonzalo  peres 
et  Ruy  Sanches.  et  non  ouuer  filio  legitimo,  mando  que  as 
herdades  e  cousas  sobredítas  que  eu  a  el  mando  que  fíquen  a 
os  ditos  Ganfaluo  peres  et  líuy  Sanches  ou  qualquer  delles 
que  ñcar.uiuo.  que  o  tena  pellas  ditas  condigoes.  Et  a  sua 
morte  delles  todos  tres  que  fique  todo  a  a  Egleia  de  Santiago. 
Empero  assy.  Se  ouuer  y  home  do  meu  linagen,  que  seia  pa- 
ra morar  ennas  casas  da  pena.  Mando  que  more  en  ellas  en 
sua  uida.  et  as  mantena.  et  a  sua  morte  que  fiquen  a  Egleia 
de  Santiago. 

Outrossy  mando  o  meu  quiñón  do  couto  dotr et  toda  a 

herdade  que  mia  madre  comprou  de  Tareyia  gorda.  Et  to- 
da a  outra.  herdade  que  eu  ey  áosferreyros  ata  Santiago  con 
la  herdade  do  couto  de  Varna,  et  das  duas  casas  et  de  Cafo- 
freyto  assy  sobre  camino  commo  sub  camino  a  meu  Irmao 
fernan  eans  que  a  tena  en  sua  vida,  et  a  sua  morte  del  que 
ñque  a  sua  filia  Maria  fernandes.  mina  sobrina,  que  a  tena 
en  sous  dias  et  a  sua  morte  que  se  torne  todo  a  a  Egleia  de 
Santiago,  saluo  Louelle  et  Ca^ofreyto.  et  vn  casal  que  de 
min  ten  Aras  eans  que  suya  teer  Johan  ganso,  que  mando  a 
o  moesteyro  de  sam  Pedro  de  fora.  Et  se  esta  mina  sobrina 
Maria  fernandes .  quiser  fazer  concambeo  de  sam  Romao 
por  esta  herdade  que  lleu  mando,  que  o  fa^a  para  sempre.'  et 
que  o  tena  en  sous  dias.  et  a  sua  morte  della  mando  que  fique 
a  a  Egleia  de  Mendonedo  para  sempre  por  mia  alma.  Et  fa- 
zendosse  este  concambio  mando  et  dou  poder  a  Garda  peres 
meu  moordomo  que  tome  tanta  da  herdade  que  eu  mando  a 
Gonfaluo  peres  et  a  Ruy  Sanches  quanta  el  üir  que  comple 
et  que  a  de  a  a  dita  Maria  fernandes  pra  sempre.  en  guysa 
que  ella  aia  boa  parte. 

ítem  mando  os  meus  casares  de  sam  Miguel  de  Salceda  et 
a  herdade  do  Carreo  et  o  casal  de  Gonin  que  fuy  de  Johan 
de  Montaos,  a  o  moesteyro  de  Sta.  Clara  por  mina  alma. 
It.  desembargo  a  fíUos  de  Pero  migúeles  palla  o  Casal  de 
Rioboo  que  eu  tiina.  It .  mando  o  meu  quiñón  das  casas  de 
Pontevedra  et  das  vinas  et  herdades  de  Saines  et  da  Redon- 
della  et  de  toda  a  herdade  que  eu  ey  des  Santiago  ata  Re- 
dondella  a  mina  yrmaa  dona  Mayor/  en  sous  dias  et  a  sua 
morte  que  fique  a  quen  ella  mandar.  It.  mando  a  Gomes  sua- 
res  meu  camareyro  o  meu  quynon  de  Monte  mayor  que  o 
tena  en  sous  dias  et  a  sua  morte  que  fique  a  Lopo  peres  que 
o  tena  pellas  condi^oes  sobreditas  et  a  sua  morte  que  fique  a 
os  ditos  Gonfaluo  peres  et  Ruy  Sanches.  Et  se  acaes9esse 
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que  estes  mo^os  todos  tres  morressem  ante  que  Gomes  Soa- 
res  que  esta  herdade  de  monte  mayor  que  se  torne  de  sua 
mao  a  Egleía  de  Santiago. 

ítem  mando  pagar  a  herees  de  Johan  uermues  que  fuy 
.DC.  mrs.  quelle  nos  deuiamos  por  un  Instrumento,  pero  que 
noUos  el  quytou  depoys.  et  por  esto  nonllos  leixen  a  pagar. 
Outrosy  mando  que  todallas  deuedas  que  apparesceren  por 
instrumentos,  et  por  cartas  que  eu  deuo  en  térra  de  Santiago. 
que  se  paguen  pellos  nouos  das  minas  herdades  conmio  quer 
que  eu  seia  certo  que  ha  muytas  dellas  pagadas  mays  non 
tiraron  os  planos  dellas.  Et  caten  en  casa  dos  notarios  de 
Santiago  hu  seen  os  meus  lluros  sobre  esta  razón  et  creemos 
que  acharan  .y.  das  deuedas  que  son  pagadas.  Et  mando  et 
deffendo  que  nenhun  non  seia  ousado  dentrar.  nen  tomar, 
nen  embargar  por  sy  nen  por  outro  nenhua  cousa  desto  que 
eu  mando  ata  que  as  deuedas  et  esto  que  eu  mando  seia  pa- 
gado assy  dos  herees  commo  outros  quaesquer.  Et  se  ende 
algún  fezesse  o  contrario,  mando  que  aquello  quelle  eu  man- 
daua  que  o  non  aia  nen  seu  filio  por  nenua  maneyra. 

It.  mando  ^fernan  topes  filio  de  topo  rodrigues  de  mon- 
temayor  D.  mrs.  para  un  rocim.  It.  mando  a  Garda  topes 
sou  sobrino  aquel  mun .  que  fuy  de  fernan  bicos  se  o  Dean 
uir  que  o  eu  hey  commo  deuo.  se  non  mando  que  He  den 
.CCC.  mrs.  It.  mando  a  Johan  do  Campo  .CC.  mrs.  It.  a  Go- 
mes da  cámara  .CL.  mrs.  It.  a  Johan  da  escangania  .C.  mrs. 
It.  a  Gonfaluo  da  reposte  .CC.  mrs.  It.  quito  a  Johan  con- 
tador o  padroadigó  que  me  deue  da  ygleia  de  Meyray  por 
muyto  serui^o  que  me  fezo  et  mando  que  lio  non  demandem. 

It.  mando  a  Gonfalo  peres  et  a  Ruy  sanches  meus  sobri- 
nos sub  pena  de  mina  beey^on  que  criin  a  Johane  filio  de 
Domingo  ruys  meu  cozineyro  que  fuy  et  He  fazan  algo  en 
quanto  elles  poderen  et  o  non  desamparen.  It.  mando  a  Jo- 
han pelaes  me  home  que  tome  tantos  dos  meus  herdamentos 
et  casas  que  ey  erina  villa  de  Santiago  et  cabo  del  que  uallan 
cada  anno  .CC.  mrs. 

Et  cada  huun  dos  meus  sobrinos  sobreditos  fago  herees 
caída  huun  enna  sua  parte  do  quelles  eu  mando  pellas  condi- 
<;oes  sobreditas.  Et  fago  exsecutor  deste  meu  testamento  en 
quanto  perteece  a  o  de  térra  de  Santiago  o  Argibispo  de  San- 
tiago et  o  cardeal  don  ffernan  martin  serpe.  et  Garda  pe- 
res meu  moordomo  et  meu  criado.  Et  rogolles  et  pego  que 
receban  esta  execugon  et  cumplan  este  meu  testamento  se- 
gundo que  se  en  el  conten.  Et  pego  a  o  Argobispo  que  fag^ 
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sempre  ben  a  os  da  mina  linagee.  Et  en  esto  que  pertee^e  a 
o  de  Mendonedo.  Leixo  por  executor  deste  meu  testamento 
o  Abbade  de  Vüanoua.  o  Dean.  Johan  eans.  et  Garda  pe- 
rea  meu  criado.  E  rogoUe  a  o  Abbade  et  pe^oUe  porllo  amor 
et  ami^ade  que  eu  con  el  auya  que  queyra  filiar  este  traballo 
por  min. 

ítem  mando  que  entreguen  a  a  Egleia  de  Santiago.  Duas 
albas  as  mellores  que  andan  na  mina  capella  que  foron  dy.  et 
huun  manto  xamete  uermello.  et  vna  capa  de  tartarisco  ve- 
llo. It.  mando  a  Egleia  de  Sta.  Maria  de  Víllascli  que  rogé 
por  min  a  sou  filio,  o  manto  et  a  stola  et  o  manipulo  con  que 
ora  dirían  missa.  It  mando  que  das  outras  stoUas  et  manipo- 
los  que  den  pellos  altares  da  ygleia  de  Mendonedo  et  special- 
mente  a  Santiago  et  a  sam  Martino.  It.  mando  que  o  paño 
grande  ancho  que  se  enna  archa  da  guarda  roupa  que  o  den 
pera  o  altar  de  Sta.  Maria  pera  palla.  It.  mando  que  una 
ymagen  de  prata  de  Santiago  que  se  enna  archa  da  guarda 
roupa  que  a  den  o  Argibispo  de  Santiago.  It.  mando  que  to- 
dollos  lencos  delgados  et  teas  de  rens  que  os  tome  Garda 
peres,  et  que  faga  delles  fazer  uestimentas  para  o  altar  de 
Sta.  Maria. 

It.  mando  que  se  este  testamento  non  ualuer  commo  tes- 
tamento, mando  que  ualla  commo  codicillo  e  commo  mia  pos- 
tromeyra  uoontade. 

It.  mando  a  Gonzalo  moxe  tres  tonees  do  vino  que  se  na 
bod^a  para  sy  et  para  reteen<;a  da  torre. 

It.  mando  a  Gonfaluo  peres  meu  sobrino  as  minas  degre- 
taes  et  o  Textu  da  Instituta  et  o  Repertorio  que  se  desenca- 
dernado.  It.  mando  a  Ruy  sanches  as  sen  tengas  et  o  Racio- 
nal et  o  Pastoral.  Et  qual  delles  ante  morrer  que  esto  quelleá 
eu  mando  que  fique  no  outro.  Et  a  sua  morte  dambos  que  fi- 
que o  Racional  et  o  Pastoral  enna  ygleia  de  Mendonedo  et 
que  os  preguen  enna  una  das  seedas  do  Choro. 

It.  dou  por  liures  et  por  quitos  para  sempre  de  min  et  de 
toda  mina  uoz  et  de  meus  parentes  sucessores  a  Ruy  Gonfa- 
les  et  a  Johan  Cabera  meus  clérigos  et  a  Johan  pelaes  meu 
home  de  todallas  cousas  que  por  nos  et  de  nos  racadaron  et 
houieron  assy  de  dineyros  como  douro  et  de  prata  en  qual- 
quer  maneyra  que  o  Recadaron  por  nos.  enno  Bispado  de 
Mendonedo  et  allur.  hu  quer  que  achamos  que  os  pagaron 
et  deron  enna  Corte  de  Roma  a  aquelles  a  que  lies  nos  man- 
damos pagar,  et  de  todo  nos  deron  boa  conta  por  graado  et 
por  meudo.  et  de  todo  os  damos  por  quitos  et  por  liures  et 


Coleooión  Diplomátioa  301 


confirmamos  a  Carta  quelles  ía  mandáramos  dar  sobrestá 
Ragon  et  mandamos  que  ualla  en  todo  segundo  que  en  ella  se 
conten,  et  mandamos  a  Johan  eans  nosso  scriuan  et  notario 
de  villa  mayor  quelle  fa<;a  dello  hua  carta  con  sou  nome  et 
con  sou  sinal.  et  se  comprir  mandamosla  aseelar  con  noso 
seello  et  Testemoyas  Gomes  suares,  et  Goucaluo  moxe. 
affonso  de  Castro.  Gomes  Peres,  Garda  Suares  escudeyros 
do  Bispo,  Johan  de  bayotta  et  gomes  da  cámara.  XXVII  dias 
de  Dezembre.  Era  de  MCCCLXIIII  annos. 

Este  día  sobredito  o  Bispo  outorgou  outra  uegada  este  tes- 
tamento, et  deu  poder  a  o  Abbade  et  a  o  Dayan  et  a  Johan 
eans  et  a  Garda  peres  que  corregessen  en  el  aquello  que 
compria  non  mudando  a  substanga  del.  Testemoyas  o  Dean. 
Johan  eans.  garda  peres.  Beyto  martts.  Gongaluo peres . 
Ruy  Sanches.  coegos  de  Mendonedo.  frey  Pedro  de  Chauin 
guardián  de  Pibadeu.  Lopo  peres  sobrino  de  Bispo.  Johan 
eans  notario  de  Vülamayor.  Johan  fernandes  clérigo  de 
Sobreda. 

ítem  digo  que  Pero  migúeles  palla  cidadao  de  Santiago 
et  sua  moUer  Orraca  fernandes  que  foron.  que  me  fezeron 
ambos  compridor  et  executor  dos  sous  testamentos,  et  de- 
ronme  poder  que  eu  aboase  vn  dos  sous  ñllos  ou  dous  quaes 
eu  quisesse  da  ter9a  parte  de  sous  bees  todos,  que  os  ditos 
Pero  migúeles  et  Orraca  fernandes  auyan  de  melloría  so- 
br ellos  outros  sous  fiUos  et  porque  eu  non  soo  ben  certo  se 
bey  este  poder  para  fazer  este  aboamento  a  dous  fíllos  se  a 
vn.  pello  poder  que  me  he  dado  pellos  sous  testamentos  se 
me  he  dado  o  poder  pera  dous  fiUos  fa^o  este  aboamento  da 
ter^a  de  todolos  bees  que  os  ditos  Pero  migúeles  et  Orraca 
fernandes  auyan  a  Steuoo  rodrigues  et  a  Gonfaluo  peres 
coengo  de  Mendonedo  sous  fiUos.  Et  se  me  he  dado  este  poder 
pera  un  filio,  fa^o  o  dito  aboamento  a  Gonfaluo  peres  meu 
coego  sobredito  que  o  aia  liure  et  quito  sobre  los  outros  her- 
manos, segundo  se  conten  en  nos  ditos  testamentos. 

It.  mando  a  este  Gonzalo  peres  o  breuiario  das  taulas  pre- 
tas  que  f  uy  de  Johan  peres  de  Montaos. 

ítem  mando  que  o  cardeal  martis  et  G.^  peres  receban 
conta  de  Johan  rodrigues  et  de  Johan  peres  de  ffaon.  et 
affonso  peres  penas  alúas  que  esta  enas  nossas  casas  de 
Santiago  et  daquelo  que  mostraren  que  pagaron  por  nosso 
mandado  et  en  nosso  serui<;o  que  for  con  Ra<;on  quelles  dem 
cartas  de  pago,  et  o  que  ficar  que  o  paguen.  Et  mando  que  a 
Johan  peres  de  fao  quelle  receban  a  conta  comunalmente 
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ítem  mando  a  meus  señores  o  Cabidoo  de  Santiago  dous 
marquos  et  medio  de  prata  et  que  os  ayan  pellos  fruytos  da 
mía  coengia  et  elles  que  me  dem  a  mia  ra^on  segundo  manda 
a  constituyeron  da  iglesia.  It.  lie  mando  todosUos  herdamen- 
tos  que  f foron  de  meu  tio  o  juyz  dom  fernan  rodrigues  et 

que  el  a  min  mandou  en  seu  testamento Et  mandoUes  de 

mays  o  meu  casal  de  vila  Criste et  con  a  herdade  que 

gaaney  en  couso  de  afonso  domingues  de  couso  et  con  a 
renda  et  jur  de  presentar  que  ey  na  iglesia  de  sta.  Maria  de 
Couso.  que.  gaaney  desse  affonso  domingues  et  que  ey  de 
meu  patrimonio  et  con  o  casal  et  herdade  que  comprey  de 
fiUos  de  Gomes  aras  de  ca^ofreyto,  It.  lie  mando  o  meu  ca- 
sal e  herdade  de  Medim  con  as  casas  de  morada  que  y  es* 
tam  et  con  o  meu  quiñón  do  señprio  do  Couto  e  quanta  her- 
dade ey  en  friigesia  de  sam  Giao  de  Lardeyros  et  con  o 
meu  paaQO  de  morada  et  herdamentos  que  ey  en  lidoyra.  no 
qual  paa^o  moraron  Johan  garda  de  medim  et  Diago  gomes 
de  medim  meu  cuyrmao.  et  os  herdamentos  que  fforon  do  di- 
to juyz  et  estes  outros  meus  lies  mando  a  a  tal  condipon  que 
os  teñan  en  sua  uida  et  aiam  o  huso  e  fruyto  delles  meus  so- 
brinos dom  Afonso  sanches  arcidiago  de  Trastamar  et  Gon- 
faluo  Sanches  filio  de  Sancho  Sanches  meu  yrmao  que  ffuy 
et  Garda  martis  meu  sobrino  filio  de  Orraca  peres  mia  yr- 
maa.  Et  se  hun  delles  morrer  quesse  torne  nos  outros  que 
ficaren  uiuos  e  apus  a  morte  do  postremeyro  delles  quesse 
tornen  a  o  dito  Cabidoo.  Et  se  o  dito  Cabidoo  quiseren  em- 
bargar ou  contrariar  en  algua  cousa  esta  ordina^on  que  eu 
fa<;o  ou  esta  mia  manda.  Mando  que  estes  herdamentos  todos 
tam  ben  os  que  fforon  do  juyz  como  estes  meus  que  He  eu 
mando  que  os  non  aiam  et  que  os  aiam  estes  meus  sobrinos 
sobreditos  por  tal  condigon  que  os  teñan  en  sua  uida  et  apus 
sua  morte  que  se  tornen  a  meatade  delles  a  fiUos  ludimos  des- 
te  Gonfaluo  Sanches  se  os  ouuer  et  a  outra  meatade  a  fillos 
ludimos  de  aluar  rodrigues  meu  yrmao.  Et  se  estes  Gonfal- 
uo Sanches  et  aluar  rodrigues  a  tempo  de  sua  morte  non 
ouueren  fillos  ludimos  que  se  tornen  a  fillos  de  Vrraca  peres 
mia  yrmaa  aquelles  que  enton  foren  uiuos. 

It.  mando  a  meu  sobrino  dom  Affonso  Sanches  Arcidia- 
go de  Trastamar,  quantas  herdades  ey  en  Villarelle  et  en 
friigesia  de  Santiago  de  dofon  con  a  presentación  dessa  igle- 
sia et  as  herdades  que  ey  en  Ryadegos  et  en  brenffe  et  en 
Riba  de  mino,  as  quaes  agora  de  min  ten  meu  *cuyrmao  Pe- 
dro ougea  saluo  o  casal  de  Sam  Payo  daluian 
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It.  mando  os  meus  herdamentos  do  mede  et  dangare  que 
oora  de  min  ten  Sancha  rrodrigues  mia  yrmaa  que  ella  que 
os  tena  en  sua  uida  et  apus  sua  morte  que  se  tornen  a  os  di- 
tos arcidiago  et  gongaluo  Sanches  et  garda  martia  por  as 
maneyras  et  condi(;:oes,  quelle  suso  mando  os  outros  her- 
damentos  

It.  quitóme  a  o  moesteyro  de  Camango  do  herdamento 
que  teño  desse  moesteyro  no  Couto  de  bendana  et  mandoUe 
demays  .CC  sis.  It.  quitóme  a  o  moesteyro  de  sam  johane^a 
cotta  do  casal  que  delles  teño  no  dito  Couto  de  bendana  et 
mandolle  demays  .CC.  sis.  It.  mando  a  herees  de  Pedro 
beeytes  tendeyro  et  de  sua  moller  María  domingues  que  fo- 
ron  .XXX.  libras  de  que  creo  quelles  soo  tiudo.  It.  quitóme  a 
o  moesteyro  de  Caruoeyro  dos  herdamentos  que  del  teño  en 
tria  uaa.  Et  mando  a  este  moesteyro  .CC.  mrs.  It.  mando  a 
esse  moesteyro  o  meu  casal  de  sam  Payo  daluian  que  de  min 
ten  meu  cuyrmao  Pedro  ougea  et  mando  con  meu  quiñón  do 
jur  de  presentar  que  ey  a  essa  iglesia.  Et  mandollo  por  tal 
condí<;on 

It.  mando  a  os  clérigos  do  coro  de  Santiago  .CC.  sis.  a 
aquelles  que  foren  presentes  a  a  mia  sepultura  et  elles  uaan 
por  min  et  aduganme  a  o  coro.  It.  mando  a  os  moesteyros  de 
sám  Domingo  et  de  san  francisco  de  Santiago  .XX.  libras  a 
cada  vn.  It.  mando  a  todallas  iglesias  da  cídade  de  Santiago 
et  a  as  capellas  de  dentro  da  iglesia  .XX.  sis.  a  cada  hua.  Et 
aos  moesteyros  de  sta.  Clara  et  de  sta.  María  de  beluis  .X.  li- 
bras a  cada  hun.  It.  mando  aas  hermidas  de  sam  Paulo  et  de 
sta.  Marina  et  de  sam  Loren<;:o  de  Trasouto  .XX.  sis.  a  ca- 
da hua.  It.  mando  a  o  moesteyro  das  donas  de  sta.  María  de 
Coonio  .C.  sis.  It  mando  a  a  capella  de  sam  ñiz  do  lloueo  hun 
callez  de  vn  marquo  de  prata  con  sua  patena.  Et  este  callez 
non  se  venda  mays  tenano  y  para  sempre  para  cellebraren  y 
con  el  missa  a  o  seruigo  de  deus  et  de  sam  ñiz. 

It.  mando  que  meus  Compridores  tomen  de  meus  bees  dous 
mili  mrs.  et  que  os  dem  a  herees  do  Chantre  de  Cuymbra 
que  mataron  hi  a  o  tempo  que  morreo  o  Arcibispo  dom  frey 
Beringuel  se  herees  ouuer.  ou  se  non  que  os  dem  por  deus. 
ally  hu  entenderen  que  sera  mays  prol  de  sua  alma.  It.  man- 
do a  fillos  de  Pay  da  cana  .CCC.  mrs.  et  elles  que  me  perdoen 
o  que  me  enprestou  o  dito  Pay  da  cana,  It.  mando  a  herees  de 
affonso  fernandea  tendeyro  et  de  sua  moller  Maria  martia 
que  foron  por  emenda  et  por  entrega  do  que  delles  ouue  a  mia 
mua  amarela.  que  teño  a  pinor  de  Diago  gomea  de  siluaa  a 
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atal  condi<;on  que  se  a  Diago  gomes  quiser  quitar  de  .XVIII. 
scudos  douro  por  que  a  del  tefto  ou  Ruy  martis  da  cruña 
quella  dem  et  elles  que  aiam  os  ditos  scudos  et  se  a  non  qui-' 
seren  quitar  que  a  uendan  et  entreguensse  de  .D.  mrs.  do  que 
por  ela  deren.  et  o  mays  que  o  dem  a  Diago  gomea.  ou  a  Ruy 
martis  da  cruña, 

It.  mando  a  Sueyro  eans  de  parada  meu  cuyrmao  o  meu 
cauallo  rugo  enfreado  et  ensellado  da  sella  laurada  et  el  que 
quite  os  .MDCC.  mrs.  quelle  eu  deuo.  et  se  os  non  quiser  qui- 
tar mando  que  meus  herees  que  uendan  o  cauallo  et  quelle 
satisfagan  delles.  It.  mando  que  entreguen  a  a  iglesia  de  San- 
tiago a  mia  mitara  et  Capa  que  eu  déla  teño,  et  a  mítara.  et  o 
amito,  que  os  entreguen  a  Sueyro  eans  se  uiuo  for  segundo 
ostremento  que  con  el  íiz.  Et  se  el  finar  ante  que  eu  que  os 
entreguen  segundo  que  el  poser  en  seu  testamento.  Et  se  en 
seu  testamento  non  fezer  délo  mengon  que  os  entreguen  ao 
Cabidoo.  Et  o  Cabidoo  guarde  a  condigon  que  delles  mandou 
fazer  obispo  de  Tui  dom  Rodrigo  meu  cuyrmao.  It.  mando 
a  fillos  de  Pay  fagundea  notario  de  Santiago  o  meu  rocin 
rugo,  que  ffuy  de  lopo  garfia  monie  de  Sam  Payo,  et  Ro- 
goUe  que  me  perdoen.  algua  Ren  se  o  ouue  de  seu  padre. 

It.  mando  a  mia  cama,  en  que  eu  jasco,  que  som  quatro  a.1- 
madraques.  dos  qüaes  ssom  dous  de  ffroxel  et  huun  dalgodon 
et  outro  de  borra  et  con  seu  cabegal  et  con  duas  colchas  et 
eolio  meu  cubertor  de  pena  ueyra  et  colla  cuyracha  noua  et 
cun  hun  tapete  nouo  para  ante  a  cama,  et  con  hua  cortina  no- 
ua et  hun  destallo  nouo  para  ante  a  cama  et  con  .V.  ffacey- 
roos.  a  meu  sobrino  dom  affonso  Sanches  arcidiago  de  tras- 
tamar,  Et  que  el  por  esta  cama  pague  .MCCC.  mrs.  et  estes 
dineiros  mando  que  se  metan  en  aquello  que  o  Cabidoo  de 
Santiago  entenderen  que  mays  prol  seera  do  spital  de  jeru- 
salem.  en  tal  que  os  dineyros  non  uaan  a  maos  do  Cabidoo. 
Et  se  o  dito  arcidiago.  non  quiser  dar  os  ditos  dineiros.  man- 
do que  meus  compridores  uendam  os  ditos  panos  et  os  di- 
neiros que  por  elles  deren  que  seiam  para  o  dito  spital  como 
dito  he. 

It.  mando  que  a  outra  mia  cama  que  eu  leuo  quando  uou 
fora  da  villa  que  he  hun  almadraque  de  froxel  et  outra  de  bo- 
rra et  hun  cabegal  et  duas  colchas  et  dous  lengoos  et  quatro 
f  aceyroas  et  hun  tapete  nouo  e  hun  alff amare  nouo  et  hun  cu- 
bertor de  vyado  que  os  uendam  et  o  que  en  elles  acharem  que 
meus  compridores  que  o  tomen  et  tomen  mays  .MCCC.  mrs. 
dos  outros  meus  bees  et  que  os  den  por  mia  alma,  et  daquelles 
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a  que  eu  soo  et  de  que  óuue  do  seu  ally  hu  endenteren  que 
seera  mays  soude  das  suas  almas  et  da  mía. 

It.  mando  a  herees  de  Johan  nunca  despenseyro  que  fuy 
do  Cabídoo  de  Santiago  .C.  mrs.  It.  mando  que  o  breuiario 
que  de  min  tem  dom  Johan  dontinguea  cardeal  de  Santiago 
que  o  entregue  a  meu  sobrino  o  arcidiago  de  Trastamar  e 
esse  arcidiago  que  o  guarde  para  Ñuño  gonfalues  meu  so- 
brino filio  de  Sancho  Sanches  meu  yrmao  que  ffuy  et  quello 
de  quando  ffor  para  elo. 

It.  quito  et  anu9o  aluar  dominguea  meu  collado  de  todal- 
las  cousas  que  por  mín  acadou  et  Recebeo  et  ouue  et  despen- 
deo  de  todo  o  tempo  passado.  ata  este  presente  dia.  et  dou  o 
por  liure  et  por  quito.  It.  mando  a  herees  de  Johan  martis  de 
pousada  .CC.  mrs.  et  mando  quellos  pague  affonso  domin- 
gues  de  pousada  da  Renda  da  hermida  que  de  min  ten 
arrendada 

It.  mando  que  den  .CCC.  mrs.  porllas  almas  daquelles  a 
que  tomey  capón  ou  gallina  ou  carne  que  non  pagase. 
It.  mando  que  fa^an  emenda  et  quantia  de  .C.  mrs.  a  fiUos  de 
Pedro  Cor^o  de  Cemoy  por  aquello  que  acharen  que  del  ouue. 
Et  se  non  acharen  seus  herees  que  os  den  porlla  sua  alma 
alhy  hu  viren  que  lie  mais  compre.  It.  .mando  que  todos  aque- 
lies  que  moran  enna  Villa  de  Santiago  que  seian  h9mes  de 
boa  fama  et  disseren  por  uerdade  quelle  eu  deuo  algua  cousa 
ata  quantia  de  .C.  mrs.  ou  de  .CC.  quello  paguen.  It.  mando 
o  breviario  que  eu  teño  que  he  da  cappella  do  arcidiago  dom 
Miguel  Sanches  que  o  entreguen  a  essa  cappella. 

It.  quero  et  mando  que  esta  mia  manda  que  sse  compla 
por  todoslos  bees  mouelles  que  eu  ouuer  a  tempo  de  mia  mor- 
^e  et  pella  meatade  dos  fruytos  dos  meus  beneficios  que  eu 
debo  a  auer  por  tempo  de  hun  anodepoys  mia  morte.  It.  man- 
do que  os  benefficios  que  eu  dey  et  gaaney  á  Nuno  gonfales 
meu  sobrino  Et  o  beneficio  de  baldraes  que  dey  a  meu  sobrino 
o  Arcidiago  de  Trastamar  que  me  den  os  fruytos  delles  por 
tempo  de  dous  anos  para  comprir  esta  mia  manda,  et  meus 
herees  que  me  den  outrosi  por  esses  dous  anos,  os  fruytos 
dos  herdamentos  quelle  aqui  mando,  os  quaes  anos  declaro 
que  seian  os  primeirps  quesse  sigueren  depoys  mia  morte. 

Et  a  esto  junto  outrosi.  Os  fruytos  da  meatade  da  iglesia  de 
loureda.  que  tenffernan  r rodrigues  sobrino  de  Aluar  r rodri- 
gues meu  yrmao.  Et  mando  et  Rogo  a  esse  Jfernan  rrodri^ 
gues  que  me  de  os  fruytos  déla,  por  esse  dous  anos  para 
comprir  esta  mia  manda.  Et  outrosi  junto  a  esto  a  Renda  da 
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quarta  da  iglesia  de  Ley  no  que  ten  Johan  gonaales  porllos 
ditos  dous  anos  et  acabo  de  esses  dous  anos  quelle  desenbar- 
guen  et  lio  den  o  tidoo.  Et  Outrosi  junto  á  esto  a  Renda  de 
hua  quinta  et  media  da  iglesia  de  Saluaterra  que  ten  alfonso 
Sanchea  criado  de  Gonfaluo  Sanches  porllos  ditos  dous 
anos 

It.  mando  a  as  mallatarias  do  camio  francés,  et  do  camio 
de  Padrón  .XXXX.  sis.  a  cada  hua.  It  mando  a  meu  yrmao 
aluar  rrodrigues  o  meu  cambays  que  de  min  ten  Johan  rro- 
driguea  criado  de  dofla  Marta  rrodriguea.  et  as  gorgueyras 
et  chapellina.  It  lie  mando  a  mia  Uoriga  que  el  de  min  ten. 
Mando  a  o  capellán  da  capella  de  sam  fruytoso.  os  panos  que 
trouxer  de  cotio  cerame  et  pellote  et  saya,  et  o  meu  tabardo 
agoadeyro.  et  el  que  me  diga  por  si  ou  por  outro  huun  anal 
de  missas  por  la  mia  alma.  It.  mando  a  affonso  perea  meu 
capellán  un  par  de  panos  dos  de.  meu  uistir  qual  teueren  por 
ben  meus  comprídores.  Et  el  diga  hun  anal  de  missas  por  mia 
alma  et  se  os  el  non  quiser  con  esta  condigon  mando  que  os 
den  a  outro  clérigo  que  diga  o  dito  anal.  It.  mando  que  mias 
deuedas  et  mia  manda  pagada  mando  uender  todos  líos  meus 
panos  de  uister.  Et  o  que  ualueren  que  o  den  a  quen  diga 
anaes  de  misas  porlla  mia  alma,  et  da  quelles  a  que  eu  soo 
tiudo.  pero  si  mias  deuedas  et  mia  manda  non  poderen  ser 
pagadas  pellos  outros  meus  bees,  o  que  de  lo  minguar  uen- 
dan  para  elo  dos  meus  panos,  et  das  mias  doas  tantos  para 
que  se  paguen,  et  o  remanente  denno  en  missas.  segundo 
suso  dicto  he. 

It.  mando  a  mia  yrmaa  Vrraca  perea  o  meu  camaffeu 
que  fuy  de  Aras  focar elas  et  mandoUe  demays  XíQ^  mrs. 

It.  quero  et  mando  que  os  mrs.  que  eu  mando  en  este 
meu  testamento,  que  seian  de  .X.  dineyros  o  marauedi. 

It.  mando  que  caten  a  manda,  do  juyz  áom  ffernan  rro- 
driguea meu  tio  que  fuy  et  des  o  tempo  que  ffor  achado  que 
el  ffinou  ata  aqui.  den  cada  ano  a  o  Cabidoo  de  Santia- 
go .ce.  sis.  porlla  alma  do  dicto  juyz  quelles  el  mandou. 
It.  mando  que  se  o  dicto  Cabidoo  quíseren  aguardar  esta  mia 
manda  et  non  yr  contra  ela  Rogolles  que  por  los  herdamen- 
tos  que  lie  eü  aqui  mando,  ffagan  cada  anno  vn  aniversario, 
porlla  alma  do  dicto  juyz  et  porlla  mia.  en  outro  dia  de 
Santa  Cathalina.  se  outro  aniuersario  hi  non  correr.  Et  se 
y  outro  aniversario  correr  ffa<;ano  en  outro  dia  siguynte. 
It.  mando  a  o  dicto  Cabidoo  o  meu  casal  de  llamino  que 
me  mandou  García  eans  con  suas  pertenen^as  et  segundo 
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que  o  el  tima  porlla  mia  alma  e  desse  Garda  eans  et  porllas 
condigoes  que  He  mando  os  outros  herdamentos  de  suso 
díctos 

FaQo  et  establesco  meus  herees  ennos  outros  meus  bees, 
os  dictos  arcidiago  don  alfonso  Sanches  et  Gonaalo  San- 
ches  et  García  martis  meus  sobrinos  cada  hun  en  senllos 
ter<;os.  Et  faijo  compridores  desta  mia  manda  don  frey  Nico» 
lao  prior  do  moesteyro  de  bonaual  et  o  dicto  Arcidiago  meu 
sobrino,  et  Bertolameu  peres  criado  de  dom  Lorenao  peres 
Chantre  que  fuy  de  Santiago,.  Et  se  morre  fv^y  Nicolao  ante 
ca  eu.  Mando  que  o  seia  dom  Johan  martis  abbade  de  sam  P.** 
sen  seu  danno...  et  mando  a  cada  hun  delles  por  seu  traballo 
senllos  marquos  de  prata 

It.  se  eu  desta  door  finar  mando  a  o  arcidiago  de  Trasta- 
mar  meu  sobrino  aquella  prata  que  de  min  ten  Aras  uaas- 
ques  meu  sobrino  que  son  .XXIII.  marquos  meos  duas  on^as 
laurado  e  el  pagelle  tres  mili  mrs.  curtos  quelle  eu-  sobrella 

deuo It.  mando  .C.  mrs.  curtos  a  Sta.  María  áa,  franqoei- 

ra,  It.  .C.  mrs.  a  o  moesteyro  de  Sta.  María  de  beluis  para  a 
obra  das  iglesias.  It.  mando  que  Pedro  uaasques  meu  cléri- 
go que  uaa  porlla  Renda  do  meu  arcidiagado  et  que  pague  os 
dous  mili  e  .D.  mrs.  que  deuen  sobrellos  meus  panos  que  ten 
Johan  giaa  en  peflor  e  de  que  el  he  fiador.  Et  os  panos  quitos 
que  os  den  a  meus  cumpridores  et  o  mays  que  trouxer 

Esto  dou  por  mia  manda  et  por  mia  postremeyra  uoonta- 

de Testemoyas  Pedro  uaasques  clérigo  de  Saluaterra-, 

Ruy  Garcia  clérigo  de  Sta.  María  de  Bendaña.  Ruy  peres 
do  preguntoyro  mercador.  Johan  da  cámara  home  de  Suey- 
ro  eans  de  parada,  Gonzalo  r rodrigues  ^iffernan  peres  ho- 
mes  do  dito  arcidiago.  et  Jfernan  peres  scriuan.  Eu  affonso 
mouro  notario  publico,  etc 

A.  L.  F, 


(Inédito,  Tumbo  C,  fot.  35), 
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AAií  IBSB»— Fundación  del  Hospital  de  Santa  Cristina,  en  San- 
tiago, 

Enno  anno  da  Nacenza  de  noso  señor  ihu.  xpo.  de  mili  et 
Trecentos  et  oyteenta  et  seys  anos  quarta  f eyra  Tres  días  de 
agosto.  Sabbeam  todos  que  ante  Dom  Thomas  Gon^alues 
thesoureyro  da  sta.  Eglesia  de  Santiago  Vigario  geeral  do 
honrrado  padre  et  seftor  dom  Johan  por  la  gra^a  de  deus  et 
da  santa  iglesia  de  Roma  arcibispo  de  Santiago  chanceller 
mayor  de  noso  señor  el  Rey.  Et  en  presen(;a  de  min  aluaro 
peres  puguarino  notario  publico  da  cidade  de  Santiago  ju- 
rado et'das  testemoyas  adeante  escripias  comparece  frey 
afonso  freyre  da  terga  ordee  procurador  e  administrador  do 
espital  de  Santiago  et  presentou  ante  o  dito  thesoureyro  et 
vigario  huun  alualla  do  dito  señor  arcibispo  escripto  em  pa- 
pel et  ñrmado  de  seu  nome  do  qual  o  thenor  atal  he. 

Nos  el  arcibispo  de  Santiago  chanceller  mayor  de  noso 
seftor  el  Rey  fazemos  saber  a  vos  thomas  gongalues  thesou- 
reyro de  Santiago  noso  vigario,  que  a  nos  he  dito  que  mari- 
na fernandes  de  todella  que  foy  mandou  en  seu  testamento 
huas  suas  casas  que  están  ena  cortina  de  dom  giao  ena  nosa 
cidade  de  Santiago  et  outras  herdades  et  posisoes  para  hua 
capella  e  para  espital  que  esteuese  en  ella  freyras.  Et  enco- 
mendou  a  nos  a  ordenanza  da  dita  capella  et  espita] .  Et  por 
quanto  nos  somos  ocupado  en  seruigo  de  noso  señor  el  Rey 
damosvos  noso  poder  complido  et  mandamos  que  vejades  o 
testamento  da  dita  finada,  et  fagades  et  liuredes  sobre  todo 
aquelo  que  a  nos  he  encomendado  et  que  nos  perteesce  de  de- 
reyto  fazer  sobre  esta  rrason  segundo  que  o  nos  poderiamos 
fazer.  ffeyta  em  benauente  doze  dias  de  abril  ano  del  nace- 
miento  de  nuestro  Señor  jhu.  xpo.  de  mili  et  trezientos  et 
ochenta  et  seys  años.— Archiepiscopus  compostellanus. 

O  qual  alualla  presentado  et  liúdo  o  dito  frey  afonso  pedio 
et  rrequerio  ao  dito  thesoureyro  vigario  que  Recébese  o  dito 
alualla  et  comisom  do  dito  señor  arcibispo  et  comprise  segun- 
do quelle  porlo  dito  señor  arcibispo  era  mandado  et  encomen- 
dado et  eno  comprindo  asi  que  fezese  logo  pregunta  a  dom 
gonfaltio  Sanche^  de  bendaña  arcidiago  de  cornado  ena  igle- 
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sia  de  Santiago  que  presente  era  por  quanto  era  o  mayor  da 
linagee  da  dita  Marina  fernandes  de  todella  et  subcedera  ena 
heranga  della,  se  agora  se  celebraua  misa  ou  misas  alguas 
ena  capella  que  a  dita  Marina  fernandes  fezera  et  ordenara 
ena  cortina  que  chaman  de  dom  giao  desta  cidade  de  Santia- 
go ena  qual  agora  morauan  et  estañan  tareiga  aras  e  mayor 
peres  f reyras  et  outras  f reyras  da  ter^a  ordee  da  Regla  de  san 
francisco  que  presentes  eran  para  que  esa  verdade  asi  sabi- 
da, o  dito  ihesoureyro  et  vigario  pódese  veer  o  testamento  et 
a  donan^a  que  a  dita  Marina  fernandes  f ezo  da  dita  capella 
et  das  casa  et  bees  que  ela  ordenar  et  juntar  et  pódese  em  elo 
mandar  et  ordenar  aquelo  que  uise  que  era  serui^o  de  deus  et 
prol  da  alma  da  dita  Marina  fernandes,  Et  logo  o  dito  thesou- 
reyro  et  vigario  Responden  et  diso  que  el  obedécela  ao  dito 
aluala  do  dito  señor  arcibispo  con  aquella  Reuerencia  que  de- 
uya  et  que  era  prestes  de  o  comprir  et  fazer  toda  sua  deligen- 
cia  para  elo.  Et  eno  comprindo  fez  pregunta  ao  dito  arcidiago 
dom  gongaluo  sanches  et  outrosi  aas  ditas  tareyga  aras  et 
mayor  peres  freyras  se  sabian  et  eran  certas  se  celebrauan  ou 
dezian  misas  ena  dita  capella  que  a  dita  Marina  fernandes 
ordenar  et  sese  comprian  et  fazian  y  as  outras  obras  de  pie- 
dade  que  ela  ordenar  et  mandar  fazer  porlos  bees  Reyzes  et 
posisoes  que  mandar  et  leyxar  aa  dita  capella.  Et  logo  o  dito 
gongaluo  sanches  Responden  et  diso  que  el  era  o  mays  pro- 
pinco  párente  chegado  ena  linagee  da  dita  Marina  fernandes 
de  todella  et  que  sabia  et  era  certo  que  agora  et  pe^a  de  tempo 
auya  que  a  dita  capella  non  ouuer  nen  auya  capellán  que 
disese  misa  continuadamente  ena  dita  capella  segundo  que  a 
dita  Marina  fernandes  mandar  et  estabelecer.  Et  que  esto 
era  por  quanto  os  bees  Reizes  et  posisoes  que  aa  dita  capella 
perteescian  eran  dañineados  et  delapidados  em  tal  maneyra 
que  por  las  Rendas  que  agora  rrendan  o  capellán  que  fose 
da  dita  capella  non  podia  auer  manteemento  para  se  manteer 
et  sosteer  dous  meses  do  ano.  Et  por  quanto  a  dita  Marina 
fernandes  em  seu  testamento  et  ordenaron  que  fezer  quando 
a  dita  capella  ordenar,  encomendar  o  sosteemento  déla  ao  se* 
ftor  arcibispo  de  Santiago  que  pelos  tempos  fosen  et  o  dito 
seflor  arcibispo  encomendar  agora  o  dito  feyto  a  o  dito  the- 
soureyro  e  vigario.  Por  ende  quelle  pedia  que  encomendase 
a  aministragon  dos  bees  do  dito  espital  et  da  dita  cápela  aas 
ditas  tareiga  aras  et  mayor  peres  freirás  et  aas  outras  frey- 
ras suas  compafteiras  que  en  ela  morauan  que  eran  molieres 
de  boa  vida  por  los  froítos  et  rrendas  que  agora  rrendian  et 
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podían  rrender  as  posisoes  da  dita  capella  elas  fosem  obliga- 
das para  fazer  dizer  aquelas  misas  que  o  dito  thesoureyro  et 
vigario  achase  que  por  eles  se  podían  dizer  ena  dita  capella 
en  cada  huun  ano  f azendo  contentas  aas  ditas  thareyga  aras 
et  mayor  peres  de  algua  parte  de  sus  rrendas  et  froytos  para 
ajuda  de  seu  manteemento  por  tal  que  elas  fosen  tíudas  et 
obligadas  de  Rogar  a  deus  por  la  alma  da  dita  marina  fer- 
nandes.  Et  logo  as  ditas  thareiga  aras  et  mayor  peres  dise- 
ron  que  elas  et  outras  freyras  da  terpa  ordee  da  Regla  de  san 
francisco  morauan  ena  dita  capella  et  enas  casas  que  foron 
dadas  para  espital  que  con  a  dita  capella  estauan  juntas  et 
aneixas  en  seruigo  de  deus  et  em  oraron  que  fasian  por  lo 
señor  arcibispo  de  Santiago  et  por  la  alma  da  dita  marina 
fernandes  Et  diseron  que  pe<pa  de  tempo  auya  que  ena  dita  ca- 
pella non  ouuera  capellán  para  dizer  misa  segundo  que  a  dita 
Marina  fernandes  estabellecera  et  mandara  et  que  esto  que 
f ora  por  quanto  as  herdades  posisoes  que  a  dita  marina  fer- 
nandes leixar  para  a  dita  capella  et  para  as  freirás  que  eno 
espital  desa  capella  morasem  eran  perdidas  et  hermas  et  des- 
pobladas et  do  dito  espital  que  non  fícar  nehua  cousa  saluo 
tan  solamente  a  casa  en  que  morauan.  Por  ende  pedíron  ao 
dito  thesoureyro  et  vigarío  que  vise  o  testamento  que  a  ma- 
rina fernandes  sobre  esta  Rason  f ezera  et  fezese  et  ordenase 
et  mandase  fazer  et  ordenar  sobre  ello  aquelas  cousas  que  en- 
tendese  et  vise  que  eran  serui^o  de  deus  et  prol  da  alma  da  di- 
ta finada  et  presentar  logo  ante  o  dito  thesoureyro  et  vigario 
o  testamento  et  ordenaron  que  a  dita  marina  fernandes  sobre 
lo  f  esera.  O  qual  era  scripto  en  pulgameno  et  firmado  do  no- 
me  et  signal  de  aluar  eans  notario  que  foy  de  Santiago  do 
qual  o  thenor  atal  he. 

Eno  nome  de  deus  amen.  Sabeam  todos  como  eu  Marina 
fernandes  de  todella  muller  que  foy  áefernan  eans  da  cana 
fago  et  estabelesco  et  ordeno  de  meus  bees  que  ey  ja  escolley- 
tos  et  signados  por  meu  quinto  por  plazer  et  outorgamento  de 
todos  meus  fillos  et  filias  et  por  partigon  certa  que  con  eles  ey 
feíta  de  todos  los  meus  herdamentos  et  bees  asi  como  por  mía 
manda  et  mía  postromeira  voontade  valedeira  para  sempre  en 
esta  maneira,  conuen  a  saber,  fago  et  ordeno  aa  loor  de  deus 
et  de  sua  madre  virgee  santa  maria  huun  alberge  ou  espital  ou 
casa  dalbergue  ena  villa  de  Santiago  em  aquelas  mías  casas 
en  que  agora  eu  moro  que  eu  fige  todas  de  nouo  ena  cortifta 
de  dom  giao  como  están  asentadas  et  departidas  con  sua  cor- 
tina, conuen  a  saber,  o  paago  grande  traueso  primeiro  per  hu 
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entran  a  esas  casas  que  ten  a  porta  da  entrada  escontra  os 
tornos  de  sam  migue!.  Iten  a  outra  cámara  que  esta  ena  ca- 
bera dése  paa^o  contra  a  capel  la  de  sam  migeel,  a  qual  cá- 
mara foy  de  enfondiijon  et  de  si  como  vay  jarrada  por  pare- 
de  ontre  esta  cor  tifia  destas  casas  et  a  orta  que  agora  ten  meu 
filio  pero  aras  da  cana  et  vay  ferir  esa  parede  desa  cortina 
em  hua  casa  pequeña  de  fernand  abril  notario  que  esta  con- 
tra a  Rúa  da  algara,  et  desi  cométase  esa  parede  entraueso 
yndo  contra  o  muro  do  concello  e  vay  ferir  ena  torreira  que 
etdeste  lugar  as  tres  quartas  déla  e  desi  ar redor  esta  jarra- 
da ja  desta  cortina  vay  ferir  eno  paago  que  esta  contra  o  mu- 
ro do  concello  que  eu  leixo  para  o  capellán  en  que  diga  a 
misa  e  en  que  more,  segundo  adeante  he  contiudo  e  declarado. 
Enas  quaes  casas  et  lugar  que  mando  e  ordeno  para  o  dito  es- 
pital,  Estabelesco  e  ordeno  para  ua  capella  hum  deses  paa^os 
que  eu  fíge  eno  dito  lugar,  conuen  a  saber,  aquel  paago  que  es- 
ta escontra  o  muro  do  concello  que  eu  leixo  para  o  capellán  en 
que  diga  a  misa  et  en  que  more  segundo  adeante  he  contiudo 
et  declarado,  enas  quaes  casas  et  lugar  que  mando  et  ordeno 
para  dito  espital.  Estabelesco  para  hua  capella  huun  deses 
paaQos  que  eu  fíge  eno  dito  lugar,  conuen  a  saber,  aquel  paa- 
<;o  que  esta  escontra  o  muro  do  concello  que  ten  a  cabera  con- 
tra ouriente  em  esta  maneira,  que  ena  meadade  do  dito  paa^o 
contra  cima  diga  a  misa  o  capellán  em  hua  capella  que  lie  y 
apartar  meu  señor  o  arcíbispo  de  santiago  et  ena  outra  mea- 
dade do  dito  paa<;o  contra  fondo  more  o  dito  capellán,  se  y 
quiser  morar,  senon  tenoo  vseo  como  sua  voontade  for  et  ley- 
xo  para  prouisom  do  dito  capellán  que  teuer  a  dita  capella  et 
capellanya  et  que  diser  y  a  misa  que  eu  en  elo  mando  cantar 
Primeiramente  ena  friigeesia  de  sam  ntartiño  darins  ena  vi- 
lla que  chaman  loueo  quanta  herdade  de  min  ten  pero  martis 
dito  torrin  que  val  cada  ano  treze  oy  tauas  et  mea  de  pan  et  tre- 
ze-ceramiis  por  moyaes  et  des  te  pan  he  a  meadade  de  trigo 
qual  vay  para  o  moyfto  et  huun  carro  de  leña  et  outro  de  palla 
et  hua  teeiga  de  cenada  et  hua  cesta  de  nabos  et  huun  carnei- 
ro  et  hua  perna  de  porquo  et  huun  lonbo  de  vaqua  et  huun 
sangano  et  hua  ola  de  myllos  por  kalendas  mayas  et  huun 
sangano  et  hua  ola  de  millos  por  dia  de  kalendas  agostas.  De- 
mays  dou  et  asigo  a  esa  capellanía  et  para  ela  as  ditas  tres 
quartas  da  sobre  dita  torreira  que  esta  junta  con  as  ditas  ca- 
sas et  cortina  según  dito  he  despois  da  morte  de  Marina  fer- 
nandes  freyra  que  ha  de  teer  esas  tres  quartas  desa  torreira 
em  sua  vida,  por  la  qual  torreira  dam  cada  ano  doze  libras, 
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et  a  outra  quarta  desa  torreira  he  do  moesteiro  de  santa  cla- 
ra, ítem  mando  et  ordeno  para  esa  capellanía  aquella  herda- 
de  que  agora  de  min  ten  mía  yrmaa  cosíanla  fernandes  en 
sua  vida  ena  villa  da  pena  que  he  ena  dita  friigesia  dariins 
con  todas  suas  pertees^as  et  dereituras  despois  da  morte  da 
dita  costan^a  fernandes  que  pode  agora  valler  cada  ano  qua- 
tro  ou  cinquo  oytauas  de  pan.  Et  esto  ordeno  para  a  dita 
capellania  et  para  o  dito  capellán  que  a  teuer  despois  de  meu 
finamento.  Et  dou  logo  a  dita  capellania  a  bernal  martis  clé- 
rigo filio  de  martin  eans  dito  dariis  mercador  que  a  aja  et 
use  por  si  ou  por  outro  em  toda  sua  vida  despois  de  mia  mor- 
te, et  se  por  la  ventura  ante  el  finar  ca  eu,  que  a  aja  outro 
capellán  a  que  a  eu  der  en  mia  vida  ou  aa  sayda  daquel  ca- 
pellán a  que  a  eu  der.  Et  se  acaescer  por  algua  maneira  que 
a  eu  non  de  em  mia  vida,  ou  se  aquel  capellán  a  que  a  eu 
leixar  non  quiser  seruir,  como  se  adeante  conten,  que  o  se- 
ñor arcibispo  de  santiago  que  for  pelo,  tempo  aja  poder  des 
aly  endeante  para  sempre  de  dar  esa  capellania  perpetua  a 
ataes  clérigos  huun  de  pos  outro  que  seian  dignos  para  ser- 
uirla.  Et  a  maneira  en  que  ha  de  seruir  o  capellán  que  teuer 
esa  capellania  he  esta,  deue  a  dizer  por  si  ou  por  outro  misa 
canónica  cada  como  se  dizen  em  santa  iglesia  por  mia  alma  e 
dos  fees  de  deus  e  ao  sábado  dizer  misa  de  santa  Maria  Et  a 
esto  seia  tiudo  et  obligado  a  deus  por  estes  froitos  que  Rece- 
ber  desta  capellania  et  se  diser  mays  as  oras  canónicas  gra- 
descallo  deus  et  de  parte  a  a  mia  alma  do  bem  que  el  fazer. 
Et  em  este  lugar  non  mando  fazer  iglesia  nen  moesteiro,  sal- 
uo  esta  capella  que  se  Restaure  senpre,  mays  quero  et  man- 
do que  se  mays  cobrar  ou  ouuer  em  ou  en  posisoes  que  todo 
seia  para  as  freirás  que  han  de  seruir  deus  et  duas  siruentas 
que  han  de  seruir  esas  duas  freirás  et  os  pobres  que  y  han  de 
morar  para  a  sua  mantéenla  et  para  albergar  et  fazer  bem  a 
pobres,  leixo  despois  miña  morte  a  meadade  de  quanto  ey  ena 
villa  de  Vargoo  que  he  ena  friigesia  de  sam  froitoso  da  cer- 
qua  da  iglesia  de  santiago,  Et  de  mays  a  meadade  de  quan- 
to ey  ena  villa  que  chaman  villa  que  he  ena  friigesia  de  sam 
johane  á^  fecha.  De  mays  leixo  a  este  espital  estas  casas. no- 
nas que  eu  fige  ena  cortina  de  dom  giao  con  seus  corraes  et 
quantas  de  mays  fezer  y,  saluo  aquel  paa^o  da  capella  et  do 
capellán,  et  a  finamento  destas  duas  freirás  que  eu  y  poser 
en  mia  vida,  que  apos  mia  morte  o  señor  arcibispo  de  San- 
tiago seia  poderoso  de  poer  y  outras  duas  freyras  segundo 
deus  et  sua  alma,  por  tal  condÍ9on  que  quanto  estas  duas 
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freirás  ouueren  a  a  ora  de  sua  morte ,  que  todo  fique  a  ese 
espital.  Et  por  estas  posisoes  todas  quero  et  outorgo  que  o 
capellán  et  as  freirás  que  y  esteueren  que  prouean  ao  altar 
et  ao  lume  da  dita  capella  et  tefio  por  bem  que.  o  altar  seia 
y  posto  aa  honrra  et  invocaron  de  santa  Xpistina.  Demays 
quero  et  mando  que  se  o  señor  arcibispo,  ou  seus  yigarios 
ou  vigario  desfeseren  este  lugar  en  algún  tenpo,  esto  que 
eu  y  mando  que  se  torne  todo  a  meus  herees  por  tal  condí- 
9on  que  se  de  porla  mia  alma.  Et  Rogo  et  pe^o  por  mercee 
ao  honrrado  padre  et  señor  don  Johan  porla  gra<;a  de  deus 
arcibispo  de  santiago,  ou  aquel  ou  aqueles  a  que  el  este  feito 
cometer  que  outorguen  et  ajam  por  firme  esta  ordenaron.  Et 
mando  que  se  comete  logo  a.dizer  a  dita  misa  eno  dito  espital 
et  que  se  diga  y  daqui  endeante  para  sempre  et  que  rreceban 
o  dito  espital  et  as  suas  cousas  porlo  señor  arcibispo  de  san- 
tiago en  comenda  et  en  garda  Et  que  esto  seia  certo  et  non 
vena  en  dulta  Rogey  a  aluaro  eans  notario  de  Santiago  que 
fesese  ende  dous  estrumentos  em  huun  thenor  partidos  por 
abe.  dos  quaes  de  huun  delles  a  min  e  outro  que  se  pofta  eno 
thesouro  de  Santiago  para  seer  desto  memoria  para  sempre. 
feito  e  outorgado  fuy  esto  en  santiago  por  la  dita  marina  fer- 
nandes.  Sabbado  dez  et  noue  dias  de  juyo  Era  de  mili  et  tre- 
sentos  et  seteenta  et  huun  anos,  testemoyas  garda  prego 
coengo  de  santiago^  afonso  peres  dobreiro  do  daysLTíy  jokan 
afonso  capellán  da  capella  de  maria  fiins,  gon fatuo  peres 
notario  em  casa  do  dito  señor  arcibispo,  johan  peres^  portei- 
ro  do  arcibispo,  aluaro  donüngues  escripuan  e  outros  moy- 
tos.  Eu  áluar  eans  notario  de  santiago  jurado  e  chamado  e 
Rogado  a  estas  cousas  sobreditas  presente  foy  et  confirmo  et 
meu  nome  et  signal  pono  et  de  meu  mandado  aluar  domin- 
gues  scripuio. 

a  qual  manda  presentada  o  dito  thesoureiro  et  vigario  diso 
que  asignaua  termino  para  logo  para  veer  o  dito  feito  e  li- 
urar  et  ordenar  sóbrelo  segundo  que  He  para  elo  era  dado  po- 
der por  lo  dito  señor  arcibispo.  Et  dou  logo  et  fez  leer  o  dito 
thesoureiro  eno  dito  negocio  esta  pronunciaron  et  mando  et 
declararon  em  escripto  a  qual  he  esta  que  se  sigue. 

Et  eu  thesoureiro  e  vigario  sobredito.  Recebudo  en  min  o 
dito  poder  do  dito  señor  arcibispo  et  visto  o  pedemento  do  di- 
to frey  afonso  e  porque  aprendí  et  soube  a  verdade  por  lo  dito 
arcidiano  et  por  las  ditas  freyras  et  por  outras  personas  dig- 
nas de  fe  en  como  os  bees  da  dita  capellanía  eran  todos  dap- 
nificados  et  delapidados  et  despobrados  em  tal  maneira  que  o 
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capellán  non  auya  manteemento,  nin  se  podía  y  manteer  se- 
gundo que  a  dita  marina  fernandes  mandar.  Et  que  ha  peQa 
de  tenpo  que  ena  dita  capella  non  ouue  nen  ha  capellán,  nen 
se  dise  y  misa  segundo  que  a  dita  marina  fernandes  mandar 
et  ordenar  em  seu  testamento.  Por  ende  mando  que  as  ditas 
thareiga  aras  et  Moor  peres  freirás  que  moren  eno  dito  espi- 
tal  et  que  leuen  et  ajan  para  si  et  para  outras  freirás  do  dito 
espital  para  seu  mantemento.  todos  los  froitos  et  nouidades  et 
Rendas  que  Renden  et  Rendaren  os  ditos  bees  et  posisoes,  et 
deses  froitos  et  nouos  que  fa^an'dizer  ena  capella  do  dito 
espital  hua  misa  cada  mes  que  acho  que  se  pode  dizer  por  los 
froitos  et  nouos  das  ditas  posisoes.  Et  que  as  ditas  f  reyras  an- 
bas  se  obliguen  et  seian  obligadas  de  dar  capellán  para  dizer 
a  dita  misa  de  cada  mes  et  Roguen  a  deus  por  la  alma  da  dita 
marina  fernandes,  por  los  outros  mays  froitos  que  sobraren 
et  Renderen  as  ditas  posisoes  em  maneira  que  a  dita  misa  que 
se  diga  de  cada  mes  eno  dito  espital,  doie  este  día  endeante 
para  senpre.  Et  nono  fazendo  elas  ou  aquelas  que  despois  de- 
las  veeren  em  seu  lugar  eno  dito  espital,  que  o  seftor  arcibis- 
po  de  Santiago  ou  aquel  a  que  el  encomendar  en  especial 
que  as  posa  constringer  que  fa^an  dizer  a  dita  misa  de  cada 
mes  et  dar  capellán  que  a  diga.  Et  morrendo  algua  das  ditas 
thareiga  aras  e  moor  peres  que  aquela  que  ficar  viua  que 
posa  consigo  tomar  outra  freyra  daquelas  que  a  ese  tenpo 
esteuer  eno  dito  espital  que  seia  de  boa  fama  et  ydonea  et  per- 
teescente  para  con  ela  procurar  o  dito  espital  et  os  bees  et  po- 
sisoes del.  Et  fazer  dizer  a  dita  misa  de  cada  mes  segundo 
que  dito  he.  Et  outrosi  ordeno  que  ao  tenpo  do  fínamento  das 
ditas  freirás  anbas,  que  elas  ou  a  postromeira  délas  posam 
thomar  et  declarar  et  leyxar  em  seu  lugar  outras  duas  freyras 
daquelas  que  a  ese  tenpo  y  esteueren  eno  dito  espital  quaes 
entenderen  que  seian  ydoneas  para  Reger  et  procurar  o  dto. 
espital  et  as  posisoes  del,  et  fazer  dizer  a  dita  misa  et  dar  ca- 
pellán para  ela,  et  así  o  ordeno  et  declaro  de  huas  enas  outras 
para  sempre.  sobre  la  qual  cousa  encargo  suas  conciencias. 
Et  non  querendo  elas  asi  ordenar  que  o  señor  arcibíspo  de 
Santiago  ou  aquel  a  que  o  el  encomendar  que  posa  poer  eno 
dito  espital  as  ditas  duas  freirás  ou  as  tomar  daquelas  que  y 
esteueren  a  ese  tenpo  para  facer  esto  que  dito  he.  Et  digo  et 
mando  a  todos  aqueles  ou  aquelas  que  teen  os  ditos  bees  Rei- 
zes  et  froitos  delles  que  acudan  con  eles  et  con  os  froitos  delles 
aas  ditas  Moor  peres  e  thareiga  aras  ben  et  conpridamente 
em  guisa  quelles  non  mingue  ende  algua  cousa.  Et  se  eu  en- 
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comendey  a  dita  capella  a  algún  outro  capellán  ante  da  data 

de de  comisión  nen  seendo  enformado  eno  feito  da 

yerdade  Reuocoo  et  doo  por  nenhuun.  Et  porlo  poder  que  me 
he  dado  porlo  dito  señor  arcibispo  asi  ordeno  e  mando  que  se 
fa^a  para  todo  senpre,  por  tal  que  si  o  dito  espital  et  posisoes 
non  pergan  et  porque  a  memoria  et  manda como  di- 
to he.  Esto  foy  en  Santiago  ena  capella  de  Sti.  Sps.  da  igle- 
sia de  Santiago  enos  ditos  dia  et  era.  Testemoyas  que  foron 
presentes  afonso  martis  do  camio  cambeador,  fernan  gar- 
da e  garda  gonfalues  scripuaes. 

Eu  aluar  peres  puquarino  notario  publico  da  cidade  de 
Santiago  jurado  por  la  iglesia  de  Santiago  a  esto  que  en  mia 
presenta  pasou  segundo  suso  scripto  he  chamado  et  rrogado 
con  las  ditas  testemoyas  presente  fuy  et  confirmo,  et  fiz  scri- 
uyr  por  Garda  gongalvea  meu  scriuan  et  aqui  meu  nome  et 
signal  pono  en  testemoyo  de  verdade.  (Signo). 

Eu  garda  gonfalves  de  mandado  do  dito  notario  scripui. 

A..  Hé.  F* 

(Orig,  inédito.  Archivo  arzobispal  de  Santiago). 


Aj!k€>  xnoOm— Repartimiento  y  ordenanzas  que  hicieron  los  Procu- 
radores de  Galicia  en  la  junta  general  que  se  celebró  en  Santiago 
el  6  de  Junio  de  dicho  año. 


lo  q.  se  acordó  e  mando  en  la  junta  general  q.  por  manda- 
do di.  Rey  et  de  la  reyna  ntos.  señores  e  del  magniñco  seftor 
hrnado,  de  vega  del  su  consejo  e  su  gobernador  eneste  reyno 
de  gallisia  e  di.  noble  e  virtuoso  señor  el  doctor y«a.  cornejo 
del  consejo  asimismo  de  sus  altzas  e  su  alcd.  mayor  en  este 
dho.  reyno  se  hizo  en  la  cibdad  de  Santiago  a  seis  dias  anda- 
dos del  mes  de  junio  deste  presente  año  de  quinientos  con 
consentimiento  de  los  procuradores  de  las  cinco  provincias 
deste  dho.  reyno  de  las  cibdades  villas  e  lugares  cotos  e  fele- 
gresias  que  a  la  dha.  junta  venieron  asi  sobre  el  repartimien- 
to de  los  seys  quentos  et  ciento  e  veynte  e  ocho  myll  mres. 
q.  sus  altezas  mandaron  repartir  eneste  dho.  reyno  pa.  los 
casamy.^s  de  las  ylustres  ynfantas  sus  muy  caras  e  muy  ama- 
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das  hijas  como  sobre  otras  cosas  noya  q.  cumplían  a  la  buena 
gobernación  deste  dho.  reyno  es  lo  siguient. 

que  los  seys  quentos  e  ciento  e  veynt.  e  ocho  mili  mres. 
se  pagen  en  dos  pagas  la  pmera.  en  fin  del  mes  de  Setienbre 
q.  agora  biene  deste  present  afto  e  la  otra  mytad  en  fin  del 
mes  de  deziebre  del  dho.  ano  segund  q.  lies  serán  dados  por 
copia  a  cada  uno  lo  q.  le  cabe. 

ansy  mysmo  se  les  leyó  e  notefico  una  cta.  del  Rey  e  de  la 
Reyna  nros.  señores  sobre  los  delictos  q.  se  cometen  en  las 
trras.  e  jurdicions  deste  dho.  reyno  pa.  q.  los  punan  e  cas- 
tigen  las  justicias  hordinarias  en  cuya  jurisdicion  se  cometie- 
ren e  hagan  las  deligen^ias  q.  son  obligados  de  haser  en  se- 
guimyento  dellos  con  aprecibimyento  q.  contra  ellos  se  pro- 
cederá segund  se  contiene  en  la  dha.  carta  de  sus  altezas  e 
q.  las  dhas.  justicias  de  las  jurdicions  serán  obligados  al  daño 
e  pena  q.  segund.  la  calidad  del  delicto  e  de  su  negligen<;:ia 
merescieren. 

asymismo  se  mando  a  los  dhos.  procuradores  q.  cada  uno 
por  la  cibdad  villa  o  lugar  por  quien  biene  e  trae  poder  les 
digan  et  requieran  de  oy  en  fin  del  mes  de  noviebre  q.  ago- 
ra biene  deste  presente  afto  de  quinientos  todos  los  v.^^  e  mo- 
radores deste  dho .  Reyno  cada  uno  en  su  comarca  abran  e 
alinpien  e  destojen  los  camynos  pu.®^  de  manera  q.  por  ellos 
puedan  andar  carros  e  bestias  cargadas  e  los  caminantes  co. 
sus  bestias  q .  por  ellos  ovieren  de  pasar  de  anchor  de  qua- 
torze  pies  en  ancho  quitando  q.  les  quier  arbors  e  tojos  de 
los  dhos.  caminos  los  quales  se  hagan  del  dho.  anchor  de  los 
dhos.  quatorze  pies  e  q.  en  los  lados  del  monte  se  quiten  qles. 
quier  arbors  e  tojos  q.  cabe  los  dhos.  caminos  ovieren  por  es- 
pacio de  ciento  e  veynt  brabas  en  anchor  sesenta  a  la  vna 
parte  del  camino  e  las  otras  sesenta  día.  otra.  E  q.  todos  los 
v.o'*  e  moradores  de  qlquier  condición  q.«  seyan  q.  bivieren  e 
moraren  cinco  legoas  en  torno  de  cada  vno  de  los  dhos.  ca- 
minos sean  obligados  a  yr  por  sy  o  inbiar  una  persona  con 
sus  foces  e  machados  e  otros  aparejos  q.  fueren  menester  pa. 
abrir  los  dhos.  caminos  e  haser  la  dha.  ro^a  todos  los  dias 
q.  fueren  necesarios  e  menester  so  pena  ql.  q.  no  fuere  cada 
día  q.  faltare  pierda  dos  reales  los  qles.  se  repartan  entre  las 
otras  personas  q.  ando  vieren  robando  e  abriendo  los  dhos.  ca- 
minos e  después  de  asy  abiertos  los  dhos.  caminos  q.  todos 
los  concejos  e  cotos  e  felegresyas  q.  bivieren  dentro  de  las 
dhas.  cinco  legoas  en  cada  un  afto  pa.  syenpre  jamays  sejan 
obligados  en  cada  lugar  e  coto  e  felegresya  de  enviar  una 
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psona.  en  las  ochavas  de  pascoa  florida  para  q.  los  dhos.  ca- 
minos estean  abiertos  o  rogados  segund  e  de  las  medidas  su- 
so dbas.  e  si  aliare  los  dhos.  caminos  e  montes  cre<;idos  o  los 
dhos.  caminos  cerrados  q.  los  torne  abrir  dando  de  cada  casa 
una  psona.  seg.®  dho.  es  so  pena  al  concejo  o  coto  o  felegre- 
sia  por  q.  yen  fincare  de  lo  asi  haser  e  conplir  lo  suso  dho.  e 
qualquier  cosa  e  pte.  dello  de  dos  mili  mres.  los  qles.  serán 
e  se  den  a  las  psonas  q.  andoviere  abriendo  los  dhos.  cami- 
nos. E  mandaro  q.  las  justs.  e  merinos  de  las  tierras  tengan 
cargo  de  lo  asy  haser  e  complir  e  exsecutar  so  pena  de  cada 
diez  mili  mres.  a  cada  uno  q.  lo  contrario  feziere.  pía  cámara 
e  fisco  de  sus  altezas. 

asi  mismo  en  la  dha.  junta  se  leyó  e  notefico  a  todos  los 
procuradores  q.  a  ella  veniero  e  a  los  otros  q.  presentes  esta- 
ba unacta  del  Rey  nro.  señor  en  q.  por  haser  bie  e  merced  a 
los  v.<>*  e  moradores  de  dho.  Reyno  manda  q.  en  quanto  a  las 
penas  en  q.  abian  caydo  por  aver  fho.  bodas  e  misas  nuevas 
e  bateos  contra  la  pramatica  por  sus  altezas  fha.  sobre  lo  su- 
so dho.  q.  en  lo  pasado  q.  se  pagasen  mili  doblas  contanto  q. 
dende  oy  adelante  guardasen  la  dha.  pramatica  por  sus  alte- 
zas fha.  sobre  lo  suso  dho.  so  las  penas  en  ella  contenidas  e 
q.  se  contra  ella  fuere  o  pasare  q.  pagara  las  penas  en  que 
pmero  avia  caydo  e  yncorrido  e  las  en  q.  después  cayesen 
seg.®  q.  en  la  dha.  cta.  de  sus  altezas  se  contiene. 

asi  mismo  los  dhos.  señores  requiriero  e  mandaro  q.  si 
alg.^s  agravios  tiene  o  resgiben  q.  los  digan  e  se  les  hará  con- 
plimy.^  de  justicia. 

o.  o.  de  la  R. 


(Original  inédito). 
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▲lio  moB.— Testamento  de  Vasco  López  de  Ulloa, 

Sabean  quantos  este  escripto  viren  e  oiren  que  eu  Joan  pe- 
res  Notario  del  Rey  en  térra  de  sonbrado  vi  traslado  de  tes- 
tamento de  D,  Vasco  Lopes  sellado  con  selo  de  Prior  de  Vú 
lar  de  Donas  e  contra  seelo  darás  peres  de  parre ga  feito  en 
tal  manera: 

En  Era  de  mili  e  CCC  e  IIII  anos  et  quotum.  XV.  días  an- 
dados de  Marzo.  Sabean  do  testamento  que  eu  Vasco  Lopes 
fazo  sano,  e  saluo  e  con  todo  meu  siso  enteyro  fazo  miña  man- 
da, cu  primeramente  mando  meu  corpo  a  santa  Maria  de  so- 
brado  con  a  fecenda  mifia  que  estonce  ouier.  e  con  a  meada- 
de  de  quanto  eu  ey  en  Vüouris  ygrejario  et  leygario.  fora 
ende  ocasal  de  paasos  que  mando  ao  mosteyro  de  Vüar  de 
Donas,  con  sua  poblanza  assi  como  estouer.  e  fora  ende  a 
medade  da  igreja  que  he  de  san  jurjo  de  aguas  santas  e  qui- 
to me  lie  déla,  e  fora  ende  ocasal  de  santantoiño  que  teña  eu 
por  mios  días,  e  quitóme  del  a  santantoiño  como  estouer  e  de 
todo  oal  que  fica  en  esta  vila  sobredita  aia  sobrado  ameada- 
de  per  sempre.  e  aoutra  medade  do  casal  e  parte  da  vila  he- 
rede y  D.  Alfonso  meo  sinor  e  aiaa  per  semper.  por  tal  con- 
dizun  que  el  ampare  estas  outras  ordiis  a  forza  con  esto  que 
les  eu  mando  en  viloris  y  en  Machar sa,  E  outrosi  mando  a 
Z).  Alfonso  meo  sinor  amina  casa  de  Macara  con  quanta  he- 
redade  y  ey  e  debo  por  auer  saluo  ende  aoytaua  davila  que 
teño  en  caldelas  de  sancta  Maria  de  lugo  esaluo  ende  aoutra 
oytaua  que  mando  por  mifta  alma  a  santa  Maria  de  lugo 
conesta  oütra  oitaua  que  obe  deles,  e  Z).  Affonso  aya  et  teña 
quanto  eu  ayo  e  deuo  por  auer  na  vila  de  Macaira  con  a  casa 
enteyra  por  semper.  por  tal  condizun  que  ampare  S.  Maria 
de  lugo  con  aquarta  desta  vila  de  touris.  E  D,  Afonso  aya 
esto  que  eu  mando  por  herdamento  para  semper.  E  rogóle 
que  me  perdone  aquelo  que  eu  oyue  doseu  que  le  non  di  e  que 
le  non  serui.  Outrosi  mando  quanto  ey  obe  en  caldelas  e  deuo 
por  aber.  saluo  ende  os  igrearios  e  mas  herdade  que  teño  dos 
mosteyros  en  préstamo,  a  fiUos  de  Maior  Nuñes  ea  fiUos  de 
fernan  lopes  meu  irmao  que  a  aia  por  meadade  e  daquela 
herdade  que  teño  de  pinor.  de  fiUos  Maior  Nuñes  quito  meló 
déla  ea  meadade  de  quanto  en  caldelas  eu  tifia  e  os  igresa- 
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ríos  e  as  egreyas  e  coutros  Mosteyros  por  semper.  e  mando 
quanto  aio  en  Patnbre  a  Fernán  peres  meo  home  e  saluo  en- 
de egreiay ro  que  mando  a  Vilar  de  Donas  e  toda  quanta  her- 
dade  que  deles  teño  en  pifiore  e  estas  herdades  que  eu  man- 
do aianas  con  suas  poblaaas?  assi  como  estoueron  salvo  o  pan 
vello  das  meas  detiendus? :::::  Agora  mando  de  meo  auer  mo- 
uel  logo  primeramente  a  Sancho  lopes  meu  irmao  amina  sor- 
tella  rrobil  que  foy  de  meu  pay  la  qal  vbua  en  Vilar  de  Do- 
nas, E  mando  a  motor  lopes  miña  irmaa  quanto  pan  vello 
teño  en  masara  e  en  vilouris,  E  mando  a  oueco?  fernandes 
olla?  aqueles  fíllos  aquelas  fíUas  que  a  de  aquela  moler  que 
leu  prendi  quanto  pan  vello  eu  teño  en  caldelas.  E  fazo  meus 
herderos  a  Vasco  lopes  de  parre ga  et  a  Dofi  Jerbas  crego 
de  san  juyao  do  camino.  E  utugo  (sic)  y  mando  que  o  prior 
de  Vilar  de  Donas  y  aestes  meus  herderos  sobreditos  que 
sean  compridores  desta  miña  manda  y  pagaderos  con  conse- 
lo  y  con  mandado  do  Bispo  de  lugo  e  do  abbade  de  sobrado 
desta  miña  majida  assi  como  de  suso  jaz.  E  estos  compredo- 
res  :::::  estos  meos  fíllos  parascuntas  vna  das  mellores  medas 
que  se  veren  en  macayra  o  en  vilouris.  E  eu  D.  Vasco  ou- 
torgoa  e  confirmoa.  E  mando  que  ninguno  home  de  miña  par- 
te nen  de  outra  straya  nen  seya  poderoso  de  vir  contra  esta 
miña  manda  nen  dea  desfazer  nen  dea  forzar.  E  quen  contra 
esta  miña  manda  quiser  pasar  contra  ella  aia  la  ira  de  Dios 
Padre  poderoso  y  con  detan  y  abiron  os  quaes  aterra  sorueu 
viuos  air  con  eles  no  inferno.  E  sobre  esto  pecte  a  nos  quin- 
gentos  (sicj  morauidiis.  ea  sua  alma  seixa  maldita  en  inferno 
oqual  faria  a  miña  seo  eu  non  entregare.  Otrosi  mando  seya 
semper  valida  e  esta  manda  esta  en  seu  robur  seo  on  quiser 
toler  ou  cader  en  esta  manda.  Eu  Vasco  Lopes  seya  podero- 
so deo  fazer  e  pono  en  elo  meu  selo  pendente  e  ley  soa?  e 
mando  seia?  para  el  Abade  sobredito  e  de  seu  conuento  con 
este  meu  selo  sarada .  Testigos  que  presentes  foron  Z>.  Pay 
Pais  Prior  do  Vilar  de  Donas  et  Rodrigo  ouequit?  soprior 
do  dito  mosteiro  ts.  Pedro  peres  Procurador  (1).  Lorenzo 
Joannis  freiré  et  procurador  (2)  testis  Petro  fernandes  frei- 
ré et  procurador  (3)  testis  Pedro  peres  fernandes  (4)  testis 
Domini  :::::  freiré  testis  Joan  peres  frns.  testis.  E  todo  lo 


(1)  Privado  (enmendado). 

(2)  Id.  id. 

(3)  (Enmendado)  Privado, 

(4)  (Enmendado) /reiVe. 
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al  (1)  que  es  de  esse  Mosteiro.  D.  Gilfernandes  dasma  testis 
Martin  fr 8.  Nugnio  ts.  Pedro  alvares  de  Valdetouros  testis 
Lopo  Rodrigues  e  garcía  Rodrigues  ts.  Joan  Vasco  Joys 
de  loa  ts.  Joan  Paes  deparrega  clérigo  daruia  itstis,  fr.  Nu- 
no  caualeyro  ts.  Et  con  todas  as  outms  mandas  e  todos  os 
outros  testamentos  que  eu  fige  atrás  aquí  non  vallan.  E  esta 
seya  para  semper  v  dedeyra.  íra,y  pero  gen  escriui  por  man- 
dado do  dito  Vasco  lopea  e  do  Prior  e  do  conuento  do  Vilar 
de  Donas  per  atestas  (sic)  testemonas  (sic)  de  suso  ditas,  testis 
ñz  pois.  Eu  (tu  tanto)  (2)  susudito  vi  carta  partida  por  a  b  c  et 
selada  de  selo  dése  D.  Vasco  Lopes  caualeyro  et  de  outro 
seelo  do  abade  de  sobrado  pendentes,  feyta  en  tal  maneyra. 
In  dei  nomine  amen.  Conuzuda  co(u)sa  seya  aquantos  esta 
carta  viren,  que  eu  Vasco  lopes  caualeyro  filio  de  />.  Lopo 
Rodrigues,  sao  et  con  meo  siso  fazo  esta  manda  por  D.  Joan 
Abade  de  sobrado.  Primeramente  confirmo  amanda  que  te- 
ño en  Vilar  de  Donas  fora  ende  o  de  lo  de  Vilouris  que  re- 
uago  por  que  oteño  dado  por  mais  prol  da  mina  alma  e  man- 
do sarcos  que  teño  e  auer  deuo  de  coto  de  Viloris  assi  do 
igreario  como  do  leygario  a  Sancta  Maria  de  Sobrado  para 
que  (sicj  el  préstamo  (sicj  que  tuuieredes.  E  a  outra  medade 
mando  aesse  mosteyro  de  suso  dito  para  tal  condisun  que 
cada  Sancta  Maria  de  Septembre  caya  oconuento  pitanza  de 
pan  e  de  vino  e  de  pescado  complidamente  de  esse  lugar.  E 
rogo  ao  Abade  e  a  o  conuento  por  deus  e  por  merece  que  me 
fazan  un  altar  cabo  de  mi  padre  e  que  canten  missa  por  mi 
por  semper  e  eu  mando  CC  sóidos  para  que  se  faza  oaltar.  E 
aquesta  manda  confirmo  e  outorgo  con  todas  as  outras  feyta 
amanda  en  sobrado  en  Era  de  mil  CCC.  IIII.  anos  en  XX  e 
dous  dias  andados  de  Septembro.  E(u)  que  foron  presentes 
D.  Joan  Anrriques  Prior  de  esse  Moesteyro  D.  Pedro  paes 
qué  foy  Abade  do  Moesteyro  D,  Joan  Peres  que  foy  celarei- 
ro  D.  Martin  peres  soprior  D.  Arias  Ares  monges  D.  Joan 
Afonso.  Miguel  viyendes  monges.  E  por  esta  causa  non 
vuieren  dultanza.  Eu  don  Abade  he  eu  D.  Vasco  poemos 
nossos  seelos  e  eu  Joan  Martin  monges  de  Sobrado  por 
mandado  do  dito  Abade  e  do  dito  D.  Vasco  presente  e  ditan- 
te  escriui  esta  carta.  E  eu  Joan  peres  Notario  del  Rey  en  tie- 
rra de  sobrado  que  trasladey  estas  mandas  de  verbo-verbo 


(1)  (Enmendado)  oeumento, 

(2)  (Enmendado)  Notario  (Eu). 
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de  quanto  en  ellas  era  escrito  e  puge  mea  sinal  en  testimoio 
de  verdade  (signo)  (al  margen  efis  i  mea  sinal). 

JL.  m:.  eu 

(Ortg,  inéd,) 


A.fto  JRO^.— Testamento  del  Conde  de  Monte  Rey,  Don  Sancho  de 
ülloa, 

In  dei  nomine  Amen,  por  que  todos  los  bienes  an  si  de  for- 
tuna, como  de  natura ,  como  de  gracia ,  que  neste  siglo  pre- 
sente poseemos,  no  son  propios,  mas  prestados  para  que  con 
ellos  sirvamos  e  lo  hemos  aque  el  Seflor  dador  que  es  Dios, 
de  quien  todos  los  bienes  proceden,  y  para  que  con  ellos  al- 
cancemos la  ñnal  bien  aventuranza  hordenandolos  con  la  re- 
gla de  la  razón,  según  la  Católica  cristiana  doctrina  tomada 
y  estamos  soxetos  e  obligados  á  dar  dellos  estrecha  cuenta  e 
ansi  como  prestados,  los  avernos  de  tomar  á  los  propios  lu- 
gares, donde  los  ubimos:  conviene  á  saber,  la  riquesa  tempo- 
ral, e  los  bienes  de  fortuna,  al  mundo,  donde  los  aliamos,  y  el 
cuerpo  con  toda  su  composición,  y  los  oíros  bienes  tempora- 
les, de  quien  nos  la  natura  proveyó  á  la  tierra  de  que  fueron 
criados,  y  el  anima  donde  es  la  razón  y  potencias  e  virtudes, 
intelectuales,  y  los  otros  bienes  de  gracia  al  cielo  donde  fue- 
ron infusos  evenidos,  y  pues  esta  vida  humana  están  breve 
y  transitoria,  e  todos  estamos  sujetos  Á  la  muerte,  que  con- 
tino nos  amonesta  ya  menaza,  por  que  como  es  naturalmente 
á  los  humanos  estatuyda  una  vez  moriendo  de  muerte  natu- 
ral de  que  no  podemos  huir,  ni  es  capaz  toda  persona  en  este 
siglo  viviente  deve  estar  dispuesta  e  aparexada  para  dexar 
estos  bienes  que  ansi  nos  fueron  prestados,  e  recibiendo  la 
muerte  cuando  viniere  por  que  con  menos  turbación  nos  ha- 
lle, la  cual  debemos  considerar  y  tenemos  en  nuestro  acata- 
miento teniendo  el  juicio  libre:  sin  alteración  e  vexacion  e 
antes  que  fíncamos  la  sombra  e  aquexamiento  della  por  que 
no  nos  faiteados  y  desapercibidos  pues  somos  ciertos  della, 
e  inciertos  del  dia,  e  hora,  e  del  como  e  quando  della,  para 
que  con  la  libertad  de  nuestro  alvedrio  dispongamos,  e  apa- 
rexemos,  principalmente  las  tres  cosas  ya  dichas,  conviene  á 
saber:  La  primera  quanto  á  la  anima,  la  segunda  quanto  al 
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cuerpo,  la  tercera  quanto  á  los  bienes  temporales,  enderezan- 
dolo  7  disponiéndolo  todo  a  servicio  e  alabanza  de  nuestro 
Sr.  Dios  que  lo  quiso  dar,  con  quien  el  fuese  servido  e  loado, 
que  aquel  que  esta  sano,  á  la  muerte  lo  quiere  disponer,  hor- 
denar  muchos  inconvenientes,  se  podrían  impedir  su  recta  e 
libre  voluntad  e  proposito  especialmente  la  orrible  o  espan- 
tosa sombra  de  la  muerte  el  amor  e  deseo  de  los  hijos  e  pa- 
rientes e  cosas  temporales  la  grandeza  de  la  pasión  y  enfer- 
medad y  la  importunidad  de  los  que  por  sus  intereses  quieren 
tentar  la  voluntad  del  que  dispone  enderezándola  á  sus  deseos 
y  la  tal  disposición  no  se  podría  llamar  verdadero  testamen- 
to que  quiere  decir  manifestación  de  la  voluntad  de  donde 
suelen  nacer  cargos  de  la  conciencia  y  letixos  e  devates  y 
otros  muchos  inconvenientes.  Por  ende  aviendo  respeto  á  to- 
das cosas  susodichas.  *  -  ^ 

Sepan  quantos  esta  carta  de  testamento  vieren  como  yo 
el  Conde  D,  Sancho  de  Ulloa  estando  enfermo  de  mi  perso- 
na, de  dolencia  natural,  tal  cual  Dios  nuestro  Señor  plugo  de 
me  dar.  Proveyendo  al  tiempo  de  la  muerte  temiendo  me  de- 
Ua  estando  en  mi  juicio  :::::  natural,  tal  cual  Dios  nuestro  Se- 
ñor me  lo  quiso  dar.  Creyendo  como  creo  ñrmemente  todo  lo 
que  ere  e  tiene  la  Santa  Madre  Iglesia,  protestando  como 
protesto  de  vivir  e  morir  en  la  su  Santa  fee  católica,  vivien- 
do y  abrazando  en  la  comunión  de  la  Santa  Madre  iglesia 
como  miembro  suyo  e  como  fiel  e  chatolico  cristiano  fago  e 
ordeno  este  mi  testamento  e  postrimera  voluntad,  á  servicio 
de  Dios  nuestro  Señor  e  de  la  bienaventurada  virgen  glorio- 
sa nuestra  Santa  Maria  su  madre,  con  toda  la  Corte  celestial. 
Primeramente  mando  mi  anima  al  mi  Redentor  e  Salvador  Je- 
sucristo que  la  compro  e  redimió  por  su  Santa  preciosa  San- 
gre al  cual  suplico  por :::::  que  la  quiera  juzgar  según  su  mi- 
sericordia :::::  según  su  justicia  acatando  su  infinito  precio  que 
le  costó  e  no  el  pequeño  merecimiento  mió  y  como  es  image 
e  fechura  suya,  y  no  la  desformidad  de  mis  obras  e  pecados 
de  los  cuales  yo  me  acuso  que  por  su  clemencia,  el  me  la 
quiera  escusar  e  le  pido  perdón  porque  le  plega  de  me  los 
perdonar  y  colocar  la  mia  anima  en  la  justa  gloria  con  los 
sus  santos  siervos  vien  aventurados  amen. 

Iten  mando  mi  cuerpo  á  la  tierra  de  que  fue.  formado  y 
mando  que  si  á  Dios  nuestro  Señor  le  pluyere  de  me  llevar 
desta  presente  vida  que  sea  sepultado  en  el  M.^  de  Santa  Ma- 
ria de  Sobrado  donde  están  enterrados  mis  padres  y  abuelos 
que  hayan  su  santa  gloría. 
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I  ten  tomo  de  todos  mis  bienes  muebles  y  raices  e  semo- 
vientes e  deudas  e  de  cosas  e  aciones  que  á  mi  pertenezcan  e 
puedan  pertenecer  en  qualquiera  manera  e  por  qualquiera  ra- 
zón en  la  mejor  via  e  forma  e  manera  que  de  derecho  puedo 
e  debo  e  mejor  e  mas  cumplidamente  puede  y  debe  valer  e  de 
lo  que  aya  deje  hacer,  para  dar  e  destribuir  por  Dios  y  por 
mi  anima  e  para  descargar  mi  conciencia  e  de  mis  antepasa- 
dos á  quien  soy  y  tengo  según  que  adelante  se  ha  mención 
las  cosas  de  oro  e  plata  e  joyas,  e  bienes  muebles,  e  devidas  e 
ventas  suso  contenidas  que  son  las  siguientes. 

Primeramente  tomo  para  distribuir  por  Dios  y  por  anima 
como  dicho  es  setenta  marcos  y  siete  quentas  de  plata  en  que 
montan  en  toda  la  dicha  plata  ansi  del  oro  y  hechura  que  tien 
ciento  y  cincuenta  y  seis  mili  e  seiscientos  y  treinta  y  cin- 
co mrs.  • 

Iten  tomo  que  tendrá  de  oro  la  dicha  plata  sesenta  y  cinco 
ducados  y  veinte  y  cinco  mili  mrs.  que  ansi  mismo  tomo  para 
distribuir  por  Dios  y  por  mi  anima  como  dicho  es. 

Iten  tomo  que  ay  en  el  dicho  mi  aparador  para  distribuir 
por  mi  anima  como  dicho  es  trescientos  y  veinte  y  cinco  mar- 
cos y  seis  on^as  de  plata  en  que  montan  setecientos  y  diez  y 
nueve  mili  y  novecientos  y  siete  mrs.  y  medio. 

Iten  tomo  para  distribuir  por  Dios  y  por  mi  anima  toda  la 
plata  que  hay  en  mi  capilla,  que  son  veinte  y  nueve  marcos 
y  quatro  ongas  y  dos  que  montan  en  ella  setenta  y  cinco  mili 
y  ciento  veinte  y  seis  mrs. 

Ansi  que  según  lo  que  monta  en  toda  esta  dicha  plata  que 
tomo,  como  dicho  es  quatrocientos  y  veinte  y  siete  marcos  y 
tres  on<?as  y  quatro  :::::  y  medio  que  valen  con  el  dicho  oro,  de 
la  dicha  plata  dorada  novecientos  y  sesenta  y  seis  mili  y  seis- 
cientos y  sesenta  y  ocho  mrs.  y  medio,  y  no  se  menta  la  hechu- 
ra por  quanto  se  desmengara  con  ella  sino  en  algunas  plecas 
señaladas  que  se  remite  á  la  concencia  de  los  executores. 

Iten  tomo  para  distribuir  por  Dios  y  por  mi  anima  e  des- 
cargos susodichos  una  cadena  de  oro  de  diez  y  seis  vueltas 
que  pesa  trece  marcos  y  ocho  on<;as  e  una  ochava  de  oro  fino 
e  lieba  de  liga  de  cobre  una  on<;a  que  monta  contada  la  dicha 
liga  trescientos  y  diez  ocho  mili  e  seiscientos  y  cincuenta  y 
ocho  mrs. 

Itefi  tomo  para  destribuir  y  dar  por  Dios  y  por  mi  ani- 
ma otra  vuelta  de  cadena  de  oro  de  ley  de  veinte  y  dos  quila- 
tes que  pesa  un  marco  y  tres  castellanos  que  montan  veinte 
y  dos  mili  y  quinientos  y  ochenta  y  cinco  mrs. 
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Iten  tomo  otra  vuelta  de  cadena  que  pesa  cincuenta  cas- 
tellanos menos  tres  tomines  de  oro  de  ley,  de  veinte  y  dos 
quilates  que  vale  veinte  y  un  mili  y  ochenta  y  ocho  mrs.  la 
qual  ansi  mesmo  tomo  para  distribuir  por  mi  anima  como  di- 
cho es. 

Iten  tomo  para  distribuir  por  Dios  y  por  mi  anima  una 
tablilla  de  talla  de  oro  que  pesa  siete  castellanos  y  medio  de 
ley  de  veinte  quilates  y  vale  tres  mili  mrs. 

Iten  tomo  para  destribuir  por  Dios  y  por  mi  anima  una 
venera  de  oro  que  pesa  seis  castellanos  e  un  tomin  de  ley  de 
veinte  y  dos  quilates  que  vale  dos  mili  y  novecientos  y  no- 
venta y  quatro  mrs. 

Iten  tomo  para  destribuir  por  Dios  y  por  mi  anima  como 
dicho  es,  un  Rosario  de  oro  que  puede  valer  sin  la  hechura 
quinóe  mili  mrs.  por  que  tiene  cinq.^  quentas  de  oro  y  cinco 
estremos  gruesos. 

Iten  tomo  para  lo  susodicho  una  cinta  de  oro  que  pesa  tre- 
ce castellanos  y  veinte  granos  de  ley  de  veinte  y  dos  quilates 
que  vale  cinco  mili  y  ochocientos  y  setenta  y  cinco  mrs* 

Iten  tomo  para  dar  por  Dios  y  por  mi  anima  y  destribuir 
una  medalla  de  oro  que  pesa  ocho  castellanos  e  medio  de  oro 
de  ley  de  veinte  y  dos  quilates,  que  vale  tres  mili  y  setecien- 
tos y  ochenta  mrs. 

Iten  tomo  para  lo  susodicho  una  cruz  de  Jérusalen  de 
veinte  diamantes  que  se  compro  por  sesenta  ducados  de  oro 
que  son  veinte  y  dos  mili  y  quinientos  mrs. 

Iten  tomo  para  lo  mismo  una  esmeralda  pequeña  y  un 
diamante  triangulo  y  dos  rubis  y  dos  sortijas. 

Iten  tomo  para  destribuir  por  Dios  y  por  mi  anima  como 
dicho  es,  un  joyel  que  yo  tengo  en  que  están  seis  rubis  y  seis 
diamantes  y  :::::  perlas  y  mas  una  esmeralda  que  costaron 
sin  el  engaste  ciento  y  treinta  y  tres  mil  ciento  y  veinte  y  cin- 
co mrs.  :::::  engaste  deste  joyel  cinco  ongas  y  tres  toniines 
desta  ley  que  valen  catorce  mili  y  sesenta  y  cinco  mrs.  que 
monta  todo  ciento  y  cuarenta  y  siete  mili  y  ciento  y  noven- 
ta mrs. 

Iten  tomo  mas  para  lo  susodicho  la  mano  de  oro  de  un  li- 
bro, que  pesa  nueve  castellanos  de  ley  de  veinte  quilates  que 
vale  tres  mili  y  seiscientos  mrs. 

Iten  tomo  para  destribuir  por  Dios  y  por  mi  anima  siete 
cabos  de  oro  que  pueden  valer  tres  castellanos. 

Iten  tomo  para  destribuir  por  Dios  y  por  mi  anima  las  co- 
sas de  mi  cámara  y  de  mi  casa  que  pueden  valer  por  el  re- 
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cuento  dellas,  ansí  ropas  de  vestir  como  tapices  y  mis  caba- 
llos y  acémilas  e  mesas  y :::::  y  otras  cosas  menudas,  con  lo 
que  esta  en  Cointbra  (sic)  que  tiene  Alvaro  Lopes  e  con  lo 
de  Valladolid  doscientos  mili  mrs«  poco  mas  ó  menos. 

Iten  tomo  para  destribuir  por  Dios  y  por  mi  anima  dos 
cuentos  de  mrs. ,  poco  mas  ó  menos,  que  parecen  por  los  li- 
bros de  mi  cámara  que  se  me  queden  de  ver  de  las  rentas  an- 
si  de  parte  del  tniño  á  monte  Rey^  como  déla  otra  parte  del 
pambre  de  los  años  pasados,  con  los  dos  tercios  deste  año,  y 
con  mis  libranzas  que  tengo  del  Rey  y  de  la  merced  de  por 
vida,  el  uso  de  mis  libros  en  que  montaran  los  dichos  mrs. 

Iten  tomo  para  destribuir  por  Dios  y  por  mi  anima  como 
dicho  es,  de  las  Rentas  quel  tuvo  contra  el  pambre  un  quento 
y  doscientos  mil  mrs.,  poco  mas  ó  menos. 

Iten  tomo  para  destribuír  por  Dios  y  por  mi  anima  tres- 
cientos cinq.**  mili  mrs.  que  se  me  deben  en  Valladolid  de  la 
deuda  de  Bartolomé  de  Soto,  los  quales  me  deben  sus  fiadores 
por  obligación :::::  según  puso  ante  esc."°  publico  para  pagar 
á  cierto  pla^o  ó  plagos  en  ella  contenidos. 

Los  cuales  dichos  bienes  e  joyas  de  oro,  e  plata  e  deudas 
e  mrs.,  e  las  otras  cosas  de  mi  casa,  e  tapicería  y  otras  cosas 
susodichas  e  declaradas  e  bienes  muebles  que  están  por  el  re- 
cuento de  mi  casa  puestos  según  dicho  es  en  la  mejor  forma 
e  manera  que  puedo  y  debo  de  dr.^  ó  en  aquella  que  mejor 
lugar  aya,  para  pagar  mis  deudas  e  mandas  y  obsequias  e 
mandas,  e  legatos  que  adelante  serán  contenidas  lo  cual  todo 
quiero  e  mando  que  se  destribuya  por  Dios  y  por  mi  anima  e 
todo  ello  se  paguen  mis  deudas  e  mandas  e  lo  apoteco  e  des- 
tribuyo aservicio  de  Dios  nuestro  Señor  que  me  lo  quiso  dar 
con  que  le  sirviese  e  de  su  vendita  m.«  y  gloriosa  nuestra  Se- 
ñora la  virgen  María  á  quien  yo  tengo  por  Señora  e  por  avo- 
gada  en  todos  los  mis  fechos,  e  a  onrra  e  ser  suyo  en  la  for- 
ma e  manera  siguiente. 

Iten  mando  que  para  mis  obsequias  sean  llamados  todos 
los  fraires  e  clérigos  que  uviere  en  las  comarcas,  especial- 
mente de  Santiago  y  Lugo  e  Betansos  hasta  en  numero  de 
doscientos  frailes  y  clérigos  los  quales,  el  dia  de  mi  enterra- 
miento y  los  dias  siguientes  de  ochavarlo  digan  misas  por  mi 
anima  en  tanto  que  los  dichos  clérigos  e  fraires  estovieren 
alli  hasta  que  sean  dichas  las  dichas  mili  misas  que  les  sea 
dado  de  comer  á  todos  e  cada  vez  que  comieren  e  cenaren 
salgan  con  la  cruz  e  un  responso  sobre  mi  sepultura  con  las 
hachas  encendidas  y  que  se  de  por  cada  misa  up  :::::  de  pl- 
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tanza  :::::  mrs.  e  por  que  algunos  vernan  de  lexos  aquellos 
les  satisfagan  el  gasto  de  su  camino  según  mas  cumplidamen^ 
te  vieren. 

Iten  mando  que  se  de  en  pitanza  e  de  comer  a  ochocientos 
pobres,  los  quales  sean  de  mis  tierras  si  pudiere  ser  quales  se 
den  dentro  del  ochavarío,  en  que  se  dixeren  las  dichas  misas. 

Iten  mando  que  en  las  dichas  obsequias  no  se  queme  ni 
arda  mas  de  doce  fachas  e  veinte  y  cuatro  blandones. 

Iten  mando  que  sea  rogado  por  mis  complidores  á  todos 
mis  criados  e  vasallos  que  ninguno  se  haya  de  carpur  ni  me- 
jar  por  mi*'  ni  traer  perga  antes  les  ruego  que  me  perdonen 
y  nieguen  á  Dios  por  mi  anima. 

Iten  mando  á  las  cinco  ordenes  acostumbradas  con  la  de 
San  Lázaro  y  Igla.  mayor  de  la  Ciudad  de  Betansos  acá  una 
cien  mrs. 

Iten  mando  á  los  monasterios  de  S.  Francisco  e  Santo  Do- 
mingo de  la  Ciudad  de  Zamora  porque  tengan  cargo  que  los 
frailes  del  dicho  M.^  de  rrogar  y  rueguen  á  nro.  seftor  por  la 
salvación  de  mi  anima  que  me  perdone  mis  culpas  e  pecados 
á  cada  uno  de  los  dichos  Monasterios  tres  mili  mrs. 

Iten  mando  al  M.^  e  monjas  de  Santa  Marina  desta  dicha 
Ciudad  de  Zamora  porque  las  Religiosas  del  tengan  cargo 
de  Rogar  á  Dios  por  mi  otros  dos  mil  mrs. 

Iten  mando  al  M."  y  monjas  de  Santiago  desta  dicha  Ciu- 
dad por  que  tengan  cargo  de  rogar  á  Dios  por  mi  anima  dos 
mili  mrs. 

Iten  mando  al  M.**  y  monjas  de  San  Bernabé  desta  dicha 
Ciudad  porque  ansi  mesmo  rueguen  á  Dios  por  mi  anima 
dos  mili  marabedis. 

Iten  mando  al  M.^  y  monjas  de  Santa  Clara  desta  dicha 
Ciudad  de  Zamora  porque  ansi  mesmo  tengan  cargo  de  ro- 
gar á  Dios  por  mi  anima  dos  mili  mrs. 

Iten  mando  al  M.^  y  monjas  de  Santa  Maria  de  las  Dueftas 
desta  dicha  Ciudad  porque  ansi  mesmo  rueguen  á  Dios  por 
mi  anima  dos  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Alonso  del  Vayllo  clérigo  Capellán  de  San- 
tiago desta  dicha  Ciudad  por  que  me  administre  los  Santos 
Sacramentos  y  tenga  cargo  de  rogar  á  Dios  por  mi  anima 
mili  mrs. 

Iten  mando  á  la  Iglesia  maior  de  la  Ciudad  de  Orense  para 
la  Capilla  del  Cruciñxo  en  satisfacion  de  la  ofensa  e  daño  que 
se  le  fí<;o  en  los  tiempos  pasados  veinte  y  cinco  mili  mrs. 

¡ten  mando  que  se  casen  cuatro  hi;erfanas  doncellas  de 
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mi  tierra,  e  que  le  den  á  cada  una  para  su  casamiento  diez 
mili  mrs.  e  mando  que  sea  e  quede  en  escoger,  quales  serán 
las  dhas.  huérfanas,  que  ansi  sean  de  casar  de  los  testamen- 
tarios que  tuviesen  cargo,  de  descargar  y  cumplir  mi  anima 
en  lo  deja  librado  para  que  escoxan  personas  pobres  e  nece- 
sitadas e  los  encargo  las  conciencias. 

Iten  maqdo  se  de  de  aiuda  de  costa  a  otra  persona  necesi- 
tada doncella  con  que  se  meta  monja,  en  un  M.^  de  Religiosas 
veinte  mili  iprs.  la  cual  persona  sea  á  1^  que  señalare  el ::::: 
Domingo  fr.  Ambrosio  de  Aguilar¡  y  para  la  Seftalar  e  nom- 
brar que  sea  persona  pobre  le  doy  poder  cumplido. 

Iten  mando  que  cuanto  á  lo  de  las  mis  tierras  de  defa  e 
Aveancos ,  que  yo  tengo  en  feudo  de  la  Igla.  de  Santiago  que 
mi  hija  £>.*  Francisca  se  avenga  y  conforme  á  la  merced  que 
á  mi  e  á  mis  antecesores  se  aia  e  sino  se  la  quisieren  facer 
que  se  justifique  con  el  que  sino  le  doy  ni  cedo  mas  derecho 
de  lo  que  á  ello  tengo. 

Iten  desembargo  al  Arcediano  de  Abeancos  las  dos  cargas 
de  pan  que  yo  tenia  suyas,  en  la  dicha  tierra  de  Defa  e  abean- 
cos en  ciertas  feligresías  que  le  pidan  mis  cumplidores  e  he 
rederos  que  me  quiera  perdonar  por  servicio  de  Dios  algún 
cargo  si  en  ello  tengo  y  sino  quisiere  perdonarme  satisfágan- 
le mis  complidores  lo  que  bien  visto  fuere  informándose  de 
algún  derecho  si  yo  alio  tenia. 

Iten  desembargo  á  la  Iglesia  de  Lugo  el  coto  de  las  Dena- 
ya  y  de  Santo  Lorenzo  y  pibanes  lo  que  mi :::::  y  yo  que  aya 
gloria  avemos  tenido  en  feudo  de  la  dicha  Igla. 

Iten  desembargo  al  M.®  de  ferrera  de  Pallares  el  Benefi- 
cio de  S.^  tiago  de  entrambas  aguas, 

Iten  mas  mando  al  dicho  M.^  diez  cargas  de  pan  de  ren- 
ta e  uno  de  los  mis  beneficios  de  Pallares  qual  á  mis  cum- 
plidores bien  visto  fuese  por  que  Rueguen  á  Dios  por  mi 
anima. 

Los  frailes  de  dicho  M.^  y  se  diga  una  misa,  cada  viernes 
delante  del  crucifixo  de  la  Capilla  de  los  de  Taboada. 

Iten  mando  que  se  desembarguen  catorce  ó  quince  cargas 
de  pan  que  se  hallo  por  la  probanza  que  el  obispo  de  catania 
que  abia  desmembrado  de  ciertas  curas,  de  iglesias  mi  Sr.  Lo- 
pe  Sanchea  que  aya  gloria  e  mando  que  se  queden  para  las 
obras  e  hornamentos  de  las  dichas  iglesias  el  valor  de  la  ren- 
ta de  tres  afios. 

Iten  mando  que  se  restituyan  dos  partes  de  nros.  benefi- 
cios que  yo  obe  en  tierra  de  De(a  por  la  muerte  de  mi :::::  de 
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Orense  que  llamaban  de  palmou,  e  mas  se  satisfagan,  á  las 
dichas  iglesias  por  las  faltas  para  las  fabricas  e  hornamentos 
á  cada  una  dellas  lo  que  pudieren  rentar,  y  si  mas  dello  goce 
que  de  avista  de  mis  cumplidores  para  que  lo  fagan  restituir. 

Iten  mando  al  M.^^de  S.'^  Espíritus  de  Mellide  todo  lo  que 
mi  Señora  Z).«  Inés  que  haya  gla.  íes  mando  y  á  mi  perte- 
necía. 

Iten  mando  mas  al  dho.  M.^  de  S.^^  espíritus  diez  cargas 
de  pan  de  renta  eo  aveancos  en  la  parte  que  á  mis  conplido- 
res  bien  visto  fuere  por  que  rueguen  á  Dios  los  fraires  de  alli 
por  mi  anima  e  de  la  dicha  mi  S.*  D,<*  Inés,  que  haya  gla.  e 
del  dicho  P.°  Volquee  de  ainsoa  e  de  mi  Señor  Lope  Sunches 
que  aya  gloria. 

Iten  mando  á  la  iglesia  de  San  Martin  dabaya  la  parte 
que  ^o  tengo  della  de  renta  para  la  fabrica  della  de  la  dha. 
iglesia  e  que  el  cura  no  tenga  en  de  cosa  alguna,  salvo  man- 
dar como  se  gaste  en  el  reparo  de  la  dicha  iglesia,  el  cual  re- 
paro sea  fecho  á  vista  del  dicho  cura  e  del  Maiordomo  de  la 
dha.  iglesia,  para  siempre  jamás. 

ítem  mando  que  por  un  año  se  de  la  renta  de  todas  las  par- 
tes que  yo  tengo  de  todos  los  beneficios  para  la  fabrica  e  re- 
paros e  ornamentos  de  las  dichas  iglesias  e  que  se  pongan 
Maiordomos  que  lo  gasten  conplidores  vieren  e  queden  cuen- 
ta dellos  á  los  dhos.  mis  complidores. 

ítem  mando  los  mis  vasallos  de  Roade,  e  Guitarm  Nogue- 
ra, al  M.^  de  Sobrado  con  toda  la  renta  que  yo  alli  tengo  e 
con  las  partes  de  los  Beneficios,  o  que  mis  conplidores  le  den 
otra  tanta  facenda:  en  equivalencia  dellos  no  seyendoles 
certos. 

Iten  mando  al  dho.  M.**  de  Sobrado  las  partes  que  yo  ten- 
go en  los  Beneficios  de  todo  sendo  efoxado. 

Iten  mando  al  dho.  M.^  de  Sobrado  tanta  parte  de  los  mis 
lugares  de  Roymill  e  de  Roderis  e  Saioane  e  de  pregacion, 
con  los  Beneficios  que  yo  tengo  en  tierra  de  Narla,  quanto 
pudieren  valer  e  valen  el  coto  de  todo  :::::::  que  es  agora  de 
Z>.«  Teresa  porque  si  ella  ó  sus  herederos  lo  quisieren  trocar 
o  cambiar  con  el  dicho  M.**  lo  puedan  hacer  por  venirles  bien 
á  ambas  partes  salvo  que  los  dichos  mis  vasallos  de  Goltria 
e  Ruy  mili  e  Sayoane  e  pegacion  que  de  la  jurisdicion  Real 
de  Soga  y  quchillo  e  merindad  e  juzgado  estavan  ya  con  mi 
heredero  :::::  que  yo  lo  tengo  con  los  otros  vasallos  de  narla 
que  son  de  otros  señores  e  lo  restante  que  valieren  mas  que 
el  coto  de  todo  sedo  que  se  de  á  la  iglesia  de  lugo  que  digan 
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cada  afto  una  misa  cantada  con  aniversario  el  día  de  nuestra 
S.^  qual  ellos  quisieren  señalar  por  las  animas  de  mis  difun- 
tos e  mia. 

Iten  mando  que  por  quanto  mi :::::  que  aya  gla.,  mando 
el  coto  de  naya  á  dos  capellanes  para  síue  cada  dia  aian  de 
decir  misa  donde  el  esta  enterrado  que  es  en  la  bocacion  de 
Santiago  en  el  M.®  de  Sobrado  que  ansi  lo  hayan  el  M.**  e 
fraires  del  porque  sean  obligados  de  rogar  á  Dios  por  su  ani- 
ma del  e  por  la  mia  e  dea  quellos  de  quien  nosotros  tenemos 
cargo. 

Iten  mando  que  mis  herederos  no  entiendan  en  la  granja 
de  Fente,  ni  en  el  coto  de  Vülouria  porque  son  del  dicho  M.^ 

Iten  mando  á  San  Lorenzo  de  S.  Hago  tres  mili  mrs. 

Iten  mando  á  S.  Francisco  de  S.  tíago  mili  mrs. 

Iten  mando  á  S.  Domingo  á¿ Santiago  mili  mrs. 

Iten  mando  á  la  horden  de  S.  Lázaro  de  Santiago  noven- 
ta y  ocho  mrs. 

Iten  mando  á  S.  Francisco  de  la  Corüña  mili  mrs. 

Iten  mando  á  S.*°  Domingo  de  la  Coruña  otros  mili  mrs. 

Iten  mando  á  la  horden  de  San  La9aro  de  la  Coruña  no- 
venta  y  ocho  mrs. 

Iten  mando  á  S.  Francisco  de  Betansos  mili  mrs. 

Iten  mando  á  los  de  la  horden  de  S.  Lázaro  del  dicho  lu- 
gar noventa  y  ocho  mrs. 

Iten  lAndo  á  S.  Fran.^^  de  Lugo  mili  mrs. 

Iten  mando  á  S.  Domingo  de  la  dicha  Ciudad  mili  mrs. 

Iten  mando  á  la  horden  de  S.  Lázaro  de  la  dha.  Ciudad 
noventa  mrs. 

Iten  mando  á  S.  Fran.^*'  de  Orense  mili  mrs. 

Iten  mando  á  S.  Fran.<^°  de  Monte  Rey  mili  mrs. 

Iten  mando  á  la  Iglesia  de  S.**  Maria  de  MJ^  Rey  para  la 
fabrica  mili  mrs. 

Iten  mando  á  la  Trinidad  de  Valladolid  mili  mrs.  para 
bomamentos  de  la  dicha  iglesia. 

Iten  mando  á  S.  Maria  de  Guadalupe  mili  mrs. 

Iten  mando  á  S.  Maria  de  la  merced  de  Valladolid  tres  mili 
mrs.  para  hornamentos. 

Iten  mando  que  se  inquieran,  e  sepan,  e  pesquisen  mis 
conplidores  en  que  yo  soy  encargo  e  satisfagan  ó  demanden 
perdón  por  los  que  no  se  pudieron  satisfacer  aquello  á  quien 
yo  soy  encargo  por  mas  descargo  de  mi  concencia  de  mas  de 
los  que  en  este  mi  testamento  fueren  escritos. 

Iten  mando  que  en  el  salimiento  del  año  e  dia  sean  llama- 
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dos  otros  docientos  clérigos  e  fraires  que  digan  otras  mili 
misas  por  mi  anima  repartidas  como  mis  complidores  vieren 
que  cumple  al  servicio  de  nro.  Señor  e  descargo  de  mi  anima 
y  conciencia  á  los  que  les  mando  que  paguen  á  los  clérigos  y 
fraires  que  las  dixeren  lo  que  á  ellos  les  pareciere. 

Iten  mando  que  se  den  e  paguen  á  la  Condesa  D/  Isabel 
Manrrique  mi  mujer  novecientos  mili  mrs.  por  razón  de  las 
aRas  que  le  mande  en  dos  mili  doblas  puesto  que  no  se  le  de- 
bían quanto  á  concierto  de  treinta  marcos  de  plata  que  ube 
conella  en  casamiento,  e  treinta  mili  mrs.=Edemas  de  lo  su- 
sodicho le  mando  á  la  dha.  Condesa  otros  treinta  marcos  de 
plata  que  la  dicha  Condesa  dixo  aver  yo  recibido  conella= 
E  allende  de  los  susodichos=E  mas  le  mando=E  mas  le  man- 
do de  los  colchones  y  sabanas  de  mi  casa  la  mitad  dellos  que 
son  media  docena  de  colchones  de  bretafía  e  quatro  de  gente 
de  los  otros  comunes=E  de  las  colchas  de  olanda,  allende  de 
la  una  que  dice  que  es  suya,  que  tome  otra  de  las  suyas  e  de 
las  otras  comunes,  la  mitad  de  ellas,  e  la  mitad  de  todas  las 
almohadas  de  cama  que  se  hallaren=e  mas  de  todas  las  al- 
fombras que  se  hallaren  ansí  de  la  dicha  Condesa  como  mias 
puestas  en  montón  la  mitad  dellas=Iten  de  la  tapicería  ques- 
ta  en  mi  casa  la  lieu  de  los  paños  que  fueron  de  la  dicha  Con- 
desa de  los  quella  trajo  á  mi  poder,  que  tome  los  dichos  paños 
de  Ruedas  que  son  mios.  Iten  de  las  camas  que  tome  la  una 
de  las  de  figuras  mia=y  de  las  camas  de  Sargas  la  una,  qual 
ella  quisiere  e  de  los  paños  de  cama  y  los  dos  dellos  y  de  las 
almohadas  mias,  e  suyas  destrado,  los  seis  coxines  amarillos 
que  están  en  Valladolid  ansí  mesmo  le  mando  la  mitad  y  an- 
sí mesmo  le  mando  la  mi  mesa  grande  nueva  de  piezas  e  otra 
mesa  vieja  de  piezas  que  esta  en  Valladolid=e  una  de  las 
otras  mesas  pequeñas  mias  en  asi  mesmo  mando  que  se  le  den 
á  la  dicha  Condesa  e  sean  pagadas  las  trescientas  mili  mrs. 
que  yo  por  ella  recibi  del  unquento  e  docientas  mili  mrs.  de 
manos  de  Aguilar  de  la  legitima  de  la  dicha  Condesa  mi  mu- 
jer, con  tal  condición  quella  ni  otro  por  ella  pueda  pedir  ni 
demandar  á  mis  bienes  ni  herederos,  ni  testamentarios,  ni 
conplidores,  ni  en  diferencia  ni  parte  del  de  los  que  durante 
el  matrimonio  entre  mi  e  ella  se  hablan  hecho  ni  ediñcado,  ni 
otros  bienes  algunos  de  los  que  durante  el  matrimonio  gana- 
dos, muebles  ni  raices  ni  semovientes  por  cuanto  ansi  mismo 
de  mas  de  lo  susodicho  que  ansi  le  mando  á  la  dha.  Condesa 
mi  mujer,  le  dexo  e  quito  todo  lo  que  yo  avia  gastado  durante 
^1  matrimonio  en  la  :;:::  de  Valladolid  de  lo  cual  me  tenia 
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obligación  hecha  ante  Alonso  de  Salamanca  ess.°o  publico  de 
la  Ciudad  de  Zamora,  de  la  qual  la  doy  por  libre  y  quita  della 
para  que  después  de  mis  dias,  mis  herederos  ni  testamenta- 
rios no  se  los  puedan  pedir  ni  pidan  e  porque  con  lo  susodicho 
que  yo  ansi  le  mando  e  quito  á  la  dicha  Condesa,  se  desistió  e 
aparto  de  todos  mis  bienes  e  herencia  e  ganancias  edeficios  e 
ante  ss.«<>  de  suso  escrito  e  si  por  ventura  lo  que  yo  no  cogie- 
se según  el  año  que  yo  y  la  dicha  Condesa  avemos  tenido  e 
tenemos  la  dha.  Condesa  e  otro  en  :::::  tornare  á  pedir  e  de- 
mandar á  mis  bienes  e  herederos  de  mas  de  lo  susodicho  al- 
guna cosa  ó  á  mis  conplidores  que  en  tal  caso  esta  manda  sea 
ensi  ninguna  e  de  ningún  valor  ni  efeto  y  no  tenga  fuerga  de 
manda  alguna. 

Iten  mando  á  D.**  Marta  mi  hija,  allende  de  los  cien  mM 
maravedís  a  juro  de  por  vida  que  yo  le  he  dado,  aya  quinien- 
tos mili  mrs.,  por  cuanto  por  mi  Bendición  le  he  mandado  e 
mando  e  sobre  eu  juramento  que  tiene  hecho  la  dicha  Z).«  Ma- 
ría, adedar  de  los  dhos.  cien  mili  mrs.=Los  treinta  mili  á 
A  Sancho  su  hermano  en  cada  un  afto  por  todo  en  vida  en 
reconpensacion  de  los  treinta  mili  mrs.  quiero  y  es  mi  volun- 
tad que  se  le  den  los  dichos  quinientos  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Z>.«  Ginebra  de  Toro  mi  sobrina,  aiay  se 
den  doscientos  mili  mrs.  para  su  casamiento  ó  ser  monja  ó 
que  si  antes  otra  cosa  Dios  della  dispusiere  que  por  el  servi- 
cio que  ella  fizo  en  mi  casa,  se  le  den  cien  mili  mrs.  para  que 
ella  disponga  dellos  á  su  voluntad  y  los  otros  cien  mili  mrs. 
quedan  para  cumplimiento  de  mi  anima. 

Iten  mando  que  den  al  M.o  de  S.  Bernabé  de  Zamora  cin- 
quenta  mili  mrs.=Los  quarenta  y  cinco  mili  mrs.  dellos  pa- 
ra la  entrada  de  D.^  Isabel  mi  hija  por  Monja  del  dho.  M.°  y 
los  cinco  mili  mrs.  para  el  gasto  del  velo  de  la  dha.  /).« Isabel, 

Iten  mando  á  Catalina  Gonsales  duefta  de  mi  hija  por  el 
tpo.  que  la  sirvió  en  casa  puesto  que  se  le  daba  su  salario, 
para  mas  descargo  de  mi  conciencia  diez  mili  mrs.     ^ 

Iten  mando  á  Maria  Duquesa  mi  criada  por  el  servicio 
que  ha  hecho  por  la  parte  que  á  mi  pertenece  e  soy  obligado 
para  ayuda  a  su  casamiento  treinta  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Catalina  Mo<;a  de  Cámara  de  la  Condesa 
veinte  mili  mrs.  para  su  casamiento  en  satisfacion  de  lo  que 
ha  servido  e  que  la  Condesa  mi  mujer  descargue  con  ella, 
como  viere  que  es  justo  por  la  parte  que  del  descargo  de  sus 
criados  le  cabe. 

Iten  mando  á  Soana  de  Solis  mi  criada  quince  mili  mrs. 
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por  lo  que  ha  servido  en  mí  cámara  principalmente  en  mi  do- 
lencia los  cuales  le  mando  por  lo  susodicho  para  ayuda  a  su 
casamiento. 

Iten  mando  á  Frandica  que  se  recibió  huérfana  para  con 
que  se  case  y  remedie  diez  mili  mrs.  por  lo  que  ha  servido  en 
mi  casa  e  que  todos  se  le  den  y  paguen,  teniendo  edad  para 
:::::  con  ellos  e  no  antes. 

Iten  mando  á  Salgada  mi  criada  puesto  que  no  a  mas  de 
dos  aflos  que  sirve  y  por  ser  hija  de  mis  criados  le  den  cinco 
mili  mrs.  e  quede  con  Z>.*  María  mi  hija  para  la  servir  y  se 
lo  encargo. 

Iten  mando  que  se  den  á  Beatris  mi  criada  por  su  servicio 
puesto  que  se  le  pague  sua  costamiento  como  á  las  otras  cria- 
das, mo^as  e  labanderas  y  se  acostumbra  á  pagar  cinco  mili 
mrs.  por  el  trabajo  que  tiene  mas  que  las  otras. 

Iten  mando  que  se  descargue  con  María  Barrera  quatro 
mili  mrs.,  allende  de  lo  que  conella  se  asento  de  Suacosta- 
miento  por  que  es  hija  de  mis  vasallos  e  a  catro  ó  cinco  aftos 
que  esta  e  sirve  en  mi  casa. 

Iten  mando  que  se  descargue  con  Joana  de  Ver  gara  que 
tiene  cargo  de  la  Casa  de  Valladolid  que  le  den  por  su  servi- 
cio quatro  mili  mrs. 

Iten  mando  que  se  den  á  Catalina  de  Banba  por  el  tiempo 
que  fue  mi  labandera,  allende  de  los  que  se  le  pago  de  su  qui- 
tación dos  mili  mrs.  por  descargo  de  algún  servicio  sino  fue 
satisfecho. 

Iten  mando  que  se  descargue  con  Alonso  Vasquea  de  es- 
pada  por  el  tiempo  que  me  servio  cuarenta  mili  mrs.,  allende 
de  los  otros  provechos  que  ubo  en  los  cargos  e  oficios  que 
siempre  tuvo  en  mi  casa. 

Iteii  mando  que  se  descarguen  de  Francisco  Sanches  mi 
recador  de  doscientos  y  cuarenta  mili  mrs.,  que  le  fueron  to- 
mados por  ciertos  afíos  que  gano  en  las  rentas  e  arrenda- 
mientos de  mi  tierra  mucha  cuantía  de  mrs. ,  e  mas  que  se  le 
pida  juramento  con  información  de  lo  que  podría  aprovechar 
y  le  podían  dar  en  el  tiempo  que  estos  mrs.  se  le  an  tenido  y 
descarguen  con  el  como  sé  hallare  que  gasto  en  cobrar  estos 
dhos.  mrs.  por  cuanto  los  dio  en  pan  y  carne. 

Iten  mando  á  Alonso  de  Busto  por  el  servicio  que  ha  he- 
cho en  mi  casa  por  lo  que  se  debía  á  su  hermano  que  han  si 
mismo  servio  y  moro  en  mi  casa  veinte  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Alonso  daguilar  treinta  mili  mrs.  por  el 
tiempo  que  sirvió  en  mi  casa  e  por  el  cargo  que  en  ella  tuvo 
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puesto  que  se  le  ha  mandado  en  casamiento,  otros  veinte 
mili  mrs. 

Iten  mando  á  R."  Hordoñee  por  el  servicio  que  desde  paje 
sirvió  en  mi  casa  e  nunca  se  le  dio  ni  satisfizo  sino  una  muía 
treinta  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Luis  de  Campo  que  se  deben  quarenta  mili 
mrs.  por  lo  que  ha  servido  en  mi  casa  aliende  de  otros  doce 
mili  mrs.  que  se  le  dieron  en  una  muía- 

Iten  mando  á  Francisco  de  Mella  que  aya  y  se  le  den 
treinta  mili  mrs.',  aliende  de  otros  doce  mili  mrs.  que  se 
le  habían  dado  para  su  canal  por  el  servicio  que  fizo  en 
mi  casa. 

Iten  mando  que  se  den  y  pagfuen  á  Juan  Ponce  mi  criado 
doce  mili  mrs.  por  lo  que  ha  servido  en  mi  casa,  aliende  de 
otros  ocho  mili  mrs.  que  se  le  dieron. 

Iten  mando  á  Gonsalo  Vaya  veinte  mili  mrs.  por  ocho 
afios  que  me  sirvió  de  page  puesto  que  le  encabalgue  y  des- 
pués llevo  acostamiento  de  tierra  por  mi  otro  tpo, 

A  BernardtHo  de  goite  mi  criado  treinta  mili  mrs.  como 
jamelea  por  et  tiempo  que  me  servio  e  mas  cinco  mili  mrs. 
por  un  caballo  que  se  le  aguo  en  un  camino  que  yo  le  mande 
y  con  el  demás  de  otros  doce  mili  mrs.  que  se  le  habían  dado 
de  otro  caballo,  de  manera  que  por  todo  á  de  haber  treinta 
y  cinco  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Joan  de  Mercado  mi  criado  por  lo  que  me 
sirvió  á  las  espuelas  y  en  la  despensa  diez  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Martin  Repostero  v."  de  Zamora  dos  mili 
mrs.  por  descargo  de  lo  que  me  sirvió  al  Vizconde  y  á  mi. 

Iten  mando  á  Antonio  Cornego  por  veinte  anos  que  me 
sirvió  quince  mili  mrs. ,  sin  otros  mili  mrs.  que  se  le  dio  cuan- 
do fué  á  Roma. 

Iten  mando  á  Gonsalo  de  Varro  mi  criado  para  su  casa- 
miento en  satisfacíon  de  lo  que  sirvió  en  mí  casa  veinte  y  cin- 
co mili  mrs. 

Iten  mando  á  Catalina  mi  criada  por  su  servicio  que  me 
hizo  otros  veinte  y  cinco  mili  mrs, 

Iten  mando  á  los  herederos  de  Antón  de  Almarad  e  á  su 
mujer  que  se  le  den  nueve  mili  nirs.  que  se  le  debían  de  su  ca- 
samiento del  tiempo  que  sirvió  en  mi  casa. 

Iten  mando  A  Ares  Colmenero  mi  criado  por  lo  que  sirvió 
de  paje  en  mi  casa  que  se  le  den  doce  mili  mrs. 

Iten  mando  que  se  den  e  paguen  á  Gonsalo  Beloso  por  el 
servicio  que  fí^o  diez  mili  mrs. 
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Iten  mando  á  Alvaro  Ramos  mi  criado  por  el  servicio  que 
me  fifo,  en  curar  mis  muías  quince  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Joan  de  Burgos  difunto  que  me  sirvió  de 
mogo  de  espuelas  por  su  trabajo  diez  mili  mrs.  e  que  se  den 
por  su  anima  á  donde  mis  herederos  bieren  que  es  mas 
descargo. 

Iten  mando  que  se  les  paguen  á  los  tabuyos  lo  que  se  fa- 
llare que  se  les  debe  de  tres  cargas  de  sardina  que  se  tomaron 
á  su  P.« 

Iten  mando  á  Salsele  mi  criado  e  despensero  por  el  servi- 
cio que  me  figo  cinco  mili  mrs.  de  mas  de  otros  cinco  mili 
mrs.  que  se  le  dieron  cuando  se  caso. 

.  Iten  mando  á  Alvaro  Portugués  por  ocho  aftos  que  me 
sirvió  de  mogo  de  espuelas  diez  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Santillana  despensero  por  el  servicio  que  fi- 
go en  la  despensa  ocho  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Jacome  Ojea  que  se  le  pague  un ::::: 

Iten  mando  á  Gala  Formos  que  sera  paje  por  cuatro  afios 
queservio  que  se  le  den  quarenta  mili  mrs.  para  se  encabal- 
gar epa  aiuda  de  su  casamiento. 

Iten  mando  á  Gonsalo  :::::  paje  otros  cuarenta  mili  mrs. 
para  se  encabalgar  e  para  aiuda  de  su  casamiento. 

Iten  mando  á  Soto  maior  paje  cuarenta  mili  mrs.  para  se 
encabalgar  e  para  aiuda  de  su  casamiento. 

Iten  mando  á  Mendosa  su  hermano  cuarenta  mili  mrs.  pa- 
ra se  encabalgar  e  para  aiuda  de  su  casamiento. 

Iten  mando  á  Cristóbal  de  Andrade  paje  cuarenta  mili 
mrs.  para  se  encabalgar  e  para  aiuda  de  su  casamiento  de 
mas  de  un  caballo  que  se  le  dio. 

Iten  mando  á  Ulloa  paje  para  en  cabalgar  e  aiuda  de  su 
casamiento  e  tiempo  que  se  sirvió  doce  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Pedrada  repostero  doce  mili  mrs.  por  el 
tiempo  que  me  sirvió. 

Iten  mando  á  Cristóbal  Colmenero  quince  mili  mrs.  por  el 
tiempo  que  me  sirvió  de  paje. 

Iten  mando  á  Payo  Colmenero  por  el  tiempo  que  me  sirvió 
quince  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Vajes  Cohnenero  Alguacil  por  el  tiempo  que 
me  sirvió  treinta  mili  mrs. 

Iten  mando  á  :::::  de  la  Rájela  treinta  mili  mrs.  por  el  ser- 
vicio que  me  figo. 

Iten  mando  á  Luis  Palomares  treinta  mili  mrs.  por  el  ser- 
vicio que  me  figo. 


^ 


338  Galioia  Hifltdrioa 


<  1 


Iten  mando  á  Alonso  paje  por  el  servicio  que  me  fi^o  vein- 
te mil  mrs. 

Iten  mando  á  Alonso  Cubado  por  el  servicio  que  me  fifo 
veinte  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Alvaro  delasa  por  el  servicio  que  me  figo 
treinta  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Fernandino  de  Vello  por  el  servicio  que  me 
fiQO  treinta  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Tristan  daranjo  por  el  servicio  que  me  fi?o 
treinta  mili  mrs. 

Iten  mando  á  R.^  Alonso  por  el  servicio  que  me  fi^o  diez 
mili  mrs. 

Iten  mando  á  Alvaro  de  Sotelo  por  el  servicio  que  me  fi^o 
veinte  mili  mrs. 

Iten  mando  á  P.*  Anes  de  Noguera  quarenta  mili  mrs.  por 
el  servicio  que  me  fi^o. 

Iten  mando  á  Jorge  Várela  por  el  servicio  que  me  fifo  de 
paje  e  de  Maestresala  treinta  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Suero  Aras  quarenta  mili  mrs.  por  el  servi- 
cio que  me  fiQO. 

Iten  mando  á  R.^  Cólmelo  por  el  servicio  que  me  fi^o  vein- 
te mili  mrs. 

Iten  mando  á  Fernando  Arias  Nogueiro  por  el  tiempo  que 
me  ha  servido  de  paje  veinte  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Alonso  de  Guadin  por  el  servicio  que  me  fi- 
?o  doce  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Arias  de  Sesas  por  el  servicio  que  me 
fiQo  á  mi  y  á  la  dicha  Condesa  de  mo<?o  de  espuelas  diez 
mili  mrs. 

Iten  mando  á  Joan  lesión  diez  mili  mrs.  por  el  servicio 
que  me  figo. 

Iten  mando  á  Atasco  de  Vasadre  por  el  tiempo  que  me 
sirvió  diez  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Alvaro  de  Vasadre  otros  diez  mili  mrs.  por 
lo  que  me  sirvió. 

Iten  mando  á  Vasco  detras  penas  por  el  tiempo  que  me  sir- 
vió diez  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Vasco  R.^'  por  el  tiempo  que  me  sirvió  diez 
mili  mrs. 

Iten  mando  á  Lope  Conde  por  el  tiempo  que  me  sirvió  do- 
ce mili  mrs. 

Iten  mando  á  Alonso  Arias  por  el  tiempo  que  me  sirvió  de 
repostero  doce  mili  mrs. 
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Iten  mando  á  Fernán  Várela  móCo  de  espuelas  tres  mili 
mrs.  por  el  tiempo  que  rae  sirvió. 

Iten  mando  á  Lope  Nuñea  mo^o  de  espuelas  tres  mili  mrs. 
por  el  tiempo  que  me  sirvió. 

Iten  mando  á  Gongalo  feijo  mo<po  de  espuelas  por  el  tiem- 
po que  me  sirvió  tres  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Joan  Francés  mogo  de  espuelas  por  el  tiem- 
po que  me  sirvió  tres  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Diego  de  mellide  cinco  mili  mrs.  por  el  cargo 
que  le  soy  por  el  tiempo  que  me  sirvió. 

Iten  mando  á  P.*  dascola  v.**  de  Villouris  diez  mili  mrs. 
del  tiempo  que  me  sirvió. 

Iten  mando  á  Fran  de  carricon  Barbero  diez  mili  mrs.  por 
el  tiempo  que  me  sirvió. 

Iten  mando  á  Joan  de  Vargas  de  Villar  de  arcos  diez  mili 
mrs.  por  lo  que  sirvió. 

Iten  mando  á  Joan  marojo  quince  mili  mrs.  por  el  servi- 
cio que  me  hizo. 

ítem  mando  á  Alvaro  Lopes  de  Vilá  ouris  por  el  servicio 
que  me  ha  hecho  y  por  que  entienda  en  el  cumplimiento  de 
mi  testamento  cincuenta  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Francisco  do  Campo  mi  criado  ochenta  mili 
mrs.  los  quarenta  mili  mrs.  por  que  a  de  trabajar  y  entender 
en  el  cumplimiento  deste  mi  testamento. 

Iten  mando  que  paguen  á  mis  criados  acostamiento  que  les 
fuere  debidos  hasta  el  dia  de  mi  fallecimiento  asi  á  los  contí- 
nos  como  á  los  de  tierra. 

Iten  mando  que  mis  testamentarios  de  no  fagan  dar  lu- 
tos á  mis  criados  después  de  mi  fallecimiento  á  desposi- 
cion  de  mis  testamentarios  y  que  se  pague  por  ellos  lo  que 
costare. 

Iten  mando  que  paguen  veinte  y  seis  mili  setecientos  y 
ochenta  y  tres  mrs.  á  Lope  de  Vertarillo  mercadero  v.**  de 
Valladolid  que  se  le  deben  de  cosas  que  se  comparon  de  su 
tienda. 

Iten  mando  que  se  paguen  al  Comendador  de  pafos  de 
Alenteiro  treinta  y  seis  mili  mrs.  que  yo  le  debo  los  quales 
me  presto. 

Iten  mando  al  M.^  fern.^^  Carpintero  para  aiuda  de  lo 
que  dixo  que  avia  perdido  en  la  Capilla  de  San  Bernabé  de 
Camora  por  mi  mandado  quinientos  mrs. 

Iten  mando  á  Alonso  mota  por  el  cargo  en  que  le  doy  doce 
mili  mrs. 
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Iten  mando  á/r.  Ambrosio  de  Aguilar  P.*"  del  M.**  de 
^  S.^^  Domingo  de  Zamora  para  un  belatorío  dos  mili  mrs. 

Iten  mando  al  suprior  del  dicho  M.^  de  Santo  Domingo  de 
V  Zamora  para  en  satisfacion  de  los  estorbos  que  ha  tenido  en 

i  dho.  M.®  y  en  el  cumplimiento  del  dho.  testamentó  e  porque 

^  nieguen  á  Dios  por  mi  anima  y  las  de  los  otros  de  mas  de  los 

'  otros  tres  mili  mrs.  que  les  mandaron  otros  tres  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Fernando  de  Varros  por  el  tiempo  que  me- 
jor uso  diez  mili  mrs. 
1^  Iten  mando  que  los  esclavos  que  yo  tengo  que  son  Jorge, 

\  e  Diego  de  fes,  e  Joan  que  por  el  servicio  de  Dios  e  descar- 

f  go  de  mi  anima  e  porque  son  cristianos  sean  horros  después 

i  de  mi  fallecimiento  e  mis  cumplidores  sean  obligados  de  los 

'^  dar  carta  de  horro  para  su  guarda  si  lo  quisieren  después  de 

L  mis  dias. 

Iten  mando  que  por  grao,  á  quien  yo  tengo  por  esclavo 
'  que  le  dixen  ir  libremente  por  que  yo  no  le  pude  injustamen- 
te tener  e  que  le  den  por  su  servicio  dos  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Francisco  de  naves  mo^o  de  espuelas  por 
el  tiempo  que  me  sirvió  tres  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Pedro  de  selada  v.°  de  bustos  tierra  de  As- 
torga  á  los  herederos  de  aepeda  v.<>  de  Viacaya  y  Andrés 
Martines  v.o  de  Ved  de  Rey  diez  mili  mrs.  por  ciertos  mulos 
que  sestomaron. 

Iten  mando  que  se  den  á  los  herederos  de  Gonsalo  Obpo 
cantero  por  una  mano  que  labro  conmigo  e  se  tuvo  contra  su 
voluntad  ocho  mil  mrs.  descontando  dellos  lo  que  Alvaro  Lo- 
pes  dixere  que  recibió  Gonaalo  Obpo  esobreesto  sea  de  ver  la 
quenta  de  su  hijo  Alonso  Obpo  que  yo  tengo  con  el  de  cier- 
tos mrs.  del  juro  de  Santiago  a  dedecir  á  los  herederos  de 
Gonaalo  Obpo. 

Iten  mando  que  den  á  un  hermano  de  Pedro  Vaaquea  de 
Puga  mili  mrs.  por  ciertos  descargos  que  le  soy  obligado. 

Iten  mando  que  se  den  á  los  hijos  de  Alv.^  de  Aguilar 
tres  mili  mrs.  en  satisfacion  de  la  muerte  de  su  P.«  que  murió 
en  el  sótano  de  Pambre,  allende  de  otros  mili  mrs.  que  se  le 
hablan  dado. 

Iten  mando  á  los  hijos  de  P,<*  Legacinen  e  de  su  mujer  e  á 
los  nietos  de  Joan  Vasques  de  banga  e  del  restado  que  fue- 
ron herederos  de  los  muertos  á  la  cruz  del  bolo  para  descar- 
go de  mi  conciencia  nueve  mili  mrs.  allende  de  otros  seis 
mili  mrs.  que  se  les  a  mandado. 

Iten  mando  á  los  hijos  y  herederos  de  dos  hombres  que  mu- 
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rieron  enfr,^  de  lo  sende,  ó  á  los  que  allí  fueron  quemados  en 
estas  cosas  siete  mili  mrs. 

Iten  mando  á  la  Igla.  de  Santa  María  de  Vilabad  siete  mili 
y  quinientos  mrs .  que  le  fueron  tomados  de  limosna  de  la 
dha.  iglesia. 

Iten  mando  á  los  herederos  de  dos  hombres  que  fueron  en- 
forcados  en  Viancos  que  serán  del  Coto  de  jallas  quando  la 
guerra  del  Arzobispo  siete  mili  mrs. 

Iten  mando  á  los  hijos  y  herederos  de  uno  que  se  llamó 
Buchabal  que  murió  cabo  Pontevedra  v.°  de  la  dicha  villa 
cinco  mili  mrs. 

Y  á  los  hijos  y  herederos  de  Ares  de  lamas  dos  mili  mrs. 

Iten  mando  al  Hospital  de  Mellide  que  el  Conde  mandó 
facer  que  se  aplicaron  por  razón  de  la  puente  portomero  que 
se  derribo  cinco  mili  mrs. 

A  los  vasallos,  e  labradores  de  mis  tierras  de  Castro  ver- 
de mando  que  se  den  diez  mili  mrs.  en  satisfacion  de  los  da- 
nos que  recibieron  y  servicios  que  hicieron  los  cuales  se  han 
de  distribuir  por  los  herederos  de  las  personas  que  alli  mas 
sirvieron  e  los  que  mas  agravio  recibieron. 

Iten  mando  que  den  á/r.  Diego  de  Villasea  Comendador 
de  Vtade  cuatro  mili  mrs.,  aliende  de  cinco  mili  mrs.  que  se 
le  habian  dado  por  las  rentas  que  llevaron  dos  años  de  Coto 
Longo. 

Iten  mando  á  Pedro  Arias  de  Carballo  e  á  su  heredero  dos 
mili  mrs.  por  descargo  de  ciertos  frutos  que  se  le  llevaron  del 
logar  de  porta  casa. 

Iten  mando  á  Lope  Calderón  quinientos  mrs. 

Iten  mando  á  la  Iglesia  de  Bretonia  en  el  Obp.^^  de  Mon- 
doñedo  para  un  cáliz  de  plata  que  pese  marco  y  m.^  que  pue- 
da valer  tres  mili  mrs. 

Iten  mando  á  los  labradores  de  las  18  f r.^s  de  tierra  de  nto- 

m 

reda  e  de  borrajeros  que  le  satisfagan  todo  lo  que  Alv,^  Lo- 
pes e  Joan  de  Seoane  vieren  que  les  puedo  aver  llevado  de 
empréstitos  e  pedidos  e  de  otros  cargos  que  se  tuviere  vellos. 

Iten  mando  que  se  satisfaga  á  los  de  la  tierra  de  Servia 
todo  lo  que  se  llevo  después  del  fallecimiento  de  mi  señor  Lo- 
pe DiaB  Sana  (Sánchez)  que  aia  gloria  que  podrá  ser  poco 
mas  de  un  año  cosas  que  asi  pertenecía  algo  dello  á  la  iglesia 
de  Lugo  por  que  se  descargue  lo  que  se  les  pudo  llevar  con 
quien  se  de  ve. 

Iten  mando  que  en  la  parte  de  Martino  contra  M.  Rey  se 
satisfaga  lo  siguiente: 
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A  Pedro  Pardo  v,^  de  t amagúelos  ciento  y  treinta  mrs. 
que  se  libraron  en  Fratts^  Sanches  sino  se  los  pago  se  los 
paguen.  -  #  . 

A  los  herederos  de  Joan  de  Boada  mando  que  se  les  den 
seiscientos  mrs.  que  se  les  libraron  en  Fran,^^  Sanchea  sino 
se  los  han  pagado  que  se  los  paguen. 

Iten  mando  que  se  satisfaga  á  Lope  Salgado  Clérigo  la 
casa  que  le  mande  derribar  á  disposición  y  parecer  de  Alvaro 
de  lasa  y  Fran.^^  Sanchea  e  fernandares. 

Iten  mando  que  se  depositen  ciento  y  setenta  y  seis  mrs. 
que  yo  he  llevado  de  la  abadia  de  coimbra  (sic)  del  año  de 
quinientos  e  uno  e  quinientos  y  dos  y  quinientos  y  tres  y  qui- 
niientos  e  quatro  años  para  si  nro.  muy  santo  P.®  los  manda- 
re tornar  al  Abb.  que  agora  es  con  quien  se  litiga  que  se  le 
vuelvan  e  sino  los  mandare  volver  se  gasten  en  obras  de  la 
dha.  Iglesia,  Abadia  de  ointbra  á  vista  y  con  acuerdo  de  mis 
cumplidores. 

Iten  mando  á  Fer,^^  Rasquel  e  á  sus  herederos  por  el  ser- 
vicio que  me  fijo  cinco  mili  mrs. 

Iten  mando  á  Prado  mogo  de  espuelas  que  fue  con  D.  San- 
cho á  Viscaya  por  el  servicio  que  me  ñgo  tres  mili  mrs. 

Iten  mando  y  quiero  les  mi  voluntad,  que  si  los  dichos  mis 
testamentarios  ubieren  de  ir  o  fueren  adverso  a  algunas  co- 
sas cumplideras  á  mi  testamento  para  la  execucion  del  fuero 
de  la  dha.  Ciudad  de  Zamora  o  qualquiera  dellos  fueren  con 
poder  de  los  otros  que  en  tal  caso  se  les  pague  á  ellos  o  algu- 
nos mensageros  si  imbiaren  todo  lo  que  juraren  que  gastaron 
en  la  ida  ó  vuelta  ó  estada  y  las  costas  que  ficieren  en  algu- 
nas cosas  Cumplideras  al  descargo  e  cumplimiento  deste  mi 
testamento  con  juramento  que  fagan  que  lo  que  hubieren  gas- 
tado en  ello. 

Iten  mando  á  Alonso  de  S.  Pedro  ess.^^  publico  de  Zamo- 
ra por  el  trabajo  que  a  pasado  por  facer  mi  testamento  e  á 
ver  estado  en  el  e  por  los  derechos  del  dho.  testamento  e  por 
que  ruegue  á  Dios  por  mi  anima  seis  mili  mrs.  los  cuales  se 
le  den  luego  que  diere  signado  el  dho.  testamento. 

Iten  mando  al  Rector  de  la  horta  mi  capellán  por  que  rue- 
gue á  Dios  por  mi  anima  e  por  que  rece  por  mi  los  salmos  pe- 
nitenciales cada  dia  según  le  dexo  encargado  seis  mili  mrs. 

Itenjnando  por  mis  terceros  cumplidores  y  executores  des- 
te  mi  testamento  e  de  las  mandas  e  legatos  en  el  contenidas 
para  los  descargos  e  mandas  elegatos  de  Castilla  á  la  dha. 
Condesa  £>.«  Isabel  Manrriq,  mi  mujer  é  al  devoto  F.^/r.  Am- 
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brosio  de  Aguilar  P.^  de  S.*^  Domingo  de  Qamora  e  á  Fran- 
cisco do  Campo  mi  criado,  e  á  todos  tres  juntamente  e  les  en- 
comiendo^el  descargo  de  mi  conciencia  e  anima  por  mucho 
amor  que  les  tuve  e  según  aquello  que  por  cada  uno  dellos 
querría  que  ficiese  su  cumplidor  e  testamentario  e  siantes  de 
cumplido  este  dicho  mi  testamento  falleciere  alguno  destos 
mis  cumplidores  e  testamentarios  y  conosciereri  hacer  este 
cargo  y  no  entendieren  en  ello  que  los  otros  que  quedaren 
puedan  tomar  e  tomen  al  Prior  de  la  Oria  fr i  Joan  de  Cúrra- 
la en  su  lugar  al  qual  yo  desde  agora  si  nescesario  es  le  doy 
poder  cumplido  y  le  nombro  desde  agora  por  mi  cumplidor  e 
testamentario  en  la  forma  susodicha  para  que  ellos  aian  de 
cumplir  e  cumpli.'°  el  dicho  mi  testamento  de  manera  que  pa- 
ra en  lo  de  Castillas  cumpla  el  numero  de  los-  dhos.  tres  tes- 
tamentarios. 

Iten  mando  e  tomo  para  en  las  cosas  tocantes  al  descargo 
de  mi  anima  e  conciencia  en  este  Rey  no  de  Galicia  conplide- 
ras  á  mi  testamento,  dexo  por  mis  terceros  cumplidores  e  tes- 
tamentarios, al  Obpo.  de  tarsi  Abb.  de  Ossera  que  agora  es 
Alvaro  Lopes  de  Villavris  mi  criado  ambos  á  dos  juntamen- 
te e  les  encomiendo  mi  concencia  que  por  mucho  amor  que 
yo  les  tuve  fagan  aquello  que  querrían  que  por  cada  uno  de- 
llos ficiese  su  cumplidor  e  testamentario,  e  siantes  de  cumpli- 
do este  mi  testamento  fallesciere  alguno  de  los  dichos  Obpo., 
o  Alvaro  Lopes  mis  cumplidores  e  testamentarios  o  no  qui- 
sieren recibir  este  cargo  o  no  entender  enello  que  el  otro  des- 
todos que  quedare  pueda  tomar  otro  en  lugar  de  aquel  que  fa- 
lleciere o  no  quisiere  acetar  este  cargo,  o  no  entenderenello 
que  el  otro  de  estos  dos  que  quedare  pueda  tomar  otro  en  lu- 
gar de  aquel  que  falleciere  o  no  quisiere  aceptar  para  que 
aquellos  aian  de  cumplir  el  dho.  mi  testamento  de  manera  que 
se  cumpla  el  numero  de  los  dichos  cinco  testamentarios  á  los 
cuales  doy  poder  cumplido  bastante  para  que  en  sus  manos 
e  poder  que  de  la  fortaleza  de  Villa  Alvaro  (Villalba?)  que  es 
del  Sr.  D,  Fer.^^  de  Andrade  mi  hijo  maior  de  D.^  Frans^  de 
Zuñiga  mi  hija,  la  cual  el  tiene  ya  dada  e  a  dedar  y  entregar 
empeños  e  ypoteca  : : : : :  que  dho.  es  e  las  mandas  contenidas 
en  mi  testamento  sean  cumplidas  según  e  de  la  manera  e  for- 
ma que  el  dicho  D.  Fer,^°  de  Andrade  mi  hijo,  me  lo  tiene 
prometido  o  asista  al  asiento  dello  ante  el  ess.*^®  publico  in- 
fraescrito  firmado  de  su  ;::::  e  con  su  pleito  o  menaje. 

Iten  mando  que  por  cuanto  ube  tomado  por  quinta  o  por 
nombre  de  quinta  en  aquella  forma  e  manera,  que  mejor  de 
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dro.  tenga  e  todos  los  mrs.  e  deudas,  e  cosas  de  plata  e  de  oro 
o  tapeceria,  o  otras  cosas  contenidas  en  este  mi  testamento  e 
para  cumplir  mis  deudas  en  el  contenidas  e  como  en  el  se  con- 
tiene, lo  cual  todo  dejo  asentado  e  concertado  e  hablado  con 
los  dhos.  D.  Fer.^^  de  Andrade  y  Z>.«  Fran.^^  hija  que  se  ha- 
ga y  cumpla  ansi  e  para  algxma  p.**^  dello  el  dho.  D,  Fer,^°  po- 
dra hacer  seguridad  e  por  que  yo  querria  tomar  la  mi  forta- 
leza del  Pambre,  con  toda  su  tierra  para  que  estuviese  puesta 
en  empeños  su  casa,  que  lo  susodicho,  contenido  en  mi  testa- 
mento se  cumpliese  e  á  ruego  del  dicha  Z>.  Fern,^^  e  por  que 
el  me  prometió  e  quedo  que  cumplir  como  que  do  asentado 
ante  ess."^  de  suso  escrito  e  como  yo  de  su  voluntad  lo  espero 
les  mande  dar  e  que  les  fuese  dada  e  entregada  después  de 
mis  dias  mi  fortaleza  del  Pambre  con  su  tierra  y  jurisdicion 
dando  entregando  el  á  mis  testamentarios  y  cumplidores  la 
fortaleza  de  Villalba  con  su  tierra  y  jurisdicion  los  cuales  la 
tuviesen  hasta  que  lo  susodicho  fuese  cumplido  e  que  si  lo 
que  dios  no  quiera  nin  otro  los  dhos.  Z>.«  Fran.^^  yD.  Fernán" 
do  mi  hijo  o  qualquier  dellos  o  la  persona  o  personas  que  des- 
pués de  sus  dias  dellos  heredase  sus  bienes  que  la  herencia  e 
contrato  o  otro  en  fundo  no  consintiesen  que  lo  susodicho  que 
vay  ansi  mandado  e  testado  en  esta  carta  quiero  e  me  place  e 
es  mi  ultima  postrimera  voluntad  que  las  deudas  contenidas 
en  este  mi  testamento  e  todas  las  otras  que  después  parecie- 
ren que  yo  debo  se  saquen  y  pueda  sacar  del  montón  de  mis 
bienes  muebles,  e  rraices  e  deudas  e  hacienda  ansi  debidos  e 
pertenecientes  e  para  cumplir  las  otras  mandas  y  legatos  que 
no  son  deudas  salvo  mandas  pias,  e  descargos  de  mi  concen- 
cia  tomo  la  quinta  parte  de  todos  mis  bienes,  muebles  y  rai- 
ces esemovientes,  desechos  y  actiones  que  á  mi  pertenezcan 
o  puedan  pertenecer  en  cualquier  manera  ansi  en  los  dichos 
bienes  muebles  como  en  los  raices  e  vasallos  e  deudas  e  todas 
las  otras  cosas  susodichas  á  mi  pertenecientes  lo  qual  quiero 
e  tomo  por  quinta  e  por  nombre  de  quinta  en  aquella  forma  e 
manera  que :::::  de  dro.  lo  qual  aya  e  pueda  ser  como  dicho  es 
salvo  los  dichos  2).«  Fran.^^  y  D.  Fer.^^  mis  hijos  no  contra- 
dixeren  lo  susodicho  e  dexaren  e  consintieren  cumplir  este 
dho.  mi  testamento  como  dicho  es  en  tal  caso  quiero  y  mando 
que  y  vaya  lo  contenido  en  este. capitulo  en  q.*<>  toca  á  pagar 
las  deudas  del  montón  de  mis  bienes  e  los  de  las  mandas  e 
obras  pias  en  la  quinta  e  que  todo  lotro  que  de  firme  lo  su- 
sodicho. 

Iten  cumplido  y  pagado  lo  susodicho  e  las  mandas  e  lega- 
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tos  contenidos  en  este  dho.  mi  testamento,  dexo  por  mi  uni- 
versal heredero  en  todos  mis  bienes,  muebles  y  raices  que 
remanentre  e  remanecieren  después  del  cumplimiento  destas 
mis  llandas  á  D.^  Franc.^'*  de  Zuñiga  mi  hija  legitima  mujer 
de  Z>.  Fer,^*>  de  Andrade-con  la  mi  vendicion  y  le  perdono  toda 
desobediencia  que  me  hubiese  fecho  e  fuese  desobediente  e  le 
mando  que  no  vaya  ni  paje  contra  este  mi  testamento  ni  con- 
tra cosa  alguna  ni  parte  del  so  pena  de  mi  bendición  por  que 
quiero  y  es  mi  voluntad  que  se  cumpla  esta  mi  manda  e  testa- 
mento este  poder  de  :::::  ansi  lo  otorgo  y  doy  á  los  dichos  e 
ansí  lo  doy  á  los  dichos  mis  cumplidores  e  á  la  Condesa 
/>.<*  Isabel  manrriqu  e  á/r.  Ambrosio  de  Aguilar  e  á  Fran.  ^^ 
do  Campo  e  al  obispo  de  Tarsí  Abb.  de  Osera  e  Alvaro  Lopes 
de  Villouris  mi  maiordomo  e  á  los  sustitutos  en  su  n.«  e  lugar 
como  dicho  es,  e  se  contiene  en  mi  clausula  de  testamento  al 
qual  me  refiero  que  fabla  sobre  los  testamentarios  con  todas 
sus  incidencias  e  dependencias  e  mergencias,  anegidades  e 
conexidades  e  este  dicho  poder  doy  á  los  dichos  mis  testa- 
mentarios como  dicho  es,  e  les  doy  facultad  e  entero  poder  con 
libre  y  general  administración  á  todos  ellos  para  qué  como 
mis  testamentarios  puedan  entrar  e  tomar  todos  e  quales 
quier  mis  bienes  muebles  e  raices  e  semovientes  e  vasallos  e 
rentas  e  castillos  e  fortalezas  e  todas  las  otras  cosas  á  mi  per- 
tenecientes e  cada  una  cosa  e  parte  dello  por  su  propia  auto- 
ridad sin  mand.*°  de  Juez  ni  tiniente  ni  de  otra  persona  algu- 
na e  guardada  como  guardada  la  forma  e  orden  del  dro.  que 
requiero  que  me  sea  guardada,  puedan  vender  y  vendan  los 
dichos  mis  bienes  muebles  y  raices  e  semovientes  e  tanta 
p.^«  de  ellos  quanta  vaste  e  necesaria  sea  para  cumplimiento 
deste  mi  testamento  e  de  todo  lo  en  el  contenido  noenvargan- 
te  que  en  ello  e  cerca  dello  fuesen  :::::  toda  cualquier  resis- 
tencia actual  verbal  e  toda  Junta  e  del  valor  dellos  cumplan  e 
paguen  este  mi  testam.'<>  e  todo  lo  en  el  contenido  cumplido 
e  pagado  constituyo  e  dexo  por  mi  heredero  universal  de  to- 
dos mis  bienes  remanescientes  vasallos,  e  rentas,  castillos  y 
fortalezas,  cotos  e  bienes,  muebles  y  raices,  e  semovientes 
que  yo  tengo  y  poseo  y  de  mi  fueren  y  fincaren  al  tiempo  de 
mi  fallecimiento  á  la  dcha.  D,^  Francisca  de  Zuñiga  mi  hija 
legitima  que  por  la  formal  manera  según  desuso  lo  tengo 
constituido  e  que  expresamente  ruego  e  mando  que  no  vaya 
:::::ni  quitar,  ir,  ni  pasar  contra  la  execucion  y  cumplimiento 
deste  dicho  mi  testamento  ni  se  entrometa  á  lo  impedir  ni  en- 
vara^ar  en  todo  ni  en  parte  por  que  esto  es  lo  que  cumple  al 
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servicio  de  Dios  y  á  la  salvación  de  mi  anima  y  descargo  de 
mi  concencia  y  que  quiera  nías  mi  anima  que  no  su  interés  y 
confío  de  su  vondad  que  ansi  sera  e  en  el  caso  que  otra  cosa 
fíciere  ó  intentare  de  facer  que  ai  á  la  mi  maldición  e  siendo 
obediente  á  este  debo,  mi  testamento  e  á  la  execucion  y  cum- 
plimiento de  que  quiero  y  que  ella  sin  que,  e  que  de,  e  yo  la 
otorgo,  e  dexo  mi  universal  beredera  en  todos  mis  bienes, 
remanescientes  de  cualquiera  calidad  que  sean,  e  revoco,  e 
doy  por  ninguno,  e  de  ningún  valor,  efecto  todos  otros,  cual- 
quier ó  o  qualesquier  testamentos,  cobdecilios  que  antes  de 
agora  e  de  la  presente  paresciesen  o  vien  otorgado  ante 
ess."*'^  o  si  otros  parecieren  que  no  valgan  ni  bagan  fe  en 
juicio  ni  fuera  del  salvo  esta  carta  de  testamento  que  al  pre- 
sente fago  e  otorgo  e  todo  lo  en  ella  contenido  que  quiero  e 
mando  que  valga  por  mi  codicilio  e  postrimera  voluntad  en 
la  mejor  forma  e  manera  que  puede  e  deva  valer  de  dro.  en 
firmeza  de  lo  cual  otorgue  esta  carta  de  testamento  e  postri- 
mera voluntad  ante  Alonso  de  Sampedro  escrivano  de  la 
Reyna  nra.  Señora  e  su  not.**  publico  de  los  de  n.^  de  la  dha. 
Ciudad  de  Zamora  e  en  la  su  corte  e  en  todos  los  sus  Reynos 
e  señoríos  a  qual  rrogue  que  la  escribiese  e  ficiese  escribir  e 
la  signase  con  su  signo  que  fue  hecha  e  otorgada  esta  carta 
en  la  dha.  Ciudad  de  Zamora  a  veinte  y  cuatro  dias  del  mes 
de  Sep.*^  año  del  nacimiento  de  nro.  Sr.  Jesucristo  de  mili  y 
quinientos  e  cinco  años  testigos  que  fueron  presentes  á  lo 
que  dicho  es  e  vieron  firmar  su  nombre  al  dho.  Sr.  Conde 
Z>.  Sancho  en  el  registro  desta  dicha  carta  de  testamento  y 
otorgar  lo  susodicho  y  lo  firmaron  ellos  ansi  mismo  de  sus 
nombres  en  el  Registro  el  Dr.  Martin  Vasqu  de  Oropesa :::::  e 
el  Bachiller  Joan  de  ponte  cirujano  e  Martin  Vasqu  estudian- 
te v.<>»  de  la  noble  ciudad  deSalamanca  eLorenfo  de  Revenga, 
fr.  Joan  de  Utrela  Prior  de  la  Orta,Jr.  7?.*'  Lopes  de  Sala- 
manca,  fraile  de  la  Orden  de  S.*<>  Domingo  de  Zamora  e  Alon- 
so de  S.  Pedro  hijo  de  Pedro  Santos  v.^  de  la  dha.  Ciudad  de 
Qamora,  va  eemendado=o  diz,  quinientos,  o  dizme=odiz= 
garen=odiz  desa  como  =  escrito  =  sobrerraido  o  diz  que  ansi 
mismo=tomo=odiz  mrs.=odiz  insc.=odiz  fer  =  escrito=es- 
crito  entrerenglones=odiz=ten  tomo  para  lo  susodicho  una 
esmeralda  pequeña  e  un  diman.^®  triangulado=e  dos  Rubies 
en  sortijas  e  diz  doscientos  mili  mrs.=e  diz  á  de  dar  vala  e  no 
le  empeza=E  yo  el  dho.  Alonso  de  San  Pedro  Ess.^^^  e  not.° 
publico  sobre  dicho  fui  presente  á  lo  que  dicho  es  en  uno  con 
los  testigos  y  vi  firmar  jun.«  en  el  Registro  al  dho.  Conde 
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D.  Sancho  de  Ulloa  e  á  los  otros  suso  contenidos  conforme 
á  las  prematicas  de  su  Altera  y  del  dho.  ruego  e  otorgamien- 
to desta  escritura  de  testamento  fice  escribir  la  cual  va  es- 
crita en  estas  diez  y  seis  fojas  de  papel  de  pliego  entero  con 
esta  en  que  va  meo  signo  e  van  señaladas  en  cada  plana  con 
mi  rublica  y  señal  acostumbrada  por  ende  fice  aqui  este  mi 
signo  atal  en  testimonio  de  verdad.  Alonso  de  San  Pedro^ 
Testigos  que  fueron  presentes  llamados  y  rogados  á  todo  lo 
que  dicho  es,  desuso  e  vieron  facer  e  trasladar  el  dicho  tras- 
lado de  la  dha.  escritura  original  e  corregillo  e  concertarlo 
con  el  dicho  original  e  de  verbo  ad  verbum  según  que  la  dha. 
escritura  original  se  contiene  Toribio  de  Gangas^Frans^ 
de palencia^Gaspar  de  la  misericordia  v.^»  de  la  dicha  villa 
de  Valladolid,  Va  enmendado=o  diz  Padre=etestado=o  diz 
dichos=Don=mrs.=oro=tierra=y  seis  mili  mrs.=vondad= 
entrerrenglones  o  diz  que  e  o  diz  ciento  =  o  diz  tomo  =  que 
el  t=  o  diz  jum.^  ssant.**,  o  diz  á  San  Pedro=o  diz  veinte  o 
diz  treinta=o  diz  dorgos=o  dice  dellos  e  o  diz  cosas,  e  o  diz 
que  todos  ellos,  como  lo  tengo  dispuesto  e  acordado  e  concer- 
tado=e  o  diz  Licen.*  vados  Capítulos  trastocados=el  uno  dice 
una  pieza  de  olicorni  en  un  cap.®  y  avia  de  decir  Martin= 
el  dice  Joan=Otro  Capitulo  e  diz  Fran.^^  Xuares^  avia  pri- 
mero de  decir /oa«  Domingos=o  dice  Fran.^^  CarrioH^va,- 
la=e  no  le  empesca  todo  lo  que  asi  a  dedecir  porque  fue  yerro 
de  pluma  del  escribiente=0  á  lo  por  que  fielm.  ^«  saque  este 
traslado  que  se  corrigio  e  se  salvo  como  de  duso  va  salvado. 
E  yo  el  dho.  Pedro  de  ynoxedo  escno.  publico  susodicho 
presente  fui  e  fice  sacar  e  trasladar  por  mandado  del  dicho  se- 
ñor Alcalde  y  este  dicho  traslado  del  dicho  testamento  origi- 
nal=e  por  ende  fice  aque  este  meu  signo  atal=en  testimo- 
nio de  verdad  Pedro  de  ynosedo  ess.^° 

Concuerda  con  el  tanto  del  dcho.  testam.*®  que  ante  mi 
fue  mostrado  que  esta  presentado  en  el  pleito  que  tiene  dicho 
M.®  de  Sobrado  con  los  Sres.  de  Monte  Rey  y  Lentos,  y  sa- 
que este  tanto  y  le  volvi  á  entregar  para  que  estuviese  en 
el  archivo  donde  se  avia  sacado  á  que  me  refiero  y  le  signo  y 
firmo  enestas  doce  hojas  de  papel  conesta  en  que  va  mi  signo 
y  firma.  Veritas  vincit. 

Fray  Jacinto  Bernardo 

Nottarlo  Appostolico. 

JL.*  A£*  í9* 
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JL1koXB€%H.— Testamento  de  D,  Andrés  Sánchez  de  Gres,  Adelantado 
mayor  que  fué  de  Galicia, 

Era  de  MCCCCVI  anos.  XVIIII.  dias  de  Mar^o.  Enno  no- 
me  de  deus  amen.  Conos^uda  cousa  seia  a  todos  que  eu  an- 
dren  sunches  de  gres  caualeyro  sao  et  con  soude  et  con  todo 
meu  siso  et  entendemento.  qual  me  deus  dou  fa^o  mia  manda 
et  ordeno  de  meus  bees  como  depois  mia  morte  fiquen  orde- 
nados. Primeyramente  mando  mia  alma  a  deus  et  a  virgee 
gloriosa  Sta .  María  que  seia  mia  auogada  ante  meu  señor 
dom  Jhsu  Xpisto  et  lie  queira  por  min  Rogar  que  me  perdoe 
et  mando  o  meu  corpo  soterrar  enno  Moesteiro  de  Sam  Do- 
mingo de  bonaual  enna  capella  de  Sam  bertolameu  en  aquel 
monumento  que  eu  y  teño  feyto  et  que  fa^an  y  huun  arquo 

em  quanto  cabe  a  aquel  moymento,  etc ítem  quitóme  et 

desenbargo  a  meu  filio  andreu  da  térra  de  desa  et  do  couto 
de  catasoes  con  la  casa  de  catasoes  que  f  uy  conprada  a  fer- 
Han  eans  de  Soutomayor  dos  dineyros  da  térra  que  o  dito 
meu  ñllo  ouue  del  Rey  et  do  conde  dom  Fernando  /  Et  eso 
meesmo  melle  quito  ét  parto  da  casa  de  po^obrees  et  de  todos 
los  outros  herdamentos,  et  bees  que  som  en  térra  daueanquos 
que  foron  de  fernan  fern,"  daueanquos  los  quaes  outros  y 
foron  conprados  dos  difteyros  de  sua  térra  a  Sancha  rrodri- 
guea  filia  do  áito  fernan  fernandea  et  a  Cosíanla  aras  neta 
do  alio  fernan  fernandea  I  Et  quero  et  otorgo  que  os  aia  sem 
enbargo  dos  outros  seus  yrmaos  e  yrmaas.  et  mando  et  de- 
fiendo sopeña  da  mia  beeygon  a  todos  los  outros  meus  fiUos 
et  filias  que  oora  ey  et  ouuer  a  tenpo  de  meu  finamento.  que 
He  non  ponan  sobre  eles  nen  sobre  parte  delles  enbargo  nin- 
huun.  /  Outrosy  quitóme  et  desenbargo  a  o  dito  meu  filio  an- 
dreu I  do  ter^o  de  melloria  que  He  sua  madre  Marta  aluarea 
mandou  en  seu  testamento,  et  quero  et  outorgo  que  o  aia  li- 
ure  et  quito,  segundo  quello  ella  mandou  sem  enbargo  dos 
outros  meus  fiUos  et  filias  /.  et  que  aia  outrosy  sem  enbargo 
dos  outros  meus  filos  et  filias,  o  quinto  dos  bees  da  dita  sua 
madre  /  os  quaes  el  conprou  a  herees  da  dita  sua  madre  dos 
seus  dineyros  proprios.  para  conprimento  de  sua  manda.  It. 
mando  a  o  dito  meu  filio  andreu  em  rra^on  do  ter<;o  et  por 
rragon  de  melloria  sobre  los  outros  seus  yrmaos  et  yrmaas  a 
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mia  casa  forte  de  cira  et  as  armas  et  bastimento  que  y  esteuer 
a  tempo  de  meu  finamento.  con  quanta  herdade  casas  et  chan- 
tados et  derey turas  eu  ey  na  fregesia  de  Sta.  Vaya  de  cira 
con  o  couto  de  Sta .  Maria  de  luymir  et  con  quanto  y  con- 
prey  et  gaaney  segundo  que  a  meu  auoo  andreu  sanches 
mandou  a  meu  padre  afon  sanches  et  segundo  que  a  meu  pa- 
dre afon  sanches  a  min.  It.  lie  mando  mays  a  mia  casa  forte 
de  Rodeiro.  con  todas  las  armas,  et  bastimento  que  y  este- 
uer. a  tempo  de  meu  finamento.  con  aquellas  maneyras  et 
condi^oes  que  a  min  mandou  o  arcibispo  dom  Martina,  que 
fique  senpre  enno  Primeyro  filio  barom  et  del  enno  outro  et 
de  huun  neto  que  del  descender  enno  outro  por  sustituyeron 
como  o  eu  mellor  poso  et  deuo  mandar  de  dereyto.  por  susti- 
tuyeron et  se  non  oueer  y  baroes  que  se  torne  enna  primeyra 
filia  que  del  descender  et  a  a  sua  geera<;on.  It.  dou  a  o  dito 
meu  filio  andreu  todo  o  donadlo  que  meu  Seftor  el  Rey  me 
dou  por  priuilegio.  en  térra  de  canha,  como  se  departe  de  pór- 
tela en  pórtela  et  o  couto  de  uasadrea  con  todos  los.  herda- 
mentos  casas  et  chantados,  que  a  ordem  do  temple,  auya  em 
mülide. 

(Inéd,  Tumbo  C  de  la  Catedral  de  Santiago,  f  61,  345), 


AJüo  1384.— Bu7>a  del  Papa  Clemente  (éí  antipapa  Clemente  VII)  en 
que  se  confirma  la  venta  que  al  Arzobispo  de  Santiago,  D,  Juan 
Garda  Manrique  hicieron  Payo  Marino  y  su  esposa  D.*  Sancha, 
de  los  castillos  de  PenafiéL  en  tierra  de  Camota,  Vimianzo,  Broño 
y  de  otras  casas  y  heredades, 

Clemens  episcopus  servus  servorum  dei.  Ad  perpetuam  rei 
memoriam.  His,  que  pro  ecclesiarum  et  personarum  eclesias- 
ticarum  utilitatibus  providé  facta  sunt  ut  illibata  consistant 
libenter  adiicimus  apostolici  muniminis  firmitatem.  Exhibita 
siquidem  nobis  pro  parte  venerabilis  fratris  nostri  lokannis 
archiepiscopi  compostellani  petitio  continebat  quod  dudum 
ipse  a  dilecto  filio  nobili  vivo  Pelagio  Marini  et  a  dilecta  in 
Xristo  filia  nobili  muliere  Sancia  eius  uxore  compostellane 
diócesis  de  Pennafiel,  et  de  Vimiango  et  de  Broono  Castra 
et  non  nuUa  alia  loca,  térras,  domos  et  bona  alia  in  civítate 
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et  dicta  diócesi  compostellana  consistentia  et  ad  dictos  coniu- 
ges  iusto  titulo  pertinentia  pro  certis  continuis  pensionibus 
ac  pecuniarum  summa  sub  certis  modís  et  obligatióaibus 
emit  prout  in  instrumento  publico  inde  confecto,  cuius  theno- 
rem  de  verbo  ad  verbum  presentibus  inserí  fecimus,  plenius 
continetur.  Quare  pro  parte  domini  Archiepiscopi  nobis  fuit 
humiliter  supplicatum  ut  emptioni  eiusmodi  ei  alus  in  dicto 
instrumento  contentis  robur  confirmationis  adiicere  de  benig- 
nitate  apostólica  dignaremur.  Nos  itaque  huiusmodi  suppli- 
cationibus  inclinati  emptionis  huiusmodi  et  alia  in  dicto  ins- 
trumento contenta,  rata  habentes  et  grata  illa  auctoritate 
apostólica  ex  certa  scientia  confírmamus  et  presentís  scripti 
patrocinio  communimus.  Tenor  vero  dicti  instrumenti  ta- 
lis  est: 

Enno  ano  da  na^enga  de  nuestro  seftor  iesucristo  da  era 
de  mili  et  trezentos  oyteenta  et  quatro  anos,  dez  e  seis  dias 
de  marco.  Sabean  todos  que  eu  /rey  Pay  Maryno  fraire  do 
moesteyro  de  santa  Maria  de  Bonaval  da  ordee  dos  preega- 
dores  da  cidade  de  Santiago  por  auctoridade  que  para  esto 
teño  átfrey  Nicolás  provincial  da  dita  orde  et  con  licencia 
et  outorgamento  et  consentimento  outrosi  á^frey  Pedro  Gar- 
da prior  do  convento  do  dito  moesteyro  que  están  presentes 
et  outorgantes  juntados  en  seu  cabidoo  enos  balcoes  do  dito 
moesteyro  por  tanjemento  de  campaa,  según  do  que  am  de 
costume  et  como  quer  que  eu  non  seia  professo,  et  eu  doña 
Sancha  moller  de  vos  o  diQiofrey  Paayo  veendo  en  como  as 
fortalezas  et  casas  fortes  de  Peñafiel  et  de  Vimian^o  et  de 
Broono  et  o  castellar  de  ntyron  et  o  lugar  de  olueyroa  et 
auilla  Aefinisterra  co  seu  couto  de  duyo  et  as  casas  que  nos 
avemos  ena  cidade  de  santiago  que  nos  compramos  et  foron 
de  Rodrigo  rodrigues  coego  que  foy  de  Santiago  et  todos 
los  outros  bees  raizes  casas  casares  et  chantados  asy  coutos 
como  térras  chaas  como  encomendas  que  nos  os  dictos  frey 
paayo  et  doña  Sancha  suyamos  teer  et  posoyr  et  nos  pertee- 
cian  asy  por  heranza  como  por  gaanza  como  por  outra  qual- 
quier  maneira  et  que  Rui  soga  noso  filio  de  nos  et  por  nos 
teuo  en  tempo  de  sua  vida  foron  confiscados,  obligados  et  de- 
putados  para  a  cámara  de  noso  sefior  el  Rey  Por  razón  de 
cento  et  seteenta  et  cinquo  vezes  mili  moravedis  que  os  con- 
tadores et  recabdadores  de  noso  señor  el  Rey  alcanzaron  so- 
bre los  dictos  bees  por  acasiom  et  por  deueda  que  nos  et  o 
dicto  Ruy  soga  noso  filio  fezemos  por  quanto  tomamos  et 
despendemos  et  ocupamos  tantos  dos  bees  et  renda  do  dicto 
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sefior  Rey  que  somauan  et  montauan  os  dictos  cento  et  se- 
teenta  et  cinquo  vezes  mili  moravedis  et  como  o  dicto  señor 
Rey  por  f azer  ben  et  merece  amin  o  dicto  frey  paayo  me  ou- 
torgou  et  dou  por  sua  carta  que  eu  ouuese  et  cobrase  os  ditos 
bees  et  me  mandou  apoderar  asy  eñas  fortolecjas  como  en  to- 
dos los  outros  bees  et  térras  chaas  con  enten^on  que  ata  (jerto 
termino  le  pagase  as  ditas  quantias  de  moravedis  et  dou  ou- 
tra  sua  carta  a  pedro  rruys  sarmentó  seu  endeantado  ma- 
yor en  gallifa  que  véndese  todos  los  ditos  bees  non  pagan- 
do en  o  dito  frey  paayo  os  ditos  moravedis  a  o  dito  termino 
para  que  se  por  eles  pagase  o  dito  señor  rrey  et  odito  pedro 
sarmentó  en  seu  nome.  et  por  quanto  nos  os  áiios  frey  paayo 
marino  et  doña  Sancha  nen  auemos  nen  podemos  auer  as  di- 
tas contias  de  moravedis  para  as  pagar  segundo  que  o  dito 
seflor  rrey  manda  Porque  outrosi  entendemos  que  somos  moy 
teudos  et  muy  obligados  por  nos  et  por  toda  nosa  linagee  a 
yglesia  de  santiago  por  moytas  mercedes  que  déla  rebebemos 
et  por  moitas  cousas  que  déla  et  de  seus  vasallos  et  térras 
tomamos  como  non  deuiamos,  por  desencarregar  a  nos  et 

añosas  conciencias  non  constreñidos  por nen  decebudos 

por  engaño  de  nosa  propia  et  liure  voontade  libremente  et 
firmemente  por  nos  et  por  toda  nosa  voz  para  sempre  vende- 
mos auos  o  moyto  onrrado  padre  et  'señor  don  iohan  ar^ibis- 
po  de  Santiago  chanceller  mayor  del  Rey  para  uos  et  para 
avosa  mesa  argibispal  et  para  uosos  subcesores  conprante 
con  consentimento  et  :::::  de  Pedro  dias  et  gonfaluo  peres 
coegos  de  Santiago  et  procuradores  do  dayan  e  cabidoo  da 
iglesia  de  santiago  que  están  presentes  et  outorgantes  en  no- 
me do  cabidoo  da  difa  iglesia  por  poder  spe<;ial  que  para  ello 
teen  do  dito  cabidoo  por  hua  procuraron  f eyta  por  este  nota- 
rio de  que  o  thenor  aadeante  se  conten  todas  las  ditas  nosas 
casas  fortes  conuen  asaber  peña  fiel,  vimianfo,  broono  o  lu- 
gar de  myron  et  a  nosa  parte  de  olueyroa  et  as  nosas  casas 
que  están  ena  cidade  de  santiago  que  compramos  do  dayan 
et  cabido  de  Santiago  as  quaes  casas  foron  de  Rodrigo 
rrodrigues  coengo  que  foy  de  santiago  et  todos  los  outros 
bees  et  coutos  et  comendas  et  herdades  et  térras  chaas  et  afo- 
ramentos  et  padro^dgos  de  iglesias  et  de  moesteyros  et  os  di- 
tos lugares  áefinisterra  et  do  couto  de  duyo  que  nos  auemos 
et  nos  perteescia  de  auer  en  qualquer  maneira  et  por  qual- 
quer  titulo  que  nos  pesoyamos  et  pesoymos  e  por  nos  noso  fi- 
lio Ruy  soga  peseyo  Por  contia  de  gento  et  seteenta  et  cinquo 
vezes  mili  morabedis  desta  moneda  vsaull  que  ora  corre  que 
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fazen  de  dez  díneiros  hun  morabedi,  que  deuemos  ao  dito  se- 
ñor rrey  et  por  jertas  contias  de  moneda  et  mantéenla  aa- 
deante  declarada  et  speciñcada  que  uos  auedes  de  dar  en  cada 
hun  año  en  tempo  de  nossas  vidas  et  de  cada  hun  de  nos  a  cada 
hum  en  sua  parte  as  quaes  contias  et  moneda  et  manteenzas 
son  esto  que  se  sigue  conuen  asaber  que  uos  o  dito  señor  ar- 
gibispo  auedes  a  dar  a  min  o  áito  f rey  paayo  quinze  mili  mo- 
rabedis  de  dita  moeda  en  cada  hum  ano  por  tempo  de  miña 
vida  et  depois  de  miña  morte  auedes  de  pagar  por  quatro 
años  prímeiros  seguentes  quinze  mili  morauedis  en  cada  hun 
dos  ditos  anos  a  aquellas  personas  et  ali  hu  eu  ordenar  et 
mandar  en  meu  inuentario  et  postrimeyra  voontade  et  asig- 
nar me  ena  vosa  parte  das  rrendas  do  altar  de  santiago  que 
eu  aia  os  ditos  mora  vedis  polos  ditos  tenpos  en  paz  et  en  sai- 
no ben  pago  et  ben  parados  aqui  eño  dito  moesteyro  ou  en  ou- 
tro  lugar  do  dito  arcibispado  hu  miña  voontade  for  et  demays 
auedesme  de  leyxar  ousse  froyto  en  toda  miña  vida  que  a  min 
et  a  dita  miña  moller  nos  perteescia  aauer  en  estes  lugares 
que  se  siguen  conuen  asaber  de  santiago  de  olueyroa  et  de 
s.  saluador  de  colluns  et  de  santiago  darquos  et  de  s.  mamede 
de  camota  et  de  san  giao  de  beba^  et  de  santa  ougea  de  masa- 
riqíios  et  de  santa  marina  de  maroñas  et  de  san  cosmado  dan- 
tes  et  de  san  mamede  dar  :::::  et  de  santomé  dos  vaos  et  de 
san  martiño  de  olueyra  et  de  santo  antonyo  de  baynas  et  de 
santa  vaya  donbria  et  de  santa  maria  dospital  de  logrosa  et 
de  santa  ougea  de  esere  :::::  de  anteneeda  et  de  san  johan  de 
loHsame  et  de  santa  maria  de  rroo  et  de  santa  maria  de  sa- 
rantes  o  qual  uso  frooyto  he  conuen  asaber  todas  rrendas  et 
dereyturas  que  nos  suyamos  auer  nos  ditos  lugares  et  fiigre- 
sias  por  rrazon  de  patrimonio  ou  de  compras,  ou  de  gaan^as 
et  de  señorío  non  prendo?  pedido  et  ñcando  con  vosa?  : : : : :  to- 
dauia  o  señorío  e  propiedade  et  amin  adita  doña  Sancha  aue- 
des de  dar  uos  o  dito  señor  ar<;ibispo  et  uosos  subcesores  en 
toda  miña  bida  cinquo  mili  morauedis  en  cada  hun  año  et  asig- 
narme lugar  eño  mayordomadgo  de  noya  onde  os  aja  et  de- 
pois de  miña  morte  auedes  de  pagar  por  espado  de  seis  anos  os 
ditos  cinquo  mili  morauedis  en  cada  hun  dos  ditos  años  aaque- 
lias  personas  et  aly  hu  eu  ordenar  en  meu  testamento  et  pos- 
trimeyra voontade  et  ajo  de  teer  de  uos  et  de  uosos  subceso- 
res en  toda  miña  vida  ouso  froyto  de  certos  coutos  et  fygre- 
sias  dos  ditos  bees  et  auer  as  rrendas  et  dereyturas  que  das 
ditas  fygresias  et  coutos  et  lugares  perteescen  et  a  uos  pertees- 
9ian  de  auer  et  tener  por  rrazon  delles  s^fundo  que  de  suso 
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he  declarado  eftas  outras  fiigresias  de  que  dades  ovso  froyto 
a  frey  paayo  et  aio  de  teer  en  toda  miña  vida  o  lugar  de  fiins- 
térra  con  seu  couto  de  duyo  et  contoda  sua  jurisdi^on  et 
señorío  et  fazendo  me  enbargo  o  cabidoo  dourees  ou  outro 
algún  sobre  lo  vso  froyto  et  posison  del  que  vos  odito  señor 
ar^ibispo  et  vosos  sub<?esores  me  defendades  con  o  dito  vso 
froyto  et  posison  do  dito  lugar  et  teen?a  et  usso  por  vosa  cus- 
ta  et  vencendo  o  dito  cabidoo  et  rremouendome  da  dita  posi- 
son que  uos  traballedes  por  auer  o  dito  lugar  por  concanbeo 
et  cobrandoo  por  concambeo  ou  por  outra  qualquer  maneyra 
que  eu  que  o  tena  en  mina  bida  segundo  dito  he  et  non  no  po- 
dendo  uos  cobrar  ou  uosos  sub^esores  queme  dedes  et  pague- 
des  tres  mili  moráuedis  en  cada  hun  año  por  en  toda  miña  bi- 
da por  rrazon  dos  ditos  lugares  et  couto  des  aquel  dia  que  eu 
da  teenga  for  remouuda  et  auedes  de  pagar  os  ditos  cento.  et 
seteenta  et  cinquo  veces  mili  moráuedis  ao  dito  señor  rrey  ou 
ao  dito  endeantado  ou  aaquel  que  os  ouuer  dauer  por  el  /  Por 
los  quaes  moráuedis  sobreditos  uos  o  dito  señor  argibispo 
auedes  de  obligar  auos  et  avosos  bees  et  da  uossa  messa  para 
os  pagar  ena  maneyra  sobredita  et  de  nos  quitar  a  saluo  et 
sen  perda  et  sen  dapño  do  dito  señor  rrey  et  do  dito  pero  rruys 
sarmentó  et  doutras  quaes  quer  demandas  ou  demanda  en 
quanto  tange  áavosa  iglesia  et  aavosa  Justina  et  aos  moestey- 
ros  et  villas  et  lugares  do  voso  argibispado  et  fazendo  nos  uos 
adita  obligaron  nos  uos  outorgamos  por  entregos  et  ben  pa- 
gos dos  ditos  moráuedis  et  demays  uos  o  dito  señor  ar^ibispo 
ou  uosos  sub<;esores  auedes  nos  de  dar  deste  dia  ata  huun  año 
conprido  primeyro  seguente  confirmaron  de  noso  señor  opa- 
pa  clemente  ou  de  seu  sucesor  por  que  confirma  et  ha  por 
firme  este  dito  contrauto  et  as  obligagoes  que  nos  fazedes  et 
auedes  de  fazer  por  las  ditas  contias  de  moráuedis  que  nos 
auedes  de  pagar  en  cada  huun  año  et  por  los  ditos  vso  froyto 
et  manteemento  et  por  que  pon  senten^a  descomoyon  en  to- 
dos aquelles  que  contra  este  coutrauto  veeren  et  demais  aue- 
des de  fazer  que  se  obligue  o  dito  cabidoo.  et  sua  messa  asy 
como  fiadores  et  principaes  pagadores  por  las  ditas  contias 
de  moráuedis  que  nos  auedes  de  pagar  en  cada  huun  año  et 
por  los  ditos  vso  froyto  et  manteemento  et  nos  non  seian  con- 
traditos  nen  enbargados  enos  ditos  tenpos  et  auedes  uos  et  os 
procuradores  dos  ditos  dayan  et  cabidoo  jurar  aos  santos 
auangeos  de  nunca  yrdes  contra  este  contrauto  por  uos  nen 
por  outros,  et  queo  gardedes  uos  et  vosos  sub^esores  segundo 
se  en  el  conten  et  se  os  bees  et  cousas  sobreditas  mays  valen 
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que  esta  contía  sobredita  /  Nos  de  bon  coraron  et  de  boa  voon- 
tade  fazemos  pura  doagon  ínter  biuos  daquello  que  mais  ua- 
Uen  ou  poderian  ualler  auos  o  dito  seftor  argibispo  et  aamesa 
ar^ibispal  et  rrenunciamos  a  toda  excepcon  et  allegaron  ley 
et  dereyto  canónico  ou  ceuil  que  por  uos  podesemos  alegar 
para  en  contrario  desto  que  dito  he  queo  non  aleguemos  et 
alegandoo  que  nos  non  ualla  nen  uos  posamos  délo  aprpvey- 
tar  en  alguun  tenpo  que  seia  por  nos  nen  por  outro  Et  todo 
dereyto  et  augon  et  seflorio  et  posison  et  propiedade  que  nos 
auemos  et  poderiamos  auer  enos  ditos  bees  de  nos  et  de  nosa 
voz  o  tiramos  et  partimos  et  en  uos  et  en  vosos  sub<;esores 
opoemos  et  traspasamos  por  esta  presente  carta  que  farades 
delles  et  en  elles  toda  uosa  voontade  asy  como  de  uossa  cou- 
sa  propia  et  mandamos  aos  castelleyros  de  peña  fiel  et  de 
broono  et  de  bimiango  que  teñan  as  ditas  fortelezas  por  uos 
et  por  vosos  sub<;esores  asy  como  cousa  propria  /  as  quaes  eu 
odito /rey  paayo  ia  outra  vegada  et  por  outros  rrecados  man- 
dey  entregar  auos  odito  seftor  ar<;ibispo  /  Et  Nos  odito  señor 
ar^ibispo  por  nos  et  en  nome  da  dita  nosa  iglesia  et  de  nosos 
sub^esores  con  consintimento  dos  ditos  procuradores  do  dito 
cabidoo  que  son  presentes  et  outorgantes  asy  consentimos 
ena  dita  venda  que  nos  fazedes  et  outorgades  a  dita  conpra 
que  nos  fazemos  dos  ditos  bees  et  de  cada  huus  deles  et  obli- 
gamos anos  et  atodos  nosos  bees  et  da  mesa  de  pagar  por  uos 
os  ditos /rey  paayo  marino  et  doña  sancha  os  ditos  gento  et 
seteenta  et  cinquo  vezes  mili  morauedis  a  o  dito  seftor  rrey 
ou  ao  dito  pero  sarmentó  ou  a  outro  qualquer  que  os  aia  de 
auer  et  deuos  quitar  a  todo  tenpo  ssen  perda  et  sen  dapfto  da 
dita  deueda  et  da  obligaron  dos  ditos  morauedis  et  rreleua- 
mos  auos  et  a  toda  vosa  voz  de  todo  dapfto  et  peligro  que  uos 
rrequeceria  ou  rrequecer  poderla  por  rrazon  da  dita  deueda 
et  sobre  nos  et  sobre  nosos  bees  et  da  nosa  mesa  os  tomamos 
et  obligamos  o  áitofrey  paayo  para  pagar  uos  os  ditos  quin- 
ce mili  morauedis  sobreditos  en  cada  huun  afto  eno  dito  tenpo 
segundo  dito  he  as  rrendas  que  nos  auemos  et  auer  deuemos 
porlo  altar  de  santiago  /  A  qual  rrenda  agora  de  nos  ten 
arrendada  yí?Aa«  rrodrigues  dandamo  afonso  sanchea  e 
johan  miguellea  seus  parceyros  ena  dita  rrenda  Et  quere- 
mos et  outorgamos  que  uos  seiades  prouidamente  pago  dos 
ditos  quinze  mili  morauedis  en  cada  ano  de  todo  aquello  que 
aanosa  parte  veer  ante  que  nos  nen  outro  seia  /  Et  que  uos 
paguen  en  cada  huun  ano  os  ditos  rrendeyros  ou  outros  que 
por  nos  coUeren  as  rrendas  do  dito  altar  os  dez  mili  moraue- 
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dis  por  san  iohan  et  os  cinquo  mili  morauedis  por  nauidade  et 
esa  meesma  paga  outorgamos  et  queremos  que  se  fa^a  por 
nos  et  por  nosos  subcesores  depois  de  vosa  morte  en  cada 
huun  dos  ditos  quatro  anos  segundo  que  de  suso  he  declara- 
do aaquelles  que  uos  leixardes  ordenado  en  uoso  inuentarío 
et  postromeyra  voontade  et  non  avondando  as  rrendas  do  di- 
to altar  para  pagar  os  ditos  quinze  mili  morauedis  en  cada 
huun  dos  ditos  anos  et  obligamos  nos  et  os  bees  da  nosa  mesa 
para  comprimento  de  todo  aquelo  que  falescer  da  dita  paga 
Et  demais  queremos  et  outorgamos  por  nos  et  por  nosos  sub- 
cesores que  tenades  et  aiades  en  toda  vosa  bida  o  vso  froyto 
et  as  rrendas  et  dereituras  dos  ditos  dez  e  noue  lugares  et  fii- 
grísias  de  suso  declaradas  et  nomeadas.  Et  por  uos  spe^ial- 
mente  pedidas  ñcando  toda  bia  connosco  et  con  nosos  sub- 
cesores o  sefiorio  dos  ditos  lugares  et  que  uos  non  ponades 
pedido  por  uos  nen  por  outros  nen  leuedes  may  dos  ditos  luga- 
res do  que  podiades  leuar  de  derey to  ante  desta  dita  venda  Et 
oiitrosy  obligamos  auos  adita  doña  sancha  todas  las  rrendas 
et  dereituras  que  perteesgen  et  perteescer  deuen  a  odito  uoso 
mayordomadego  por  nos  et  por  nosos  subQesores  que  por  las 
ditas  rrendas  do  dito  mayordomadego  aladea  os  ditos  cinquo 
mili  morauedis  en  cada  huun  ano  en  todo  tenpo  de  vosa  vida 
Et  depois  en  cada  huun  ano  por  espa<;o  dos  ditos  seys  anos 
en  tal  maneyra  que  os  primeyros  et  mellor  parados  moraue- 
dis que  veeren  aodito  mayordomadego  que  seian  vosos  et  os 
rrecadedes  et  aiades  Et  queremos  et  outorgamos  que  aquelles 
que  ora  por  nos  teen  odito  mayordomadego  ou  teueren  da- 
quiendeante  por  nos  et  por  nosos  subcesores  que  paguen  auos 
adita  doña  sancha  os  ditos  cinquo  mili  morauedis  en  cada 
huun  ano  por  en  tenpo  de  vosa  vida  por  san  johan  de  juyo 
et  depois  en  cada  huun  ano  por  espado  dos  ditos  seys  anos 
aly  hu  uos  mandardes  et  uos  fagan  adita  paga  en  noya  ou  en 
outro  lugar  do  arcibispado  qual  uos  quiserdes  Et  obligamos 
nos  outrosy  deuos  pagar  por  nos  et  por  los  bees  da  nosa  mesa 
todo  o  que  desfalquen  dos  ditos  cinquo  mili  morauedis  non 
avondando  o  dito  mayordomadego  para  pagar  deles  Et  que- 
remos et  outorgamos  que  tenades  para  voso  manteemento  de 
nos  et  de  nosos  subcesores  en  toda  vosa  vida  ovso  froyto  das 
direyturas  dos  coutos  de  tallo  et  desteyro  et  de  verano  et  de 
san  cosmade  et  de  san  johan  de  rroo  et  de  san  pedro  doutes 
es  de  santa  maría  dentnns  et  de  san  giao  de  taraes  et  de  san 
miguel  de  valladares  et  de  horro  et  de  portoo  et  dous  casa- 
res en  bornalle  con  seu  moyno  ficando  toda  bia  oseftorio  et 
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propriedade  con  nosco  et  con  nosos  subcesores  Et  que  leue- 
des  tansolamente  deles  aquelo  que  de  dereyto  uos  pertees^e- 
ría  de  leuar  ante  da  dita  venda  sen  poer  pedido  con  todas  las 
cousas  /  que  ao  seflorio  perteescen  /  Outrosy  queremos  et  ou- 
torgamos  por  nos  et  por  nosos  subgesores  que  tenades  en  to- 
da uosa  vida  o  lugar  de  fiinsterra  con  o  couto  de  duyo  con 
sua  juridi^on  et  sefíorio  Et  obligamos  nos  sóbrelo  segundo 
que  nos  he  pedido  et  declarado  Et  obligamos  nos  por  nos  et 
por  nosos  subcesores  deuos  defender  con  todas  aquellas  cou- 
sas que  uos  asy  asinamos  et  damos  por  en  todo  tenpo  de  vo- 
sas vidas  segundo  do  dito  he  Et  que  non  seiades  uos  teudos 
de  fazer  esta  venda  saa,  mays  acontescendo  que  algua  perso- 
na aia  auQon  algua  contra  estos  ditos  bees  ou  contra  parte 
deles  que  por  esto  nos  nen  nosos  subcesores  nos  uos  tiremos 
nen  desfalquemos  das  ditas  cousas  que  nos  auemos  a  dar  que 
nos  tomamos  os  ditos  bees  a  toda  nosa  ventura  et  de  nosos 
subcesores  Et  para  conprir  as  ditas  cousas  et  cada  hua  délas 
damos  nos  con  nosco  por  fiadores  et  principaes  pagadores  os 
ditos  dayan  et  cabidoo  da  dita  iglesia  en  persona  dos  ditos 
seus  procuradores  os  quaes  obligan  os  bees  da  mesa  do  dito 
cabidoo  para  conprir  as  cousas  sobreditas  et  cada  hua  dellas 
por  poder  special  que  para  ello  an  por  juramento  que  nos  et 
elles  fazemos  aos  santos  auangeos  Et  aalende  desto  nos  odito 
sefior  arzobispo  obligamosnos  por  lo  dito  juramento  et  por  nos 
et  por  nosos  bees  et  da  dita  nosa  mesa  que  ao  dito  tenpo  do 
dito  ano  uos  demos  adíta  confirmaron  de  noso  señor  o  papa 
Clemente  por  uos  pedida  et  requerida  Et  non  uos  dando  a  di- 
ta confirmaron  nenna  gaanando  ou  non  gardando  nos  ou  no- 
sos subcesores  as  cousas  sobreditas  ou  cada  hua  délas  que 
uos  uos  posades  tornar  libremente  atodos  los  ditos  vosos  bees 
fazendo  se  esto  por  culpa  de  uos  pu  de  uosos  subcesores  to- 
dabia  queaquelles  que  as  fortalezas  por  uos  ou  por  uossos 
subcesores  teueren  que  fazan  o  pleito  et  omenagee  por  las  di- 
tas fortalezas  anos  et  a  nosos  subcesores  con  esta  condi^on 
que  seendo  achado  por  dereyto  que  nos/ou  nosos  subcesores 
yrmos  contra  as  cousas  /  ou  contra  parte  dellas  que  os  ditos 
castelleyros  que  foren  entregueíi  auos  o  á\Xo  frey  paayo  et 
doña  Sancha  I  ou  aaquel  que  ficar  depois  biuo  as  ditas  forta- 
lezas Et  demais  que  denos  et  de  uos  aquel  ou  aquelles  que  fo- 
ren contra  odito  contrauto  et  o  non  conpriren  que  peyten  por 
nome  de  peña  et  interee  viinte  mili  dobras  douro  crucadas  da 
moeda  del  Rey  de  casi  ella  a  meadade  délas  para  a  cámara  do 
dito  señor  rrey  et  a  outra  meadade  para  aquela  parte  que  te- 
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uer  et  conprir  o  dito  contrauto  a  qual  pefta  et  interee  quere- 
mos que  se  estenda  tan  ben  por  las  contias  de  morauedis  que 
auedes  dauer  enos  ditos  quatro  anos  despois  de  vosa  morte 
de  uos  o  dito  frey  paayo  /  et  enos  ditos  seys'  anos  depois  do 
finamento  de  uos  a  dita  doña  suncha  et  de  cada  huun  segun- 
do dito  como  (sic)  por  las  outras  cousas  contiudas  eno  dito 
contrauto  Et  nos  os  ditos  procuradores  asi  outorgamos  adita 
fíadoria  et  fazemos  o  dito  juramento  por  nos  et  en  nome  do 
dito  cabidoo  Et  Nos  odito  sefior  ar^ibispo  por  nos  et  no- 
sos  subcesores  obligamos  nos  auos  os  ditos  dayan  et  cabidoo 
en  persona  dos  ditos  vosos  procuradores  et  os  bees  da  uosa 
mesa  et  por  lo  dito  juramento  de  uos  quitar  auos  e  a  vosa  me- 
sa sen  perda  et  sen  dapño  da  dita  ñadoria  et  obliga9on  et  de 
rreleuar  uos  della  a  todo  tempo  Et  nos  os  ditos  frey  paayo 
et  doña  sancha  asi  uos  outorgamos  adita  venda  et  rrecebe- 
mos  de  uos  adita  conpra  con  todas  las  stipulla<;os  et  obliga- 
^oes  sobreditas  con  as  quaes  obligagoes  nos  outorgamos  por 
entregos  et  pagos  de  todas  las  ditas  contias  por  que  uos  aue- 
mos  vendudo  os  ditos  bees  Et  as  quaes  obligagoes  poemos  en 
lugar  das  ditas  pagas,  feito  et  outorgado  por  las  sobreditas 
partes  enos  balcoes  do  dito  moesteyro  de  san  domingo  nos  di- 
tos dia  et  era  estando  presentes  por  testigos  fernan  loppes 
de  medin  et  fernc^n  cao  de  cordido  scudeyros  et  frey  afonso 
de  mellide  et  outros  /  et  othenor  da  dita  procuraron  he  este 
que  se  sigue. 

Eno  ano  da  nagen^a  de  noso  señor  ihu  xpo  da  Era  de  mili 
et  trezentos  et  oyteenta  et  quatro  anos  quinze  dias  de  margo. 
Sabean  todos  que  seendo  don  gomes  aras  dayan  et  cabidoo 
da  iglesia  de  Santiago  juntados  en  seu  cabidoo  dentro  eno 
seclario  da  iglesia  de  Santiago  por  tangemento  de  campaa 
segundo  que  han  de  custume.  En  presenga  de  min  Aras  pe- 
res chantreyro  notario  publico  de  santiago  jurado  et  das  tes- 
temoyas  adeante  escriptas  /  Enton  os  ditos  dayan  et  cabidoo 
diseron  que  f a<;ian  seus  procuradores  a  pedro  dias  bacheller 
en  decretos  et  a  gonfaluo  peres  coengos  de  santiago  EUes 
anbos  en  senbra  para  que  por  elles  et  en  seu  nome  et  da  sua 
mesa  outorgasen  et  podesen  consentir  et  outorgar  quaes  quer 
contrautos  et  obliga^oes  asi  de  venda  et  conpra  como  doutra 
cousa  que  o  señor  arcibispo  de  santiago  fezese  et  contrahese 
con  frey  paayo  marino  et  con  doña  sancha  sobe  rrazon  dos 
bees  dos  ditos  frey  paayo  marino  et  doña  sancha  Et  que  se 
podesen  obligar  en  seu  nome  delles  et  da  dita  sua  mesa  asi 
como  fiadores  por  quaes  quer  contias  que  enos  ditos  contrau- 
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tos  se  declarasen  Et  que  o  dito  sefior  arcibispo  se  obligase  et 
que  podesen  jurar  en  sua  alma  delles  et  vallan  por  juramento 
os  ditos  contrautos  Et  toda  cousa  que  por  los  ditos  procura- 
dores fose  feito  trautado  et  outorgado  que  elles  que  o  outor- 
gauan  sub  ypoteca  et  obligaron  de  seus  bees  da  sua  mesa  que 
para  elo  obligauan.  testimoyas  goHfaluo  domingues  porteiro 
do  dito  cabidoo  et  garda  eans  clérigo  do  coro  de  Santiago  et 
johan  garcía  criado  do  dito  garda  eans  Eu  Aras  peres  chan- 
treyro  notario  publico  de  Santiago  jurado  foy  et  fiz  escriuir 
et  meu  nome  et  signal  pono  en  testimoyo  de  uerdade  + : 

Eu  aras  perea  chantreyro  Notario  publico  de  Santiago  ju- 
rado presente  foy  et  fiz  escripuir  por  fernan  osores  meu  es- 
cripuan  et  aqui  meu  nome  en  senial  pofto  en  testemoyo  de 
Terdade. 

Exi/ernand  osores  scripui  por  mandado  ::::::::::::::::::::::::::::: 
do  dito  notario 

NuUi  ergo  omnino  hominum  hanc  paginam  confirmationis 
et  commu  :::::  Si  quis  autem  hoc  attentare  presumpserit ,  in- 
dignationen  Omnipotentis  Dei  et  beatorum  Petri  et  Pauli 
apostolorum  eius  se  noverit  in  cursurum. 

Datum  Avinione,  II  nonas  aprilis,  pontificatus  nostrí  anno 
octavo. 

A^m  I!^*  f^« 

(Inéd,  Leg,  2,^  de  privilegs,  reales  del  Archivo  araobispal  de  Santiago). 


jkfto  \3íáO'.— Avenencia  entre  el  Arzobispo  con  el  Cabüdo  y  él  Conce- 
jo de  Santiago, 

Eno  nome  de  deus  amen.  Era  de  mili  e  CCC  e  LVIII  an- 
nos.  XXVII.  dias  de  setembre.  Sabean  quantos  esta  carta  vi- 
ren que  esta  he  a  uiin^a  et  amigauil  composigon  ontre  o  muy- 
to  onrrado  Padre  et  sennor  domfrey  Beringuel  da  orden  dos 
Preegadores  polla  grafa  de  deus  Arcibispo  de  Santiago  Cap- 
pellan  mayor  del  Rey  chanceller  et  Notario  mayor  do  Reyno 
de  Leom.  Et  dom  Affonso  eans  juyz  de  Santiago  uigario  do 
Omrrado  Padre  et  Sennor  dom  Gallardo  da  mota,  Cardeal 
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da  Sta.  iglesia  de  Rotna  et  Dayam  de  Santiago,  et  ó  cabidoo 
dessa  iglesia  de  Santiago/  da  hua  parte.  Et  o  Concello  dessa 
uilla  de  Santiago!  Presentes  Johan  tiello  et  Sancho  peres 
suas  Justinas  et  outorgantes/  da  outra.  Sobrella  contenda  que 
Recreceo  ontre  esses  sennor  ArQibispo  et  Cabidoo  da  hua  par- 
te, et  o  dito  Concello  et  Justinas  et  naturaes  da  uilla  clérigos 
et  leygos.  da  outra.  sobre  Razón  de  sennorio  que  este  sennor 
Ar^jobispo  demandaua  dessa  uilla  et  sobre  outras  muy  tas  con? 
tendas  que  Recre^eron  ontre  as  ditas  partes.  Et  he  assy  que 
esse  sennor  argibispo  alga  logo  todallas  sentengas  de  scomo- 
yom  de  suspensom  priuagon  et  interdicto  postas  et  f eytas  por 
el  et  por  outros  en  sou  nome  por  Ra<?on  desta  guerra,  et  de- 
ue  fager  algar  todas  Has  outras  sentengas  de  scomoyon  de 
suspensom  priuagom  et  de  interdicto  postas  pollos  exsecuto- 
res  do  papa.'  en  todoUos  moradores  da  Cidade  de  Santiago  et 
en  cada  huun  delles  homes  et  molieres  et  seus  fillos  et  clérigos 
et  leygos  mortos  et  uiuos.  et  aquella  en  que  por  dereyto  scrip- 
to  caeron  a  cidade  et  os  moradores  della  por  Ragon  de  Arre- 
queyxamento  quelle  foy  feyto  en  a  iglesia.  Et  as  sentengas  et 
interdicto  postas  por  el  et  por  outros  en  sou  nome.'  algaas  lo- 
go, et  as  que  foron  postas  pellos  exsecutóres  de  noso  señor  o 
papa  por  Ragon  da  dita  contenda.'  deueas  logo  f ager  algar.  et 
aquella  outra  que  se  non  pode  fager  se  non  por  carta  do  papa, 
deue  gaanar  carta  do  papa  por  que  solté  todos  da  dita  esco- 
moyon  segundo  dito  he  et  dar  carta  ou  cartas  a  o  Concello  et 
cada  huun  delles  quando  Has  pediren  et  demandaren  para  que 
se  ontreguen  por  satisfactos  desta  scomoyon.  et  pega  mercee 
a  nosso  señor  o  papa  para  que  assolte'o  Concello  et  cada 
huun  delles  et  despensse  con  elles  por  sy  ou  por  outro  en  sou 
nome  sobre  esta  escomoyon. 

ítem  o  Arcibispo  promete  et  outorga  que  de  carta  do  papa 
pella  qual  seia  despensado  conos  moradores  et  naturaes  da 
Cidade  de  Santiago,  et  con  cada  huun  delles  clérigos  et  ley- 
gos sobre  todoUos  progessos  spirituaes  et  temporaes  et  so- 
brellas  inhabilitagoes  et  priuagoes  dofficio  temporaes  et  spiri- 
tuaes .et  de  térras  et  de  feudos  tam  bem  de  notarías  commo 
doutros  ofñcjos  et  de  todallas  otras  penas  postas  en  elles  eten 
cada  huun  delles  por  autoridade  das  leteras  do  papa  sobresto 
gaanadas.  et  que  seia  todo  Reuogado.  et  estas  cartas  todas  de- 
ueas dar  et  gaanar  o  Argibispo  ata  f  esta  de  Santiago  primey- 
ra  qué  uen.'  ou  ante  se  as  poder  auer.  non  seendo  embargado 
de  liidimo  embargamento  assy  de  parte  do  papa,  commo  da 
sua.  et  esto  tragerse  aa  boa  fe  et  sem  mao  engaño. 
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It.  O  Arcibispo  restitue  et  entrega  logo  a  todoUos  sobredi- 
tos  clerígos  et  leygos  todoUos  beneficios  officios  arrenda^oes 
teen<;as  prestamos  et  Ragoes  que  tunan  tam  bem  de  sua  see 
et  doutras  iglesias  et  moesteyros  elles  et  seus  ñllos  et  paren- 
tes  et  criados  clérigos  et  leygos  en  todo  seu  arcíbispado  assy 
a  tempo  como  a  uida  en  todollos  beneficios  et  prestamos  et  ofi- 
cios que  tunan  a  o  tempo  que  el  entrou  por  Arzobispo  en  Ga- 
Ufa.  et  que  perderon  pellas  cartas  dos  exsecutores  do  papa, 
et  pello  Arpobispo/  et  por  Ragon  desta  guerra,  oulles  de  por 
elles  outfos  que  uallan  tanto.  Et  para  esto  quelles  de  suas 
Cartas  quaes  compriren  et  quandollas  demandaren. 

It.  por  tirar  ál^ar  et  toller  pelieia  et  escándalo  da  uilla  de 
Santiago/  outrega  (outorga)  o  Arcibispo  que  os  homees  boos 
leygos  do  campo  et  suas  molieres  parentas  et  amigas  que  eran 
fora  da  uilla  de  Santiago  quando  el  primeyramente  entrou  en 
Gallifa.  nen  os  do  seu  bando  leygos  que  andauan  fora  enton.' 
non  entren  enna  villa  nen  ennos  arraualdos  della  et  moestey- 
ros. saluo  se  for  ante  auiinoa  feyta  ontre  Johan  gians  martin 
bernaldes  Sancho  sanches  Pedro  aras  da  cana,  Sancho  pe- 
te^ bugeyrete,  Johan  uello.  Andreu  gians.  Johan  fernandes 
Pedro  eans  da¡lari3.  Johan  peres  montesino  et  ajjonso  pe- 
res Galego.  et  elles  con  outorgamento  de  todo  o  Convelió.  Pe- 
ro asy  que  elles  possam  andar  et  estar  seguros  pelos  outros 
lugares  et  térras  castellos  et  uillas  do  Ar9Íbispo.  et  que  os  de 
Santiago  nonlles  fagan  mal  nen  elles  aos  de  Santiago  assy 
clérigos  como  leygos  nen  aas  suas  cousas.  Empero  se  estes 
sobreditos  de  fora  ou  os  do  seu  bando  fezeren  mal  ao  Conce- 
llo de  Santiago  ou  a  os  uicinos  et  naturaes  da  uilla  clérigos 
ou  leygos  ou  a  as  suas  cousas  ou  non  quiseren  con  elles  auer 
seguranga  ou  tregoa'  que  o  Arcibispo  non  consinta  que  os 
Rebeban  en  toda  sua  térra  nen  ennas  suas  uillas  nen  ennos 
seus  castellos.  nen  seian  hy  deffesos.  Et  querendo  elles  mal 
fa<;er  a  os  da  uilla  ou  a  alguns  da  uilla !  se  algún  dampno  hy 
receberen  que  seia  sem  pena  do  Arzobispo  et  de  sua  Justina. 
Et  se  foren  achados  enna  uilla  ou  ennos  arraualdos  ou  moes- 
teyros que  o  concello  f aza  contra  elles  commo  d  e  seus  he- 
emigos. 

Outrossy  que  elles  nen  aquelles  de  seu  bando  clérigos  et 
leygos  seus  parentes  et  criados  que  non  seian  juyzes  de  nin- 
huun  preyto  que  acaesca  a  o  Concello  nin  a  ninhuun  do  Con- 
cello naturaes  clérigos  nen  leygos  nen  teñan  lugar  de  justiza 
nen  seiam  moederos  nen  dezymeros  sobre  elles  nen  sobre  nin- 
huun delles  nen  sobre  seus  homes  nen  aian  ninhua  jurisdigon 
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en  ninhua  cousa  que  tanga  a  o  concello  de  Santiago  nin  a 
nehuun  do  Concello  nen  a  os  naturaes  da  uilla  clérigos  nen 
leygos.  Et  se  pella  uentura  o  Arzobispo  ou  seu  vigario  der 
algún  juyz  ou  justiga  ou  dezemeyro  ou  moedeyro  ou  que  tena 
algua  jurisdigon  ou  sennorio  que  seia  do  seu  bando/  que  o 
Concello  et  Cada  huun  do  Concello  et  naturaes  da  uilla  cléri- 
gos et  leygos  non  seian  tiudos  nen  constrengudos  a  Render 
por  elles.  Mays  o  Arcibispo  ou  seu  uigario  seendo  demandado 
quelle  de  outro  juyz  ou  of  fecial  sen  sospeyta  sobretodalascou- 
sas  sobreditas.  Et  esto  todo  seia  ata  que  a  auiin^a  seia  feyta 
ontre  os  do  Concello  et  elles. 

It.  o  Arcibispo  et  Cabidoo  et  o  dito  Concello  et  cada  huun 
do  concello  et  naturaes  da  uilla  clérigos  et  leygos  querem  et 
outorgam  que  todallas  cousas  que  foron  feytas  entre  o  Arci- 
bispo et  Cabidoo  et  cada  huun  do  Cabidoo.  et  ontre  seus  uasa- 
llos  et  gente  et  ontre  o  Concello  etcada  huun  do  Concello  et 
naturaes  da  uilla  clérigos  et  leygos  assy  de  chagas  mortes 
desomrras  derribamento  de  casas  et  de  labores  et  queymas. 
tomas  Roubas  Prigoes  et  espreitamentos  secrilegios  et  todo- 
Uos  outros  dannos  et  iniurias  quaesquier  que  recreceron  ata 
aqui^  que  seian  fiidas  et  perdoadas  tam  ben  por  Justina  et  en 
que  caesse  justiga,  commo  por  al  que  quer  etque  nunqua  se 
possam  demandar  nen  coomear  nen  apoer  ontre  elles  huus 
outros.  Et  que  o  arcibispo  et  Cabidoo  et  cada  huun  do  cabidoo. 
et  outrossy  o  concello  et  cada  huun  do  Concello  por  sy  et  por 
seus  succesores  tollen  uoz  assy  huus  outros  sobre  todallas  de- 
mandas que  elles  huuns  outros  contra  sy  ham  ou  poderian 
auer  sobrestá  razón  que  as  non  possam  demandar  assy  huuns 
outros  nen  a  suas  uozes.  tan  bem  os  que  agora  som  clérigos 
et  leygos  como  os  que  depoys  delles  ueeren.  Et  se  o  alguun  da 
iglesia  quiser  demandar.'  que  o  non  demande  por  uoz  do  Ar- 
cibispo nen  do  Cabidoo.  et  cay  a  enna  pena  que  he  contiuda 
en  este  strumento  aquel  ou  aquelles  que  o  demandaren.  Et 
outrossy  se  o  alguun  do  Concello  quiser  demandar.'  que  o  non 
possa  demandar  por  uoz  do  Concello,  et  caya  en  essa  mees- 
ma  pena,  et  se  sobrello  sentengas  ou  cartas  gaanar  ou  som 
gaanadas  onde  quer  que  non  uallan  nen  seian  aguardadas  en 
ninhua  cousa.  Et  o  Arcibispo  outrossy  que  fa<;a  a  todo  seu 
poder  a  os  sennores  et  parentes  dos  Caualleyros  et  scudeyros 
et  doutros  alguuns  que  en  esta  contenda  morreron  ou  Recebe- 
ron  dampno  alguun  que  uenan  a  fíimento  et  outorgamento 
desto.  Et  se  o  elles  non  quiseren  f  azer  que  o  Arcibispo  se  pare 
a  feyto  do  Concello  et  os  aiude  a  defender.  Et  specialmente 
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contra  os  seus  uassallos.  Et  se  o  o  Concello  ou  cada  huun  do 
Concello  contra  elles  ou  contra  cada  huun  delles  fezeren  al- 
gua  cousa  que  sea  sem  pena  et  sem  coomia  do  arcibíspo  et  de 
sua  justi9a  non  aguardando  elles  esto. 

It.  quer  o  arcibispo  et  cabidoo  et  outorgan  que  todoUos  ui- 
zinos  e  naturaes  da  uilla  clérigos  et  leygos  et  a  cada  hum  de- 
lles et  sua  gente  et  as  suas  cousas  seiam  seguras  del  et  de  to- 
dos seus  uassalos  et  gente  et  de  todos  seus  pertigueyros  Jus- 
tinas et  castelleyros  daqui  en  deante  etque  os  non  chagen  nen 
prendam  nem  maten  nem  fa^ah  prender  nen  matar  nen  es- 
preytar  nen  desonriar  enna  uilla  nen  fora  della  nen  espreyte 
nennos  ponna  fora  da  uilla  por  sy  nen  por  seus  homes  nen  por 
seus  pertigueyros  et  uassallos  nen  outro  ninhuun.  Saluo  a  que 
fezer  por  que/  o  que  deus  non  queyra.  Et  por  aquello  que  fezer 
que  seia  demandado  por  seu  foro  et  por  dereyto  segundo  he 
huso  et  custume.  Et  Outrossy  o  Concello  segura  por  esta 
mesme  maneyra  o  Arcibispo  et  Cabidoo  et  seus  uasallos  et 
gentes  et  as  suas  cousas. 

It.  queren  o  Arcibispo  et  Cabidoo  et  outorgam  que  o  Conce- 
llo et  cada  huum  do  Concello  et  naturaes  da  uilla  clérigos  et 
leygos  possam  auer  entrar  et  possuir  sem  embargo  do  Arci- 
bispo et  Cabido  as  suas  herdades  et  serui^aes  obligados  et  lu- 
gares et  possissoes  et  teeenfas  officios  et  beneficios  presta- 
mos uinas  casas  et  toda  outra  Reyz  que  f osse  embargada  por 
esta  Razón  et  por  esta  contenda.  Et  se  os  caualeyrps  ou  gen- 
te do  Arzobispo  ou  outros  quaes  quer  tomaron  ou  tomaren 
ou  quiseren  embargar  algua  destas  cousas  sobreditas  a  o 
Concello  et  a  cada  huum  do  concello  que  o  sennor  arcibispo 
las  faza  desembargar. 

It.  queren  et  outorgan  o  Arcibispo  et  Cabidoo  que  o  Conce- 
llo et  cada  huun  do  Concello  et  naturaes  da  uilla  Clérigos  et 
leygos  que  aiam  as  deuedas  et  guardas  et  todoUos  outros  bees 
mouelles.  saluo  aquello  que  f  uy  tomado  pello  Arcibispo  et  de 
seu  mandado  ou  que  o  Arcibispo  quitasse  ante  da  festa  de 
Santiago  primeira  passada.  Et  este  quitamento  et  tomamento 
non  se  entenda  saluo  quanto  he  en  auer  mouill.  aquello  que 
ia  fuy  Re^ebudo  et  tomado  ata  o  dito  dia  de  Santiago.  Et 
que  a  saluo  fique  a  o  Convelió  et  a  cada  huun  do  Concello  et  a 
os  outros  naturaes  da  uilla  assy  clérigos  como  leygos  o  seu 
dereyto  que  ham  contra  aquelles  que  He  deuian  as  deuedas 
ou  guardas  que  delles  tunan  por  quellas  non  pagaron  ou  non 
deron  a  o  tempo  que  eram  tiudos  de  dar  et  de  pagar,  et  aque- 
llas cousas  que  non  foron  pagadas  ata  o  dito  dia  que  aque- 
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lies  que  as  deuen  que  as  paguen  et  den  a  aquelles  a  que  as 
deuen  et  que  as  possam  demandar.  Et  outrossi  que  o  Ar^ibis- 
pa  et  Cabidoo  possam  entrar  et  auer  por  esta  meesme  maney* 
ra  todoUos  seus  bees  mouilles  et  rayz  sem  embargo  do  Conce- 
llo et  de  cada  huun  do  Concello,  et  que  Ue  fiqu  a  salvo  o  seu 
dereyto  contra  os  deuedores  según  do  fica  a  o  Concello. 

It.  querem  o  Ar^lbispo  et  Cabidoo  et  o  Concello  et  outor* 
gam  que  a  postura  et  auiin^a  que  fuy  feyta  ontre  o  ar^ibispo 
dom  Rodrigo  sou  antecessor  et  o  Cabidoo  da  hua  parte,  et  o 
Concello  da  outra.  sobre  las  herdades  do  Concello  et  sobre 
outros  muy  tos  artigóos  segundo  se  mays  coropridamente 
conten  en  ella/  que  seiam  aguardados  en  todo  et  que  non  ue- 
nan  contra  ellas,  saluo  a  pena  que  he  contiuda  en  essa  auiin- 
9a  et  composi^on  que  seia  ninhua.  et  que  seia  Reduzcida  a  a 
pena  que  he  contiuda  en  este  strumento. 

It.  querem  o  Ar^ibispo  et  Cabidoo  et  outorgan  que  se  aquee- 
cer  que  algua  das  Justinas  moyra  en  durando  o  tempo  de  seu 
justigado.'  que  aquel  que  ficar  possa  húsar  soo  de  seu  instiga- 
do ou  o  Convelió  que  He  de  doze  homes  boos  so  seello.  et  da- 
quelles  de  ende  huun  por  Justina.  Et  se  aqueecer  que  moy- 
ran  ambos  que  o  Concello  de  a  o  Argibispo  ou  a  seu  vigario 
ou  uigarios  doze  homes  boos  so  seello  et  daquelles  quelles  de 
ende  dous  por  justigas. 

It.  querem  et  outorgam  o  Arcibispo  et  Cabidoo  que  se  algún 
disser  a  o  Argibispo  algua  cousa  de  miztra  dalgun  dos  mo- 
radores da  uilla  de  Santiago  que  seya  dampno  do  Arcibispo 
ou  da  iglesia  esse  sennor  Argibispo  deue  a  enuiar  por  aquel 
de  que  for  dada  a  meztra.  et  sesselle  sainar  con  Razón  et  con 
dereyto.'  deue  del  a  perder  sospeyta.  et  sesse  non  sainar.'  en- 
tor  o  Arcibispo  deueo  aenfiar  que  correga  commo  for  foro  et 
dereyto  con  mercee. 

It.  promete  et  outorga  o  Argibispo  que  de  a  o  Concello  et 
a  cada  huun  do  Concello  et  a  os  moradores  da  uilla  clérigos 
et  leygos  et  a  cada  huun  delles  suas  cartas  cada  quellas  pedi- 
ren  et  demandaren  para  aquelles  que  delles  teen  fora  da  uilla 
guardas  ou  comendas  et  quelles  algua  cousa  deuen  et  son  tiu- 
dos  de  dar  por  que  seiam  asoltos  de  scomoyon  et  de  periuro 
se  por  esta  Ragon  en  ello  caeron  quello  possam  dar  et  entre- 
gar et  o  non  detenan  por  esta  razón  et  que  os  asolta  et  despen- 
sa con  elles. 

It.  querem  et  outorgam  o  Arcibispo  et  Cabidoo  que  as  pos- 
turas nonas  que  foron  postas  enna  uilla  depoys  quesse  esta 
contenda  comegou  que  estem  et  durem  pello  tempo  que  agora 
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están  arrendadas  et  as  leuem  et  ussem  aquellas  que  as  teen 
arrendadas  porllo  tempo  et  condÍQoes  que  as  arrendaron.  Et 
o  Arcibíspo  et  Cabidoo  que  lie  non  f  azan  embargo  sobre  ellas 
a  o  Concello  enno  dito  termino .  et  fiindo  o  tempo  por  que  es- 
tan  arrendadas/  que  seiam  aleadas  et  que  non  duren  mais.  et 
que  outras  posturas  non  se  ponan  daqui  adeante.  Saluo  que 
os  juyzes  ordinarios  e  as  justigas  clerigas  que  o  fa^an  a  sa- 
ber a  o  Arcibíspo  ou  a  seu  uigarío  et  aiam  seu  outorgamento 
por  que  as  ponan  o  Concello  se  mester  for.  Et  a  postura  anti- 
ga  do  uino  dos.  XII.  sóidos.'  que  este  et  dure,  et  que  aia  a  mea- 
dade  o  Arcibispo  et  o  Cabidoo  que  aia  a  sua  parte  segundo 
que  a  auyam  en  tempo  do  Arcibispo  dom  Rodrigo,  et  a  outra 
meadade  que  a  aia  o  Concello  segundo  que  a  auyam  en  tempo 
do  Arcibispo  dom  Rodrigo  seu  antecessor. 

It.  queren  et  outorgam  o  Arcibispo  et  Cabidoo  que  depoys 
que  a  absolución  da  scomoyon  ueer  de  Roma  et  seiam  asoltos 
da  scomoyon  do  papa'  que  se  renoue  et  outorgue  este  preyto 
et  auiin9a  ontre  as  ditas  partes  como  de  cabo,  et  todauia  que 
este  preyto  et  auiin<;a  que  ualla  daqui  adeante  para  sempre. 

It.  promete  et  ou  torga  o  arcibispo  commo  prelado  et  a  a 
boa  fe  que  f a<;a  todo  seu  poder  sen  todo  engaño  que  gaane  a 
o  Concello  carta  del  Rey  para  que  confirme  et  outorgue  todas 
estas  auiincpas  et  cada  hua  dellas.  et  nonna  podendo  auer  nen 
gaanar  segundo  dito  he.'  que  non  caya  por  ende  en  pena 
ninhua. 

Et  para  seeren  compridas  et  aguardadas  todas  estas  cousas 
et  cada  hua  dellas  en  sou  tempo  et  en  sou  lugar  et  que  non  ue- 
nan  contra  ellas  en  ninhuun  tempo  por  sy  nen  por  outro  en 
parte  nen  en  todo/  o  Arcibispo  por  ssy  promete  et  outorga 
commo  prelado  et  jura  aos  stos.  auangeos.  Et  outrossy  dom 
Garda  eans.  arcidiago  de  Cornado,  domfernan  eans  maes- 
trescola.  dom  Martin  bernaldes.  domfernan  paes  cardeaes. 
Gonfaluo  garda  et  msiestre  Johanf  abre  coengos  de  Santiago 
dados  procuradores  do  Cabidoo  para  esto  por  hua  procuraron 
feyta  por  andres  peres  e  affonso  eans  notarios  de  Santiago, 
Juran  aos  stos.  auangeos  corporalraente.'  o  Ar<;obispo  por  sy 
et  por  seus  successores/  Et  os  ditos  procuradores  en  nome 
desse  cabidoo  et  en  suas  almas  et  de  cada  huum  desse  cabidoo/ 
de  compriren  et  aguardaren  estas  cousas  sobreditas  en  quan- 
to  a  cada  huun  delles  tange  et  lies  aqueece.  Et  demays  para 
seerem  mays  compridamente  aguardadas  todas  estas  cousas 
et  cada  hua  dellas  segundo  aqui  he  scripto/  Pedro  aluareB 
et  Gonfaluo  paya  de  Soutomayor,  Ruy  Soga.  Sudro  gomea 
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fernanfernandea  dauiancos,  et  Ruy  gonaalea  de  Borragey- 
ros  que  presentes  estam  por  mandado  do  Arcjibispo  et  Cabi- 
doo  fazen  menagem  en  mao  de  Gonfaluo  Soga  caualeyro 
que  presente  esta  et  que  a  Recebe  commo  faz  fidalgo  a  fidalgo 
que  o  Arcibispo  et  Cabidoo  compran  et  aguarden  as  cousas  so- 
breditas  et  cada  hua  dellas  e  que  non  uenan  contra  ellas.  Et 
uiindo  contra  ellas  ou  contra  cada  hua  dellas  o  que  deus  non 
mande/  estes  sex  caualeyros  nonsse  deben  a  parar  a  fey  to  do 
Arcibispo  et  Cabidoo  para  aiudallos.  Et /ohan  uello  e  Sancho 
peres  bugeyrete,  Justinas  dessa  cidade.  Johan  gians  de  to- 
della.  Pedro  eans  dallarte  Affonso peres  gallego,  Pero  aras 
da  cana,  Andreu  gians  ^fernan  dominguea  diloda  cannota, 
cidadaos  de  Santiago  dados  procuradores  do  Concello  para 
esto  por  hua  procuraron  feyta  pomos  sobreditos  notarios  de 
Santiago;  juran  corporalmente  a  seos,  auangeos  em  presen- 
te en  suas  almas  et  de  cada  huun  do  Concello  que  compren  et 
aguarden  todas  estas  cousas  sobreditas  et  cada  hua  dellas  et 
que  non  uenan  contra  ellas  en  ninhun  tempo  por  sy  nen  por 
outros  so  pena  de  tres  mili  marchos  de  boa  prata  fina  pello 
marcho  de  calumpna  que  peyte  a  parte  que  non  aguardar  os 
artigóos  en  que  esta  pena  ha  lugar  a  a  parte  que  o  comprir  et 
aguardar  a  a  qual  pena  os  sobreditos  Arcibispo  et  Cabidoo  et 
cada  huun  do  Cabidoo  obligan  sy  e  todos  seus  bees  ecclesias- 
ticos  de  beneficios  cooncias  prestamos  et  os  bees  ecclesiasti- 
cos  et  leygarios  que  perteecen  a  a  mesa  do  Arcibispo  et  Cabi- 
doo auudos  et  por  auer  tam  ben  enna  uilla  de  Santiago  como 
fora  et  ennos  Reynos  de  Castella  et  de  León  et  de  Portugal,  Et 
o  Concello  outrosy  obliga  sy  et  todos  seus  bees  et  de  cada  huun 
delles  mouilles  et  Rayz  hu  quer  que  os  aiam  tan  ben  enna  ui- 
lla de  Santiago  e  fora  della  commo  ennos  ditos  Reynos  Et 
todauia  o  dito  strumento  fique  firme  e  ualla.  Et  se  o  Arcibis- 
po et  Cabidoo  ou  cada  huun  delles  ou  seus  successores  ou  o 
concello  ou  cada  huun  delles  ou  aquelles  que  ueeren  en  sou 
lugar  assy  clérigos  commo  leygos  possam  demandar  et  auer 
assy  huus  outros  esta  pena  pello  papa  et  por  el  Rey  et  por  to- 
dallas  outras  partes  por  hu  a  poderem  demandar  et  auer.  et  se 
a  o  Arcibispo  et  Cabidoo  ou  cada  huun  do  Cabidoo  non  qui- 
serem  demandar  que  cada  huun  delles  que  a  possa  demandar 
et  auer  et  dar  a  quen  quiser.  Et  outro  tal  o  Concello  et  Cada 
huun  do  Concello  et  os  naturaes  da  uilla  assy  clérigos  como 
leygos.  nonsse  corregendo  o  erro  a  a  parte  que  for  feyto  do 
dia  que  for  frontado  a  dous  meses,  feyta  a  fronta  a  a  parte 
que  fezer  o  erro.'  en  lugar  que  he  de  Ra^on  e  de  dereyto.  Et 
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he  a  saber  que  aquel  ou  aquelles  do  Concello  que  contra  esto 
pasar  ou  que  fezer  o  erro  que  seia  tiudo  de  o  correger  et  pa- 
gar pello  corpo  et  pello  auer.  et  osoutros  do  Concello  nen  seus 
bees  non  seian  tyudos  de  o  correger  et  pagar  por  el  saluo  ses- 
se  parar  o  concello  a  ello  ou  aquel  ou  aquelles  do  Concello 
que  se/  a  ello  pararen.  Et  outrosy  aquell  ou  aquelles  do  Cabi- 
doo  que  contra  esto  pasar  ou  que  fezer  o  erro,  seia  tiudo  de 
o  correger  pello  corpo  et  pello  auer.  et  os  outros  do  cabidoo 
nen  seus  bees  non  seian  tiudos  de  o  correger  et  pagar  por  el 
saluo  sesse  pararen  a  seu  feyto. 

Et  he  a  saber  outrossy  que  para  se  guardaren  os  artigóos 
por  que  he  perdoado  et  fiido  ontre  estas  partes  o  que  passado 
para  seguranza  daqui  adeante  que  non  seiam  os  do  Concello 
he  nen  cada  huun  do  Concello  nen  os  naturaes  da  uilla  et  paren- 
tes  et  criados  clérigos  et  leygos.'  presos  mortos  nen  chagados 
nen  espreytados  segundo  mays  compridamente  he  coniiudo 
ennos  ditos  artigóos  o  dito  Sr.  Arzobispo  con  outorgamento 
do  Cabidoo  pom  por  arraffees  en  mao  út  ffernan  fernandes 
dauiancos  caualeyro  seu  vassalo  o  seu  castello  do  este  en  tal 
maneyra  et  condigoes  que  esse  ffernan  fernandea  tena  esse 
castello  en  arraffees  ontre  o  Arzobispo  et  o  Concello  et  natu- 
raes da  uilla  clérigos  et  leygos  por  menagem  que  fa^a  del  a  o 
arcibispo  ata  que  el  Rey  gouerne  por  sy  seu  Reyno.  et  de  juy- 
zes  et  quite  menagees  de  uillas  :  et  de  castelos.  Et  se  aqueecer 
o  que  deus  non  mande  que  o  Arcibispo  non  guarde  aquelles 
artigóos  et  cada  huun  delles  sobre  quesse  poen  os  arraffees 
cada  uez  que  contra  elles  ou  contra  cada  huun  delles  passar.' 
peyte  CC  marchos  de  boa  prata  fina  a  aquel  et  a  aquelles  a 
que  for  feyto  o  erro,  assy  que  o  que  Receber  o  erro  deue  que- 
rellar por  sy  ou  por  outros  por  el  a  o  dito  fernan  fernandea 
ou  a  o  que  teuer  por  el  os  araaffees  ata  XXX  dias  des  que 
for  feyto  o  erro.  Et  ffernan  f fernandea  ou  aquel  que  por  el 
teuer  os  arraffees  deueo  dizer  et  frontar  ou  mandar  frontar 
a  o  Arcibispo.  seendo  el  enno  arcibispado.  et  non  seendo  y.'  a 
seu  vigario.  et  o  arcibispo  ou  seu  uigario  seendo  o  erro  sabu- 
do  et  demandado  et  prouado.  desque  for  sabudo  et  fiido  por 
sentenga  dos  juyzes  aqui  para  esto  escolley  tos.'  o  arcibispo  ou 
seu  uigario  deue  correger  ou  fazer  correger  o  erro  a  o  quere- 
loso  daquel  dia  a  dous  meses,  et  nonno  querendo  correger  en 
este  termino.'  que  o  arcibispo  caya  enna  pena  dos  duzentos 
marchos  a  aquel  et  a  aquelles  que  Receberen  o  dampno.  et  co- 
rregalle  o  erro  ou  lo  fac^a  correger.  Et  o  quereloso  et  querelo- 
losos  auer  en  esta  pena  et  corregemento  pellos  arraffees  et  os 
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arraffees  aynda  que  uenan  a  tempo  que  el  Rey  seia  dydade 
que  He  non  seiam  entregos  ata  que  a  pena  seia  pagada  a  o 
quereloso  et  querelosos  et  o  erro  correyto.  Et  se  aquel  et  aque- 
lies  que  receberen  o  erro  quiseren  calar  o  erro  et  o  non  quise- 
ren  querellar  ennoplaz  dos  XXX.  dias/  Daly  en  deante  fique 
o  ar^ibispo  et  os  arraffees  sem  penna  daquel  erro  que  non  f or 
querellado,  et  non  seia  tiudo  de  correger  aquel  erro.  Et  o  erro 
que  for  feyto  se  for  negado/  deuese  aprouar  ante  dous  homes 
boos  huun  da  parte  do  ar^ibispo  et  Cabidoo  et  o  outro  da  parte 
do  quereloso  ou  querelosos  postos  a  prazer  das  partes  et  sem 
malicia  ninhua.  et  os  homes  boos  que  foren  postos  fagan  jura- 
mento a  os  stos.  auangeos  que  o  julgen  ben  et  dereytamente. 
et  deuense  achegar  esses  homes  boos  do  dia  que  for  dada  a 
querella  a  o  arcibispo  ou  a  seu  uigario  a  cabo  duum  mes  ou 
ante,  et  o  preyto  recebudo  pellos  homes  boos  senon  for  deter- 
minado por  elles  en  termino  de  dous  meses/  daly  endeante 
uaa  o  preyto  para  bragaa,  et  non  se  podendo  acordar  estes 
que  o  julgue  o  Arcibispo  de  Bragaa  ou  seu  vigario.  non  seen- 
do  o  Arcibispo  de  bragaa  en  sou  arcibispado  ou  enno  Reyno 
de  Portugal  ou  en  Galifa.  Et  uagando  a  sea'  que  o  julgen  o 
vigario  ou  uigarios  dessa  see  de  Bragaa.  et  da  sentenga  que 
deren  os  Aruidros  sobreditos.'  non  deue  seer  appellado  nen 
supplicado  nen  da  sentenga  que  der  outrosy  o  Arcibispo  ou 
os  uigarios  de  suso  ditos.  Et  o  Arcibispo  et  Cabidoo  deuen  a 
enuiar  rogar  et  pedir  a  esse  Arcibispo  de  bragaa  ou  a  seu  ui- 
gario non  seendo  el  na  térra  ou  uagando  a  see/  que  receba 
este  preyto  con  outorgamento  de  seu  Cabidoo  para  sy  et  para 
seus  successores  et  uigarios  segundo  dito  he.  et  se  o  non  quise- 
ren receben'  que  enton  tomen  o  bispo  de  Burgos  ou  de  ouren- 
se.  Ou  de  Tuy  et  se  o  cada  huun  delles  non  quiser  tomar/  en- 
ton deuen  a  yr  ante  a  pessoa  del  Rey/  que  o  ou?a  et  determine 
como  aruidro.  Et  se  aqueecer  que  enno  dito  termino  qneffer- 
nanfernandea  deue  a  teer  os  ditos  arraffees  se  deueer  deste 
fernan  fernandeB  en  este  termino:  Enton  o  Concello  ou  a  ma- 
yor parte  do  Concello  deuen  a  nomear  dous  tres  ou  quatro 
caualleyros  ou  scudeyros  uassallos  do  arcibispo  con  que  o 
Arcibispo  non  aia  omezio  nen  contenda  nen  seiam  sospeytos. 
Et  o  Arcibispo  escoller  ende  huun  et  darlle  os  arraffees  que 
os  tenna  por  estas  condigoes  que  suso  som  ditas. 

Et  he  a  saber  que  se  o  Arcibispo  ficar  enno  erro  dos  arti- 
góos por  que  som  postos  os  arraffees  ou  en  cada  huun  de- 
lles.' non  seia  tiudo  mays  ca  pena  dos  CC  marchos.  Et  corre- 
ger ou  f azer  correger  o  erro  segimdo  dito  he.  Et  fiindo  o  tem- 
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po  dos  arraffees  seendo  pagada  a  pena  et  o  erro  que  forem 
julgados  que  seiam  enton  tornados  os  arraffees  a  o  Arcibis- 
po  ou  a  seu  vigario  ou  a  a  mayor  parte  do  Cabidoo  uagando 
a  see.  et  que  os  bees  do  Arcibispo  et  Cabidoo  fiquen  obligados 
a  o  Concello  por  que  ayam  a  pena  dos  tres  mili  marchos  por 
todoUos  artigóos  aqui  contiudos  tam  ben  a  os  artigóos  por 
que  som  postos  os  arraffees  como  pollos  outros  aqui  contiu- 
dos sobre  que  caya  a  sobredita  pena  se  contra  elles  passarem. 
et  para  sse  corregeren  os  erros  se  da  qui  adeante  Recreceren 
segundo  dito  he.  Saluo  os  artigóos  das  cartas  do  papa  et  del 
Rey  que  son  tiradas  da  pena.  Et  o  arcibispo  et  cabidoo  da  hua 
parte  et  o  Concello  da  outra  quitan  assy  huuns  outros  todas 
las  penas  pecuniarias  en  que  caeron  assy  huus  outros  elles  ou 
seus  antecessores  en  qualquer  maneyra  ata  este  presente  día. 

ítem  querem  o  Arcibispo  et  Cabidoo  et  o  coneello  et  natu- 
raes  da  villa  clérigos  et  leygos  que  se  algua  protesta^om  ou 
appellagom  he  feyta  pollo  Arcibispo  ou  por  algún  por  el  ou 
pollo  Cabidoo  ou  por  cada  huun  do  dito  Cabidoo  ou  pollo  Con- 
cello ou  por  cada  huun  do  concello  en  nome  desse  concello  ou 
for  feyta  daqui  endeante  que  seia  contra  esta  auiin^a  nen  con- 
tra a  postura  nen  contra  o  reconoscemento  do  sennorio  nen 
contra  a  menagen  que  fezeron  a  o  sennor  arcibispo.'  que  non 
uallam. 

Estas  posturas  et  auiin^as  foron  liúdas  et  publicadas  et  ou- 
torgadas  pollos  ditos  sennores.  Arcibispo  et  Cabidoo  de  San-- 
tiago  enna  Capella  de  Sta.  Eufemea  que  he  enno  Castello  de 
Rocha  forte  ennos  ditos  dia  et  era.  seendo  hy  o  Cabidoo  jun- 
tado por  chamamento  de  seu  Reposteyro  segundo  he  de  cus- 
turne.  Et  logo  en  esse  día  hora  de  terga.  Seendo  as  ditas  jus- 
tizas  et  Concello  juntados  por  crida  et  por  anaffil  Segundo  he 
de  custume  enno  moesteyro  de  sam  payo  estas  posturas  et 
auiin^as  por  nos  notarios  foron  leudas  et  publicadas  en  esse 
Concello,  as  quaes  leudas  essas  justi<;as  et  concello  todos  a  hua 
uoz  aleando  as  maos  outorgaronnas  en  todo.  Et  logo  en  essa 
hora  os  ditos  procuradores  dados  do  Concello  para  esto  con 
hua  parte  dos  homes  boos  dessa  uilla:  conuen  a  saber.  Martin 
bernaldea  Sancho  sanches  ffernan  eans  Ra^oeiro  Pay  fa- 
gundea.  Nuno  fernandea  Bernal  martines  peytauin.  fohan 
affonso  restes,  Pedro  eans  Reymundea  et  afonso  martís 
guerra  et  outros  desse  Concello  teendo  os  ditos  sennores  Ar- 
cibispo et  cabidoo  cabo  a  cappella  de  Sta.  Susana  et  outros 
muytos  clérigos  et  caualeyros  et  scudeyros.'  Esses  sennores 
Arcibispo  et  Cabidoo  et  cada  huun  do  Cabidoo  et  os  sobreditos 
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procuradores  et  homes  boos  do  Concello  cada  huun  por  sy  et 
en  nome  do  dito  Concello  outorgaronnas  en  todo  a^sy  os  di- 
tos sennores  arcibispo  et  Cabidoo  commo  os  do  Concello  se- 
gundo aqui  he  scripto.  et  desto  fezeron  ende  fazer  por  nos 
notarios  aqui  scriptos  duas  cartas  en  huun  tenor  et  aseellar 
dos  seellos  desses  sennores  Arcibispo  et  Cabidoo  et  do  seello 
do  Concello  de  Santiago. 

Testemoyas  o  Onrrado  sennor  dom  Rodrigo  Bispo  de  lu- 
go, dom  Garda  eans  Arcidiago  de  cornado,  Dom  l,^  peres 
chantres,  dom  ffernan  eans  maestrescola.  Maestre  bertho- 
lameu^  et  dom  affonso  eans  juyzes.  dom  Martin  Bernaldea, 
dom  affonso  Rodriges  et  dom  ffernan  paya  Cardeaes.  Nuno 
gonsalea.  Johan  mi  gees,  Rodrigo  eans,  Rodrigo  gomes. 
Garda  prego,  Gonaalo  garda  das  encrouas,  et  Gonzalo  gar- 
da de  parada.  Aras  eans.  Johan  martin,  Gil  peres,  Johan 
Rodriges.  Sueyro  eans.  Maestre  Johan.  Almarique.  Bernal 
da  Roca,  bernal  da  Barreyra  et  Vaasco  lopes  coengos  de 
Santiago  et  domfernan  eans  arcidiago  de  Sarria  enna  igle- 
sia de  lugo.  Pedro  aluares  de  soutomayor.  Johan  uaasques. 
ffernan  ffernandes  dauiancos.  Sueyro  gomes  et  Gongaluo 
pays  de  Souto  mayor .  Johan  marino  et  aras  lopes.  Johan 
gians  de  todella.  Pedro  aras  da  cana.  Pedro  eans  dallaris. 
e  outros  muytos  clérigos  et  leygos. 

Eu  Andrés  peres  notario  jurado  de  Santiago  etc 

Eu  Affonso  eans  notario  de  Santiago  etc 

En  4  de  Junio  de  1323,  D.  Alonso  XI,  estando  en  Burgos, 
confirmó  esta  avenencia  y  postura  y  el  privilegio  concedido 
á  Santiago  por  D.  Fernando  IV,  á  27  de  Julio  de  1311,  en  aten- 
ción al  «séruicio  et  ayuda  que  los  Reyes  recibieron  de  la  ygle- 
sia  et  de  los  arzobispos  de  Santiago  en  la  frontera  contra  los 
moros,  et  en  otros  logares,  et  por  muchos  miraglos  que  fallo 
que  dios  fiziera.  a  los  Reyes  mios  antecesores.  Onde  yo  ñen- 
go, por  este  apóstol  Santiago  contra  los  enemigos  de  la  fe.  et 
espero  de  dios  et  de  Santiago  que  assi  fara  a  mi  en  el  mi 
tiempo,  por  su  piedat.»  y  por  consejo  y  otorgamiento  de  don 
Juan,  hijo  del  infante  D.  Juan,  su  tío  y  tutor  y  guarda  de  sus 
reinos  y  su  alférez  y  adelantado  mayor  en  la  frontera,  y  de 
los  «ricos-omes  et  alcaldes  et  de  los  otros  sabios  et  foreros  de 
mi  corte.>  (Tumbo  B.  f.  144  vto.)  Ya  la  habia  confirmado 
en  Cigales  a  20  de  junio  de  1322.  (FoL  215  vto.) 

Au^  Ij.  F. 

(Inéd.  Tumbo  B.  déla  Catedral  de  Santiago,  fol.  81  y  siguiente. 
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x&S^.-^OrdenamiefUos  hechos  por  «Z  Arzobispo  de  Santiago  y 
los  Obispos  de  Orense,  Tuy  y  Lugo,  y  D,  Pedro  Fernández  de  Cas- 
tro, contra  los  malhechores,  (X) 


CONCORDIA  ENTRE  EL  ARZOBISPO  DE  SANTIAGO  ET  OBISPOS 

DE  GALICIA 

Sabean  todos  que  sendo  os  honrrados  padres  et  seftores 
don  martiño  por  la  gracia  de  deus  arzobispo  de  santiago  ca- 
pellán mayor  del  rey  chanciller  et  notario  mayor  do  rreyno 
de  león  et  don  vasco  por  esa  mesma  gracia  obispo  dourense 
et  don  garda  obispo  de  fui  et  donjuán  obispo  de  lugo  et  don 
alvaro  obispo  de  süus  et  don  pero  fers.  de  castro  pertigue- 
ro mayor  de  tierra  de  santiago  et  mayordomo  mayor  del  rey 
adelantado  mayor  da  frontera  ajuntados  eno  mosteyro  de 
sant  martifto  de  f ora  da  cidade  de  santiago  en  un  paazo  dése 
moste3rro  que  chaman  refortoyro  en  presenza  de  nos  sueyro 
mit  dasen  c.^  aes  et  alvaro  eans  notarios  públicos  jurados  de 
santiago  et  das  testemoynas  a  fondo  escritas  os  ditos  seño- 
res et  don  pero  per  nos  notarios  fizeron  leer  et  publicar  un 
escrito  de  hordenamentos  que  fazian  /  otrosi  dizendo  que  o  fa- 
zian  a  servicio  de  deus  et  del  rey  et  a  prol  et  a  sosegamento 
da  térra  et  por  tal  que  dereyto  et  justicia  se  fezese  et  que  a 
térra  estuvese  en  paz  et  en  sosegó  et  que  estos  ordenamentos 
fazian  a  servicio  de  noso  señor  el  rey  et  prazendo  a  el  et  a 
sua  merece  do  qual  escrito  dordenamentos  que  os  ditos  sefto- 
res arzobispo  et  obispos  et  don  pedro  fazian  asi  et  na  dita 
maneyra  /  o  tenor  a  tal  he : 

por  que  entre  as  outras  vertudes  principaes  que  deus  he 
mays  servido  et  a  que  a  el  mays  praze  e  o  mundo  mantiudo 
et  a  os  ornes  e  mays  mester  et  que  toma  mayor  prol  et  ma- 
yor defendimento  e  a  justicia  segundo  diz  a  santa  profecía 
justo  o  señor  deus  que  a  justicia  ama  et  os  seus  olios  vee 
ygualdade  et  diso  salomón  quen  faz  a  justiza  sera  amado  de 


(1)  Debemos  copia  de  este  documento  inserto  en  el  Tumbo  de  la  Santa 
Iglesia  Catedral  de  Tuy,  fs.  252-254,  á  la  amabilidad  del  M.  Iltre.  Sr.  D.  An- 
tonino  Cervifto  González,  Penitenciario  de  dicha  Santa  Iglesia.  (V.  EspaHa 
Sagrada,  t.  XXII,  pág.  178). 


Coleoelón  Diplomátioa  371 


deus  et  comezo  de  boa  vida  he  f azer  justiza  a  qual  he  mays 
recebuda  ante  deus  que  no  outro  sacrifizo  por  ende  os  hon- 
rados padres  et  señores  don  martiño  arzobispo  de  santiago 
et  don  vasco  obispo  dourense  et  don  garcía  obispo  de  tui  et 
donjuán  obispo  de  lugo  et  don  alvaro  obispo  de  silus  seen- 
do  juntados  con  don  pero  fers.  de  castro  endeantado  mayor 
ena  fronteyra  et  pertigueyro  mayor  de  santiago  a  servicio 
de  deus  et  de  no^  seflor  el  rey  don  alfonso  et  a  prol  de  todo 
o  reyno  de  galisa  por  dar  a  cada  un  o  seu  et  refrenar  a  co- 
biza  dos  maos  que  en  una  ora  rouban  et  consumen  os  averes 
que  os  omens  ganan  en  gran  tenpo  con  gran  traballo  et  por 
guardar  os  ordenamentos  do  dito  señor  el  rey  ca  como  diz  a 
ley  pouco  aproveytaria  a  os  principes  fazer  dereytos  senon 
ouvese  quen  os  ñzese  guardar  hordenaron  que  si  algund  mal- 
feytor  roubase  ou  tomase  alguna  cousa  et  se  acoUese  a  térra 
o  couto  de  perlado  ou  de  cavallero  ou  de  qualquer  que  aquel 
en  cuya  a  térra  se  acoUer  con  o  roubo  que  tome  ou  mande 
tomar  e  na  maneyra  que  o  dereyto  manda  a  o  dito  malfeytor 
et  o  entregue  a  ajustiza  que  ouver  de  fazer  dereyto  del  et  o 
roubo  que  trouxer  aquel  de  quen  foy  roubado  et  se  por  la 
ventura  ante  que  o  señor  do  roubo  chegase  et  dése  a  querela 
o  malfeytor  declarase  aquelo  que  trouxer  roubado  que  aquel 
que  conprir  ou  ouver  aquela  cousa  roubado  que  seia  tiudo 
demostrar  (:::::::)  dedor  en  praza  ou  tornar  a  cousa  a  seu  do- 
no et  perca  o  prezo  que  der  por  ela  segundo  manda  o  derey- 
to et  se  o  conpridor  esto  non  quiser  conprir  seia  afrontado 
o  señor  o  aquel  que  tiver  a  térra  que  lío  faza  conprir  et  se  o 
señor  da  térra  non  quiser  fazer  seia  tiudo  a  a  pena  que  seera 
tiudo  o  conpridor  et  outro  qualquer  de  cualquer  condizon  et 
estado  que  seia  que  receber  o  roubador  et  o  defender  a  justi- 
za /  ou  lio  non  entregar  segundo  sobredito  he  se  for  délo  re- 
querido que  seia  tiudo  de  fazer  emenda  de  todo  o  roubo  a  o 
quereloso  et  demays  das  outras  penas  que  o  dereyto  pon 
contra  aquels  que  receben  os  roubadores  et  por  que  níuu  omo 
fidalgo  non  se  posa  escusar  de  complir  esto  diziendo  que  non 
ten  desañado  a  o  malfeytor  /  os  ditos  señores  arzobispo  et  don 
pedro  I  obispos  et  cada  un  deis  dan  poderlo  por  este  horde- 
namento  a  aquel  ou  aqueles  que  tiveren  as  térras  en  que  se 
acolleren  os  ditos  roubadores  asi  como  a  os  ofñciaes  que  an 
poder  de  fazer  justiza  en  aqueles  lugares  en  que  els  poderen 
de  fazer  et  mandar  fazer  justiza  he  a  saber  que  os  posan  pren- 
der et  dar  a  as  justizas  et  entregar  os  roubos  a  seu  dono. 
Otrosi  ordenaron  con  outorgamento  do  dito  don  pedro  que 
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se  vasalo  algund  seu  /  ou  outro  orne  fidalgo  qualquer  rou- 
bar  ou  tomar  ou  tever  tomado  qz.  e  na  merindat  ou  en  pago 
ou  e  nos  coutos  et  térras  dos  ditos  perlados  et  se  acoUeren  a 
asua  casa  de  don  p°  /  ou  as  suas  fortalezas  /  ou  a  asua  térra 
que  o  non  toUan  mays  que  lie  fazan  emendar  et  tomar  o  rou- 
bo  et  as  outras  cousas  que  tomar  ou  tiver  tomadas  asi  mobels 
como  rayces  et  demays  que  eu  uiu  /  o  malfeytor  et  o  mande 
entregar  a  o  seftor  daquela  térra  u  f az  o  maleficio  segundo  o 
dereito  manda  et  sepor  la  ventura  o  malfeytor  for  seu  vasalo 
et  a  el  non  se  acoUer  nen  a  sua  térra  que  perda  a  (:::::)  et  a  sol- 
dada que  tiver  del  sen  esperanza  de  a  cobrar  et  que  He  non 
den  outra  soldada  nen  térra  ata  que  faza  emenda  a  o  querelo- 
so  et  eso  mesmo  hordenaron  et  tiveron  por  ben  os  ditos  seño- 
res arzobispo  et  obispos  que  fazan  et  manden  fazer  et  guardar 
estas  mesmas  penas  contra  seus  vasalos  que  roubos  f orzas 
ou  mals  fizeren  a  outros  alguns  segundo  dito  he  dos  vasalos 
de  don  pedro  et  por  que  rut  paler  endeantado  mayor  del  rey 
en  galiaa  non  hera  na  térra  acordaron  os  ditos  señores  arzo- 
bispo et  don  pedro  et  obispos  que  rogasen  afincadamente  et 
afrontasen  o  enbiasen  rogar  et  afrontar  a  o  dito  ruy  pies 
quando  veesena  galisa  que  fose  en  esto  con  eles  et  o  aver  de 
conplir  et  aguardar  en  maña  (maneira)  que  se  fezese  justiza 
por  razón  que  he  granda  servicio  de  deus  et  do  señorío  de  noso 
señor  el  rey  et  prol  de  toda  a  térra  et  que  ynbien  pedir  por 
merced  a  noso  señor  el  rey  que  seia  sua  merce  de  mandar  a 
o  dito  ruy  paes  que  seia  en  todo  esto  que  sobre  dito  he  et  esto 
f ezeron  et  otorgaron  con  tal  condición  se  prouguese  a  noso.se- 
ñor  el  rey  /  ou  entendesen  que  era  seu  serbicio 

o  qual  escríto  de  ordenamentos  asi  liúdo  et  publicado  et 
otorgado  /  os  ditos  señores  arzobispo  et  obispos  et  don  pedro 
outorgaron  os  ditos  hordenamentos  et  prometeron  a  boa  fe 
de  /  déos  conprir  et  aguardar  en  todo  segund  en  heles  hera 
contiudo  et  segundo  suso  dito  he  prazendo  a  noso  señor  el 
rey  esto  foy  en  santiago  no  dito  lugar  sábado  vinte  et  sete 
dias  de  novenbro  hera  de  mili  et  trezentos  et  vintesete  años 
t.»»  don  garcía  ans  arcediago  de  cornado  nuno  gs,^  arcedia- 
go  da  reyna  don  gonsalvo  garcía  mstrescola  de  lugo  don 
suero  eans  arcediago  de  desa  Juan  afonso  de  sallas  rodri- 
go sanches  conego  de  santiago  sueyro  gonis  charino  Juan 
ps.  de  novoa  r.^  (rodrigo?)  soga  gonsalo  pls.  de  soutoma- 
yor/rna,  de  soutomayor  ares  medes  de  gándaras  Juanfrs. 
de  bollano  cavallero  afonso  gomes  prego  escudeiro  r.°  (ro- 
drigo?)  mit  da  curuña  gonsalo  eans  martiño  lopo  peres  ares 
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lopes  de  goyans  andreu  sunches  de  gs.  lopo  sunches  de  ullou 
et  outros  muytos. 

Sabean  todos  que  sendo  os  honrados  padres  et  señores 
don  murtiño  por  la  gracia  de  deus  arzobispo  de  suntiugo  ca- 
pellán mayor  del  rey  chanciller  et  notario  mayor  del  reyno 
de  león  et  don  vusco  por  esa  misma  gracia  obispo  dourense 
et  don  gurciu  obispo  de  tui  et  donjuun  obispo  de  lugo  ajun- 
tados  enos  paazos  da  yglesia  de  santiago  en  presencia  de  nos 
sueyro  murtin  dus  enc.^'*^  et  ulvuro  euns  notarios  públicos 
jurados  de  suntiugo  et  das  test.*^  a  fondo  escritas  /  os  ditos 
señores  per  nos  not.^^  fizeron  et  hordenaron  a  servicio  de  deus 
et  de  noso  señor  el  rey  et  prazendo  a  el  et  a  sua  prol  un  escri- 
to de  ordenamento  que  os  ditos  señores  arzobispo  et  obispos 
asi  fazian  na  dita  maña  da  qual  thenor  tal  he.  Otrosi  horde- 
naron entre  si  os  ditos  señores  perlados  que  se  algund  deis  ou 
alguna  pesoa  ou  conego  das  suas  yglesias  ou  vasalos  délas 
torto  ou  agraveo  receberen  dalguns  cavaleyros  ou  outros 
quaesquer  por  que  os  auvesen  a  escomuugar  ou  denunciar 
por  escomulgados  publicamente  que  cada  un  dos  outros  que 
os  fara  denunciar  publicamente  por  escomulgados  enas  suas 
yglesias  catedrals  todos  los  domingos  et  as  festas  de  que  fo- 
ren  requeridos  cada  un  deis  por  carta  de  aquel  perlado  que 
os  escomurgar  et  que  ontretanto  quells  non  reciban  ninuu 
presentuso  deupudroudego  ne  nú  que  ouveren  et  que  os  es- 
quiven et  fazan  esquivar  en  todo  asi  como  escomuugados  ata 
que  vena  f azer  emenda  da  quelo  por  que  f  pron  escomuugados 
e  mostren  carta  de  absolución  daquel  perlado  que  os  escomu- 
gou.  /  Otrosi  hordenaron  que  si  alguns  dos  ditos  señores  ou 
suas  yglesias  ou  seus  vasalos  receberen  torto  ou  agraveo  de 
meyriño  ou  de  meyriños  que  todos  que  o  afronten  et  aluden 
afrontar  a  os  ditos  meyriños  ou  meyriño  que  o  emende  et  se  o 
non  queseren  emendar  que  todos  que  o  endois  (sic)  mostrar  a 
noso  señor  el  rey  et  senesto  se  algund  dos  ditos  perlados  que 
receben  torto  del  meyriño  lo  escomuugar  ou  denunciar  por 
escomuugado  que  todos  los  outros  seian  tiudos  de  o  denun- 
ciar et  esquivar  segundo  dito  he  et  esto  foy  en  suntiugo  et  no 
dito  lugar  vinte  et  oyto  dias  de  novembro  testimoynas  gon'^ 
sulo  pls,  de  soutomuyor  /  undreu  sunches  de  gres,  cavaley- 
ros don  pero  sours  dayan  dourense  don  sueyro  euns  arcedia- 
go  de  desu  don  nicoluo  domingues  cardeal  de  suntiugo  pero 
miguéis  escrivan. 

Despoys  desto  quinta  feyra  nueve  dias  de  marzo  en  hera 
de  miil  et  trezentos  et  satenta  et  oyto  anos  en  presenza  de 
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nos  notarios  o  dito  señor  arzobispo  mostrou  et  fez  leer  ante 
don  pero  frs.  de  castro  pertiguero  mayor  de  térra  de  santia- 
go una  carta  de  noso  sefior  el  rey  escrita  en  papel  et  seda- 
da de  seu  seello  en  costa  a  qual  carta  hera  sobre  razón  dos 
hordenamentos  de  contiudos  et  dizia  et  rogaba  (suso?)  o  dito 
sefior  a  o  dito  don  pedro  que  conprise  et  a  guardase  a  dita 
carta  quanto  en  el  hera  asi  como  pertiguero  mayor  de  té- 
rra de  santiago  et  o  dito  don  pj^  diso  que  a  conpriria  et  a 
guardaría  muy  de  grado  et  desto  o  dito  señor  arzobispo  man- 
dón a  nos  notarios  que  dos  ditos  hordenamentos  et  da  dita 
carta  de  noso  señor  el  rey  desemos  o  trelado  a  quenquer  que 
nos  lo  pedise  esto  foy  enas  casas  en  que  pousaba  o  dito  señor 
arzobispo  e  na  yglesia  de  santiago  e  no  dito  dia  et  hera 
t*»  don  garda  eans  arcediago  de  cornado  don  nuno  gomes 
arcediago  da  rey  na  don  suero  eans  arcediago  de  desa  don 
Juan  ntint  arcediago  de  aveancos  conegos  de  santiago  don 
fena.  gonis  etj acorné  pers.  cardeas  de  santiago  fernan  mit 
dejunqueira  conego  de  santiago  suero  goma,  charino  ars  lo- 
pee  de  goyans  caualleros  diago  garaia  de  mesia  g.  pardo 
gonsalo  eans  becerra  escudeyros  et  outros  muytos  /  et  o  te- 
nor da  dita  carta  he  a  tal. 

Don  Alfonso  por  la  gracia  de  deus  rey  de  castilla  de  león 
de  toledo  de  galisia  de  sevilla  de  cordova  de  murcia  de 
jahen  del  algarve  ei  señor  de  molina  a  vos  ruy  paea  de 
biedma  nuestro  meríno  mayor  en  galliaa  /x)  a  los  meyrinos 
que  por  vos  o  por  nos  andudiere  agora  et  daqui  adelante  en 
ellas  merindades  de  galliaa  o  a  a  qualquer  o  qualesquer  de 
vos  a  que  esta  nuestra  carta  fore  mostrada  ou  el  traslado  de- 
Ua  sinado  de  escrivano  salud  et  gracia  sepades  que  don  pero 
frs,  de  castro  nuestro  vasallo  et  nuestro  mayordomo  ma- 
yor et  nuestro  adelantado  mayor  en  la  frontera  et  pertigue- 
ro mayor  en  tierra  de  santiago  et  don  martiño  arzobispo  de 
santiago  nos  enbiaron  dezir  por  sus  cartas  que  por  razón  que 
en  galiaia  no  se  fazia  la  nuestra  justicia  en  los  malfechores 
tan  conplidamente  como  hera  menester  que  ellos  et  los  obis- 
pos de  orens  et  de  tui  et  de  lugo  et  de  (:::::::)  que  ñzieron  hor- 
denamento  en  fecho  de  la  justicia  et  qual  maneyra  se  fiziese 
en  los  malfechores  quando  acaeciese  segundo  se  contenia  por 
el  traslado  del  hordenamento  que  nos  enbiaron  mostrar  en  es- 
ta razón  et  por  que  nos  enbiavan  pedir  merced  que  lio  otor- 
gásemos et  lo  mandásemos  guardar  et  nos  visto  el  hordena- 
miento  que  sobre  esto  fizieron  entendiendo  que  era  nuestro 
servicio  et  la  nuestra  justicia  que  se  faria  mays  conplídamen- 
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te  otorgamos  el  dicho  hordenamiento  et  mandamos  que  se 
guarde  daqui  adelante  segund  que  en  el  se  contiene  por  que 
vos  mandamos  vista  esta  nuestra  carta  o  el  traslado  della  si- 
nado  como  dicho  es  que  veades  el  dicho  hordenamiento  que 
los  dichos  don  p.^  et  arzobispo  et  obispos  fizieron  en  fecho  de 
la  justicia  según  dicho  es  et  guardadlo  et  fazeldo  guardar  en 
las  villas  et  lugares  de  la  nuestra  meríndad  en  todo  segundo 
seen  el  contiene  guardando  que  no  venga  por  ende  mengua 
en  los  nuestros  derechos  que  nos  avemos  daver  por  esta  ra- 
zón et  no  fagades  en  deal  por  ninguna  maña  so  pena  de  la 
nuestra  merced  et  de  como  esta  nuestra  carta  fuer  mostrada 
et  la  cumplierdes  mandamos  a  qualquer  escrívano  publico 
que  para  esto  fuer  llamado  que  de  ende  al  home  que  llamos- 
trar  testimonio  sinado  con  su  sino  por  que  nos  sepamos  en 
como  conplides  nuestro  mandado  e  no  faga  en  deal  sola  di- 
cha pena  la  carta  leyda  de  geld  dada  en  ntadrid  dos  dias  de 
henero  hera  de  mili  et  trezientos  et  setenta  et  ocho  aftos  /  yo 
fenan  vellasques  la  fiz  escrivir  por  mandado  del  rey.  silabat 
darías  rui  dias, 

E  eu  sueyro  mit  das  encrobs  notario  publico  jurado  de 
santiago  a  os  ditos  hordenamentos  feytos  por  los  ditos  seflo- 
res  a  as  ditas  cousas  et  cada  una  délas  segundo  suso  dito  he 
en  un  con  alvare  ans  notario  en  fondo  escrito  et  con  las  tes- 
timoynas  de  suso  escritas  chamado  et  rogado  presente  fuy 
et  ou  outogo  et  meu  nome  et  sinal  poflo  et  de  meu  mandado 
g.^  escrivan  /.  Eu  alvare  ans  notario  publico  jurado  de  san- 
tiago a  os  ditos  hordenamentos  feytos  per  los  ditos  señores 
et  a  asditas  cousas  et  cada  una  délas  segundo  suso  dito  he  en 
un  con  sueyro  mit  notario  encima  escrito  et  con  as  t.*^  de  su- 
so escritas  chamado  et  rogado  presente  fuy  et  o  ñrmo  et  meu 
nome  et  sinal  pono  et  de  meu  mandado  gs  suares  escrivio. 
Eu  garda  suares  de  mandado  dos  ditos  notarios  escrivi. 

Au.  a.  G. 


AJí€>xsirfi.— Testamento  dd  Canónigo  de  Santiago  D.  Bodrigo  Ro- 
dríguez. 

En  nome  de  deus  Amen  porque  todos  os  homes  que  en  es- 
te mundo  som  sabem  et  som  certos  que  ham  de  pasar  por 
morte  pero  porque  non  sabem  nen  som  certos  do  día  et  hora 
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em  que  ham  de  morrer.  /  Et  porque  todo  ffiel  xristiano  deue 
a  teer  percibido  seu  testamento  et  ordenado  para  esto  Por  en- 
de eu  Rodrigo  rodrigues  Coengo  de  Santiago  jazendo  doen- 
te  et  asperando  na  soude  con  todo  meu  ssisso  et  entendemen- 
to  qual  me  deus  quiso  dar  f a<;o  mia  manda  et  ordino  de  meus 
bees  como  aprez  mia  mor  te  fiquen  ordenados.  Primeiramente 
mando  a  mia  alma  a  deus  que  a  comprou  por  lo  seu  sangue 
precioso  et  Rogo  et  pe^o  a  a  Virge  gloriosa  Sua  madre  Santa 
maria  con  todas  las  Virgees  Et  a  Santiago  con  todos  los  apos- 
tólos et  a  Sam  Nicolaao  com  todos  los  conf fessores  et  a  S.  Vi-  * 
cente  con  todos  los  marteres  que  seiam  meus  auogados.  Et 
mando  meu  corpo  enterrar  en  quintaa  de  paaQos  ante  a  nota- 
rla de  aluar  peres  notario  enna  sepultura  et  moymento  que 
eu  hi  mandey  poer  et  laurar. 

Et  mando  a  o  Cabidoo  de  Santiago  dous  Marquos  et  me- 
dio de  prata  et  elles  que  me  mandem  contar  na  mia  Ra<;:on 
Segundo  mandan  as  costitugoes  do  dia  que  eu  finar  ata  huun 
Anno. 

Ítem  mando  a  os  clérigos  de  Sto.  Spiritus  que  foren  pre- 
sentes a  a  mina  Sepultura  C  mrs.  de  brancos  et  a  os  cléri- 
gos do  Coro  que  y  forem  presentes  outros  C  mrs. 

It.  mando  a  meu  señor  o  Arcibispo  Dom  Rodrigo  XX  flo- 
riins  douro  daquello  que  me  deue  Et  pe^oUe  por  merece  que 
o  mays  que  o  mande  pagar  A  meus  herees  et  compridores 
para  comprimento  de  mia  manda.  Et  que  He  nembrem  os 
meus  Criados  Et  que  os  ampare  et  defenda. 

It.  mando  A  meus  Sres.  O  Deyan  et  Cabidoo  de  Santiago 
a  mia  Vina  de  Vascoes  que  he  a  par  da  villa  de  Ponte  Vedra 
a  qual  he  dezemo  a  deus  saluo  hua  quarta  de  vino  que  hi  ha 
o  moesteyro  de  leres  cada  ano  a  qual  a  min  perteesce  por  he- 
ranga  do  Cardeal  nuno  fernandes  Et  por  compras  et  gaangas 
que  de  la  fiz  /  pero  que  mando  que  dem  estes  Deyam  et  Cabi- 
doo de  nouidade  desta  viña  cada  ano  a  esteuayña  boa  muller 
huun  tonel  de  vino  en  todo  tempo  de  sua  vida.  It  mando  mays 
a  os  ditos  Sres.  deán  et  cabidoo  as  duas  séptimas  do  couto 
darquos  da  xxoz  daluam  que  eu  comprey  de  meus  dineiros. 
It.  lies  mando  mays  un  moyo  de  pan  ou  huun  tonel  de  vino  ! 

que  eu  comprey  da  moller  daffonso  gallos  que  ella  auia  ñas  | 

septe  séptimas  do  dito  Couto  na  uoz  Daltiam,  It.  lies  mando  ¡ 

mays  et  os  ditos  sres.  deyam  e  Cabidoo  as  mias  casas  de  ma- 
farellas  que  eu  comprey  daffonso  mouro  et  de  Gilberte  con 
todas  las  tullas  et  con  los  almarios  Et  tabernaquos  que  em  j 

ellas  estam.  It.  lies  mando  mays  a  Corte,  con  seu  cural  que 
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esta  a  par  da  coziña  a  qual  eu  comprey  do  moesteyro  de  asi- 
ueyro  con  tal  condiíjon  que  os  ditos  Sres.  deyan  et  cabidoo 
seiam  teudos  de  pagar  cadano  por  día  dentroydo  a  o  moes- 
teyro dasiueyro  X  mrs.  de  brancos  /  ou  He  dem  CCCC  mrs. 
de  branquos  para  comprar  herdades  para  o  Moesteyro  Se- 
gundo que  eu  estoy  auendo  con  elles  por  notario.  It.  lies  leixo 
et  desenbargo  a  os  ditos  sres.  deán  et  Cabidoo  as  tres  sépti- 
mas do  couto  darquos  da  dita  uoz  daluam  que  eu  comprey 
dos  dineyros  de  thesoureiro  tohan  affonso  por  los  quaes  eu 
pagaua  cadano  a  o  cabidoo  huun  aniuersario  que  o  dito  The- 
soureiro estabelescera  en  seu  testamento  et  elles  que  ffa^an 
en  cada  huun  Anno  o  dito  aniuersario  por  lo  dito  thesoureyro. 
It.  lies  leixo  et  desembarazo  outras  duas  séptimas  do  dito  Cou- 
to da  dita  uoz  daluam  que  eu  comprey  dos  dineyros  do  juyz 
ioham  sanches  por  los  quaes  eu  pagaua  cada  ano  a  o  Cabidoo 
huun  aniuersario  Et  elles  que  ffagam  cadano  o  dito  Aniuer- 
sario por  lo  dito  juyz.  It.  lies  mando  a  mia  vifla  que  chamam 
de  Sta.  María  do  camio  que  esta  a  par  da  villa  ^^ ponte  vedra 
que  eu  conprey  pero  que  quero  et  mando  que  affonso  ntartis 
meu  sobrino  et  sua  moUer  marta  gona.^  en  suas  vidas  leuem 
et  aiam  cadano  a  nouidade  desta  viña  qt  aprez  morte  danbos 
que  a  dita  vina  íüque  a  o  dito  cabidoo  liure  et  desenbargada. 
It.  lies  mando  mays  a  mia  vina  que  chaman  da  pera  da  loba 
que  eu  comprey  a  qual  he  a  par  da  dita  villa  de  ponteuedra 
pero  que  quero  e  mando  que  iohan  affonso  meu  párente  mo- 
rador en  ponteuedra  en  sua  vida  leue  et  aia  cadano  a  nouida- 
de della  Et  apres  seu  finamento  que  a  dita  vina  fique  a  o  dito 
Cabido  liure  et  desenbargada .  It.  lies  mando  mays  as  mias 
casas  de  Pontevedra  en  que  eu  teño  o  vino  con  seus  sotóos  et 
sobrados  et  yxidos  as  quaes  eu  comprey  de  Affonso  eans  das 
encrovas  pero  que  quero  et  mando  que  estas  casas  que  as  tena 
en  sua  vida  Steuayna  boa  moller  Et  as  more  por  ssy  ou  por 
outro  que  ella  quisser  sem  alugueiro  alguum.  Et  apres  sua 
morte  que  fiquem  a  o  cabidoo  liures  et  desenbargadas.  It.  lies 
mando  mays  o  casal  et  herdade  doqua  que  eu  comprey  do  ar- 
cidiago  de  Mayor ga  con  toda  a  outra  herdade  et  casas  et 
chantados  que  eu  conprey  de  eluira  de  Poupelin  et  de  sua 
madre  Tareiga  da  meya  pero  que  quero  et  mando  que  este 
casal  et  herdades  que  leue  et  aia  os  f  roy tos  et  nouidades  delles 
Eluira  ffiUa  de  Toubyo  en  toda  sua  uida  cadano  et  a  sua  mor- 
te que  ffiquem  ao  cabidoo  liures  et  desembargados.  It.  lies 
mandomays  as  casas  que  eu  conprey  de  Pero  gatiño  Et  do 
lomisnario  de  Sta.  María  Salome  en  que  agora  mora  iohan  da 


^  OaUoU  mstórioa 


muua  meu  criado  pero  quero  et  mando  que  estas  casas  que  as 
tena  en  sua  vida  o  dito  iohan  da  muua  Et  as  more  por  ssy  ou 
por  outro  que  el  quisser  sem  alugueiro  alguns  Et  apres  sua 
morte  que  fiquem  a  o  dito  cabidoo  liures  et  desenbargadas. 
It.  lies  mando  mays  a  meadade  das  casas  en  que  agora  eu  te- 
no  as  muas  a  qual  meadade  eu  conprey  de  hua  monja  de  bel- 
uis  pero  que  quero  et  mando  que  esta  meadade  destas  casas 
que  as  tena  et  more  en  sua  vida  a/fon  fernandcB  meu  criado 
por  ssy  ou  por  outro  quen  el  quisser  sem  alugueiro  alguun 
Et  apres  ssua  morte  que  f  fiquem  a  o  Cabidoo  liures  et  desen- 
bargadas. It.  lies  mando  mays  as  casas  de  Ma^arellas  em 
que  agora  mora  Gonfaluo  eans  carpenteyro  et  as  duas  par- 
tes das  outras  casas  tarreas  que  estam  a  par  dellas  as  quaes 
eu  comprey  de  Rodrigo  Eans  da  Rama.  It.  lies  mando  mays 
os  dous  casares  de  affonsim  con  a  vina  daffonsim  que  eu 
conprey  de  aras  Vaasquea  et  os  quaes  foron  de  cosíanla 
vaasquea  moUer  de  affonso  fernandes  par  pallo,  It.  lies 
mando  mays  toda  a  outra  herdade  et  casas  et  chantados  que 
eu  conprey  no  dito  lugar  de  Garfia  mouro  pero  que  quero  et 
mando  que  estas  casas  de  mafarellas  et  os  ditos  casares  et 
herdades  que  as  teñan  en  suas  vidas  Pero  Rodriguen  meu 
segundo  et  afonsino  meu  sobrifto  Et  aiam  et  leuem  de  cadano 
os  froytos  et  Rendas  et  alugueyros  dellas  Et  morto  huun  que 
se  torne  no  outro.  Et  apres  morte  do  postromeyro  delles  que 
as  ditas  casas  et  vinas  et  herdamentos  et  casares  fiquem  a  o 
dito  cabidoo  liures  et  desenbargados.  It.  mando  mays  a  o  dito 
Cabidoo  as  casas  que  estam  apar  das  mias  con  sua  cortifía.  /as 
quaes  eu  conprey  áefernan  gago  das  quaes  a  outra  meadade 
he  do  cabidoo.  It.  lies  mando  mays  as  duas  tercas  das  casas 
da  Rúa  noua  que  estam  ontre  as  casas  que  fez  gonfaluo  pe- 
res  coengo  et  as  casas  en  que  morou  Afonso  lourenfo  Auo- 
gado  as  quaes  eu  conprey  de  Vaasco  dyruidüns  Pe^o  et  Ro- 
go a  meus  señores  o  Deyam  et  cabidoo  que  destes  herdamen- 
tos et  casas  et  bees  que  lies  mando  que  ffa9an  teenga  Et  que 
en  cada  huun  Anno  para  sempre  por  dia  de  S.  Vicente  que 
me  ff agam  f esta  mitrada  segundo  que  f fazem  as  outras  festas 
miteradas  Et  que  enna  Somana  en  que  for  dia  de  S.  Vicente 
et  que  me  assy  fezerem  esta  festa  mitrada  que  me  fa^am 
huun  aniuersario  cadano  en  huun  dia  que  non  seia  feriado 
por  la  mia  alma  Et  por  las  almas  de  meu  padre  et  madre  Et 
do  Arcibispo  Dom  Pedro  Et  do  Arcibispo  dom  Gomes  et  da- 
quelles  a  que  eu  soo  tiudo  Et  que  des  lo  dito  dia  de  S.  Vicen- 
te ata  oyto  dias  de  cada  dia  que  uaan  sobre  la  mia  Sepultura 
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con  pre^iQon  et  con  ago  beeyta  Segundo  van  sobre  lo  juyz 
Dom  Payo  a  a  ora  da  prima  Et  que  dem  de  cada  uez  que  es- 
to fezerem  A  cada  pesoa  ou  coengo  que  ff oren  presentes  sen- 
llos  mrs.  et  a  os  Ra^oeyros  senljos  medios  mrs.  Et  que  outros- 
sy  fa^an  cadano  para  sempre  huun  aniuersario  por  lo  car- 
deal  dom  gil  en  huun  dia  qual  os  ditos  Sres.  Dean  et  Cabidoo 
con  os  meus  herees  virem  que  he  bem  Et  para  esto  todo  en- 
carrego  suas  consciencias  tam  bem  dos  herees  como  dos  di- 
tos sres.  deyam  et  cabidoo. 

It.  mando  que  o  dia  que  me  enterrarem  que  me  digan 
L  missas  Et  me  fa^am  rezar  ese  dia  et  pela  somana  viinte 
salteyros.  It.  mando  para  o  lume  de  Santiago  L  mrs.  It.  pa- 
ra a  obra  de  Santiago  XX  mrs.  It.  mando  a  a  capella  de 
s.  ñinz  para  luminaria  a  quarta  da  casa  da  albergada  que 
chaman  de  miguell  rei  que  eu  conprey  que  a  aia  para  sen- 
pre.  It.  mando  a  o  capellam  da  dita  capella  C  mrs.  de  bran- 
quos  que  me  enmente  en  sua  oración.  It.  a  os  mosteyros  de 
S.  francisquo  et  de  S.  Domingo  C  mrs.  a  cada  huun  et  os 
frayres  dende  que  venan  fazer  onrra  o  dia  do  meu  ffinamen- 
to  et  de  mia  sepultura.  It.  mando  a  o  moesteyro  de  S.  Pedro 
de /ora  D  mrs.  por  emenda  do  que  He  soo  tiudo.  It.  mando 
a  o  moesteyro  de  Sar  CC  mrs.  It.  a  o  moesteyro  de  heluis 
C  mrs.  It.  a  Sta .  Clara  C  mrs .  It .  a  o  moesteyro  de  Coojo 
L  mrs.  It.  a  o  moesteyro  de  S.  payo  L  mrs.  It.  a  o  moestey- 
ro de  S.  martino  L  mrs.  It.  mando  a  todas  las  cappellas  et 
hermidas  da  cidade  et  iglesia  de  Santiago  et  darredor  della 
de  minadoyro  en  miñadoyro  V  mrs.  a  cada  hua.  It.  mando 
a  os  malatos  de  Sta.  marta  et  de  S.  Lázaro  XXX  mrs.  a  ca- 
da búa  malataria.  It.  mando  a  todas  las  iglesias  en  que  soo 
beneficiado  duas  libras  de  cera  a  cada  hua  para  hua  candea 
con  que  ergam  o  corpo  de  deus.  It.  mando  a  o  moesteyro  de 
poyo  C  mrs.  It.  mando  a  o  mosteyro  de  leres  outros  C  mrs. 
It.  mando  que  ffagam  dizer  por  mia  alma  enna  iglesia  de  San- 
tiago cen  missas  Et  os  clérigos  que  as  diseren  que  vaam  des- 
poys  da  misa  sobre  la  mía  sepultura  con  agua  beeyta.  It.  man- 
do que  me  f fagam  dizer  por  la  alma  do  cardeal  dom  nuno  fer- 
nandes  outras  C  missas.  It.  mando  que  ffa^am  dizer  por  la 
alma  de  meu  tio  Martin  Rodriges  /  o  abbade  de  bregondo 
L  misas  Et  por  la  alma  de  iohan  baleato  outras  L  misas. 
It.  mando  que  me  ffagam  dizer  por  las  almas  de  meus  padre 
et  madre  et  de  meu  tio  Rodrigo  rodrigea  et  de  Rodrigo  ro-^ 
driguea  et  Affonso  rodrigea  et  iohan  rodrigea  meus  sobri- 
nos et  de  iohan  Rodrigea  meu  yrmaao  CC  missas.  It.  mando 
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para  correger  a  a  iglesia  de  Sta.  Marina  darquos  mili  mrs.  et 
mando  a  a  dita  iglesia  quatro  libras  de  cera  para  dous  floraes 
con  que  ergam  o  corpo  de  deus. 

It.  mando  a  Pero  eans  b  a  gaña  et  a  Affonso  guüleU 
mea  et  Johan  Affonso  scripuam  et  Gomes  peres  et  Affon- 
so Suares  senllos  pelotes  et  cerames  de  uiado  et  sayas  de 
paño  thaao  que  sera  camuña .  ou  outro  paño  chaao  de  sua 
vallor  et  mays  a  cada  huun  delles  D  mrs.  Et  mando  mays 
a  o  dito  iohan  Affonso  escripuan  todas  las  deuedas  que  me 
deuem  das  Cadras  do  oRo  do  Tempo  que  el  Come^ou  a  Re- 
cadarlo por  min  ata  o  tempo  que  se  Comprio  a  Renda  que 
eu  tuna  feyta  do  Cabidoo.  It.  mando  a  todos  los  homees  de 
pe  que  conmigo  viuen  Senllos  Cerames  e  sayas  de  uiado  et 
mays  C  mrs.  a  cada  huum.  It.  mando  mays  a  lopo  et  Pero 
Rodriges  et  a  Affonsoo  fernandea  et  iohan  garda  meus 
criados  C  mrs.  a  cada  huum. 

It.  mando  a  mia  yrmaa  elutra  Rodriges  dous  mili  mrs.  de 
branquos.  It.  mando  a  estevayna  boa  moller  hua  cama  de 
Roupa  que  seia  hua  Co<;edra  et  huun  almadraque  et  hua  col- 
cha et  dous  cabe^aes  et  hua  caldeyra  et  huum  caldeyroon  et 
huas  greelas  et  huum  speto  de  ferro  et  huum  acetere  et  hua 
arameña  et  huas  Gramalleyras  et  das  outras  perfeas  de  .casa 
todos  los  bacios  et  escúdelas  et  talladores  et  salseyros  de  fus- 
te que  ouuer  na  casa  et  hua  mesa. 

It.  mando  que  meus  herees  pellos  meus  bees  fa^am  alum- 
brar as  duas  lampadas  de  prata  que  eslam  ante  o  Altar  de 
Santiago  do  dia  que  eu  fñnar  ata  huum  ano  conprído  por 
emenda  de  alguun  tempo  se  as  non  alumbrey  por  negligen- 
cia ou  cuando  tiraron  dende  as  lampaas  por  las  Guerras. 

It.  mando  que  meus  herees  demandem  á  gongalus  baleato 
por  la  nouidade  de  huum  Anno  que  el  leuou  dos  beneficios  de 
seu  yrmaa  o  iohan  baleato  et  por  la  meadade  da  vagante  de- 
lles que  el  leuou  des  lo  dia  que  el  flinou  ata  huum  anno  et 
quelle  eu  leixey  coUer  a  Rogo  de  Ruy  garda.  Et  outrossy 
Ruy  garda  que  traga  a  o  Cabidoo  todos  los  lluros  que  fío- 
rom  de  ioam  baleato  para  se  venderem  et  o  que  ualuerem 
denno  por  sua  alma .  It.  mando  que  paguem  a  Miguell  et  a 
affonso  badaao  as  suas  soldadas.  Et  mando  mays  a  cada 
huum  XXX  mrs.  It  mando  que  paguem  a  as  mancebas  as  suas 
soldadas.  It  mando  a  ffernand  affonso  monapolio  o  meu 
speculo.  It.  mando  á  gonsaluo  eans  de  Santa  Maria  darquos 
o  mellor  tabardo  et  capeyrote  que  eu  ouuer  a  tenpojde  meu 
ñnamento.  It.  mando  a  gonfalvo  eans  clérigo  de  S.  mamede 
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áe  pigneyro  outro  tabardo  et  capeyrote  et  differnam  da  be- 
cerra outro  tabardo  et  buum  mantom  et  huum  capeyrote. 
It.  quito  et  Anugoo  a  affonso  fern.'  et  a  affonso  guillelmes 
et  bernald  eans  et  ioam  scripuan  et  duram  dominguea  de 
Sarandom  et  gomes  peres  das  encrovas  et  affonsofern."  et 
iohan  da  mu  a  Et  gongaluo  de  Rey  Et  esteuayna  et  ioham 
Affonso  de  ponteuedra  Et  Gongaluo  Ruuyo  Et  Martin  affon- 
so darquos'Et  os  outros  meus  Criados  de  todas  las  cousas  que 
me  deuem  Et  que  por  mim  et  en  meu  nome  Recadarom  et  co- 
llerón en  Renda  ou  en  fialdade  eu  en  outra  cualquiera  maney- 
ra  de  todos  los  tenpos  pasados  ata  aqui  /  Et  mando  et  defien- 
do a  meus  herees  que  os  non  demandem  por  ello. 

It.  mando  que  paguem  a  o  cabidoo  de  Santiago  DCCC  mrs. 
de  branquos  quelles  mandou  dar  domjoham  garda  maestres- 
cola  de  Cartagena  en  seu  testamento  do  que  eu  por  el  coUia. 

It.  mando  que  paguem  differnam  xs/  L  dobras  douro  que- 
Ue  deuo  segundo  esta  scripto  por  mia  maao  enno  seu  liuro. 

It.  mando  que  paguem  a  gomes  bailo  quanto  el  diser  por 
sua  palaura  sem  juramento  quelle  deuo. 

It.  Pero  ffern,'^  de  Soria  enprestoume  para  a  conpra  des- 
tas  casas  tres  mili  mrs.  de  branquos  Et  destes  pagoulle  por 
min  ioham  ffern,'^  do  camio  mili.  mrs.  et  el  óuuee  de  mim 
XL  floriis  douro  para  os  dar  a  ffernand  affonso  de  noy  a  Et 
nonllos  dou  descontando  esto  paguenlle  o  mays.  It.  mando 
que  pagem  a  affonso  eans  carpenteyro  CC  mrs .  quelle  deuo 
da  auiin^a  que  con  el  fjfiz. 

It.  mando  que  paguem  a  herees  de  aras  Vaasques  D  mrs. 
quelle  fiquey  en  deueda  de  huun  anno  da  Renda  do  orro.  It.  es- 
te aras  Vaasques  en  seendo  despenseyro  do  cabidoo  Rece- 
beo  por  mim  coozias  que  eu  tuna  aRendadas  et  doutros  de 
que  eu  era  procurador  et  do  prapa.'  et  o  préstamo  doo^o  Et  a 
mia  coozia  et  de  meus  sobrinos  Et  eu  deuia  a  el  das  mias  teen- 
gas  outros  dineyros  Et  por  que  non  ouuemos  conta  segundo 
deus  et  mia  consciencia  non  sey  se  eu  deuo  a  el  /  ou  el  a  min  / 
pero  seendo  mays  contra  mim  que  contra  el  mando  que  pa- 
guem a  sua  moUer  et  a  seus  ffiUos  mili  mrs.  et  elles  que  me 
perdoem  et  dem  por  liure  et  quito  a  mim  et  a  meus  herees  et 
meus  herees  quitem  a  elles.  Et  non  querendo  ffazer  esto  que 
líos  non  dem  et  meus  herees  ffa^anlles  conprimento  de  di- 
reyto. 

It.  eu  ffiquei  conpridor  de  affonso  mouro  et  ouue  conta 
con  iohana  garda  sua  moUer  et  con  Garda  Vaasques  seu 
marido  et  con  ffernan  eans  abraldes  tutor  da  sua  ffiíla  se- 
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gundo  esta  por  notario  et  fñcou  en  deueda  iohana  garcía  de 
tres  ou  quatro  mili  mrs.  de  branquos  segundo  esta  scripto 
por  maao  de  aras  vaasquea  et  nunca  a  nos  pagou  nem  parte 
delles  mando  que  líos  demandem  et  fernan  eans  fícoume  en 
deueda  de  seis  mili,  et  tantos  mrs.  de  branquos  et  pagoume 
en  Rayaes  del  Rey  dom  Enrrique  contando  o  Rayal  en  tres 
mrs.  de  moeda  que  se  fez  en  Santiago.  Encarre^o  sobresto 
sua  consciencia. 

It.  pono  a  heran^a  de  Pero  boo  de  ponte  uedra  segundo 
que  a  el  en  mim  pos  en  garcía  boo  seu  ffiUo  et  el  cate  a  man- 
da de  Pero  boo  et  o  que  acbarem  en  ela  que  me  era  tiudo  que 
o  pague  a  meus  herees  et  descontenlle  dende  mili  mrs.  que 
me  el  pagou  fa?am  conta  con  íoham  mouríño  de  Pontevedra 
et  quanto  el  disser  por  sua  uerdade  quelle  eu  deuo  ou  el  a  mim 
estem  por  ello  Et  eso  meesmo  a  affonso  guíllelmes  de  noya, 

It.  mando  que  fa^a  conta  con  pascoal  fern.'  áo  padroade- 
go  da  iglesia  de  Velestro  et  do  que  acbarem  quelle  deuo  Des- 
contem  XIIII  octauas  de  pan  tolledaas  que  de  mim  ouue  Et 
dous  viados  et  hua  yalacifta  quelle  enprestey  Et  huum  medio 
marco  de  prata  et  outro  marco  da  manda  do  juyz  Et  eu  et  el 
fezemos  conta  por  Ante  affonso  martís  de  valladolíd  et  pe- 
lla conta  f fiquoume  el  a  deuer  tres  mili  mrs.  de  branquos  /  Et 
eu  a  el  hua  copa  con  sua  sobrecopa  et  hua  cinta  de  prata  dar- 
mas  de  Dom  femando. 

It.  mando  que  paguem  a  gonfaluo  mouricham  DC  barbu- 
das que  lie  deuo  sobre  la  ferrada  da  prata.  das  quaes  He 
fñquei  en  deueda.  do  casamento  de  iohana  miña  criada. 

It.  deveme  Gil  peres  Tabalíom  de  Viana  a  nouidade  do 
beneficio  de  Viana  do  Anno  que  o  colleu  por  mim  em  ffieldade. 

It.  Gomes  goterrea  de  Saldanolla  lan<;oume  a  peflor  hua 
spada  gornida  de  prata  por  CCC  mrs.  et  os  dineyros  som  do 
Arcibispo  de  tolledo  Seveer  alguum  en  uoz  de  gomes  gote- 
rres  et  pagar  os  dineyros  denlle  a  espada  et  os  dineyros  a  o 
Arcibispo  Et  se  non  veer  vendam  a  espada  et  do  que  ualuer 
den  a  o  Arcibispo  CCC  mrs.  Et  o  mays  denno  por  la  alma  de 
gomes  goterres. 

It.  aoutra  espada  de  hua  magaa  de  iaspe  que  era  de  gon- 
fatuo  topes  et  iaz  a  peflor  por  D  mrs.  Se  veer  gonfaluo  topes 
entreguenlle  a  espada  pagando  el  CCCC  mrs.  Et  eu  quitoUe 
os  C  mrs. 

It.  deueme  o  deam  íoham  nuñes  D  mrs.  de  branquos  dos 
cento  escudos  quelle  enprestey  douro  Segundo  esta  no  meu 
liuro. 
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It.  mando  que  demandem  a  herees  de  Sancho  eans  xarpa 
hua  ta<;a  de  huum  marco  de  prata  que  de  mim  ovue  a  peñor 
por  huum  madeyro  que  podia  ualer  XV  mrs. 

It.  mando  que  demandem  a  ioham  moxe  de  noya  o  que  me 
deue  por  ssy  e  por  seu  yrmaao  Martim  moxe  que  esta  por 
notario. 

It.  meu  Señor  o  Arcibispo  dont  Gomes  me  pode  deuer 
pella  sua  conta  et  mia  segundo  veera  pello  memorial  do  que 
eu  Recibi  et  paguey  a  el  et  a  outros  por  seu  mandado  ata 
XIIII  mili  mrs.  de  branquos.  Seia  sua  mercee  de  descontar 
delles  os  quatro  mili  en  emenda  de  algua  cousa  se  a  eu  por 
el  recebi  depoys  das  pagas  dalguas  pesoas  Et  outros  quatro 
mili  He  mando  en  Reconoscemento  de  Seftorio  Pe^olle  por 
mercee  que  mande  pagar  os  seis  mili  mrs.  a  meus  herees  pa- 
ra conprimento  de  mia  manda. 

deuo  a  esteuuoo  fern.'  ourinea  et  a  Ruy  gn."  et  a  outros 
pedreyros  das  suas  Ra^oes  de  alguuns  tenpos  mando  quelles 
satisfía^am  meus  herees. 

It.  deuo  a  ioham  Rodrigea  de  noya  CCCC  mrs.  de  bran- 
quos. 

It,  mando  A  meu  criado  lopo  Rodrigues  o  meu  lugar  de 
milleyroos  con  seu  paago  et  torre  et  casares  et  herdades  Se- 
gundo que  o  eu  ey  conprado  et  gaanado. 

It.  mando  a  Garda  Soarea  meu  criado  a  mellor  mua  en- 
freada  et  enselada  que  eu  ouuer  a  tempo  de  meu  fíinamento 
Et  sea  non  ouuer  mandoUe  mili  et  D  mrs.  outrossy  He  man- 
do todas  las  deuedas  que  me  deuem  das  quadras  do  orro  do 
tenpo  que  as  el  coUeo  por  mim. 

Outrossy  mando  que  uendam  a  outra  mia  muua  et  as  aze- 
mellas  et  ou  meus  lluros  et  todo  o  viflo  et  pam  et  millo  que  eu 
ouuer  a  tenpo  de  meu  fíinamento  et  panos  de  casa  et  perff eas 
et  voontades  de  casa  Et  os  meus  casares  et  herdades  de  Ce- 
sar et  doruom  para  comprimento  de  mia  manda.  Et  mando 
que  demandem  a  ioham  eans  cabefa  a  Renda  de  Viana  de 
dous  aftos  et  os  diñeyros  que  me  deue  de  Cornellaa  et  que 
Receben  por  mim  de  Sueyro  eans, 

It.  mando  que  entreguem  a  o  coUector  do  papa  todo  quan- 
to  acharem  por  verdade  quelle  eu  deuo  Como  quer  que  os  co- 
Uectores  son  a  mim  obrigados  por  Razón  da  moeda  que  eu  to- 
mey  das  anatas  et  das  procura?oes  en  pago  en  XXV  cruza- 
dos a  barbuda  Et  os  cruzados  valiam  entom  huum  mrí.  cada 
cruzado.  Et  os  collectores  non  mos  quisserom  tomar  mays 
que  a  barbuda  por  mrí.  et  eu  por  esto  ouuellos  a  pagar  en  di- 
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fteyros  branques  todo  o  que  assy  Recebera  Et  Demays  Ar- 
nal  de  Vernolto  Arrendoume  por  notario  certas  coezias  et 
beneficios  Et  non  mos  ff  ezo  de  paz  Et  por  esto  heme  a  cáma- 
ra obligada. 

Porque  os  herees  de  alguas  pesoas  ou  Socessores  del  les 
son  tiudos  primeyramente  de  pagar  as  deuedas  daquellas  pe- 
soas cuios  herees  ou  socessores  sson  ante  que  paguem  as 
mandas  que  o  testador  fecer  Por  ende  eu  Rodrigo  Rodri- 
guen coengo  de  Santiago  por  ffazer  certa  manda  de  meus 
bees  et  por  non  mandar  mays  do  que  poso  mandar  por  ende 
f  faQo  meu  enuentario  de  meus  mouelles  et  Rayzes  et  das  de- 
uedas que  a  min  deuem  et  que  eu  deuo  A  outras  pessoas. 

Primeyramente  os  bees  mouelles  que  eu  ey  et  de  que  me 
poso  Acordar,  son  estes:  huas  decretaes  et  sexto  et  clementi- 
nas  muy  ben  glosadas  especulo  muy  boo  et  a  nouela  de  ioan 
andres  en  dous  volumes  sobre  las  decretaes  et  a  nouella  de 
iohant  andres  sobre  lo  sexto  liuro.  o  Innocentio  grouffido  ar- 
cidiano  ioam  monge.  instituta.  compostellano,  breuiario  boo 
et  outro  breuiario  que  tem  aluar  affonso  en  Salamanca  a  pe- 
flor  de  iohan  Rodrigues  paguenlle  o  que  sobrel  tem  et  co- 
brenno.  /  It.  outro  breuiario  que  leuou  de  min  Martim  eans 
cappellam  da  magdanella  et  cobroo  del  por  mia  carta  ioham 
peres  carolos  cobreño  de  cada  huum  delles  et  outros  liuros 
de  dereyto.  It.  duas  muas  enselladas  et  enfreadas.  It.  Vil  al- 
bardoes  aparellados.  It.  en  arquos  poden  seer  ata  CCXX 
octauas  de  millo  que  eu  y  teño  en  quatro  arquas.  It.  en  pos- 
tomarquos  esta  y  ata  cento  octauas  de  millo  por  medida  to- 
lledaa  pouquo  mays  ou  meos.  It.  deueme  Johan  moxe  XXI 
octaua  de  millo  que  lie  dou  affonso  guillelntes  por  min.  It.  en 
padrón  pode  seer  millo  ata  L  octauas  ou  pouquo  meos. 
It.  en  Rex  nos  casares  que  teño  de  S.  Pedro  deuen  dos  Annos 
passados  ata  XII  oytavas  de  pam  et  a  nouidade  do  Anno 
de  CCCCXI.  It.  en  barrantes  esta  y  millo  de  tres  annos.  It.  en 
Noalla  esta  y  todo  o  pam  et  millo  quanto  disser  Pero  forti- 
ño  por  sua  verdade  et  creo  que  o  ha  de  pagar  gon^aluo  eans 
clérigo  de  barrantes,  It.  enna  mia  adega  de  Pontevedra  dous 
tonees  de  vino.  It.  aqui  en  Santiago  en  mia  casa  seys  tonees 
de  vino.  It.  tres  ta^as  de  prata  que  andan  en  casa  que  podem 
teer  ata  quatro  marquos.  It.  huum  cotofre  de  prata  que  ten 
dez  on^as  et  teño  esteuayna,  It.  hua  ferrada  de  prata  de  V 
marquos  que  ten  gonfaluo  mourichan  por  DC  barbudas. 
It.  huum  marquo  de  prata  en  cuUeres  que  ten  Steuayna.  It.  en 
cassa  outras  duas  ta<;as  que  iazem  a  peñor  de  homees  de  pon" 
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teuedra.  /deueme  Gonfaluo  Ruuyo  hua  taga  de  prata  que  lie 
enprestey  demarquo  et  medio,  deueme  Pero  eans  outra  taga 
de  huum  marquo  que  lie  emprestey.  /  It.  ten  a  moUer  de  Faa5- 
co  fern,'  I  ta<^  de  prata  de  I  marquo  por  I  odre  de  vino. 
It.  garcía  suares  outra  taga  doutro  marco.  It.  enna  mia  hucha 
que  se  no  Tesouro  I  cinta  de  prata  de  paño  de  seda  verde  et 
outra  cinta  ancha  de  prata  gornida  de  prata  en  cojrro  de  lobo. 
It.  outra  cinta  pequeña  de  coyro  de  lobo  gomida  de  prata  que 
eu  trago  cingida.  It.  sabe  gontea  bailo  o  que  se  mays  en  es- 
ta hucha.  It.  alvar  gon."  ouriues  me  deue  medio  marquo  de 
prata  por  garcía  queyío.  It.  Pascoal  fern.'  me  deue  outro 
medio  marquo  de  prata  de  I  taga  quelle  enprestey.  It.  alúa- 
ro  jtiliant  me  deue  I  taga  de  marquo  et  medio  et  eu  ouue  del 
I  ta(;ía  de  I  marquo.  It.  o  Arcibispo  de  Santiago  me  deue  por 
estromento  de  garcía  soares  notario  CXI  pe9as  douro  et 
XVI  marquos  de  prata  et  tres  tonees  de  viflo.  It  em  mia  casa 
Roupas  de  cama  et  perfeas  de  casa  aquellas  que  disser  este- 
uayna  por  sua  paraboa  sem  juramento  et  premea  algua/  De- 
ueme/r««c/5co  eans  da  Renda  das  chaues  de  padrón  DCCC 
et  tantos  mrs.  de  brancos  segundo  esta  por  conta  no  meu  liuro, 
pagaadoos  entreguenlle  o  estromento.  It.  herees  de  estevoo 
de  benauent  et  eldonsa  Vasquea  sua  moUer  deuenme  por  es- 
tromentos  de  notario  ata  quatro  mili  mrs.  de  branquos.  Ou- 
trosy  como  quer  que  eu  dey  carta  de  pago  a  estevoo  fern,'  de 
ponte  de  límía  da  teenga  de  Cornellaa  et  do  beneficio  de  Vía- 
na  ata  o  ano  de  CCCCIIII  /  el  fñquoume  en  deueda  por  seu 
aluala  que  ten  íoham  Scripuan  de  CC  et  tantas  libras  de  por- 
tugueses et  demays  do  tempo  que  duraua  a  rrenda  que  el  co- 
Ueu  como  meu  procurador. 

Estes  sson  os  bees  Rayces  que  eu  ey  Primeyramente  as  ca- 
sas en  que  moro,  etc (Sigue  enumerando  las  fincas  de  que 

ya  hizo  mención  en  el  testamento).  It.  do  couto  darquos  ha  o 
Cabidoo  as  VII  Séptimas  /  por  uoz  de  dont  Pero  das  quaes 
os  clérigos  do  choro  ham  huun  oytauo  et  a  uoz  daluam  ou- 

tras  VII It.  hua  vez  que  conprey  ñas  conchas  de  Affonso 

fern."  de  Varmaes.  It.  conprey  do  prior  et  conuento  de  S.  Do- 
go V  casares  en  cesar  os  quaes  fforon  de  Mayor  aras  moUer 
de  Martín  Sanchea  xarpa  com  huum  paago  et  con  huum  ca- 
nal enno  tamare,  It.  comprey  de  Martín  Romeu  et  de  sua  mo- 
Uer Tareya  eans  falcoa  II  casares  con  huum  paago  en  or- 
uom  con  certos  canaes  ñas  lampreyras  et  outro  casal  no  dito 
lugar  que  conprey  segundo  parescera  por  cartas  de  notario. 
It.  outro  casal  en  cesar  en  que  mora  íoham  dontinguea  que 

25 
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fuy  de  Maria  eans  ffiUa  de  Marta  paes  da  cana,  It.  en  S.  Mi- 
guell  de  Sarandom  conprey  a  herdade  que  y  auia  García 
tnouro  que  he  mays  de  huum  casal.  It.  conprey  y  .11.  casares 
con  a  doma  daffonssim  que  conprey  de  aras  Vaasques  que 
fforom  de  Affonsofern."  poupello  et  outras  herdades  que  pa- 
resceram  por  estromentos.  It.  conprey  o  lugar  de  milleyroos 
con  o  paaQO  et  torre  et  seftorio  do  lugar  et  con  IIII  casares 
Segundo  esta  por  estromento  de  notario.  It.  conprey  do  Arci- 
diago  de  mayor ga  en  oqua  o  casal  que  cha  mam  dañóos, 
It.  outras  herdades  de  eluira  de  Poupellim  Et  de  Maria  da 
Meya  sua  sobrina  que  conprey.  It.  me  deue  Martin  eans  de 
Cedeyra  coengo  CCC  barbudas  do  tempo  que  valiam  a  mri. 
de  blanquos  et  mays.  It.  me  deue  do  dito  tempo  CCCC  cruza- 
dos. It.  XL  barbudas  mays  do  dito  tenpo  que  enprestey  por 
seu  mandado  a  affonso  peres  seu  sobrino.  It.  me  deue  Mar- 
tim  affonso  darquos  C  barbudas.  It.  Domingo  darquos 
C  barbudas.  It.  Matheus  peres  CCC  barbudas  do  dito  tenpo. 

Et  conprido  et  pagado  meu  Testamento  Et  ífeytas  missoes 
de  mia  Sepultura  en  todos  los  outros  meus  bees  mouelles  et 
Rayzes  fra<?o  et  outorgo  por  meus  herees  A  Matheus  peres 
coengo  de  Santiago  et  garda  Suares  notario  de  Santiago  et 
Gomes  bailo  meus  criados  et  ffa^oos  conpridores  deste  meu 
testamento  sem  seu  dapno  Et  mando  a  cada  huum  delles  por 
seu  Traballo  senllos  marquos  de  prata.  Et  Reuogo  todas  las 
outras  mandas  que  teño  feytas  ata  aqui  et  dou  esta  por  mia 
manda  et  prostromeyra  uoontade  Et  coutoa  en  pena  de  dez 
mili  mrs.  que  peyte  quen  quer  que  contra  ella  veer  a  os  ditos 
meus  herdeyros  et  conpridores. 

Ffeyta  et  outorgada  esta  manda  VI  días  de  mayo  Era 
de  MCCCCXIII  annos  testemoyas  ioham  affonso  garda 
gon.'  coengos  de  Santiago  frey  aras  doutor  de  S.  francisco 
fr.  femando  de  Soenyra  affonso  martis  de  ponteuedra 
affonso  eans  das  encrouas  Gonfaluo  de  tuy  affonso  Suares 
das  encrovas. 

Eu  Garda  Suares  das  encrouas  notario  publico,  etc 

A..  U.  F. 

(ínéd.  Tumbo  C  de  la  Catedral  de  Santiago,  foL  321  vto.  y  sigtes,) 
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^fio  STe»— Carta  de  fundación  del  monasterio  de  San  Esteban  de 
Atan,  Ayuntamiento  de  Pantón,  partido  judicial  de  Monforte, 
provincia  de  Lugo, 

In  Dei  nomine.  Ego  Damondus  indignus  Archidiaconus 
Vobis  Sánctis,  ac  gloriosissimis  Patronis  meis  sanctisque 
Martiribus  seo.  Stephano,  S.  Petro  et  seo.  tirso,  eujus  Basili- 
eas  sitas  resident  in  territorio  Lemanense,  juxta  Fluvio  Mi- 
neo, Sanando  probitio  mentem  integroque  eonsilio  huma- 
norum  easu  futuram,  hun  testa mentum  meum  eoneedo,  ut 
vestris  meritis  simul,  hanc  percibas  ab  illis  quibus  vos  cum 
Sanctis  ómnibus  fruetis  eternis  et  inefabilibus,  non  abiieiar 
bonis,  et  ideo  off ero  Ecelesie  Vestre  hane  oblatiuneulam  mea, 
ut  subseeptam  vobis  vestrisque  famulis,  quia  die  ae  noete 
vobis  deserbierint  eunctisque  Fratribus  in  quibus  Chrisptus, 
se  alendo,  ae  vesliendo  esse  perdoeuit,  nee  non,  et  etiam,  quos 
ad  hue  ibi  Dominus  pro  bona  volúntate,  et  pro  vita  saneta 
adduxerit  in  eodem  loeo  eommanentes,  et  laborantes,  vel  per- 
severantes in  agonem  Chrispti  spiritualia  meditantes:  Offero 
et  dono  ut  supradixi,  ipsum  idem  loeum,  quem  babeo,  vel  ha- 
bui  usque  nunc  de  dono  et  de  dato,  per  scriptis  Dominissimi 
et  Principis  Domini  Aurelius,  que  in  tempore  Dominissimi 
et  Principis  nostro  Domino  Adefonso  Catholico  Regi,  qui 
mihi  Damundo  iterum  per  Scriptis  concesit,  vé[  confirma- 
vit:  Sieut  et  ego  eonfirmo  in  hune  nostrum  Monasterium  que 
dieent  Saneto  Stephano,  Sancto  Petro,  et  Saneto  Tirso,  per 
ipsos  términos,  qui  sunt  de  Extrada,  qui  diseurrit  de  portís 
qui  dicent  Polumbario  usque  ad  ipsas  manmolas,  ubi  se  lebat, 
vel  invertet  arroio,  qui  dieent  Sico,  qui  dieent  Aqua  sica,  Et 
ex  inde  usque  vbi  dicent  Aciveto,  et  ex  inde  pro  ipso  arroyo, 
usque  ubi  intrat  in  alio  arroyo,  qui  dieent  Quinsa,  et  ex  inde 
pro  ipso  Rio,  qui  dieent  Quinsa  usque  in  Mineo,  et  ex  inde  pro 
ipso  arroyo  Froilani  usque  in  via  et  Straeta,  qui  Venit  de 
Porto  Polumbario:  omnia  integramus,  eoneedo  ad  ipsum  lo- 
eum, que  supra  diximus,  cum  Edificiis,  Domus,  vineis,  Pomi- 
feris,  Pradis,  Paseuis,  Paludibus,  Aquis,  Aquarum,  Silvis,  Pe- 
tris,  vel  duetibus  suis,  exitus,  aecesum,  vel  reecesum,  cultos, 
vel  incultos,  térras  cultas,  sive  incultas,  vel  cum  prestacioní- 
bus  suis,  qui  sunt  infra  ipsos  términos  integratos:  Villare,  que 
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habuit  Frola  de  meo  dato  ad  laborandum,  alios  Villares,  ubi 
Hornos  nostros  proprios  habitavit  nomine  Malelus,  qui  sunt 
prope  nostra  Parada,  ubi  Colminas  habemus,  et  ipsum  homi- 
ne  ibi  concedimus,  et  ipsa  Parata  cum  ipsas  colminas  et  Vi- 
Uare,  qui  dicent  Parata,  ubi  fecerunt  Ecclesie  S.  Joanni  Deo- 
datos  Presbiter,  et  Julianus  Presbiter,  de  meo  dato,  qui  mei 
fuerunt  subditi ,  et  post  hec  accésit  mihi ,  et  alus,  Voluntas  et 
dedit  illis  meum  psalterium  proprium  pro  ipso  labore,  vel  pro 
ipsa  Ecclesia,  que  ibidem  fecerunt  in  ipso  Villare  et  alio  pre- 
tio  perimisto.  Concedo  ipso  Villare,  et  ipsam  Ecclesiam  cum 
omnem  suam  prestationem  integrada ,  et  de  mobilibus ,  dono 
etiam  ad  isto  nostro  Monasterio  S.  Stephani,  sicut  de  funda- 
mentís  fecit  Liberos,  id  est  Ecclesiasticos,  vel  alios  Doctores, 
numero  XXIV.  Coronaos  argénteas  III.  Cruces  argénteas  II. 
Candelario  argénteo  I.  incensale  ereum.  Cálice  arentei  cum 
sua  Patena,  alio  stanio  cum  sua  Patena,  signo  de  metallo,  si- 
ve  et  omnem  ornamentum  Ecclesie.  Vacas  numero  X.  Bo- 
bes  Vnil.  Villa  nostra  propria  que  est  in  Cabo  de  Villa  Riba, 
que  dicunt  Villare,  ubi  Homines  mei  proprii  habiíant,  quia  ad 
ipsum  Monasterium  obedient,  vel  homines  ingenuii.  ídem  alio 
Villare  ubi  est  Ecclesia  S.  Mameti,  et  Sánete  Marine  quod  sic 
invenimus  ab  antiquo,  qui  est  inter  Arroio.  qui  dicunt  Quen" 
sa,  pro  ipso  Arroio,  et  exinde  per  Strata,  qui  discurrit  de 
Castelion  in  Villa  envoladi,  ubi  dicent  Ostorgi:  Et  exinde  per 
alio  Arroio,  qui  discurrit  circa  ipso  Castro,  usque  in  ipso  alio 
Arroio,  qui  dicent  Quensa,  sive  et  ipsum  Castrum,  et  ipsas 
parietes,  vel  omnia  quique  essent  infra  ipsos  términos,  et  té- 
rra; silvas  Pradis  Aquis,  vel  omnia  quidquid  in  se  obtinet, 
omnia  int^ramus.  Concedo  ipsum  Villare  quos  prendit  de 
Escalido,  Ídem  Ecclesie  que  dicent  S.  Marie,  que  est  in  Villa, 
que  dicent  j0«i>i/i, prope  Rivulo,  qui  dicent  Búbalo,  ipsa  Eccle- 
sia antiqua,  quos  prehendit  de  Escalido  Fratres  mei  propriis, 
cum  meos  Uveros  Reubolo  Presbiter,  et  Cresconius,  Pbr. ,  qui 
sic  prendiderunt  de  Escalido,  Alia  Villa  quam  dicent  Sapini, 
et  fecerunt  ibidem  Ecclesiam  suam  propriam,  quam  dicent 
S.  Michaelum,  qui  est  prope  ipsa  Santa  Maria,  que  est  sua 
subdita  de  Sancta  Maria,  cum  suas  vel  prestan tias  de  ipsa 
ecclesia,  quos  prehendit  Reubolo  et  Cresconius  nostri  Fra- 
tres, qui  sunt  de  Collatione  de  istro  nostro  Monasterio  S.  Ste- 
phani. ídem  Villare,  qui  mihi  donavit  Rodericus  Abba  de 
Agualato,  totus,  et  integro.  Ídem  alios  dúos  Villares  ibidem 
ad  AgtMlata  ubi  est  alia  Ecclesia  S.  Marie.  ídem  Ecclesiae 
S.  Petro  cum  omnes  suos  accesos,  vel  recesos  integratos  de 
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giiro  in  giiro,  in  Villa  que  dicent  Corveise:  ibidem  est  ipsa 
ecclesia  cum  ómnibus  edificiis  suis  intégralos,  idem  est  ipsa 
Villa  Corveise  totus  et  integro,  quantum  mea  est  portio  cum 
edificiis  vel  prestationibus  suis.  Omnia  que  insuperius  vero 
comprehensa  sunt,  in  hunc  meum  testamentum,  omnia  inte- 
gratum,  concedo,  texto,  atque  confirmo  ad  istum  locum  et 
Monasterium,  quod  est  vocabulo  S.  Stephano,  sicut  est  supe- 
rius  taxatus,  sine  cuiuspiam  introductionem,  habeant  potesta- 
te  cuneta,  post  nomen  Ecclesie  Vestre,  apligare  perenniter 
habitura.  Siquis  sane  quod  fieri  non  credo  contra  hunc  testa- 
mentum meum  Scriptura  irefuerit  nisus,  imprimis,  a  Sacris 
delimnibus  arcedatur,  et  de  omnicetuschrísptianorum,  ut  et- 
nichus  et  Publicanus  segregetur.  Postremo  in  duro  juditio 
cum  juda  Proditore  inter  venturas  avernias,  ignis  ultricibus, 
usque  in  seculum  seculi  tradatur,  concrematus.  In  super  au- 
tem  pro  temporali  vite  et  damna  rerum,  auri  libras  II,  feria- 
tur  pro  hujus  testamenti  defensoris  ecclesie  vestre  profuturus. 

Facta  Scriptura  testamenti  die  quinto  Kalendas  Januarii 
in  die  S.  Jacobi  Apostoli  Fratris  Domini  Era  dCCCCLIIII  (1). 

Regnante  Domino  Aurelio  Principe:  supra  Domino  t  ro- 
stro jesu  chrispto,  quívivit,  et  Regnat  inseculaSeculorum. 
Damondus  Arcedíagunus  in  hanc  Cartula  testamenti  quam 
fieri  volui  manu  mea. 

Pladíla  Pbr.  cum  omne  mea  hereditate  in  hanc  testamen- 
tum manum  meam  fecit. 

Ferronius  Presbiter  cum  omnem  meam  hereditatem  in 
hanc  testamentum  manum  meam  fecit. 

Sisulfus  Pbr. ,  cum  omne  mea  hereditate  in  hanc  testamen- 
tum manum  meam  fecit. 

Sindila  Clerigus  cum  omne  mea  hereditate  in  hanc  testa- 
mentum manum  meam  fecit. 

Ansemondas  clericus  cum  omne  mea  hereditate  in  hanc 
testamentum  manum  meam  fecit. 

Osando  clericus  cum  omne  mea  hereditate,  in  hanc  testa- 
mentuni  manu  mea  fecit. 

Calendo  cum  omne  mea  hereditate  in  hanc  testamentum 
manu  mea  fecit. 

Deodatus  cum  omne  mea  hereditate,  in  hanc  testamentum 
manu  mea  fecit. 

Julianus  Pbr.  cum  omne  mea  heredidate  in  hanc  Testa- 
mentum manu  mea  fecit. 


(1)    Esta  fecha  es  la  de  la  confirmación  del  Rey  D.  Ordofto  II. 
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Deodatus  Pbr.,  qui  Sctum  Joannem  de  Parata  fecit  cuna. 

Juliano  Presbítero  in  hanc  testamentum  manu  mea  con- 
firmans. 

Armetítarius  Pbr.  cum  omne  mea  hereditate  in  hanc  tes- 
tamentum manu  mea  fecit. 

Onorígus  Pbr.  cum  omne  mea  hereditate  in  hanc  testa- 
mentum manu  mea  fecit. 

Sambadi  cum  omne  mea  hereditate  in  hanc  testamentum 
manu  mea  fecit. 

Ermorigus  Pbr.  cum  omne  mea  hereditate  in  hanc  testa- 
mentum manu  mea  fecit. 

Trebolio  Pbr.  cum  omne  mea  hereditate  in  hanc  testamen- 
tum manu  mea  fecit. 

Cresconio  cum  omne  mea  hereditate  in  hanc  testamentum 
manu  mea  fecit. 

Nandus  Pbr.  ubi  presens  fui ./.  testificamus  testis=P^/r«5 
hic  testis. 

Iquila  ibi  presens  fuit.  Maleliu  testis. 

Ferriolus  testis.  Asemondus  testis. 

Eldemirus  conversus  hoc  t**  :::::::  t.* 

Pbr.  testis.  Eugenia  t.» 

Randinus  testis.  Seneorina  t.« 

:::::::tuis  testis.  Noratus  t.» 

:::::::sinus  testis.  Molestus  t.« 

:::::::scio  testis.  Egeredus  t.^ 

Favila  testis.  Leovigildus. 

Lucia  testis.  Randuaritif  X.,^ 

Marina  testis.  ídem  Deodar::::tunius  testis. 

Sénior  mic.  t.^  Oriacius  testis. 

Flavianus  t.»  Nunus  t.«» 

Villerus  Diagonus  t.^  Clamolina  t.^ 

Envolatas  t.^  Juliana  t.^ 

Lecinius  testis.  Celsius  t.^ 

Ordonius  Rex  confirmans. 
Sancius  Rex  confirmans. 

Ortigius  Abba  confirmans.  Randulphus  Pbr.  t.^ 

Joannes  Abba  ubi  presens  ií^c^wowrfwsPbr.  ubi  presens. 

fuit.  Recemondus  Abba  ubi  pre- 

Onendus  Presbiter.  t.«  sens  fuit. 

Atañe  Pbr.  t.»  Sabudi  Pbr.  cum  omne  here- 

Gratus  Pbr.  t.»  ditate  in  hanc  testamentum 

Vilifonsus  Pbr.  t.*^  manu  mea. 
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Ermerlo  t.»  Cantocia  t.» 

Marcianus  Pbr.  t.*  Dulcina  t* 

Petrus  Diagunici  t.^  Jovia  t.» 

Manna  t.*  Progula  t." 
Dabid  Abbas  ubi  presens  fuit.     Dulctdia  t.» 

Cantonius  Pbr.  t.*  Clamohna  t.» 

Andeatus  Pbr.  t.*  Columba  t.« 

Eterius  Pbr.  t.»  Berosildi  t.» 

Vincetius  Pbr.  t.»  Ca«/a  t.» 

Quinctus  cum  omme  mea  hereditate  in  hanc  testamentum 
manu  mea  fecit. 

Franco  in  hanc  testamento  pro  ipso  omicidio  unde  me  li- 
berasti  cum  mea  hereditate,  et  cum  omnes  filios  meos  manu 
mea  hoc  fecit. 

(Lo  siguiente  es  de  Letra  gótica  antigua,  pero  diversa  de 

la  que  contiene  el  Instrumento  precedente): 

• 

Et  hic  supradicimus  Ego  Busianus,  qui  vocem  intendit  de 
Fonstnus  Presentes,  et  Leodefredus,  et  in  hanc  testamentum 
necglegte  fecimus  et  anuncio  roboramus.  Similiter  et  in  hanc 
testamentum  manus  nras.  t.^ 

Busianus  confirmans.  Fonsunus  confirmans. 

Sagatus  confirmans.  Leodefredus  confirmans. 

(En  el  reverso  del  Pergamino  lo  siguiente): 

Pepi  Barili  ubi  me  trado,  post  parte  Ecclesie  Sancti  Es- 
tevani  cum  omnia  mea  accende,  parte  minea,  in  vida  me  di- 
cet,  post  meos,  de  integro,  quantum  potieri  ganare,  vel  pro- 
livigare  usque  minima  culiare. 

Pepi  et  Barili  hoc  testamento,  manus  nostras  roboravi. 

A^  X^.  F. 

Fué  publicada  con  considerables  erratas  y  sin  subscripciones  por  Huerta  (Anales 
de  Galicia,  t.  ÍI.  Apénd.  Escrlt.  XIV).  La  copla  que  aquí  damos  está  tomada  de  la 
que  directamente  sacó  el  inteligfente  paleófifrafo  P.  Rodríguez  del  original  que  se 
conservaba  en  el  Archivo  de  la  Catedral  de  Lugo. 
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Alio  9XO^— Carta  de  restauración  de  la  iglesia  parroquial  de  San 
Juan  de  Fridfe,  Ayuntamiento  de  Páramo,  partido  judicial  de 
Sarria,  provincia  de  Lugo, 

In  nomine  Patris,  et  Filii,  et  Spiritus  Sancti,  quí  est  in 
trínitate  colendus,  et  adorandus  Pater,  et  Filius,  et  Spiritus 
Santus,  Rex  Regum  et  Dominas  Dominorum,  cui  serviunt 
Millia  Angelorum,  et  cui  famulantur  Caelestía,  et  terrestria 
Pater  et  invisibilia,  Sub  cuius  nomine  nutu  Addalinus  Abba 
providentis  divina  clementia  in  Regno  Dei,  in  Domino  Deo 
eternam  Salutem  amen.  Propter  clementissimam  Sereuita- 
tem  fneatn,  et  penivolentiam  tuam  tibi  Nepto  meo  Leovegü- 
dus  Presbiter  filio  de  Suprino  meo  Sentario,  qui  fuit  filio  de 
mea  Jermana  Senatrudia,  dabo  tibi,  at  que  concedo  ecclesias 
nostras  secundum  adivigavimus,  qui  est  fundata  in  Villa  Fro- 
Itulfii,  Ínter  dúo  Flumina  Mineo,  et  Nallare  in  prope  sub  vno 
conjuncti  circa  Urbe  Lucense  sedis  Lugo:  Et  ego  Addalinus 
Abba,  habeo  ipsa  Ecclesia  de  Patre  meo  Sesguto,  quia  edifica- 
vit  ea  in  primiter  cum  manibus  suis  ipsa  vna  Basieliga  in  he- 
reditatem  sua  propria,  et  possuit  ad  ipsa  Ecclesia  dexteros  in 
toto  Circuito  Ecclesie  sue.  Levase  de  loco  predicto,  ubi,  dici- 
mus  Sisto,  et  inde  per  illa  vereda  in  prono,  circa  Petras  ficti- 
les  quomodo  discurrit  ad  illa  Ponte;  et  inde  quomodo  torna 
per  illo  Contaro,  Super  agro  Donnini;  et  inde  in  Falgido;  et 
inde  inis  Kalario;  et  inde  ad  illa  Cátale  qui  discurrit  de  Mon- 
te Gordani;  et  vadit  tras  agro  de  Barrario  super  domum  Fro- 
fulfi,  et  inde  per  illa  Cúrrale  hantigua  qua  discurrit  pro  ad 
Rovoredello;  et  inde  in  sisto  unde  primiter  incoavimus.  Et 
Ego  Addalinus  Abba  post  obitum  de  Genitori  meo  Sergado 
restauravit,  et  ipsa  Basilica,  et  edificavit  alias  duas  cum  ipsa 
illa;  vna  de  dextro;  ét  illa  alia  de  Sinistro;  et  ipsa  inde  medio 
restauravit  ea  in  melius.  Sunt  in  hoc  loco  reliquie  recondite 
in  primis  S.  Johannis  Baptiste,  S.  Jacobi  Apostoli,  S.  Martini 
Episcopi,  S.  Juliani,  et  Basilise,  S.  Mamedi,  et  Sánete  Marie 
semper  Virginis,  et  Martiris  christi:  Ipsa  iam  preffata  eccle- 
sia cum  totis  adiacentiis  suis,  et  ad  prestationibus  cunctis, 
secundum  eo  hoctinuit,  Secundum  tu  Nepto  meo  Leovegildus 
Presbiter  amiciti  Supleptionibus  fecisti;  et  ego  tibi  ad  quievit, 
et  ad  implevit  peditionem  tuam:  Dabo,  et  concedo,  adque  con- 
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firmo  tibí,  cum  integrídadam,  vela,  vel  vestímenta  et  omnem 
misterium,  quod  post  parte  ecclesia  ganare,  vel  alimentare 
poduerit,  tam  Libros,  vela,  Cruzes,  Coronas,  Kalizes,  Pate- 
nas, et  omnem  thesaurum  Ecclesie:  Id  est  Cruzem,  Kalíce,  et 
Patena  Quingentos,  et  Viginti  Sex  Solidos;  et  Scala,  quingen- 
tos,  et  viginti,  et  unum  Solidum:  Et  tres  Culiares,  et  Salare 
totum  Argenteum;  Et  incensale  Eramenio,  et  velum  palleo 
preciado  quingentos,  et  quindecim  Solidos:  Et  Casula  precia- 
da de  duas  Equas,  que  mihi  donavit  Comes  Domino  Gunde- 
síndo;  et  tres  Frontales  Palíeos;  et  dúos  Orales  de  Sirgo  et 
meo  Singulo,  et  Libros  dúos  manuales,  Salterium,  Cantigo- 
rum,  et  imnorum,  horationum  Sermonum,  et  precum,  Órdi- 
num,  et  liber  Spirítualium,  et  antiphonalium,  quos  ibidem  tes- 
ta vit  Roderico  Gundesindo  pro  remediunj  anime  sue;  vel 
quod  ego  adhuc  cum  Dei  aucmentare  poduero,  sicut  et  Do- 
mos, quos  inipso  loco  ediñcavit,  cum  intrinsecis  suis  mobile, 
vel  immobile,  Cupos,  Cupas,  tullas,  et  Camnos,  Kalderas, 
Lectos,  intromisstas,  Scalas,  conkas,  missorios,  coniangiales, 
dornas,  Valneos,  cum  omne  vasa,  vel  perfiat,  Seu  ganapes, 
et  Plumatios,  vel  tapedes=r^5.  Vacas,  Bobes,  Equas,  Caba- 
llos vel  omnera  Pécora  promiscua,  vel  quod  ganatum  babeo, 
quam  etiam  quod  adhuc  cum  Dei  adjubamine,  vel  ocmenta- 
re  poduero,  sive  etiam  quantuncumque  infra  dextros  ipsius 
Ecclesie  edificavít  clausuras,  Pratis,  Pascuis,  paludibus.  Sal- 
tos, hec  edificia,  sive,  et  térras  quas  ibidem  testavit,  vel  et 
pumares,  cum  suos  terreneos,  et  meis  nasariis,  quoscumque 
manibus  meis  labora vit,  sid  in  Mineo  quo  modo  in  Nallare;  et 
Molinos  fundatos,  vel  Sedilia  Molini  quos  jam  in  alios  testa- 
mentos posuit  et  roboravit,  et  super  Altare  posuit  et  tradidit 
cum  manu  mea:  illo  vno  testamento  ab  integro  posui,  et  in 
alio  testamento  de  meo  fratre  Froisendus  Presbiter  in  illos 
resonant,  quos  ibideni  testavit  totum  cum  ab  intigro  tibi 
texto,  quantiun  á  prestationis  est  ad  homines,  et  babeas  ea 
firmiter  inbogabiliter  tu,  et  hominis  nostris  Propinquis,  et  cui 
tu  eam  relinquieris  oblationem,  et  elemosinam  in  Pauperes 
quantum  vires  habuerit ,  sicut  in  Dei  judicii  Nos  videamus: 
Simul  etiam  hamones  seclum  homnes  homines,  et  contesta- 
mus  que  de  partem  nostram  fuerint  seu  propinquis  nostris, 
quam  etiam  extrañéis,  ut  nuUam  tibit  faciat  disturbationem 
vel  immodice  per  rumia  sub  posita,  semper  tu  babeas,  et  ex 
tam  maneat  in  Eternum.  Et  si  aliquos  homines  Pontivices,  Co- 
mités, vel  aliorum  Romarorum  adversum  tentaverit,  et  hunc 
factum  nostrum  vel  scriptum  infringere  conciverit,  et  ad 
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irrumpendum  venerit,  vel  venero,  contra  tibí,  vel  contra  aliis 
nostris  propínquis,  ín  primis  sit  íUis  hanatecmatizatus,  et  ad 
usum  propriis  frontibus  Kareant  recede  Lucemis:  Et  non  sit 
cum  sanctis  electis  in  prima  resurrectione ;  sed  cum  repro- 
bis  sceleratis,  et  cum  damnatis  lugeat  Poenas  in  Eternam 
damnationem,  et  hanc  scripture  plenum  obtineat  roborem; 
et  usum  temporalem  post  partem  ipsius  Ecclesie,  auri  libras 
binas  coactus  exolvat;  et  post  partem  Re  gis  in  Quingentis 
solidis  ille  persolvat;  Qui  illa  in  Contenza  miserit.  Pacta 
scriptura  testamenti  die  IIII  idus  Magii.  Era  dCCCCXV.III. 
Addalinus  acsi  indignus  Abba  divina  misericordia  admo- 
nitus  hanc  Scriptura  testamenti  ame  factum  post  partem 
ipsius  Leovigíldus  Presbiter,  vel  ad  aliis  nostris  propinquis 
manu  mea  confirjfno,  et  trado,  vel  omnis  scripturis  roborado, 
et  tnanus  meas,  intuas  posuit,  et  tradidit. 

1.*  COLUMNA  3.*  COLUMNA 

Gundemarus  Abba.  Viltfonsus  Diagonus. 

Gundulfus  Abba.  Munius  Diagonus, 

Antonius  Abba.  Vimara  Diagonus, 

Ausendus  Abba.  Tajila  Diagonus. 
Froisendus  Presbiter. 

2.*  COLUMNA  4.*  COLUMNA 

Frolellus  confirmans.  Randon  testis. 

Igus  Presbiter.  Jofinus  testis. 

Eruulfus  Presbiter.  Vimara  testis. 

Aegeredus.  Ermemirus  testis. 

Sendisi  Presbiter.  Fromarigu  testis. 

Froilani  Presbit  er  conf .  Ranemiro  testis. 

Gundestndus  Presbiter.  Romarigu  testis, 
Et  aliorum  multorum  filii  bene  natorum  viderunt. 

(En  el  reverso  del  pergamino  se  leía  lo  siguiente): 

Quare  Ego  Leovegildus  Presbiter  et  confesor  tibi  Nepto 
meo  Gundemarus  Presbiter,  quí  est  filio  de  suprino  meo  Ri- 
quüam',et  ipsi  Riquila  fuit  filio  de  meo  jermano  Quijane,  davo 
ego  ad  tibi  ipsa  casa,  vel  Ecclesia  vocabulo  S.  Joanni  Bapti- 
ste  in  Villa  que  vocitant  Frojulfi  inter  Mineo,  et  Hallare;  et 
concedo  tibi  illa  cum  suis  abjacentiis,  vel  suas  scripturas,  et 
tota  mea  hereditate,  quo  modo  in  testamenlum  resonat,  quale 
Ego  jam  robora vit,  et  manibus  meis  super  altarem  posuit  ab 
integro  testabor,  foris  dúos  Agros,  que  testabor  ad  Seo.  Pela- 
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gio:  Habeas  illa  Kassa  dum  vita  vixeris,  et  alios  nostros  pro- 
pinquos  ligo;  Quia  dicetur  in  scriptura:  Ecce  quam  bonum,  et 
quatnjucundum  habitare  fratres  in  unum.  Et  post  obitum 
tuum  relinquas  eas  ad  nostris  Propinquis,  que  invita  sea.  per- 
severa verint,  quo  modo  in  testamento  resonat:  Habeas  ipsa  in 
potestatem,  et  non  sedeat  ausu  ado  que  tibi  disturbationem 
faciat.  Et  si  aliquis  homo,  ad  irrumpendum  venerit  vel  vene- 
ro contra  hunc  factum  Scriptum,  ad  tibi,  et  Baralia  suposue- 
rit  in  primiter,  sedeat  scomunicatus,  et  condenatus,  et  per- 
petua ultione  percusus  sedeat  usque  inñnem,  et  cum  juda 
xpti  traditorem,  et  cum  Datan,  et  Abiron  sedeat  duplici  per- 
ditionem,  in  eternam  Damnationem  Amen.  Et  hunc  Scríptu- 
re  plenum  obtineat  vigorem,  et  pro  ausu  temporali  post  par- 
tem  ipsius  ecclesie  auri  libras  binas  quoactus  exolvac.  Et  post 
partem  Regis,  inquingentos  solidi  ille  persolyat,  quod  in  con- 
tenssa  misserit,  quo  modo  resonat  in  isto  alio  testamento,  que 
mihi  testarunt.  Pro  illo,  et  pro  isto  testo  ego  tibi  firmiter.  Pa- 
cta Scriptura  confirmatio  testamenti  die  Secundo  Idus  Au- 
gustas in  Era  XXV.*  post  peracta  Millessima. 

Leovigildus  Presbiter  in  hac  confirmatione  testamenti 
pro  tua  parte  manus  meas  roboravit  f. 

Qui  Presentes  fuerunt. 

Janito  Presbiter  conf.  Romarigu  test.» 

Vimara  Presbiter  test.»  Sentario  testis. 

Sirga  Presbiter  test.»  Fronimio  testis. 

Sirgaltius  Presbiter  test.»  Joaginus  testis. 

Sisivertus  Presbiter  test.»  Viliefonsus  testis. 

Janardo  Presbiter  testis.  Romarigus  Abba  conf. 

Ennecadio  Presbiter  testis.  Dominus  Presbiter  conf. 

Guosindus  Presbiter  testis.  Fafila  Presbiter  conf. 

Ordonio  Diaconus  testis.  Manileuba  testis. 

Adaulfus  Diaconus  testis  Legorina  testis. 

Samuel  testis.  Godoegia  testis. 

Leovigildus  test.»  Eggenia  testis. 

Et  aliorum  multorum  filii  bene  Natorum  viderunt, 

et  audierunt. 

Aj.  x^.  f. 

(Inéd,—Dt  una  copla  sacada  del  original  existente  en  el  Archivo  episcopal  de 
Lugo,  por  el  diligente  paleógrafo  Reydo.  P.  Fr.  Pablo  Rodríguez). 
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A.fkoxo9^— Testamento  de  Gonzalo  Vidragüiz, 

Era  .1.  C.XXX.II.  et  quotum  .11.  idus  nouember.  Hec  est 
ordinatio  quam  ordino  ego  gunsaluo  uidragülit  in  mea  ín- 
firmitate  quomodo  fírmum  stet  per:::::  scriptura  de  ómni- 
bus rebus  et  facultatibus  meis  dum  aduc  spiritus  meus  in  me 
uiget  et  sensus  meus  aduc  plenus  sum  ne  me  mors  repentina 
subripiat  et  omnia  mea  cuneta  inordinata:::::s  ant.  Mando  per 
manus  de  louegildus  abba  et  uicario  de  monasterio  sancti 
martini  ut  omnia  mea  dispenset  sicut  in  subsequentibus  uer- 
siculis  adnotata  fuerit.  Imprimis  pro  anima  mea  ad:::::  uaso 
uno  argénteo  pe^nte  Solidos  .LX.  equas  .HII.®*^  uahas  .lUL^*" 
duas  cum  fílios  si  equas  quomodo  uahas.  In  uilla  roane  serui- 
ciale  1,^  cum  sua  populatione  hoc  est  boues  dúos  uaha  una 
ones:::::  ínter  centenum  et  milium  modios  .XX.  cupa  una  ple- 
na de  sicera.  Cauallo  uno.  Ad  illa  canónica,  solidos  .XX.  de 
argento,  et  una  uaha.  Ad  illa  albergaría  de  loci  apostolici  pa- 
ne modios  .V.«  Ad  fratres  et  sórores  de  illa  porta  pane  mo- 
dios .IIII.  Ad  monasterium  sancti  petri  pane  modios  .V.  Et 
ad  louio  modios  .III.  A  truili  modium  .1.  Et  mando  a  trülttre- 
sulpit  et  ad  filiis  suis  petrus  et  didacus  uahas  .X.  et  equas  .X. 
in  tercias  et  de  illo  prole  quam  inde  abuerint  in  uita  de  supra- 
dicta  tr:\:\\li  mittant  inde  medietatem  pro  anima  mea  de  illa 
creacione.  Et  postquara  triadili  migrata  fuerit  abeant  eas  in- 
tegra si  equas  quomodo  uahas  petrus  et  didacus  ambos  per 
médium.  Et  illa  uilla  de  netro  abeat  eam  petro  gunsalui  sine 
suos  fratres  uel  sórores  sicut  resonet  in  suas  cartas.  Et  illa 
uilla  de  tedeuertt  quam  ego  gunsalui  ganaui  per  meum  pre- 
cium  de  filiis  de  meiscitu  et  de  Speritilo  a::;::  mando  eam  ad 
ñlio  meo  didaco  in  sua  equalia  pro  illas  alias  quam  iam  te- 
nent  suis  germanis.  et  si  non  quesierint  se  unus  cum  alios 
conueniret  super  eas.  de  post  obitum  de  suprascripta  trud::::: 
quas  de  eas  tenerint  diuideant  eas  pro  germanitate.  pro  equa- 
lia capita,  si  unas  quomodo  alias,  sceptis  illa  de  neiro.  simi- 
liter  abeat  didago  in  ipsa  illa  uilla  totas  illas  alias:::::  feci.  si  in 
lamella,  quomodo  in  Jlarencia.  et  si  didagu  non  quesierit  illa 
de  uilla  de  sudeuerti  daré  ad  particionem,  intigre  alios  suos 
germanos  pro  ea  in  alia  :::::  mani  et  de  bertomario  si  de  uila- 
no  quomodo  de  susano.  cum  totas  suas  populationes  ad  inte- 
grum.  teneat  eas  trudilli  in  sua  uita  et  postquam  migrata 
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fuerit:::::  et  pro  sua  et  illo  medio  relinquat  eum  ad  nostros 
fílios  cum  inticgras  illas  hereditates.  Et  mando  et  absoluo  illos 
maurosab  omni  fece  seruile  sicut  insu:::::  trudili,  ingenuos 
et  liberos.  Nomina  hec  sunt;  pelagio,  garcía  et  filiis  suis  ma- 
rta et  suo  filio  tnunio  petris,  Et  illa  .IIII.  de  illa  ecclesia  sci. 
Cosm:::::  ut  de  suo  jure  mittant  in  ea  ipse  sandinus  presbiter. 
ut  oret  pro  mea  anima  ^  et  non  prendant  de  ea  nuUa  ratione 
et  defendant  eum  cum  eas  semper.  Et  mando  a:::::  et  a  ses- 
nando  gundisaluit  media  de  illa  iouenca  et  equa  una  intigra, 
ad  famiro  gundesindiss  poldru  una  ad  illa  mercede  de  sare- 
cinus  gunsaluit::::  aquas  uertes  et  exitus  de  uilla  bertomario 
ubi  ego  abitaui  abeat  eas  trudili  in  sua  uita  et  postquam  mi- 
grata  fuerit  relinquet  ea  a  filio  s:::::  a  fratri  suo petro,  aut  ad 
suos  filios.  et  si  non  abuerint  nuUus  de  eis  semen  tornet  eam 
ad  alios  suos  germanos  a  garsia:::::  didaco  inmlla.  trideverti 
pane  modios  .X.  Et  illo  meo  suprato  de  loco  sancto  abeat  eum 
trudilli  et  filiis  smis petrus  et  didacus  per  médium:::::  uilla  si 
iusta  illo  suprato  sub  muro  de  fratres  super  hanc  causam.  Di- 
co  et  obtesto  atque  obiuro  omnes  amici  mei  uel  inimici  ses::::: 
aliter  f  ecerit  uel  mutavenit  et  hoc  actum  irrumpere  uel  uiola- 
re  temptaverit  uel  in  módico  ueniant  super  eum  omnes  male- 
dictiones:::::  ad  partem  scriptura  mandacionis.  Solidos  .D.  et 
hanc  scripturam  ordinationis  semper  abeat  roborem.  Gundi- 
saluo  uidragildit:::::  Adulfus  presbiter  confirmo.  Gemundus 
abba  conf .  Sandinus  pbr.  conf.  Iten  gemundus  pbr.  conf .  Pe- 
lagius  gudesteit  eidux  (judex)  presens  fui:::::  Ansemundo 
testis.  Petrus  armentarit  notuit  et  conf. 

Louegildus  abbas  de  cenobio  sci.  martini  conf. 

A.«  IL..  F« 

(Orig,  inéd,  procedente  del  Archivo  de  S.  Martin  PinarioJ. 


A.flo  is¿\s»— Indagación  hecha  por  orden  de  D,  Alfonso  IX  acerca 
de  los  derechos  y  servicios  gue  competían  al  castellano  de  las  for- 
talezas de  Santa  Cruz  y  Sande,  en  algunos  de  los  cotos  pertene- 
cientes al  Monasterio  de  Odanova, 

Orta  fuit  contentio  inter  dompnum  Petrum  tercium  abba- 
tem  cellenoue  et  eius  conuentum  ex  una  parte  et  dompnum 
Petrum  fernandi  militem  de  caparin  tenentem  castellum 
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sce.  crucis  et  castellum  de  Sandi  ex  altera ,  super  cautis  et 
terminis  et  foris  eorum;  in  quibus  abbas  se  dicebat  a  predicto 
milite  grauari .  Cumque  inde  questio  non  módica  coram  do- 
mino Rege  aldefonso  a  prefato  abbate  ac  eius  conventu  pro- 
poneretur.  mandauit  dominas  Rex  ut  boni  homines  eligeren- 
tur  qui  recte  ac  diligentur  requirerent  que  iura  monasterium 
cellenoue  in  ipsis  locis  et  terris  super  quibus  contendebatur, 
debebat  habere,  et  que  dominus  teiTe.  Tune  dominus  Rex  de 
consensu  parcium  elegit  ad  hoc  dompnum  petrum  midis  prio- 
rem  de  Corujio  (1)  et  dompnum  Velascum  ferrandi  mina- 
chum  et  didacum  roderici  hominem  Regis  qui  iurerando  se 
procesuros  in  hoc  fideliter  promiserunt. 

Nos  igitur  p^/r«s  midis  prior  de  Corugio  et  Velascus  fer- 
randi monachus  et  dtdacus  rnderici  inquisitores  sicut  uobis 
domine  Rex  in  presentia  parcium  promisimus,  sic  reuera  no- 
tiñcamus  quod  in  inquirendo  quantum  potuímus  recte  ac  dili- 
genter  processimus  et  per  iuramentum  bone  opinionis  homi- 
nes interrogauimus  et  ab  eis  quesiuimus  ueritatem.  Inueni- 
mus  autem  quod  maiordomus  de  castello  de  Sandi  non  debet 
ad  uoces  de  montibus  intrare,  sed  debet  petere  directum  ma- 
iordomo  Cellenoue.  si  autem  ei  daré  noluerit,  tune  ipse  pi- 
gnoret  per  se. 

ítem  maiordomus  Cellanoue  debet  homines  ad  faciendum 
castellum  cum  cecidit  cogeré  et  excusare  quos  uoluerit  et  non 
maiordomus  castelli.  It.  ipsi  homines  de  montibus  debent  iré 
in  fossatum  cum  maiordomo  uel  perticario  cellenoue,  non 
cum  domino  castelli.  It.  castellum  in  térra  de  montibus  debet 
habere  uoces  tantum  in  suis  hominibus.  et  Cellanoua  in  suis. 
maiordomus  tamen  castelli  non  debet  ibi  intrare  nisi  prius 
pecierit  directum  maiordomo  cellenoue  ut  supradictum  est. 
It.  de  hominibus  communiatis  quantum  cellanoua  uel  castel- 
lum habuerit  in  homine,  tantum  debet  habere  in  uoce. 

It.  maiordomus  castelli  nullas  debet  finiré  uoces,  nisi  par- 
tem  que  sibi  compecierit  illarum  uocum  pro  quibus  pignora- 
uerit,  si  ei  maiordomus  Cellanoue  noluerit  daré  directum. 

It.  homines  de  Soutello  omnes  sunt  forarii  cellenoue  et  om- 
nes  debent  esse  uassalli  Cellenoue, 

It.  inuenimus  quod  olim  dompnus  Menendus  dictus  abbas 
miles  posuit  forum  iniuste  in  térra  de  montibus  hoc  scilicet  ut 
quilibet  rusticus  annuatim  daret  domino  castelli  unum  caseum 
recentem,  et  frustrum  de  butiro  si  haberet  ganatum  et  unam 


(1)    San  Esteban  de  C orujo. 
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gallinam.  Inuenimus  etiam  quod  dompnus  Gonsaluus  iohan- 
nis  miles  posuit  iniuste  super  ipsos  homines  coUectam. 

It.  inuenimus  quod  olim  iam  inquisitio  facta  fuit  in  térra 
de  montibus  inter  homines  de  cellanoua  et  de  Re g atengo  per 
nouem  bonos  homines  iuratos.  et  tantum  isti  homines  inuenti 
sunt  de  Regalengo,  scilicet  generatio  de  Ramiris  et  genera- 
do de  Petra  spin.  omnes  alii  sunt  integri  de  cellanoua  et  in- 
trat  etiam  cellanoua  ad  generationem  de  Petro  spin. 

De  Montiam  exquisiuimus  quod  hereditas  illa  quam  com- 
parauit  ibi  dompnus  Petrus  gomes  herat  foraria  de  cellano- 
ua et  debuit  illam  relinquere  ad  mortem  suam  monasterio 
Cellenoue,  Inuenimus  etiam  quod  uox  de  Montiam  protendi- 
tur  usque  ad  fontem  de  Oisco,  similiter  et  de  Aulfi,  et  ipsa 
villa  de  Montiam  et  de  Aulfi!  est  foraria  de  Cellanoua  de  me- 
dietate  uocis  et  calumpnie  et  de  scorcio  et  focada,  et  luctuo- 
sa, et  de  suis  hominibus  de  luctuosa  integra. 

It.  inuenimus  quod  maiordomus  de  regalengo  non  debet 
poneré  caritellum  nec  incautare  aliquem  in  montibus  nisi  in 
Anfeoa  pro  sua  fossadaria  in  suo  regalengo  quod  ibi  habet 
de  cauto  de  ecclesiola. 

Similiter  per  iuramentum  inquisiuimus  et  inuenimus  quod 
in  cauto  de  ecclesiola  pro  nulla  re  debet  ibi  intrare  maiordo- 
mus castelli  nec  dominus  terre. 

It.  homines  de  Quintana  sunt  forarii  monasterii  Cellenoue 
de  Senara  et  de  Quadrilis  et  de  Ariete  et  de  uoce  et  calum- 
pnia  et  luctuosa  et  uassallia.  Set  homines  huius  cauti  debent 
iré  ad  faciendum  in  castello  de  mandato  maiordomi  Celleno- 
ue et  omnes  homines  huius  cauti.'  debent  esse  uassalli  Celle- 
noue et  non  alterius.  Termini  uero  huius  cauti  definiti  sunt, 
quomodo  intrat  fluuius  de  Eyris.  in  Arnogiam  et  inde  per 
ipsum  fluuium  de  Eyris  superius  ad  locum  ubi  intrat  arrogius 
de  Taasindi  in  ipsum  fluuium  de  Eyris  et  inde  per  ipsum 
arrogium  de  Taasindi  et  uadit  ad  cautum  quod  est  ante  por- 
tam  sci.  Andree.  et  inde  ferit  in  aliud  cautum  de  outario  in- 
ter pennosinos  et  Ecclesiolam  et  inde  uadit  super  Soutellum 
quomodo  diuidit  cum  termino  de  Caluis  ubi  est  signum  cru- 
cis  impressum  in  lapide,  et  inde  ferit  in  outarium  de  Equabus 
et  inde  uadit  per  aliud  outarium  et  ferit  in  riuulum  de  Tolle- 
mancas,  et  inde  transit  ipsum  riuulum  et  ferit  in  Mamonas 
de  super  nogariam.  et  inde  uadit  ad  locum  ubi  coniunguntur 
dúo  fluuii  scilicet  fluuius  de  Sentariis,  et  fluuius  de  Retorta. 
et  inde  ferit  in  Arnogiam. 

De  pennosinis  invenimus  quod  Cellanoua  debet  habere 
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medietatem  de  uoce  et  calumpnia  et  luctuosa  de  suís  homini- 
bus  integras. 

De  Soutobadi  et  de  Froyanes  inuenímus  quod  nullus  de- 
bet  ibi  habere  uassallos  nisi  monasterium  cellenoue  et  expre- 
sius  inuenímus  quod  ab  aqua  de  Taylla  usque  in  Eyris  nul- 
lus debet  ibi  habere  uassallum  ms\,cellanoua  nec  comparare 
ibi  ñeque  uendere  hereditatem  nisi  per  mandatum  et  consen- 
sum  monasterii  cellenoue  cui  debent  daré  uocem  et  calum- 
pniam  et  fossaderiam  et  luctuosam.  et  iré  in  suum  apelidum. 

De  cauto  de  Rippa  tninet  similiter  per  iuramentum  inqui- 
siuimus  et  invenimus  quod  dominus  terre  pro  nulla  re  debet 
ibi  intrare  nisi  tantum  semel  in  anno  una  nocte  in  ñsga  et  si 
forte  cucurrerit  ad  montem  uel  uenerit  de  uia  tune  et  uolue- 
rit  manere  in  pausa  debet  ei  maiordomus  Cellenoue  prouide* 
re  in  uino  cenada  et  gallinas.  Maiorinus  castelli  nullo  modo 
debet  in  cauto  isto  intrare.  Set  maiordomus  cellenoue  debet 
ei  daré  directum  de  hominibus  de  regalengo  qui  fuerint  in 
cauto  si  fecerínt  uocem  uel  calumpniam.  et  debent  istam  uo- 
cem diuidere  per  médium.  Si  uero  non  dederit  ei  directum. 
tune  pignorare  debet  extra  cautum  et  habere  istam  uocem  in- 
tegrara. Similiter  debent  diuidere  luctuosas  de  ipsis  homini- 
bus de  regalengo  per  médium. 

Inuenímus  etiam  quod  caparin  est  cautum  cellenoue  et  he- 
reditas  monasterii  est  ibi  diuisa  per  marchos. 

Vallongo  et  decolada  et  Leyrado  sunt  in  cauto  cellenoue. 

Homínes  etiam  huius  cauti  de  Rippa  mínei  debent  iré  ad 
castellum  faciendum  per  manum  maiordomi  cellenoue.  Si  quis 
índe  remanserit'  maiordomus  cellenoue  debet  inde  habere 
uocem. 

Nullus  in  hoc  cauto  debet  incautare  uel  caritellum  poneré 
nisi  maiordomus  cellenoue. 

Debent  etiam  isti  homínes  in  fosatum  Regís  iré  per  man- 
datum maiordomi  cellenoue.  Si  uero  dominus  terre  uoluerit 
eos  dimittere  quicquid  ob  hoc  ab  ds  exactum  fuerít  medieta- 
tem inde  habere  debet  monasterium  cellenoue.  Si  autem  per- 
tícaríus  uel  uicarius  cellenoue  in  fosatum  fuerít,  debent  cum 
eo  iré  homínes  huius  cauti  non  cum  domino  terre.  Nullus  in 
hoc  cauto  habere  debet  uassallos  nisi  monasterium  cellenoue, 

In  cauto  isto  habebat  dominus  Imperator  quinqué  heredi- 
tates  et  terciam  partem  unius  hermide  et  pro  hiis  quinqué  he- 
reditatibus  dedit  dompnus  ficarius  abbas  ei  quinqué  casalia, 
scilicet  tria  in  Dómelas  et  dúo  in  seo.  Petro  de  Poul  et  me- 
dietatem ipsius  ecclesie  de  Poul  et  C  morabetinos.  dedit  etiam 


Coleooión  Biplomáttoa  401 


dompno  Pelagio  curuo  XIIII  morabetinos.  qui  erat  dominus 
terre. 

De  illis  uero  hominibus  de  quibus  hanc  ínquisitionem  que- 
siuimus,  quod  alii  de  fama  dixerant/  quinqué  ex  eis  dixerunt 
de  uisu.  scilicet,  Nicholaus.  Michael  iohannis,  Fernandus  CO" 
uellns.  Arias  aluari  et  Pelagius  eris,  et  dixerunt  quod  pre- 
sentes erant  quando  portarius  domini  imperatoris  firmauit 
cautum  istud  per  istos  términos  scilicet,  per  pinnas  de  Saroy 
deinde  ad  barrosam  sup er  fusíanes.  deinde  ad  cautum  de 
equa  longa  deinde  per  mamonas  de  carualias  de  uelias  dein- 
de per  lombas  de  boaglerias.  deinde  ad  portellum  inter  lau- 
retutn  et  pousatorium  et  coUigit  soutellutn  in  se.  deinde  ad 
campum  de  Molino  deinde  ascendit  ad  uulturariam.  deinde 
ad  illum  cautum  qui  sedet  in  uia  que  uadit  de  seo.  Benedicto 
ad  mereins  deinde  ad  mineum  super  balum  de  uado.  deinde 
per  mediam  uenam  fluminis  minei  usqueque  numen  de  Deua 
se  inf undit  in  mineum,  deinde  per  ipsum  Deuam  superius  ad 
Molendino  de  dompno  Aluaro.  deinde  per  Spartificos,  dein- 
de ad  barrariam  de  abeleyra  et  diuidit  cum  bañéis  de  Menen- 
do  guimaris  et  cum  uilla  bona  et  uadit  ad  pinnas  de  Saroy. 

De  merenis  (Merelles?)  similiter  debet  Cellanoua  habere 
medietatem  de  tota  uoce. 

Villa  de  Laureto  fuit  cantata  pro  parte  cellenoue  et  homi- 
nes  de  Milmanda  diruerunt  cautum  et  ex  tune  habuit  índe 
dominus  terre  medietatem  uocis  et  Cellanova  aliam  medie- 
tatem. 

In  ómnibus  uero  locis  supradictis  unde  maiordomus  terre 
debet  petere  directum  raaiordomo  Cellenoue  si  ei  pignoram 
pecierit  de  aliquo  homine  et  ille  noluerit.  faceré  directum. 
non  debet  tune  pignoran.  Set  habeant  inter  se  directum. 

De  mata  mala  inuenimus  similiter  per  iuramentum  bono- 
rum  hominum  quod  cellanoua  debet  habere  medietatem  de 
omni  uoce  regia  a  termino  de  pinnis  de  Saroy!  usque  ad  safa- 
rey  dos,  et  debet  intrare  ad  uocem  et  ad  omne  ius  regale,  in 
Cerdar  et  in  Sentariis  et  in  toto  pons  de  mata  mala,  nec  de- 
bet pausare  in  Matamata  dominus  terre. 

t>Qfrogiam  similiter  inquisiuimus  et  inuenimus  quod  do- 
minus terre  pro  nulla  re  debet  intrare  in  cauto  de  frogiam 
nec  pausare  ibi.  set  debet  pausare  in  Manoy  et  in  Comesindi 
et  in  Caluis.  Cautum  istud  diuidit  cum  riuuUo  de  Molinis.  et 
de  alia  parte  cum  uangueses  et  fuit  similiter  erectum  et  con- 
firmatum  tempore  imperatoris  per  istos  términos,  scilicet  per 
furnum  de  Casali  Pelagii  Candeeyra  quomodo  descendit  ad 
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flumen  de  Deua,  deinde  ad  curritoriam  et  exit  ad  pousatoríum. 
deínde  ad  portum  de  Suberaria,  deinde  per  auteríum  de  Ca- 
stro, et  inde  per  crucellatam  de  portu  de  Ataydi.  deinde  ad 
uallem  quomodo  diuidit  coleyrado  per  ipsum  lombum  ad  pro- 
tium  inferíus  quomodo  uadit  aqua  de  ríuulo  de  Miido  ad  flu- 
men de  Deua. 

De  alus  uero  terris  que  sunt  extra  cautum/  debent  inde  di- 
uidi  uoces  per  médium  ínter  monasterium  cellenaue  et  domi- 
num  terre. 

Oe  uilla  uero  de  sauto  prope  fechias  inuenimus  quod  om- 
nes  ibi  habitantes  debent  esse  uassalli  cellenoue  et  hoc  de  hiis 
super  quibus  erat  contentio  perquirentes  cum  omni  dilíg^entia 
ueritatem. 

Audiens  autem  ego  Aldefonsus  dei  gratia  Legionis  Rex  / 
concedo  et  confirmo  omnia  que  supradicta  sunt  in  debito  sta- 
tu  in  perpetuum/  permanere.  et  aufero  illas  exactiones  de 
monttbus  que  facte  fuerunt  adompno  Menendo  Abbate  milite 
et  a  dompno  Gonfoluo  iohannis  scilicet  collectam,  et  caseum 
recentem  frustrum  de  Butiro,  et  gallinam,  ut  nunquam  de  ce- 
tero  exigantur.  set  omnia  que  in  hac  pagina  continentur  in 
ea  libértate  sint,  qua  fuerunt  tempore  aui  meí  tempore  Impe- 
r^toris. 

Data  inquisitione  apud  Pontem  ueterem.  Era  MCCLVL  et 
quotum  XII  Kalendas  aprilis. 

Fué  confirmada  en  Malburguet  por  San  Fernando,  á  3  de 
Mayo  de  1232. 

(Orig.  inéd.  en  el  Archivo  Nacional  Histórico  entre  los  documentos  procedentes 
de  Celanova). 


A  JIo  mol*— l>on  Alfonso  IX  permuta  con  él  MoncLsterio  cisterciense 
de  Oya,  en  la  provincia  de  Pontevedra,  el  realengo  de  Saa  por  él 
coto  de  Erizana. 

Ego  Adefonsus  dei  gratia  Rex  Legionis  et  Galleciae.  vna 
cum  uxore  mea  Regina  domna  Berengaria  per  hanc  cartam 
firmissimam  notum  fació  uniuersis  presentibus  et  futuris, 
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quod  do  et  hereditario  iure  concedo  deo  et  monasterio  sce. 
Marie  de  Oya  el  uobis  domno  Bernaldo  euisdem  monasterii 
abbati  et  toti  uestro  conuentui  ac  uestris  succesoribus  in  per- 
petuum  illud  meum  regaleng^m  de  saa  cum  toto  eo  quod  ad 
regiam  uocem  ibi  pertinet  et  cum  ecclesiis  de  erisana:  preter 
iura  episcopalia.  et  cum  decima  parte  portatici  et  calumpnia- 
rum  ipsius  uille  et  uos  uestros  Íntegros  barcos  in  ipso  portu 
de  portatico  habeatis  excusatos  in  perpetuum.  Hoc  autem  fa- 
ció pro  remedio  anime  mee  et  animarum  patris  mei  et  auo- 
rum  meorum.  et  pro  cauto  ipso  de  erisana  quod  uobis  pren- 
didi  et  dedi  populatoribus  ipsius  uille.  cun  toto  eo  quod  ibi  ha- 

bebatis  preter  ecclesias  quas  uobis  dedi Ffacta  carta  apud 

Tudam  m.o  idus  aprilis  sub  era  MCCXXXVIffl. 

Confirman  Fernán  Peres  Churrichao  tenente  morgadü' 
nes,  y  lohannis  nunes  tenente  taraco. 

JL.  JLf  F* 

(Orig.  inéd.  Archivo  Histórico  Nacional). 


Afto  11804.— Perfro  Arias  tiende  al  Priorato  de  Sar,  en  Santiago, 
el  monte  de  Cudeiro,  cerca  de  Orense. 

In  nomine  sce.  et  individué  trinitatis.  patris  scilicet  et  filii 
et  spiritus  sancti  amen.  Quoniam  res  geste  processu  temporis 
obliuione  labuntur  nisi  litteris  alligentur.'  Idcirco  Ego  petrus 
arte  diuine  miserationis  intuitu.  uenditionem  quam  Sarensi- 
bus  feci  partim  pro  remedio  anime  mee.  partim  pro  subscripto 
precio  quod  inde  recepi/  per  huius  scripti  seriem  perpetuo  ua- 
lituram/  irreuocabiliter  uolo  confirman.  Sciant  igitur  presen- 
tes et  posteri.  me  Petrum  arie  vendidisse  uobis  domno  P,  ro- 
derici  Sarensis  ecclesie  priori  eiusdemque  conuentui  totum 
illum  montem  meum  de  codario,  cum  omni  integritate  possi- 
dendum.  et  iure  hereditario  semper  habendum.  et  do  uobis 
illum  pro.  DCCC  solidis.  precium  quod  pro  salute  anime  mee 
satis  mihi  complacuit.  et  quod  mihi  totum  cum  gratiarum  ac- 
tione  dedistis.  habui  siquidem  montem  illum  preter  ius  pro- 
prium  dono  et  auctoritate  domne  theressie  matertere  mee.  et 
ddmni  pelagü  auunculi  mei.  et  iacet  inter  recouios  et  aucto- 
reíos,  sicut  dividitur  ab  hereditate  ecclesie  de  Codario.  et  ab 
hereditatibus  Auriensis  ecclesie.  et  eorumdem  sarensium. 
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Facta  carta  aput  auriam.  Era.  M.  CC.  X*  II.  VIIII  Kls.  fe- 
bruarii.  Regnante  in  legione.  Strematura,  Asturiis  et  Gallle* 
da.  Rege  dno.  Alfonso,  Tenente  buualutnf  domno  Osorio 
iohannis,  Episcopo  dno.  Alfonso  regente  Auriam. 


Huius  rei  testes.  O.  Auriensis 

decanus  testis. 
Laurencius  archidiaconus 

Auriensis  testis. 
Petras  mar  ti  ni  canonicus 

aurien.  ts, 
Pelagius  maurtis  canonicus 

aurien.  ts. 
Fernandus  guterrii  miles  ts. 
Odoarius  iohannis  miles  ts. 
Suerius  Suerii  miles  ts. 
Garsia  guterrii  miles  ts. 
Egidius  uilielmi  canonicus 

testis. 
Petrus  ioltannis  canonicus  ts. 


Arias  fernandi  canonicus  ts. 
Martinus  a  I  fon  si  canonicus 

testis. 
Johannes  pictauensis  bur- 

gensis  ts. 
Johannes  rf/rfar/burgensis  ts. 
Martinus  floridus  burgensis 

testis. 
Petrus  iohannis  miles  ts. 
Didacus  fernandi  miles  ts. 
Lupus  suerii  Q\ev\CMS  ts. 
Odoarius  capellanus  eiusdem 

testis. 
Petrus  aluaris  prbr.  ts. 
Johannes  ouequis  prbr.  ts. 


Ego  Petrus  arie  qui  hanc  cartam  fieri  feci.'  roboro  et  con- 
firmo. 


Odoarius  arie  áe  lamas  mi- 
les cf . 

Petrus  arie  miles  cf . 

Didacus  arie  miles  cf. 

Menendus  arie  miles  cf. 

Pelagius  fernandi  qwi  notuit 
testis. 

Munio  didaci  la  y  cus  de  co- 
dario  ts. 


Pelagius  suerii  áe  ribela  lay- 
cus  ts. 

Arias  sueri  laycus  ts. 

Ego  Fernandus  pelagii  hanc 
cartam  propriis  man  i  bus 
roboro. 

Pelagius  munionis  de  re- 
fronteira, 

J,  squalus  cf .  Suerius  sue- 
rii cf . 


Johannis  iohannes  laycus  ts. 

Ego  Pelagius  munionis  una  cum  uxore  mea  Tarasia  mu- 
nionisAimiXio  sarensibus  omnem  uocem  quam  eisquerebam  in 
hereditatem  suprascriptam  et  etiam  onem  uocem  matris  mee. 
et  insuper  hanc  cartam  propriis  manibus  roboro,  huius  rei 
testes/  petrus  maur US  de  filana.  Adam  suerii,  Petrus  alua- 
ris P,  Suerii.  J.  pictauensis,  et  filius  eius  petrus  iohannis 
burgensibus  aurien.  Pet,  fernandi  qui  notui  omnem  cartam 
suprascriptam.  ts.  et  cf. 


.A.»  I^tm  Mí^m 


(Orif^.  inéd,  procedente  del  Archivo  del  antiguo  Priorato  de  Sar). 
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Afto  lliO«««— i>.  Alfonso  IX  dona  al  Monasterio  de  Santa  MaHa  de 
Oya,  en  la  provincia  de  Pontevedra,  la  isla  de  San  Martin. 

Ego  Adefonsus  dei  gratia  Rex  Legionis  et  Galléete  una 
cum  filiabus  meis  infantibus  domina  S.  et  domina  D.  domno  et 
concedo  pro  remedio  anime  mee  et  parentum  meorum  do  ma- 
gistro  Petro  insulam  meam  sci.  martini  cum  ómnibus  perti- 
nentiis  que  ibi  habet  uel  habere  debet.  Ita  tamen  quod  ipse 
dum  uixerit  per  se  ipsum  uel  per  alium  sacerdotem  ibi  diuina 
officia  celebret.  Post  decessum  uero  suum  predicta  Ínsula  mo- 
nasterio de  Oya  remaneat  in  eternum.  hac  uidelicet  conditio- 
ne  quod  ipsum  monasterium  ibidem  semper  dúos  presbíteros 
habeat  qui  deo  et  seo.  martino  pro  remedio  anime  mee  et  pa- 
rentum meorum  missas  et  horas  dicant  cotidie  et  ut  predi- 
ctum  monasterium  eidem  magistro  in  ínsula  commoranti/  in 
suis  necessitatibus  prouideat  competenter.  Et  si  prefatum  mo- 
nasterium predicta  obseruare  uoluerit  post  mortem  magistri 
petri  dicta  ínsula  in  meam  redigatur  potestatem. 

Fué  confirmado  este  privilegio  por  San  Fernando  en  Tuy, 
á  12  de  Marzo  de  1232. 

JL.  IL..  F. 

(Inédito.  Archivo  Nacional  Histórico  entre  los  documentos  procedentes  del  Mo- 
nasterio de  Oya). 


Afto  IÜm.— Don  Alfonso  IX  demarca  el  coto  del  Monasterio  de  Jun- 
quera de  Espadañedo,  partido  judicial  de  Allariz,  provincia  de 
Orense. 

Notum  sit  ómnibus  tam  presentibus  quam  futuris  quod  ego 
adefonsus  dei  gratia  rex  legionis  et  galletie  feci  inquirí  per 
que  loca  Rex  áomnyis  fernandus  pater  meus  bone  memorie 
termínauit  caulum  quod  dedít  monasterio  de  iuncaria  de  spa- 
danedo  in  círcuitu  ípsius  monasterii  et  ínueni  ex  testimonio 
bonorum  hominum  quod  terminuit  et  designauit  per  hec  lo- 
ca: videlicet,  per  cautum  quod  est  inter  uillarinum  et  nidum 
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aquile  (Niño  da  guia?)  deinde  per  manucam  de  ueíga  ultra 
uiam  publicam  inde  per  duas  quercus  inde  ad  linares  et  dein- 
de ubi  stetit  pinnarium  deinde  ad  portam  de  argtmundo.  in- 
de at  portum  de  ripa,  inde  ad  pennam  corneiram.  inde  ad 
lacunatn,  inde  per  uiam  ueterem  que  uadit  ad  portum  de  Cu- 
bas, deinde  uertit  se  per  fluuium  de  barrarlos,  deinde  ad  cau- 
tum  prope  bañeras,  deinde  per  latneiram  et  ad  bousas  de  gri- 
sosos,  inde  ad  bídueiros  prope  domum  menendi  uelasci.  inde 
ad  capud  de  cordele,  inde  ad  portum  de  candara  superiore. 
inde  diá  /oreadas,  inde  ad  locum  ubi  miscet  se  riuulus  qui 
uenit  deparadelias  ad  illum  qui  uenit  per  riduedum.  inde  ad 
cabeza  domedom,  inde  ad  cautum  de  deuesa  rotunda,  hinc 
ad  portum  de  lagena  inde  ad  mamuam  da  meda.  inde  per  in- 
crucillatam  deirado,  inde  per  stantem  contra  laoniam,  inde 
ad  lameiram  supra  domum  iohamnis  martini,  inde  ad  cau- 
tum de  her  de  petro,  inde  per  fluuium  de  ambas  mestas.  inde 
ad  molendinum  iohannis  petri  de  pelago  nigro .  inde  ad  su- 
pradictum  cautum  quod  est  inter  uülartnum  et  nidum  aquile, 

A..  Xu.  F* 

(Orig.  inéd.  Archivo  Histórico  Nacional). 


Afto  \ítW^*'^Avenencia  entre  d  Obispo  y  Cabildo  de  Tuy  y  él  Monas- 
terio de  Celanova,  sobre  la  iglesia  de  Corujo. 

Era  MCCLXVIII  et  quotum  IIII  idus  martii.  In  dei  nomi- 
ne amen.  Notum  sit  ómnibus  hanc  paginam  inspecturis  quod 
cum  inter  episcopum  et  capitulum  tudensem  ex  una  parte  et 
abbatem  et  conuentum  cellenoue  ex  altera  super  institutione 
et  destitutione  et  ordinatione  monasterii  de  Corugio  questio 
uerteretur;  tándem  huiusmodi  controuersia  sopita  est  in  hunc 
modum.  videlicet,  quod  ego  Stephauus  episcopus  tudensis 
una  cum  uniuerso  eiusdem  ecclesie  capitulo  monasterio  celle- 
noue  in  perpetuum  concedimus.  ut  abbas  cellenoue  prouentus 
omnes  monasterii  de  corugio  in  usus  monasterii  cellenoue 
conuertat.  de  statu  ipsius  loci  in  hunc  modum  disponendo.  sci- 
licet.  quod  dictum  monasterium  de  Corugio  Abbas  cellenoue 
amodo  per  priorem  et  dúos  monachos  et  unum  capellanum 
secularem  regat.  quos  omnes  ipse  Abbas  inducat  et  amoueat. 
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pro  uoluntate  sua  secundum  quod  uiderit  expediré  seruata 
nichilominus  in  pedicto  loco  hospitalitate  honesta  et  modera- 
ta.  Concedimus  etiam  cum  supradictis  ómnibus  eidem  abbati 
et  successoribus  suis  in  perpetuum  si  quid  iuris  habemus  in 
institutione  et  destitutione  in  ipso  monasterio  de  Curugio.  or- 
dinationem  ipsius  monasterii  dispositioni  abbatis  committen- 
tes.  Seruatis  tamen  conditionibus  supra  scriptis. 

Addimus  etiam  quod  si  abbas  circa  correctionem  Prioris 
et  monacborum  de  Corugio  negligens  extiterit  et  ammonitus 
ab  episcopo  tudensi.  excessus  ipsorum  corrigere  non  curaue- 
rit/  tune  liceat  episcopo  eorum  excessus  corrigere. 

Et  ego  episcopus  tudensis  debitam  procurationem  consue- 
tam  mihi  et  successoribus  in  ipso  monasterio  retineo. 

Et  propter  hec  ego  Petras  tercius  abbas  Cellenoue  con- 
sentientibus  et  concedentibus  Priore  et  conuentu  eiusdem  mo- 
nasterii  Ego  inquam  abbas  et  conuentus  Cellenoue  damus 

et  concedimus  in  perpetuum  ecclesie  tudensi  ius  percipiendi 
decimas  de  manso  et  de  señar is  monasterii  de  Corugio  sicut 
de  alus  parrochialibus  ecclesiis  percipere  consueuit.  Concessa 
eidem  Episcopo  cohertione  in  monasterio  de  Corugio  super 
illis  decimis  qualem  habet  in  alus  ecclesiis  sui  episcopatus. 

Concedimus  etiam  eidem  ecclesie  ecclesiam  de  peegre  que 
tota  expectat  ad  monasterium  de  Corugio,  excepta  VI  parte, 
ita  tamen  quod  de  cetero  non  teneamur  unquam  ecclesie  tu- 
densi de  euictione  nomine  ecclesie  memórate. 

A..  -L,.  F. 

(Orig,  inéd.  en  el  Archivo  Histórico  Nacional). 


Afto  1I9S8*— JETí  santo  Bey  2>.  Fernando  III,  confirma  algunos  de 
los  privilegios  otorgados  por  su  padre  D.  Alfonso  IX  al  Monaste- 
rio de  Santa  María  de  Oya,  en  la  provincia  de  Pontevedra, 

Per  presens  scriptum  notum  sit  presentibus  et  f uturis  quod 
ego  ferrandus  dei  gratia  Rex  Castelle  et  Toleti,  Legionis  et 
Gallecie  at  que  Cordube  confíteor  me  uidisse  et  diligenter  in- 
spexisse  quatuor  priuüegia  illustrissimi  genitoris  mei  Alde- 
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fonsi  bone  memorie  monasterio  de  Oya  roisericorditer  indul- 
ta, quorum  tenorem  ueruo  ad  uerbum  feci  transcribí,  tenor 
autem  talis  est. 

AdefonsHS  dei  gratia  legionensis  Rex  uníuersis  de  regno 
suo  ad  quos  littere  iste  peruenerínt.  Salutem  fació  per  hanc 
cartam  quod  ego  concedo  monasterio  de  Oya  et  monachis  ibi- 
dem  deo  seruientíbus.'  quicquid  unquam  pater  et  omnes  an- 
tecessores mei  eidem  monasterio  contulerunt  et  defendo  fir- 
miter  quod  nuUus  eos  super  aliqua  calumpnia  alicui  respon- 
deré cogat  nisi  ín  presentía  mea.  Si  quis  uero  hanc  cartam 
eis  infríngere  modo  aliquo  ausus  fuerit  iram  dei  habeat  et  re- 
giam  indignationem  íncurrat.  et  in  penam  regie  uoci  centum 
morabetinos  persoluat.  Facta  carta  apud  Compostellam  XI 
Kalendas  martii  Era  M.CCXXXVI. 

Notum  sit  ómnibus  per  istam  cartam  quod  ego  adefonsus 
dei  gratia  Rex  legionis  et  Galléete.  Mando  et  outorgo  quod 
nuUus  homo  intret  in  her  edita  tes  monasterii  de  Oya  pro  ali- 
qua causa  de  mundo  ad  malefaciendum  ibi  uel  in  hominibus 
et  rebus  suis  nec  etiam  caballarius  uel  scutarius  nec  alius  ho- 
mo de  térra  intret  ibi  pro  cenada  nec  pro  uida  nec  faciat  ibi 
malum  uel  torturo,  sed  mando  quod  quicumque  f ecerit  uocem 
uel  calumpniam  pectet  illam  monasterio  ipsi  et  homo  meus 
uel  homo  domini  qui  terram  tenuerit  non  intret  nisi  ad  ista 
quatuor  uoces  ad  latronem  cognitum.  ad  aleyue.  ad  roussum. 
et  ad  caminum  britatum.  Et  qui  istud  contrariauerit  iram 
meam  habebit.  et  quantum  inde  prendiderit  duplabit.  et  mi- 
chi  mille  morabetinos  pectabit.  Fta.  carta  apud  Corugüim- 
XL  die  januarii  Era  MCCLXV. 

In  nomine  domini  amen .  Presentí  scripto  notum  fieri  uolo 
ego  Adefonsus  dei  gratia  legionis  Rex  quod  ego  quito  uobis 
abbati  domno  G.  de  Oya  et  eius  conuentui  totos  uestros  cau- 
tos et  homines  ibidem  commorantes  ut  nullum  forum  faciant. 
nisi  uobis  et  monasterio  uestro.  Et  defendo  firmiter  quod  nuL 
lus  meus  portarius  intret  uobis  in  eis/  nisi  prius  uobis  litteras 
meas  ded^rit.  de  mandato  meo  speciali.  Et  qui  inde  aliud  fece- 
rit  uel  uobis  ad  magis  passauerit,  sit  meus  forfectosus  de  cor- 
pore  et  de  quanto  abuerit/  Datum  in  Tuda  XX  die  januarii. 

Adefonsus  dei  gratia  Legionis  Rex.  Tolis  qui  uiderint  lit- 
teras istas  Salutem  et  gratiam.  Sapiatis  quod  ego  defendo  fir- 
miter et  incauto  quod  nullus  militum  habeat  uassallos  infra 
cautos  monasterii  de  Oya  sine  uoluntate  abbatis.  Et  qui  inde 
aliud  fecerit  iram  meam  habebit  et  michi  centum  morabeti- 
nos pectabit.  Datum  in  Montc/oríi  XVll  die  octobris. 
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Supradictas  itaque  possessiones  et  indulgentias  supradi- 
ctus  Rex  Fernandus  Regnans  in  Castella  et  Toleto  Legione 
et  Gallecia  necnon  et  in  Corduba  monasterio  de  Oya  abhati 
et  conuentui  tam  presentibus  quam  f uturis  concedo  pariter  et 
confirmo  ut  eas  possideátiis  et  earum  usum  habeatis  sicuti 
iuste  et  in  pace  possedistis  et  earum  usum  habuistis  tempore 
genitoris  mei  illustris  Regis  superius  memorati.  Nullus  itaque 
contra  mee  concessionis  et  confirmationis  paginam  aliquid 
actemptare  presumat,  quod  siquis  faceret.  iram  meamincur- 
reret.  et  michi  mille  áureos  in  cauto  persolueret  illatumque 
dapnum  duplatum  restitueret  monasterio  supradicto.  Facta 
carta  apud  Cadafalsum  aldeam  de  Escalona  mense  iulio 
Era  MCCLXXVI.  Tertio  uidelicet  anno  ex  quo  famossisimam 
ciuitatem  Cordubam  diuina  pietas  per  laborem  meum  dignata 
est  cultui  tradere*xristiáno. 

Et  ego  prenominatus  Rex  fernandus  hanc  cartam  quam 
fieri  iussi/  manu  propria  roboro  et  confirmo. 

Rodericus  toletane  sedis  archiepiscopus  hispaniarum  pri- 
mas confirmat. 

Infans  alfonsus  frater  domini  Regis  conf . 

Joannes  arte  Compostelle  electus  conf. 

A.  ILf.  F* 

(Orig,  inéd.  en  el  Archivo  Histórico  Nacional,  entre  los  documentos  procedentes 
del  Monasterio  de  Oya). 


Afto  1S55«— Car^a  de  D.  Alonso  X  á  todos  los  Conchos  de  las  villas 
y  (üdeas  del  Arzobispado  de  Santiago,  sobre  el  pago  de  los  diezmos. 

Don  Alfonso  por  la  gra.  de  dios  Rey  de  Castella  etc 

A  todos  los  conceyos  de  las  uillas  et  de  las  aldeas  del  arcibis- 
pado  de  Santiago  salud  et  gracia,  por  que  nro.  señor  ihsu  es 
rey  sobre  todolos  Reys.  Et  los  reyes  por  el  reynan  et  del  an  el 
nombre  et  el  quiso  et  mando  guardar  los  derechos  de  los 
Reys.  Et  sinaladamente  quandol  quisieron  tenptar  los  judios 
et  le  demandaron  se  darian  a  cesar  so  tributo  et  so  pecho  por- 
que se  el  respondesse  que  non  gelo  deuian  dar  quel  podiessen 
reprehender  que  toUia  los  derechos  a  los  reys.  et  el  entenden- 
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do  SOS  malos  pensamientos  respondió  et  dixe.  Dade  a  Cesar 
los  derechos  que  son  Qe  Cesar.  Et  pois  que  los  reys  deste  se-* 
ñor  et  deste  Rey  auemos  el  nonbre  et  del  tomamos  el  poder 
de  fazer  justiga  en  la  térra,  et  todalas  ondras  et  todolos  bienes 
del  nacen  et  del  uienen  et  el  quiso  guardar  los  nros.  derechos 
sen  que  el  es  señor  sobre  todo  et  pode  fazer  como  el  quiser  en 
todo  por  el  amor  que  el  nos  mostra  en  guardar  los  nros.  de- 
rechos, gran  razón  es  et  gram  derecho  que  nos  lo  amemos 
et  lo  temamos  et  que  guardemos  la  su  ondra  et  los  sus  dere- 
chos et  mayormente  el  desmo,  que  el  senaladamentre  guardo 
et  reteuo  pora  sy  por  mostrar  que  el  es  señor  de  todo  et  del 
et  por  el  uienen  todolos  bienes,  et  porque  el  desmo  es  debdo 
que  deuemos  dar  a  nro.  señor,  nenguno  non  se  pode  escusar 
de  non  lo  dar.  ca  se  los  moros  et  los  judios  et  los  gentiles  que 
son  doutras  leys  et  que  no  ham  cono<;en9a  de  la  uerdadera 
fe  dam  los  desemos  derechamente  segund  los  mandamien- 
tos de  so  lee  mucho  mas  lo  deuemos  nos  a  dar  conpridamen- 
te.  et  sen  engaño,  ca  somos  fílos  uerdaderos  de  Sta.  yglesia. 
Et  estos  de  sernos  quiso  nro.  señor  pora  las  yglesias  como 
pora  las  cruces  como  pora  los  caleces,  pora  uestimentas  et 
pora  sustentamenios  de  los  bispos  que  predican  la  fe.  et  po- 
ra los  outros  clérigos,  por  quien  son  dados  los  sacramientos 
de  la  xristiandade.  Et  outrosy  pora  los  pobres  en  tenpo  de  la 
fanbre.  et  pora  seruigio  de  los  Reys  a  pro  de  sy  et  de  su  térra 
quando  mester  es.  Et  pois  que  esto  se  parte  et  se  despende  en 
tan  buenas  huebras,  et  atan  guisadas  et  a  tan  gram  prod.  et 
todos  comunalmente  hy  an  parte  cada  uno  lo  deue  a  dar  de 
grado,  et  de  bona  noluntad,  et  sen  outra  premia  ninguna  se 
quer  por  el  acrecentamento  que  uiene  done  el  tenporal.  lo 
que  promete  nro.  Señor  a  cada  uno  quel  diere  conpridamente 
el  so  deaemo  que  es  so  derecho  que  es  grande  prod  et  gran 
salud  de  las  almas  de  cada  uno  quel  dará  habundanga  de  los 
fruytos  et  de  los  bienes,  et  esto  prouamos  et  ueemos  cada  dia 
por  fecho  que  aquelos  que  bien  et  derechamiente  lo  fazen  que 
acrecienta  dios  sus  bienes.  E  porque  nra.  noluntad  es  que  en 
el  nro.  tiempo  non  se  mingue  nin  se  pierdan  los  derechos  de 
dios  por  mingua  de  la  nra.  justicia  mas  que  crescan  cada  dia 
a  seruicio  del  et  ondra  de  Sta.  yglesia.  por  ende  mandamos 
et  estabelecemos  pora  sienpre  que  todos  los  omes  de  nro.  rey- 
no  que  den  su  deaemo  a  nro.  señor  conplídamente  de  pan  et 
de  uino  et  de  ganados,  et  de  todalas  outras  cousas  que  se 
deuen  dar  derechamente  segundo  manda  sta.  yglesia.  Et  esto 
mandamos  tanbien  por  nos  como  por  los  que  reynaren  depoys 
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de  nos  como  por  los  ricos  ornes  como  por  los  caualeros  como 
por  los  outros  pobleros  que  demos  cada  uno  el  de  amo  dere- 
chamente de  los  bienes  que  dyos  nos  da  segund  la  lee  manda. 
Outrosy  tenemos  por  bien  que  todolos  bispos  et  la  outra  cle- 
rizia  que  den  deamo  derechamente  de  todos  sus  herdamentos 
et  de  todolos  outros  bienes  que  an  que  non  son  de  sus  ygle- 
sias.  et  porque  fallamos  que  en  dar  estes  deamos  se  fazen 
muchos  engaños  defendemos  firmemente  daqui  adelantre  que 
ninguno  non  sea  ousado  de  coger  nin  de  midir  so  monte  de 
pan  que  touer  linpo  en  la  ey ra  se  non  desta  guisa .  que  sea 
primeramente  tañida  la  campana  tres  ueces  hasta  que  uen- 
gan  los  terceros  et  aquellos  que  deuen  a  recabdar  los  deamos, 
E  estos  terceros  et  aquellos  que  deuen  a  recabdar  defendemos 
que  non  sean  amenazados  de  ninguno  nen  corridos  nen  feri- 
dos  por  demandar  so  derecho,  et  non  lo  coyan  de  noche  nen 
a  furto  mays  paladinamientre.  e  a  uista  de  todos,  et  qualquier 
quier  que  contra  estas  cosas  sobredhas.  fezer  peche  el  deamo 
doblado  la  meatad  del  doblo  pora  el  Rey.  et  la  meatad  pora  el 
Rispo  saluas  las  sentengas  que  dieren  los  bispos  et  los  prela- 
dos contra  todos  aquellos  que  non  dieren  los  deamos  derecha- 
mentre  ou  foren  contra  alguna  cosa  contra  esto  nro.  Stabele- 
cemento  que  queremos  que  las  senten^as  sean  guardadas  por 
noá  et  por  ellos  de  guisa  que  el  poder  tenporal  ye  el  esperital 
que  viene  todo  de  dyos  se  acorde  in  uno.  E  las  sentengas  que 
los  prelados  posieren  sobre  estas  cosas  sean  bien  tenidas  fata 
que  la  emenda  sea  fecha.  E  quando  la  emenda  for  fecha  la 
sentenga  sea  logo  tollida. 

E  porque  esta  carta  etc Fecha  la  carta  en  couas  ruvias 

por  mandado  del  Rey  .X.  dias  del  mes  de  nouembro  en  Era 
de  M.  ce.  LX'  ffl  anos. 

A..  ]Li«  F* 

(Inéd,  Tumhillo  Concordias,  etc.  de  la  Catedral  de  Santiago,  foL  54  vto.) 


AAo  1340.-— Te^^am^n^o  de  D,  Gil  Fernández  de  Limia  ó  Baticéla, 
hermano  del  Arzobispo  de  Santiago  D,  Juan  Fernández  de  Limia, 

In  nome  de  deus  amen.  Sabban  quantos  esta  carta  desta 
manda  et  testamento  viren  Como  eu  gillfernandea  morador 
en  mü Imanda  primeiramente  a  sseruigo  de  deus  padre  et  se- 
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ñor  apoderado  et  da  ben  au  enturada  virgen  santa  niaria  ssua 
madre  et  de  todoUos  santos  et  santas  da  corte  do  pareisso. 
Porque  os  juizos  de  Deus  son  moitos  et  en  moitas  maneiras 

es eu  non  saberia  osmear  nen  contar  Et  temendome  eu 

moito  dos  noios  et  dos  pessares  quelle  en  este  mundo  ffíge  et 
de  míos  querer  :::::  miar  et  moormente  na  ora  da  mia  morte  et 
meu  saimento  deste  mundo.  Por  ende  eu  gilí  fernandes  dito 
con  todo  meu  ssisso  et  con  todo  meu  entendemento  conprido 
qual  mió  deus  quis  dar  en  despendemento  de  :::::das  et  por  tal 
que  depois  de  mia  morte  non  ueña  nen  aia  contenda  nen  con- 
trario nenhun  sobre  meus  bees  :::::  nen  sobre  parte  delles  ffa- 
(;o  et  ordino  mia  manda  et  meu  testamento  en  aquesta  manei- 
ra  primeiramente  mando  :::::  alma  a  deus  que  he  padre  et  ffi- 
11o  et  spiritu  sancto  et  rrogo  aaben  auenturada  uirgen  santa 
maria  sua  madre  et  a  todoUos  sanctos  da  corte  do  pareisso 
que  rrogen  a  el  por  min  que  me  perdone  et  queira  rrecebir  a 
mia  alma  en  aquel  santo  rreino  :::::  meu  corpo  sepultar  eno 
cemeterio  do  moesteiro  de  san  pedro  de  rramiraes  a  par  de 
dona  maior  mia :::::  mos  que  conmigo  leuarem  XI  morauedis. 
Iten  mando  ao  dito  moesteiro  a  oña  et  os  clérigos  et  as  donas 
cen  moravedis:::::  a  todoUos  clérigos  que  y  chegaren  eno  dia 
queme  enterrarem  et  disserem  sseflas  missas  por  mi  alma ::::: 
cada  huu.  Iten  mando  a  os  outros  clérigos  que  missas  noñdi- 
sseren  por  mia  alma  quelles  den  IIII  diñeiros  a  cada  hum. 
Iten  mando  aos  molinos  que  y  chegaren  que  lies  den  tres 
III .  difleiros  aos  grandes  et  dous  .II.  aos  pequeños.  Iten  man- 
do::::::::::: 

Iten  mando  a  iglesia  de  santa  maria  de  ffreiaes  dous  pu- 
Qaes  de  uiño. 

Iten  mando  a  iglesia  de  ssan  ss.^^  dares  dous  pu<;aes  ::::: 

Iten  mando  ao  que  a  de  rrecadar  o  dizimo  da  mia  uiña  de 
nteers  dous  pu^aes  de  uino. 

Iten  mando  a  ssantiago  de  :::::  dous  pu<;aes  de  uiño. 

Iten  mando  a  ssan  jurgio  dasendon  hun  pu^al  de  uiño  et 
que  me  perdoen  os  prellados  de  :::::  sse  algua  rren  ouue  do 
sseu  escontra  ssua  uoentade. 

Iten  mando  esto  por  esta  gissa  se  eu  ora  deste  fñnamen- 
to :::::  este  uiño  aos  ditos  lugares  et  outrossy  os  morabedis  que 
ia  mandey  ou  mandar  dar  daqui  endiante  que  sseian  desta 
moeda  que  hora  corre  do  nosso  sseñor  el  rrey  don  affonso. 
et  que  sseian  de  X  diñeiros  o  morauedi. 

outrossy  confesso  que  deuo  a  dar  ;;.;;  ffernandes  merca- 
der ffillo  de  diago  ffernandea  noue  centos  et.  1.  moravedis  de 
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brancos  de  dez  difleiros  o  morauedi.  et  mando  queUos  pagen 
ben  et  moito  assua  uoentade. 

Iten  deuo  a  johan  uitiiam  de  ssoutobbade  cen  morauedis 
et  eillos  de  pagar  ata  día  de  ssant :::::  non  pagaren  ao  dito 
termio  queo  dito  Johan  uiuian  os  aia  pelo  cabedal  daquella 
erdade  que  de  min  ten  aforada  ata  :::::  de  ssua  deueda. 

Iten  mando  sse  alguun  home  ueer  de  boa  alma  et  ffezer 
uerdade  que  He  deuo  ata  X  morauedis  que  líos  pagen. 

Iten  :::::  a  esteno  ffernandes  mercader  XX  et  dous  mora- 
uedis de  brancos  et  meo. 

Iten  mando  aos  que  meus  conpridores  fforen  que  ueian  a 
manda,  de.  Johan  peres  et  acunplan,  aquello  que  ende  ffor 
por  conprir  que  sson  tres  meos  anaes  de  missas  et  quanto  he 
adest,  ««  ntendes  en  :::::  sua  filia  o  mellor  que  ella  poder. 

Iten  mando  que  digan  por  mia  alma  hun  anal  de  missas 
et  hun  trintanario  ;::::  hun  ano  conprido  et  hun  dia  cada  dia 
hun  portugués  de  pan  et  outro  de  uiflo  et  outro  de  candea. 

It.  mando  que  esta  offerga  :::::  en  santa  maria  de  alcacer, 
Iten  mando  que  marta  ans  mia  moller  aia  toda  ssua  meata- 
de  de  todallas  erdades  et  uinas  et  amores  :::::  et  logares  que 
min  et  ella  compramos  et  afforamos  et  gaanamos  de  ssuu 
et  de  mais  aia  as  arras  como  mellor  et  mais  conpridamente 
poderen  sseer  et  ualler.  Et  esto  todo  assy  conprido  como  dito 
he  ennos  outros  meus  bees  que  f ñcaren  ffago  delles  meus  erees 
et  conpridores  a  meus  fñllos  et  amias  f filias  gon fallo  gil  et 
aluaro  gil  et  conlanfa  gil  et  teresa  gil,  Iten  mando :::::  cada 
V  morauedis. 

Outrossy  reseruo  en  min  o  quinto  de  todallas  cousas  que 
eu  ey,  que  se  cunpran  por  elle  as  mandas  da  mia  alma  et  ellas 
conpridas  do  que  rremanir  do  quinto  mando  queo  aia  mia  mo- 
ller maria  ans  para  sse  fager  del  o  que  etta  mandar.  Et  ffa<;o 
por  meus  conpridores  a  meus  ffillos  sobreditos  et  amia  moller 
maria  ans  que  cuuplan  todo  esto  que  eu  mando  por  lo  meu 

et  ssen  danno  do  sseu.  Et  dou  et  outorgo  esto  todo  etc tes- 

temoyas  que  para  esto  fforon  chamadas  et  rrogadas  mee  sua- 
res,  mee  rrodrigues  clérigo  pero  peres  clérigo  :::::  ans  de 
uangesses  a/fon  eans,  garda  gil  carrello  domingo  eafts  car- 
niijeiro.  Johan  cao  de  uangesses  ffernan  mendes  home  do 
dito  gillfernandes,  ffeita  foy  esta  mia  carta  por  ante  estas  di- 
tas testemoyas  enna  cassa  en  que  moraua  este  dito  gilí  fer, 
nandes  oito  dias  andados  de  ssetenbro  Era  de  mili  et  trezen- 
tos  et  IXX  oito  anos.  IBAxfeernan  mendes  notario  en  millman- 
da  et  en  seu  alífoz  por  rroy  ffernandes  notario  publico  del 
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rrey  en  gallifa  que  a  esso  todo  pressente  ffoy  et  esta  man- 
da por  mandado  et  outorgamento  do  dito  gül  ffernandes  con 
mia  mano  escriui  et  meu  sinal  y  puge  en  testemoyo  de  uer- 
dade  que  tal  he  (signo). 

(Orig,  inéd.  en  el  Archivo  de  Antealtarcs  de  Santiago,  entre  los  docnmentos  pro- 
cedentes del  Monasterio  de  San  Pedro  de  Ramiranes,  en  la  provincia  de  Orense. 


Afto  134-«— recamen to  de  D,^  Teresa  Gil,  mujer  de  D,  Ñuño  Fer- 
nández é  hija  de  D,  Gil  Fernández. 

En  nome  de  deus  amen.  Sabbean  quantos  esta  carta  de 
Testamento  uiren  Como  eu  Tereiga  gil  fíilla  de  Güffernan- 
des  que  fuy  moller  de  Nuno  ffernandea  moradeira  ena  uilla 
de  mümanda  jazendo  doente  de  qual  doenga  deus  teuo  por 
ben  de  me  dar  pero  con  todo  meu  ssiso  conprido  et  con  toda 
miña  memoria  ben  acordada  ffago  et  ordyno  meu  Testamen- 
to et  mifla  pustrimeira  uoontade  em  tal  maneira  que  para  sen- 
pre  seia  ualedoyro  et  que  de  poys  de  meu  ffinamento  todos 
meus  bees  mouiles  et  rraizes  permeescam  ordinados  Primei- 
ramente  dou  et  outorgo  mina  alma  pecador  ao  meu  sseñor 
jhu.  xpu.  que  a  conprou  et  rremiu  pello  sseu  ssange  precioso 
et  rrogo  aa  uirgem  santa  maria  ssua  madre  que  sseia  mifia 
auogada  aa  ora.  da  morte  et  ao  dia  do  juizo  et  quelle  rroge 
por  min  queme  queira  perdoar  os  meus.  pecados.  Et  mando 
meu  corpo  enterrar  eno  cemeterio  da  iglesia  de  santa  maria 
do  alcocer  da  dita  uilla  de  mümanda.  aly  a  par  du  iaz  miña 
madre  maria  eans, 

ítem  mando  aa  dita  iglesia  por  pannos  de  cama  que  f orem 
conmigo  cinquo  morauedis.  ítem  He  mando  demays  pollo  que 
della  ouue  et  por  noio  et  herraba  quelle  fige  quinze  mora- 
uedis. ítem  mando  a  johan  esteues  clérigo  capelan  da  dita 
iglesia  seis  morauedis  et  el  que  me  emente  en  suas  oracios. 
ítem  mando  a  quantos  clérigos  masserem  conmigo  et  disse- 
rem  em  outro  dia  aa  mina  enterraron  ssenllas  missas  por  mi- 
fla alma  ssenllos  mrs.  Et  a  os  outros  clérigos  que  non  masse- 
ren  conmigo  et  chegaren  em  outro  dia  aa  mina  enterraron  et 
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disseren  por  mina  senllas  missas  quelles  dem  a  cadauun  cin- 
quo  difteiros. 

ítem  mandóme  offerenda  na  dita  iglesia  per  espado  de 
huun  año  et  quelle  dem  cada  dia  huun  diñeiro  branco  em  pan 
et  em  vino  et  em  candeas. 

ítem  mandóme  :::::::::  daquel  dia  que  eu  ffínar  atgar  dia 
duum  quarteiros  de  pam  cozido  et  de  huum  toucyllo  et  de 
huum  pu<;al  de  vino  et  doutro  tanto  aas  seys  domaas  et  dou- 
tro  tanto  aa  cima  do  ano. 

ítem  mando  dizer  por  mina  alma  et  por  a  daquelles  aquén 
ssoo  eu  tiuda  dous  tríntanaríos  et  huum  anal  de  missas  et  que 
mos  digan  na  dita  iglesia. 

ítem  mando  a  santa  maría  :::::::lla  e  a  sam  Pedro  de  ma- 
rrólos e  a  santa  oufemea  senllos  moravedis.  Et  a  ssayoane 
dous  morauedis  :::::::  et  a  sam  Pedro  de  ramiraas  seys  mo- 
rauedis  et  huum  pugal  de  vino  ao  nouo.  ítem  mando  asanta 
María  áeffreaas  :::::::  moravedis  et  huum  pu^al  de  vino  ao 
nouo.  ítem  mando  a  sam  saluador  deyras  huum  morauedi  et 
duas  quartas  de  vyno  ao  nouo.  ítem  mando  a  lyonor  tt  ^Lffer- 
nando  meus  sobrynos  ñllos  daluar  gil  toda  quanta  erdade  et 
vinas  et  casas  eu  aio  em  peyfaas  fiigrissi  de  ssam  saluador 
deiras  per  tal  condigon  que  Nuno  ffernandea  meu  marido 
quea  tena  :::::::  della  ata  que  os  mo^os  sseiam  de  hidade  de 
dez  et  sseys  anos 

ítem  mando  a  .v;.v.*;  mina  sobryna  ffilla  de  Costanfa  gil  et 
de  Gil  esteues  que  ffuy  as  vinas  que  eu  ey  em  :::::::eses  fri- 

gissia  de  sam  Pedro  de  ramiraas ítem  mando  aa  confra- 

ria  de  santa  María  de  alcacer  dous  morauedis 

Et  todollos  outros  meus  bees  tam  bem  mouilles  como  rrai- 

zes mandóos  a  o  dito  Ñuño  ffernandea  meu  marido.  Et 

ssacoo  em  todos  elles  por  meu  heree Et  ffago  por  compri- 

dor  deste  meu  testamento que  o  conpra  pello  meu  et  sem 

seu  daño  por  esta  moneda  branca  de  nosso  señor  el  Rey 
dom  affonso  que  ora  corre  de  que  conta  dez  dineiros  por 
mora  vedi.  Era  de  mili  et  tre<;entos  et  oyteenta  et 

A..  X^«  F. 

(Ori%*  inéd,  en  el  Archivo  de  Antealtares,  entre  los  Documentos  procedentes  del 
Monasterio  de  Ramiranes,  en  la  provincia  de  Orense). 
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Afto  1387*—  Testamento  dd  Cardenal  de  Santiago  D,  Bernardo  Do- 
mínguez. 

In  nomine  sce.  et  individué  Trinítatis  patris  et  filii  et  spi- 
ritus  sci.  Amen.  Era  de  MCCCCXXV  anos  XXII  dias  de  se- 
tenbre.  Porque  segundo  a  nihuun  he  outorgado  saber  o  termi- 
no da  sua  vida  /  nen  o  día  nen  a  ora  que  deue  seer  tyrado  des- 
ta  luz.  Por  ende  a  ora  da  sua  morte  /  que  nínhuun  home  mortal 
pode  leixar  assy  como  temeroso  et  subspeito  deue  sempre 
auer  os  olios  da  sua  voontade  para  elo  /  por  que  segundo  diz 
o  sabedor  en  todos  los  dias  da  tua  vida  consiira  a  tua  postro* 
maria  et  para  sempre  non  pecaras.  /  Et  outra  scriptura  Gran 
Sabedoria  he  cuydar  o  home  enna  morte  /  de  cada  dia  et  ma- 
yormente /  como  o  propheta  que  diz  /  Mil  annos  assy  sson  co- 
mo huun  dia.  /  Por  ende  eu  Bernal  dotninguea  indigno  /  et 
muyto  mays  indignissimo  Cardeal  de  Santiago  atendente  os 
dias  do  ome  seeren  breues.  /  Et  porque  soubitamente  o  postro- 
meyro  dia  uen.  /  Et  deue  a  viinr  ssen  dulta  nihua  da  morte 
corporal,  pero  que  soo  incerto  do  dia  et  da  ora  da  mia  morte/ 
a  deus  grabas  sao  do  corpo  et  entrego  do  sisso  et  entende- 
mento  que  me  deus  quiso  dar  f  a<;o  meu  testamento  et  mia  pos- 
tromeyra  uoontade  et  despono  et  ordeno  en  esta  maneyra  que- 
rente  et  mandante  todas  las  cousas  en  el  contiudas  despois  de 
mia  morte  seeren  aguardadas  et  ordenadas.  /  Et  primeyra- 
mente  como  sinta  nihua  coussa  mays  preciossa  que  eu  possa 
ofrescer  et  dar  a  o  criador  et  juyz  se  non  mia  alma  conuen  a 
saber  enlagada  en  muyios  et  muy  graues  pecados  pero  doula 
et  ofrescola  dizente  con  o  propheta  Seflor  deus  ñas  tuas  maos 
comendo  o  meu  spiritu.  Et  Rogo  a  a  Virgen  gloriosa  ben 
auenturada  Sta.  Maria  madre  do  me  seflor  Jhsu  xpo.  /  Et  a 
nosso  padrón  muy  piadosso  et  santissimo  apostólo  seflor  San- 
tiago que  con  todos  los  sanctos  et  escoleytos  de  deus  dignen 
Rogando  por  min  a  deus  que  enna  ora  da  sayda  da  mia  alma 
quesse  partir  do  corpo  seian  Rogadores  et  auogados  ante  o 
meu  Señor  Jhsu.  xpo.  Remiidor  et  criador  et  Saluador  que  se 
queyra  délas  mercear.  /  Et  porque  o  corpo  por  la  humanida- 
de  he  soterrado  por  enxemplo  dos  mayores  esleo  aquela  se- 
pultura en  quintaa  de  paa^os  acerca  dos  meus  parentes  hu 
iaz  hua  pedra.  sobre  que  he  scripto  meu  nome  et  figura  de 
mitera  con  duas  figuras  de  conchas. 
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ítem  por  quesse  non  Remicte  o  pecado  saluo  sese  entre- 
gar o  tomado  /  mayormente  aquel  que  he  dado  en  boa  ffe.  / 
Mando  que  todas  las  mias  deuedas  seian  pagadas  a  aqueles 
que  toren  dignos  de  ffe.  que  as  afirmaren  por  seu  juramen- 
to. /  ennas  quaes  deuedas  eu  f or  /  et  despoys  estas  outras  de- 
uedas quesse  siguen  en  este  raeu  testamento  non  segundo  co- 
mo quero  mays  segundo  quese  mellor  poder  fazer  a  a  exse- 
cucion  et  a  facultade  de  meus  bees  auondar. 

It.  por  que  en  dereyto  he  scripto  que  ennos  ofñcios  de  ka- 
ridade  a  aquel  somos  tiudos  et  obligados  de  que  conoscemos 
rreceber  beneficios  mando  a  Santiago  C  mrs.  para  azeite. 
It.  mando  a  Sta.  María  de  bodino  hua  libra  de  cera  en  huun 
frolal  et  hua  libra  de  azeite.  It.  mando  a  Sta.  Ougea  de  i?f- 
beira  hua  libra  de  cera  en  huun  frolal  et  outra  libra  dé  azeite. 
It.  a  Sta  Maria  disorna  outro  tanto.  It.  a  Sta.  Olaya  de  Villa 
coua  I  outro  tanto.  It.  a  san  breixome  A^ferretros  outro  tan- 
to /  e  a  Sta.  Maria  de  cagofreyto  outro  tanto  et  a  san  symon 
doens  outro  tanto  et  a  S.  Vicenco  de  mar  antes  outro  tanto  / 
et  a  Sto.  andre  de  varseella  outro  tanto. 

It.  mando  a  o  cabidoo  de  Santiago  dous  marquos  et  me- 
dio de  prata  segundo  a  forma  da  constituy^on  da  iglesia  de 
Santiago  /  et  que  aian  os  ditos  marquos  pella  mia  prebenda 
conuen  a  saber  que  meu  heree  rreceba  a  mia  rragon  depoys 
mia  morte  por  tempo  de  huun  ano  /  et  se  os  pella  mia  rragon 
non  ouueren  que  los  perfagan  por  meus  bees.  It.  mando  a  as 
perssonas  et  coengos  de  Santiago  meus  señores  et  compa- 
fteyros  que  presentes  foren  a  as  mias  vigías  et  sepultu- 
ra ce  mrs.  dos  quaes  non  aian  rragoeiros  nen  dobreyros. 
It.  mando  a  meus  señores  et  compañeyros  os  cardeas  que  ora 
sson  a  cada  huun  dez  mrs.  que  me  rrecomenden  en  suas  ora- 
<?oes.  It.  mando  a  os  rraQoeyros  et  dobreyros  que  presentes 
foren  a  as  mias  vigias  et  sepultura  L  mrs.  It  mando  a  os  cléri- 
gos do  coro  et  de  Sti.  Spirítus  que  presentes  foren  a  as  mias 
vigias  et  sepultura  XXV  mrs.  /  et  daqueles  a  que  entendo  que 
mays  a  myude  siruen  o  coro  de  Santiago  os  quaes  sobreditos 
señores  et  compañeyros  ragoeyros  et  dobreyros  et  clérigos 
do  coro  et  de  Sti.  Sps.  /  et  todos  los  outros  que  oyren  leer  este 
testamento  Rogo  et  pego  que  por  enxenplo  daquel  que  ffoy 
posto  enna  cruz  Rogou  por  los  seu s  perseguidores  que  me 
perdoen  a  min  todas  las  murmura^oes  blasfemias  et  mais  pa- 
rauoas  que  deles  dixe  et  fixe  et  oy  tan  ben  en  ascondido  como 
en  publico  /  et  porregi  os  olios  et  as  órelas  et  a  uoontade  para 
oyr  et  consentir  en.elo. 

27 
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It.  mando  a  os  frayres  do  moestej'ro  de  san  E>omingo  de 
bonaual  que  veeren  a  mía  vigía  et  sepultura  et  que  cantea 
hua  missa  conuentual  por  mía  alma  L  mrs.  /  Et  outros  tantos 
mando  a  os  frayres  de  san  francisco  por  esta  meesma  guissa 
et  condigon  /  Et  outros  tantos  a  o  raoesteyro  de  san  paayo  / 
por  esta  meesme  condíQon  Et  outros  a  o  moesteyro  de  san 
Martino  /  Et  outros  tantos  a  o  moesteyro  de  san  Pedro  de/o- 
ra  Et  outros  tantos  a  Sta.  María  de  Sar  por  esta  meesme  con- 
di^on  Et  outros  tantos  a  Sta.  María  de  coonio  por  esta  dita 
condi^on  /  et  outros  tantos  a  Sta.  Maria  de  beluis  /  et  outros 
tantos  a  Sta.  clara  por  esta  dita  condi<;^on.  It.  mando  a  todas 
las  cápelas  que  están  enna  iglesia  et  cidade  de  Santiago  /  et 
derredor  déla  de  minadoyro  en  minadoyro  senlas  libras  de 
azeyte  a  cada  hua. 

It.  mando  que  me  digan  dous  trintanarios  de  missas  por 
mia  alma  et  daqueles  a  que  soo  tiudo.  It.  que  me  rrezen  dez 
salteyros  ontre  a  noyte  et  o  dia  de  mia  sepultura  a  clérigos 
ou  a  frades.  It.  mando  que  den  de  comer  a  dez  homes  et  mo- 
lieres pobres  de  vergoña  /  en  esta  casa  do  dia  que  eu  finare 
ata  XV  dias  et  que  os  escolia  Johan  nabeyro  Estes  son  os  bees 
que  eu  bernal  domíngue  mando  ao  cabidoo  da  iglesia  de  San- 
tiago para  por  eles  fazeren  huun  aniuersario  enna  iglesia  de 
Santiago  de  cada  anno  para  sempre  en  dia  de  san  bernaldo;  et 
que  este  aniuersario  que  seia  miterado  et  que  vaan  en  pre?i- 

gon  aa  cápela  de  san  Pedro  da  acerqua (Sigue  la  relación 

de  los  bienes  que  deja  al  Cabildo  en  Ca^ofreyto  y  otros  sitios 
para  su  aniversario  el  día  de  S.  Bernardo.  Instituye  heredera 
á  su  hermana  Sancha  Dominguee  y  testamentarios  á  Rodri- 
go Eans  da  fonte  de  franco  y  Juan  Nábeyr o. ==^oXSiVÍo  Al- 
var  Peres  Pucarino;  testigos  fray  Juan  Peres  de  Milleiros 

religioso  de  Bonaval,  etc ) 

Á.%  i^*  1^* 

(Inéd,  Tumbo  C,  foL  348). 


Afto  149!i«— ileto  de  la  visita  hecha  en  d  monasterio  de  Sobrado  por 
el  Revdmo,  P,  Fr,  Pedro,  Abad  de  Claravál,  Visitador  con  auto- 
ridad apostólica. 

Ad  gloriam  et  laudem  sce.  et  individué  Trínitatis,  bme.  quo- 
que  Dei  Genitrids,  et  totius  Curie  celestis  magnificationem, 
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nostreque  cisterciensis  religionis  edifícationem ,  Nos  fr.  Pe* 
tríés  abbas  Clarevallis  cisterciensis  ordinis  in  diecesi  língo- 
niensi  per  expressum  mandatum  smi.  dni.  nri.  Pape  et  per 
plenariam  eiusdem  Ordinis  et  Capituli  generalis  auctoritatem, 
personaliter  visitantes  devotum  et  insigne  monasterium 
Bte.  Marie  de  Supperado  dicti  nostri  Ordinis  Compostel.  die- 
cesis  nobis  et  nostro  Clarevallensi  monasterio  inmediate 
subiectum  pro  ipsius  consublevatione,  reparatione  et  posibili 
reformatione  ea  que  sequuntur  statuimus  et  ordinamus  man- 
dantes ac  dictis  apostólica  et  ordinaria  auctorítatibus  preci- 
pientes  eadem  ab  ómnibus,  prout  eorum  cuilibet  respective 
concernunt  inviolabiliter  observari,  sub  penis  inferius  anno- 
tatis  ac  etiam  sub  penis  inflictis  per  eamdem  Sedem  Aposto- 
licam,  regente  Ecclesiam  bone  memoríe  Sixto  novissimo  Sum- 
mo  Pontífice  contra  et  adversus  obtinentesin  commendam 
monastería  ipsius  Ordinis,  eorumque  commendatariorum  fau- 
tores et  procuratores  ordinationem  eis  per  Ordinis  commis- 
sarios  factas  non  obedientes. 

I.  In  primis  iuxta  nostri  Salvatoris  mónita  salubría,  tem- 
poralibus  spirítualia,  ac  Ínter  ipsa  spiritualia  ea  que  immedia- 
tlus  honorem  Divine  concernunt  Maiestatis,  aliis  preponentes 
hulus  loci  honorem;  et  alias  omnes  regulares  personas  beni- 
gne  in  Domino  hortamur,  monemus  ac  etiam  in  virtute  saluta- 
ris  obedientie  precipiendo  mandamus,  quatenus  de  cetero 
sólito  reverentius,  morosius  ac  devotius  ad  persolutionem  di- 
vini  officii  seu  servitii  intendant  in  ipso  choro  decenter,  reve- 
renter  et  composite  fixis  oculis  in  terram,  et  cucuUarum  ma- 
nicis  cancellatis  ac  dependentibus  se  teneant;  precipientes  eis 
in  virtute  sánete  obedientie  et  sub  excommunicationis  late 
sententie  pena,  ut  ómnibus  diebus  tam  feriatis,  quamfestivis, 
tam  vigilie,  quam  laudes  et  cetere  omnes  hore  de  tempore  et 
de  defunctis,  necnon  etiam  missa  conventualis  alta  voce  et 
cum  notis  devote  et  reverenter  cantentur,  et  non  solum  (ut 
male  hactenus  consueverunt)  recitentur:  quodque  in  psalmo- 
dia  tam  in  horis  Bte.  Marie,  quam  de  tempore  fiant  bone  et 
competentes  pause  et  omnia  verba  perfecte  et  sine  detrun- 
catione  proferantur;  ipsis  priori  et  suppriori  et  cantori  spe- 
cialiter  iniungentes,  ut  cura  huius  mee  prime  institutionis 
observantiam  invigilent  et  omnes  et  singulos  ad  diligenter 
frequentandum  chorum  et  ecclesiam  compellant  per  peniten- 
tiam  pañis  et  aque,  quatenus  ultra  unam  vicem  in  mense,  qui 
in  vigiliís  defecerint,  legitimo  impedimento  cessante,  et  licen- 
tia  non  obtentá,  et  similiter  qui  de  aliis  horis,  ut  premittitur, 


420  GMiaU  Histário» 


sine  lícentía  et  legitimo  impedimento  se  absentaverint  secun- 
dum  delicti  qualitatem  et  frequentiam  per  ablationem  víni  aut 
pitantie,  sive  etiam  amborum  ac  discipline  regularis  pimian- 
tur.  Porro  ut  ipse  punitiones  fructu  suo  et  fine  ad  quem  ordi* 
nantur  non  priventur,  ómnibus  huius  loci  regularibus  perso* 
nis,  ac  etiam  secularíbus  dispensatoribus  et  bonorum  ipsius 
Monasterii  administratoribus  sub  excommunicationis  pena  in- 
hibemus,  nec  sic,  nec  qualibet  alia  causa  seu  culpa  ipsius  pe- 
nitentia  positis  ipsis  religiosis  occulte  directe  vel  indirecte 
cibum  aut  potum  contra  ipsum  penitentie  modum  ministrare, 
aut  alio  quovis  modo  contra  et  adversus  presidentes  verbo, 
facto  aut  signo  defenderé,  supportare  aut  excusare  presu- 
mant. 

II.  ítem  habeatur  dehinc  ad  octo  menses  et  suo  die  so- 
lemniter  cum  XII  lectionibus  decantetur  proprium  officium 
Sce.  Ane,  quod  in  monasterio  de  Ursaria  poterunt  reperire. 

III.  Quotidie  etiam  ad  missam  conventualem  post  col- 
lectas:  Ecclesie  tue,  Deus  dicatur  coUecta  pro  Summo  Pon- 
tifice  moderno:  Deus ,  fidelium  omnium  pastor, 

IV.  Quoad  horas  vero  de  Bta.  Maria  de  cetero  manda- 
mus  ut  formam  communem  Ordinis  imitando,  incipiantur  so- 
lito  reverentius  et  devotius,  videlicet,  Presidente  et  toto  con- 
ventu  ante  stalla  sua  genibus  flexis  existentibus,  et  ipso  solo 
Presidente,  aut  in  eius  absentia  hebdomadario  coUectarum, 
alta  et  intelligibile  voce,  sine  tamen  cantando  dicent:  Ave, 
Maria,  gratia  plena,  Dominus  tecum,  et  conventu  respon- 
dente:  benedicta  tu  in  mulieribus  et  benedictus  fructus  ven- 
tris  tui  etnihil  amplius.  Et  statim  erecti  et  conversi  versus  al- 
tare dicat  ipse  Presidens:  Deus  in  adiutorium  meum  intende; 
et  in  qualibiet  etiam  ipsarum  horarum  de  Sea.  Maria  in  ultimo 
choro  ante  antiphonam  Missus  esi  coUecta  Omnipotens  Sem- 

piterne  Deus  edificator  et  cusios,  etc Et  ad  primam  et 

ad  completorium  earumdem  horarum  dicatur  etiam  coUecta 

Deus,  qui  miro  ordine  angelorum Semperque  hore  de 

Bta.  Maria  precedant  horas  de  tempore  excepto  ad  comple- 
torium omni  tempore  et  ad  primam  feriatis  diebus  ab  Exalta- 
tione  Sce.  Crucis  usque  ad  Pascha;  in  quibus  duabus  horis 
ipse  hore  de  tempore  dicantur  ante  horas  Sce.  Marie. 

V.  Ad  evitandam  autem  deiestabilem  confusionem,  quam 
in  persolutione  divini  servitii  frequentius  accidisse  comperi- 
mus,  quod,  videlicet,  de  uno  choro  modo  de  altero  ipse  hore 
incipiantur  per  eum  qui  potest  aut  vult;  statuimus  et  Cantorí 
virtute  salu taris  obedientie  et  sub  pena  incarcerationis  per 
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XV  dies  pro  qualibet  vice,  qua  defecerit,  precipimus  et  man- 
damus,  quatenus  ómnibus  diebus  sabbatinis  facíat  tabulam  et 
íntitulet  eos  qui  debent  faceré  evangelium,  epistolam,  invíta- 
torium,  missam  maiorem,  missas  de  Bta.  María  et  de  defun- 
ctis,  et  qui  debent  legere  lectiones,  cantare  responsoria,  et 
serviré  in  conventu^  ut  nullus  per  ígnorantiam  se  excuset, 
districte  precipientes  Priori  et  Subpfiori,  ut  si  qui  negligentes 
fuerint  in  persolutione  eorum  ad  que  intitulati,  qui  etiam  in 
ipsis  lectionibus  legendis,  vel  responsoriis  decantandis  defe- 
ctum  fecerint,  districte  corripiantur  et  castigentur.  Ad  evi- 
tandum  huiusmodi  defectus  sub  penicentia  pañis  et  aque  nul- 
lus presumát  legere  lectionem  in  choro,  nisi  die  precedenti 
eam  in  claustro  coram  Cantore,  aut  in  eius  absentia  subcan- 
tore,  previderet  et  legeret. 

VI.  Quia  autem  in  ipsarum  antiphonarum,  psalmorum  et 
responsoriorum  decantatione  nec  ordinem,  nec  modum  obser- 
vare consueverunt,  quos  ex  ordinationibus  et  statutis  Ucet  di- 
fuse  et  sparsim  contentos  colligeret  possent,  hortamur  in  vir 
tute  sce.  obedientie  et  precipiendo  mandamus,  quatenus  iux- 
ta  ipsorum  statutorum  et  consuetudinum  tenorem  semper  de 
cetero,  si  Abbas  in  choro  presens  fuerit,  incipiat  primam  an- 
tiphonam  et  religíosus  sénior  de  choro  in  quo  est  invitatorium 
incipiat  psalmum;  et  postea  sénior  de  alio  choro  incipiat  se- 
cundam  antiphonam,  et  qui  eum  sequitur  in  ipsome  choro  in- 
cipiat psalmum  et  sic  consequenter  descendendo  a  senioríbus 
ad  iuvenes.  Antiphonas  vero  ad  cántica  ad  laudes,  ad  pri- 
mam, tertiam,  sextam  et  nonam  senáper  incipiat  hebdomada- 
rius  invitatorii,  et  qui  propinquior  est  in  choro  et  ipso  infe- 
rior, si  quem  habeat,  aut  si  non  inmediatus  eius  sénior,  omnes 
psalmos  illarum  antiphonarum  incipit.  Ad  vesperas  autem,  si- 
ve  sit  festum  si  ve  non,  etiam  hebdomadarius  invitatorii  dicit 
primam  antiphonam,  et  sénior  de  altero  choro  secundam;  ter- 
tiam autem  iunior  post  invitatorium  hebdomadarium ,  si  iu- 
niorem  habeat,  et  si  non  eius  inmediatus  superior:  quartam 
alius  sénior  de  alio  choro;  et  notandum,  quod  qui  antiphonam 
imponit  et  qui  psalmum  incipit  debent  esse  extra  stalla  sua 
manicis  cucuUarum  dependentibus  et  capitibus  discoopertis, 
vultibus  ad  alterum  chorum  conversis,  et  sic  stare  usque  ad 
pausam,  que  est  in  medio  prími  versus  psalmi  qui  imponitur, 
et  postea  ambo  debent  reintrare  stalla  sua;  et  finito  ipso  primo 
versu  psalmi  solus  ille  qui  antiphonam  imponit,  debet  iterum 
exire  stallum  suum,  et  convertere  faciem  ad  altare,  ac  pro- 
funde et  reverenter  cancellatis  cuculle  manicis  inclinare.  Ipse 
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autem  qui  invitatoríum  facit,  dum  canit  Venite  de  Sea.  María 
aut  lectiones,  sive  etiam  dum  cantat  Venite  de  tempere  priva- 
tis  diebus,  ad  omnes  etiam  versas,  quos  cantat  tam  ipse,  quam 
totus  conventus  deben t  haber e  vultus  ad  altare  conversos; 
ipso  solo  qui  cantat  capite  discooperto  extra  stallum  suum, 
ceterís  intra  stalla  sua  stantibus. 

VIL  It.  adevítandum  confusionem,  que  accidit  in  choro 
ex  eo  quod  nescitur  quisque  incipere  debeat  conformiter  ad  li- 
brum  Usuum  in  hac  solemni  domo  minus  observa torum,  man- 
damus  ut  proximior  in  choro  ipso  hebdomadario  invitatorii, 
et  ipso  inferior,  si  inferiorem  habeat,  incipiat  semper  ad  vi- 
gilias Domine  labia  mea  aperies;  ad  laudes  etiam  Deus  mise- 
reatur  nostri:  item  omnes  psalmos  quorum  ipse  hebdomada- 
rius  Invitatorii  premiserit  et  inceperit  antiphonas;  it.  omnes 
himnos,  qui  in  ecclesia  decantantur,  excepto  himno  ad  vigi- 
lias, laudes,  tertiam,  vesperas  et  completorium  festivis  die- 
bus,  quos  himnos  non  ipse,  sed  Cantor  incipere  debet.  Simi- 
liter  etiam  ipse  cantor  diebus  feriatis  ad  Benedictus  et  Ma- 
gnificat;  festivis  autem  diebus  Abbas,  si  preseas  fuerít,  eas 
incipere  debet,  et  Cantor  easdem  antiphonas  ipsi  Abbati, 
priusquam  eas  incipiat,  debet  reverenter  recomendare,  que- 
madmodum  eas  mostrare  ferímus  (sic).  Cantor  autem  omnes 
antiphonas  et  etiam  invitatorium  repetere  debet ,  nec  debet 
ad  huiusmodi  repetitionem  stallum  suum  exire. 

VIII.  It.  Ordinamus  ut  antiphone,  versus,  responsoria, 
Kirieleyson,  Gloria  in  excelsis.  Credo,  Sanctus,  Agnus  Dei, 
prefationes,  collecte  secimdum  Ordinis  modum  et  secundum 
omnia  in  libris  Ordinis  antiquis  continentur  et  notata  sunt 
cantentur,  sine  quacumque  notularum  additione  et  diminutio- 
ne;  omnem  cantum  alium  et  secularem  penitus  dimittendo. 

IX.  Preterea  ordinamus  et  Priori  et  ómnibus  huius  loci 
offícialibus  et  rerum  gestoribus  in  virtute  sánete  obedientie  et 
sub  excommunicationis  pena  precipiendo  mandamus  quate- 
nus  ad  unum  mensem  procurent  habere  ac  de  cetero  semper 
habeatur,  ut  in  ecclesia  vel  sacristía  decenter  conservetur 
oleum  infirmorum,  ne  fortassis  per  defectum  et  carentiam 
eius  in  subitaneis  et  improvisis  mortis  periculis  quempiam  si- 
ne ipso  Extreme  unctionis  sacramento  contingat  decedere: 
precipientes  etiam ,  ut  iuxta  Ordinis  laudabilem  morem ,  la- 
ventur  cor  pora  mortuorum,  presertim  quando  non  moriun- 
tur  de  peste. 

X.  Ulterius  ordinamus  et  in  virtute  sce.  obedientie  man- 
damus, quatenus  omnes  sacerdotes  ad  minus  bis  in  hebdo- 
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mada  celebrare;  iuvenes  uero  pro  tardiore  de  XV  diebui^  in 
XV  dies  communicare  non  omittant  Sub  pena  penitentie  pañis 
et  aque  perferende  doñee  et  quousque  comple verint ,  et  de 
omissione  satisfecerint :  sub  pena  incarcelationis  in  pane  et 
aqua  per  XV  dies,  mandantes  ut  quoties  celebrare  aut  com- 
municare eos  contigerit  in  Calo  et  non  alibi  ubicumque  sacra- 
mentalem  permitant  (1):  ipsi  Priori  et  subpriori  sub  pena  pri- 
vationis  a  suis  officiis  specialiter  iniungentes,  ut  hanc  penam 
irremissibiliter  exequantur  indiferenter  contra  quoslibet  de- 
linquentes. 

XI.  Et  insuper  ómnibus  et  singulís  in  virtute  sce.  obedien- 
tie  precipimus,  ut  generalem  confessionem,  que  ante  missam 
premitti  solet,  dícant  de  cetero  secundum  formam  ordinis; 
quam  confessionem  non  flexis  genibus  sed  toto  corpore  incur- 
vato  dicere  debent.  Qui  etiam  evangelium  legit,  non  solum 
Abbati  quando  presens  est,  sed  etiam  sacerdoti  qui  missam  can- 
tal post  lectum  evangelium  ad  osculandum  presentare  debet. 

XII.  Preterea  mandamus  sub  excommunícationis  pena 
ómnibus  huius  loci  officiariis  temporalem  substantiam  admi* 
nistrantibus  tam  secularibus  quam  regularibus,  quatenus  de- 
bine  ad  proximum  festum  Dominice  Resurrectionis  faciant 
fíeri  unum  vas  argenteum  ad  intra  ad  minus  deauratum  ad 
reponendum  pretiosum  Corpus  Christi;  in  quo  vase  semper 
sint  ad  minus  due  vel  tres  consécrate  hostie  et  renoventur  ad 
minus  de  XV  diebus  in  XV  dies ,  ipsumque  vasculum  sit  ad 
intra  undequaque  vestitum  corporali. 

XIII.  Precipimus  etiam  sacriste  in  virtute  sce.  obedientie 
ut  de  cetero  diebus  ferialibus  hora  tertia,  festivis  autem  die- 
bus hora  secunda  post  mediam  noctem  indefectibiliter  pulset 
ad  vigilias  atque  inter  primum  et  ultimum  pulsum  ipsarum 
vigiliarum  dimidie  hore  spacium  vel  paulo  minus  faciat,  sic 
quod  in  ipso  pulso  possint  in  ecclesia  advenisse  et  principio 
ipsarum  vigiliarum  adesse. 

XIV.  (Ordinamus)  etiam  sacriste  sub  pena  incarceratio- 
nis  per  octo  dies  in  pane  et  aqua  quoties  contra  nostre  ordi- 
nationis  tenorem  deliquerit,  mandantes  ut  anno  quolíbet  bis, 
scilicet,  hebdómada  ante  Nativitatem  et  hebdómada  ante  Re- 
surrectionem  Domini  lavare  faciat  omnia  ornamenta  eccle- 
sie  que  lavari  possunt,  sintque  ipsa  altarla  semper  cooperta 
mundis  mappis,  sicut  decet  Dominum  et  templum  Dei. 


(I)    Melias:  premittant. 
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XV.  Ulterius  etiam  sub  pena  excommunicationis  late  sen- 
téntíe  eísdem  offíciariis,  temporalem,  ut  premissum  est,  sub» 
stantiam  tractantibus  precipimus  et  mandamus,  quatenus  in- 
f ra  médium  proxime  Quadragessime  ñat  unum  analogium  ad 
legendum  lectiones  in  medio  chorí  et  unam  sconsam  ad  ponen- 
dum  candelam  pro  illo  qui  legit;  et  infra  ídem  tempus  Domi- 
nice  Resurrectionís  ad  utrumque  ostium  dormitorii  videlicet, 
ad  illud  per  quod  descenditur  ad  ecclesiam  et  illud  per  quod 
descenditur  in  claustro  apponatur  una  porta  claudem  (clausa  ?) 
cum  duabus  seris  et  clavibus  diversificatis,  unam,  videlicet, 
pro  die,  de  qua  omnes  religiosi  clavem  habeant,  et  alteram 
pro  nocte,  quam  solus  Presidens  custodiat;  sitque  ipsum  dor- 
mitorium  tam  de  die,  quam  de  nocte  clausum,  nuUusque  dicto 
termino  lapso  sub  eadem  pena  in  ípso  dormitorio  cameram 
cum  clave  clausam  habeat,  sed  omnes  et  singuli  seras  sua- 
rum  camerarum  deponant  excepto  Priore  et  Subpriore  et  Sa- 
crista: nuUusque  post  dictum  terminum,  dictis  Priore  et  Cel- 
lerario  et  Sacrista  exceptis,  extra  dormitorium  quamcumque 
cameram  habeat,  sed  omnes  in  ipso  dormitorio  dormiant,  et 
in  refectorio  si  muí  comedant;  et  quemadmodum  per  Sum- 
mum Pontificem  ad  instantiam  lUmorum.  Regis  et  Regine 
Hispaniarum  nostre  solicitudinis  of ficio  cohortantur,  ad  debi- 
te communitatis  observantiam  se  reducant,  omnes  seculares 
iuvenes  servitores,  quos  in  suis  cameris  particularibus  habent, 
penitus  remittendo,  excepto  cellerario,  qui  unum  poterit  ser- 
vitorem  retiñere;  sub  eisdem  penis  statuentes,  ut  cameram 
quam  nunc  habet  sacrista  aptetur  pro  calefactorio  communi, 
sicut  ad  hoc  antiquitus  instituta  f uisse  dignoscitur;  aliaque  ca- 
mera eidem  sacriste  pro  sui  ofñcii  exercitio,  et  non  ad  dor- 
miendum  in  ea  deputetur.  Omniaque  infra  predictum  termi- 
num sub  premissa  pena  realiter  compleantur.  Relique  autem 
camere  pro  usu  hospitum  et  infirmorum  fratrum,  prout  prior 
et  séniores  cum  factore  Rmi.  in  Christo  Patris  dni.  Abbatis 
commendatarii  huius  loci  melius  congruere  viderint,  coapten- 
tur  et  disponantur;  de  quibus  etiam  cameris  una  que  fortior, 
securior  et  ad  id  congruentior  fuerit,  pro  carcere  deputetur, 
in  qua  rebelles  et  inobedientes  et  se  emendare  nolentes  usque 
ad  congruam  satisfactionen  recludantur,  et  secundum  deli- 
ctum  qualitatem  macerentur  per  ieiunía  et  ad  emendationem 
compellantur. 

XVI.  Ordinamus  insuper  et  ómnibus  generaliter,  omni- 
busque  et  singulis  divisim  sub  excommunicationis  late  sen- 
tentie  pena  et  specialiter  Priori  et  Subpriori,  etiam  ultra  di- 
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ctam  eKCommunicationis  penam  sub  pena  depositionis  a  suis 
officiis  precipimus  ut  quotidie  teneatur  capitulum  et  legatur 
martirologium  et  capitulum  regule,  et  postea  antequam  dica- 
tur  Adiutorium  nostrum  in  nomine  Domini  dicatur  quotidie 
in  ipso  capitulo  De  prof  unáis  cum  oratione  dominica  et  col- 
lecta:  Deus  ctdus  miseratione  et  Fidelium. 

XVIL  Sub  eisdem  etiam  penis  precipimus  et  mandamus 
ut  ómnibus  diebus  ante  completorium  legatur  ex  libro  et  per 
competentem  moram  lectio  coliationis  et  diebus  sabbatis,  sal- 
tem  semel  aut  bis  in  mense  fiat  in  claustro  mandatum  et  can- 
tentur  antipbone  et  versus  ad  hoc  in  libris  Ordinis  deputati. 

XVIII.  It.  precipimus  et  mandamus  districtius  ut  regula- 
re silentium  temporibus  et  locis  rcgularibus  melius  observe- 
tur,  Priori  et  Subpriori  mandantes  ut  quos  in  hoc  disolutiores 
invenerint  per  prívationem  vini  et  pitantie  ac  discipline  regu- 
laris  inflictionem  indisimulanter  ad  emendationem  compe- 
Uant. 

XIX.  Volumus  preterea  ut  eisdem  Priore  et  Subpriore  ac 
aliis  onmibus  divisim  sub  excommimicationis  late  sententie 
pena  mandamus  quatenus  tam  carnium  quam  piscium,  ut 
omnes,  demptis  dumtaxat  infírmis,  simul  refíciant  tam  in 
prandio  quam  in  cena  tempore  cenandi,  in  quibus  refectioni 
sit  continuus  lector,  qui  secnndum  regulam  sabbato  per  can- 
torem  sit  intitulatus.  Dominica  die  post  missam  conventua- 
lem  accepta  benedictione  ingrediatur  ad  legendum.  Post  quas 
refectiones  vadant  omnes  pariter  ad  ecclesiam  processionali* 
ter  gratias  Ordinis  decantando;  post  quas  gratias  dicant  can- 
tando De  prof  unáis  cum  oratione  dominica  et  collectis  Om- 
nipotens  sempüerne  Deus,  cui  numquam  et  Fiáelium  Deus: 
in  virtute  sce.  obedientie  mandantes,  et  sub  excommunicatio* 
nis  pena  factoribus  Rdi.  dni.  Abbatis  commendatarii  huius 
loci,  quatenus  infra  unum  annum  pro  tardíorí  unam  de  came- 
ris  quas  nunc  inhabitant  religiosi,  vel  alius  quilibet  locus, 
quem  ad  hoc  idoneum  iudicaverint  disponatur,  et  mensis  ac 
scaniis  et  aliis  utensilibus  taliter  muniatur,  quod  diebus  car- 
nium conventus  ibidem  suam  accipere  possit  refectionem. 

XX.  Ad  ampliorem  autem  Religionis  honestatem  omni^ 
bus  et  singulis  huius  domus  religiosis  precipimus  et  in  virtute 
salutaris  obedientie,  ac  etiam  sub  pena  incurrende  irregulari- 
tates  et  incarcerationis  per  unum  mensem  in  pane  et  aqua 
mandamus  ut  lapsis  XV  diebus  proxime  f  uturis,  nuUus  de  ce- 
tero  quamcumque  tunicam  ante  vel  retro  fissam,  nec  cucullam 
sub  manibus  disutam,  nec  caligas  aut  gippones  alterius  quam 
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albi  colorís,  nec  corrigias  illas  latas  disolutissimas,  nec  man- 
tas  quascumque,  aut  cameras  intra  ecclesiam  vel  claustrum, 
nisi  subtus  tunicam  aut  cucuUam,  nec  virreta  quecumque 
etiam  ubicumque  discooperta;  sed  semper  cooperta  caputio 
cuculle  aut  scapularís,  deportare  presumant;  sed  onmia  talia 
tamque  Relígionis  status  dedecentia  a  se  penitus  abiiciant. 
Sub  similibus  penis  inhibemus  ne  de  cetero  quascumque  cu- 
cullas f aciant  nisi  caputiis  ad  ipsas  tenentibus;  Príori  sub  ex- 
communicationis  late  sententie  pena  iniung^entes,  ut  hanc  pe- 
nam  indisimulanter  exequátur  ipsis  XV  diebus  lapsis. 

XXI.  Ómnibus  tam  religiosis,  quam  etiam  secularibus 
procuratoríbus,  factoribus  et  rectoribus  huius  domus  sub 
eadem  excommunicationis  late  sententie  pena  mandamus  ut 
eidem  Priori  pro  huiusmodi  penarum  executione  et  quarum- 
cumque  culparum  punitione  favorem  impendant,  et  cum  eo 
modis  ómnibus  ad  emendationem  vitiorum  intendant,  nullo 
modo  supportando,  excusando  ac  fa vendo  ipsos  delinquentes. 

XXII.  Sub  eisdem  etiam  penis  irregrularitatis,  scilicet,  et 
incarcerationis  per  unum  mensem  inhibemus,  ne  quis  religio- 
sus  quacumque  ex  causa  sine  licentia  ipsum  monasterium 
egredi  presumat,  aut  cum  eum  per  licentiam  egredi  contige- 
rit,  ad  tabernas  vel  inhonesta  loca  transiré,  vel  nuptias,  aut 
novas  missas  extra  monasterium  frequentare,  aut  pueros  de 
sacro  baptismatis  fonte  levare  presumat;  Príori  et  Subpríorí 
districte  precipientes  sub  pena  privationis  a  suis  officiis,  ut 
numquam  religioso  nisi  in  casu  urgentis  necessitatis,  vel  evi' 
dentis  utilitatis  ipsius  monasterii  licentiam  quamcumque  ip- 
sum monasterium  egrediendi  tribuant. 

XXIII.  Et  quia  sub  umbra  celebrandi  missas  frequenter 
extra  monasterium  consueverunt  sub  excommunicationis  pe- 
na districte  precipiendo  mandamus,  ut  de  cetero  non  detur 
umquam  licentia  exeundi  monasterium  causa  eundi  celebra- 
tum  pro  quocumque,  excepto  si  tam  nobilis  persona  fuerit, 
quod  hoc  sine  scandalo  non  possit  denegar!,  statuentes,  et 
sub  eadem  excommunicationis  pena  mandantes,  ut  de  quibus- 
cumque  missis  extra  ipsum  monasterium  celebratis  id  quod 
receptum  fuerit  illico  ad  manus  dispensatoris  communitatis 
tribuatur. 

XXIV.  Preterea  inhibemus  sub  pena  sustinendi  levem 
culpam  per  XV  dies,  ne  quis  religiosus,  aut  etiam  secularis 
servitor  sub  pena  eiectionis  a  domo  quamcumque  mulierem 
etiam  quamlibet  honestam  in  locis  regularibus  monasteríi  in- 
troducere  presumat  Porro  si  quicumque  secularis,  aut  etiam 
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religiosus,  quod  Deus  avertat,  quamcumque  mulierem  su- 
spectam»  aut  mate  famatam  intra  huius  sacrí  monasterii  am- 
bitum  intromiserit  aut  directe,  vel  indirecte  intromitti  con- 
senserit  aut  permiserit,  sententiam  excommunicationis  quam 
apostólica  auctoritate  ferimus,  incurrat  nihilominus ,  si  mo- 
nachus  fuerit  carceribus  mancipetur,  et  tamquam  de  eius  car- 
nali  contagio  convictus  per  omnia  puniatur.  Secularis  vero 
pro  tali  casu  a  dicto  monasterio  sub  excommunicationis  pena 
per  eum  ad  quem  expectabit,  eiiciatur.  Si  quis  etiam  religio- 
sus  de  carnali  jimmunditia  ubicumque  convictus  fuerit,  post 
longam  macerationem  deposita  cuculla  et  detruncato  habitu 
in  cappa  tamquam  novitius  usque  al  capituli  generalis  ordina- 
tionem  extra  stallum  et  gradum  suum  omnium  ultimus  babea- 
tur,  Priori  sub  pena  privationis  ab  officio  suo  mandantes  ut 
banc  penam  in  hoc  articulo  contentam  indisimulanter  et  indi- 
ferenter  exequátur. 

XXV.  Ad  evitandum  autem  damnabile  propríetatis  vi- 
tium  sub  excommunicationis  late  sententie  pena  inhibemus  ut 
quis  quidquam  proprium  habeat  aut  possideat,  sedomnes  sub 
eadem  pena  Priori,  quando  monasterium  fuerit  commenda- 
tum.  quando  autem  commendatum  non  fuerit  Abbati  proprio 
in  scriptis  ñdeliter  dicere  et  declarare  omnia  que  habent  tam 
in  denariis,  quam  aliis  quibuslibet  bonis  et  in  manibus  et  vo- 
lúntate ipsius  Abbatis  et  Prioris  illa  reponere,  ac  de  licentia 
eorum,  si  ita  iudicaverint ,  illis  uti  et  non  aliter;  cui  Priori 
tempere,  ut  prefertur,  quo  monasterium  erit  commendatum 
omnimodam  iurisdictionem  quoad  forum  consciencie  et  con- 
fessiones  audiendas  eamdem  omnino  conferimus  facultatem, 
qualem  proprii  Abbates  habent  super  proprios  monachos;  cui 
etiam  Priori  sub  excommunicationis  late  sententie  pena  om- 
nes  generaliter  ante  Pascha  faceré  teneantur  de  ómnibus  pec- 
catis  per  eos  perpetratis  confessionem. 

XXVI.  Ceterum  quoad  repara tiones  ipsius  monasterii, 
que  per  Rdum.  in  Christo  Patrem  dnm.  Episcopum  Catha- 
nensem  auctoritate  apostólica  et  per  etiam  expressam  ordina- 
tionem  Regiarum  Maiestatem  ad  reformationem  monasterio- 
rum  huius  regni  Galléete  intendentem,  mandatum  f uerat  inter 
cetera,  quod  vicine  ecclesie  et  presertim  ille  laterales  ad  (1) 
maius  altare  repararentur;  quod  horologium  disponeretur; 
quod  fons  ante  refectorum  sic  repararetur,  quod  sicut  anti- 


(1)    MeliuscüT. 
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quitos  fíebat,  ibidem  aqua  posset  venire  et  ad  usum  et  necessi- 
tatem  religiosorum  serviré;  de  quibus  parum  aut  nihil  factum 
fuisse  comperimus.  Rdi.  dni.  Abbatis  loci  huius  officiariis  et 
rerum  gestoribus  aliisque  ómnibus,  ad  quod  spectare  potest 
et  debet,  in  virtute  salu taris  obedientie  precipimus  et  manda- 
muSy  quatenus  ea  omnia  sub  penis  per  prefatum  Rdum.  Pa- 
trem  taxatis  compleanlur;  contra  tales  ultra  premissa  penas 
addentes,  quod  nisi  infra  unum  annum  et  dimidium  omnia 
predicta  totaliter  compleantur,  excommunicationis,  quam 
auctoritate  apostólica  in  bis  scriptís  ferimus,  incurrant;  eos- 
dem  ofñciales  necnon  et  religiosus  hortantes  et  monentes  ac 
etiam  eisdem  precipientes,  ut  non  solum  qubad  premissa,  sed 
jetiam  quoad  alia  eiusdem  Rdi.  Dni.  Episcopi  Cathanensis  sa- 
lubres ordinationes  adimplere  laborent. 

XXVII.  Ulterius  etiam  sub  eadem  excommunicationis 
pena  precipimus  et  mandamus,  ut  infra  tres  proxime  futuros 
annos  habeantur  dúo  antiphonarii  et  unum  lectionarium  se- 
cundum  Ordinis  Usum;  necnon  etiam  líber,  qui  dicítur  Usus 
Ordims,  omnia  in  bono  pergamino  de  bona  litera  scripta  et 
notata;  et  interim  ipsi  antiphonarii,  qui  pro  nunc  sunt  in  cho- 
ro plurimum  corrupti  religentur  et  reparentur  nec  omnino 
fine  tam  satis  minuantur  et  ad  nibilum  redigantur. 

XXVIII.  It.  mandamus  et  precipimus  in  virtute  sce.  obe- 
dientie, quatenus  infra  médium  Quadragessime  proxime  fu- 
ture  in  posteriori  ingresu  chorí  inter  chorum  Abbatis  et  cho- 
rum  Prioris  ñant  IV  gradus  lapidei ,  videiicet ,  ad  quemlibet 
chorum  dúo  gradus,  ut  sine  dificúltate  pateat  ascensus  ad  ip- 
sum  chorum. 

XXIX.  It.  cum  debita  informatione  invenerimus,  quod 
pro  quadam  necessitate  Rmí.  in  Christo  Patris  Dni.  Abbatis 
commendatarii  huius  loci  sumpta  f  uerint  iocalia  et  reliquie  us- 
que  ad  XII  marchas  argenti  transpórtala,  vendita  et  alienata, 
paterna  et  totius  Ordinis  ac  etiam  papali  auctoritate  manda- 
mus  eidem  Rdo.  Patri  sub  excommunicationis  late  sententie 
pena  necnon  sub  privatione  administrationis  ipso  facto  incu- 
rrenda,  quatenus  infra  annum  predicte  XII  marche  argenti 
restituantur  et  ad  thesaurum  ecclesie  reducantur  ad  formam 
et  modum  per  Rdum.  Patrem  in  Christo  Dnm.  Epíscopum 
Cathanensem  iam  alias  ordinatum,  sive  alias  dummodo  in 
ecclesiastico  ornatu  et  thesauro  cum  effectu  reponantur. 

XXX.  It.  et  quia  non  solum  de  insensatis  lapidibus  edifí- 
canda  sunt  materialia  huius  monasterii  edifícia,  sed  de  vivís 
spírítualía  relevanda  et  honoranda  sunt,  et  lamentabilis  ac 
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vehementer  deploranda  sit  personarum  huius  sacri  loci  et  in-' 
sígnis  monasterii  ignorantia  conformiter  ad  reformatíonem 
Dni.  Benedicti  XII  in  capite  De  studenttbus  et  studiis  gene- 
ralibus  apostólica  auctoritate  in  virtute  salutaris  obedientie 
et  sub  privationis  ab  administratione  necnon  sub  excommuni- 
cationis  late  sententie  pena  Rdo.  in  Christo  Patri  Dno.  Abbati 
Commendatario  huius  loci,  ómnibus  et  singulis  eius  officiariis 
regularibus  et  secularibus  et  alteri  cuicumque  eiusdem,  qui 
pro  tempore  fuerit,  Abbati  intimamus  quatenus  infra  annum 
unum  a  data  presentium  computandum  unum  bonum  magi- 
strum  doctum  atque  virtuosum  continué  de  cetero  habeant  et 
in  ipso  monasterio  teneant  pro  instructione  iuvenum  in  gra* 
maticalibus;  ipsosque  iuvenes  tam  sacerdotes  quam  non  sa- 
cerdotes studere  et  in  primitivis  scientiis  proferre  et  continué 
latinum  loqui  compellantur ;  et  postmodum  unum  de  magis 
ingeniosis  in  studio  salmantino  teneant,  et  in  artibus  et  theo- 
logia  educari  ac  instruí  faciant,  quem  ad  modum  fít  apud  nos 
in  bonis  ac  potentibus  monasteriis.  Et  infra  prefatum  unius 
anni  terminum  quatuor  bonos  et  bene  dispositos  iuvenes  ad 
babitum  novítiatus  recipiant  cum  suis  provisionibus  lectorum 
et  vestimentorum  secunüum  Ordinis  consuetudinem,  quos  sub 
uno  magistro  omnes  pariter  erudiri  faciant  et  imbuí  in  bonis 
ceremoniis  et  observantiis  religiosis  et  in  adiscendo  psalte- 
rium,  himnos,  cántica,  et  antiphonas.  Et  similiter  etiam  eos 
qui  professi  sunt  Prior  compellat  per  privationem  portionis 
pañis  et  vini  et  disciplinas  ad  studendum  melius  tonos,  anti- 
phonas cantare,  legere  lectiones,  et  alia  divina  ofñcia  persol- 
vere;  ac  tempore  laboris  in  aliquo  virtuoso  opere  tempus  oc- 
cupare,  sicut  studendo,  legendo,  libros  religando  et  alia  fa- 
ciendo, quod  decet  viros  religiosos. 

XXXI.  It?  et  quia  omnino  contra  formam  nostre  Religio- 
nis  et  statutuum  nostrorum  tan  ordinariorum  quam  papalium 
est,  quod  redditus  monasterii  dividantur  et  una  pars  pro  con- 
ventu,  altera  pro  Abbate  monasterii  deputetur,  quod  tantum 
in  hac  domo  solemni  fieri  accepimus,  ex  quo  non  módica  se 
qui  possunt  futuris  temporibus  incommoda  si  perniciosus 
ille  modus  dissimularetur ;  viderique  posset  futuris  tempori- 
bus pro  abbatibus  quod  de  dicta  portione  reddituum  ad  libi- 
tum  disponere  possent,  quasí  de  re  propria;  huiusmodi  peri- 
culis  obviare  volentes  statuimus  et  ordinamus  quatenus  de 
cetero  sit  unus  religiosus  cellerarius  vel  bursarius ,  qui  imi- 
versaliter  et  sine  uUa  portione  aut  divisione  omnes  et  singulos 
redditus  íructus  et  proventus  suscipiat,  ac  dictis  Abbati  et 
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conventui  de  victu  pane,  scilicet,  et  vino,  pictantia,  vestitu 
decenti  et  honesto,  de  utensilibus  pro  communitate  servanda, 
de  necessariis  pro  infirmis  fratribus  et  pro  pauperíbus  susci- 
piendis  et  charitative  tractandis,  pro  reparationibus  per  visi- 
tatores  ordinatis  primo,  et  consequenter  pro  alus  magis  ne- 
cessariis provideat,  et  de  ómnibus  receptis  scriptum  fídelem 
compositum  et  bene  ordínatum  reddat  ad  minus  semel  quo- 
libet  anno ;  residuum  si  quod  f uerit  in  una  archa  sub  tribus 
divisis  clavibus,  quarum  Abbas  unam,  Prior  alteram,  et  ip- 
se  cellerarius  alteram  custodiant,  recludatur.  Porro  nunc 
ex  quo  per  Abbatem  Commendatarium  hoc  monasterium  ad- 
ministratur,  si  Rdus.  Pater  ipse  Dns.  Abbas  commendatarius 
aliquem  pro  parte  sua  secularem  vel  regutarem  adiungere 
velit,  qui  coniunctim  cum  dicto  monasterio  ad  receptionem 
et  expositionem  fideiussoris  intendat,  sibi  licítum  erit,  et  in 
fine  anni  ab  ambobus  premissis,  oneríbus  prius  ad  placitum 
completis  quam  promptum  arripere,  et  quod  superfuerit  se- 
cundum  sue  conscientie  discretionem ,  in  quos  sibi  expediré 
videbitur,  legítimos  usus  applicare. 

XXXII.  Porro  ut  hec  nostra  ordinatio  ñrmior  permaneat 
tam  dicto  Dno.  Rdo.  et  Priori  modernd  Commendatario,  quam 
etiam  eius  factoribus,  necnon  etiam  quibuslibet  futuris  eius- 
dem  loci  abbatibus  et  modernis  ac  etiam  futuris  Priori  et  Cel- 
lerario,  subpriori  ac  personis  regularibus  universis  huius  do- 
mus  tam  privata,  quam  Ordinis  et  etiam  papali  auctorita- 
bus  sub  ex  communicationis  late  sententie  pena  iubemus,  nec 
aliter  quam  supra  diximus,  huius  monasterii  substantiam  reci« 
piant  et  exponant,  aut  recipi  vel  exponi  permittant;  eisdem 
abbatibus  sub  similibus  penis  mandantes  ómnibus  grangiaris, 
vasallis  et  debitoribus  dicti  monasterii,  ut  nuUi  umquam  se- 
culari  soli  pro  parte  Abbatis  commendatarii  sed  vel  soli  mo- 
nacho  per  Abbatem  et  Con ventum  ad  hoc  deputato ,  vel  tali 
monacho  et  seculari  coniunctim  ea  que  monasterio  deben t 
quocumque  modo  persolvant;  Priori,  cellerario  et  Subpriori 
mandantes  quatenus  infra  unum  mensem  hanc  nostram  or- 
dinationem  predictis  grangeariis ,  vassallis  et  debitoribus  in- 
sinuare studeant. 

XXXIV.  Finaliter  sepedictum  Rmum.  in  Christo  Patrem 
et  Dnm.  huius  loci  Abbatem  Commendatarium,  eiusdem  offí- 
ciarios  et  factores  requirimus  et  etiam  rogamus  et  precipi- 
mus  quatenus  ad  huius  sibi  commendate  domus  defensionem, 
reparationem  et  restaurationem  invigilare  dignentur.  Prío- 
rem  etiam  Subpriorem  et  omnes  huius  loci  religiosos  presentes 


Coleooión  Diplomátloa  431 


et  futuros  benigne  hortamur,  monemus  et  eisdem  precipimus, 
ut  ad  suorum  morum  emendationem  et  harum  nostrarum  or- 
dinationum  adimpletionem  ferventer  laborare  studeant,  atque 
omnes  in  bona  pace,  chántate  et  dilectione  perseverantes  per 
viam  mandatorum  Dei  ad  eternam  festinent  letitiam  per- 
venire. 

Datum  in  predicto  monasterio  de  Supperaddo  die  XXII 
mensis  februarii  anno  Domini  MCCCCLXXXXII. 

A..  IL*.  F. 

(Carbajo,  Historia  de  Sobrado,  fol.  4S6,  cap.  11.  Esta  Historia  escrita  á  fines  del 
sl^lo  XVIII,  permanece  manuscrita  en  casa  de  unos  señores  de  Sobrado.  De  ella  po« 
seemos  una  esmerada  copia  debida  á  la  buena  amistad  del  Sr.  D.  Jesús  Fernández 
Suárez,  de  Santiago). 


Afto  1497.— i?eal  Cédula  expedida  por  los  Reyes  Católicos  en  15  de 
Enero  de  1491,  ordenando  la  fundación  de  la  ütUa  de  Monterreal 
de  Bayona, 

Don  Fernando  e  doña  Isabel  rey  y  reina  de  Castilla  etc.. 
Por  cuanto  nos  somos  informados  que  la  villa  de  Bayona  de 
Miño,  que  es  en  el  reino  de  Galicia  esta  poblada  en  lugar  on- 
de los  tiempos  pasados  que  hubo  guerras  con  gentes  extran- 
geras  rescibieron  mucho  daño,  e  que  agora  de  aqui  adelante 
cuando  las  semejantes  guerras  acaescieren  la  dicha  villa  esta 
en  semejante  peligro  e  aventura,  e  porque  para  el  remedio 
dello  seria  bien  que  la  población  de  la  dicha  villa  se  pasase  e 
mudase  a  Monte  de  Boy,  que  es  junto  con  la  dicha  villa,  que 
agora  nos  mandamos  llamar  Montereal  porque  alli  estara 
mas  fuerte  e  mas  segura,  la  villa  e  vecinos  della,  lo  cual  por 
nuestro  mandado  fue  platicado  con  los  vecinos  de  la  dicha 
villa  por  don  Diego  Lopes  de  Hato  nuestro  gobernador  de 
Galicia  e  que  se  pasaron  a  vivir  los  vecinos  de  Bayona  a  la 
dicha  villa  de  Montereal  e  que  en  ella  tienen  sus  casas  po- 
bladas desde  primero  de  mayo  del  año  pasado  de  noventa  y 
seis  e  por  cuanto  nuestra  merced  e  voluntad  es  que  lo  suso- 
dicho se  faga,  porque  asi  cumple  á  nuestro  servicio,  e  por 
excusar  los  daños  que  se  pueden  seguir  si  la  población  de  la 
dicha  villa  de  Bayona  hobiese  de  estar  donde  esta,  porque  se 
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pueda  mejor  facer  e  con  mas  voluntad  vayan  a  morar  e  vivir 
a  la  dicha  villa  de  Jüíontereal  de  Bayona,  ansi  los  vecinos  de 
la  dicha  villa  de  Bayona,  como  de  otras  partes  que  a  ella  qui- 
sieren venir  a  vivir  e  morar  e  porque  se  pueda  mejor  susten- 
tar, es  nuestra  merced  e  voluntad  que  haya  en  la  dicha  villa 
de  Montereal  doscientos  vecinos  e  no  seyendo  menos,  porque 
sí  menos  viviesen  en  ella  no  aprovecharía  la  dicha  población, 
ni  se  quitaria  el  inconveniente  por  que  eslo  se  hace,  los  cua- 
les dichos  doscientos  vecinos,  e  no  seyendo  menos,  e  todos  los 
mas  vecinos  que  en  ella  han  vivido  e  morado  e  vivieren  e  mo- 
raren desde  el  dicho  primero  dia  de  mayo  de  dicho  año  pasa- 
do en  adelante  perpetuamente  para  sempre  jamas  sean  fran- 
cos e  libres  e  quitos  y  exentos  de  pagar  e  que  no  paguen  al- 
cabala alguna  que  a  nos  se  debe  y  pertenece  y  se  debiere  y 
perteneciere  de  aqui  adelante  e  de  todos  mantenimientos  y 
mercadurías  e  otras  cualesquier  cosas  de  que  a  nos  se  debe  e 
pertenece  e  se  debiere  e  perteneciere  de  aqui  adelante  e  de 
todos  los  mantenimientos  y  mercadurías  e  otras  cualesquier 
cosas  de  cualquier  calidad  que  sean  o  ser  puedan,  que  los  di- 
chos doscientos  vecinos  e  no  menos  e  dende  arriba,  que  viven 
y  moran  e  vivieren  e  moraren  en  la  dicha  villa  de  los  muros 
adentro,  de  todo  lo  que  vendieren  e  compraren  en  la  dicha 
villa  con  las  limitaciones  siguientes. 

Que  hayan  de  vivir  e  morar  en  la  dicha  villa  doscientos 
vecinos  e  dende  arriba  los  cuales  en  todo  tiempo  que  en  la 
dicha  villa  de  Montereal  los  hubiese,  que  hayan  de  gozar  y 
gozen  de  la  dicha  franqueza,  viviendo  dentro  de  la  dicha  vi- 
lla de  Montereal  en  lo  alto  e  que  los  que  no  viviesen  e  mora- 
sen dentro  de  los  muros  de  la  dicha  villa  de  Montereal,  no 
gozen  de  la  dicha  franqueza,  ni  los  que  en  ella  morasen,  sien- 
do menos  de  los  dichos  doscientos  vecinos. 

Otrosí  que  todo  el  pescado  que  vendieren  los  vecinos  de 
la  dicha  villa  de  Montereal  á  los  forasteros,  paguen  los  com- 
pradores la  mitad  del  alcabala  de  lo  que  compraren. 

Otrosí  que  la  dicha  franqueza  se  extienda  a  las  mercadu- 
rías e  otras  cosas  que  estuvieren  dentro  de  los  muros  de  la 
dicha  villa  de  Montereal  al  tiempo  que  se  vendieren  e  que  las 
que  estuvieren  abajo  en  Bayona  o  en  otras  partes  fuera  de  la 
dicha  villa,  aunque  sean  vecinos  della  que  paguen  el  alcabala. 

Otrosí  que  todas  las  mercadurías  e  mantenimientos  e  otras 
cosas  que  trageren  los  forasteros  a  la  dicha  villa  a  vender, 
que  los  tales  forasteros  vendedores  no  sean  francos  de  alca- 
bala, ahora  los  vendan  a  otros  forasteros,  o  los  vendan  a  los 
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vecinos  de  la  dicha  villa,  aunque  algunos  ló  compren  franco 
de  alcabala. 

Otrosí  que  todos  los  dichos  vecinos  e  dende  arriba  hayan 
de  vivir  continuamente  en  la  dicha  villa  de  Montereal  con  sus 
mugeres  e  casas  de  todo  el  año  y  si  moraren  parte  del  año 
fuera  de  los  muros  de  la  dicha  villa  o  en  otra  cualquier  parte, 
que  el  tal  año  no  gozen  de  esta  franqueza  escepto  en  los 
tiempos  que  algunos  se  fueren  a  sus  grangerías  e  heredades 
a  curar  dellas  e  coger  sus  esquilmos,  según  que  lo  solian  ha- 
cer morando  en  la  dicha  villa  de  Bayona,  que  por  la  tempo-; 
rada  que  por  esto  tal  esto  vieren,  non  hayan  de  dejar  de  go- 
zar de  las  dichas  franquezas,  aunque  alia  donde  estovieren 
tengan  sus  casas  pobladas,  habiendo  en  la  dicha  villa  los  di- 
chos doscientos  vecinos  e  dende  arriba,  e  eso  mesmo  los  que 
fueren  sobre  mar  e  otras  partes  teniendo  sus  mugeres  los  que 
las  tuvieren  e  casas  pobladas  en  la  dicha  villa  de  Montereal, 
continuamente  como  dicho  es,  han  de  gozar  de  la  dicha  fran- 
queza. 

Otrosí  que  los  dichos  vecinos  de  la  dicha  villa  de  Monte* 
real  non  sean  francos  de  diezmos  e  alfolies,  mas  que  los  pa- 
guen como  fasta  aquí  los  pagaron  é  debieron  pagar 

Dada  en  la  ciudad  de  Burgos,  quince  días  del  mes  de  ene* 
ro,  año  del  nacimiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  e 
cuatrocientos  e  noventa  e  siete  años=Yo  el  Rey=Yo  la 
Reyna. 

(Fué  conñrmada  por  Felipe  II,  Felipe  III  y  Felipe  VI). 

A^  U.  B^« 

(Colee,  de  priv.  tomados  del  archivo  de  Simancas,  tom.  V). 


AAo  11B7 •'^Donación  de  Alfonso  VII  ai  Monasterio  de  San  Pedro 
y  San  Payo  de  Anteáltares,  de  las  viUas,  cotos  é  iglesias  de  San 
Aiidrés  de  Campo-Redondo  y  Santa  María  de  Rozamonde. 

(Chrisnton),  In  nomine  domini  nostri  Jesu  christi  amen 
Catholicum  Regem  condecit  santorum  loca  et  personas  reli- 
giosas diligere  et  veneran  ac  pro  meritis  suis  tan  ipsos  quam 

ípsorum  mónasteria  amplíís  ditare  muneribus  et  largis  am- 
as 
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pliare  beneficiis  ut  per  temporalia  que  reges  religiosorum  mo- 
nasteriis  pió  deuotíonis  affectu  offerunt  aetema  mereantur 
adepisci:  quo  circa  ego  Adefonsus  hispaniarum  Imperator 
cum  uxore  mea  donna  Berengaria  vobis  domino  Roderico 
abbati  monasteríi  Santi  Petri  apostoli  et  Santi  Pelagií  marti- 
ris  ante  altaría  nuncupati  quorum  eclesia  sita  est  prope  ba- 
silicam  Sancti  Jacobi  apostoli  et  monachorum  conuentui 
vouiscum  sub  regula  Sancti  Benedicti  degentium  tan  prae- 
sentium  quam  futurorum  puro  corde  et  bona  deuotíonis  inten- 
tione  pro  remedio  et  salute  animarum  nostrarum  et  parentum 
nostrorum  ob  reberentiam  omnipotentis  dei  et  predictorum 
sanctorum  facimus  presens  firme  donationis  scriptum  perpe- 
tuo ualiturum  de  nostris  cautis  de  Campo  retundo  et  Re^a- 
monde  cautamus  itaque  per  suos  términos  notos  et  antiquos 
et  concedimos  uobis  et  uestro  dicto  monasterio  in  perpetuum 
nostram  uillam  uocatam  de  campo  retundu  ad  ripam  fluuii 
autae  sitam  cum  sua  eclesia  sancti  Andreae  apostoli  et  uillam 
similiter  de  refamonde  nuncupatam  quae  sita  est  prope  ri- 
pam fluuii  minei  cum  sua  eclesia  sante  Mariae  uirgínis  et 
utrusque  (stc)  cauto  homines  et  familias  térras  hereditates 
cultas  et  incultas  et  cum  ipsarum  eclesiarum  de^imis  primi- 
ciis  et  offerendis  et  directuris  ingresibus  et  egresibus  ut  cun- 
ta habeatis  et  posideatis  ad  cultum  dei  in  uestro  monasterio 
conseruandum  et  augendum  ad  uestram  sustentationem  ui- 
ctus  et  uestitus  ipsius  monasteríi  conseruationem  et  ut  magis 
quieti  et  expediti  deo  uacare  positis  et  per  sancti  Benedicti  re- 
gule obseruationem  deuitum  deo  seruitium  die  ac  nocte  per- 
soluentes  diuinam  pro  nobis  et  succesoribus  nostris  regibus 
clementiam  imploretis  quas  dictas  eclesias  sancti  Andreae 
apostoli  et  Sanctae  Mariae  virginis  cum  ómnibus  suis  de<;i- 
mis  et  primiciis  offerendis  directuris  ingresibus  et  egresibus 
et  pertinentiis  concedimus  uobis  et  sucesoribus  vestris  in  per- 
petuum cum  tali  obligatione  et  onere  ut  animarum  cura  et 
sacramentorum  administratio  circa  ipsarum  ecclesiarum  par- 
roquianos et  fideles  uobis  semper  inmineat  et  ad  uos  et  ad 
sucesores  uestros  pertineat  et  ut  dei  cultum  in  diuinis  ibi  ofi- 
giis  peragendis  misarum  celebratione  et  fidelium  instructione 
instanter  inuigiletis  designando  ad  id  operis  de  prefato  uestro 
monasterio  uel  aliunde  presbíteros  qui  ista  acurate  et  lauda- 
biliter  persoluant. 

Si  quis  uero  de  nostro  genere  uel  alieno  hoc  nostrum  fa- 
ctum  infringeret  uel  diminuere  tentauerit  sit  a  deo  et  sanctis 
eius  maledictus  et  in  inferno  cun  iuda  proditore  sine  fine  dan- 
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natus  et  cum  datan  et  auiron  quos  uiuos  térra  absorbuit  aeter- 
tois  tormentis  crucietur  et  super  hoc  pariat  regi  terrae  centum 
marchas  argenti  et  quod  uiolenter  inuaserít  abbati  et  mona- 
chis  qui  pro  tempore  in  monasterio  fuerint  in  duplum  redat 
et  hec  carta  onni  tempore  firma  et  estauilis  permaneat.  facta 
carta  apud  santum  Jacobum  quarto  calendas  augusti  era  mi- 
Uesima  centesima  septuagésima  quinta.  Adefonso  imperato- 
re  imperante  in  toleto  legione  sarragosa  nagara  castella  et 
gallecia, 

Ego  Adefonsus  imperator  hanc  cartam  iusi  fieri  anno  quo 
coronam  imperii  primitus  in  legione  recepi  et  factam  manu 
mea  coran  multis  roboraui  et  signo  aposito  confírmaui  (sig- 
num  impfratorisj, 
Didacus  compostellanus  Ar-      Vermundus  peres  cf . 

chiepiscopus  confirmaui.         Ferrandus  lohanes  cf . 
Pelagius  bracharensis  Ar-     Pelagius  curuus  cf. 

chiep.s  cf.  Rodericus  Uermues  cf. 

Petrus  legionensis,  eps.  cf.        Munto  tatum  cf. 
Martinus  auriensis  eps.  cf .         Pelagius  testis, 
Pelagius  tudensis  ep.  cf .  Martinus  ts. 

Guedo  lucensis  eps.  cf.  Petrus  ts. 

Gutierrius  maiordomus  im-     Giraldus  scripsit  iusu  magi- 

peratoris  cf.  strihugoniseo  tempore 

Rodericus  Fernandes  cf .  cancelarii  imperatoris. 

.^  A£«  (9. 

(Inéd,  Archivo  General  de  Galicia,  1.*,  I,  10). 


Afto  114J8.— Privt/c^fo  de  Z>.  Alfonso  VII  confirmando  al  monaste- 
rio de  S,  Martin  del  Pino  otros  privilegios  y  donaciones  de  varias 
iglesias,  cotos,  villas  y  heredades,  que  él  y  sus  padres  y  antecesores 
le  kábian  concedido, 

(Chrismon).  In  nomine  Domini  ihu  xpi  amen.  Cum  de  be- 
nefactis  hominum  pleraque  multociens  obliuioni  tradantur 
dignum  est  ut  quod  a  regibus  alicui  datur  ad  utilitatem  testi- 
monio literarum  posteris  notificetur.  Quo  circa  ego  adefonsus 
dei  gratia  hyspaniarum  imperator,  una  cum  filiis  meis  sancio 
eLtque  femando  regibus.'  pro  remedio  anime  mee  parentum- 
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que  meorum.'  Vobis  Abbati  domino  petro  monasterii  sancti 
martini  de  pignario,  et  vestris  monachis/  Ad  utilitatem  et 
tuicionem  ipsius  monasterii.  cuius  ecclesia  sita  est  in  urbe 
compostella,  circa  ecclesiam  beati  iacobi  apostoli.  Statuo  et 
statuendo  confirmo  omnes  cautos  uestrarum  ecclesiarum.  et 
hereditatum.  quecunque  iuris  uestri  monasterii  ée  cogfnoscun- 
tur.  Et  tam  illas  quas  ego  cautaui.  et  pater  meus  comes  ánnus- 
raimundus  et  mater  mea  Regina  dña  Vrraka:  et  quas  cau- 
tauerunt  antecessores  mei  Reges  hyspanie  et  permanent  us- 
que  hodie  cántate.  Imprimis.  in  ripa  minet!  ecclesiam  Sánete 
Marte  de  recemundi,  cum  sua  concurrentia.  Villam  caelio. 
Sanctum  Sebastianum.  et  Sanctum  Laurentium  de  monte- 
sacro,  cum  sua  concurrencia.'  et  cum  uillis  betetos,  ^t  orto.  In 
térra  amaee,  villas  balleli  de  iuso.  et  castelo  de  iuso.  In  térra 
dubrieí  ecclesiam  sancti  iacobi  de  busiam.  cum  concurrentia 
sua.  In  térra  montanos/  ecclesiam  sancti  cipriani  de  colis. 
cum  concurrentia  sua.  Imburgo  patroni,  casas  uestri  mo- 
nasterii cum  sua  pausa  et  cum  sua  cortina  quomodo  conclu- 
dit  per  flumen  saris!  et  cum  sua  quinta.  In  térra  castelli  ho- 
nesti,  ecclesiam  sánete  xpristine  de  campaniaf  cum  concu- 
rrentia sua.  Et  in  concurrentia  sánete  columbe  de  laur!  vi- 
llam  uallelias,  In  térra  luparie/  ecclesiam  sánete  eulalie  de 
arena  longa  et  heremitam  sancti  xpristofori,  cum  suis  he- 
reditatibus.'  et  cum  suo  stario  integro.  Villam  descarda,  Vi- 
llam notiam.  Villam  oar,  Villam  desterit,  Villam  uar^enam. 
Villam  mosorim,  Villam  defratribus  in  godos,  ínsulas/ 
arousa  et  cortegada.  Villa  quaerom  de  iusanum,  Villam  ci- 
aanam,  Villam  lusii,  Ecclesiam  sánete  crucis  de  cástrelo/ 
cum  sua  hereditate.  In  térra  sánete  marie  de  Lancéala/  Vi- 
llam de  simis,  Villam  fraxinarium.  cum  nantes  de  rege, 
Villam  ganom,  Villam  ardenam,  Ecclesiam  sancti  uincencii 
de  ogroue/  cum  sua  hereditate  et  cum  uilla  antas,  Et  in  istis 
cautis  et  villis  concedo  uobis  et  uestro  monasterio,  totam  uo- 
cem  regis.  homicidium.  rausum.  furtum.  uel  alias  quaslibet 
calupnias/  et  cuneta  que  ad  uocem  regis  pertinent.  Et  omnia 
ista  concedo  uobis  et  confirmo  pro  remedio  anime  mee  et  pa- 
tris  et  matris  mee  et  parentum  meorum.  Et  archiepiscopus 
dominus  petrus  helie  propter  hanc  causam  plurimum  rogant 
me  et  totum  conuentum  canonicorum. 

Quicumque  omnium  hominum:  potens  uel  impotens.  ec- 
clesiaslica  secular isue  persona  quod  fieri  ambigimus  hoc 
meum  scriptum  cautacionis  et  confirmacionis  cum  delibera- 
cione.  factum.  diabólica  sugestione  dimutilare  uel  irrumpere 
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temptauerít.  seu  temptauerimus.  qualiscumque  fuerit.  pri- 
uetur  a  regno  dei.  et  cum  datam  et  abirom.  et  cum  iuda  tra- 
ditore  domini.  in  inferno  participationem  habeat/  et  insuper 
partí  uestre  et  uoci  uestre  centum  liuras  auri  persoluat/  et 
quod  calupniatus  fuerit  in  duplo  uel  triplo  componat/  et  hoc 
scriptum  cautationis  et  confirmationis  perenniter  maneat  fir- 
mum.  Facta  scriptura  donationis  et  confirmationis  SVB 
ERA.  M.^  C.*'  LXXX.*  et  quot  VI.  idus  kalendas  lanuarii. 
Ego  Adefonsus  hyspaniarum  Imperator.  cum  filiis  meis  san- 
cío  2ítque  femando  regibus  hanc  cartam  testamenti  quam  fie- 
ri  iussi.'  manu  mea  propria  roboro;  (signutn  imperatoris). 


Rex  sancius  filius  imperato- 
ris conf. 

Comes  poncius  maiordomus 
imperatoris  cf . 

Comes  ranemirus  froilas  cf. 

Comes petrtis  adefonsus  cf. 

(P)onctus  de  minerua  cf . 

(N)uno  petris  alf  erit  impera- 
toris cf. 

Petrus  stefania  ecclesie  bea- 
ti  iacobi  archidiaconus  cf . 
(signumj. 

(Cipri)anus  presbiter  ecclesie 
beati  iacobi  canonicus  Kd. 
conf.  (signum), 

Petrus  dei  gratia  ecclesie 
beati  iacobi  archiepiscopus 
conf.  (signum). 

Petrus  gaseo  ecclesie  beati 
iacobi  decanus  cf.  (sig-' 
numj. 

Cresconius  pelas'^  iudex?  ec- 
clesie sancti  iacobi  canoni- 
cus cf.  (signum), 

Pelagius :::::::::  cf.  (signum). 

Micha  el  cardinalis  cf.  (sig- 
num). 


Pelagius  gundesindis  cano- 
nicus subdiaconus  cf. 

Adefonsus  didaci  canonicus 
conf. 

Rex  fernandus  filius  impera- 
toris cf . 

Comes  fernandus  gallecie  cf. 

Comes  almanricus  tenens 
baeciam  cf . 

Gvtier  f emanáis  cf. 

Fernandus  iohis  tenens  mun- 
tor  cf . 

Vermudus  petri  gallecie  cf . 

Magister  petrus  seguini 
beati  iacobi  canonicus  (sig- 
num), 

Petrus  prior  ecclesie  canoni- 
cus subdiaconus  cf . 

Ranemirus  pelas  canonicus 
conf. 

Pelagius  infans  canonicus 
conf. 

Johannis  fernandis  ecclesie 
toletane  et  ecclesie  beati  ia- 
cobi canonicus  et  imperato- 
ris cancellarius  quod  scri- 
bere  iussit cf. 


(Ori%.  inéd,  Arch.  gen.  de  Gal.,  I,  11). 
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Afto  1498.—' Te^amen^o  de  D.^  Urraca  de  Hoscoso,  madre  del  se- 
gundo Conde  de  Altamira  D.  Rodrigo  Osorio  de  Hoscoso,  otorga- 
do por  ante  Jacome  Yanes,  Notario  apostólico  y  civil  y  excusador 
dd  Sr,  D,  Alonso  de  Fonseca,  Notario  público  de  Santiago. 

En  la  cibdad  de  Santiago  veynte  e  ocho  dias  del  mes  de 
otubre  ano  del  nascimíento  de  nuestro  Señor  ihsu  xpisto  de 
mili  e  quatrocientos  e  nouenta  e  ocho  aftos.  este  dicho  dia  mes 
e  año  en  la  Rúa  del  camino  de  la  dicha  cibdad  dentro  de  las 
casas  de  morada  e  palacios  de  la  señora  doña  orraqua  de 
moscoso  e  jaziendo  doliente  en  cama  la  dicha  señora  doña 
orraqua  de  dolor  e  enfermedad  que  dios  nuestro  Señor  touo 
por  bien  de  le  dar  e  en  presencia  de  mi  el  notario  publico  e 
testigos  de  yuso  escriptos  luego  la  dicha  señora  doña  orraca 
diso  que  con  su  seso  e  entendemento  otorgaua  e  otorgo  vna 
su  manda  e  testamento  que  en  su  mano  tenia  cerrada  dizen- 
do  que  la  otorgaua  e  otorgo  segund  que  en  ella  se  coutenia  e 
que  se  Recordaua  e  Recordó  bien  de  los  herederos  e  cumpli- 
dor legatos  e  cosas  en  ella  contenidas  e  en  la  dicha  manda 
mas  cumplidamente  se  contenia  segund  que  estaua  cerrada  e 
sellada  a  los  quales  dixo  que  dexaua  e  dexo  por  sus  herede- 
ros e  cumplidor  e  Reuocaua  e  Reuoco  todas  las  otras  mandas 
e  codicillos  e  testamentos  que  ouiese  fechos  que  queria  que 
non  valiese  saluo  esta  dicha  manda,  que  por  ante  mi  notario 
e  testigos  otorgaua  e  otorgo  e  por  ella  apartaua  e  aparto  a 
todos  los  otros  sus  parientes  e  parientas  en  cinco  sueldos  e 
que  cotana  la  dicha  su  mandaren  la  pena  en  ella  contenida, 
la  qual  daua  e  ponia  en  mano  de  mi  el  dicho  notario  disiendo 
que  me  pedia  llenándola  dios  nuestro  Señor  para  sy  desta  pre- 
sente vida  la  diese  signada  de  mi  signo  en  manera  que  fesie- 
se  fe  a  los  dichos  sus  herederos  e  cumplidor  e  testamentarios 
e  todas  las  clausolas  legatos  e  cosas  de  que  en  ella  se  fasia 
mención,  la  qual  dicha  manda  yo  el  dicho  notario  llene  cerra- 
da e  la  dicha  señora  doña  orraqua  me  dio  e  entrego  segund 
e  como  dicho  es,  presentes  a  ello  por  testigos  llamados  e  Ro- 
gados, el  bachiller  francisco  del  espinar,  e  juan  despaña,  e 
ares  do  val,  sastre,  e  antonio  peres  ej'uan  cotrin  ^apaterios 
e  pedro  despaña  vesinos  e  moradores  en  la  dicha  cibdad= 
juan  despaña=franctscus  baca.^ 
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E  después  desto  en  la  dicha  cibdad  de  Santiago  treynta 
dias  del  dicho  mes  de  otubre  del  dicho  año  del  nascimiento 
de  nuestro  Señor  ihsu  xpisto  de  mili  e  quatrocientos  e  nouen- 
ta  e  ocho  años  antel  honrrado  pedro  darofa  justicia  e  alcal- 
de hordinario  de  la  dicha  cibdad  e  en  presencia  de  mi  el  di- 
cho notario  e  testigos  de  yuso  escriptos  páreselo  ende  presen- 
te el  señor  don  bernaldo  de  moscoso  fijo  legitimo  herdero  de 
la  dicha  señora  doña  or ragua  e  dixo  e  exposo  por  palabra 
antel  dicho  alcalde  que  por  quanto  la  dicha  señora  doña  orra- 
qua  su  madre  era  falescida  desta  presente  vida  e  antes  de  su 
falescimiento  avia  otorgado  e  otorgara  por  ante  mi  el  dicho 
notario  e  testigos  vna  su  manda  e  testamento  la  qual  diera  e 
avia  dado  cerrada  a  mi  el  dicho  notario  que  pedia  e  pidió  al 
dicho  alcalde  que  de  su  oficio  compélese  e  mandase  a  mi  el 
dicho  notario  presentase  antel  la  dicha  manda  cerrada  segund 
que  la  dicha  señora  su  madre  la  avia  dado  e  otorgado  e  asy 
presentada  la  mandase  facer  abrir  e  publicar  por  quanto  se 
entendía  della  aprouechar.  E  luego  el  dicho  alcalde  dixo  que 
mandaua  e  mando  a  mi  el  dicho  notario  la  presentase,  la  qual 
yo  luego  presente  e  por  mandado  del  dicho  alcalde  abrí  ley  e 
publique  a  ynteligible  voz  de  veruo  ad  verbum,  e  firmada  del 
nombre  de  la  dicha  señora  doña  orraqua  segund  por  ella  pá- 
resela, su  thenor  de  la  qual  dicha  manda  de  veruo  ad  bervum 
es  este  que  se  sigue. 

«En  el  nombre  de  dios  padre  fijo  et  espíritu  santo,  tres  per- 
sonas e  vn  solo  dios  verdadero  e]de  la  bendita  señora  sta.  ma- 
ria  su  madre  e  de  todos  los  santos  e  santas  de  la  gloria  del  pa- 
rayso  amen.  Sepan  quantos  esta  carta  de  manda  e  testamento 
vieren  como  yo  doña  orraqua  de  moscoso  muger  que  fue  del 
noble  cauallero  don  pedro  osorio  que  santa  gloria  aya  jasien- 
do  doliente  en  cama  de  dolor  e  enfermedad  que  a  nuestro  se 
ñor  dios  plugo  de  me  dar  e  temiéndome  de  la  muerte  por  que 
he  de  pasar  con  mi  seso  e  entendemiento  natural  qual  me  dios 
dio  fazo  e  hordeno  mi  manda  e  testamento,  porque  después  de 
mi  falescimiento  mis  bienes  e  fazienda  queden  bien  hordena- 
dos.  primeran^ente  mando  la  mi  anima  a  mi  señor  e  saluador 
ihsu  xpisto  que  la  compro  e  Redemio  por  la  su  santa  sangre 
preciosa  e  suplico  e  pido  por  merced  a  su  sta.  Real  majestad 
que  me  quera  perdonar  todos  mis  pecados  e  maldades  que 
contra  su  santa  clemencia  cometí  e  non  quera  entrar  comigo 
en  juizio.  E  otrosy  suplico  e  pido  por  merced  a  mi  señora  la 
virgen  sta.  maria  su  madre  mi  señora  a  quien  yo  tengo  por 
señora  e  por  abogada  con  todas  las  santas  vírgenes  que  quie- 
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ran  Rogar  por  mi  a  mi  seftor  ihu  xpisto  que  me  quera  per- 
donar. 

Iten  mando,  que  quando  a  nuestro  sefior  aploguiere  de  me 
Ueuar  desta  presente  vida,  que  mi  cuerpo  sea  sepultado  den- 
tro del  monesterio  de  sto.  domingo  de  bonaval  de  acerca  des- 
ta cibdad  de  Santiago  acerca  del  altar  de  la  capilla  que  ten- 
go en  el  dicho  monesterio  que  es  la  avocación  de  sto.  agostin 
e  de  sto.  ysidro,  e  mando  que  se  pinte  el  techo  de  la  dicha  ca- 
pilla e  se  acabe  a  ben  vista  del  prior  de  sto.  domingo.  E  man- 
do que  pongan  en  la  dicha  capilla  dos  ymagenes  vna  de 
sto.  agostin  e  otra  de  sto.  ysydro  de  bulto.  Iten  mando  que 
pongan  en  el  arquo  de  la  dicha  capilla  vn  escudo  de  piedra 
con  las  armas  de  Villalobos  (1)  e  de  moscoso  (2)  e  en  los  ca- 
bos del  arquo  pongan  las  armas  de  castro  e  de  guarnan  (3)  e 
en  el  otro  cabo  del  arquo  otro  escudete  de  piedra  con  las  ar- 
mas de  Sotomayor  (4).  Iten  mando  que  fagan  dentro  de  la  pa- 
red arcada  parte  del  altar  su  sepultura  vna  para  mi  seftor  don 
pedro  e  otra  para  mi;  e  la  de  mi  señor  don  pedro  se  ponga  a 
la  parte  derecha;  e  que  des  que  las  dichas  sepulturas  fueren 
fechas,  mando  que  embien  a  Roma  por  vna  bula  del  papa 
para  sacaren  a  mi  señor  don  pedro  del  monesterio  de  sant 
francisco  e  a  mi  fijo  don  alonso  del  monesterio  de  sant  payo 
e  que  entonces  echen  a  mi  señor  don  pedro  en  su  sepultura  e 
a  mi  ñjo  don  alonso  comigo  en  la  mia. 

Iten  mando  que  al  dia  de  mi  enterramiento  me  digan  den- 
tro en  el  dicho  monesterio  de  sto.  domingo  cincoenta  misas, 
dies  cantadas* e  quorenta  Rezadas  las  quales  me  digan  los 
flaires  del  dicho  monesterio  e  el  mi  capellán  de  sta.  maria  del 
camino  e  los  clérigos  que  mi  cumplidor  buscare.  Iten  mando 
que  los  flaires  del  dicho  monesterio  me  digan  fasta  los  síep- 
te  dias  vna  misa  cantada  con  su  Responso  e  agoa  bendita. 

Iten  mando  para  el  lumbre  del  apóstol  señor  santiago  dies 
libras  de  azeyte. 

Iten  mando  para  alumbrar  la  lampara  en  la  capilla  de 
sta.  maria  del  camino  desta  dicha  cibdad,  la  qual  se  ha  de 
alumbrar  en  cada  vn  año  para  syempre  los  dias  que  nuestro 
señor  estouo  en  el  sepulcro  e  en  el  dia  de  señor  santiago  del 
mes  de  julio  des  las  vísperas  de  señor  santiago  fasta  otro  dia 


(1)  Por  su  esposo  D.  Pedro  Osorio. 

(2)  Por  su  padre  Ruy  de  Moscoso. 

(3)  Por  sus  abuelos  maternos. 

(4)  Por  su  abuela  paterna. 
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seyscientos  mrs.  pares  de  blancas  en  cada  vn  año  para  sien- 
pre,  e  esto  se  entienda  que  se  ha  de  alumbrar  cada  semana 
estos  mismos  dias  como  agora  se  alumbra.  E  mando  que  mis 
herederos  conpren  los  dichos  seyscientos  mrs.  de  juro  en  es- 
ta dicha  cibdad  para  el  lunbre  de  la  dicha  lanpara  e  que  en 
quanto  non  los  compraren  que  paguen  en  cada  vn  año  los 
dichos  seyscientos  mrs.  por  la  mi  Renta  de  los  llanos  da  la- 
bacolla. 

Iten  mando  que  a  los  siepte  dias  me  digan  dentro  del  di- 
cho monesterio  treynta  misas,  seys  cantadas  e  las  otras  Re- 
sadas,  las  quales  me  digan  los  dichos  flaires  e  quien  mi  cun- 
plidor  quisiere. 

Iten  mando  que  a  los  quorenta  dias  me  digan  otras  cin- 
coenta  misas  dies  cantadas  e  quorenta  Rezadas  dentro  del  di- 
cho monesterio,  las  quales  me  digan  los  dichos  fraires  e  clé- 
rigos que  mi  cumplidor  quisiere  con  sus  Responsos.  Iten  que 
al  año  e  dia  me  digan  los  dichos  flaires  e  clérigos  en  el  dicho 
monesterio  otras  cincoenta  misas,  dies  cantadas  e  las  otras 
Rezadas  con  sus  Responsos  e  agoa  bendita. 

Iten  mando  para  la  obra  del  dicho  monesterio  de  sto.  do- 
mingo seys  mili  mrs.  pares  de  blancas  e  mando  a  los  flaires 
del  dicho  monesterio  para  ayuda  de  su  mantenimiento  otros 
seys  mili  mrs.  pares  de  blancas. 

Iten  mando  que  des  que  la  iglesia  de  sta.  maría  del  atala- 
ya que  se  llama  de  la  esperanza  que  es  en  el  mi  puerto  de  /a- 
je  fuere  acabada  como  mi  seftora  madre  mando,  que  las  siep- 
te fanegas  de  trigo  de  fazenderas  que  se  deuen  en  Vaya  que 
se  den  a  este  monesterio  de  sto.  domingo  de  Santiago  e  que 
los  flaires  del  dicho  monesterio  sean  obligados  de  enbiar  al 
dicho  puerto  vn  flaire  segund  que  mi  sefiora  madre  mando 
en  su  testamento. 

Iten  mando  que  de  la  mi  parte  de  los  mrs.  quel  señor  mar- 
ques de  astorga  me  deue  que  mi  cumplidor  conpre  dos  mili 
mrs.  de  juro  sytuados  en  el  dicho  mi  puerto  de  laje  los  qua- 
les dichos  dos  mili  mrs.  mando  que  aya  el  capellán  que  yo  e 
mis  sucesores  fesieremos  a  la  capilla  de  sta.  maría  del  átala* 
ya,  que  se  dice  de  la  esperanza  en  cada  vn  año  para  sienpre 
e  que  el  dicho  capellán  sea  obligado  de  desir  en  cada  semana 
para  sienpre  dos  misas  Rezadas  dentro  de  la  dicha  capilla, 
vna  en  sábado  a  reuerencia  de  nuestra  señora  virgen  maria 
e  la  otra  en  miércoles  por  las  animas  de  mi  padre  e  de  mi  ma- 
dre e  por  la  mia  a  bien  vista  de  mis  herderos. 

Iten  mando  al  ospital  de  laje  para  la  obra  e  reparo  del  la 
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meytad  de  las  heredades  que  conpre  a  maria  dos  santos  en 
el  dicho  puerto  de  laj'e. 

Iten  mando  a  mi  criado  esteuan  paes  que  le  paguen  todo 
lo  que  dixiere  que  me  presto  e  mandóle  mas  diez  mili  mrs. 
para  ayuda  de  su  casamiento. 

Iten  mando  a  mi  criado  pedro  lozano  para  en  todos  los 
dias  de  su  vida  todas  las  herdades  que  me  mando  Rui  patino 
e  después  de  su  falescimiento,  que  queden  las  dichas  herda- 
des a  mis  herderos. 

Iten  mando  a  mi  criada  tereia  topes  áe/rojomil  mujer  que 
fue  dejuan  de  ponte  todo  el  préstamo  que  le  tengo  dado  pa- 
ra en  dias  de  su  vida  e  non  gelo  puedan  quitar.  Iten  mando 
mas  a  la  dicha  tereia  topes  para  en  dias  de  su  vida  el  mi  ca- 
sal de  Vando  para  que  aya  e  lieue  la  Renta  del,  e  después  de 
su  falescimiento  que  quede  la  dicha  Renta  que  le  mando  asy 
la  vna  como  la  otra  a  mis  herderos. 

Iten  mando  a  mi  criada  leonor  para  casamiento  dies 
mili  mrs.  e  que  gelos  paguen  bien  e  mandóle  mas  para  el  dia 
de  su  boda  quando  dios  le  diere  marido  que  le  den  vnas  faldi- 
llas e  vn  brial  e  vn  mongil  e  vna  mantilla,  qual  ella  mas  qui- 
siere, según  que  p/ertenece  a  quien  ella  es. 

Iten  mando  á  mi  criada  orraqua  ocho  mili  mrs.  pares  de 
blancas  para  ayuda  de  su  casamiento  e  otra  tanta  Ropa. 

Iten  mando  a  mi  criada  ynes  seys  mili  mrs.  para  casa- 
miento. 

Iten  mando  a  mi  criada  teresa  ocho  mili  mrs.  para  casa- 
miento e  otra  tanta  Ropa  como  a  leonor. 

Iten  mando  sijohana  fija  de  garcía  Rodrigues  porque  le 
prometí  vna  cama  de  Ropa  quando  se  casó  con  vasco  gomes 
e  non  gela  pague,  mando  que  le  den  la  dicha  cama  de  Ropa 
de  mi  casa  o  dos  mili  mrs.  por  ella. 

Iten  mando  a  alonso  mi  criado  quatro  mili  mrs.  de  pares 
por  quanto  me  syrue  bien. 

Iten  mando  a  leonorica  por  muchas  buenas  obras  que  yo 
e  mis  fijos  tenemos  Rescibidas  de  su  tia  costanfa  quixada 
cinco  mili  mrs.  para  ayuda  de  su  casamiento  e  que  la  vistan 
e  entreguen  a  su  tío. 

Iten  mando  a  marica  fija  de  pedro  lofano  tres  mili  ma- 
ravedís para  ayuda  de  su  casamiento  e  que  la  entreguen  a  su 
padre. 

Iten  mando  que  se  pague  su  soldada  a  eluirica  e  mandóle 
mas  quatro  varas  de  patencia  por  amor  de  dios,  porque  es 
huérfana. 
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Iten  mando  a  aldarina  porque  es  huérfana  por  amor  de 
dios  otras  quatro  varas  de  paflo  de  palencia. 

Iten  mando  a  mi  criado  marcos  cinco  mili  mrs. 

Iten  mando  a /(?r«a«rfo  gonsales  la  heredad  que  yo  con- 
pre  e  fue  de  su  abuelo,  para  sienpre  e  mandóle  mas  por  el 
trauajo  que  paso  con  mi  ñjo  en  la  yda  de  flandes  (1)  quatro 
mili  mrs. 

Iten  mando  a  Ruy  Cobo  otros  quatro  mili  mrs. 

Iten  mando  a  marta  de  lugo  por  el  seruicio  que  me  fiso  dos 
mili  mrs. 

Iten  mando  a  teresa  de  buron  otros  dos  mili  mrs. 

Iten  mando  a  marta  de  castro  e  a  su  marido  quatro 
mili  mrs. 

Iten  mando  que  todos  los  otros  niños  que  están  en  casa 
que  les  den  bien  de  vistir  según  su  estado  capas  e  sayos  e  gi- 
bons,  e  sy  quisieren  bebir  con  mis  fijos  e  seruirlos  encomen- 
dogelos  para  que  fagan  dellos  criados  e  sy  non  quisieren  be- 
bir con  ellos  que  los  entreguen  a  sus  padres  o  a  sus  parientes, 
que  dellos  tienen  cargo. 

Iten  mando  mas  a  la  dicha  teresa  topes  que  le  den  mi  man- 
to de  luto  que  yo  trago  y  mas  las  mis  faldillas  que  yo  trago  e 
que  den  de  bestir  a  sus  fijos  que  tiene  en  casa. 

Iten  mando  a  mis  herderos  que  non  demanden  a  mi  criado 
gomes  ares  los  doze  mili  mrs.  que  le  di  con  que  se  tratase 
por  quanto  le  prometí  con  su  mujer  cierto  casamiento  e  non 
le  dy  nada. 

Iten  mando  que  non  quitea  a  sancha  fernandes  mujer  de 
aluaro  de  Rendal  las  doze  Rapadas  de  pan  que  de  mi  tiene 
en  préstamo  por  tienpo  de  su  vida. 

ítem  mando  á  mis  fijos  sopeña  de  mi  bendición  que  non 
quiten  á  mi  ama  marta  ares  las  seys  teegas  de  pan  que  de  mi 
tiene  en  préstamo  por  tienpo  de  su  vida,  e  mando  a  mi  ama 
ynes  gomes  mili  mrs.  e  encomendóla  a  mi  fijo  don  Rodrigo 
pues  que  lo  crio  que  le  de  comer. 

Iten  mando  que  paguen  a  my  azemillero  su  soldada. 

Iten  mando  que  non  quiten  a  juan  domingues  de  linares 
por  tiempo  de  su  vida  el  préstamo  que  de  mi  tiene. 


(1)  Creemos  que  la  ida  d  Flandes^  de  que  aquí  se  babla,  es  el  viaje  que 
en  14%  hizo  la  princesa  D.*^  Juana  para  contraer  matrimonio  con  el  archi- 
duque D.  Felipe.  En  esta  expedición  acompañaron  á  D.*^  Juana  el  marqués 
de  Astorga  y  el  Obispo  de  Jaén,  cuñados  ambos  de  D.'^  Urraca.  El  hijo  que 
aquí  esta  señora  menciona  tal  vez  sea  D.  Alonso,  muerto  de  peste?  en  Flan- 
des  como  su  tío  el  Obispo  de  Jaén. 
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lien  mando  que  mis  herderos  paguen  todas  las  deudas 
que  fallaren  que  yo  deuo  en  mis  libros  de  cuentas  que  son  dos 
libros,  asy  en  vno  que  trago  continuo  comigo,  como  en  otro 
que  fallaran  en  mi  cámara  y  mando  que  sy  otras  obligaciones 
o  alualaes  de  conoscimiento  parescieren  que  yo  deuo  algunas 
contias  de  mrs.  a  algunas  personas  que  las  paguen  e  sy  vi- 
nieren algunas  personas  de  buena  fama  e  dixieren  que  yo  les 
deuo  algo  e  juraren  con  vno  o  dos  testigos  que  gelo  paguen. 

Iten  digo  que  por  quanto  el  seftor  berncUdo  yanes  de  mos- 
coso  mi  hermano  que  santa  gloria  aya  era  en  cargo  ?ífernan^ 
do  de  leyra  canónigo  que  fue  de  Santiago  ciertos  mrs.,  en 
cuya  herencia  e  heredero  quedo  fernan  yans  abraldes  Regi- 
dor de  Santiago,  mando  que  el  dicho  fernan  yans  lieue  e  go- 
ze  todos  los  frutos  e  Rentas  e  derechuras  que  yo  he  e  tengo  en 
el  coto  de  bodiño  fasta  que  sea  pago  e  satisfecho  de  los  di- 
chos mrs.  que  asy  era  en  cargo  al  dicho  fernan  de  leyra  su 
suegro  el  dicho  señor  bernaldo  yanes  tomando  el  dicho  fer- 
nand  yanes  para  en  descuento  e  pago  de  los  dichos  mrs.  la 
dicha  Renta  del  dicho  coto  e  lo  que  valiere  en  cada  vn  año 
fasta  tanto  que  los  dichos  mrs.  sean  pagos,  e  sy  mis  fijos  qui- 
sieren pagar  los  dichos  mrs.  al  dicho  femando  yanes  que  lo 
puedan  faser  e  Rescibir  el  dicho  coto  e  el  dicho  fernan  yanes 
ha  de  Rescibir  para  en  pago  de  los  dichos  mrs.  todo  lo  que 
ouiere  llenado  del  dicho  coto  de  bodiño  fasta  el  día  que  los  di- 
chos mis  fijos  le  pagaren  los  dichos  mrs.  e  en  esto  non  se  en- 
tenda  quel  áicho  fernan  yanes  ha  de  gozar  el  seftorio  e  jurdi- 
cion  del  dicho  coto  de  bodiño  salvo  la  Renta. 

Iten  mando  que  demanden  perdón  por  amor  de  dios  a  mis 
vasallos  sy  alguna  cosa  les  he  llenado  de  lo  suyo  que  me  non 
deuiesen,  e  que  sy  alguno  non  me  quisiere  perdonar,  mando 
que  le  paguen  lo  que  jurar  que  yo  le  deuo. 

Iten  mando  que  paguen  de  mi  bodega  a  payo  de  ponte  cen 
acunbres  de  vino  con  tanto  que  se  demita  del  pleito  que  co- 
migo  trata  ante  la  justicia  del  Rey  e  si  non  las  quisiere,  que 
se  libre  por  justicia. 

Iten  nombro  por  vos  en  todos  los  foros  que  yo  tengo  del 
monesterio  de  San  payo  dante  altares  o  de  otra  qualquier 
yglesia  o  monasterio  a  mi  fijo  D.  Rodrigo  con  condición  que 
pague  la  pensyon  de  los  dichos  foros,  e  cumpla  las  condicio- 
nes dellos  e  que  non  parta  de  la  Renta  de  los  dichos  foros  con 
su  hermano  don  bernaldo. 

Iten  mando  al  dicho  mi  fijo  don  bernaldo  todas  las  casas 
que  yo  tengo  e  poseo  dentro  desta  cibdad  de  Santiago  con 
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todos  los  bienes  muebles  de  mi  casa  e  que  non  se  entenda  en 
esta  manda  oro  nin  plata  nín  muías  nin  azemilas  nin  moneda 
amonedada  que  queda  para  ayuda  de  cumplir  esta  mi  man- 
da, e  mas  le  mando  toda  la  madera  que  esta  cogida  para  Re- 
parar las  dichas  casas. 

Iten  mando  quel  dicho  mi  fijo  don  bernaldo  pague  al  mo- 
nesterio  de  Sto.  Domingo  los  mrs.  del  censo  de  vna  casa  que 
es  syta  cerca  de  mi  posada  e  que  cumpla  vn  contrato  que  yo 
fise  con  fernan  garcía  da  cadea  clérigo  e  con  gomes  de  villar 
vesino  de  beta nf os  cerca  de  una  casa. 

Iten  mando  á  la  Sta.  Cruzada  sy  la  ouiere  dos  Reales  de 
plata  e  non  entenda  mas  en  mis  bienes. 

Iten  fago  por  cumplidor  desta  mi  manda  al  señor  conde  de 
altamira  mi  sobrino  para  que  la  cunpla  por  mis  bienes,  e 
mando  que  la  cunpla  por  tienpo  de  tres  años,  e  mando  a  los 
dichos  mis  fijos  sopeña  de  mi  bendición  que  por  este  tienpo 
non  entendan  en  cojer  nin  Recabdar  mis  Rentas  synon  des- 
que mi  manda  fuere  cunplida.  E  pido  por  merced  al  dicho  se- 
ñor Conde  que  la  Renta  del  Val  de  Barm'a  non  entienda  en 
ella  por  este  dicho  tiempo  e  me  la  dexe  para  cunplir  este  mi 
testamento. 

Iten  mando  que  paguen  á  gOHfalo  barba  clérigo  ciertas 
cosas  que  le  tome  de  una  arqua  que  tenia  en  mi  casa  quando 
me  Ueuo  vna  mi  criada  de  casa  e  sy  se  podieren  avenir  con 
el  que  le  paguen  lo  que  vieren  que  es  bien,  synon  que  le  pa- 
guen lo  que  el  jurar  que  yo  le  lleue. 

Iten  mando  que  por  quanto  yo  tengo  prometidos  a  mis  fijos 
de  los  leuar  en  Romería  donde  esta  el  cuerpo  de  Sto.  elifon- 
so  a  la  cibdad  de  í:amora,  mando  a  los  dichos  mis  fijos  que 
vayan  anbos  e  dos  a  la  dicha  Romería  e  que  lleven  vn  Ro- 
mero por  min. 

Iten  mando  que  enbien  vn  Romero  a  Sta.  marina  de  agoas 
santas  tierra  de  órense  por  min  e  se  venga  por  órense  e  faga 
diser  vna  misa  dentro  de  la  capilla  de  Sta.  eufemia  donde  jaz 
su  cuerpo  e  que  ponga  vn  frontal  o  vn  paño  de  liento  que 
vala  fasta  quinentos  mrs.  con  que  cubran  la  sepultura  de  la 
señora  Sta.  eufemia. 

Iten  mando  que  enbien  un  Romero  desde  el  puerto  de  laje 
á  la  hermita  de  Sta.  maria  de  monte  sovran  que  es  cerca  de 
Vayo  e  que  fagan  diser  vna  misa. 

Iten  fago  e  coonstituyo  por  mis  herderos  en  todos  mis  bie- 
nes muebeles  e  Raises  Rentas  e  vasallos  á  mis  fijos  don  Ro* 
drigo  e  don  bernaldo  mis  mandas  cunplidas,  e  mandóles  so- 
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pena  de  mi  bendición  que  se  avengan  e  traten  bien  el  vno  con 
el  otro  como  buenos  hermanos,  e  que  sy  mi  fijo  don  Rodrigo 
quisiere  la  casa  de  Salseda  con  los  cotos  4ue  agora  tiene  que 
contente  al  dicho  su  hermano  don  bernaldo  en  otra  parte. 

Iten  mando  a  mí  fijo  írey  aluaro  diez  mili  mrs.  porque 
Ruegue  a  dios  por  min. 

Iten  mando  mas  a  la  dicha  tereia  lopes  allende  lo  que  le 
tengo  mandado  mili  mrs.  pares  de  blancas.  Iten  mando  mas 
a  la  dicha  teresa  lopes  las  vacas  e  yegoas  que  tengo  en  la  fe- 
ligresía de  San  Vicenfo  do  pyno.  Iten  mando  mas  a  la  dicha 
tereia  lopes  mi  criada  las  herdades  labradlas  e  montesyas  que 
tengo  en  la  dicha  feligresía  de  San  Vicengo  do  pyno  para  que 
aya  los  frutos  e  Rentas  dellas  por  tienpo  de  su  vida  e  des- 
pués que  queden  a  los  dichos  mis  herderos  con  mas  el  molino 
áeferreiros  e  el  foro  de  la  casa  que  de  mi  tiene  en  préstamo 
para  que  lieue  el  usuf  ruto  por  tiempo  de  su  vida  e  después  de 
su  falescimiento  quede  a  los  dichos  mys  herderos. 

Iten  mando  a  antonio  que  cura  de  mi  por  el  trauajo 
que  comigo  lleuo  dos  mili  mrs.  de  los  quales  le  tengo  pagos 
mili  mrs. 

Iten  mando  al  dicho  señor  conde  mi  cumplidor  el  mi  libro 
nuevo  de  Rezar  aluminado  de  oro,  porque  quando  Rezare  por 
el  se  acuerde  mi. 

E  esta  doy  e  otorgo  por  mi  manda  e  testamento,  vltima  e 
postrimera  voluntad  e  Reuoco  todas  las  otras  mandas  e  co- 
dicilos  que  fasta  el  presente  dia  tengo  e  aya  fechas  que  quero 
que  non  valan  saluo  esta  que  otorgo  cerrada  antel  notario  pu- 
blico e  testigos  de  yuso  escriptos.  E  aparto  a  todos  los  otros 
mis  parientes  e  parientas  en  cinco  sóidos  e  que  a  mas  de  mis 
bienes  non  se  entendan,  e  coto  esta  mi  manda  en  cincoenta 
mili  mrs.  que  pague  quen  quer  que  contra  ella  fuere  e  pasare 
a  los  dichos  mis  herderos,  e  la  pena  pagada  o  non  vna  ves  o 
mas,  todavía  esta  mi  manda  fique  firme  e  vala  para  sienpre. 
E  por  ende  firmo  aqui  mi  nonbre. =Z)o^a  orraqua,* 

E  ansy  la  dicha  manda  presentada,  abierta  e  leyda  el  di- 
cho señor  don  bernaldo  de  moscoso  pedio  al  dicho  alcalde 
que  la  ouiese  por  presentada  e  abierta  asi  la  dicha  manda, 
clausolas  legatos  e  cosas  en  ella  contenidas  el  dicho  alcalde 
le  interposiese  e  diese  su  decreto  e  actoridad  e  mandase  que 
valiese  e  fesiese  fe  en  juiso  e  fuera  del  donde  quer  que  pares- 
ciese  bien  asi  e  tan  cumplidamente  como  en  ella  se  contifía,  e 
mandase  a  mi  el  dicho  notario  que  la  diese  signada  de  mi  sig- 
no de  manera  que  fesiese  fe  a  las  partes  a  quen  tocaua  el  inte- 
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resé.  E  luego  el  dicho  alcalde  dixo  que  visto  todo  lo  sobredicho 
que  daua  la  dicha  manda  por  presentada,  abierta  e  publicada 
e  que  oya  todo  lo  que  dicho  señor  don  bernaldo  dezia  e  por 
quanto  por  ella  páresela  que  los  dichos  señores  don  Rodrigo 
de  moscoso  e  don  bernaldo  fijos  legítimos  herderos  de  la  di- 
cha señora,  eran  sus  herderos  en  todos  sus  bienes,  que  inter- 
ponía e  interpuso  a  la  dicha  manda  e  clausolas  en  ella  conte- 
nidas su  decreto  e  actorídad  e  mandaua  que  fesiese  fe  en  juiso 
e  fuera  del  donde  quier  que  paresciese,  de  lo  qual  todo  en  co- 
mo paso  el  dicho  señor  don  bernaldo  dixo  que  pedia  e  pedio  a 
mi  el  dicho  notario  que  gelo  diese  asy  por  testimonio  signado 
para  guarda  de  su  derecho  e  del  dicho  señor  su  hermano  don 
Rodrigo  e  a  los  presentes  Rogo  que  fuesen  dello  testigos. 
Esto  foi  e  paso  asi  en  la  dicha  cibdad  de  Santiago,  año  dia  e 
mes  susodichos  estando  presentes  por  tesúgo&  francisco  tre- 
uiño,  vesino  e  Regidor  de  la  dicha  cibdad  ejuan  bugallo  ca- 
pellán de  Sta.  maria  del  camino  e  martino  porra  mercader 
vesinos  e  moradores  en  la  dicha  cibdad  e  fray  Rodrigo  de  ma- 
rrólos, prior  del  monesterio  de  Sto.  Domingo  de  Santiago  e 
otros. 

A.»  JLtf*  Mfm 

COrig.  inéd.J 


Afto  1506«— jBu¿a  del  Papa  Julio  II,  expedida  en  28  de  Julio 
de  1606,  por  la  cual  confirma  la  unión  del  monasterio  de  San  Sal- 
vador de  Cdanova  al  de  San  Benito  de  Valladolid, 


Julius  episcopus  servus  seruorum  Dei  ad  perpetuam  rei 
memoriam. 

Ex  iniuncto  nobis  desuper  apostolice  seruitutis  ofñcio,  uo- 
tis  singulortun  per  que  in  singulis  Monasteriis  salubres  succe- 
dant  effectus  ac  regularís  uigeat  obseruantia,  libenter  annui- 
mus,  ac,  prout  expedit,  ea  fauoribus  prosequimur  oportunis; 
et  hiis  que  propter  ea  f acta  fuisse  dicuntur,  ut  firma  perpetuo 
et  illibata  persistant,  libenter  cum  a  nobis  petitur  apostolici 
muniminis  adiicimus  firmitatem;  illa  quoque  et  alia  de  nouo 
facimus,  statuimus,  et  ordinamus  prout  in  domino  conspici- 
mus  salubriter  expediré. 
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Sane  pro  parte  Caríssimi  iu  Christo  filii  nostri  fernandi, 
AragoHum  et  Sicilie  regis  illustris,  ac  dilectorum  filiorum 
Petri  abbatis  Generalis  ac  Uniuersorum  Monachorum  Con- 
gregationis  Vallisoleti  ordinis  Sancti  Benedicti  regularís  ob- 
seruantie,  nobis  nuper  exbíbita  petitio  continebat,  quod  olim 
nonnuUi  tune  Visita tores  Congregationis  huiusmodi,  in  Mo- 
nasteriis  et  alus  religiosis  locis  in  regno  Galletie  per  apostoli- 
cam  sedem  de  puta  ti  consistentibus ,  prouide  considerantes 
quod  dilecti  fílii  tune  modernus  abbas  et  Conuentus  Monaste* 
ríi  Sancti  Saluatoris  Rodusinde  de  Cellanotm  dicti  ordinis,  Au- 
riensis  diócesis,  pudicicie  laxatis  babenis,  suam  CsicJ  religio- 
nis  iugo  abiecto  nimis  lasciue  uiuebant,  Monasterium  ipsum 
de  Cellanoua  ad  obserantiam  regularem  reduxerunt  et  refor- 
marunt;  ac  ut  inibi  dicta  obseruantia  perpetuo  uigeret  et  ma- 
nu  teneretur,  Monachos  Congregationis  partium  huiusmodi 
sub  regulari  obseruantia  uiuentes  introduxerunt;  ipsique  Mo- 
ñachi  qui  Monasterium  predictum  de  Cellanoua  valde  des- 
tructum,  ruinosum  et  bona  illius  temporalia  illicite  alienata 
inuenerunt,  conuenienter  repararunt  et  reedificarunt  et  sic 
fere  a  tempore  f  elicis  recordationis  Innocentii  pape  octaui 
predecesoris  nostri  possederunt  prout  etiam  possident  de  pre- 
senti,  ipsique  Visitatores  Monasterium  ipsum  de  Cellanoua 
cum  ómnibus  iuribus,  et  pertinentiis  suis  eisdem  (sic)  Congre- 
gationi  perpetuo  vnierunt,  annexuerunt,  aggregarunt,  appli- 
carunt  et  incorporarunt;  necnon  illius  Abbatem,  Monachos, 
et  religiosas  personas,  inibi  pro  tempore  existentes,  ad  instar 
Monasterii  Sancti  Benedicti  opidi  vallisoleti,  Palentine  dióce- 
sis, et  aliorum  Monasteriorum  et  religiosorum  locorum  illa- 
rum  partium  Congregationis  huiusmodi  in  ómnibus  et  per 
omnia  subiecerunt;  statueruntque  et  ordinarunt  quod  inibi  de 
cetero  perpetuis  futuris  lemporibus  laudabiles  ritus,  mores, 
ac  regularía  instituta,  que  in  Vallisoleti  aliisque  Monasteriis 
et  religiosis  locis  Congregationis  huiusmodi  vigebant  et  obser- 
uabantur,  in  eodem  Monasterio  de  Cellanoua  perpetuo  uigere 
et  obseruari  deberent.  Quodque  quam  primum  Monasterium 
ipsum  de  Cellanoua  per  cessum  vel  decessum  seu  quamuis 
aliam  dimisionem  illud  in  titulum,  Commendam  vel  adminis- 
trationem  obtinentis  etiam  si  apud  sedem  apostolicam  vacare 
seu  commendam  ipsam  cessare  contingeret,  illud  ex  tune  de 
cetero  perpetuis  futuris  temporibus  per  temporalem  uidelicet 
triennalem  abbatem,  et  primus  temporalis  et  triennalis  abbas 
per  generalera  abbatem  Congregationis  huiusmodi  pro  tem- 
pore existentem  pro  ipso  primo  trienio  poni  et  deputari,  ac 
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deinde  primo  triennio  huiusmodi  elapso ,  sing^lis  sucessiue 
tríeniis  per  dilectos  fílios  Conuentutn  ipsius  Monasterii  de  Ce- 
llanoua  vel  eorum  maiorem  et  saníorem  partem  eligi,  et  per 
eundem  generalem  abbatem  iuxta  morem  et  consuetudinem 
in  alus  Monasteriis  et  religíosis  locis  Congregationis  huius- 
modi, ac  iuxta  illius  statuta  et  ordinationes,  in  confírmationí- 
bus  electionum  in  eis  pro  tempore  factarum  seruari  sólita, 
confírmari,  perpetuo  regi  et  gubernari  deberet.  Quare  pro 
parte  fernandi  regis  ac  Petri  abbatis  et  Congregationis  Va- 
llisoleti  predictorum  nobis  fuit  humiliter  supplicatum,  ut 
vnioni,  annexioni,  aggregationi ,  incorporationi ,  applicatio- 
ni,  subiectioni,  reformationi,  statuto  et  ordinationi  predictis 
pro  illorum  subsistentia  firmiori,  robur  apostolice  confirma- 
tionis  adiicere  aliasque  in  premisis  oportune  prouidere  de  be- 
nignitate  apostólica  dignaremur.  Nos  igitur,  qui  dudum  inter 
alia  voluimus  quod  petentes  benefítia  ecclesiastica  alus  vni- 
ri  tenerentur  exprimere  verum  anauum  valorem  secundum 
communem  extimationem  etiam  beneñtii  cui  aliud  vnirí  peti- 
tur,  alio  quin  vnio  non  valeret;  et  semper  in  vnionibus  com- 
missio  fieret  ad  partes  vocatis  quorum  interesset,  et  idem  vo- 
luimus obseruari  in  confírmationibus  vnionum  iam  factarum; 
quique  felicem  et  salutarem  successum  singulorum  Mona- 
steriorum  nostris  potissime  temporibus  sinceris  desideramus 
afíectibus;  ipsosque  Petrunt  abbatem  ac  congregationem  hu- 
iusmodi illiusque  singulares  personas,  a  quibusvis  escommu- 
nicationis,  suspensionis  et  interdicti,  aliisque  ecclesiasticis 
sententiis,  censuris  et  penis  a  iure  vel  ab  omine  quavis  oc- 
casione  vel  causalitatis  sí  quibus  quomodolibet  innodati  exis- 
tunt,  ad  eff  ectum  presentium  duntaxat  consequendum,  harum 
serie  absoluentes  et  absolutos  fore  censentes,  necnon  verum 
annuum  valorem  Monasterii  de  Cellanoua  ac  Congregatio- 
nis  huiusmodi  pre^ntibus  pro  expressis  habentes  huiusmodi 
supplicatíonibus  inclinati,  vnionem,  annexionem,  aggregatio- 
nem,  incorporationem ,  applicationem ,  subiectionem,  refor- 
mationem,  statutum  et  ordinationem  predicta  ac  prout  illa 
concernunt,  omniaque  et  singula  alia  per  eosdem  visita tores 
facta  et  ordinata,  ex  certa  nostra  scientia  ac  de  plenitudine 
potestatis ,  auctoritate  apostólica ,  tenore  presentium  appro- 
bamus  et  confirmamus,  suplentes  omnes  et  singulos  defectus 
si  qui  forsam  interuenerint  in  eísdem,  ac  pro  potiori  cautela, 
quod  de  cetero  perpetuis  futuris  temporibus  in  eodem  Mona- 
sterio de  Cellanoua  laudabiles  rítus,  mores,  ac  regularía  insti- 
tuta,  que  in  predicto  vallisoleti  et  aHis  Monasteriis  ac  religio- 
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sis  locis  Congregationis  partium  huiusmodi  uigent  et  obser- 
uantur,  et  ad  instar  eorundem  in  ómnibus  et  per  omnia  per- 
petuo uigere  et  obseruarí  debeant.  Quodque  quam  primum 
Monasterium  ipsum  de  Cellanoua  cedente  vel  decedente  dilec- 
tofílio  moderno  abbate,  seu  Commendatario ,  illius  quam  vis 
ad  presens  commendatum  foret,  commenda  illius  cesante  aut 
si  illud  obtinens  commende  huiusmodi  cesserit  in  manibus  non 
habentis  facultatem  cessionem  huiusmodi  admittendi  vel  alias 
quouis  modo,  etiam  si  illud  apud  dictam  sedem  vacare  contin- 
geret,  aut  si  actu  quouis  modo  et  ex  cuiuscumque  persona  ad 
presens  vacet,  ex  tune  de  cetero  perpetuis  f uturis  temporibus 
per  abbatem  temporalem  uidelicet  triennalem  (aquí  falta  al- 
guna palabra,  que  podrá  ser  regatur),  Itaque,  illius  primus 
abbas  temporalis  et  triennalis  pro  primo  triennio  per  genera- 
lem  abbatem  Congregationis  huiusmodi  poni  et  deputari,  ac 
deinde  primo  triennio  huiusmodi  elapso,  singulis  sucessive 
trienniis  per  conuentum  ipsius  Monasterii  de  Cellanoua  uel 
eorum  maiorem  et  saniorem  partem  eligi  ac  per  eundem  ge* 
neralem  abbatem  confirman  iuxta  morem,  statuta  et  ordina- 
tiones  in  alus  Monasteriis  ac  religiosis  locis  Congregationis 
partiiun  huiusmodi  in  confírmationibus  electionum,  in  ds  pro 
tempore  factarum,  seruarí  sólita  perpetuo  regi  et  gubemari 
debeat,  eisdem  auctoritate  et  tenore  de  nouo  statuimus  et  or- 
dinamus;  necnon  perpetuam  dignitatem  abbatialem  Monaste- 
rii de  Cellanoua  huiusmodi  perpetuo  supprímimus  et  extin- 
guimus;  ac  generali  abbati  Congregationis  huiusmodi  licen- 
tiam  concedimus  per  presentes,  ut  per  se  uel  per  alium  seu 
alias  regiminis  et  administrationis  ac  bonorum  omnium  mo- 
bilium  et  immobilium  Monasterii  de  Cellanoua  huiusmo(di) 
possessionem  uel  quasi,  propia  auctoritate  libere  et  licite  ap- 
prehendere  ac  perpetuo  retiñere  illudque  ut  prefertur  regere 
et  gubernare  possit,  diocesani  loci  aut  cuiusuis  alterius  licen- 
tia  super  hoc  minime  requisita.  Non  obstantibus  volúntate 
nostra  predicta  ac  alus  Constitutionibus  et  ordinationíbus 
apostolicis  necnon  statutis  et  consuetudinibus  Monasterii  de 
Cellanoua  Congregationis  et  ordinis  predictorum  iuramento, 
confírmatione  apostólica  vel  quauis  firmitate  alia  roboratis, 
etiam  si  Monasterium  ipsum  de  Cellanoua  consístorialiter 
prouideri  debuerat  ceterisque  contrariis  quibuscunque .  Nos 
enim  ex  nunc  irritum  decernimus  et  inane  si  secus  super  hiis 
a  quoquam  quauis  auctoritate  scienter  vel  ignoranter  conti- 
gerít,  attemptari.  NuUi  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  pa- 
ginam  nostre  absolutionis,  approbationis,  confírmationis,  sup- 


Ooleooión  IMplomátioa  45t 


plectionis,  statuti,  ordinationis,  suppresionis,  extinctionis, 
concesionis  et  decreti  infringere  vel  ei  ausu  temerario  con- 
traire.  Si  quis  autem  hoc  attemptare  presumpserit,  indigna- 
tionem  omnipotentis  Dei  ac  beatorum  Petri  et  Pauli  aposto- 
lorum  eius  se  nouerit  incursvrum. 

Datum  Rome  apud  Sanctum  Petrum  anno  incarnationis 
dominice  millessimo  quingentessimo  sexto.  Quinto  Kalendas 
Augusti,  Pontificatus  nostri  anno  tertio. 


P.  Millinus.  A,  Calder. 

E.  Radmer,  F.  de  Turre  cretnata, 

F/  de  Phano. 

X 

><  cum  executoria. 

Solicítauit  f.  decanos  et  exposuit  ducatos  quadraginta 
nouem. 

Y  en  el  reverso  de  la  dicha  Bula  se  halla: 

M.  Zopirus.  J.  de  Vega, 

f.  de  Parma.  P.  peres, 

R.ta  Bolis. 

Oi  S«  B. 

(Inédita*— Archivo  át  Silos,  vol.  II  del  Archivo  de  la  Congregación  de  Vallado- 
lid.— "Es  copia  pública,  sacada  del  original  en  pergamino  por  Fr.  Gregorio  Díaz,  ar- 
chivero de  Valladoiid,  el  aflo  de  1736.— El  original  tenia  sello  de  plomo,  pendiente  de 
cordón  de  seda). 


Afto  947.—^  Rey  D.  Ramiro  II  dona  d  D,^  Gotona,  viuda  del  Rey 
de  Galicia  D,  Sancho  Ordáñez  y  monja  en  ü  convento  de  Cattrelo, 
la  viUa  de  Finios  en  tierra  de  Saines. 

In  nomine  Etomini  Jesu  Christi.  Ego  exiguus  Servus  Ser- 
vorum  Dei  Ranimirus  Rex  vobis  cognate  nostre  Domine 
Gotho  Regina,  et  Deo  vota,  una  cum  CoUegio  ancillarum 
Dei,  atque  Servorum  christi,  qui  sub  vestro  Regimine  et  um- 
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braculo  permanent  in  Cenobio  castrello  in  Domino  Deo 
Sempiternam  Salutem.  Amen.  Ambíguum  esse  non  potest, 
sed  plerisque  magnet  cognitum,  eo  quod  Villa,  quam  dicunt 
Pintes  que  est  in  territorio  Saliniensi,  f uit  ex  proprietate  Ge- 
nitore  Nostro,  dive  memorie  Domino  Ordom'o  Principi,  et  ille 
conceserat  ea  in  vita  sua  Congermano  nostro  Munius  Gutie^ 
rri;  cum  autem  revolvimus  Cartarios  nostros  invenimus  ea 
in  Capitale  cum  Ceteras  Villa  de  proprietate  nostra ,  et  per 
hanc  Cartam  Ordinavimus  ea  prehendere  post  parte  nostra, 
sicuti  spectavit;  nunc  vero  placuit  namque  Serenitati  nostre 
glorie,  utpropter  abolendas  piaculis  genitorum  nostrorum,  et 
pro  remedio  anime  nostre  concedimus,  et  contextamus  vobis, 
et  post  parte  idem  Caenobio  Cástrelo,  vel  qui  ibidem  in  vita 
santa  persevera verint,  ubi  Baselica  fundata  esse  dignoscitur, 
ipsa  villa  supradicta  per  terminis,  atque  adiacentiis  suis,  et 
omni  integritate  cum  omnia,  quicquid  ibidem  pertinet  in  ipsa 
villa;  ut  sit  pro  substentatione  vestra  vel,  qui  in  huic  loco  vi- 
tam  degerint  sub  regulari  normam,  ita  ut  de  hodie  die,  et 
tempore  sit  ipsa  villa  pro  parte  vestra  concessa  de  Dato,  et 
Donatione  nostra  peremniter  habitura  per  sécula  cuneta;  Si- 
quis  aliquis  ex  prosapia  nostra,  vel  aliquis  homo  hunc  f  actum 
nostrum  inf ringere.  vel  immutare  tentaverit ,  in  primis  suis 
afronte  careat  luminibus,  seu  lucernis,  et  sceleratis  penas  luat 
tartáreas  varatro  dimersus,  etcumjuda  Domini  traditore 
partem  accipiat  in  eterna  damnatione;  et  hanc  scripturam 
fírmem,  et  stabiliorem  permaneat  in  Eterna  damnatione.  Pa- 
cta series  concessionis  die  quinta  Nonas  Magii,  era  novies 
centena  peragens  quinta,  et  octogésima. 

Ranemirus  serenissimus 

Princeps  hanc  concessio- 

nem  a  nobis  facta. 
Hordoniíis  Prolis  Regis  con- 

fírmat. 
Sanctius  (Roto)  Regis  con- 

fírmat. 
Sub  christi  nomine  Rudesin- 

dus  episcopus  confirmat. 
Didacus  Archidiaconus  ts. 


FerdinandusY^veshit^v  et  Pri- 

miciero  ts. 
Avib  Presbiter  de  Zamora  ts. 
Daniel  Presbiter  ts. 
Didacus  Diaconus  ts. 
Gundesalvus  Presbiter  ts. 
Furtunio  Cubicularius  ts. 
Froila  Cubicularius  ts. 
Belasco  Cubicularius  ts. 

Au»  Ut*  F. 


(Inéd,  De  una  copia  sacada  á  fines  del  siglo  XVIIÍ  por  el  Rmo.  P.  Fr.  Pablo  Ro- 
dríguez, del  original  existente  en  el  Archivo  de  la  Catedral  de  Lugo). 


Coleooión  Diplomátloa  453 


AJko  U77^^Privüeffio  rodado  de  D,  Femando  H(í),  acotando  al 
monasierio  de  Monfero  las  vüUas  de  Oborit  (Buri»)  y  Labrada. 

(Chrismon).  In  nomine  domini  nostri  ihu  xpi  amen.  Catho- 
licorum  regum  decet  celssitudinem  sancta  loca  et  religiosas 
personas diligere  ac  uenerari  in  prediis  et :::::::  ampliare.  Ea 
propter  Ego  dns.  ffernandus  dei  gratia  Rex  hyspaniarum 
vobis  dono  Johannt  Abbati  et  omni  Conuentui  Sánete  Marie 
de  Monteffero  cauto  illas  villas  uestras  scilicet  Sanctum  Pe- 
trum  de  Ouorit.  et  Sanctam  Mariam  de  Laurada  cum  ómni- 
bus terminis  dírecturis  et  adiuntionibus  suis.  videlicez  per 
Palos  de  Comité,  de  inde  ad  portum  deysírintir.  inde  ad  por- 
tum  de  riuulo  torio,  de  inde  ad  portum  de  Leaí  inde  per  par- 
tem  aquam  ad  portum  longum.  de  inde  ad  portum  de  cur- 
ribus.  inde  ad  lageam  :::::::coes,  de  inde  quomodo  uadit  ad 
cacuminem  montis  ad  petram  solam.  inde  ad  mamoam  de 
curuiti.  de  inde  ad  montem  de  curutelo.  inde  ad  mamoam  de 
velosa,  de  inde  ad  mamoam  :::::::  alffonso  herit.  inde  dA  pe- 
tram de  ioue.  que  est  inter  villare  de  ioue  et  candeyro.  de 
(inde)  ad  palos  de  comité  ubi  primo  fuit  incoatum.  Cautoque 
vobis  et  successoribus  uestris  prefatas  villas  cum  suis  termi- 
nis supra  dictis  taliter  vt  ab  hac  die  et  deinceps  eas  in  pace 
possideatis.  et  nullus  sit  ausus  vobis  in  ipsis  villis  uel  earum 
possessionibus  malum  faceré  uel  iníuriam.  nec  liceat  maiori- 
no  Regis  uel  sagioni  nobili  uel  ignobili.  aut  domino  terre  uel 
etiam  alicui  de  parte  Regia  uel  extranea  predictas  villas  in- 
trare  uel  rumpere  nec  in  eis  ñazendariam  seu  aliquod  forum 
regium  demandare.  Et  hoc  fació/  intuitu  dei  et  beatissime  vir- 
ginis  Marie  et  pro  remedio  anime  mee  parentumque  meorum 
ut  cum  electis  dei  partem  habeam  in  regno  suo.  et  viuam  in 
sécula  seculorum  amen.  Siquis  qui  tam  de  meo  genere  quam 
de  alieno  hoc  meum  voluntarium  ífactum  irrumpere  tempta- 
uerit.  iram  dei  omnipotentis  et  regiam  indignationem  incur- 
rat.  et  cum  iuda  domini  traditore  sit  in  infierno  dapnatus.  et 


(1)  Diploma  gallardamente  escrito:  á  la  derecha  de  la  rueda  y  al  lado 
de  la  columna  de  Obispos  confirmantes,  se  ve  dibujado  á  pluma  el  busto  del 
Rey,  signo  rara  vez  empleado  y  que  no  se  sabe  si  es  forma  cancilleresca 
que  pudiera  contribuir  á  la  mayor  solenmidad  del  privilegio,  ó  simple  capri- 
cho del  escriba. 
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pro  ihemerario  ausu  parte  Regíe^  centum  libras  auri  persol- 
uat.  et  quod  inuaserít  monasterio  in  quadruplum  reddat,  et 
hoc  scríptum  semper  ffirmum  maneat.  ífacta  carta  apud  xe- 
niam  UII  nonas  decembris.  In  era.  M.*  CC*XV.  Regnante  áo- 
mino  ffernando  Legione  estremadura,  Gallicia.  et  in  Austu- 
riis.  Ego  dns.  ffernandus  dei  gratia  Rex  hyspaniarum  hoc 
scríptum  quod  fíeri  iussi'  propio  robore  conffirmo.  signum: 
FERNANDI  regís  hispaniarum. 
Petrus  Sce.  compostellane     Adeffonsus  comes  m  ciuitate 

ecclesie   archiepiscopus        ^t  salamanca*  d. 

confírmat.  Gundissaluus  comes  sine  te- 

:::anus  Legionensis  eps/  cf .  rra/  cf . 

Johanes  lucensis  eps.'  cf.  Gundissaluus  osorii  regis 

Vitalis  salmantínus  eps.'  cf.        maiordomus.'  cf. 
-4rf^oii5i#s  Auriensis  eps.' cf.     ffernandus  guterrit  regis 
Beltranus  tudensis  eps.'  cf .  signiff er.'  cf . 

Rabinatus  minduniensis    ffernandus  pontii  sine  te- 

eps.'  cf.  rra.'  cf. 

ffernandus  austoricensis    ffernandus  uele  in  austu- 

eps.'  cf.  riist  cf . 

Villelmus  zamorensis  eps.'  cf .  .  ffernandus  roderici  de  hen- 
Petrus  ciuitatis  eps.'  cf.  uentoí  cf . 

Velascus  comes  in  limiaf  cf.     ffernandus  arte  de  caste- 
Comes  gomet  in  trasta-        Ha!  cf. 

mar!  cf.  Johanis  arie  de  castellaa  cf . 

Ego  bernardus  domini  Regís  notarius  per  manum  P.  de 
Lor  Archidiaconi  cancellarii  scribere  mandaui.  et  presens  cf . 

(TmViI. -Archivo  General  de  Galicia,  1, 15). 


Aft«  lÜOS.— 2).'  Ttrt^a  Bermúdtz  dona  al  monasterio  de  San  Sal- 
vador de  Camanzo  (partido  jtidicial  de  Lalin,  provincia  de  Pon- 
tevedra) una  heredad  en  el  lugar  de  Lalón. 

In  nomine  sánete  et  individué  trinitatis Ego  tarasia 

Vermut ff,  una  cum  fíliis  meis,  et  vox  nostra In  amore  pii, 

ac  Redemptoris  nostri,  sive  in  honore  S.  Salvatoris,  et  S.  Ma- 
rie  Virginis,  et  S.  Petri  Apostoli,  et  de  ómnibus  sanctis,  quo- 
rum venerande  reliquie  recondite  remanent  juxta  locum  que 
Yocitant  Monasterium  Camancie  que  est  constructum  circa 
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fluvio  Ullie,  et  Desa,  sub  eminente  Monte  Maiore^  ac  conce- 
dimus,  et  oíferímus  glorie  vestre  et  Sacro  Sancto  Altario,  et 
fratres  ibi  in  vita  sancta  perseveraverint  hereditate  nostra 
propria^  que  nos  compara vimus  de  Gometius  Petri,  in  loco 
predicto  que  vocitant  Lalon  predictum  vallem  de  super  La- 
Ion,  et  est  determinata  per  marcos,  de  super  fonte  de  Lalon, 
et  inde  per  penna  tacuta,  et  in  per  ubi  dividet  de  hereditate 
de  Fontanelas,  et  de  Lalon,  et  inde  per  penna  grande,  que  di- 
videt ambos  Lalones  et  inper  de  partimento  de  ambos  Lato- 
nes, et  inde  unde  imprimiter  inchoa vimus Facta  series  tes- 

tamenti  sub  die,  quod  erit  VI  cts.  Febr.  Era  M.CCXLI. 

Nos  sepe  dicta  tarasia  Ver-  Regina  Domina  Beringuela. 

nf »i/^  et  fíliis  meis  in  hac  Se-  Maiordomus  Regis  Albarus 

ries  testamenti  manus  nos-  Rodrigues. 

tras  roboramus.  Signiferus  Muninus  Ruderici, 

Regnante  Legión  Regis  Al-  Maiordomus  Regine  Petrus 

fonsus.  Fernandis  Vanevidis. 
Qui  presens  fuerunt. 
Joannes  Fernandis  Dux.  Odoarius  Monis  de  Goma- 
Oto:::::  ts.  ris  ts. 
Abbas  Joannes  Camantie  FernandusArie de Leir o conf, 

quod  in  vita  sua  fuit  tributa.  Nu  ñus  Al  fonsus  Monachus 

Nunus  Fernandiff  Maiordo-  obedientallis  Castella. 

mus  D.*  Tarasia  ts.  Compostellane  Eccle.  S.  Jaco- 

Nunus  Albarit  quando  mer-  bi  Archieps.  Petrus  Suerií 

cavit  hereditatem  ts.  Teñen  te  honores  S.  JacobiP^- 

Rudericus  Peíais  Danto  ts.  lagius  Munionis  Rodarií 

Vincentius  Monachus  et  Presbiter  qui  notarít. 

A..  X^*  F. 

(Inéd,  De  una  copla  sacada  por  el  Rmo.  P.  Rodríguez,  del  original  existente  en  el 
Archivo  del  Monasterio  de  Antealtares). 


Afto  \itV7 ••-'Autorizaci&n  dada  por  el  Cardenal  Mateo  del  titulo  de 
Santa  María  in  Porticu  para  tradadar  á  otro  sitio  más  próximo  á 
la  ciudad  de  Santiago  él  convento  de  Santa  Clara. 

Matheus  miseratione  diuina  sce.  Maríe  in  Porticu  diaco- 
nus  cardinalis  dilectis  in  xpisto  fíliis  Ministro  Provinciali  t'ra- 
trum  Minorum  Prouincie  sci.  Jacobi.  Custodi  et  Guardianí 
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fratrum  eorumdem  in  cíuitate  sci.  Jacobi  commorantium.  sa- 
lutem  in  domino.  Dílecte  in  xpisto  filie  Abbatissa  et  conuentus 
monasterii  prope  Scm.  Jacobum  ordinis  sce.  Clare  nobis  suis 
litteris  exposuerunt  quod  monasterium  ipsarum  f undatum  est 
in  loco  inepto  corrupto  periculoso  ac  etiam  paludoso  preser- 
tim  propter  aquarum  inundantiam  ac  latronum  et  malorum 
hominum  f  requentiam  plurimam.  necnon  propter  distantiam 
nimiam  a  civitate  predicta  et  fratrum  ordinis  uestrí  qui  eis- 
dem  habent  ministrare  ecclesiastica  sacramenta.  Propter 
quod  nobis  supplicarunt  hactenus  et  supplicant  iterato.  ut  li- 
centiam  largiamur  quod  monasterium  eiusdem  ordinis  de  no- 
uo  possint  construere  magis  eidem  ciuitati  vicinum,  ad  quod 
postquam  fuerít  constructum,  tam  abbatissa  quam  sórores 
prefate  unanimiter  et  concorditer  extunc  postulant  cum  in- 
stantia  se  transf erre  inibi  domino  perpetuo  seruiture.  Nos  ue- 
ro  loci  in  quo  huiusmodi  monasterium  debet  construi  uel  ipsius 
iam  constructi  conditiones  et  circunstantias  nescientes,  de 
uestra  prudentiaet  circunspectione  confisi  uobis  super  hoc 
et  super  ad  negotium  ipsum  pertinentibus  quatenus  ad  nos 
spectat  committimus  uices  nostras  ita  tamen  quod  ad  ea  que 

ex  huiusmodi  nostra  commissione  duxeritis  faciendum.  cui 

Prouincialis  ministri  ac  discretorum  fratrum  conventus  sci . 

Jacobi  et  prouincialis  capituli  uestre  provincie  consensus  ac- 

cedat  discretionem  vestram  hortantes  attente  quod  de  ipsius 

monasterii  construendi  uel  iam  constructi  conditionibus  stu- 

deatis  perquirere  diligenter  et  utrum  eius  fundationem  deo 

gratam  esse  putaueritis  et  tam  ordini  sce.  Clare  quam  uestro 

uideritis  expediré.  Locumque  ipsum  siue  monasterium  ratione 

situs  et  edificiorum  factorum  uel  faciendorum,  necnon  utrum 

ratione  prouentuum  unde  possit  substentari  conuentus  aptum 

uideritis  ad  observantias  que  in  eiusden  sce.  clare  regula  sunt 

expresse.  et  utrum  edificari  et  incorporari  possit  uel  sit  edi-  (| 

ficatum  sine  iuris  preiudicio  alieni.  et  an  ad  id  consensus  Ar-  t 

chiepiscopi  et  capituli  compostellani  et  parochialis  presbyte-  t 

ri  accesserit  uel  accedat.  et  nichilominus  omnia  alia  rite  con- 

concurrant.  ex  quorum  consideratione plenius  elucescat 

quid  concedendum  uel  denegandum  fuerit  in  premissis.  Post- 
quam uero  in  partem  incorporationis  uel  ediñcationis  ino: :::::: 
:::ntes  vestras  ipsamque  de  consensu  tui  ministri  et  dictorum 
discretorum  fratrum  ac  prouincialis  capituli  incorporationem 
duxeritis  faciendam.  ecclesiam?  sive  monasterium  fuerit  pre- 
paratum  edifícatum  et  ciausum  prout  requirit  regula  dicte 
sánete,  memoratas  abbatissam  et  sórores  illuc  transferre  cu- 


— -  ■»■— - 
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retís  ut  ibidem  exoluant  domino  uota  sua.  Prouisso  quod  non 
transí  eratis  easdem  nisi  prius  Monasteríum  f  uerit  preparatum 
et  clausum  prout  superíus  est  expressum  et  quod  suo  tempore 
translatio  fiat  prout  personarum  et  ordinis  condecet  hones- 

tatem.  Datum  apud  Urbem  veterem  VI Pontiñcatus  dni. 

Bonifacii  octaui  anno  tertio  (1). 

.     A^  ILi.  F. 


(Inéá,  Escritura  de  Santa  Clara,  leg.  17,  núm.  67). 


C^V^I 


Afto  1390.— /76aZ  Carta  de  D.  Juan  I  por  la  cual  manda  á  Vasco 
Gómez  das  Xeixas  que  deje  la  encomienda  del  convento  de  San  Este- 
han  de  Chouzán,  partido  judicial  de  Chantada,  provincia  de  Lugo. 

Don  Johan  por  la  gracia  de  dios  Rey  de  castiella,  de  león, 
de  toledo,  etc a  uos  Vasco  gomes  de  xexas  nuestro  vasa- 
llo, salud  et  gracia  bien  sabedes.  Como  en  las  cortes  que  nos 
fizimos  en  sort'a  este  afto  de  la  era  desta  carta,  nos  fue  quere- 
lado  et  pedido  por  los  perlados  que  conosco  eran  en  las  di- 
chas cortes  en  nombre  de  los  abbades  priores  et  abbadesas  et 
prioras  et  otras  personas  ecclesiasticas  de  los  monesterios  et 
iglesias  que  son  en  los  nuestros  Regnos.  Como  siendo  los  di- 
chos monesterios  et  iglesias  fondados  et  dotados  de  los  rreyes 
onde  nos  venimos.  Et  por  los  condes  fernan  gonsales  et  gar- 
da ferrandes  su  fijo.  Et  del  conde  don  Sancho,  Et  por  los  se- 
ñores de  lara  et  de  viscaya  que  algunos  rricos  omes  et  cana- 
neros et  escuderos  atreuidamientre  sin  rrazon  et  sin  derecho 
non  catando  el  seruicio  de  dios  nin  el  perigo  de  sus  almas  que 
ocupauan  et  tomauan.  los  lugares  et  aldeas  et  uassallos  de  los 
dichos  monesterios  Et  iglesias  en  nombre  de  encomienda  le- 
ñando dellos  dineros  et  pan  et  otras  cosas  et  faciéndoles  ser- 
uir  por  sus  cuerpos  asi  en  lauores  de  sus  heredades,  como  de 
castiellos  et  fortalezas  que  fazian  et  en  toda  seruidumbre.  co- 
mo se  fuesen  esus  vasallos  exentos.  Et  non  dando  lugar  a  los 
dichos  abbades  et  priores,  abbadesas  et  prioras  et  rregidores 
de  los  dichos  monesterios  et  iglesias  para  se  seruir  de  los  di- 
chos sus  uasallos.  por  la  qual  rrason  los  dichos  monesterios 


(1)    El  Papa  Bonifacio  Vni  comenzó  á  regir  la  Iglesia  en  24  de  Diciem- 
bre de  1294. 
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et  iglesias  eran  venidos  en  grant  pobredat  et  se  non  podían 
mantener  nin  fazier  aquel  seruicio  que  a  dios  deuian  por  las 
almas  de  aquellos  que  los  fundaron  et  dotaron.  Et  que  nos  pe- 
dían por  semino  de  dios  et  délos  santos  a  cuyo  nombre  los  di- 
chos monesterios  et  iglesias  eran  fundados  quellos  quisiése- 
mos defender  et  guardar  mandando  sobrello  lo  que  la  nuestra 
merced  f  uesse.  Et  nos  viendo  que  nos  pedían  derecho,  et  por- 
que las  tales  encomiendas,  en  tal  manera  son  contra  derecho, 
et  deseruicio  de  dios  et  perigo  de  las  almas  de  los  que  asi  las 
tienen.  Et  porque  a  nos  pertenes^e  guardarlos  et  defenderlos, 
touiemos  por  bien  que  todos  los  abbades  et  priores  et  abbade- 
sas  et  prioras  et  otras  personas  ecclesiasticas  qualesquier  pa- 
resQíesen  ante  nos  fasta  tres  meses,  a  mostrar  los  preuilegios 
que  sobrestá  rrazon  tenran  et  eso  meesmo  los  condes  et  du- 
ques et  rricos  omes.  et  caualleros  et  escuderos  que  tenían  las 
dichas  encomiendas,  a  dizier  porque  rrazon  lo  fazian  et  leua- 
uan  las  dichas  encomiendas  porque  lo  nos  sopiesemos  et  man- 
dásemos sobrello  lo  que  fuese  derecho,  sobre  lo  qual  nos  die- 
mos  por  jueces  para  ello  a  pero  lopea  de  ayala.  et  a  Johan 
tnartinea  de  rroias  nuestros  vasallos  et  aluar  martines  et  a 
pero  ferrandes  doctores  oydores  de  la  nuestra  audiencia  pa- 
ra quello  librasen  según  que  fallasen  por  fuero  et  por  derecho. 
Ante  los  quales  paresceu  don  iohan  peres  abbat  del  moneste- 
rlo  de  sant  saluador  de  Chantada  en  nombre  de  doña  eluira 
arias  abbadesa  del  monesterio  de  sant  esteuan  de  chofan  et 
del  conuento  del  dicho  monesterio  et  querelloseles  diziendo 
que  siendo  el  dicho  monesterio  fondado  et  doctado  por  el  rrey 
don  femando  fijo  del  emperador  don  alfon  et  por  los  otros 
rreys  et  infantes  onde  nos  venimos  que  vos  el  dicho  vasco  go- 
mes que  tenedes  encomienda,  contra  voluntad  de  la  dicha 
abbadesa  et  del  dicho  convento,  el  coto  de  sánete  esteuan  de 
chofan  que  es  del  dicho  monesterio  et  todas  las  otras  herda- 
des  et  vasallos  quel  dicho  monesterio  a  en  tierra  de  chantada 
en  el  cual  dicho  coto,  herdades  et  vasallos  del  dicho  moneste- 
rio echauades  pe^a  de  pechos  et  de  pedidos  et  seruicios  de  pan 
et  de  vino  et  de  puercos  et  de  cameros  et  de  vacas  et  de  di- 
neros et  de  otras  cosas  afueras  destas  por  voz  de  encomienda. 
Et  los  fazedes  yr  por  sus  cuerpos  a  los  lauores  de  las  cercas 
et  fortalezas  que  fazedes  et  a  todas  las  otras  seruidumbres 
quelles  mandades.  et  vos  seruídes  dellos  asy  como  se  fuesen 
vuestros  uasallos  mesmos  solariegos  et  mucho  mas  en  tal  ma- 
nera que  mays  conoscian  a  uos  por  seftor  que  non  a  la  dicha 
abbadesa  et  al  dicho  conuento.  en  lo  qual  dixo  quel  dicho  mo- 
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nesterío  et  el  dicho  su  coto  et  uasallos  que  regebian  grand 
agrauio  et  dampno.  Et  pedio  a  los  dichos  juezes  que  nos  de- 
mos para  esto  que  dicho  es  sobrello  compr  i  miento  de  dere- 
cho. Et  los  dichos  juezes  visto  todo  esto  que  sobredicho  es  et 
los  preuilegios  et  rrecabdos  quel  dicho  abbat  en  nombre  del 
dicho  monesterio  ante  ellos  presento.  Et  em  como  uos  el  di- 
cho vasco  gomeff  non  pareciestes  en  el  dicho  prazo  de  ios  di- 
chos tres  meses  a  dizier  ni  a  mostrar  derecho  si  lo  uos  auie- 
des  en  la  dicha  rrazon  auido  et  requerido  sobre  todo  su  con- 
sejo fallaron  que  uos  el  dicho  vasco  gomes  non  podierades 
tomar  a  la  dicha  abbadesa  et  al  dicho  monesterio  por  enco- 
mienda nin  por  otra  manera  el  dicho  coto  et  herdades  et  ua- 
sallos que  fueron  dados  al  dicho  monesterio  por  los  condes  et 
condesas  et  rreys  et  rreynas  onde  nos  venimos,  nin  los  cotos 
et  hirdades  quel  dicho  monesterio  et  las  abbadesas  que  fueron 
del  conpraron  o  ouieron  en  donación  o  en  otra  manera  cual- 
quier de  algunas  personas  donde  non  decendedes  vos  el  dicho 
vasco  gomes  et  mandaron  quelles  dexasedes  et  desembarga- 
sedes  el  dicho  coto  et  vasallos  et  hirdades  que  lies  auedes  to- 
mado et  tenido  contra  derecho.  Et  otrosi  mandaron  que  torna- 
sedes  et  pagasedes  al  dicho  monesterio  et  a  los  dichos  sus  va- 
sallos et  coto  et  herdades  et  vasallos  todos  los  mrs.  et  pan  et 
outras  cousas  qualesquier  quelles  auedes  tomado  et  leuado  de- 
Uos.  desde  que  nos  mandamos  dar  las  dichas  nuestras  cartas 
en  la  dicha  cibdad  de  soria  sobre  esta  Razón.  Et  este  todo 
mandaron  feziesedes  et  cunplisedes  non  enbargante  quales- 
quier pleitos  et  posturas  et  contratos  et  juramientos  et  aue- 
nencias  quela  dicha  abbadesa  et  conuento  del  dicho  moneste- 
rio o  el  dicho  su  coto  et  vasallos  ouiesen  fecho  conuosco  o  con 
otros  por  ellos  sobrestá  rrazon  de  las  dichas  encomiendas  et 
coto  et  hirdades  et  uasallos.  lo  qual  dieron  todo  por  Roto  et 
baldio  et  ninguno,  et  mandaron  que  non  valiese  et  judgado 
por  su  sentencia  defínitiua  pronunciáronlo  todo  asi.  Et  man- 
daron dar  esta  nuestra  carta  a  la  dicha  abbadesa  et  conuento 
del  dicho  monesterio  sobre  esta  rrazon.  Porque  uos  manda- 
mos uista  esta  nuestra  carta  o  el  traslado,  etc Dada  en 

medina  del  campo»  veynte  et  ocho  dias  de  deziembre  Era  de 
mili  et  quatrocientos  et  diez  et  ocho  anos.  Yo  loys  ferrandea 
escriuano  del  rrey  la  fiz  escriuir  por  mandado  del  rrey  et  de 
los  dichos  juezes  por  quanto  fue  asi  librado. 

^.  I^.  F. 

(Inéd.  De  una  copia  en  pergamino  poco  posterior  que  se  conserva  en  el  archivo 
de  San  Payo  de  Antealtares). 
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Afto  1454«— 7e«¿afn€n¿o  de  D,  Payo  Gómez  de  Sotomayor,  Embaja- 
dor del  Rey  D,  Enrique  Illal  Gran  Tamerldn  (1). 

Eno  nome  de  Deus,  amen.  Por  quanto  a  vida  deste  mundo 
e  breve  et  o  home  e  muy  fraquo  de  naturaleza  et  moito  agina 
falesce  et  porque  a  morte  ven  en  tantas  guisas  que  ninhun 
nono  pode  saber  por  lo  qual  le  conven  de  estar  aprecebido  et 
ordenar  de  su  alma  et  de  sua  fazenda,  porque  quando  noso 
señor  ihu.  xpo.  o  chamar  non  se  pode  deteer  et  porque  qua- 
da  dia  eRamos  da  vida  deste  mundo,  ninguno  non  pode  pasar 
sen  pecado;  por  ende  sabean  todos  que  eu  payo  gomes  de  so- 
tomayor vasalo  de  noso  señor  el  Rey  sendo  san  et  con  salude 
et  con  todo  meu  siso  et  entendimento  natural  qual  deus  tevo 
por  ben  de  me  dar,  fa<;o  meu  testamento  et  ordeno  de  meus 
bens  como  despois  de  meu  falecemento  ñquen  ben  ordenados 
a  servicio  de  deus  y  a  prol  e  saude  de  miña  alma. 

Primeramente  mando  a  mina  alma  a  o  meu  señor  ihu.  xpo. 
que  a  comprou  por  lo  seu  santo  sangre  justo  et  precioso  e  Ro- 
go e  pido  por  merced  aa  bendita  Virgen  sta.  maria  que  he  fe 
y  esperanza  mina  en  que  teño  gran  devogon  que  ela  con  to- 
dos los  santos  y  santas  da  groria  celestial  le  queyran  por  mi 
Rogar  que  me  perdoe  os  meus  pocados  et  maldades  que  con- 
tra sua  vountade  hey  feytos  e  creo  ñrmemente  a  santa  fee 
católica  e  creoa  e  que  teño  firmemente  todas  las  outras  co- 
sas que  nosa  madre  santa  iglesia  de  Roma  nos  manda  teer  e 
creer  e  guardar  e  comprir. 

Iten  mando  que  quando  a  deus  prober  de  me  lebar  desta 
presente  vida  mando  meu  corpo  ser  sepultado  eno  moesteyro 
de  santo  domingo  de  Pontevedra  dentro  ena  cápela  que  die- 
go aluares  meu  padre  a  que  deus  perdón  e  eu  fíxemos  eno 
dito  moesteyro.  E  por  quanto  de  presente  non  teño  feyta  se- 
pultura alguna,  mando  que  me  lancen  enno  moymento  en  que 
jaze  o  dito  meu  padre  e  mando  que  meus  conpridores  que  eu 
ordenar  en  este  meu  testamento,  que  manden  logo  fazer  una 


(1)  "En  la  cual  bataUa  (la  de  Ang^ora  ó  Ancyra  en  la  que  Tamerlán  de- 
rrotó en  1402  á  Bayaceto),  se  acaescieron  Payo  de  Sotomayor  y  Hernán  Sán- 
chez de  Palazuelos."  (Ruy  González  de  Clavijo,  Vida  del  Gran  Tamorldn, 
publicada  por  Llagfuno  á  continuación  de  la  Crónica  de  D.  Pedro  Niño.  Ma- 
drid, 1782;  pág.  26). 
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sepultura  para  meu  corpo  junto  con  a  do  dito  meu  padre  en- 
no  lugar  que  viren  que  he  mais  pertencente  e  que  me  sepul- 
ten en  ela,  e  se  antes  que  eu  moyra  fazen  outra  sepultura  en- 
no  dito  lugar  ou  en  otra  parte  que  me  sepulten  en  ela. 

Otrosi  mando  que  manden,  fazer  otro  moy mentó  pSLVSijuan 
fernandes  de  soutomayor  meu  hermano  a  quen  deus  perdoe, 
e  que  se  pona  de  fora  da  dita  cápela,  porque  de  dentro  non  ha 
espacio  donde  posa  estar:  pero  que  seja  o  mais  cerca  da  dita 
cápela  que  seer  posa. 

Otrosi  mando  que  digan  eno  dito  moesteyro  por  las  almas 
do  dito  meu  padre  e  madre  e  áejfian  marino  de  Rianjo  e  do 
dito  meu  hermao  e  de  maria  sunches  mia  avoa  que  me  críou 
e  miña  e  de  meus  fiUos  y  de  aqueles  que  eu  soo  teudo  vn  anal 
de  misas,  que  se  comenzen  a  dezer  des  lo  dia  que  eu  for  se- 
pultado fasta  vn  ano  conprido  y  destas  misas  que  ansi  man- 
do dezer  que  sejan  as  cincuenta  cantadas  e  mando  que  meus 
conprídores  fagan  dezer  as  ditas  misas  a  frayres  do  dito 
moesteyro  /  y  de  otra  parte  que  sejan  de  boa  vida  e  que  a  sain- 
te  de  cada  misa  que  o  frayre  ou  clérigo  que  a  dezer,  vaan  con 
a  oraron  e  agua  bendita  sobre  la  sepultura  do  dito  meu  pa- 
dre e  miña  e  dos  outros  meus  deudos  que  ay  jazen. 

Iten  mando  que  Rezen  por  las  almas  dos  sobreditos  e  mi- 
na dez  salterios  e  que  Roguen  a  deus  por  mi  e  que  les  paguen 
aos  que  ansi  os  Rezaren  o  que  e  de  costume. 

Otrosi  mando  que  den  de  comer  a  todos  los  escudeyros  e 
omes  de  pe  e  outras  quaes  quer  personas  que  de  miña  térra 
vieren  a  dita  miña  sepultura  /  en  quanto  duraren  las  honrras 
que  me  an  de  fazer  e  ansimesmo  a  todos  los  pobres  que  qui- 
sieren vir  a  comer  a  os  quaes  pobres  e  a  otras  personas  ver- 
gonzosas mando  que  repartan  entre  eles  tres  o  quatro  pardos. 

Iten  mando  a  o  moesteyro  de  san  francisco  da  dita  vila  e 
aos  moesteyros  de  san  juan  de  Poyo  e  de  san  salvador  de  te- 
res e  de  santa  maria  darmenteyra  a  cada  vn  quatro  florins 
douro  do  cufio  de  aragon  con  tal  condición  que  os  frayres  dos 
ditos  moesteyros  me  vefian  fazer  onrra  o  dia  que  meu  corpo 
se  sepultare  e  me  digan  cada  convento  sua  misa  cantada  con 
seus  Responsos  e  vigilias  según  que  e  costume  e  vaan  con 
suas  cruces  e  agua  vendita  sobre  las  ditas  sepulturas. 

Iten  mando  ao  Reytor  de  santa  maria  a  grande  e  a  os  ou- 
tros clérigos  da  dita  iglesia  que  me  venan  fazer  honrra  e  de- 
zir  vna  misa  cantada  dos  florins  douro  e  que  venan  con  las 
cruzes  e  agua  bendita  sobre  las  miñas  sepulturas. 

Iten  mando  a  o  Reytor  e  clérigos  de  san  bartolome  que  me 
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venan  fazer  honrra  e  dezer  vna  misa  cantada  outros  dous  flo- 
rins  douro  honfradamente  con  a  cruz  e  agua  bendita  sobre 
las  ditas  miftas  sepulturas. 

Otrosi  mando  aa  confraría  da  madalena  de  morrafo  que 
soo  cofrade  a  me  Receber  e  ir  con  meu  corpo  alende  vna  le- 
gua de  dita  vila  e  fagan  aquela  onrra  que  deven  e  son  teudos 
de  fazer  a  ome  cofrade  como  eu  según  ordenanza  da  dita  co- 
fraria  e  o  costume  que  ten  de  fazer  a  os  taes  cofrades  como 
eu;  para  o  qual  mando  que  les  seja  paguo  todo  quanto  por  mi 
e  por  mifia  muUer  e  fillos  o  que  for  devido  e  mando  quelle 
den  mais  para  cera  quatro  florins  douro  e  ajuda  de  vianda 

según  viren  meus  compridores  e  que  enseuarbitr que  me- 

Uor  conpre. 

Iten  mando  que  meus  conpridores  e  iten  principal  que  en 
termino  de  dez  anos  den  cada  ano  vna  prestan<;ta  (pitanza?) 
aos  frayres  do  moesteyro  de  san  francisco  por  las  almas  do 
dito  payo  gomes  charino  y  de  meu  tio  payo  SoRedea  y  dos 
otros  a  que  soo  teudo  que  ende  jazen  sepultados. 

Iten  mando  aos  lazerados  da  maletaria  de  santa  maria  do 
camino  de  Pontevedra  y  da  maletaria  de  padrón  dez  florins 
douro  do  cuño  de  aragon  a  cada  maletaria  por  Reverencia  de 
devogon  que  ey  eno  venaventurado  señor  san  lázaro  a  que 
senpre  me  chamey  e  me  librou  en  armas  de  moytos  peligros. 
Iten  mando  a  todos  los  de  mifla  linaje  que  os  omes  darmas 
sayren  que  sempre  se  encomenden  a  el  e  ao  bena venturado  se- 
ñor san  jorje. 

Iten  mando  aa  cápela  de  san  jurjo  que  esta  enno  moestey- 
ro de  santo  domingo  da  dita  vila  cinco  ñorins  douro  porque 
Roguen  a  deus  por  mi  para  Reparo  e  feygon  da  dita  cápela. 

Otrosi  por  quanto  diego  alvares  meu  padre  ordenou  vna 
capelania  de  vna  misa  cada  dia  para  senpre  enno  dito  moes- 
teyro de  sto.  domingo  para  o  qual  mandou  a  o  dito  moestey- 
ro certos  bens  Rayzes  según  se  conten  en  seu  testamento  e 
eu  condiciando  acrecentar  en  las  obras  que  son  meritorias  e 
por  servicio  de  deus  e  contenplacion  da  dita  orden  e  porque 
os  ñayres  do  dito  moesteyro  e  sus  sucesores  teñan  mayor  Ra- 
gon  de  celebrar  o  dito  anal  e  Rogar  a  Deus  por  las  almas  dos 
ditos  meus  padre  e  madre  y  abóos  e  do  dito  juan  fernandes 
meu  hermao  e  de  todos  aquelles  que  eles  e  eu  somos  obriga- 
dos,  mando  a  odito  moesteyro  e  convento  del  para  senpre  ja- 
máis tres  centos  mrs.  de  moeda  vella  contando  branca  en  tres 
dineros  ou  da  moeda  corrente  por  los  tenpos  adeante  vindey- 
ros.  e  porque  o  dito  moesteyro  frayres  y  convento  del  que 
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agora  son  e  serán  daqui  endeante  ajam  os  ditos  mrs.  en  lu- 
gares certos  e  ben  parados,  asinollos  por  los  meus  logares  de 
afonsin,  que  son  en  la  feligresía  de  bayon  e  por  los  bens  que 
me  ficaron  de  afonso  vallan  enna  dita  felegresia  de  bayon  e 
quero  e  mando  que  os  ajan  en  cada  vn  ano  in  perpetuo  por 
los  frutos  e  Rentas  que  os  ditos  lugares  Renderen  y  Rogo  y 
mando  por  la  miña  beygon  a  meus  herdeyros  que  le  paguen 
os  ditos  mrs.  en  cado  vn  año  y  Requiro  aos  ditos  frayres  que 
digan  as  ditas  misas  y  que  no  mengüen  en  ello  en  cosa  algu- 
na y  si  os  ditos  frayres  en  ello  eRaren  que  os  ditos  meus  ere- 
deyros  les  posan  descontar  dos  ditos  trezentos  mrs.  e  darlos 
a  outras  personas  que  digan  as  ditas  misas  que  les  asi  men- 
guaren. E  se  meus  eredeyros  e  aquel  ou  aqueles  que  socede- 
ren  enos  ditos  meus  bens  non  quixeren  dar  nin  pagar  cada 
vn  ano  os  ditos  mrs.  ao  dito  moesteyro  e  convento  del  que 
ansi  lies  mando  dar  para  acrecentamento  da  dita  capelania 
que  o  dito  meu  padre  ordenou  según  que  dito  e  para  ajuda  de 
salvación  de  miña  alma  e  suas  deles,  doy  y  otorgo  por  este 
meu  testamento  ao  prior  e  convento  do  dito  moesteyro  que 
agora  son  e  serán  daqui  adiante  que  posan  entrar  y  Recebir 
por  sua  propia  autoridad  el  jur  e  posison  e  señorío  e  propie- 
dad dos  ditos  lugares  e  de  cada  vn  deles  y  entregar  por  los 
frutos  e  Rentas  deles  dos  ditos  mrs.  e  a  miña  intención  e 
voontade  y  que  les  sejan  ben  paguos  porque  eles  teñan  ma- 
yor cargo  de  dezir  as  ditas  misas  contenuadamente  et  Rogar 
a  deus  por  las  almas  dos  ditos  meu  padre  y  madre  e  írmaos  e 
abóos  e  miña  e  dos  ditos  meus  eredeyros  sobreditos  que  le  en- 
cargo as  conciencias  dos  ditos  prior  frayres  e  convento  do  di- 
to moesteyro  que  agora  son  y  fueren  daqui  endiante  e  dos  di- 
tos meus  yrees que  elles  fueren  entregos  e  paguos  da  dita 

pensión  que  eles  ansi  an  por  las  ditas  eredades  sensualmente 
que  o  al  que  Remanecer  de  mais  do  susodicho  que  o  den  y 
entreguen  aos  ditos  meus  eredeyros  ou  a  aquel  ou  a  aqueles 
que  sucederen  ennos  ditos  bens,  y  que  non  sejan  desapode- 
rados pagando  a  eles  a  dita  pensión  y  censo  en  cada  vn  año 
según  dito  e. 

Iten  otrosí  mando  a  meus  eredeyros  que  vejan  o  testamen- 
to do  dito  meu  padre  e  comprímento  que  eu  del  ñze  por  ante 
Juan  esteves  baguio  notario  de  Pontevedra  que  foy  y  que 
cunplan  o  dito  testamento  en  todo  o  que  acharen  que  quedou 
por  cunprir  salvo  en  quanto  tange  a  manda  que  el  fizo  ao  dito 
juanfernandes  meu  ermao  e  aos  labradores  de  pedre  e  aos 
conventos  dos  moesteyros  de  santo  domingo  y  de  san  fran- 
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cisco  y  de  sta.  clara  y  das  outras  ordenes  e  iglesias  e  misio- 
nes de  su  morte  e  enterramiento  que  eu  fize  pagar  e  conprir 
a  fray  domingo  de  linares  e  a  fray  Vasco  e  a  fray  femando 
de  moraña  por  quanto  e  ya  conprido;  y  esto  mando  que  se 
cunpla  se  o  eu  por  mi  non  conprir  antes  de  mina  morte. 

Iten  otrosi  me  dimito  y  desembargo  de  todas  las  cousas 
que  o  dito  meu  padre  se  lejrxou  y  desenbargo  enno  dito  seu 
testamento  salvo  de  aquelas  cousas  que  pertenecen  de  derey- 
to  aa  dita  miña  madre  de  que  el  non  podia  fazer  desenbargo 
salvo  da  metade  dos  difteiros  que  pertenecen  a  dita  miña  ma- 
dre de  que  eu  ja  me  desenbarguey  por  seu  poder  y  por  ven 
de  sua  alma  y  miña  ao  moesteyro  de  sta.  clara  de  Pontevedra 
e  a  os  outros  ditos  moesteyros  según  que  otorguey  por  publi- 
ca escritura,  e  otrosi  non  me  desenbargo  de  outras  algunas 
cosas  que  eu  ouver  y  que  eu  ganar  despois  da  morte  del  asi 
en  aforamientos  ou  por  conpra  ou  me  fueron  otorgadas  y  Re- 
tifícadas  novamente  ou  en  otra  qualquer  manera  que  asi  des- 
pois ganare  que  son  sen  cargo  de  mifia  conciencia  y  dos  di- 
tos def untos. 

Iten  otrosi  por  quanto  eu  so  coUedor  de  ciertos  beneficios 
en  nome  dos  clérigos  en  que  están  atitulados  e  outros  por  mi 
e  so  obligado  as  ditas  iglesias  y  clérigos  délas  por  los  frutos  y 
Rentas  que  recebi  y  Recabde  dos  ditos  beneficios  /  por  ende 
en  remuneración  dello  mando  a  cada  vna  das  ditas  iglesias 
que  fueren  de  mayor  Renta  vn  marco  de  prata  para  ajuda  de 
vn  cáliz,  y  a  las  otras  iglesias  que  non  fueren  de  tanta  Renta 
que  den  a  cada  vna  medio  marco  de  prata  para  ajuda  de  vn 
cáliz  o  de  outros  ornamentos,  que  me  queira  Deus  perdonar 
o  que  comin  y  tomey  délas. 

Iten  me  desenbargo  do  pan  de  vn  carto  de  soneyra  da  cu- 
ra que  era  do  paroadego  (sic)  en  cierta  iglesia  en  saines,  Iten 
a  cápela  mifiá  que  mina  muller  mandou  dar  ao  Rey tor  da  dita 
cápela  e  que  a  dita  cápela  e  o  dito  quarto  da  dita  cura  que  aja 
o  seu  que  les  pertenece  de  aver  de  dereyto  sen  enbargo  de 
meus  eredeyros  que  cada  vn  diga  suas  misas  según  a  dita  cá- 
pela e  cura  ansi  como  e  obligado. 

Iten  me  desenbargo  de  san  juan  de  bayon  de  vn  quarto  que 
teño  que  esta  vnido  en  la  cura  e  que  o  ajan  o  clérigo  da  cura 
e  por  esta  forma  me  desenbargo  :::::  quarto  de  san  pedro  de 
sea  que  vni  ena  otra  /  e  por  quanto  eu  vni  certos  quifions  de 
beneficios  en  certas  curas  /por  desencargamiento  de  mina 
conciencia  e  dos  ditos  meus  antecesores  e  esomismo  dos  ditos 
meus  fillos  y  en  special  do  meu  filio  mayor  que  eles  sopeña 
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da  miña  vendicion  que  las  non  tomen  nen  comain  dos  ditos 
quinons  dos  ditos  veneficios  que  asi  v ni  cosa  alguna  e  que 
asaz  lies  ahondara  para  cargo  de  sua  concencia  e  mifta  co- 
mer os  veneficios  syn  cura,  quelles  quedan,  e  querendo  eles 
pasar  a  esto  que  eu  lies  mando  pido  por  merced  ao  arzobispo 
que  fuere  de  Santiago  e  a  os  ordénanos  en  cuja  diocis  estu- 
beren  os  ditos  veneficios  que  les  non  consyntan  nin  os  cregos 
que  tuberen  as  curas  que  les  non  den  parte  délas  so  aquelas 
penas  que  os  dereytos  mandan  en  tal  caso. 

Outrosy  por  quanto  eu  conprey  en  publica  almoeda  as  ca* 
sas  que  fueron  de  gonfolo  yanes  águila  que  están  ena  Rúa 
da  ponte  por  certa  contia  de  mrs.  según  se  conten  mays  cum- 
plidamente eno  Remate  que  délas  foy  feyto  por  ante  gomes 
peres  notario  de  Pontevedra  e  por  quanto  enf  ormou  concen- 
cia da  dita  conpra  por  que  entendo  que  bal  mays  precio  do 
que  por  elas  dey  non  enbargante  que  o  dito  gonf  alo  yanes  me 
fizo  dar  grandes  costas  e  contendas  en  cousas  que  a  el  apro- 
veytava  pouco  por  las  debedas  que  el  e  seu  jrmaojuan  gon* 
fales  agula  a  mi  e  a  o  dito  meu  padre  de vian  e  por  lo  que  fíz 
a  meu  tio  payo  soRedea  e  non  parando  ment  a  esto  e  enmen- 
da  e  satisf ación  délo  porque  o  dito  gonfalo  gomes  (sic)  e  sua 
muUer  e  yrmaos  me  perdoen  algún  enojo  se  o  de  min  Rece- 
beron  por  esta  Razón  e  por  desencargo  de  mina  alma  e  de 
mina  muUer  e  fiUós  mando  que  mar  y  a  peres  moUer  que  foy 
do  dito  gonfalo  yanes  con  seus  herdeyros  déla  poys  que  non 
a  ermano  do  dito  gonfalo  yanes,  que  aja  y  lebe  que  le  page 
en  Remuneración  do  que  mays  valen  as  ditas  casas  mili  mrs. 
de  moeda  vella  para  ajuda  de  sua  mantenga,  e  por  esto  se  con- 
tente y  se  demita  de  dereyto  alguno  se  o  a  as  ditas  casas. 

Otrosy  por  quanto  viben  agora  conmigo  certos  escudey- 
ros,  os  quays  teñen  de  myn  seus  prestamos  según  que  se  con- 
ten en  vna  nomina  firmada  de  mi  nombre  y  synada  de  nota- 
rio mando  que  non  seja  quitado  a  ningún  deles  seus  prestamos 
s^^un  que  o  cada  vn  deles  de  min  ten.  ou  ti  ver  ao  punto  de 
meu  finamento  fasta  que  Sueyro  meu  filio  seja  cazado  ou  de 
edade  conprída,  saibó  aquel  que  tover  tal  préstamo  fezer  tal 
cousa  por  que  de  dereyto  e  Razón  le  deva  ser  tirado.  E  esto 
que  o  ajan  en  canto  vybyren  con  o  dito  meu  filio  e  non  toma- 
ren cargo  de  outro  sefior  algún  e  o  quiseren  servyr  según  las 
naturas  deben  fazer  cada  vn  en  seu  oficio  según  a  mi  fazian 
e  que  lo  non  posan  tirar,  nen  toUer  en  toda  sua  vyda .  que 
asy  toveren  a  dita  obediencia  e  mandamiento  a  o  dito  meu 
filio  Soeyro  según  dito  e. 
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Iten  mando  que  ajuden  a  soster  y  manter  en  seus  estados 
os  ditos  escudeyros  meus  y  do  dito  meu  padre  caso  que  sejan 
vellos  en  quanto  a  eles  aprobar  de  serbyr  e  bebyr  con  o  dito 
meu  filio  s^un  dito  e. 

Iten  mando  a  miña  filia  marya  albrea  que  He  seja  aguar- 
dado y  pago  seu  casamento  s^un  esta  por  contrato,  o  ter^o 
en  dineyro  e  o  ter^o  en  axuar  que  ja  ouve  e  leuou  o  tercio  en 
eredamentos  apreciados  por  los  que  an  poder  para  elo  según 
eno  dito  contrato  e  contenido  e  que  se  les  desconté  o  que  ja 
ten  pago  seu  marydo  en  dineiro  e  en  prendas  que  a  levado 
según  que  sabe  pedro  de  sylba  Redonda  y  todavya  según 
que  eno  dito  contrato  mays  largamente  es  contenido. 

Iten  mando  que  aja  ynes  gomes  mina  filia  todas  las  cou- 
sas que  eu  He  prometí  e  ouve  de  dar  y  dey  en  casamento  con 
martin  Rodrigejs  de  junqueyras  prymo  do  señor  arzobispo 
don  Albaro  e  mando  que  le  non  sejan  enbargados  nin  quita- 
dos, ante  que  aquelo  que  se  achar  que  le  f  alesce  que  le  seja 
pago  y  dado  o  mais  en  breve  que  se  posa  por  quanto  me  fo- 
ron  obedy entes  e  mandóles  a  ela  e  seu  marydo. 

Iten  que  os  outros  beneficios  sjm  cura  alea?  o  aja  o  meu 
filio  mayor  con  os  que  os  ten  atitulados  por  gisa  que  os  poda 
comer  o  mays  sen  cargo  de  concencia  que  el  poder  por  que 
mifta  alma  nin  a  sua  non  penen  por  eles,  ca  eu  desenbargome 
deles,  como  mejor  poso  de  dereyto;  e  los  que  están  puestos  en 
cada  vn  de  seus  yrmaos  ou  eno  tesoreyro  que  se  os  comeré 
que  seja  por  seu  grado,  e  entramentes  non. 

Iten  mando  que  as  filias  que  agora  ey  da  dita  mifta  moller 
que  están  casadas,  nen  seus  herdeyros  que  non  partan  nen 
ereden  enos  ditos  meus  bens  dándoles  a  estimaron  do  seu  e 
quiñón  da  dita  erencia  que  les  dey  eno  dito  casamento,  spe- 
cialmente  en  Saines  nen  en  postomarcos  nen  deRedor  dos  di- 
tos solares  y  que  se  contenten  por  lo  que  les  dey  en  casamen- 
to e  sy  todavía  se  non  quiseren  contentar  con  aqueles  quelles 
dyn  en  casamento  e  quiseren  entrar  a  sua  parte  da  mina  eren- 
ga  patrimonial,  que  tragan  a  parti^on  con  os  outros  seus  yr- 
maos todo  aquelo  que  asy  de  min  ouueron  en  casamento  con 
seus  marydos. 

Itea  mando  sopeña  da  mina  bey<;on,  asy  a  os  lygítimos 
que  ouver  de  dona  mayor  mina  mujer  como  ao  doutor  Diego 
albrea  que  oube  de  gañanía  de  marta  gomes  mina  serventa 
que  foy,  como  a  estebon  Rodriges  tesoureyro  de  safUiago 
en  que  eu  teño  postos  certos  veneficios  e  parte  deles,  que  ley- 
xan  comer  os  frutos  dos  veneficios  de  layno,  de  Ryanjo  y  de 
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Santome,  según  en  eles  están  postes  a  doña  mayor  mina  mu- 
ger  en  toda  sua  vida  y  después  de  sua  morte  que  os  coman 
cada  vn  de  os  ditos  meus  ñllos  que  en  eles  están  ou  foren 
puestos  en  fianza. 

Otrosy  mando  sopeña  de  mina  bey^on  a  minos  fiUos  y  ne- 
tos, que  sempre  obedescan  y  sejan  muy  obedientes  a  yglesia 
de  Santiago  e  a  o  meu  señor  o  arzobispo  que  agora  he  e  a  os 
outros  perlados  y  beneficiados  que  alia  vieren  guardando  ser- 
uicio  do  meu  señor  el  Rey  de  Castilla,  e  otrosy  que  sempre 
obedescan  ao  filio  mayor  que  tiber  a  primayuntura  (primoge- 
nitura)  da  miña  caxa  e  estado,  el  que  nunca  se  desabeña  con 
eles  por  outra  persona,  y  pido  y  suplico  por  merced  ao  dito 
señor  Rey  e  ao  dito  señor  arzobispo  que  ayan  Recomendados 
ao  dito  Soeyro  meu  filio  primogénito  e  a  dita  miña  muUer  e  a 
todos  los  otros  meus  fiUos  e  filias  y  netos  que  de  mina  gera^on 
quedaren  por  lo  seruicio  que  beu  e  os  donde  descendo  figeron 
a  casa  de  castilla  e  a  dita  ygreja  de  Santiago  e  perlados  déla 
e  pido  de  merced  a  meu  señor  arzobispo  de  Santiago  que  fa- 
9a  conplir  este  meu  testamento  a  meu  hermao  e  a  dita  miña 
muUer  e  a  os  obtros  conpridores  da  dita  mina  manda. 

Y  mando  que  a  dita  mina  muUer  nen  meos  fiUos  non  en- 
tren nen  ajan  has  novidades  de  meus  benes  de  aquel  primei- 
ro  ano  en  que  eu  finare  fasta  queste  meu  testamento  non  seja 
conprido  asi  do  Rey  e  deren  has  novidades  da  térra  como 
do  al  que  over  de  aver  da  Rendas  del  Rey  en  sus  libros. 

Iten  mando  a  meu  filio  payo  que  se  contente  con  sua  be- 
renga con  a  casa  de  cela,  segund  questa  por  vn  contrato  que 
pasou  por  a,nie  fernand  peres  notario  de  Pontevedra  e  con  a 
tutellaria  que  mandey  a  meu  filio  Sueyro  gomes  que  le  dése 
y  Renunciase  en  el  sopeña  de  mina  bey^on. 

Otrosy  mando  que  si  algún  home  de  boa  fama  uier  juran- 
do que  heu  le  so  obrigado  de  algunos  mrs.  fasta  en  quantia  de 
mil  mrs.  mando  que  los  paguen  sin  díla^on  alguna. 

Iten  fago  conpridores  desta  mina  manda  y  testamento  que 
a  cunpran  y  paguen  por  meus  benes  y  sin  seu  daño  a  doña 
mayor  de  mendosa  mina  muger  si  fuere  víua  a  sazón  y  ao 
maestre  fray  Rodrigo  de  utrera  frayre  do  monesterio  de 
sancto  domingo  de  Pontevedra  y  a  gonfalianes  marino  meu 
sobrino  y  alonso  tato  meu  mayordomo  o  a  qualquer  deles  que 
fuer  vibo  ao  tenpo  de  meu  finamento.  E  mando  a  cada  vno 
dos  dictos  conpridores  por  seu  traballo  que  lebaren  en  con- 
prir  esta  miña  manda  mili  pares  de  brancas  a  cada  vno  y  que 
da  primeyra  novidade  y  dos  mrs.  de  os  libramientos  que  del 
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Rey  meu  señor  como  dos  mrs.  das  alcabalas  que  heu  vber 
de  aver  aquel  ano  que  me  deus  lebare  desta  presente  bida  co- 
mo de  ovtros  que  mays  prestes  estonces  estubíeren  cunpran 
y  paguen  todo  esto  que  eu  mando  e  se  paguen  de  seu  salarios. 

Y  cunprída  y  pagada  esta  dita  mifta  manda  y  todo  quan- 
to  heu  por  ela  mando  cunprir  y  pagar  eno  al  que  sobra  y  Re- 
manescer  de  meus  benes  mobles  y  Raizes  e  mayor adgos  y 
casas  llanas  y  fortalezas  fa^o  en  eles  por  meus  herderos  vni- 
uersaes  a  meus  fíUos  legítimos  Sueyro  gomes  meu  filio  pri- 
mogénito y  mandóle  mays  de  milloría  sobre  os  ovtros  meus 
fíUos  legítimos  a  teroa  parte  de  todos  meus  benes  patrimonias 
segund  que  o  drito  mays  cunpridamente  me  da  y  otorga  lu- 
gar para  elo,  y  fazoo  voz  en  los  foros  que  eu  e  a  dita  mifta 
muUer  tenemos  morrendo  ela  antes  que  eu  e  se  ela  ao  meu 
fallescimiento  caso  for  viba  que  faga  a  cada  vn  de  os  otros 
seus  ñllos  e  meus  que  le  plazera.  e  mandóle  mays  las  minas 
casas  fortes  de  solares  de  Rianjo  y  lantaño  y  mando  aos  cas- 
tileyros  que  has  por  mi  ten  que  las  den  y  entreguen  so  aquel 
pleito  omenaje  que  a  mi  ten  feyto.  e  entregandoas  ao  dito 
Sueyro  eu  les  quito  vna  duas  y  tres  vezes  o  dito  preyto  y  ome- 
naje que  a  mi  por  elas  ten  feyto. 

E  mando  que  aja  y  lebe  o  dito  Sueyro  todos  los  mrs.  que 
teño  situados  en  los  libros  de  meu  señor  el  Rey  segund  que 
mas  conpridamente  he  ordenado  por  ley  de  o  dito  señor  Rey, 
y  essomismo  mando  que  o  dito  Sueyro  meo  filio  primo  genito 
aja  e  Uebe  as  térras  e  fruto  que  teño  da  ygleja  de  Santiago 
e  pido  por  merced  ao  arzobispo  que  enton  fore  de  Santiago 
que  fa^a  délas  titulo  ao  dito  Sueyro  gomes  e  non  a  otro  al- 
guno segund  que  senpre  fueron  atituladas  y  están  por  los  tí- 
tulos vellos  de  meus  padre  y  madre  y  meus  e  fago  con  ele  por 
meus  herderos  enos  otros  meus  benes  de  patrimonio. 

It.?  que  o  dito  juan  marino  que  se  contente  por  los  ditos 
couto  de  trabanca  y  beneficio  que  le  así  mando  a  seu  cabo  sin 
partir  eno  al  de  meus  benes  nen  de  a  dita  miña  muller  doña 
mayor, 

Y  couto  esta  mina  manda  y  testamento  en  tres  mili  doblas 
a  quen  quer  que  pasare  e  demays  que  aja  a  miña  maldiceun 
ata  sétima  generación. 

Iten  mando  a  miña  muller  doña  mayor  de  mendofa  o  cou- 
to de  Soberan  con  su  beneficio  que  o  aja  y  lebe  en  toda  sua 
vida  e  señorío  e  fructos  y  Renta  del  y  a  seu  saymento  que 
quede  a  meus  herederos,  non  enbargante  que  aRiba  en  vna 
clausula  esta  mandado  a,  juan  marino  ao  qual  mando  que  se 
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torne  a  sua  herenpa  ov  se  contente  con  o  couto  de  trabanca, 
Y  mando  a  Sueyro  gomes  miño  filio  que  se  satisfaga  alen- 
de ou  Reciba  consigo  a  partiQon. 

Iten  non  enpezca  en  este  meu  testamento  entre  Renglones 
onde  vay  Riscado  e  entrelinado  algunos  capítulos  que  man- 
dey  ao  moasteyro  y  prior  de  sancto  domingo  de  Pontevedra 
que  Riscase,  primeramente  o  capitulo  do  dovtor  dugo  alva- 
res  meu  filio  y  otro  de  doña  maria  mina  sobrina  neta  de  pa- 
yo sorredea  y  otro  de  dofia  mayor  mina  muUer  que  fala  da 
gouerna^on  y  Regimiento  da  térra  y  meu  filio  y  otro  de  Juan 
marino  do  qual  fa^o  mentón  en  esta  clausula  propin^a  y  o 
capitulo  dos  conpridores  adonde  va  Riscado  goterre  marti- 
nes  y  Juan  de  torres  y  vay  posto  entre  Renglones  alonso  ta- 
to meu  mayordomo  e  adonde  diz  casas  llanas  y  fortes  y  adon- 
de dize  solares  y  adonde  esta  aRiscado  soberan  entre  Renglo- 
nes trabanca. 

ítem  que  valla  a  clausula  de  payo  que  mandey  screbir  ao 
prior  y  maestro  micael  de  villaboa  payo  romeu  alfonsus 
frauli  Rui  de  Santoeo  e  professor  e  prior  fr.  Petrus  de  mon- 
tibus  gonfalo  ares  junqueyras  y  gonfalo  martines.  E  heu 
fray  miguel  prior  sobre  scripto  cifrey  estas  quatro  fojas  por 
mandado  do  dito  sefior  payo  gomes  y  en  testimonio  de  ver- 
dad puse  aqui  meu  nome  michael  de  villaboa  sacereo  et  pro- 
fessor et  prior. 

Eno  nome  de  deus  Amen.  Ano  do  nascemento  de  nuestro 
señor  yhu.  xpo.  de  mili  e  quatrocentos  e  cinquoenta  e  quatro 
anos,  veynte  e  tres  dias  do  mes  de  febreyro  a  ora  de  ter^a 
pouco  mays  ou  menos  sabean  todos  que  en  presenta  de  mi 
notario  e  testigos  de  vso  (sic)  scriptos  estando  en  la  ermita  de 
san  gregorio,  que  es  junto  con  la  casa  de  lantano  de  térra  de 
Sanies  y  jazendo  entonce  en  la  dita  ermita  enfermo  en  vna 
cama  payo  gomes  de  sotomayor  señor  da  dita  casa  de  lanta- 
no de  aquela  dolor  de  que  se  finou  e  abendo  todos  seus  sizo  e 
entendemento  qual  le  deus  dou  por  ante  min  o  dito  notario  e 
testigos  de  yuso  scriptos  diso  que  se  sentia  fortementé  da  di- 
ta dolor  e  que  sabia  que  avia  de  passar  desta  vida  presente 
para  el  hotro  mundo  quando  a  dios  aprouvese  a  como  quer 
que  non  sabia  quando  e  quand5  non  e  porque  seus  vens  des- 
poys  de  seu  finamento  fiquasen  hordenados  a  seruicio  de  dios 
e  a  prol  e  saude  de  sua  alma  quel  sendo  sano  e  con  salude 
avia  fecho  e  ordenado  sua  manda  e  testamiento  a  qual  diso 
que  era  firmada  de  sua  cifra  y  garda  de  su  mome  (sicj  acos- 
tomado  y  que  por  mays  firmeza  Rogara  a  maestre  a  fray  mi- 
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gel  maestre  en  santa  teolozia  prior  do  moesteyro  de  santo  do- 
mingo de  Pontevedra  e  a  fray  pedro  de  montes  doutor  f rayre 
do  dito  mosteyro  e  a  tnartin  Rodrigea  dejunqueyras  e  a  gon- 
falo  ares  clérigo  de  santo  estebo  de  tremoedo,  e  a  gonfalo 
martines  clérigo  de  santa  baya  de  Ribadumia,  e  alonso  fer- 
nandes  clérigo  de  andrans  ^payo  Romeu  de  beato  que  firma- 
sen con  el  e  a  dita  manda  e  testamento  os  quais  por  seu  Rogo 
e  mandamento  firmaron  e  avian  firmado  de  seus  nomes  a  dita 
sua  manda  e  testamento  con  el  dicho  payo  gomes  non  envar- 
gante  que  eles  non  sabian  nen  eran  certos  do  que  se  contenia 
en  la  dicha  manda  y  testamiento  a  qual  dita  manda  y  testa- 
miento  diso  que  en  prénsenla  dos  sobreditos  ceRara  y  selara 
y  la  fizo  selar  y  ceRar  ao  dito  mestre  frey  migel  e  asy  seRa- 
da  y  selada  diso  que  enton  e  agora  era  seu  dezejo  de  outor- 
gar  a  dita  manda  segund  que  a  tifia  ceRada  y  selada  diso  que 
me  presentaba  y  presentou  a  dita  manda  y  testamento  ceRa- 
do  y  selado  por  ant  os  testigos  de  yuso  scriptos  a  qual  diso 
que  outorgava  e  outorgo  segund  en  la  manera  que  dentro 
déla  era  scrípto  y  que  manda  va  y  mandou  se  el  se  finase  des- 
ta  vyda  presente  da  dita  dolor  en  que  jazia  que  seu  corpo  fo- 
se sepultado  eno  mosteyro  de  santo  domingo  da  vila  de  Pon- 
tevedra ena  sua  cápela  de  santo  tomas  que  fizo  e  outorgo  por 
seus  conpridores  y  executores  da  dita  sua  manda  a  dona  ma- 
yor  de  mendosa  sua  muller  e  ao  mestre  frey  Rodrigo  de 
Vtreda  (sic)  frayre  do  mosteyro  de  santo  domingo  e  a  gon- 
falo yanea  maryno  seu  sobrino  e  alonso  tato  seu  mayordo- 
mo e  compridas  y  pagas  suas  mandas  eno  al  Remanescente 
de  seus  bens  fizo  y  otorgou  por  seus  lygitimos  herdeyros  a 
seus  fillos  lygitimos  que  a  saben  (conven  a  saber?)  Sueyro  go- 
mes seu  filio  primojenito  e  a,  Juan  marino  vachiller  e  ares 
gomes  o  mofo  e  as  suas  filias  segund  e  por  la  forma  que  era 
contenido  dentro  en  la  dita  manda  e  non  por  otra  via. 

E  diso  o  dito  payo  gomes  que  dava  y  dou  e  otorgo  a  dita 
manda  asi  ceRada  por  seu  testamento  y  vltima  voontade  y 
que  Revoca  va  y  Revocou  todas  las  otras  mandas  y  codece- 
llos  que  ante  déla  avia  feytas  e  quiso  y  otorgou  que  non  vol- 
veesen  nin  fixesen  fe  en  juyzio  nin  fuera  del  salvo  a  dita  man- 
da y  testamento  que  asi  dou  e  presentou  ceRada  y  sellada  por 
ante  os  ditos  testigos  e  quiso  e  otorgou  que  bolbese  por  su  vl- 
tima volunta  e  según  que  mejor  e  mas  conplidamente  podia  e 
deve  valer  de  derecho  e  mandou  a  min  notario  que  a  dése  asi 
sinada  en  parte  e  en  todo  aos  ditos  seus  herederos  e  a  todos 
aquellos  a  que  pertenecese  todo  o  parte  della  sin  otra  autori- 
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dade  de  juez  e  oficial  do  derecho  e  Rogou  aos  presentes  que 
fosen  délo  testigos  que  a  esto  foron  presentes  chamados  e  rro- 
gados.  M.«  fray  miguel  prior  do  dito  monesterio  e  fray  pedro 
de  maníes  dotor  e  gonfcUo  ares  e  gongalo  martines  clérigos 
e  aloHSO  fernandea  clérigo  e  martin  Rodrigues  dejunquei- 
ras  e  payo  Romeu  esqudeiros,  los  quales  a  Ruego  del  dicho 
payo  gomes  firmaron  este  dicho  testamento  por  el  otorgado 
de  sus  nombres. 

(A  petición  de  la  manifica  señora  doña  Juana  de  Sotoma- 
yor,  Francisco  Veles  de  Heredia  notario  publico  de  la  villa 
de  Caldas  por  la  Iglesia  de  Santiago  en  virtud  de  Provisión 
de  los  Sres.  Alcaldes  mayores  de  este  Reino  de  Galicia  sacó 
una  copia  de  este  testamento  de  las  Notas  y  registros  que 
quedaron  de  Juan  de  Barrantes  y  Martin  Fariña,  notarios 
que  fueron  de  Caldas). 

A..  TL»»  F. 

(Inéd,  De  ana  copia  hecha  A  fines  del  sisólo  XVI,  que  se  s:uardaba  en  el  Archivo 
Arzobispal  de  Santiago). 


Afto  lüí^ítm'^Testafnento  de  Gome»  Pérez  dm  Marinas,  Gobernador 
y  Capitán  general  de  Filipinas, 

"En  el  nombre  de  Dios  todo  Poderoso,  padre  é  hijo  y  Es- 
píritu Santo,  tres  personas  de  una  esencia  EHvina,  y  de  la  glo- 
riosisima  siempre  Virgen  nuestra  Señora  Santa  María  su  ben- 
dita madre  y  el  bienaventurado  Apóstol  Seftor  Santiago  e  to- 
dos los  santos  y  santas  de  la  corte  celestial:  Yo  Gomes  Peres 
das  Marinas  caballero  profeso  de  la  Orden  de  Santiago  Go- 
bernador y  Capitán  general  que  soy  al  presente  por  el  rey 
Don  Phelipe  segundo,  nuestro  Seftor,  de  las  islas  felipinas, 
considerando  como  es  manifiesto  que  en  pena  de  la  primera 
culpa  fue  establecida  la  muerte  de  los  ombres  en  ninguna  deu- 
da ser  mas  natural  que  es  esta  y  la  mas  cierta  que  tenemos 
pues  Jesucristo  nuestro  Seftor  Dios  y  ombre  berdadero  por 
redimirnos  la  quiso  recibir  en  el  Santo  árbol  de  la  Cruz  e  co- 
mo por  esta  abemos  de  ser  llamados  quando  a  el  le  pluguiere 
y  mirando  quan  malas  an  sido  las  mas  en  quebrantamiento 
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de  sus  santos  mandamientos  y  de  los  de  su  Iglesia  Católica  e 
quan  apartadas  de  la  dotrina  christiana  y  ezemplo  de  su  san- 
tissima  vida  que  el  evangelio  nos  muestra  sin  aberle  serbido 
los  muchos  e  grandes  beneficios  que  del  recibi  no  mereciendo 
el  menor  dellos,  con  mucha  razón  debo  tener  e  perder  los  sen- 
tidos pensando  la  estrecha  cuenta  que  me  sera  demandada  en 
el  alto  tribunal  del  mas  justo  supremo  juicio,  es  sefior  de  to- 
dos ante  quien  son  manifiestas  las  cosas  mas  ocultas  de  nues- 
tros cora<;ones  y  quan  mala  la  puede  dar  esta  anima  que  el 
en  mi  crío  y  por  su  santísima  passion  redimió,  creyendo  que 
aunque  mis  culpas  sean  tan  gravissimas  su  misericordia  es 
infinita  y  por  ella  vino  a  llamar  y  remediar  pecadores,  no  per- 
mitirá que  se  pierda  su  obra  por  mi  maldad,  y  deseando  en- 
derezarme al  camino  berdadero  e  vida  eterna  que  es  el  mis- 
mo Dios  nuestro  Sefior,  y  entendiendo  que  para  ello  es  cosa 
no  solo  conveniente  sino  muy  necesaria  disponer  de*lo  que  en 
este  mundo  me  encomendó  que  fue  mucho  mas  de  lo  que  yo 
meresco  dexandolo  en  la  orden  de  placer  concierto  que  pu- 
diere ansi  en  la  rrestitucion  y  satisfacion  paga  de  los  cargos 
en  que  yo  soy  por  mi  culpa  no  e  cumplido  como  debiera  y  en 
otras  obras  pias  como  en  probar  y  declarar  la  sucesión  de  mis 
ijos  e  hijas  y  casas  acienda;  por  ende  invocando  la  gracia  del 
Espiritusanto  ago  y  ordeno  este  mí  testamento  e  vltima  vo- 
luntad por  el  qual  quiero  que  sepan  todos  los  que  lo  hieren  e 
quieren  como  yo  estando  sano  a  Dios  gracias  de  mi  cuerpo  e 
de  mi  voluntad  e  libre  entendimiento  creyendo  como  creo  fir- 
memente en  la  fee  catholica  e  confesándola  como  la  Santa 
Iglesia  catholica  de  Roma  la  tiene  confiesa  e  predica  y  se  con- 
tiene en  el  credo  que  hizieron  los  santos  apostóles  y  en  el  que 
la  Iglesia  canta  y  en  los  siete  sacramentos  della  por  la  qual 
fe  estoy  aparejado  para  morir  en  ella  e  por  ella  espero  sal- 
varme y  asi  lo  protesto  desde  agora  para  el  articulo  postri- 
mero de  bibir  e  morir  en  esta  santa  fee  sin  la  qual  ninguno 
puede  ser  saluo  y  con  esta  protestación  e  firme  proposito  en- 
tiendo bibir  e  morir  como  tengo  dicho  y  si  el  enemigo  de  la 
umana  naturaleza  y  de  nuestra  santa  catholica  Religión  en 
el  articulo  de  la  muerte  o  en  otro  qualquiera  tiempo  contra 
lo  susodicho,  algún  mal  pensamiento  a  mi  juycío  truxere  des- 
de aora  lo  doy  por  ninguno  y  si  alguna  palabra  en  ofensa  de 
lo  qual  ansi  tengo  confessado  dixere  digo  desde  agora  para 
entonces  que  es  ansi  e  fuera  de  toda  mi  voluntad  y  que  no  es- 
toy si  la  dixere  en  el  juicio  que  debo  antes  desde  agora  ofres- 
co  mi  anima  a  la  Santísima  Trinidad  Padre  hijo  y  espiritusan- 
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to  tres  personas  e  un  solo  Dios  verdadero  que  es  el  que  la  crio 
y  alumbro  y  redimió  por  su  divina  clemencia  y  la  quiera  co- 
locar en  su  Reyno  por  los  méritos  de  su  santísima  passion  le 
plega  poner  entre  su  justo  juizio  y  ella  a  su  gloriosissima  ma- 
dre siempre  virgen  Santa  María  Señora  nuestra  a  quien  su- 
plico que  pues  es  la  verdadera  e  mayor  abogada  de  los  peca- 
dores y  por  su  causa  fue  recibida  por  madre  dermas  alto  hijo 
que  interceda  por  mi  poniendo  ante  el  algunos  de  los  sus  in- 
finitos méritos  para  que  yo  conosca  juzgado  por  mis  graves 
culpas  y  encomiendola  a  los  bienaventurados  angeles  con  el 
archangel  San  Miguel  y  a  los  santos  patríarchas  y  profetas 
con  el  santísimo  San  Juan  Bauptista  e  a  los  apostóles  San  Pe- 
dro e  San  Pablo  príncipes  de  la  Iglesia  y  a  los  gloriosos  San 
Juan  Ebanxelista  y  Santiago  e  a  todos  los  otros  santos  e  már- 
tires y  confesores  y  birgenes:  Amen. 

Iten  mando  que  si  Dios  nuestro  Sefior  fuese  serbido  de  Ue- 
barme  desta  presente  bida  en  esta  Ciudad  de  Manila  mi  cuer- 
po se  deposite  en  el  conbento  de  Santo  Domingo  della  en  lo 
alto  de  la  capilla  mayor  al  lado  derecho  del  altar  mayor  con 
mi  abito  de  Santiago  y  que  alli  este  depositado  y  sobre  del 
una  tumba  cubierta  e  vn  pafio  de  raso  negro  con  el  abito  de 
Santiago  y  que  las  fiestas  príncipales  este  pafio  sea  de  tercio- 
pelo negro  con  el  dho.  abito  y  que  por  la  sepultura  para  el 
dho.  deposito  de  mi  cuerpo  se  de  limosna  al  dho.  conbento 
quis.®  pesos  de  oro  común  demás  de  lo  que  costare  acer  la 
dha.  sepultura. 

Iten  mando  que  el  dho.  dia  de  mi  entierro  se  digan  en  el 
dho.  conbento  de  santo  Domingo  todas  las  misas  cantadas  e 
regadas  que  fuere  posible  y  el  dia  siguiente  ansí  en  el  dho.  con- 
bento como  en  todos  los  demás  e  iglesia  mayor  desta  ciudad 
se  digan  por  mi  anima  todas  las  mas  misas  que  se  pudieren 
decir  cantadas  e  regadas  e  por  ellas  se  de  la  limosna  ordi- 
naria. 

Iten  mando  que  el  dia  de  mi  entierro  acompafie  mi  cuerpo 
el  cabildo  de  la  Iglesia  mayor  se  le  den  cien  pesos  de  limosna 
con  sus  belas  y  ansí  mesmo  me  acompañen  todas  las  cofradías 
de  la  Ciudad  e  se  les  de  la  limosna  que  a  mis  albaceas  pa- 
reciere. 

Iten  mando  que  todo  el  tienpo  que  mi  cuerpo  estuviere  de- 
positado en  el  dho.  conuento  estén  en  mi  sepultura  quatro 
achas  de  cera  las  quales  se  enciendan  a  todas  las  misas  que 
se  dixeren  en  el  altar  mayor. 

Iten  mando  que  después  de  mi  fallecimiento  se  me  digan 
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por  tíenpo  de  un  afto  entero  una  misa  recada  con  su  responso 
cada  dia  en  el  dho.  conbento  de  santo  Domíng^o  e  se  de  un  pe- 
so de  limosna  por  cada  una. 

Iten  mando  que  dentro  del  dho.  afto  se  me  digan  otras  qui- 
nientas misas  recadas  en  todos  los  conuentos  e  Iglesia  mayor 
repartidas  a  parecer  de  mis  albaceas  e  por  ellas  se  de  la  li- 
mosna ordinaria. 

Iten  mando  que  el  dia  de  mi  entierro  y  de  las  onras  se  bis* 
tan  doce  pobres  a  onra  de  los  doce  apostóles  de  la  manera  que 
pareciere  a  mis  albaceas. 

Iten  mando  que  al  nobeno  dia  después  de  mi  fallecimiento 
se  me  digan  mis  onrras  en  el  dho.  conuento  de  santo  Domin- 
go como  pareciere  a  mis  albaceas  y  lo  mismo  al  cabo  del  afto. 

Iten  mando  que  si  Dios  me  Uebare  fuera  desta  ciudad  e  ys- 
las  se  aga  en  mí  entierro  todo  lo  que  tengo  dho.  que  se  a  de 
hazer  en  esta  Ciudad  y  que  si  donde  faleciere  vbiere  conben- 
to de  Santo  Domingo  en  el  se  deposite  mi  cuerpo  como  esta 
dcho.  y  no  lo  auiendo,  en  otro  conbento  o  yglesia  a  parecer  de 
mis  albaceas. 

Iten  mando  que  si  me  Uebare  Dios  fuera  del  reyno  de  Ga- 
licia, después  de  gastado  mi  cuerpo  se  lleven  mis  huesos  a 
Galicia  y  se  entierren  en  el  conbento  de  San  Francisco  de  la 
villa  de  Vivero  en  la  capilla  mayor  del  que  es  mia  o  en  la  ciu- 
dad de  Betunaos  en  la  capilla  mayor  de  San  Juan  donde  es- 
tan  sepultados  mis  padre  e  abuelos  o  en  Santo  Antonio  de  la 
villa  de  Caramiñal  en  la  parte  destas  que  mas  pareciere  a  mi 
hijo  Don  Luys  o  al  que  fuere  mi  heredero. 

Iten  mando  que  en  la  yglesia  donde  estuvieren  mis  huesos 
aya  de  ordinario  para  síenpre  quatro  achas  las  quales  se  as- 
ciendan todos  los  dias  de  fiestas  a  la  misa  mayor. 

Iten  mando  que  en  la  yglesia  en  que  se  sepultaren  mis  hue- 
sos se  diga  perpetuamente  cada  semana  vna  misa  de  rrequien 
rre^ada  por  mi  anima  e  de  quien  tengo  obligación  con  su  rres- 
ponso  e  por  ella  se  den  quatro  reales  de  limosna,  los  quales 
seftalo  en  lo  mas  bien  parado  de  mi  azienda,  atento  que  los 
religiosos  de  San  Francisco  no  pueden  tener  propiedad  e  por 
eso  no  se  los  seftalo  en  renta. 

Iten  mando  que  todo  el  tiempo  que  mi  cuerpo  estuviere  de- 
positado en  Santo  Domingo  desta  ciudad  sin  Uebar  los  huesos 
a  Espafta  como  tengo  mandado,  se  de  cada  vn  afto  de  limos- 
na docientos  pesos  al  dho.  conbento. 

Iten  mando  que  si  Dios  me  Uebare  en  estas  Islas  e  don 
Luys  mi  hijo  si  fuere  a  España  sin  poder  Uebar  mis  huesos 
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por  no  estar  et  cuerpo  gastado  o  por  otra  causa,  que  dexe 
persona  de  cuydado  e  confianza  que  los  aga  de  llebar  de  se- 
creto por  escusar  costas  y  con  costas  o  sin  ellas  quiero  que 
se  Uieuen  e  asi  lo  encargo  al  dicho  don  Luys  debaxo  de  mi 
bendición. 

Iten  declaro  que  quando  parti  de  España  para  esta  tierra 
yse  testamento  e  dexe  un  memorial  de  algunas  cosas  que  se 
abian  de  hazer  e  deudas  que  se  hablan  de  pagar  el  qual  me- 
morial dexe  a  don  Diego  de  las  Marinas  mi  primo  hermano 
y  a  don  Lope  de  Mendoga  ynquisidor  de  Toledo  mi  cufiado  e 
a  doña  Costanfa  de  las  Marinas  mi  tia  y  a  Fernando  dias  de 
ribadeneyra  mí  sobrino  hijo  de  la  dha.  doña  Cosíanla  de  las 
Marinas  y  al  padre  Fray  Xorje  de  Sotomayor  e  Mendoza  de 
la  Orden  de  San  Fran.*^®,  tio  de  don  Luys  mi  hijo  y  a  cada 
vno  dellos  sucesibem.^<^  para  que  los  susodichos  cada  vno  de 
mis  vienes  pagasen  quis.^  ducados  conforme  al  dbo.  men^o- 
rial  mando  que  lo  que  faltare  por  cumplir  se  pague  luego  jun- 
to de  mis  bienes  sin  aguardar  a  pagar  cada  vn  año  los  dhos. 
quatrocientos  ducados.  E  para  mas  claridad  de  las  deudas  e 
mandas  que  son  dexo  entre  mis  papeles  vn  tanto  del  dho.  me- 
morial firmado  de  mi  nombre  quiero  que  se  guarde  e  cumpla 
como  en  el  se  contiene. 

Iten  declaro  que  me  e  seruido  mucho  tiempo  de  hidalgos 
e  personas  nobles  del  Reyno  de  Galicia  los  quales  acostum- 
bran a  seruir  sefiores  sin  sueldos  ni  selarios  no  mas  de  por 
afición  amor  boluntad  obligación  basalaxe  reconocimiento  e 
parentesco  e  otra  superioridad,  mando  que  si  dentro  de  vn 
año  después  de  mi  falecimiento  pareciesen  algunos  de  los 
dhos.  o  otros  de  qualquiera  calidad  diciendo  que  me  an  ser- 
bido  e  no  les  e  pagado,  que  sabida  la  verdad  sin  pleyto  ni 
contienda  de  juicio  se  les  pague  lo  que  fuere  justo  e  parecie- 
re yo  les  devo  conforme  a  lo  que  vsa  ganar  en  Galicia  según 
la  calidad  de  las  personas  y  que  antes  se  les  de  mas  que  me- 
nos de  mi  acienda  y  esto  dexo  por  deuda  forzosa  y  encargo 
la  conciencia  a  mis  herederos  y  albaceas  para  que  en  ello  des- 
carguen la  anima  e  lo  hagan  saber  por  todo  el  Reyno  de  Ga- 
licia para  que  los  que  algo  pretendieren  no  lo  pierdan  por 
ygnorancia. 

Iten  declaro  que  fui  casado  con  doña  M.^  Sarmiento  vn 
mes  que  fue  desde  vispera  de  San  Ju.^  asta  bispera  de  Sant.^ 
de  el  año  de  sesenta  e  quatro  que  la  dha.  doña  Maria  Sar- 
miento falescio  la  qual  me  dexo  por  su  vniversal  heredero  y 
cumplidor  de  su  alma  en  lo  qual  no  se  cierto  que  aya  cosa 


476  GMidla  mttóviM 


por  cumplir  pero  si  pareciere  que  falta  algo  mando  que  de 
mis  vienes  y  no  de  los  suyos  se  pague  lo  que  faltare  por  la  re- 
misión que  e  tenido  en  lo  cumplir  e  porque  la  dha.  dofta  Ma- 
ria  Sarmiento  mando  que  después  de  mis  dias  se  hiziese  de 
sus  vienes  vna  obra  pia  como  se  contiene  en  su  testamento 
declaro  que  dexo  los  dhos.  bienes  en  pie  como  ella  me  los  de- 
xo  y  que  todo  lo  que  ella  en  su  testamento  dispuso  e  mando 
es  la  verdad  e  ansi  lo  confieso  y  que  esto  se  guarde  e  cumpla 
como  ella  lo  mando  e  para  que  tenga  mas  cumplido  efecto 
dexo  e  mando  de  mis  bienes  para  cumplimiento  y  aumento  de 
la  dha.  obra  las  casas  que  fueron  de  P/  Pardo  del  la  que  yo 
compre. 

ítem  declaro  que  quando  sali  de  Espafta  dexe  vn  pleyto 
de  vna  decima  de  ciertas  execuciones  que  Uebe  en  Cartaxe» 
na  siendo  corregidor  y  otro  sobre  vn  selarío  de  vn  criado  mió 
por  los  quales  dexe  por  fiadores  n,frans^  de  Montallado  que 
fue  mi  aguacil  mayor  en  murcia  y  a  Andrés  de  palacio  soli- 
citador en  corte  de  su  magestad  mando  que  si  obieren  lasta 
o  alguna  cosa  de  principal  y  costas  se  le  pague  mostrando 
rrecado  de  lo  que  vbiere  lastado  de  los  daftos  que  por  ello  se 
les  vbieren  seguido. 

Iten  declaro  que  de  mis  bienes  libres  e  corridos  en  Espafta 
y  de  lo  que  e  aorradp  de  mi  selario  en  estas  yslas  tendré  as- 
ta cien  mili  pesos  de  oro  común  poco  mas  o  menos  y  lo  de  Es- 
paña esta  en  poder  de  las  personas  arriba  declaradas  a  cuyo 
cargo  quedo  la  administración  de  mi  acienda  y  lo  de  acá  es- 
ta en  poder  del  capitán  Ju.^  pacheco  mili  tapes  de  oro  fino 
que  Uebo  a  la  nueua  españa  quando  se  fue  de  mi  selario  y  los 
demás  tengo  en  mi  poder  de  lo  qual  y  de  lo  que  mas  Dios  me 
diere  de  aqui  adelante  se  aliara  cuenta  e  ra^on  entre  mis  pa- 
peles a  los  quales  me  rremito  y  quiero  que  balgan  tanto  co- 
mo si  aqui  fueran  ynsertos. 

Iten.  Por  quanto  de  oblligacion  ansi  por  mandamiento  di- 
uino  y  vmano  como  por  disposición  de  derecho  todos  los  bi- 
uientes  deuen  querer  e  procurar  el  acrecentamiento  de  uida 
onra  y  estados  de  sus  ijos  e  desciendentes  especial  aquellos 
que  descenden  de  noble  sangre  ques  vn  un  gran  trabaxo  ser- 
uiendo  a  Dios  nuestro  S.  <>>*  y  a  sus  Reyes  e  príncipes  natura- 
les an  alcanzado  vienes  tenporales  para  poder  dexar  bínen- 
los e  mayorasgos  e  ynstituciones  perpetuas  con  que  les  que 
de  de  congrua  sustentación  e  puedan  representar  memoria- 
blemente  la  persona  e  memoria  de  aquellos  de  quien  hubieron 
principio  y  considerando  de  las  casas  y  bidas  e  partidas  en 
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breve  tienpo  parescen  sin  memoria  como  la  ynspiriencia  lo  a 
mostrado  y  muestra  cada  día  y  quando  juntas  y  enteras  per- 
manece su  memoria  asi  para  seruicio  de  Dios  nuestro  Señor 
y  de  sus  Reys  naturales  como  para  defensa  y  ::::::  de  esta  li- 
naxe  e  casa  e  por  los  exenplos  de  los  antiguos  tenemos  auto- 
ridad y  ser  cosa  muy  útil  e  prouechosa  ynstituir  e  fundar  los 
tales  binculos  e  mayorasgos  por  la  diuision  e  reparamiento  de 
los  bienes  e  pues  asi  se  a  usado  e  guardado  asta  aora  e  dello 
se  an  seguido  notables  bienes  e  prouechos  e  loables  memorias 
y  aunque  no  tengo  facultad  conforme  a  derecho  de  disponer 
de  mis  bienes  fuera  del  tercio  e  quinto  ni  tengo  facultad  real 
para  ynstituyr  ni  fundar  mayorazgo  ni  bincular  mis  bienes 
con  todo  tengo  tanta  confianza  en  la  bertud  y  partes  del  dho. 
I>on  Luys  mi  hijo  y  del  deseo  que  tiene  de  darme  gusto  por 
el  amor  que  me  tiene  que  consentirá  e  pasara  por  qualquiera 
grauamen  e  condición  que  le  ponga  e  dexe  sobre  su  legitima 
e  con  ella  la  acetara  y  recibirá  y  aprobara  mi  boluntad  como 
hijo  de  bendición,  pues  mis  deseos  y  fines  ban  dirigidos  al 
acrecentamiento  y  onra  suya  del  dicho  don  Luys  e  de  sus  des- 
cendientes, y  que  debaxo  desta  confianza  le  dexo  el  quinto  de 
mis  bienes  que  le  pudiera  quitar. 

Por  tanto,  det^xo  del  dho.  consentimiento  e  aprouacion 
quiero  que  después  de  cumplido  e  pagado  lo  contenido  en  es- 
te mi  testamento  todo  lo  restante  de  mis  bienes  muebles  e  ray- 
ces  derechos  e  otros  en  todo  lo  que  se  aliare  al  tienpo  de  mi 
muerte  sean  vienes  avinculados  para  sienpre  jamas  que  no 
se  puedan  hender,  partir  trocar  ni  canbear  traspasar  ni  pres- 
criuir  empeñar  ni  hipotecar  todos  ni  parte  de  líos  lo  vno  del 
otro  ni  lo  otro  del  otro  ni  darlo  en  dote  ni  arras  ni  en  dota- 
ción proter  nunpcias  ni  darlo  por  qualquiera  titulo  oneroso 
ni  lucrativo  ni  para  alimentos  ni  obras  pias  ni  redención  de 
captivos  ni  por  causa  de  muerte  aunque  sea  por  voluntad  el 
consentimiento  de  aquel  y  aquellos  que  en  ellos  sabian  de  su- 
ceder e  aunque  aya  autoridad  el  Rey  e  Reyna  ni  de  principe 
heredero  ni  qualquiera  via  que  sea  e  ser  pueda  sino  que  en  to- 
do tienpo  los  dhos.  bienes  sean  vinculo  e  permanezca  junto 
y  entero  e  no  subjeto  a  diuision  e  partición  como  dho.  es  y  si 
contra  el  tenor  forma  de  lo  suso  dho.  e  parte  dello  algún  po- 
sedor  yntentare  ganar  licencia  para  azer  contra  esta  espresa 
proibicion  aunque  sea  echo  por  ynorancia  e  personas  ynoran- 
tes  destas  dhas.  condiciones  e  binculo  o  por  otro  qualquier 
por  defecto  o  derecho  o  por  qualquiera  cosa  de  las  que  hiziere 
e  intentare  azer  el  sucesor  del  dicho  binculo  lo  pierda  e  todos 
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los  bienes  del  se  traspasen  en  el  sig^uiente  en  grado,  para 
cunplimiento  de  lo  qual  mando  que  todo  lo  que  yo  dexare  en 
dineros  e  bienes  muebles  e  semouientes  en  enple  en  propieda- 
des e  posesiones  rayzes  en  el  Reyno  de  Galicia  aliándolas  e 
no  las  aliando  se  conpren  censos  e  juros  de  a  catorze  mili  el 
millar  si  los  aliare  de  Su  Magestad  y  sino  de  Consejo  sobre 
sus  propios  en  rentas  con  facultad  de  Su  Magestad  con  que 
no  sea  sobre  los  propios  de  la  villa  de  Madrid  que  no  quiero 
que  sobre  ello  se  conpre  ninguna  cosa  y  en  caso  que  los  cen- 
sos y  juros  una  vez  conprados  se  redimieren  el  dinero  se  a  de 
poner  enbanecer  (sic)  asta  que  se  buelua  a  emplear  otra  bez 
asi  todas  las  vezes  que  se  redemiere  e  con  estas  declaracio- 
nes an  de  hazer  las  escripturas  de  censos  que  el  que  los  rede- 
miere sea  obligado  a  poner  el  dinero  en  los  bancos  de  ma- 
drid  adonde  estubiere  la  Corte  con  sus  Consejos  y  que  todo  el 
tienpo  quel  dinero  estubiere  depositado  el  possedor  del  vincu- 
lo no  pueda  gastar  nada  del  principal  por  ninguna  bia  sino  lo 
que  licitamente  rrentare  estando  en  los  bancos,  y  en  caso  que 
se  enplee  alguna  cosa  en  los  dhos.  censos  si  después  de  rredi" 
mido  se  aliaren  propiedades  o  posesiones  raizes  en  que  en- 
pleallo  se  enplee  de  manera  que  mi  boluntad  es  que  sienpre 
que  se  aliaren  posesiones  se  conpren  asta  enplear  todo  el  di- 
nero para  que  por  esta  bia  se  aga  esta  renta  perpetua. 

Y  para  el  enpleo  de  la  primera  vez  después  de  mi  muerte 
se  ara  luego  ynbentario  de  todos  mis  bienes  dentro  de  veynte 
dias  y  el  dinero  se  deposite  en  un  conbento  de  Santo  Domin- 
go y  los  muebles  se  venderán  dentro  de  un  año  e  se  cobrara 
lo  que  se  me  debiere  e  todo  se  yra  depositando  en  el  dho.  con- 
bento en  una  caxa  de  tres  llaves  que  la  vna  tenga  mi  erede- 
ro  y  la  otra  el  perlado  del  conbento  y  la  otra  la  justicia  ma- 
yor del  pueblo  con  que  si  el  que  me  sucediere  fuere  don  Luis 
mi  hijo  y  se  quisiere  quedar  con  los  muebles  y  rrecamara 
mya  para  ornato  de  su  casa  lo  pueda  hazer  sin  bendello  y  si 
fuere  otro  el  sucesor  se  bendan  como  dho.  es. 

Y  si  dentro  del  primero  año  se  ofreciere  comodidad  de 
hazer  las  conpras  y  empleos  del  dho.  dinero,  del  conbento 
donde  estubiere  depositado  se  sacara  para  ello  y  sino  se  ofre- 
ciere comodidad  tal  dentro  de  un  año  el  dinero  se  a  de  poner 
en  los  bancos  como  dho.  ba  adonde  estara  que  se  pueda  en- 
plear y  entre  tanto  que  a  11  i  estubiere  el  posador  de  bienes  lo 
no  a  de  gastar  de  lo  principal  cosa  alguna  saibó  lo  que  licita- 
mente rrentare  en  el  banco.  Y  si  fuera  del  reino  de  Galicia 
se  ofrecieren  posse<;iones  buenas  se  podran  conprar  antes 
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que  censos  redimibles  con  que  no  sean  casas  en  ciudades  ni 
villas  sino  portixos  y  gjanxas  con  eredamentos  y  después  de 
vna  vez  comprados  las  posse^iones  rraizes  no  se  an  de  poder 
bender  trocar  ni  cambear  saibó  que  entre  los  que  se  vbieren 
comprado  fuera  del  rreino  de  Galicia  se  podran  trocar  por 
otros  dentro  del  dho.  rreino  e  benderlos  para  conprar  otros 
dentro  del  que  sean  tales  e  de  tanto  probecho  e  para  que  no 
aya  fraude  en  la  tal  conpra  o  trueque  a  de  entrebenir  el  con- 
sentimiento del  sucesor  en  el  dho.  vinculo  siguiente  en  grado 
con  que  no  sea  el  bixo  del  posedor  avnque  lo  aya  que  para 
esto  sera  como  sino  no  lo  obiera  porque  se  presume  que  para 
lo  que  su  p.*  quisiere  aunque  sea  en  su  perjuyzio  y  de  suces- 
sores  y  por  esso  es  menester  el  consentimiento  de  otro  que 
no  sea  el  hijo  como  dho.  es. 

Y  echo  ansi  el  enpleo  e  conpra  de  los  dhos.  mis  vienes 
aquellos  an  de  ser  los  vinculados  e  de  mayorazgo  para  sien- 
pre  y  el  primer  poseedor  dellos  a  de  ser  obligado .  a  sacar 
licencia  de  su  magestad  para  azerlo  mayorazgo  e  las  perso- 
nas que  an  de  suceder  en  el  dho.  vinculo  e  las  condiciones 
que  an  de  guardar  son  las  siguientes: 

Primeramente  nonbro  y  sefialo  por  heredero  sucesor  en  el 
dho.  vinculo  a  don  Luys  Peres  das  Marinas  cauallero  pro- 
feso de  la  orden  de  Alcántara  mi  hijo  legitimo  e  de  doña  Ana 
de  Mendoza  e  Sotomayor  difunta  que  fue  mí  muger  para  que 
lo  aya  e  goce  y  herede  todos  los  dias  de  su  vida  e  después 
dello  su  hijo  mayor  varón  siendo  legitimo  abido  de  legitimo 
matrimonio  y  a  falta  de  varón  y  enbra  abida  de  legitimo  ma- 
trimonio, la  mayor  e  lo  mismo  se  guarde  en  los  nietos  del 
dho.  don  Luys  mi  hijo  que  abiendo  varón  abido  de  legitimo 
matrimonio  suceda  el  mayor  en  dias,  y  fuera  destas  dos 
sucesiones  de  hijos  y  nietos  del  dho.  don  Luys  han  de  suce- 
der en  el  dho  binculo  sus  descendientes  barones  legítimos  de 
legitimo  matrimonio  el  mayor  delante  de  barón  por  linea 
de  barón  de  tal  manera  que  después  de  nietos  o  nietas  del 
dho.  don  Luys  el  que  de  sus  descendientes  vbiere  de  suceder 
en  el  dho.  binculo  a  de  ser  barón  y  no  enbra  y  el  barón  mas 
propinco  por  linea  de  sucesión  tomando  la  descendencia  al 
tronco  para  la  sucesión  e  tronco  en  cabera  del  dho.  don  Luys 
mi  hijo  e  asi  para  siempre  jamas. 

Iten  es  condición  que  si  el  dho.  don  Luys  mi  hijo  muriere 
sin  hijos  legítimos  de  legitimo  matrimonio  que  le  sucedan  en 
el  dho.  binculo  le  a  de  suceder  don  Fernando  de  Castro  hijo 
segundo  de  Aluaro  Gonfáles  mi  hermano  e  después  de  su 
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hijo  mayor  lefptimo  barón  de  legitimo  matrimonio  y  por  esta 
orden  a  de  yr  sucediendo  los  descendientes  del  dho.  don 
Fr.^^  de  Castro  barones  legítimos  de  legitimo  matrimonio 
para  sienpre  excluyendo  á  las  enbras. 

Iten  si  el  dho.  don  Fr.^^  de  Castro  muriere  sin  la  dha.  des- 
cendencia y  fuere  biuo  don  Juan  hermano  tercero  sucederá 
en  el  dho.  binculo  e  después  del  sus  descendientes  con  las 
dhas.  condiciones  que  esta  declarado  en  el  dho.  don  Fr,^^ 

Y  si  el  dho.  don  Fr.^*>  e  don  Ju.*  su  hermano  murieren  sin 
los  dhos.  hijos  legítimos  sucederá  en  el  dho.  binculo  Fernán 
dias  de  rriba  de  neyra  hijo  de  Juan  Pardo  de  rriba  de  neyra 
y  de  doña  Costanfa  de  las  Marinas  mi  tia  e  después  del  sus 
descendientes  legítimos  de  legitimo  matrimonio  barones, 
como  esta  dho.  en  los  demás. 

Y  si  todos  los  nonbrados  murieren  sin  sucesor  legitimo 
sucederá  en  el  dcho.  binculo  don  Diego  de  las  Marinas  Seftor 
de  la  fortaleza  de  Parga  e  sus  descendientes  barones  legíti- 
mos como  esta  dho. 

Iten  es  condición  que  si  el  dho.  don  Luys  mi  hijo  tuuiere 
hijos  que  le  sucedan  e  le  faltaren  nietos  le  an  de  suceder  los 
dhos.  don  Fr.**^  de  Castro  e  don  Juan  su  herm.®  ó  fernan 
data  de  rriba  de  neyra  o  don  diego  de  las  marinas  y  los  des- 
cendientes de  cada  vno  por  su  anterioridad  como  aqui  ban 
nombrados. 

Iten  es  condición  que  si  faltare  sucesor  barón  de  todos  los 
que  quedan  llamados  a  de  suceder  en  el  dho.  binculo  e  mejora 
el  deudo  de  mi  linaxe  mas  sercano  barón  de  legitimo  matri- 
monio por  linea  de  descendencia  de  mi  señora  e  madre  dofia 
Beringuela  de  las  Marinas  y  abiendo  muchos  en  grado  se 
prefiere  al  mayor. 

Iten  es  condición  que  si  sucediere  en  el  dho.  binculo  hija 
o  nieta  del  dho.  don  Luys  mi  hijo  a  falta  de  barón  como  esta 
dho.  que  la  tal  sea  obligada  a  casarse  con  descendiente  de 
mi  linaje  por  parte  de  mi  madre  abiendole  tal  e  de  tal  cali- 
dade  que  pueda  tener  abito  de  Santiago  sin  despensacion  y 
no  le  abiendo  que  se  case  con  dezcendiente  de  mi  linaje  por 
parte  de  mi  madre  que  tenga  la  misma  calidad  de  poner 
tener  abito  de  Sant.®  sin  despensacion  e  abiendo  muchos  des- 
cendientes con  quienes  poderse  casar  que  tenga  la  dha.  cali- 
dad que  sea  a  elección  de  la  tal  casarse  con  quien  quisiere 
sin  que  aya  en  ello  diferencia  ni  pleyto  mas  de  su  voluntad  y 
con  quel  marido  con  quien  se  casare  no  tenga  casa  que  le 
obligue  a  tener  otro  nonbre  y  armas  de  que  yo  dexare  sejia- 


« ^ 


Coleooifo  IMplottiáttoa  481 


lado  e  si  le  tuuiere  lo  aya  de  dexar  por  el  que  yo  dexo  y  sino 
que  no  pueda  subceder. 

Y  si  la  tal  hija  ó  nieta  del  dho.  don  Luys  se  casare  con 
persona  fuera  de  las  de  mi  linaxe  abiendola  y  no  la  abiendo 
con  persona  que  no  tenga  la  dba.  calidad  de  poner  tener 
abito  de  Sant.^  sin  despensacion  por  el  mismo  caso  pierda  la 
sucesión  y  pase  á  los  siguientes  llamados  por  la  orden  dha.  no 
abiendo  otro  descendiente  del  dho.  don  Luys, 

Iten  es  condición  que  si  el  dho.  don  Luys  mi  hijo  e  sus 
hijos  nietos  e  descendientes  como  otro  qualquiera  que  vbiere 
de  suceder  en  este  dho.  binculo  no  se  puedan  casar  con  muger 
que  no  sea  limpia  de  toda  rraza  de  moro  judio  conberso  yrexe 
penitenciado  o  otra  qua^lquiera  que  le  pueda  ser  de  empedi- 
mento  para  que  sus  hijos  no  puedan  tener  ahitos  colexios 
ynquisiciones  sopeña  deque  por  el  mismo  echo  pierda  la  sub- 
cesión  y  pase  el  binculo  al  siguiente  en  grado. 

Y  si  al  tiempo  que  viniere  a  subceder  se  aliare  casado  con 
muger  que  tenga  alguno  de  los  dhos.  defectos  e  inconbenien* 
tes  que  tal  no  pueda  suceder  sino  que  pírse  al  siguiente 
en  grado. 

Iten  es  condición  que  asi  el  dho.  don  Luys  mi  hijo  como 
todos  los  demás  que  vbíeren  de  subceder  en  este  binculo  se 
ayan  de  llamar  sendo  barones  Gomes  Pere&  das  marinas  sin 
ponerse  don  y  sin  quel  tal  pueda  admitirse  otro  nonbre  y 
apellido  a  este  al  principio  ni  al  cauo  del  nonbre  mas  de  asi 
solas  Gomes  Peres  das  Marinas,  y  si  sucediere  muger  asta 
el  grado  que  están  llamados  se  llame  con  sobrenombre  de 
las  Marinas  y  le  mando  se  llame  asi  mesmo  Gomes  Peres 
das  marinas  e  que  aya  de  traer  en  sus  hescudos  y  sellos  mis 
armas  sopeña  que  no  pueda  subcesor  en  las  escripturas  y 
cédulas  que  hiziere  y  otorgare  se  ponga  el  numero  de  los  a 
quien  sucede  comentando  del  dho.  don  Luys  que  se  llamaría 
primero  subcesor  deste  vinculo  y  el  que  le  subcediere  segundo 
y  asi  de  alli  adelante  en  todos  para  que  sean  conocidos  entre 
ellos  los  que  procedieren  como  caballeros  servidores  de  Dios 
y  de  su  rey  amadores  de  la  virtud  y  por  ello  sean  alabados  y 
por  el  contrario  los  que  mal  procedieren  sean  bituperados  y 
que  esto  les  sea  estimulo  para  seguir  la  virtud  y  esta  condi- 
ción se  a  de  guardar  no  siendo  contra  derecho  e  si  lo  fuere 
auiendo  aprouacion  de  su  Magestad  y  conñrmacíon  suya 
para  que  se  pueda  guardar  e  no  de  otra  manera. 

Iten  es  condición  que  en  este  binculo  no  a  de  suceder 
ciego,  de  orden  sacro  flaire  ni  monja  profesos  ni  religiosos 
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de  la  compaflia  de  Jesús  aunque  no  sea  dado  por  traydor  a 
su  Rey  e  principes  por  delito  que  el  mismo  aya  cometido  ni 
onbre  que  sea  dado  por  herexe  e  penitenciado  por  la  Santa 
ynquisicion  ni  el  que  naciere  ciego  o  mudo  ni  el  que  fuere 
leproso  de  mal  de  San  Lázaro  porque  mi  intención  es  quel 
que  subcediere  en  el  dho.  vinculo  sea  persona  para  poder 
serbir  a  Dios  y  su  Rey  asi  no  quiero  que  suceda  ninguno  de 
los  arriba  nombrados  y  que  pase  al  siguiente  en  grado. 

Iten  es  condición  que  de  la  renta  del  dho.  binculo  y  de  lo 
mas  bien  parado  de  lo  que  yo  dexare  se  depositen  cada  vn 
año  para  siempre  jamas  dos  mil  ducados  los  quales  se  an  de 
meter  cada  afto  en  vna  caxa  que  a  de  estar  depositada  en  el 
conuento  donde  estuuiere  mi  cuerpo  sepultado,  con  tres 
llaves  las  quales  an  de  tener  la  vna  el  que  fuere  poseedor  del 
dho.  binculo  y  la  otra  la  Justicia  mayor  corregidor  o  alcalde 
del  lugar  donde  estubiere  el  dho.  mi  cuerpo  y  la  otra  el  prior 
guardia  no  perlado  del  conbento  donde  estuuiere  sepultado  el 
dho.  mi  cuerpo  y  en  la  dha.  caxa  ha  de  aber  vn  libro  grande 
encadernado  donde  se  a  de  asentar  todo  lo  que  en  ella  se 
mete  con  dia  mes  y  afto  de  lo  qual  a  de  dar  fee  el  escriuano 
del  concejo  auiendolo  o  sino  otro  escno.  publico  o  Real. 

Y  esta  caxa  no  se  a  de  abrir  en  ninguna  manera  si  no 
fuere  el  dia  que  se  metieren  los  dhos.  dos  mili  ds.®  en  ella  que 
serán  juntos  de  vna  bez  saluo  que  en  los  casos  que  abaxo 
yran  espresados  se  podera  abrir  e  no  en  otros  so  pena  que  si 
se  prouare  que  fuera  dello  se  huuiere  auierto  el  tal  sucesor 
pierda  el  dho.  vinculo  y  pase  al  siguente  en  grado  y  los  de- 
mas  tenedores  sean  obligados  á  los  daftos  que  de  abrirse  la 
dha.  caxa  se  vuieren  seguido  y  pierdan  el  salario  de  aquel 
año  saluo  si  se  abriese  sin  culpa  o  dolo  de  los  dhos.  te- 
nedores. 

Iten  es  condición  questos  dos  mili  ds.^  que  cada  afto  se 
an  de  meter  en  la  dha.  caxa  se  an  de  enplear  en  posesiones 
propiedades  juros  censos  de  la  manera  questa  dho.  en  el  de- 
mas  enpleo  de  mi  hacienda  para  que  la  renta  dellos  sea 
binculo  e  mayorazgo  como  los  demás  y  esto  se  a  de  azer  de 
diez  en  ocho  afios  quando  en  la  caxa  vbiere  veynte  mili  ds.^ 
que  entonces  se  a  de  abrir  presente  el  sno.  que  esta  dho.  e 
sacar  los  beynte  mili  ds.°  y  conprar  con  ellos  la  dha.  renta 
con  que  antes  que  se  abra  la  dha.  caxa  a  de  estar  tratado  y 
concertado  el  enpleo  de  los  dhos.  dineros  y  sino  vuiere  como- 
didad de  azer  el  dho.  enpleo  al  tienpo  de  los  dhos.  diez  afios 
no  se  a  de  abrir  la  caxa  hasta  tener  la  tal  comodidad  y  en 
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teniéndola  se  podra  abrir  y  sacar  asta  los  dbos.  beynte 
mili  ds.^  y  no  mas  y  empleallos. 

Y  si  a  los  cinco  años  se  ofreciere  comodidad  de  enplear 
los  diez  mili  ds.**  questuuieren  en  la  caxa  se  podera  abrir  e 
azer  el  enpleo  por  ser  en  comodidad  del  dho.  binculo  que  la 
Renta  se  baya  aumentando  y  el  enpleo  deste  dinero  lo  han  de 
azer  los  tenedores  de  las  llabes  todos  tres  o  los  dos  en  discor- 
dia del  tercero  sin  que  en  esto  aya  mas  pleyto  e  diferencia 
de  juntarse  y  conferir  en  presencia  del  escno.  como  y  en  que 
cosas  sera  vien  azer  el  enpleo  del  dho.  dinero  para  que  sea 
mas  beneficio  de  la  acienda  y  lo  que  se  determinare  por  todos 
los  dos  aquello  se  asiente  por  acuerdo  y  se  haga  de  manera 
que  mi  voluntad  tenga  cumplido  efecto  e  no  aya  fraude  ni 
colusión  ni  el  dinero  entre  en  poder  del  poseedor  del  binculo 
sino  que  por  todos  tres  los  tenedores  de  las  llabes  se  pague  o 
enbien  vuiere  de  llebar  a  pagar  aquel  enpleo  sea  donde  les 
pareciere  mas  cómodo  a  la  casa  e  binculo. 

Iten  es  condición  que  luego  que  el  dho.  dinero  de  la  caxa 
^e  enpleare  como  dho.  es  los  réditos  del  se  corporen  con  la 
demás  renta  del  dho.  binculo  con  las  mismas  clausulas  y 
condiciones  de  enaxenamiento  e  todo  lo  demás  que  queda 
dho.  para  que  el  poseedor  lo  aya  como  lo  demás  que  queda 
dho.  sin  tener  mas  obligación  de  meter  los  dhos.  dos  mili  du- 
cados cada  año  en  la  caxa. 

Iten  es  condición  que  para  que  el  poseedor  deste  binculo 
por  ningún  caso  se  pueda  escusar  de  meter  cada  año  los 
dhos.  dos  mili  ducados  en  la  dha.  caxa  que  cada  año  que  no 
los  metiere  cayga  e  incurra  en  pena  de  mili  ducados  aplica- 
dos para  el  ospital  de  la  Corte  de  Su  Magestad  a  donde  a  de 
estar  un  traslado  autoriQado  desta  clausola  de  mi  testam.*<>  e 
que  este  en  los  libros  del  dho.  ospital  y  que  con  solo  ella  e 
juramento  del  mayordomo  e  persona  á  cuyo  cargo  estubiere 
la  administración  del  dho.  ospital  de  como  el  poseedor  del 
binculo  no  a  metido  aquel  año  en  la  caxa  los  dos  mili  duca- 
dos se  pueda  executar  el  tal  poseedor  por  los  dhos.  mili 
ducados  de  pena  y  por  los  dos  mili  que  no  metió  en  la  caxa 
para  que  los  meta  de  manera  que  el  ospital  no  pueda  cobrar 
lo  que  le  toca  de  la  pena  sin  traer  testimonio  de  como  lo  que 
toca  a  la  caxa  se  ha  metido  en  ella  y  para  la  execucion  y 
cumplimiento  desta  clausola  someto  a  los  subcesores  e  posee- 
dores del  dho.  vínculo  al  real  consejo  de  Castilla  ymediata- 
mente  para  que  la  aga  cumplir  de  manera  que  no  aya  escusa 
y  que  el  subcesor  para  el  escusarse  de  la  dha.  pena  tenga 
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cuydado  de  ynbiar  cada  afio  testimonio  al  dho.  ospital  de 
como  a  metido  los  dhos.  dos  mili  ducados  en  la  caxa  y  los 
casos  en  que  la  dha.  caxa  podra  abrir  fuera  del  que  queda 
declarado,  serán  los  siguientes. 

El  primero  aviendo  xornada  de  guerra  dentro  o  fuera  del 
Reyno  a  donde  baya  la  persona  Real  ó  principe  de  Castilla 
que  en  tal  caso  abiendo  el  poseedor  del  dho.  binculo  de  yr 
personalmente  en  la  dha.  xornada  por  mandado  de  su  Rey  o 
principe  e  no  de  otra  manera  podra  sacar  todo  el  dinero  que 
vbiere  en  la  dha.  caxa  y  gastallo  como  quisiere  e  también 
estar  libre  de  la  obligación  de  meter  en  la  caxa  los  dos  mili 
ducados  todos  los  años  que  durase  la  jornada  andando  en 
ella  por  mandado  de  su  Rey  c  príncipe  como  esta  dho.  de  lo 
qual  a  de  constar  por  testimonio  y  cédulas  reales. 

El  segundo  caso  es  abiendo  casamiento  de  la  persona  Real 
y  príncipe  de  Castilla  que  si  el  tal  poseedor  fuere  llamado  por 
su  Rey  o  principe  para  le  serbir  en  el  tal  casamiento  e  jor- 
nada del  que  en  tal  caso  podera  sacar  de  la  dha.  caxa  todo 
lo  que  en  ella  hubiere  y  gastara  librem.^^  como  quisiere. 

El  tercero  caso  es  si  el  tal  poseedor  fuere  ynbiado  por  su 
rey  o  principe  con  enbaxada  fuera  de  los  reynos  de  Castilla 
que  en  tal  caso  podrá  sacar  el  dinero  de  la  caxa  e  gastarlo 
como  esta  dho. 

Y  para  que  los  tenedores  de  las  Uabes  y  escno.  tengan 
mas  cuydado  de  guardar  e  cumplir  lo  que  en  razón  de  la 
dcha.  caxa  queda  dispuesto  mando  que  ayan  cada  vn  año  de 
selarío  el  Juez  que  tuuiere  la  vna  llabe  seys  mili  mrs.  y  el 
perlado  otros  seys  mili  marabedis  de  limosna  para  su  con- 
bento  y  el  escno.  otros  seys  mili  los  quales  se  paguen  del 
dinero  que  se  metiere  en  la  dha.  caxa  al  tienpo  que  se  mete 
cada  afio. 

Y  porque  mi  intención  es  que  los  que  vbiere  de  go^ar  de 
mis  trabajos  y  servicio  que  echo  a  mi  Rey  de  cuya  mano  y 
la  de  Dios  principalmente  me  a  benido  lo  que  les  dexo  se 
ocupen  de  ordinario  á  servir  a  sus  Reys  e  principes  y  en  ello 
gasten  sus  vidas  y  aciendas  con  la  obligación  de  caualleros 
nobles  e  porque  para  esto  es  necessario  exercicio  de  virtud  e 
discreción  en  la  niñez  y  esta  mejor  se  consigue  la  profesión 
de  las  letras,  quero  que  todos  los  sucesores  deste  binculo  ten- 
gan especial  cuydado  de  dar  estudio  de  la  :::::::  a  lo  menos 
dos  cursos  de  artes  a  sus  hijos  de  manera  quel  que  vbiere  de 
suceder  haya  estudiado  razonablemente  y  dos  cursos  de  artes 
aunque  sea  fvera  de  vniversidad  aprouada  y  quel  que  suce- 
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diere  en  el  dho.  vinculo  sin  aber  estudiado  lo  dbo.  o  no  estu- 
diase subcediendo  de  edad  para  ello  en  pena  de  su  inigligen- 
cia  pierda  de  la  rr.^  mili  ducados  cada  año  por  su  bida  los  qua- 
les  se  den  a  dos  doncellas  pobres  de  las  de  mi  linaje  que  mas 
necesidad  tuuieren. 

Iten  para  que  todo  tenga  mas  cunplido  efeto  mando  que 
vn  treslado  sinado  desta  fundación  e  ynstitucion  de  binculo 
con  todas  las  clausolas  e  condiciones  se  Uebe  al  Consejo  del 
Estado  de  Su  Magestad  para  que  los  señores  dello  manden 
poner  en  los  libros  de  su  Consejo  para  que  quando  se  ofrecie- 
re necesidad  Su  Magestad  se  mande  seruir  de  los  sucesores 
de  mi  casa  por  la  obligación  que  tenemos  a  ello,  y  para  cum- 
plir e  pagar  y  gvardar  este  mi  testamento  en  quanto  á  las 
mandas  :::::::  obras  pias  en  esta  ciudad  e  yslas  nombro  e 
dexo  por  mis  albaceas  e  testamentarios  al  don  Luys  das  Ma- 
rinas mi  hijo  y  al  licenciado  gonfalo  Aranda  a  los  cuales  e 
cada  uno  dellos  ynsolidum  doy  poder  cunplido  quan  bastan- 
te de  derecho  se  rrequiere  para  por  autoridad  de  Justicia  e 
sin  ella  entren  en  mis  vienes  e  tomen  dellos  e  los  vendan  en 
almoneda  e  fuera  della  e  gasten  e  cunplan  este  mi  testamen- 
to el  qual  poder  les  daré  vno  dos  tres  e  mas  años  y  todos  los 
que  quisieren  sin  que  se  les  pueda  tomar  cuenta  por  ningún 
juez  de  vienes  de  difuntos  ni  de  menores  ni  otro  alguno  ni 
quitarle  ninguna  acienda  para  meterla  en  la  caxa  de  vienes 
de  difuntos  ni  en  otra  porque  yo  lo  proybo  espresamente  e 
quero  que  por  su  mano  se  cunpla  mi  testamento  e  después 
de  cunplido  para  lo  tocante  a  España  nombro  para  albacea 
y  testamentario  al  dho.  don  Luys  mi  hijo  y  a  otros  abaxo 
nonbrados. 

Iten  declaro  que  de  oro  que  arriba  tengo  declarado  esta 
mas  en  poder  de  Ju.^  pacheco  después  les  scripto  y  darle 
borden  que  los  entregue  al  capitán  Agustín  de  Arceo  para 
que  me  los  llebe  a  España. 

Iten  demás  de  lo  que  tengo  declarado  que  dexo  en  dinero  de- 
claro que  por  orden  mia  ay  de  dinero  mió  gonsalo  Rodrigues 
de  figueroa  becino  de  México  a  enbiado  a  frans^  de  Noboa  e 
a  luys  feixoo  hermanos  vecinos  de  Sevilla,  ocho  mili  pesos. 

Iten  mando  a  todas  las  mandas  forzosas  a  cada  vn  ados 
rreales  con  que  las  aparto  de  mis  bienes. 

Iten  mando  al  hospital  de  la  dha.  villa  de  bibero  diez  du- 
cados para  camas  e  para  el  dho.  ospital. 

Iten  mando  a  la  casa  de  San  Lázaro  de  la  villa  de  bibero 
quatro  ducados  para  la  obra  que  tubiere  mas  necesidad. 
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Iten  mando  a  todas  las  iglesias  de  la  villa  de  bibero  y  Mo- 
nasterios della  y  al  de  bal  de  flores,  á  cada  vna  media  arroba 
de  aceyte. 

Iten  mando  a  la  ygl.^  de  pabin  media  arroba  de  aceyte. 

Iten  mando  a  la  ygl.^  de  San  Miguel  das  Negradas  vna 
casulla  de  tafetán  y  un  cáliz  de  plata  por  el  anima  de  fran- 
asco  de  biuero  e  por  la  mia  por  lo  que  soy  a  cargo  de 
la  dha.  ygl.* 

Iten  declaro  por  mis  hijas  legitiman  y  de  dofia  Ana  de  So- 
tomayor  y  JUendofa  a  dofta  berenguela  y  dofla  gregoria  das 
Marinas  las  quales  son  monjas  profesas  y  han  renunciado  sus 
legitimas  en  el  dho.  don  Luys  mí  hijo,  digo  en  mi  persona. 

ítem  para  cunplimiento  deste  mi  testamento  e  para  las  co* 
sas  de  Espafta  e  todo  lo  demás  en  el  contenido  demás  de  los 
arriba  contenidos  seftalo  e  nombro  por  mis  testamentarios 
al  dho.  don  Luys  mi  hijo  e  dofta  cosíanla  de  las  Marinas  y  a 
don  diego  de  las  Marinas  Seflor  de  la  villa  de  Caramiñal  y 
a  femando  dias  de  riba  de  neyra  mi  sobrino  hijo  de  la 
dha.  dofta  cosíanla  das  Marinas  y  al  P.«  Jorxe  de  Mendo- 
za frayle  fran.<=®  tio  del  dho.  don  Luys  mi  hijo  y  al  licenciado 
gonfalo  de  aranda  y  ansimesmo  porque  los  susodhos.  po- 
drían faltar  e  por  ser  esta  dur.*  posession  duradera  y  binculo 
perpetuo  y  es  menester  que  sienpre  aya  albacea  e  cunplidor 
que  lo  execute  e  tenga  cuenta  con  su  cunplimiento  e  perpe- 
tuidad nonbro  e  seftalo  por  mi  testamentario  desde  lu^o  de- 
mas  de  los  susodhos.  a  vno  de  los  seftores  del  Consejo  rreal 
de  Su  Magestad  al  mas  antiguo  que  es  o  fuere  para  que  ten- 
ga cuidado  de  la  execucion  de  mi  testam.^<>  e  todo  lo  en  el 
contenido  e  por  la  ocupación  e  travajo  m.^<>  que  se  le  den  en 
cada  vn  afto  al  dcho.  oidor  mas  antigvo  del  q.^  rreal  que  fuere 
mi  albacea  cien  ducados  para  una  muía  a  los  cuales  dhos.  mis 
albaceas  testamentarios  e  cunplidores  e  a  cada  vno  dellos 
yn  solidum  doi  el  poder  e  facultad  que  puedo  e  devo  de  dár- 
selo para  todo  lo  susodho.  e  lo  a  ello  anejo  e  dependiente  y 
por  esta  presente  carta  reboco  anulo  e  doi  por  ninguno  e  de 
ningún  efecto  otra  cualquier  manda  e  testamento  que  antes 
desta  aya  echo  por  escrito  o  de  palabra  que  quiero  que  no 
valgan  ni  agan  fe  ni  prueba  en  juicio  e  fuera  del  aunque  ten- 
ga clausola  expresa  de  no  lo  rrebocar  e  que  este  solo  valga 
por  mi  testam.*®  vltima  voluntad  e  sino  valiere  por  mi  tes- 
tam.*°  que  balga  por  codicilo  o  por  escritura  publica  o  en 
aquella  via  forma  que  de  derecho  pueda  e  deva  valer  con  que 
por  esta  reboca.**»  no  sea  visto  perjudicar  a  los  memoriales 
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de  deudas  que  debo  a  descargo  de  mí  conciencia  porque  aque* 
líos  quiero  que  queden  en  su  fuerza  e  vigor  y  que  ante  todas 
cosas  se  cunpla  de  lo  mas  bien  parado  de  mis  vienes  lo  que 
dellos  faltare  por  cunplír  y  que  los  dhos.  memoriales  tengan 
fuerza  de  escriptura  publica  e  testamento  e  toda  fuer<;a  e 
bigor  de  derecho. 

Iten  digo  que  de  mas  de  veynte  ducados  que  doy  cada  afio 
de  alimentos  a  las  dhas.  mis  hijas  dofia  berenguela  e  dofia 
gregaria  a  cada  vna  diez  les  mando  para  que  mejor  se  pue- 
dan sustentar  quince  mas  a  cada  vna  de  manera  que  sean  cin- 
quenta  ducados  en  todo  a  cada  vna  beynte  e  cinco  en  los  mis- 
mos planos  e  términos  que  se  les  dan  los  beynte  y  questos  go- 
cen dende  el  dia  que  yo  falesciere  para  que  rrueguen  a  Dios 
por  mi  anima. 

Aunque  arriba  digo  que  aya  de  quedar  en  el  consejo  de 
estado  de  Su  Magestad  vn  treslado  de  mi  testamento  declaro 
que  basta  que  quede  y  este  en  el  dho.  consejo  de  estado  tan 
solamente  traslado  de  la  clausola  de  los  tres  cassos  en  que  se 
a  de  abrir  el  arca  de  las  tres  llabes  para  que  ofreciéndose 
ocasión  de  Su  mag.^  se  sirva  del  suscesor  de  mi  casa  y  acien- 
da  y  entienda  que  tiene  sujeto  e  posible  para  seruir. 

Iten  declaro  que  aunque  arriba  en  este  mi  testamento  man- 
do que  por  inbentario  e  almoneda  vendan  todos  mis  bienes 
muebles  para  enplear  en  renta  el  balor  dellos  declaro  que  las 
joyas  de  diamantes  de  la  benera  del  abito  de  Sant.^  las  espa- 
das de  oro  y  las  colgaduras  bordadas  y  algunas  otras  cosas 
semejantes  de  mi  rrecamara  y  que  podran  servir  para  adorno 
de  la  casa  de  don  Luys  mi  hijo  estas  no  se  vendan  sino  que 
los  aya  y  goce  y  herede  el  dho.  don  Luys  mi  hijo  como  bie- 
nes avinculados. 

Itén  mando  que  a  don  diego  das  Marinas  mi  primo  se  le 
de  una  cadena  de  oro  que  balga  quinientos  pesos  de  oro  co- 
mún de  a  ocho  reales  el  peso  por  el  amor  que  le  tengo  que  si 
el  dho.  don  diego  das  marinas  tuviese  abito  de  Sant.**  le  den 
mi  benera  de  oro  del  dho.  abito  no  oustante  que  arriba  digo 
que  se  guarde  e  no  se  benda. 

Iten  mando  que  por  quanto  siendo  yo  gouernador  e  Capi- 
tán General  en  las  islas  felipinas  por  el  rey  nuestro  Sr.,  el 
enperador  del  Reyno  del  Xapon  me  enbio  una  carta  y  enba- 
xada  de  que  ay  papeles  e  recados  de  la  forma  que  vino  e  pa- 
ra que  a  mis  sucesores  les  quede  memoria  desto  y  deseo  de 
enplearse  sienpre  en  servicio  de  su  rey  como  son  obligados 
mando  que  su  carta  del  dho .  Enperador  y  otras  de  ciertos 
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príncipales  de  aquel  reyno  y  vna  arma  en  asta  dorada  y  unas 
como  colgaduras  de  cama  de  tablas  pintadas  que  todo  bino 
con  la  enbaxada  guarde  e  ande  sienpre  en  el  dho.  binculo  con 
los  papeles  e  relación  de  la  dha.  enbaxada. 

Iten  declaro  que  aunque  arriba  digo  que  las  joyas  de  dia- 
mante espada  de  oro  benera  e  colgaduras  bordadas  e  otras 
cosas  de  adorno  de  casa  no  se  bendan  sino  que  las  guarde  e 
goce  don  Luys  mi  hijo  quiero  y  es  mi  voluntad  que  si  yo  y  el 
dho.  don  Luys  mi  hijo  morieremos  sin  que  dexe  el  dho.  don 
Luys  hijo  legitimo,  en  tal  caso  si  le  paresciere  al  dho.  don 
Luys  que  se  vendan  e  convertan  en  renta  para  el  mayorazgo 
y  dho.  binculo  se  aga  asi  y  sino  lo  quel  resto  dispusiere  y  or- 
denare eso  se  cumpla  e  guar de. =  Gomes  Peres  das  Ma- 
rinas."^ 


*'En  la  muy  Noble  y  Siempre  Leal  ciudad  de  Manila  de  las 
yslas  felipinas  del  Poniente;  a  trey nta  dias  del  mes  de  Sep- 
tiembre de  mili  y  quis.**  e  nobenta  y  dos  años  en  presencia  de 
los  testigos  aqui  contenidos,  Gomes  das  Marinas  Caballero 
profeso  de  la  Orden  de  Sant.**  Gobernador  e  Capitán  general 
en  estas  yslas  por  el  Rey  nuestro  Señor,  dio  y  entrego  a  mi 
el  presente  escriuano  esta  escriptura  cerrada  y  cerrada  la 
qual  dicho  y  declaro  su  testamento  vltima  e  postrimera  bolun- 
tad  y  que  en  el  dexa  albaceas  y  herederos  nombrados  y  donde 
a  de  ser  enterrado  e  questa  escriptura  tiene  trece  foxas  y  al  ca- 
bo firmado  de  su  nombre  e  pedio  a  mi  el  presente  escno.  no  sea 
abierto  ni  publicado  asta  tanto  que  su  señoría  sea  falecido  e 
pasado  desta  presente  vida,  y  siéndolo  quiere  y  es  su  volun- 
tad se  publique  e  guarde  e  cunpla  lo  que  en  esta  esta  escrito, 
renuncia  e  reboca  todas  e  qualesquier  mandas  poderes  e  co- 
dicillos  que  antes  deste  aya  fecho  e  otorgado  para  que  no 
balgan  en  juicio  ni  fuera  del,  en  testimonio  de  lo  qual  otorgo 
la  presente  carta,  siendo  testigos  el  licen.^*'  Gongalo  de  Aran- 
da  y  el  capitán  Xpobal  de  Asquera  el  Señor  Juan  de  Villar 
el  capitán  Juan  Xuares  gallinato  y  Suero  Dias  Melchor  de 
Ayllon,  Ant,^  de  Tapia  vecinos  y  estantes  en  la  dha.  ciudad 
e  lo  firmo  e  los  dhos.  testigos  =  Gomes  Peres  das  Marinas  = 
Juan  Xuares  Gallinato  =  ^\  licen.^®  Aranda^Juan  de  Villar 
= Melchor  de  Ayllon  =  Suero  Dias  de  Riva  de  neyra,  Xpo- 
bal de  Asqueta=^Ant.^  de  Tapia  »= Jerónimo  de  Messa  escno. 
publico  del  numero  desta  ciudad  de  Manila  por  el  rey  nuestro 
Señor  presente  fui  alo  que  dho.  es  con  los  dhos.  testigos  e 
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Otorgante  e  ñce  mi  sino  que  ba  tal  en  testimonio  de  verdad 
Jerónimo  de  Messa,  escno.  publico." 

I».  1?.  c 

(De  una  copia  auténtica  sacada  en  el  aAo  1596  á  Instancia  de  D.*  Beren^uela  y 
D.*  Gregoria,  monjas  en  San  Payo  de  Santiago,  é  hijas  de  Gómez  Pérez,  que  había 
sido  muerto  á  traición  por  los  chinos  en  el  afto  1593). 


Afto  134SÍ.— £mp2a0amtento  hecho  al  Arzobispo  de  Santiago  sobre 
la  cérea  de  la  Torre  de  la  Barreira,  en  tierra  de  Tabeirás. 

Era  de  mili  et  trecentos  et  Oyteenta  anos  et  qt.  dia  martes 
viinte  et  quatro  días  de  setembro.  Ena  cerqua  de  sobre  la 
Barreyra  no  Arcibispado  de  Santiago  ante  o  muyto  onrrado 
padre  et  señor  dom  Martino  porrlla  gracia  de  deus  arcibispo 
de  Santiago  seendo  esse  señor  arcibispo  en  sua  cámara  En 
presenta  de  min  Johan  de  pas  notario  publico  jurado  de  dito 
seftor  arcibispo  em  sua  cassa  et  seu  arcibispado  et  prouincia 
et  das  testemoyas  adeante  escriptas  Johan  peres  porteyro 
que  se  disia  do  muyto  alto  et  muy  nobre  sseflor  dom  alffonso 
por  la  gra^a  de  deu  Rey  de  Castella  et  de  Leom  mostrou 
et  por  min  f e^o  leer  ao  dito  seftor  arcibispo  hua  Carta  do  dito 
noso  señor  el  Rey  a  qual  era  escripta  en  papel  et  seellada  de 
sseu  seello  em  costa  segundo  por  ela  parecía  daqual  Carta  o 
tenoratal  he. 

Dom  Alffonso  por  lia  graga  de  dios  Rey  de  Castella  de 
león  de  tolledo  de  gallisia  de  Sevilla  de  cordoua  de  murcia 
áejahen  del  algarbe  et  seftor  de  molina  a  uos  dom  martino 
por  esa  mesma  gra<;a  arcibispo  de  santiago  Salut  como  aquel 
de  quiem  mucho  fiamos  et  para  quien  querremos  mucha  on- 
rra  et  bona  uentura  fasemouos  saber  que  vasco  peres  de  la 
barrera  se  nos  querelo  et  dise  que  el  estando  acá  em  nuestro 
seruicio  et  aueendolo  nos  rrecebido  em  nuestra  guarda  et  en 
nuestra  encomenda  a  el  et  a  todas  sus  cosas  que  uos  quelle 
mandastes  cercar  la  ssu  casa  de  la  barrera  et  que  gela  fase- 
des  comba ter  de  cada  dia  et  que  He  ff asedes  ffaser  vna  basti- 
da y  em  par  déla  dicha  ssu  cassa  Et  ensto  que  rrecebe  grant 
agrauio  et  pediónos  merced  que  pus  el  estaua  acá  em  nuestro 
seruicio  como  dicho  es  que  uos  enbiasemos  Rogar  quelle  ffe- 
zeredes  descercar  la  dicha  ssu  cassa  et  que  non  fezesedes 
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bastida  nin  otra  lauor  porla  fazer  daño  á  la  dicha  su  casa  fata 
que  nos  veamos  el  pleito  et  lo  libremos  como  la  nuestra  mer- 
ced fuere  et  íTallarmos  por  derecho,  et  nos  tenemos  lo  por  bien 
Por  que  uos  rrogamos  arzobispo  assí  como  de  uos  ffiamos  que 
pois  el  dicho  vasco  perea  esta  acá  en  nuestro  seruicio  que 
uos  que  le  fagades  descercar  la  dicha  su  casa  de  la  barrera 
et  que  non  fagades  labrar  en  la  bastida  mas  de  quanto  esta 
fecho  et  si  assi  ñazzer  non  lo  quisierdes  mandamos  a  lope 
días  de  Rojas  nuestro  meryno  mayor  en  gallisia  et  a  los 
merynos  que  uolo  ffagan  asi  fazer.  Et  non  ffagan  ende  al 
sopeña  de  la  nuestra  mercet.  Et  de  como  uos  esta  nuestra 
Carta  ffuere  mostrada  et  la  complierdes  mandamos  a  qual- 
quier  escripuam  publico  que  para  esto  fuere  llamado  que  de 
ende  al  que  uola  mostrar  testimonio  signado  con  su  ssigno 
por  que  nos  sepamos  em  como  complides  nuestro  mandado. 
Et  non  faga  ende  al  so  la  dicha  pena,  la  carta  leyda  datgela. 
Dada  en  el  Real  de  sobre  Algesira  veynce  et  dos  dias  de 
agosto  Era  de  mili  et  trezientos  et  ochenta  aftos— yoyoAan 
fernandea  la  fiz  escriuir  por  mandado  del  Rey— JRuy  perea. 
Vista— -ffify  diaa. 

A  qual  Carta  liúda  o  áiiojoan  perea  disso  ffrontando  ao 
dito  Sefior  que  a  comprisse  em  todo  segundo  se  em  ella  con- 
tiina  et  mostrou  logo  ante  o  dito  seftor  arcibispo  outro  scripto 
do  qual  o  tenor  atal  he. 

Seflor  yo  Johan  perea  portero  de  nuestro  seftor  el  Rey  uos 
digo  et  uos  afrento  de  parte  del  dicho  Seftor  con  esta  su  carta 
que  uos  que  la  querades  cumplir  en  todo  segunt  que  el  dicho 
sseftor  bos  enbia  mandar  et  rrogar  por  ela  em  como  fagades 
esta  cassa  de  la  barrera  descercar.  Luego,  et  que  uos  que 
non  mandedes  mas  labrar  em  la  bastida  por  rrazon  que  Vasco 
perea  esta  con  el  Rey  em  seruicio  de  dios  et  del  Rey  sobre  el 
Real  de  Algeaira  et  mas  por  quanto  el  Rei  ha  tomado  em  su 
guarda  a  el  et  a  las  sus  cosas  et  es  su  voluntade  de  le  fazer 
mercet  et  desta  frumenta  que  uos  yo  fago  segunt  que  en  la 
carta  de  dicho  señor  se  contiem  et  de  como  esto  uos  digo  et 
pido  a  este  notario  que  meló  de  asignado  por  que  lo  yo  mostré 
a  nuestro  seftor  el  Rei  quando  me  comprir  o  mester  fuera. 

A  qual  Carta  et  escrípto  liúdos  o  dito  señor  arcibispo  disse 
et  pidió  quelle  dessem  delles  o  traslado  et  el  que  aueria  sobre 
elles  seu  consello  et  quelle  daria  rresposta  aquela  que  enten- 
dese  que  era  seruicio  de  deus  et  de  sseu  seftor  el  Rey  Et  desto 
em  como  pasou  o  dito  Johan  perea  pedio  a  min  notario  quelle 
desse  ende  testemoyo  Esto  foy  eno  dito  lugar  enas  pousadas 
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hu  pousa  o  dito  Sefior  arcibispo  dia  et  Era  sobreditos.  Teste- 
moyas  dora  Sueyro  gomes  Chantre  de  Santiago,  áon  ffernan 
goH  fules,  dom  Reymon  Casólas  áom  ffernan  peres  cardeaes 
de  Sanliago  meestre  andres  et  Aluar  rrodrigues  coengos  de 
Sanliago  et  outros. 

Despoys.  desto  dia  quintaffeira  viínte  et  seys  dias  do  dito 
mes  de  setembro  Era  sobredita  et  eno  dito  lugar  o  dito  señor 
Respondeu  em  huun  escripto  em  esta  maneyra  aa  dita  carta 
de  nosso  Seflor  el  Rey  et  ffronta  quelle  o  dito  johan  peres 
porteyro  fezera  et  disso. 

que  el  et  a  iglesia  de  Santiago  senpre  ffora  et  seeria  a  sser- 
UÍ90  de  deus  et  de  nosso  sseftor  el  Rei  et  prestes  para  obe- 
deecer  aos  seus  mandados  mays  quanto  era  ssobre  ffeyto  da 
dita  carta  en  que  nosso  sseflor  el  Rey  enuyaua  rrogar  ao  di- 
to señor  arcibispo  que  facesse  descercar  a  dita  cassa  da  &a- 
rreyra  Respondeu  o  dito  sefior  arcibispo  que  ben  criia  por 
certo  que  noso  señor  el  Rei  non  soubera  parte  da  dita  carta 
et  que  a  gaanara  o  dito  vasco  peres  calada  a  uerdade  non  fa- 
zendo  men<;on  a  noso  sseñor  el  Rey  de  como  ia  o  dito  señor 
mandara  por  senten<;a  ao  dito  vasco  peres  que  fezese  mena- 
gie  ao  dito  arcibispo  da  dita  casa  da  barreyra  ssegundo  que 
se  conten  em  hua  sua  carta  a  qual  logo  y  mostrou  et  fíego 
leer  escripta  en  papel  et  sseellada  con  seello  do  dito  sefior  da 
qual  carta  o  tenor  atal  he. 

Dom  alffonso  porlla  gracia  de  dios  Rey  de  casliella  de 
leom  de  lolledo  de  gallisa  de  seuilla  de  cordoua  de  murcia 
dejahen  del  algarbe  et  sefior  de  moltna.  A  uos  vasco  peres 
de  la  barrera  Salud  et  gracia  bien  sabedes  em  como  dom 
Marlino  arcibispo  de  Santiago  et  uos  contendestes  ante  nos 
em  Seuilla  en  este  ano  que  agora  paso  diziendo  el  dicho  ar- 
cibispo que  uos  que  le  erades  tenudo  del  fazer  omenagien  de 
la  nuestra  casa  de  la  barrera  porque  estaba  en  la  pértiga  del 
su  arcibispado  asi  como  gela  f azian  los  otros  sus  vasalos  de 
la  dicha  su  iglesia  de  Santiago  de  las  otras  sus  casas  que  en 
la  dicha  pértiga  et  uos  dixiestes  que  de  essa  casa  que  nun- 
ca ffezieran  omenagien  a  los  arcibispos  de  Santiago  nin  a  sus 
vicarios  et  que  nos  que  gela  non  queriades  fazer  et  el  dicho 
arcibispo  pediónos  mercet  que  mandásemos  saber  uerdad  sy 
erades  tinudo  de  gela  fazer  Et  nos  sobresto  a  pedimento  del 
dicho  arcibispo  et  nuestro  mandamos  saber  la  uerdad  deste 
ñecho  de  caualleros  ancianos  et  de  buena  ff ama  vasalos  de  la 
dicha  iglesia  de  Santiago  et  fallamos  que  uos  que  auyades  de 
fazer  omenagee  de  la  dicha  casa  al  dicho  arcibispo  et  iglesia 
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de  Santiago  pus  que  gela  fazian  los  otros  sus  uasalos  et  de  la 
dicha  su  iglesia.  Et  mandamouos  que  gela  fazesedes  et  agora 
el  dicho  arcibispo  diese  que  fasta  aqui  que  gela  non  feziera- 
des  et  pediónos  merced  que  pues  nos  falláramos  que  gela  auya- 
des  de  fazer  que  uos  enbiasemos  mandar  que  gela  feziesedes 
et  quel  mandásemos  dar  nuestra  carta  dello  et  nos  tomémos- 
lo por  bien  Porque  uos  mandamos  vista  esta  nuestra  carta 
quando  uos  el  dicho  arcibispo  et  sus  vicarios  nos  demandaren 
omenagie  de  la  nuestra  cassa  de  la  barrera  que  gela  fagades 
pues  que  nos  fallamos  que  gella  auedes  de  fazer  de  derecho 
et  non  fagades  ende  al  por  ninguna  manera  sopeña  de  la 
nuestra  merced  et  del  cuerpo  et  de  quanto  auedes  et  sy  lo  asy 
non  quisierdes  fazer  mandamosuos  que  parescades  ante  nos 
del  dia  que  esta  nuestra  carta  uos  fuer  mostrada  a  quinze 
dias  a  dizer  por  qual  rrazon  non  cumplides  nuestro  manda- 
do Et  de  como  esta  nuestra  carta  uos  fuer  mostrada  et  la 
cumplierdes  mandamos  a  qualquier  escriuam  publico  que 
para  esto  ffuer  llamado  que  de  ende  al  que  uos  la  mostrare 
testimonio  signado  con  su  signo  por  que  nos  sepamos  em  co- 
mo cumplierdes  nuestro  mandado  et  seamos  ciertos  del  en- 
prazamiento  sy  sobrestá  rragon  uos  fuere  fecho  para  qual 
dia  es  Et  non  faga  ende  al  so  la  dicha  pena  el  del  oñcio  de  la 
escrípuania.  La  carta  leyda  Datgela.  Dada  em  oter  de  sullas 
cinco  dias  de  abril  Era  de  mili  et  trezientos  et  ochenta  años— 
yo  johan  fernandea  la  fiz  scriuir  por  mandado  del  Rey  johan 
escno. 

Et  disso  o  dito  Seftor  arcibispo  que  por  quanto  o  dito  vas- 
co  peres  non  quiso  obedecer  a  dita  carta  et  ssentenga  de  nos- 
so  sseñor  el  Rey  nen  fazer  a  dita  menagie  segundo  quella  fa- 
zian os  outros  seus  vasallos  et  da  dita  iglesia  de  Santiago  et 
despre^ara  mandado  de  nosso  Seftor  el  Rei  quelle  mandara 
fazer  a  dita  menagie  sso  pena  do  corpo  et  de  quanto  auya  et 
outrosy  por  muytas  malfeytorias  que  se  fezeran  et  fazian  da 
dita  casa  et  querelas  et  roubas  et  astragos  de  térra  que  déla 
viinan  cada  dia  tam  ben  na  térra  del  Rey  como  na  térra  de 
Santiago  que  a  cercara  et  tendoa  cerquada  que  veera  y  Lope 
Dias  meryno  mayor  de  gallisa  por  nosso  seftor  el  Rey  et  es- 
tando presente  este  meryno  que  frontara  o  dito  seftor  arcibis- 
po a  aquelles  que  teen  a  dita  casa  polo  dito  vaasco  peres  que 
a  entregasen  ao  dito  meryno  para  se  fazer  della  o  que  noso 
sseftor  el  Rey  teuese  por  bem  et  el  que  a  descerquaría  logo 
segundo  que  o  ia  o  dito  seftor  arcibispo  enviou  mostrar  aa 
mercee  de  noso  sseñor  el  Rey  por  dom  Pedro  seu  pertiguey- 
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ro  mayor  et  por  públicos  estromentos  et  nonno  quizeron  fa- 
zer  os  que  timan  a  ditta  cassa  et  asy  parece  que  a  teen  et  que- 
rem  teer  contra  mandado  et  contra  sseruigo  de  nosso  seftor  el 
Rey  et  da  iglesia  de  Santiago  et  para  astragaren  a  térra  os 
malfeytores  que  em  ela  jazem  et  outros  muytos  que  sse  a  ela 
acollyam  et  acollen  de  cada  dia  et  fazian  déla  muytas  malfey- 
torias.  outrosy  ao  que  noso  seflor  el  Rey  enuyara  rrogar  ao 
dito  seftor  arcibispo  que  non  faga  laurar  na  dita  bastida  mays 
de  quanto  esta  ffeyto  Respondeu  o  dito  seftor  arcibispo  que  el 
fezera  hua  casa  no  couto  et  heredade  de  Santiago  para  ser- 
ui<;o  de  deus  et  de  nosso  seftor  el  Rey  et  para  sse  fazer  Justina 
et  deffendemento  na  térra  de  Santiago  et  que  vaasco  peres 
non  tem  térra  de  Santiago  que  ffoy  della  priuado  polo  arci- 
bispo por  que  o  non  seruio  et  por  outros  muytos  erros  que  fe- 
zo  aa  iglesia  de  Santiago  et  non  mandara  fazer  bastida  nen 
lauor  nehuun  para  danno  da  barreira  nen  de  vaasco  peres 
segundo  quesse  vaasco  peres  querelaua  mays  fezera  no  cou- 
to et  herdade  de  Santiago  para  sseruigo  de  deus  et  del  Rey 
et  defendemento  da  térra  de  Santiago  ssegundo  dito  he  Et 
por  quanto  a  dita  carta  que  o  dito  vaasco  peres  gaanou  ora 
ñoñamente  calada  a  uerdade  segundo  por  ela  parece  non  fez 
mengon  da  dita  sentenga  que  ia  sobrestá  rrazon  noso  sseftor 
el  Rey  tuna  dada  nen  da  dita  carta  por  quelle  mandara  ffa- 
zer  menagie  da  dita  cassa  et  asy  he  contraria  aa  dita  senten- 
<?a  et  carta  de  nosso  sseftor  el  Rey  disso  o  dito  seftor  arcibis- 
po que  atreuendose  aa  mercee  de  noso  señor  el  Rey  et  por- 
que sabe  que  se  paga  de  Justina  o  dito  seftor  Rey  et  quer  que 
se  f faga  et  consiirando  da  sua  sentenga  et  da  dita  ssua  carta 
por  que  lie  mandara  fazer  a  dita  menagie  quello  quería  fazer 
a  saber  et  o  puyna  todo  na  sua  mao  et  na  sua  mercee  et  He 
pedia  que  por  onrra  de  Santiago  que  teuesse  por  bem  de  ueer 
a  dita  senten<;a  que  por  el  fora  dada  et  a  dita  sua  carta  por 
que  lie  mandara  fazer  a  dita  menagie  et  as  querelas  quelle 
por  muytas  uezes  o  dito  arcibispo  dou  do  dito  vaasco  peres 
et  da  dita  cassa  et  outrossy  a  carta  que  o  dito  vaasco  peres 
gaanou  calada  a  uerdade  nen  ffacendo  mengon  da  dita  sen- 
tenga  como  dito  he  et  que  mande  sóbrelo  o  que  sua  mercee 
ffor  et  que  el  assy  o  gardara  et  conprira  en  todo  que  el  et  a 
iglesia  de  Santiago  et  a  ssuas  cassas  et  fortalezas  todas  som 
para  sseruigo  de  deus  et  de  noso  seftor  el  Rey  et  para  se  íla- 
zer  de  todo  como  sua  mercee  ffor  et  como  noso  señor  el  Rey 
teuer  por  bem  et  ffor  sua  mercee  assy  o  mande  et  o  dito  seftor 
arcibispo  que  asy  o  gardara  et  conprira  em  todo  Et  desto  en 
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como  pasou  o  dito  señor  arcibispo-  et  o  dito  johan  peres  por* 
teyro  pidiron  a  min  notario  senllos  públicos  estromentos  ou 
mays  selle  mays  conprisem.  Esso  ffoy  enas  pousadas  do  dito 
Seflor  Arcibispo  o  dia  et  Era  sobreditos.  Testemoyas  dom 
Sueyro  gomes  Chantre  de  Santiago,  ffernal  gongalejs  Car- 
deal  de  Santiago  Aras  Loppes  de  goyaes  caualeyro  Domin- 
go peres  de  Vallit  Ragoeyro  de  Santiago  et  Goter  peres  et 
aras  eans  mercadores  moradores  em  Santiago ,  Rodrigo 
eans  camareyro ,  Gomes  aras  escudeyro  filio  de  aras  Lop- 
peSfffernan  eans  porteyro. 

Et  Eu  Johan  de  pas  notario  sobredito  a  esto  que  sobredi* 
to  he  f uy  presente  conlas  ditas  testemoyas  et  rrogado  et  rre- 
querido  polo  dito  seflor  arcibispo  este  testemoyo  figie  scrip- 
yir  et  pono  en  el  meu  nume  et  sinal  que  tal  he,  et  he  a  ssaber 
que  ia  outro  tal  testemoyo  dey  ao  dito  señor  arcibispo  (^Si^r^io^. 

A^  Tj.  F* 

(Orig,  inéd.  Archivo  Arzobispal  de  Santiago). 


Afto  1305«— Te«¿am6n¿o  de  D.^  María  Yáñez,  viuda  de  Juan  Pé- 
rez, sobrina  de  D,  Pedro  Martínez  y  madre  de  Inés  Yáñez, 

In  Dei  nomine  amen.  Sabean  todos  que  este  he  o  testa- 
mento que  eu  Maria  Eans  Gibarra  doente  eno  corpo  et  ssaa 
ena  alma,  pero  con  todo  meu  ssisso  et  con  toda  mia  memoria 
ben  acordada  ffazo  et  ordino  en  despoemento  de  todos  meus 
beees  assy  móvil  como  rrayz  que  apus  meu  passamento  per- 
maezcan  ordinados. 

Primeyramente  dou  mia  alma  a  Deus  et  a  ssanta  Maria 
ssua  madre  et  mando  meu  corpo  ssuterrar  eno  címiterio  do 
moesteiro  de  ssancta  Maria  de  Mellon  a  cabo  hu  iaz  meu  tio 
don  Pedro  Martines.  Esto  he  o  que  eu  et  meu  marido  Johan 
Peres,  a  quen  Deus  perdoe,  rretevemos  do  alleo  que  devera- 
mos  a  pagar  et  non  pagamos.  Et  manifestó  et  conosco  que  ou- 
veramos  a  pagar  a  o  moesteiro  de  Santa  Maria  de  Mellon  des 
cinquenta  anos  a  acá  de  f foros,  de  casas  et  de  viñas  que  del 
tivemos  en  cada  huun  ano  quatro  libras  da  moneda  leonesa  et 
nimcalle  ende  pagamos  denario  nin  soldó  macar  nollos  per 
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muytas  vegadas  pedíron  et  nunca  noUos  quitaron.  Et  man- 
do que  He  paguen  pelos  meus  bees  et  pellos  bees  de  Johan  Pe- 
rea  meu  marido  que  ffoy,  móvil  como  rrayz.  Et  para  esto 
comprir  et  pagar  obligo  todos  estos  bees  sobreditos  a  o  moes- 
teiro  de  Mellon,  Et  item  conosco  que  a  vifia  da  Áspera  que 
eu  agora  teño  que  he  do  moesteiro  de  Mellon  et  quitomelle 
della,  et  mando  que  o  Abade  a  rreceba  por  ssua  autoridade. 
Et  mando  comigo  a  o  moesteiro  de  Santa  María  de  Mellon 
cem  moravedis  para  hua  pitanza  a  o  convento  do  día  que  me 
suterraren  ata  oyto  dias. 

Et  mando  y  comigo  huun  ley  to  con  hua  cocedra,  et  con  hua 
colcha  et  con  huum  chomazo  para  a  enfermería  dos  ílrades. 

Et  mando  hua  colcha  et  huum  chomazo  et  hua  almucella 
y  para  a  oveenza  do  Escar. 

Et  mando  y  hua  manta  et  huum  ífeltro  para  a  enfermería 
dos  pobres. 

Et  mando  dar  trecentos  moravedis  a  o  Príor  de  Val  de 
Pareysso  dos  ffrades  predigadores  de  Rivadavia  quando  ff or 
a  cabidoo  et  que  me  gaane  por  elles  tantas  minssas  que  sse- 
jan  quatro  anaes  et  a  os  clérigos  que  me  veeren  onrrar  cin- 
quenta  moravedis. 

Et  mando  a  o  Guardias  dos  ñrades  meores  que  pener  a 
cabeza  do  moesteiro  que  ffoy  de  Ourense  trezentos  morave- 
dis por  esta  meesma  condizon  que  quando  íToren  a  sseu  ca- 
bidoo que  me  gaanen  da  orden  quatro  anaes  de  minssas  por 
mia  alma. 

Et  outrossi  mando  dar  a  o  Abbade  de  Mellon  trezentos 
moravedis  quando  ífor  a  cabidoo  e  que  me  gaane  dos  abbades 
e  dos  ffrades  que  y  fforen  tantas  minssas  que  ssejan  cuatro 
anaes. 

Et  mando  dar  a  quantos  clerígos  minsas  disseren  en  mia 
ssuterrazon  VII  sóidos  et  medio  a  cada  huun...  Et  si  morrer 
de  noyte  tefianse  en  outro  dia  todo  dia  ena  cassa  e  digan  as- 
sy  as  minssas  y  na  cassa  et  ora  de  vespera  lévenme  a  iglesia 
de  san  Gees  et  díganme  y  as  vesperas  et  desque  cantar  o  ga- 
llo quantos  clerígos  de  minssa  y  chegaren  et  quisseren  dezir 
y  minssas  por  mia  alma  ata  ora  de  prima  que  lies  den  a  cada 
hum  VII  sóidos  et  medio;  et  aquel  dia  que  me  levaren  á  Me- 
llon  me  non  ssuterren  et  me  fazan  vegia  aa  noyte  et  en  outro 
dia  que  me  ssuterren  e  digan  os  ffrades  que  y  fforen  minssas 
por  mia  alma.  Et  se  y  alguus  clérigos  acaesceren  que  quei- 
ran  dizir  minssas  por  mia  alma  quelle  den  VII  sóidos  et  me- 
dio a  cada  huun. 
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Iten  mando  a  santa  María  de  Roaavalles  huus  mantees, 
et  a  o  convento  de  Mellon  outros,  et  a  o  convento  de  Val  de 
pareysso  outros  mantees. 

Et  mando  que  baa  por  min  huun  orne  en  rromaría  a  santa 
María  de  Rocatnador  por  mia  alma  et  lie  den  dozentos  mrs. 
para  despensa  et  cen  sóidos  para  offerir  a  o  altar  de  Santa 
María  et  cento  cinquaenta  sóidos  para  dar  a  os  pobres  pelo 
camino. 

Et  mando  a  obla  de  Val  de  pareysso  de  Rivadavia  dozen- 
tos sóidos  et  cinquaenta  mrs.  para  pitanza  para  esses  f rades. 

Et  mando  y  para  a  enfíermaria  dos  ffrades  huun  leyto 
con  hua  cozedra  et  con  chumazo  et  con  búa  colcha. 

Et  mando  aa  messa  dos  clérigos  de  San  Gees  oytaenta 
sóidos  para  vida  et  aa  de  san  Johan  triinta  et  aa  de  Santa  Ma- 
ría de  Ulliveyra  triinta  et  aa  de  Santiago  triinta  et  digan 
por  mifia  alma  senllas  minssas  en  cada  hua  destas  iglesias 
con  vesperas  et  con  madodinos  aquel  dia  quellos  deren. 

Et  mando  por  escondoyta  a  san  Gees  dozentos  sóidos  et  a 
san  Payo  de  Castrello  XX  et  a  santa  Marífta  de  GomartB  XX 
ssoldos. 

Et  mando  a  o  convento  de  san  Cloyo  cen  ssoldos  para  pes- 
cado. Et  o  préstamo  que  me  deu  o  abbade  don  Pedro  de  san 
Cloio  en  Pedro  Fernandez  pouca  prol  dos  foros  que  devia  a 
fíazer  daquella  cassa  en  que  mora  et  da  viña  do  Sonto  de 
Pay  Panado  nomos  deu  de  dez  anos  aaca.  Et  mando  a  san 
Cloyo  quellos  demanden  se  quiseren. 

Et  mando  a  albergaría  de  san  Juyao  huun  feltro  et  hua 
colcha  para  os  pasados  trager  aa  iglesia  os  que  en  ella  mo- 
rreren. 

Et  mando  a  os  malatos  de  Rivadavia  oyto  ssoldos  para 
vida. 

Et  mando  a  Paay  Estevea  clérigo  o  íToro  da  cassa  que 
ffoy  de  Maria  Guardellas  a  qual  esta  a  su  o  cabidoo  de  san 
Gees,  que  o  lena  en  ssua  vida  et  a  sua  morte  que  ffique  por 
mia  alma  et  polla  de  Maria  Guardellas  a  ssanta  Maria  de 
Mellon. 

Et  mando  aas  pontes  de  Ourens,  et  de  Castrello  dez  dez 
sóidos. 

Et  mando  aa  obla  de  ssanta  Maria  de  Castrello  dez  sóidos 
et  aa  de  Santiago  de  Rivadavia  XX  ssoldos  Et  mando  aa 
messa  dos  clérigos  de  ssanta  Maria  da  Ulliveyra  cinco  ssol- 
dos por  universaria  et  aa  messa  dos  clérigos  de  san  Eans  cin- 
co sóidos  por  universaria  cada  ano  et  aa  de  san  Gees  tres 
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ssoldos  et  aa  de  Santiago  tres  ssoldos  por  aquella  cassa  que 
esta  ena  rrua  da  Torre  a  o  canto,  a  qual  esta  a  cabo  da  de 
Ruy  Velaaques  et  quellos  den  cada  ano  en  outro  dia  Sancti 
Espíritus  et  en  aquel  dia  quellos  deren  digan  senllas  minssas 
en  cada  hua  destas  iglesias  por  mia  alma.  Et  mando  por  essa 
cassa  dous  ssoldos  a  os  mallatos  por  ese  dia  cada  ano. 

Et  conffesso  et  conosco  que  mili  et  trezentos  mrs.  de  di- 
fleiros  coroados  que  Johan  Peres  Bousado  mandou  dar  en 
seu  testamento  por  ssua  alma  et  pola  de  sseu  hirmao  Estevoo 
Bousado  que  mos  furtaron  et  nonos  paguey.  Et  mando  que 
den  os  ditos  mili  et  CCC  mrs.  pola  alma  de  Johan  Peres  et 
de  seu  hirmao  porque  os  el  mandou  et  quesse  paguen  pelos 
meus  bees  et  pelos  sseus. 

Et  mando  quesse  paguen  en  esta  guissa:  cen  varas  de  bu- 
rel  de  Medina  cada  ano  en  vestiaria  a  os  ffrades  de  Mellon 
para  cugullas,  et  para  sayas  et  outras  cen  varas  cada  ano  a  os 
ffrades  de  Val  de  pareysso  para  vestir  et  outras  cen  varas  en 
paño  de  Álveos  para  pobres  et  estes  panos  dennos  cada  ano 
ata  que  seren  y  metudos  os  ditos  mili  et  CCC  mrs.  et  os  ffra- 
des a  quen  deren  estes  panos  que  diga  cada  huun  tres  tres 
minssas  polas  almas  de  Johan  Peres  et  de  seu  hirmao.  Et 
os  pobres  a  quen  deren  as  sayas  que  digan  senllas  minssas 
de  pater  noster. 

Et  mando  teer  huun  anal  de  minssas  por  huun  ano  pola 
alma  de  Johan  Peres, 

Et  mando  a  os  conventos  dos  frades  predigadores  de  Tuy 
et  de  Pontevedra  et  a  os  predigadores  de  Santiago  et  a  os 
descalzos  que  moran  en  Allarfs  cinquaenta  en  ssoldos  para 
vino  a  cada  huun  convento. 

Et  mando  a  Maria  Eans  mia  criada  miña  cassa  que  esta 
ena  rrua  dos  Esquallayros  a  qual  ffoy  de  Maria  Diegues.  Et 
mandolle  duas  ley  ras  de  viña  que  iacen  aalen  (1)  da  Avia  so- 
bre Carreira  indo  para  o  souto  de  Pay  Panado,  as  quales 
fforon  de  Maria  Diegues,  Et  mandolle  huun  leyto  et  hua  col- 
cha et  hua  almuzela  et  huun  chumazo.  Et  mando  quelle  dem 
quarenta  libras  de  difieiros  portugueses,  quelle  devo  que  me 
emprestou  en  diñeiros  feitos.  Et  mando  quelle  den  dozentos 
ssoldos  de  diñeiros  coroados,  que  lie  Johan  Peres  mandou, 
quelle  eu  non  paguey.  Et  afforro  (2)  esta  Maria  Eans,  et 
ssua  ffilla  Costansa  et  donas  por  livres  et  por  quitas  de  ser- 


(1)  De  la  otra  parte.  Alen  es  palabra  de  procedencia  germánica. 

(2)  Y  declaro  que  ninguna  acción  tengo  contra  esta  María,  etc.. 
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vidumbre  et  moordomadigo  et  de  todas  las  cousas  que  de 
min  teveron  et  oaveron  et  rrecaudaron  des  lo  día  dereu; 
ca  (1)  me  serviu  muy  ben  et  lealmeate  essa  Marta  Eans. 

Et  rrenuzo  que  eu  nin  outro  por  min  anua  por  esta  rrazon 
possamos  demandar  en  juizo  nin  fibra  de  juizo;  et  sselle  sso- 
bre  esto  demanda  ñezessemos  que  non  valla. 

Et  dou  maldizon  a  quen  quer  da  mia  parte  quelle  ssobre 
esto  demanda  ffezer. 

Et  mando  a  Costanaa  mia  criada  cen  mrs.  et  quellos  tra- 
gan en  cadal  para  sseu  cassamento. 

Et  mando  a  Estevo  Felaes  clérigo  de  Vlliveira  meu  so- 
brino dozentos  ssoldos. 

Et  mando  a  Pedro  Felaes  o  meu  quifion  do  fforo  que 
me  el  a  de  ffazer  en  ssua  vida,  et  asua  morte  ffique  á  mi- 
na TOZ. 

Et  mando  a  meu  ssobrino /oAa»  Martines  Morno  dozentos 
ssoldos,  et  a  Johan  ffiUo  de  Pedro  Felaes  dozentos  ssoldos. 

Et  mando  a  meu  abbade  Pedro  Aance  cen  ssoldos. 

Et  mando  o  meu  vasso  dourado  da  plata  et  a  mia  taza 
para  huun  calez  para  o  altar  de  Santiago  de  Mellon;  pero 
sse  Ignes  mia  fñlla  quiser  o  vasso,  de  outratanta  plata  para 
o  callez  e  fflUeo  (2).  Eynda  mando  vender  as  miñas  ssorte- 
llas  (3)  de  ouro  et  da  plata  que  as  metan  en  plata  et  en  dou- 
ralla  muy  ben. 

Et  mando  que  cinco  ssortellas  douro  que  fforon  de  Ruy 
Martines  de  Aliaría,  que  ffiquen  á  Ignes  Eans. 

Et  mando  cinquaenta  ssoldos  para  aceyte  para  a  lampaa 
de  Mellon,  que  ssé  (4)  sobre  lohan  Peres  cada  ano  pelo  meu 
fforo  que  me  fEazen  de  Beeyte. 

Et  mando  aa  seé  de  Tuy  huun  mri. 

Et  mandóme  obladar  en  San  Gees  por  espazo  de  huun  ano 
cada  dia  quatro  et  medio  (ssoldos  ?)  eo  pan  et  en  vino  et  en 
candeas,  et  sse  esto  que  eu  mando  he  chus  (5)  pouco  cao 
quinto  de  todos  meus  bees  assi  móvil  como  rrayz,  mando 
que  o  quinto  de  todos  meus  bees  assy  móvil  como  rrayz  que 
o  filien  meus  compridores  enteiramente  et  compran  por  elle 
meu  testamento  et  o  que  remanir,  que  o  vendan  et  o  den  por 


(1)  Porque. 

(2)  PiUto,c6ia\o. 

(3)  Sortijas. 
<4)  Eatá. 

(&)  'Más,dellatfii^u$. 
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miña  alma  a  Val  de  pareisso  et  a  Santa  María  de  Mellon  de 
por  meo  (1). 

Et  mando  a  Fernán  Fernandez  notario  cinquaenta  mrs. 

Et  todos  los  outros  meus  bees  assy  móvil  como  rrayz, 
exente  (2)  estes  que  dessusso  mandey  mandaos  a  filia  miña 
Ignes  Eans,  et  ffazoa  en  elles  herel.  Et  ffazo  por  comprido- 
res  de  este  meu  testamento  Paay  Estevea  clérigo  meu  sso- 
brino  et  ffrey  Pedro  Artas  doutor;  et  que  o  compran  pelo 
meu  et  ssen  sseu  daño.  Ef  mandoUes  a  ambos  cen  cen  mrs. 
et  estes  meus  compridores  que  conpran  meu  testamento  por 
ssisso  et  por  mandado  do  Abbade  de  Mellon. 

Et  mando  que  ffiUa  miña  Ignes  Eans  non  entre  en  ninhua 
coussa  de  todos  estes  meus  bees  atees  que  meu  testamento 
et  as  mias  devidas  et  a  que  lohan  Peres  devia  ssean  todas 
pagadas. 

Et  pezo  por  mercee  a  infan  don  Felipe  (3)  et  á  sseu  amo 
don  Fernán  Poye  (4)  que  amparen  et  defiendan  estes  meus 
compridores  con  todos  los  meus  bees  et  non  conssintan  que 
ninghuun  los  entre  atees  que  mias  devídas  ssejan  pagadas  et 
meu  testamento  comprido. 

Et  rrogo  a  os  juizes  de  Ribadavia  que  amparen  et  defíen- 
dan  estes  meus  compridores  que  ninguun  non  lies  tome  nin- 
hua coussa  atees  que  mias  devidas  ssejan  pagadas  et  meu 
testamento  comprido.  Et  sse  algún  da  miña  parte  ou  da  es- 
traya  contra  este  meu  testamento  passar  aja  a  yra  de  Deus 
et  peite  á  estes  meus  conpridores  por  pea  tres  mili  mrs.  et  aa 
voz  del  Rey  outros  tantos  peyte  et  este  meu  testamento  per- 
roaesca  en  ssua  rrevor  ffirme  et  estavel  á  todo  tempo.  Et  man- 
do que  todo  esto  que  eu  mando  que  se  pague  da  moeda  por- 
tuguessa  de  que  ffazen  quatro  diñeiros  tres  sóidos  exente 
ende  as  devidas  que  eu  et  lohan  Peres  deviamos.  Et  sse  ou- 
tro  testamento  dante  este  aparesce,  mando  que  non  vala,  ssal- 
vo  este  que  mando  que  valla  assi  como  testamento;  et  sse  non 
valuer  como  testamento  mando  que  valla  como  codezillo,  et 
sse  non  valuer  como  codezillo,  mando  que  valla  como  escríp- 
tura  publica,  et  ssenon  valuer  como  escríptura  publica  man- 
do que  valla  como  mia  pustremeira  voontade. 


(1)  Por  mitad. 

(2)  Excepto. 

(3)  £1  infante  D.  Felipe  hijo  de  D.  Sancho  IV,  fué  por  muchos  años  Ade- 
lantado mayor  de  Galicia. 

(4)  Este  es  el  valiente  y  leal  caballero  D.  Fernando  Ruíz  de  Biedma, 
ayo  del  infante  D.  Felipe,  que  á  la  sazón  contaba  pocos  años. 
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Feyto  o  testamento  quatro  días  andados  de  mayo  en  era 
de  mili  et  CCC  et  XLIII.  (1).  Testimoyas  que  presentes  ffo- 
ron  a  esto  rrogadas  et  chamadas  lohan  d'  Alffaya,  Gon- 
salvo  AfOHy  prellado  de  Longares ^  Lourenso  Eans  de  Re- 
dondo, Pedro  Felaes  maestre,  Estevoo  Fernandez,  escrivan, 
ffrey  lohane  do  Celleyro,  Fedro  Felaes,  Garría  Eans  ffillo 
de  lohan  d'  Alffaya. 

Et  eu  Fernán  Fernandes  publico  notario  del  Rey  en  Ri- 
badavia  presente  f  un  et  a  rrogo  da  dita  Marta  Eans  este  tes- 
tamento en  mia  presenza  escrivir  ffige  por  Estevoo  Fernan- 
des et  meu  ssinal  puge  que  tal  est. 

Además  de  este  testamento,  D.*  María  Eans  ó  Yáfiez,  hizo 
dos  codicilos,  de  los  que  el  último  es  como  sigue: 

Saban  todos  como  eu  Marta  Eans  Gibarra  confirmo  o  tes- 
tamento que  fige  por  Fernán  Fernandes  notario,  exente  ende 
que  rrevogo  ffrey  Pedro  Arias  que  fñgen  meu  compridor  en 
elle  que  o  non  sseja,  et  pono  por  meu  conpridor  de  meu  tes- 
tamento Martin  Martines  maestre  dos  flrades  de  Mellon  que 
o  sseja  con  Paay  Estevees  et  que  conpran  ambos  meu  testa- 
mento por  mandado  do  Abbade  de  Mellon  et  ssen  sseu  dafio. 
Et  mando  a  este  Martin  Martines  meu  conprídor  dozen- 
tos  mrs.  para  vestiaria. 

Et  mando  a  quinta  da  adega  (2)  que  esta  ena  rrua  daffey- 
ra  a  qual  ffoy  de  Doyane  a  o  moesteiro  de  Mellon  para  teer 
o  vifto  da  ouveenza  do  pan  branco  que  eu  mandey  a  esse 
moesteiro. 

Et  rrevoco  as  triinta  libras  que  mandey  dar  a  ffrey  Pedro 
Arias  cada  ano  para  sua  vestiaria,  et  que  non  aja  mays  de 
cen  mrs.  quelle  mandey  en  meu  testamento. 

Et  mando  a  Maria  Eans  mia  críada  aquella  casa  en  que 
mora  Johan  Arias  en  que  ssol  a  teer  o  viflo  que  a  aja  ella  e 
Costansa  ssua  fñlla  en  ssua  vida  et  a  morte  da  pustremeyra 
dellas  que  a  dita  cassa  f  ñque  a  Mellon  para  a  oveenza  do  pan 
branco  et  toUelle  (a)  a  outra  cassa  que  esta  ena  rrua  dos  Es- 
qtialleyros  en  a  qual  mora  Pedro  Thonte,  et  os  pafios  que 
mandey  en  meu  testamento  aas  ovenzas  de  Mellon  outorgo 
quellos  dou  polo  que  ouven  dessas  oveenzas  do  que  dellas 


(1)  Año  1305 

(2)  Bodega, 
(a)    Y  le  quito. 


-*-W?^ 
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tive  que  He  non  paguey  como  devera.  Feito  o  codecillo  tres 
días  por  andar  de  juyo  en  era  de  MCCCXLIII  anos  (1). 


(Orig.) 


Documentos  copicuios  en  el  Archivo  del  Oran  Hospital  Real  de  San- 
Hago. 

I.  1499.  Mayo  3.    Poder  que  los  Reyes  Católicos  otorgaron 

á  D.  Diego  de  Muros ^ara  hacer  el  Hospital. 

II.  1499.  Mayo  3.    Memorial  para  la  obra. 

III.  1499.  Diciembre  2.    Bula  de  Alejandro  VI,  concediendo 

licencia  á  los  Reyes  para  la  construcción  y  para  ins- 
tituir la  Cofradía.  (Traducida  según  está  en  el  Tumbo). 

IV.  1501 .  Febrero  16.    Real  Cédula  para  la  expropiación  de 

los  solares. 

V.  1501.  Febrero  16.    Real  Cédula  para  que  se  establezca  un 

hospital  provisional  con  cien  camas. 

VI.  1502.  Noviembre  30.    Real  Cédula  para  que  los  monjes 

de  San  Martín  cedan  el  agua  sobrante  de  su  monasterio. 

VII.  1503.  Enero  12.    Real  Cédula  para  que  el  Gobernador 

de  Galicia  expropie  unas  casas,  necesarias  para  la 
obra. 

VIII.  1504.  Marzo  10.    Instrumento  de  fundación,  ó  institu- 
ción de  la  Cofradía,  otorgado  por  los  Reyes. 

IX.  1504.  Octubre  11.    Real  provisión  para  que  se  tomen 

cuentas  á  D.  Diego  de  Muros. 

X.  1506.  Febrero  11.    Real  Cédula  para  que  tomen  las  cuen- 

tas los  contadores  mayores  y  tasen  los  salarios. 

XI.  1508.  Febrero  4.    Real  provisión  para  que  D.  Diego  de 

Muros  visite  el  Hospital  y  ponga  otros  oficiales  en  él. 

XII.  1509.  Septiembre  13.    Real  provisión  para  que  se  inau- 

gure el  Hospital. 
Xni.  1509.  Noviembre  13.    Contrato  para  la  construcción 

de  los  artesones. 
XIV.  1509.  Noviembre  29.    Id.  id.  de  las  vidrieras. 


(1)    A  29  de  JuUo  del  afio  1305. 
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XV.  1509.  Diciembre  6.    Obligación  otorgada  i>or  el  coníra- 

tista  de  los  aliceres,  puertas  y  mesas. 

XVI.  1509.  Diciembre  10.    Id.  id.  id.  de  la  obra  de  los  patios 
XVU.  1509.    Diciembre  22.    Id.  id.  id.  id.  de  la  capilla- 

XVIII.  1509.  Diciembre  22.  Id.  id.  id.  de  la  piedra  para  la 
misma. 

XIX.  1510.  Enero  2.    Fianza  por  la  obra  de  la  capilla. 

XX.  1510.  Agosto  19.    Mandamiento  sobre  la  obra  de  los  pa- 

tios, y  su  tasa. 

XXI.  1510.  Agosto  19.  Cesión  de  la  obra  de  la  puerta  del  re- 
fectorio. 

XXII.  1510.  Agosto  20.  Obligación  por  la  obra  de  los  caRos 
de  las  fuentes. 

XXITI.  1510.  Agosto  30.    Id.  id.  de  las  dos  fuentes. 

XXIV.  1510.  Septiembre  13.    Cesión  de  la  obra  de  los  canos. 

XXV.  1510.  Noviembre  22.  Fianza  por  la  obra  de  la  porta- 
da del  refectorio. 

XXVI.  1511.  Junio  16.    Id.  id.  de  los  altares. 

XXVII.  1512.  Abril  30.  Bula  magna  de  Julio  II,  eximiendo 
al  Hospital  de  la  jurisdicción  ordinaria.  (Traducción 
según  está  en  el  Tumbo). 

XXVIII.  1513.  Junio  6.  Requerimiento  al  contratista  para 
solar  los  patios. 

XXIX.  1513.  Junio  11.  Obligación  otorgada  por  los  pedre- 
ros al  contratista  de  la  caflería  de  las  fuentes. 

XXX.  1513.  Junio  19.    Id.  id.  por  otros  pedreros,  al  mismo. 

XXXI.  1513.  Junio  14.  CoHcierlo  de  D.  Diego  de  Muros  con 
los  enfermeros  mayores. 

XXXII.  1513.  Julio  13.  Requerimiento  al  contratista  de  los 
caflos  de  las  fuentes,  para  que  los  labrase  bien. 

XXXIII.  1517.  Junio  10.  Obligación  otorgada  por  el  contra- 
tista de  los  caños. 

XXXIV  1517.  Junio  10.  Memorial  de  las  enfermerías  y  apo- 
sentos del  Hospital. 

XXXV.  1518.  Agosto  19.  Donación  otorgada  por  D.  Diego 
de  Muros,  á  favor  del  Colegio  de  Salamanca  y  del  Hos- 
pital. 

XXXVI.  1519.  Abril  30.  Poder  otorgado  por  el  mismo  á  los 
mayordomos  y  recaudadores  de  las  rentas  del  Hospital. 

XXXVII.  1521.  Diciembre  18.  Provisión  de  D.  Diego  de 
Muros,  removiendo  al  médico  y  al  cirujano. 

XXXVIII.  1522.  Enero  1.  Notificación  quese  leshizo  de  esa 
provisión. 
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XXXIX.  1522.  Enero  1.  Relación  de  las  cosas  que  sean  de 
probeer. 

XL.  1522.  Enero  1.    Id.  de  \os  juros  que  tiene  el  Hospital. 

XLI.  1524.  Enero  1.  Abonaré  á  favor  del  mayordomo  Gar- 
cía Prego. 

XLII.  1524.  Julio  3.  Obligación  del  contratista  del  retablo 
del  saguan  con  las  condiciones  para  la  obra. 

XLIII.  1525.  Marzo  16.  Real  provisión  á  consecuencia  de  la 
visita  girada  al  Hospital  por  Francisco  Diez  de  Mer- 
cado. 

XLIV.  1525.  Marzo  17.  Real  provisión  sobre  el  alcance  he- 
cho en  las  cuentas  á  D.  Diego  de  Muros. 

XLV.  1526.  Abril  7.  Tasación  de  la  obra  del  retablo  del 
zaguán. 

XLVI.  1526.  Septiembre  9.  Provisión  Real  concediendo  li- 
cencia para  que  Gonzalo  Prego  sea  enterrado  en  la  ca- 
pilla mayor  del  Hospital. 

XLVII.  1527-1535.  Cuatro  documentos  (extractados)  sobre 
el  alcance  hecho  á  D.  Diego  de  Muros. 

XLVIII.  1527-1535.  Relación  de  los  bienes  relictos  al  falle- 
cimiento de  este  sefior. 

XLIX.  1527-1535.  Pliego  de  posiciones  para  el  examen  de 
los  testigos  presentados  en  el  pleito  con  los  tenedores 
de  los  bienes  relictos  de  D.  Diego  de  Muros. 

L.  1529-1535.    Relación  de  deudas  á  favor  del  Hospital. 

LI.  1529.  Febrero  13.  Donación  que  de  su  persona  y  bienes 
hizo  al  Hospital  el  clérigo  Luis  Rodríguez. 

LII.  1532.  Julio  10.  Convenio  entre  el  Hospital  y  la  ciu- 
dad sobre  la  obra  del  patio  cabe  las  puertas  (atrio) 
ó  lonja. 

Lili.  1533?  Mayo  25.  Memorial  de  lo  que  había  de  gestio- 
nar Fernando  de  Alarcón. 

LIV.  1533?  Mayo  25.  Id.  de  lo  que  había  de  negociar  el  es- 
cribano Alvaro  García.  (Papel  A). 

LV.  1533?  Mayo  25.  Memorial  de  las  cosas  en  que  el  señor 
García  Prego,  mayordomo  mayor  del  Hospital,  había 
•  de  entender  y  negociar  en  la  Corte,  y  en  otras  par- 
tes. (Papel  B). 

LVI.  1541-1542.  Certificaciones  del  escribano  Alvaro  Gar- 
cía, de  los  enfermos  y  expósitos  que  habla  en  el  Hos- 
pital. 

LVII.  1543.  Enero  9.  Concierto  con  un  entallador  para  ha- 
cer los  pilares  del  patio  (lonja). 
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LVin.  1553.  Noviembre  11.  Carta  de  recomendación  del 
Príncipe  D.  Felipe,  al  Emperador  su  padre,  en  favor 
del  Hospital. 

LIX.  1554.  Abril  7.  Reconocimiento  de  la  casa  del  Hospital 
donde  posó  S.  M. 

LX.  1555.  Octubre  11.  Cabildo  sobre  lo  que  se  había  de 
dar  al  maestro  Rodrigo  Gil,  por  reconocer  el  Hos- 
pital. 

LXI.  1557.  Mayo  28-Octubre  12.  Id.  sobre  la  admisión  y  so- 
corro de  enfermos. 

LXII.  1558.  Julio  28.  Id.  encomendando  al  maestro  Juli  la 
obra  de  reparación  del  entablamento  y  texaros. 

LXIII.  1561.  Junio  18.  Id.  acordando  cerrar  parte  de  las 
enfermerías  y  suspender  todas  las  obras,  excepto  la 
terminación  de  las  que  se  señalan. 

LXIV.  1561.  Junio  18.    Reconocimiento  pericial  del  edificio. 


Don  femando  e  doña  isabel  por  la  gracia  de  dios  Rey  e 
Reyna  de  castilla  de  león  de  Aragón  de  Secilia  de  granada 
de  toledo  de  valencia  de  gallicia  de  mallorcas  de  Seuilla  de 
cerdena  de  cor  dona  de  coree  ga  de  murcia  dejahen  de  los  Al- 
garbes  de  Algeciras  de  Gibraltar  e  de  las  yslas  de  canarias 
conde  e  condesa  de  barcelona  e  señores  de  viscaya  e  de  wo- 
lina  duques  de  alhenas  e  de  neopatria  condes  de  Rosellon  e 
de  cerdania  Marqueses  de  oriste  e  de  gOQiano,  Por  cuanto 
nos  somos  ynformados  e  certificados  que  en  la  dicha  cibdad 
de  Santyago  donde  concurren -muchos  peregrinos  e  pobres 
de  muchas  naciones  a  visitar  el  bienaventurado  señor  San- 
tiago Apóstol  e  Patrón  de  nuestras  españas  ay  mucha  nece- 
sidad de  un  espital  donde  se  acojan  los  pobres  peregrinos  e 
enfermos  que  alli  vinieren  en  Romería  e  por  falta  del  tal  hedi- 
ficio  han  perecido  e  perecen  muchos  pobres  enfermos  e  pere- 
grinos por  los  suelos  de  la  dicha  yglesia  e  otras  partas  por 
no  tener  donde  se  acojer  e  quien  los  Reciba  e  aposente,  e 
agora  nos  por  servicio  de  dios  e  devoción  del  dicho  Santo 
Apóstol  e  por  facer  merced  e  limosna  a  los  dichos  pobres  pe- 
regrinos y  enfermos  mandamos  para  ello  facer  un  ospital  a 
nuestras  costas  el  qual  entendemos  dotar  de  nuestras  propias 
Rentas  según  lo  Requería  la  calidad  del  tal  hedeficio,  e  con- 
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fiando  de  la  fidelidad  diligencia  e  buena  conciencia  de  vos 
don  diego  de  muros  deán  de  la  dicha  santa  yglesia  de  San- 
tiago nuestro  capellán  e  que  con  toda  diligencia  e  yndustria 
e  fidelidad  entenderéis  en  lo  que  cerca  desto  por  nos  vos  fue- 
re mandado  por  la  presente  vos  mandamos  e  cometemos  e 
damos  poder  e  facultad  para  que  vayades  a  la  cibdad  de  San- 
tiago  e  elijays  e  concerteys  el  sytio  lugar  e  suelo  que  vos 
pareciere  ser  mas  cómodo  e  convyniente  cerca  de  la  santa 
iglesia  para  faser  e  hedifícar  el  dicho  ospital  con  todas  sus 
oficinas  corrales  huertas  vergeles  entradas  e  salidas  e  todas 
las  cosas  cumplideras  e  necesarias  para  ello  e  asi  elegido  el 
dicho  sytio  e  suelo  podades  en  nuestro  nombre  e  para  el  di- 
cho ospital  e  pobres  del  comprar  el  suelo  casas  huertas  co- 
rrales de  los  dueños  cuyos  fueren  e  les  pertenecieren  por  los 
precios  e  con  las  moderaciones  que  justas  fueren  e  pagar  a 
su  dueño  e  dueños  el  precio  que  con  ellos  convinyeredes  e  se 
tasare  por  las  personas  para  esto  deputadas  por  el  nuestro 
gobernador  e  alcaldes  mayores  e  qualquíer  dellos  de  los  di- 
neros que  nos  vos  mandamos  librar  para  li  dicha  obra  e  so- 
bre ello  Recibir  los  contratos  e  seguridades  e  saneamientos 
que  para  ello  se  Requieren.  E  otrosy  para  que  podades  con- 
venir e  concertar  la  dicha  obra  con  cualesquier  maestros  e 
oficiales  e  con  las  condiciones  pactos  e  contratos  que  con 
ellos  asentaredes  e  concertaredes  e  a  vos  bien  visto  fuere  e 
solas  penas  vínculos  e  firmesas  submisiones  e  obligaciones 
que  con  ellos  asentaredes  e  concertaredes  las  cuales  nos  des- 
de agora  para  entonces  e  de  entonces  para  agora  nos  ave- 
mos  e  mandaremos  a  ver  por  firmes  Ratas  e  gratas  como  sy 
las  nos  mandásemos  fazer  e  concertar  e  otro  sy  para  que 
podades  fazer  abrir  e  sacar  las  maderas  canteras  e  caleras 
herrerías  por  mar  e  por  tierra  e  todas  las  otras  cosas  e  per- 
trechos que  convengan  para  la  dicha  obra  de  personas  par- 
ticulares. Y  podades  convenir  e  concertar  con  las  tales  per- 
sonas por  los  precios  e  con  las  clausulas  e  condiciones  que  a 
vos  e  a  las  personas  deputadas  por  el  dicho  gobernador  e  al- 
caldes mayores  e  cualquier  dellos  pareciere,  item  ¿las  sy 
para.la  dicha  obra  e  para  todo  lo  a  ello  concerniente  vierdes 
que  es  menester  tomar  carros  e  carretas  o  vareos  e  trinca- 
dos o  pinadas  o  peonías  e  otros  peones  oficiales  los  podades 
tomar  en  los  puertos  de  la  mar  o  en  los  lugares  e  tierras  lla- 
nas del  dicho  Rey  no  de  Galicia  por  los  precios  Rasonables 
que  con  ellos  concertardes  vos  o  la  persona  e  personas  que 
para  ello  deputardes  e  señalardes.  Otro  sy  vos  damos  poder 
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e  facultad  para  que  podades  gastar  en  el  dicho  hedeñcío  e. 
ospital  e  ea  las  cosas  a  el  necesarias  todos  los  maravedís  que 
para  ello  vos  mandamos  librar  e  libraremos  e  asy  mismo  to- 
do lo  que  ha  Rentado  e  rentare  la  tercia  parte  de  los  votos 
de  granada  que  nos  f asemos  merced  para  el  dicho  espita  1 
con  mas  lo  que  el  prior  de  San  venito  de  valliá  e  el  abad  de 
San  martin  de  Santiago  e  sus  factores  dieren  e  señalaren 
para  la  dicha  obra  se^und  son  obligados  por  bullas  apostóli- 
cas e  mandamiento  de  nuestro  muy  Santo  Padre  e  con  todas 
las  limosnas  e  otras  qualesquier  cosas  que  fueren  aplicadas 
dadas  e  mandadas  e  legadas  en  testamento  o  en  otra  cual- 
quiera manera  al  dicho  ospital  e  bedificío  e  pobres  del  del 
qual  dicho  ospital  obras  e  hedificios  nos  por  la  presente  vos 
damos  cargo  general  e  especialmente  de  todo  ello  segund 
mejor  lo  podemos  dar  e  otorgar  e  quand  cumplido  e  bastante 
poder  nos  tenemos  para  todo  lo  susodicho  e  cada  cosa  e  par- 
te dello  otro  tal  e  tan  cumplido  e  aquel  mismo  damos  cede- 
mos e  traspasamos  a  vos  el  dicho  deán  con  todas  sus  ynci- 
deacias,  dependencias  emergencias  anexidades  e  conexidades 
e  prometemos  de  aver  por  firme  Rato  e  grato  e  valedero  pa- 
ra syempre  jamas  todo  lo  que  vos  cerca  de  lo  susodicho  e 
cada  cosa  e  parte  dello  fisyerdes  concertardes  e  trataredes 
e  procuraredes.  E  otro  sy  por  la  presente  mandamos  al  dicho 
nuestro  gobernador  e  alcaldes  mayores  del  dicho  nuestro 
Reyno  de  galisia  e  a  otros  qualesquier  justicias  de  quales- 
quier cibdades  e  villas  e  logares  del  dicho  Reyno  e  a  cada 
uno  e  qualquier  dellos  en  sus  lugares  e  jurediciones  que  dea 
a  TOS  el  dicho  deán  e  a  las  personas  que  para  la  dicha  obra 
nombrardes  e  deputardes  todo  el  favor  e  ayuda  que  ouierdes 
menester  para  lo  susodicho  e  parte  dello  seyendo  Requeridos 
por  vos  el  dicho  deán  o  por  los  dichos  vuestros  factores  se- 
gún en  nuestras  cédulas  a  ellos  derigidas  se  contiene.  E  los 
unos  ni  los  otros  non  fagades  nin  fagan  ende  al  por  alguna 
manera  so  pena  de  la  nuestra  merced  e  de  dies  mili  marave- 
dises para  la  nuestra  cámara  a  cada  uno  que  lo  contrario  fe- 
syere  e  demás  mandamos  al  ome  que  les  esta  carta  mostrare 
que  los  emptase  que  parescan  ante  nos  en  la  nuestra  corte 
doquier  que  nos  seamos  del  dia  que  los  emplazare  fasta  quÍD- 
se  días  primeros  siguientes  so  la  dicha  pena  so  la  qual  man- 
damos a  qualquier  escribano  publico  que  para  esto  fuere  lla- 
mado que  de  ende  al  que  vos  la  mostrare  testimonio  syg- 
nado  con  su  signo  porque  nos  sepamos  en  como  se  cumple 
nuestro  mandado  dada  en  la  villa  de  madrid  a  tress  días  del 
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mes  de  mayo  año  del  nascimiento  de  nuestro  Sefíor  JhuXpo 
de  mili  e  quatrocientos  e  noventa  e  nueve  anos.  = 
yo  el  Rey=yo  la  Reyna= 

yo  g  aspar  de  gasto  secretario  del  Rey  e  de  la  Rey  na 
nuestros  señores  la  fise  escribir  por  su  mandado. 

(Al  dorso)  Licenciado  (^apata.= 

Martinus  doctor.  = 

Registrada  Ba.'»*  (bachalareus)  Ochenea=  (esta  sellada) 
Francisco  Días  Canciller  derechos  nichil. 

(Al  pie)  poder  que  v.  al.  da  al  deán  de  santiago  para  haser 
el  ospital  de  santiago  e  comprar  los  suelos  e  convenio  con 
los  maestros  e  oficiales  en  forma  etc. 

(Ha  sido  publicado,  pero  con  machas  incorrecciones  y  faltas). 


ZX 


La  forma  que  el  Rey  e  la  Reina  nuestros  señores  mandan 
que  se  tenga  en  la  obra  del  hospital  de  Santiago  es  la  sy- 
guiente 

primeramente  que  en  la  compra  de  los  suelos  et  casas  et 
huertas  que  se  han  de  hazer  para  el  edefício  del  ospital  et  en 
los  precios  e  en  todo  lo  a  esto  tocante  se  haga  con  consejo  et 
parescer  del  gobernador  Hernando  de  vega, 

Iten  que  lo  que  tocare  a  la  obra  et  hedeficio  del  hospital 
et  a  los  elegimientos  et  encasamientos  et  en  el  tamaño  et  al- 
tura e  en  todos  los  aposentamientos  e  otras  oficinas  que  se 
ovieren  de  hazer,  que  todo  se  haga  al  consejo  et  parecer  de 
maestre  gas  o  de  maestre  enrrique  su  hermano  et  asimismo 
del  dicho  gobernador  conforme  a  la  traga  que  sus  altezas  de 
acá  enbiaron. 

Iten  quanto  toca  a  dar  la  obra  a  destajo  o  por  jornal  en 
parte  o  en  todo  que  asimismo  se  siga  el  parescer  et  consejo 
del  dicho  gobernador  et  de  vno  de  los  dos  maestros. 

Iten  mandan  sus  al.  que  la  cantería  se  haga  desta  manera, 
la  delantera  principal  del  hospital  que  sea  de  canto  picado  et 
su  sillería  bien  puesta  con  su  cal  et  arena  como  se  haze  para 
la  iglesia  de  santiago. 

Iten  que  las  otras  haceras  del  hospital  et  de  la  parte  de 
dentro  sea  manposteria  con  cal  et  arena  o  como  mejor  pares- 
ciere  a  maestre  enrrique  vistos  los  materiales  de  la  tierra  con 
tanto  que  las  paredes  se  hagan  buenas  et  Recias  et  bien  ci. 
pientadas  et  a  vista  del  gobernador. 
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otrosy  que  las  portadas  sean  muy  gentiles  et  bien  obradas 
et  que  las  armas  Reales  (de  sus  altezas  testado)  se  pong-an 
en  los  logares  que  parescieren  a  cualquier  de  los  dichos 
maestros  juntamente  con  femando  de  vega, 

otrosy  que  se  ponga  vna  o  dos  piedras  con  sus  letras  bien 
puestas  en  gloria  et  alabanza  de  dios  (y  de  nuestra  seftora  y 
del  apóstol  santiago  patrón  de  las  espafias:  adición  margi- 
nal) et  memoria  de  los  fundadores  segund  que  las  ordenare 
el  deán  de  santiago. 

Otrosy  que  los  maderamientos  sean  muy  bien  labrados  et 
Recios  et  syn  pintura  ni  oro  alguno  syno  todo  blanco  et  muy 
bien  fecho  excepto  en  las  capillas  las  quales  se  hagan  e  pin- 
ten e  doren  al  parescer  del  dicho  maestre  enrriqtie  e  maestre 
gas  juntamente  con  el  dicho  gobernador. 

otrosy  que  la  casa  sea  bien  probeyda  de  chamineas  en  los 
logares  que  convernan  al  parescer  de  vno  de  los  dichos  dos 
maestros  et  que  las  cozinas  sean  fechas  de  manera  que  del 
fuego  de  las  chamineas  puedan  guisar  en  otros  apartamien- 
tos como  lo  hazen  en  guadalupe  et  en  el  hospital  del  Rey  con 
tanto  que  las  chamineas  se  hagan  sobre  pared  maciza  (et  que 
no  toque  madera  ninguna  en  las  chimineas  por  amor  del  fue- 
go: adición  marginal)  (y  en  toda  la  casa  en  los  logares  con- 
vinientes  se  pongan  las  armas  Reales:  id,  id,  en  otra  margen). 

Otrosy  mandan  sus  altezas  que  los  tejados  se  hagan  bien 
guarnescidos  et  fortalecidos  lo  mejor  que  se  podra  de  su  cal 
et  betún  como  estén  bien  guardados  del  agoa  et  del  ayre. 

Otrosy  mandan  sus  altezas  que  se  haga  el  edeñcio  de  tal 
manera  que  al  patio  suban  por  cinco  o  seis  escalones  (de  can- 
teria  desquina  aesquina:  adición  interlineal)  porque  esto  faze 
la  casa  mas  alegre  et  mas  sana. 

Iten  que  el  aposentamiento  alto  et  baxo  sea  todo  igual  et 
de  vn  marco  syn  que  vno  suba  mas  que  otro. 

Iten  que  las  ventanas  et  puertas  sean  muy  bien  labradas 
et  juntas  como  en  aragon  porque  no  entre  el  ayre  (por  ellas: 
adición), 

Iten  quel  maderamiento  de  los  desbanes  cerca  del  tejado 
sea  muy  rrecio  et  firme  como  sy  oviese  de  Recibir  mas  cargo 
del  tejado. 

Iten  que  demás  de  los  aposentamientos  principales  et  de 
las  otras  oficinas  et  piezas  que  van  señaladas  en  la  trapa  que 
se  hagan  et  señalen  pie<;as  para  graneros  et  vodegas  et  para 
tener  harina  et  amasar  et  para  leña  et  despensas  e  botellerías 
para  los  otros  bastimentos  necesarios  a  tal  casa  e  hedeficio. 
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Iten  cámaras  para  los  capellanes. 

Iten  quel  suelo  de  los  dormitorios  et  cámaras  baxas  sea 
solado  de  buenos  bigotes  Recios  de  Robre  por  que  sea  mas 
guardado  de  la  humidad. 

Otrosy  quel  pauimiento  de  la  casa  et  todos  los  patios  sean 
solados  de  losas  bien  labradas. 

Otrosy  que  se  procure  con  diligencia  como  venga  agua  a 
la  casa  del  dicho  hospital  et  principalmente  A  cada  uno  de 
los  dos  patios  su  fuente  et  que  de  alli  se  Reparta  el  deribe 
para  las  cozinas  et  letrinas  et  otros  logares  nescesarios  a  los 
maestros  (sic), 

Otrosy  que  se  dexe  logar  conveniente  para  que  puedan 
hacer  vna  huerta  o  vergel  en  los  logares  donde  mejor  vema 
(dos  vergeles  uno  a  la  parte  de  las  mugeres  y  otro  a  la  parte 
de  los  onbres:  adición  marginal). 

Otrosy  que  se  procure  que  la  casa  sea  probeyda  en  abun- 
dancia de  corrales  en  los  logares  donde  converna. 

Otrosy  mandan  sus  altezas  que  ante  todas  cosas  se  tome 
vna  o  dos  casas  cerca  de  donde  se  ha  de  hazer  el  hedefi- 
cio  principal  et  que  se  probea  con  diligencia  como  se  hagan 
ochenta  o  cien  camas  en  que  puedan  caber  dozientas  perso- 
nas dos  en  cada  cama  et  se  encomienden  a  tales  personas 
que  tengan  cargo  de  las  dichas  casas  et  camas  e  sirvan  los 
peregrinos  e  se  les  de  su  Razonable  salario. 

(Lo  que  sigue  es  adición  de  distinta  letra), 

yten  que  se  de  borden  como  se  hasa  vn  campanario  en  la 
capilla  principal  del  ospital  y  su  canpana  para  el. 

yten  que  se  conpre  lugar  para  faser  el  cimenterio  lo  mas 
gerca  que  ser  pudiere  del  ospital. 

(Lo  siguiente:  de  letra  despedazada). 

asy  lo  mandaron  sus  altesas  que  se  ysiese  como  aqy  ba 
escripto  en  este  morial  (por  memorial).  =  d  Pero  tauiel  = 
ximenes  =  . 

(Por  fuera  dice)  meo.**  (memorial)  que  sus  al.  mandaron 
faser  para  la  obra  fir.<*o  (firmado)  del  0.^°''  m.^^  (contador 
mayor). 

ad.  id.  id.) 

memorial  fir.^^  del  S.®*"  0-^^^  m.<>*"  (mayor?)  n.  sobre  la  for- 
ma que  se  ha  de  te...  en  la  obra  del  hospital. 

(Fué  publicado  por  Neyra  de  Mosquera  en  el  Semanario  Pintoresco  del  aflo  1862, 
páfT.  901;  j  en  sus  Monografías  de  Santiago,  pág.  206;  pero  con  bastante  inco- 
rrección)* 
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Alexandro  Obispo  siervo  de  los  siervos  de  Dios  para  per- 
petua memoria  de  lo  aqui  contenido 

Condescendemos  de  buena  gana  á  los  pios  deseos  de  to- 
dos los  fieles,  y  personas  devotas  á  Nos,  y  á  la  sede  Apostó- 
lica expecialmente  de  los  Principes  catholicos,  por  los  cuales 
puedan  socorrerse  con  facilidad  la  salud  de  las  Almas,  y  las 
necesidades  de  los  pobres,  Peregrinos,  y  de  otras  personas 
miserables,  y  governados  los  Hospitales,  y  otros  lugares 
Píos,  en  que  piadosamente  se  hacen  á  los  mismos  Pobres  las 
obras  de  caridad,  y  todos  sus  vienes  con  sosiego  y  quietud, 
de  sus  Rectores,  y  Ministros,  y  cuanto  con  el  señor  podemos 
les  hacemos  oportunos  favores.  Es  asi  que  por  parte  del 
nuestro  muy  amado  hijo  en  xpto.  Fernando,  y  de  la  nuestra 
muy  amada  en  xpto.  hija  Isabel  Reyes  catholicos  de  Castilla 
de  León  y  de  Granada,  nos  fue  presentado  una  Petición  que 
contenia:  Que  ellos  guiados  de  pia  devoción,  y  considerando, 
que  aunque  en  casi  todas  las  ciudades,  y  lugares  de  sus  Rey- 
nos,  y  seflorios,  que  se  encuentran  en  el  camino  de  Santiago 
de  Galicia  hay  muy  notables,  y  conmodos  Hospitales,  en  los 
cuales  los  Pobres  peregrinos,  que  van  á  la  Iglesia  de  Santia- 
go en  la  dicha  Galicia,  donde  esta  el  cuerpo  del  mismo  San- 
to, son  benignamente  recividos,  y  hospedados,  y  se  les  hacen 
otras  muchas  obras  de  caridad:  Con  todo  eso,  veian,  que  en 
la  dicha  ciudad  de  Santiago,  á  la  cual  acude  cada  dia  gran 
multitud  de  fíeles  christianos  de  casi  todas  las  naciones  á  vi- 
sitar la  dicha  Iglesia,  no  hay  ningún  grande,  y  hermoso  Hos- 
pital, en  el  cual  se  puedan  recivir  los  dichos  Peregrinos,  por- 
que desean  en  gran  manera  hacer  construir,  y  calificar  de 
sus  vienes  en  algún  lugar  conmodo,  y  decente  de  dicha  ciu- 
dad nn  insigne  Hospital,  en  el  cual  los  dichos  Peregrinos  y 
otros  Pobres  de  Chrispto  sean  caritativamente  recividos,  y 
los  enfermos  curados,  y  se  les  hagan  otras  tales  obras  pias 
de  caridad,  y  en  el  dos  capillas,  es  á  saver,  una  para  hom- 
bres, y  otra  para  mugeres  con  costosos,  y  magnificos  edifi- 
cios, y  asignación  de  dote  competente:  También  instituir,  y 
ordenar  una  Cofradía  de  hombres,  y  mugeres,  para  mas  co- 
pioso alivio  de  los  mismos  pobres,  y  mejor  régimen  de  dicho 
Hospital:  Por  lo  cual  de  parte  del  Rey,  y  de  la  Reyna  referidos 
nos  ha  sido  humildemente  suplicado,  que  de  benignidad  Apos- 
tólica tubiesemos  por  vien  de  concederles  licencia  de  cons- 
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truir,  y  edificar,  ó  hacer  construir,  y  edificar  en  algún  lugar 
conmodo,  y  decente  de  dicha  ciudad  un  Hospital,  y  en  el  las 
dos  capillas,  en  las  cuales  se  puedan  celebrar  Misas  y  otros 
Divinos  Oficios  con  la  asignación  de  la  referida  Dote;  Y  tam- 
bién instituir,  y  ordenar  una  Cofradía  de  hombres  y  muge- 
res,  y  recivir  á  todos,  y  cualesquiera,  que  en  ella  quisieren 
entrar  de  cualquier  nación,  y  Provincia,  que  sean,  y  en  cual- 
quier parte,  que  residan;  y  para  el  felia:  estado,  y  dirección  del 
Hospital,  Capillas  y  Cofradía  susodichas,  y  el  guardarse  alli 
mismo  la  hospitalidad,  y  aumento  del  culto  Divino,  conce- 
derles licencia  para  hacer  cualesquier  estatutos,  y  ordenan- 
zas, honestos,  y  razonables,  y  conformes  á  los  sagrados  ca- 
ñones, y  que  cada  uno  de  los  cofrades,  que  por  tiempo  se 
hubieren  de  recivir  paguen  para  la  fabrica,  y  conservación 
del  Hospital,  y  alivio  de  los  Pobres  que  en  el  se  habrán  de 
recivir  la  sexta  parte  de  un  ducado  de  oro,  ó  su  valor:  Y  que 
Fernando,  y  Isavel,  y  sus  subcesores  Reyes  de  Castilla,  y 
de  León  que  por  tiempo  fueren,  fuesen  Patronos  del  dicho 
Hospital,  y  el  propio  Hospital  hubiese  de  ser  regido,  y  gover- 
nado  perpetuamente  en  los  tiempos  venideros  por  Adminis- 
tradores, clérigos,  ó  Legos,  y  las  dichas  capillas  por  capella- 
nes, que  se  habrán  de  poner,  y  quitar  á  consentimiento  y 
voluntad  de  los  mismos  Reyes,  y  que  provehiesemos  oportu- 
namente sobre  estas  cosas:  Asi  pues.  Nos  que  por  oficio  de 
caridad  Paternal  procuramos  con  delijente  deseo  las  obras 
de  la  pia  caridad,  encomendando  en  gran  manera  en  el  Se- 
ñor; el  Pío,  y  laudable  proposito  de  los  referidos  Rey,  y  Rey- 
na,  inclinado  á  las  suplicas  de  estos  con  Autoridad  Apostóli- 
ca por  el  tenor  de  las  presentes  concedemos  licencia  á  los 
susodichos  Rey,  y  Reyna  de  construir,  y  edificar  en  algún 
lugar  conmodo,  y  decente  de  dicha  ciudad  un  Hospital  para 
recivir  en  el  los  Peregrinos,  y  otros  Pobres,  y  personas  ne- 
cesitadas, y  en  el  las  dos  capillas,  en  las  cuales  se  puedan 
celebrar  misas,  y  otros  Divinos  oficios,  con  campanario 
pequefto,  campana,  y  cimenterio  en  el  que  puedan  ser 
enterrados  los  cuerpos  de  los  que  alli  murieren,  y  de  cual- 
quier otros,  que  alli  mismo  eligieren  su  sepultura  sin  per- 
juicio de  alguno;  También  instituir,  y  ordenar  una  cofra- 
dia  de  hombres,  y  mugeres,  y  recivir  cualesquiera  que  en 
ella  quisieren  entrar  de  cualquiera  nación,  y  Provincia 
que  fueren,  y  en  qualquiera  parte  que  residan,  y  para  el 
feliz  estado,  y  dirección  del  Hospital,  capilla,  y  cofradía 
referidas,  y  el  guardarse  alli  mismo  la  ho&pitalidad ,  y 
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aumento  del  culto  Divino,  les  concedo  igualmente  licen- 
cia de  hacer  cualesquier  estatutos,  y  ordenanzas,  honestas 
y  razonables,  y  conformes  á  los  sagrados  cañones,  ó  man- 
darles fabricar,  edificar,  instituir,  ordenar,  recivir,  y  hacer; 
Y  que  cualesquier  cofrades  de  dicha  cofradia,  que  por  tiem- 
po se  hubieren  de  recivir,  paguen  para  la  conservación,  ma- 
nutención y  socorro  referidos  la  sexta  parte  de  un  ducado  de 
oro,  ó  su  valor  verdadero;  Y  que  Fernando,  y  Isavel,  y  sus 
subcesores  Reyes  de  Castilla  y  de  León  que  por  tiempo  fue- 
ren, hayan  de  ser  Patronos  de  este  Hospital,  y  el  propio  Hos- 
pital haya  de  ser  regido,  y  governado  perpetuamente  en  los 
tiempos  venideros  por  Administradores  clérigos,  ó  Legos.  Y 
la  dicha  capilla  por  capellanes,  que  se  hayan  de  poner,  y  qui- 
tar á  consentimiento,  y  voluntad  de  los  mismos  Reyes;  Y 
que  los  Administradores,  y  capellanes  susodichos,  y  los  de- 
mas  oficiales,  y  criados  de  dicho  Hospital,  sin  pagar  algún 
dinero,  puedan  ser  cofrades  de  la  dicha  cofradia,  y  tanto  es- 
tos, como  todos,  y  cualesquier  cofrades,  que  por  tiempo  fue- 
ren sin  otra  paga  que  la  de  otros  fíeles  christianos,  á  un  de 
cualquier  Provincia,  y  nación  que  sean,  que  por  tiempo  die- 
ren, ó  embiaren  al  dicho  Hospital  la  vigésima  parte  de  un 
tal  ducado,  ó  su  verdadero  valor;  Y  también  los  difuntos  por 
cuyas  Almas  fuere  dada,  ó  embiada  la  vigésima  parte  de  tal 
ducado  sean  participes  de  los  ruegos,  oraciones,  misas,  ayu- 
nos, limosnas,  y  otras  obras  Pias,  y  de  todos  los  sufragios, 
aun  por  tiempo  hechos  en  los  susodichos  Hospitales  y  Capi- 
llas, y  los  referidos  Capellanes  puedan  oir  las  confesiones  de 
los  Administradores,  oficiales,  criados,  enfermos,  y  pobres, 
que  por  tiempo  estubieren  en  el  dicho  Hospital,  y  adminis- 
trar el  Sacramento  de  la  Eucharistia,  y  cualesquier  otros 
Eclesiásticos,  cuantas  veces  fuere  menester,  aun  en  la  fiesta 
de  la  Resurrección  del  Seflor,  y  también  en  tiempo  de  entre- 
dicho impuesto  con  autoridad  ordinaria,  sin  licencia  de  algu- 
no, y  celebrar  Misas,  y  otros  Divinos  oficios  en  las  dichas  ca- 
pillas, á  un  en  tiempo  del  entredicho,  cerradas  las  puertas, 
excluidos  los  descomulgados,  y  entredichos,  sin  tafier  las 
campanas,  y  en  voz  vaja,  en  presencia  de  los  cofrades  Admi- 
nistradores, oficiales,  criados,  Pobres,  enfermos,  y  peregri- 
nos, que  por  tiempo  fueren  en  dicho  Hospital  y  de  cada  uno 
de  ellos;  también  los  Cofrades,  Administradores,  oficiales  y 
criados  referidos,  y  cada  uno  de  ellos  puedan  en  cualesquier 
otras  Iglesias,  aun  en  tiempo  de  tal  entredicho  oir  Misas,  y 
otros  Divinos  oficios,  según  esta  dicho,  y  recivir  de  cuales* 
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quier  sacerdotes  los  sacramentos  eclesiásticos ,  á  un  de  la  di< 
cha  Eucharistia  sin  licencia  de  los  Rectores  de  sus  Parro- 
quias, pero  no  en  la  dicha  fiesta  de  la  Resurrección  del  Señor 
por  cumplimiento  de  Parroquia,  quedando  de  otra  manera 
salvo  en  todo  el  derecho  de  la  Iglesia  Parroquial,  y  de  cual- 
quiera otra.  Y  si  aconteciere  morir  alguno  de  ellos,  ó  de 
otros  cualesquiera  que  por  tiempo  fallecieran. en  dicho  Hos- 
pital en  ocasión  de  tal  entredicho,  sus  cuerpos,  omitida  con 
todo  la  pompa  funeral,  libre,  y  lícitamente  puedan  ser  se- 
pultados en  el  susodicho  cimenterio,  ó  en  otra  parte  donde 
quiera  que  eligieren ,  con  tal  que  ellos  no  hayan  dado  cau- 
sa al  entredicho,  ni  les  haya  acontecido  serles  aquello  ex- 
pecialmente  entredicho,  demás  desto  que  todos,  y  cuales- 
quiera Cofrades  susodichos  en  cualesquier  tiempos  aun 
cuadragesimales,  en  los  cuales  se  celebran  las  estaciones 
en  las  Iglesias  de  Roma,  que  están  dentro,  y  fuera  de  ella, 
devotamente  visitando  cualquier  yglesia  del  Lugar  donde 
ellos,  y  cualesquiera  de  ellos  por  tiempo  les  aconteciere  resi- 
dir, é  incados  de  rodillas,  rezando  con  igual  devoción  cinco 
veces  la  oración  Dominica,  y  otras  tantas  la  salutación  An- 
gélica puedan  conseguir  todas,  y  cualesquiera  indulgencias, 
y  remisiones  de  pecados,  que  podrían  lograr  los  que  visiten 
las  Iglesias  de  Roma  en  los  referidos  tiempos,  en  los  cuales 
se  celebran  en  ellos  las  dichas  estaciones,  y  hacer  todas  y 
cualesquier  otras  cosas  necesarias  para  la  consecución  de 
dichas  Indulgencias  y  remisión  de  pecados  en  todo,  y  por 
todo,  como  si  personalmente  hubiesen  visitado  las  Iglesias  de 
Roma  en  los  dichos  tiempos,  y  hubiesen  hecho  las  otras  cosas 
necesarias;  y  que  los  mismos  Cofrades,  y  cada  unp  de  ellos, 
que  verdaderamente  contritos  y  confesados,  visitaren  en 
cada  una  de  las  fiestas  de  Ntra.  Señora ,  y  de  Santiago,  des- 
de las  primeras  vísperas  hasta  las  segundas,  alguna  Iglesia 
de  Ntra.  Señora  ó  de  Santiago,  ó  otra  cualquier  del  lugar, 
en  que  según  está  dicho  por  tiempo  residieren,  en  cada  una 
de  las  referidas  fiestas  consigan  treinta  años ,  y  otras  tantas 
cuarentenas  de  las  penitencias  á  ellos  dadas;  y  estableció,  y 
ordenó  con  la  propia  Autoridad  Apostólica,  que  cada  una  de 
las  mujeres  de  la  dicha  Cofradíji,  que  por  tiempo  fueren,  pu- 
diesen con  una,  ú  otras  dos  mugeres  honradas,  la  cual,  ó  las 
cuales  así  mismo  por  tiempo  quisieren  eligir ,  entrar  cuatro 
veces  en  el  año  en  cualesquier  monasterios  de  monjas,  aun 
reclusas,  y  de  cualesquier  ordenes,  á  un  de  Santa  Clara,  con 
consentimiento  de  sus  Abadesas,  ó  Prioras,  y  conversar  y 
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comer  con  ellas,  con  tal  que  no  pernocten  allí;  Demás  á  esto 
concedió  á  todos,  y  cualesquier  cofrades,  y  á  los  Capellanes, 
Administradores,  oficiales,  y  criados  referidos,  que  por  tiem- 
po fueren  que  ellos,  y  cada  uno  de  los  mismos  puedan  el^ir 
por  su  confesor,  á  un  sacerdote  seglar  ó  reglar,  de  cualquiera 
orden  el  cual  una  vez  en  vida  tan  solamente,  y  en  los  demás 
cuantas  fuese  oportuno,  habiéndoles  oido  diligentemente  sus 
confesiones,  les  absuelva,  é  imponga  la  consigna  penitencia 
de  los  casos  reservados  á  la  silla  Apostólica  exceptuando  la 
ofensa  de  la  libertad  eclesiástica,  crímenes  de  heregía  y  rebe- 
lión, ó  de  conspiración  en  la  persona,  ó  estado  del  Pontífice 
Romano,  ó  en  la  susodicha  Sede,  de  falsedad  de  Letras  Apos- 
tólicas, suplicaciones,  y  comisiones,  de  imbasion,  robo,  ocu- 
pación, ó  destrucción  de  las  tierras  y  mediata,  ó  inmediata- 
mente sujetos  á  la  Iglesia  Romana,  de  ofensa  personal  en 
Obispo,  ó  otro  Prelado,  de  la  prohivicion  de  la  devolución  de 
las  causas  á  la  Curia  Romana,  del  llebar  Armas,  y  otras  co- 
sas vedadas  á  los  Infieles,  también  puedan  comutar  cuales- 
quier votos,  exceptuando  los  ultramarinos,  de  las  casas  de  los 
Apostóles  Pedro  y  Pablo,  y  de  Santiago  de  Galicia,  y  de  can- 
tidad, y  religión,  en  otra  obra  de  piedad,  y  que  el  confesor, 
que  ellos,  y  cualquier  de  ellos  quisieren  eligir  con  la  susodi- 
cha Autoridad  Apostólica  les  pueda  conceder  remisión  ple- 
naria  de  todos  sus  pecados  de  los  cuales  estuvieren  contritos 
y  confesados,  á  un  una  vez  en  la  vida,  y  en  el  artículo  de  la 
muerte,  continuando  ellos  en  la  sinceridad  de  la  fee,  unidad 
de  la  Iglesia  Romana,  y  en  la  obediencia,  y  devoción  nuestra, 
ó  de  nuestros  sucesores  los  Pontífices  Romanos,  que  canóni- 
camente entraren.  Así  también  que  el  confesor  mismo,  im- 
ponga á  ellos  mismos  la  satisfacción,  que  á  otro  se  hubiese 
de  imponer  de  algunas  cosas  para  que  se  haga  por  ellos,  si 
sobrevivieren,  ó  por  otros,  si  por  ventura  murieren,  la  cual 
ellos  mismos,  ó  otros  estén  obligados  á  hacerla ,  según  está 
dicho;  Y  para  que  (lo  que  Dios  no  quiera)  por  esta  gracia,  y 
concesión  no  se  hagan  mas  inclinados  á  cometer  en  adelante 
cosas  ilícitas,  queremos  que  si  se  apartaren  de  la  sinceridad 
de  la  feé,  unidad  de  la  Iglesia  Romana,  y  obediencia  y  devo- 
ción nuestra,  y  de  nuestros  sucesores ,  que  canónicamente 
entraren,  ó  con  la  confianza  de  las  referidas  concesión  ó  re- 
misión cometieren  por  ventura  alguno  de  aquellos  delitos,  no 
les  valgan  de  ninguna  manera  las  dichas  concesión,  remisión, 
y  presentes  Letras  para  eligir  confesor;  y  que  después  del 
afio  del  Jubileo  próximo  vinidero  en  cuanto  á  los  casos  reser- 
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vados,  y  plenaria  remisión  susodichos,  á  un  las  presentes  sur- 
tan su  efecto. 

Y  finalmente  con  la  susodicha  Autoridad  Apostólica  con- 
cedemos también  á  los  Cofrades,  Capellanes,  Administrado- 
res, oficiales,  criados,  Peregrinos,  pobres  referidos,  y  á  to- 
das y  cualesquier  otras  personas  de  ambos  sexos  que  por 
tiempo  murieren  en  el  dicho  Hospital,  continuando  igual- 
mente en  la  sinceridad  de  la  feé,  unidad  de  la  Iglesia  Roma- 
na, y  en  la  obediencia  y  devoción  nuestra  ó  de  los  nuestros 
subcesores  remisión  plenaria  de  todos  sus  pecados,  de  los 
cuales  estubieren  contritos,  y  confesados,  no  obstante  las 
constituciones,  y  ordenanzas  Apostólicas,  y  cualesquier  otras 
cosas  en  contrario.  Por  tanto  á  ningún  hombre  sea  lícito  de 
quebrantar  esta  carta  de  nuestra  concesión,  estatuto,  orde- 
nanza, indulto,  y  voluntad,  ó  con  temeraria  osadia  ir  contra 
ella.  Y  si  alguno  presumiere  de  intentarlo,  sepa,  que  incurri- 
rá en  la  indignación  de  Dios  todo  Poderoso,  y  de  los  Bien- 
aventurados Pedro  y  Pablo  sus  Apóstoles.  Dada  en  Roma  en 
San  Pedro  el  año  de  la  Encarnación  del  Señor,  de  mil  cua- 
trocientos noventa  y  nueve  á  dos  dias  del  mes  de  Diciembre 
de  nuestro  Pontificado  el  año  octavo  =  Do  Muttuer  1.  de 
Gumel. 

(Tumbo  f.^  60.— Inédito,  como  todos  los  siguientes). 


EL    REY    E    LA    REYNA 

nuestro  govemador  e  alcaldes  mayores  del  Reyno  de  ga- 
lisia  et  qualquier  de  vos  /  nos  enbiamos  aese  Reyno  al  deán 
de  Santiago  nuestro  capellán  para  que  entienda  en  la  obra 
de  vn  hospital  que  mandamos  facer  en  la  gibdad  de  Santiago 
cerca  de  la  yglesia  mayor  en  el  logar  mas  conveniente  para 
ello,  et  porque  para  el  hedificio  del  serán  necesarios  algunos 
suelos  que  están  en  el  logar  donde  se  ha  de  f  azer  e  podría  ser 
que  las  personas  cuyos  son  los  dichos  suelos  los  encarecie- 
sen á  fin  de  los  vender  á  mayores  precios  délo  que  valen  ó  por 
malicia  ó  en  otra  manera  no  los  querrán  vender  /  nos  vos 
mandamos  que  siendo  Requeridos  por  parte  del  dicho  deán 
compeláis  alas  personas  cuyos  son  los  dichos  suelos  casas  e 
huertas  et  corrales  donde  se  oviere  de  fazer  el  dicho  hospital 
que  los  vendan  por  precios  justos  e  Razonables  poniendo  para 
ello  cada  vna  de  las  tales  personas  vna  buena  persona  /  et  el 
dicho  deán  otra  para  que  so  cargo  de  juramento  aprecien  lo 
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que  valieren  et  aquello  se  les  pague  /  E  si  alg^unas  personas 
no  quisyeren  nonbrar  la  tal  persona  nonbrad  vos  las  dichas 
dos  personas  de  vuestro  oficio  que  sean  sin  sospecha  /  E  lo 
que  so  cargo  de  juramento  dixeren  e  declarasen  que  cada 
vno  de  los  tales  suelos  valen  gelo  fagays  pagar  al  dicho 
deán  /.  e  sinon  lo  quisieren  Recebir  lo  deposites  en  poder  de 
persona  ó  personas  llanas  et  abonadas  vezinas  de  la  dicha 
cibdad  y  entregad  los  tales  suelos  casas  et  huertas  al  dicho 
deán  /  ó  á  quien  su  poder  oviere  para  las  dichas  obras  del 
dicho  hospital  /  e  los  vnos  ni  los  otros  non  fagades  ende  el 
por  que  asy  cunple  a  servicio  de  dios  y  nuestro  e  al  bien  e 
vtilidad  del  dicho  hospital  et  pobres  del  /  de  granada  á 
xvi  dias  de  hebrero  de  quinientos  et  vn  años  =  yo  el  Rey = 
yo  la  Reina  =  Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reyna  =  Joan 
Roy  8  de  calcena. 

Al  governador  e  alcaldes  mayores  de  galtsia  que  fagan 
vender  los  suelos  para  el  sytio  del  ospital  por  precios  Ra- 
zonables. 

(Inyentario  I,  núm.  8). 


EL    REY    E    LA    REYNA 

don  diego  de  muros  deán  de  santiago  nos  vos  mandamos 
que  de  qualesquíer  maravedís  que  por  nuestro  mandado 
ovieredes  Recebido  para  la  obra  del  hospital  de  santiago 
compreys  fasta  cien  camas  de  Ropa  /  para  en  que  duerman 
los  peregrinos  que  vinieren  al  jubileo  de  Santiago  este  pre- 
sente ano  de  quinientos  e  uno,  et  las  fagays  poner  en  alguna 
casa  /  ó  casas  cerca  de  donde  nos  mandamos  f  azer  el  dicho 
hospital  /  encomendando  á  algunas  buenas  personas  que  ten- 
gan cargo  de  la  dicha  Ropa  /  et  de  servir  los  dichos  peregri- 
nos dándoles  su  competente  salario  por  ello  /  et  lo  que  asi 
costaren  las  dichas  cien  camas  et  alquele  de  casas  e  salario 
de  las  tales  personas  mandamos  que  vos  sea  Recebido  en 
cuenta  por  sola  vuestra  firma  et  libro,  sin  que  para  ello  ayays 
de  mostrar  otros  Recabdos  /  fecha  en  granada  a  xvi  dias  de 
hebrero  de  quinientos  e  vn  anos  =  yo  el  Rey  =  yo  la  Reyna 
=  Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reyna  =  Juan  Roys  de 
calcena— 

q.  V.  al.  manda  al  deán  de  santiago  que  conpre  cien  ca- 
mas para  los  peregrinos  que  vinieren  á  santiago  etc. 

(Inyentario  I,  núnu  % 
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EL    REY    E   LA    REYNA 

venerable  e  deuotos  padres  abad  e  convento  del  moneste- 
rio  de  san  martin  de  la  cibdad  de  santiago,  ya  sabeys  Como 
nos  avernos  mandado  fazer  enesa  cibdad  vn  ospital  para  los 
pobres  enfermos  e  para  los  Romeros  e  pelegrinos  que  vienen 
A  uisytar  el  bien  aventurado  Apóstol  señor  santiago  e  porque 
parala  dicha  obra  es  menester  mucha  agua  como  sabeys  la 
qual  no  se  puede  tan  bien  aver  de  ninguna  parte  como  de  la 
fuente  de  vuestra  casa  y  pues  la  obra  es  tan  meritoria  nos 
vos  Rogamos  e  encargamos  que  toda  el  agua  de  la  dicha 
fuente  que  pudierdes  escusar  del  seruicio  continuo  desa  casa 
lo  deys  para  la  obra  del  dicho  ospital  lo  qual  Recibiremos  en 
mucho  seruicio  de  la  villa  de  madrid  a  xxx  dias  del  mes  de 
nouienbre  de  myll  e  quinientos  e  dos  anos.  =  yo  el  Rey  =  yo 
la  Reyna  =  Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reyna  =  miguel 
peres  dalniafan= 

para  que  el  Abad  e  convento  del  monasterio  de  sant  mar- 
tin de  la  cibdad  de  santiago  que  toda  el  agua  que  pudieren 
escusar  del  seruicio  de  la  casa  lo  den  para  la  obra  del  espital 
que  V.  a.  manda  fazer  en  santiago  al  deán  dejahen/ 

(Al  respaldo  7  rúbricas.  También  hay  provisión  de  la  audiencia,  fechada  en 
Lugo  á  25  de  Abril  de  1503,  á  petición  del  procurador  del  Hospital,  para  que  el  abad 
y  monjes  guarden  y  cumplan  la  anterior  Real  Cédula). 

(Inventario  I,  núra.  11). 


EL    REY    E    LA   REINA 

Hernando  de  vega  nuestro  govemador  del  Reyno  de  ga- 
lima,  ya  sabeys  como  avemos  mandado  hacer  vn  ospital  en 
la  cibdad  de  santiago  para  curar  los  enfermos  e  que  se  aco- 
jan los  peregrinos.  E  por  que  para  la  obra  del  son  menester 
algunas  casas  de  las  que  están  cerca  del  dicho  ospital.  nos 
vos  mandamos  que  veades  de  que  casas  tyene  nescesidad  el 
dicho  ospital  para  averse  de  faser  e  Acabar  e  visto  costrin- 
gays  e  apremieys  A  los  dueños  deltas  A  que  las  vendan  por 
justos  e  Razonables  precios  tomando  para  ello  dos  tasadores 
personas  syn  sospecha  puestos  por  amas  las  partes  e  lo  que 
aquellos  tasaren  se  pague  por  las  dichas  casas  A  sus  duefios 
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e  syno  se  concertaren  que  seays  vos  tercero  entrellos  e  las 
tasas  con  las  dichas  personas  o  con  la  vna  dellas  sy  todos  no 
vos  concertardes  e  lo  que  asy  fuere  tasado  gfelo  paguen  An- 
tes que  gelas  tomen  que  para  ello  sy  nescesario  es  vos  damos 
poder  conplido  por  esta  mostra  cédula  E  non  fagades  ende  al 
fecha  en  la  villa  de  madrid  A  xy  dias  del  mes  de  enero  afto 
de  mili  e  quinientos  e  tres  anos.=yo  el  Rey=yo  la  Reyna= 
por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reynai=fniguel  peres  dal- 
mafan.  = 

Al  governador  de  galicia  vea  unas  casas  de  que  tiene  ne- 
cesidad vn  ospital  que  v.  a.  manda  faser  en  la  cibdad  de  san- 
tiago e  apremie  a  los  dueños  dellas  que  las  vendan  por  justo 
presio  tomando  para  ello  tasadores. 

(7  rúbricas  al  dorso).— (Inventarlo  I,  nüm.  13). 


Don  Fernando,  é  D.'  Isabel  por  la  Gracia  de  Dios  Rey  é 
Reyna  de  Castilla,  de  León,  de  Aragón,  de  Secuta,  de  Gra- 
nada, de  Toledo,  de  Valencia,  de  Galicia,  de  Mallorca,  de 
Sevilla,  de  Cerdeña,  de  Córdova,  de  Córcega,  de  Murcia,  de 
Jaén,  de  los  Algarves,  de  Algeciras,  de  Gibraltar,  é  de  las 
Islas  de  Canarias,  Conde,  é  Condesa  de  Barcelona,  Señores 
de  Viacaya,  é  de  Molina,  Duques  de  Atenas,  é  de  Neopatria, 
Condes  de  Rosellon,  é  de  Cerdania,  Marqueses  de  Oristan, 
é  de  Gociano.  A  todas,  é  cualesquier  personas  hombres,  é  mu- 
geres  de  cualquier  estado,  condición  é  preheminencia  y  dig- 
nidad que  sean  así  de  nuestros  Reynos,  como  de  todas  las 
otras  partes,  Reynos  é  Provincia  de  la  christiandad,  A  cada 
uno  de  vos  salud  é  Gracia:  Sepades,  que  el  Papa  Alexan- 
dro  VI  de  feliz  recordazion  por  una  su  Bula  Apostólica  nos 
otorgó,  é  dio  licencia  para  ediñcar  un  Hospital  con  dos  capi- 
llas, y  Cimenterio,  é  campana,  é  campanil  en  la  Ciudad  de 
Santiago  en  algún  lugar  dezente  y  combeniente  de  la  dicha 
Ciudad  donde  sean  recividos,é  hospedados  los  Peregrinos,  é 
Pobres,  é  otras  personas,  que  de  diversas  partes  é  Provin- 
cias de  la  christiandad  vienen  á  visitar  el  Glorioso  Cuerpo 
del  Señor  Santiago  que  allí  está;  é  otro  si  para  instituir  é 
ordenar  una  Cofradía  y  Hermandad  de  hombres,  é  de  mu- 
geres  é  recivir  en  ella  por  cofrades  cualesquier  personas 
de  cualquier  nación  é  Provincia  que  fueren,  é  en  cualquier 
parte  del  mundo  que  estubieren,  é  para  que  podamos  hacer 
cualesquier  estatutos  é  ordenanzas,  honestas,  é  razonables 
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para  el  buen  regimiento  é  governatíon,  é  conservación  del 
dicho  Hospital,  é  capillas  del,  é  de  la  dicha  Cofradía,  é 
Hermandad  é  aumento  del  culto  Divino,  é  para  que  los  co- 
frades, que  agora,  ó  en  cualquier  tiempo  se  recibieren  en 
la  dicha  Cofradía  pagando,  é  contribuyendo  la  sexta  parte 
de  un  ducado  para  la  obra  é  edificio,  é  reparo  de  dicho 
Hospital,  é  hospitalidad  del,  consigan,  é  ganen,  todas  las 
Gracias,  é  Indulgencias,  perdones,  é  plenarias  remisiones, 
é  las  otras  prerrogativas,  é  Previlegios  contenidos  en  dicha 
Bula  Apostólica,  é  que  nos,  é  nuestros  subcesores  los  Re- 
yes de  Castilla  é  de  León,  que  por  tiempo  fueren,  seamos, 
y  sean  Patronos  del  dicho  Hospital,  é  le  podamos,  y  pue- 
dan regir,  é  administrar  por  las  personas  eclesiásticas,  é 
seglares  remobibles  á  nuestro  querer  é  voluntad,  como  á 
nos,  y  á  ellos  mejor  paresciere  según  que  esto  y  otras  cosas 
mas  largamente  se  contienen  é  son  expresadas  en  la  dicha 
Bula  Apostólica  (la  que  se  inserta  en  este  Real  Instru- 
mento) é  Nos  usando  de  la  dicha  licencia,  é  facultad  á  nos 
dada,  é  otorgada  por  la  dicha  Bula,  havemos  mandado, 
edificar,  é  hacer,  é  por  nuestro  mandado,  se  hace,  é  edifi- 
ca el  dicho  Hospital  en  la  dicha  Ciudad  de  Santiago  en 
lugar  dezente  para  ello  con  sus  capillas  é  cimenterio  del 
cual  está  hecha  ya  grande  parte,  é  desde  el  afio  del  Jubi- 
leo, que  hagora  pasó  del  Señor  Santiago  se  ejerce  en  el 
la  dicha  hospitalidad,  é  se  reciven  con  toda  humanidad, 
é  caridad  los  Peregrinos,  é  miserables  personas,  que  allí 
vienen  en  romería,  é  havemos  dotado,  é  dado  renta,  cierta, 
é  perpetua  de  juro  de  heredad,  é  Dote  combeniente  al  dicho 
Hospital  para  siempre  jamás,  é  aceptado  como  aceptamos 
el  dicho  Patronazgo  para  nos,  é  para  nuestros  herederos,  é 
subcesores  los  Reyes  que  después  de  nos  serán  en  estos 
Reynos  de  Castilla,  é  de  Lean,  habemos  puesto  Adminis- 
trador, é  otras  personas,  é  oficiales  para  la  Administración 
é  governacion,  é  servicio  del  dicho  Hospital,  é  Rentas,  é  vie- 
nes de  el,  é  agora  nos  queriendo  instituir,  é  ordenar,  y  esta- 
blecer la  dicha  cofradía,  como  por  la  presente  la  instituimos 
por  la  autoridad  é  facultad  Apostólica  por  la  dicha  Bula  á 
nos  dada  é  otorgada  de  que  en  esta  parte  queremos  usar,  é 
usamos.  Instituimos  é  ordenamos,  y  establecemos  á  servicio 
de  Dios  nuestro  Señor  é  honra  del  Glorioso  Apóstol  Biena- 
venturado Señor  Santiago  en  el  dicho  nuestro  Hospital  una 
Cofradía  de  hombres  é  de  mugeres  ansi  de  todos  nuestros 
Reynos,  é  señoríos,  como  de  todos  los  Reynos,  é  Señoríos 
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partes,  é  provincias  de  toda  la  christiandad  la  cual  queremos 
que  se  intitule,  é  llame  la  Cofradía  del  Hospital  de  Santiago 
de  la  cual  dicha  Cofradía  hacemos  Rector  al  Administrador, 
que  ag^ora  es,  ó  por  tiempo  fuere  en  el  dicho  Hospital,  para 
que  todas,  é  cualesquiera  personas  hombres,  é  mugeres,  de 
cualquier  estado,  condición,  é  preheminencia  que  sean,  ansí 
de  nuestros  Reynos,  como  de  toda  la  christiandad,  que  qui- 
sieren entrar  en  la  dicha  cotradia,  é  dieren,  é  pagaren  la  sex- 
ta parte  de  un  ducado  á  la  persona,  é  personas  que  fueren 
embiados  con  poder  del  dicho  Administrador  que  ahora  es,  ó 
por  tiempo  fuere,  para  la  construcción  y  edificios,  é  reparos, 
é  conservación  del  dicho  Hospital,  é  hospitalidad  del,  é  au- 
mento del  culto  Divino  según  la  forma  de  la  dicha  Bula,  que 
sean  recividos,  é  tenidos  por  Cofrades  de  la  dicha  Cofradia, 
á  los  cuales  Nos  desde  ahora  para  entonzes,  é  desde  entonzes 
para  agora  recivimos,  é  havemos  por  recividos  por  cofrades 
de  la  dicha  Cofradía,  y  hermandad,  del  dicho  nuestro  Hospi- 
tal para  que  alcancen,  é  ganen,  é  consigan  todas  las  gracias, 
Indulgencias,  é  perdones,  estaciones  de  Roma,  é  Plenarias 
remisiones,  é  todos  los  otros  Privilegios,  é  prerrogatibas  en 
la  dicha  Bula  Apostólica  contenidas,  y  expresadas,  pero  que- 
remos, é  por  la  dicha  licencia,  é  autoridad  Apostólica  á  nos 
dada  ordenamos,  y  establecemos,  que  el  Administrador  Rec- 
tores, Mayordomos,  capellanes,  é  todos  los  otros  oficiales,  é 
Ministros  del  dicho  Hospital,  é  otro  si  los  Cofrades  vecinos 
de  la  dicha  ciudad  de  Santiago  hallándose  en  la  dicha  ciu- 
dad e  hospital  de  Santiago  hayan  de  venir  á  ser  presen- 
tes la  vigilia  del  Seftor  Santiago  de  Julio  á  las  vísperas  á  di- 
cho Hospital,  é  que  el  dia  siguiente  del  Señor  Santiago,  ha- 
yan de  andar,  é  anden  por  una  de  las  claustras  principales 
del  dicho  Hospital,  después  que  fuere  acá  vado  en  perfección, 
una  procesión  cada  año  con  su  misa  solemne  lo  mas  devota- 
mente que  pudieren  vien  de  mañana  antes  que  sea  la  Proce- 
sión de  la  Iglesia  Mayor  porque  aquella  no  se  impida.  E  que 
la  víspera  de  la  traslación  del  Seftor  Santiago,  é  otro  dia  a  la 
Misa  se  haga  comemoracion  por  Nos  mientras  plugiere  á 
Nuestro  Señor  darnos  vida,  é  después  en  cada  año  para  siem- 
pre por  los  Reyes  nuestros  subcesores,  que  por  tiempo  reina- 
ren en  estos  Reynos  de  Castilla  é  de  León;  Iten  ordena- 
mos, é  establecemos,  que  los  dichos  Administradores,  é  Ca- 
pellanes, Rectores,  Mayordomos,  oficiales,  é  todos  los  otros 
Ministros,  é  servidores  del  dicho  Hospital,  que  allí  se  halla- 
ren se  junten  en  la  Capilla  principal  del  dicho  Hospital  ca- 
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da  año  para  siempre  jamas ,  el  segundo  día  de  Noviembre, 
que  eÍ5  el  dia  de  los  Difuntos,  á  las  vísperas,  e  digan  ese  dia 
en  la  tarde  una  vigilia  de  nuebe  lecciones  muy  devotamen- 
te de  los  Difuntos,  e  otro  dia  siguiente,  que  será  en  tres 
de  Noviembre  vien  de  mafiana  sus  laudes  de  Difuntos,  é 
una  misa  de  Requien  cantada  con  sus  responsos  de  Difun- 
tos según  la  orden  é  oficio  compostelano  por  las  animas  de 
nuestros  Progenitores,  é  nuestras,  cuando  de  este  mundo 
salieren,  é  de  los  Reyes ,  que  después  de  Nos  descendieren , 
é  ansi  mismo  de  las  personas  que  murieren  en  el  dicho  Hos- 
pital, é  de  todos  los  cofrades  del  dicho  Hospital  donde  quie- 
re y  en  cualesquier  partes  del  mundo  que  fallecido.  Otro  si 
ordenamos,  y  establecemos,  que  demás  y  alliende  del  ce- 
po, y  Arca  principal ,  que  el  dicho  Hospital  tubiere  para  su 
fabrica,  haya  otra  Arca,  ó  cepo  aparte  de  la  dicha  cofra- 
día ,  que  esté  en  la  primera  capilla  del  dicho  Hospital  en  la 
cual  echen  todas  las  limosnas,  que  se  dieren  para  la  dicha 
cofradia,  e  cera,  e  cosas  á  ella  necesarias,  la  cual  tenga  tres 
zerraduras  con  sus  llaves,  las  que  tendrán  las  personas,  que 
nos  mandaremos  para  ello  nombrar  en  los  estatutos,  e  orde- 
nanzas, que  mandaremos  facer  princípahnente  para  el  regi- 
miento, e  governacion  del  dicho  Hospital,  e  que  de  cuatro  en 
cuatro  meses  se  abra  la  dicha  Arca  en  presencia  de  los  que 
tubieren  las  dichas  llaves,  e  de  un  escrivano  del  dicho  hospital, 
e  del  Capellán  mas  antiguo,  que  fuere  en  el  dicho  hospital,  el 
cual  desde  hagora  constituimos  por  sindico  de  la  dicha  cofra- 
dia, el  cual  haya  de  facer  libro  de  toda  la  suma,  que  en  cada 
un  afio  se  hubiere,  e  dieren  para  la  dicha  cofradia,  e  se  saque 
loque  de  alli  se  hubiere,  e  se  gaste,  e  distribuía  en  cera,  y  en 
las  otras  cosas  pías  concernientes  al  enterramiento  de  los  Di- 
funtos, que  en  el  dicho  Hospital  murieren,  e  á  la  dicha  cofra- 
dia, e  no  en  otra  cosa  alguna,  e  si  en  algún  año  creciere  tan- 
to la  dicha  limosna  mandamos,  que  lo  que  de  ella  sobrare  se 
emplee,  e  distribuía  en  la  Hospitalidad,  y  enfermos  Peregri- 
nos del  dicho  Hospital,  como  las  otras  rentas  del.  E  otro  si 
ordenamos  e  mandamos  que  los  ornamentos,  e  cruzes,  cáli- 
ces, e  Libros,  todo  lo  otro  que  estubiere  en  las  dichas  capi- 
llas se  de  libremente  para  las  Misas  e  obsequias,  e  enterra- 
miento de  los  dichos  difuntos,  cofrades,  Peregrinos,  e  otras 
cualesquiera  personas,  que  fallecieren  en  el  dicho  Hospital. 
Otrosí  ordenamos,  establecemos  que  cuando  algún  Peregri- 
no, ó  otra  persona,  que  no  fuere  cofrade,  falleciere  en  el  di- 
cho Hospital,  que  ande  uno  tocando  una  campanilla  pequeña 
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por  las  calles  principales  de  la  dicha  ciudad  para  que  si  al- 
gún cofrade,  ó  no  cofrade  quisiere  ir  al  enterramiento  que 
vaia,  e  si  por  ventura  en  el  dicho  Hospital  falleciere  algún 
cofrade,  que  en  tal  caso  los  cofrades  del  dicho  Hospital  que 
se  hallaren  en  Santiago,  e  á  su  noticia  viniere  siendo  llama- 
dos por  otra  campana,  que  sea  mayor,  hayan  de  ir  al  ente- 
rramiento del  dicho  cofrade  do  quiere  que  se  sepultare  con 
que  no  sea  fuera  de  la  dicha  ciudad,  ni  de  sus  arrabales,  ni 
de  los  Monasterios,  que  en  torno  de  ella  están.  Lo  cual  todo 
e  cada  cosa,  e  parte  dello  ordenamos,  establecemos,  e  man- 
damos que  ansí  se  faga  por  la  dicha  lizencia,  e  autoridad 
Apostólica  á  nos  dada  para  instituir,  e  ordenar  la  dicha  co- 
fradía, e  en  la  mejor  manera,  e  forma  que  podemos,  e  de  de- 
recho debemos,  reservando,  como  reservamos  en  Nos,  como 
mejor  de  derecho  podemos,  autoridad,  poder  y  facultad  para 
facer  los  estatutos,  e  ordenanzas,  que  combengan  para  la 
buena  Administración,  e  requirimiento,  e  conservación  del 
dicho  Hospital,  e  hospitalidad  del  e  aumento  del  Culto  Divi- 
no. E  otro  si  para  aftadir,  e  poner  en  la  dicha  cofradía,  e  or- 
denanzas de  ella  lo  que  á  Nos  por  tiempo  pareciere,  e  víen 
bisto  fuere.  En  testimonio  de  lo  cual  mandamos  dar  la  pre 
senté  firmada  de  nuestros  nombres,  e  sellada  con  nuestro  se- 
llo, la  cual  otorgamos  ante  el  Notario  e  testigos  de  suso  es- 
critos, que  fué  fecha  en  la  Villa  de  Medina  del  Campo  á  diez 
días  del  mes  de  Marzo  afío  del  nacimiento  de  Ntro.  Señor 
Jesucristo  de  mil  e  quinientos  y  cuatro  aftos,  testigos  que 
fueron  presentes  á  todo  lo  que  dicho  es  D.  Enrique  Enriques 
Comendador  Mayor  de  León,  y  Mayordomo  mayor  de  mí  el 
Rey,  e  Antonio  de  Fonseca  nuestro  Contador  mayor  e  Juan 
Velasques  Contador  mayor  de  los  Illos.  Príncipes  e  Princesa 
nuestros  hijos,  todos  tres  del  nuestro  Consejo  =  Yo  el  Rey  = 
Yo  la  Rey  na = e  yo  Miguel  Peres  Dalmasan  Secretario  del 
Rey,  e  de  la  Reyna  nuestros  Seftores,  e  su  Notario  público  en 
la  su  corte  y  en  todos  los  sus  Rey  nos,  e  señoríos  presente  fui 
en  uno  con  los  dichos  testigos  al  otorgamiento  de  lo  que  di- 
cho es,  e  cuando  en  ella  sus  Altezas  firmaron  sus  Reales 
nombres,  e  la  fice  escrívir  por  su  mandado  según  que  ante 
mi  pasó  e  fice  aquí  este  mi  signo  á  tal.  ==  En  testimonio  de 
verdad  Miguel  Peres  Dalmasan  =  Francisco  Dies  Chan- 
ciller =  if/.  =  Doctor  Arch.  de  Talavera  registrada  Jua- 
res  Ba. 
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Don  femando  por  la  gracia  de  dios  Rey  de  castilla  de 
león 

a  vos  el  que  es  o  fuere  nuestro  gouernador  en  el  nuestro 
Rey  no  de  Galicia  salud  e  gracia  Sepades  q.«  don  diego  de 
muros  deán  de  la  santa  iglesia  de  santiago  e  administrador 
del  nuestro  ospital  de  santiago  me  fizo  Relación  por  su  pe- 
tición diziendo  que  el  y  algunas  personas  por  el  antenido 
cargo  de  coger  E  rrecavdar  las  Rentas  del  dicho  ospital  E 
de  gastar  en  la  obra  et  hedeñcio  del  muchas  contias  de  mrs. 
asy  de  ciertas  libran<;:as  E  merced  que  la  Reyna  my  muy 
cara  e  amada  muger  E  yo  fizimos  al  dicho  ospital  de  vn 
cuento  de  mrs.  como  de  otras  cosas  pertenescientes  al  dicho 
ospital  el  E  las  personas  que  an  tenido  cargo  de  gastar  lo 
que  toca  al  dicho  ospital  y  de  las  obras  del  E  diz  que  no  an 
dado  cuenta  ni  Razón  amy  de  lo  que  an  Recebydo  por  el 
dicho  ospital  como  de  lo  que  han  gastado  en  la  dicha  obra  e 
edificio  del  E  en  otras  cosas  concernientes  al  dicho  ospital  E 
me  suplico  e  pedio  por  merced  que  vos  mandase  que  tomase- 
des  la  dicha  cuenta  de  lo  que  se  ha  gastado  fasta  agora  e  de 
lo  que  se  gastase  de  aqui  adelante 

vos  mando  que  vos  o  en  vuestra  absencia  dése  dicho  Reyno 
la  persona  que  vos  para  ello  nombraredes  tomando  con  vos 
o  con  el  que  asy  nombraredes  vno  de  los  nuestros  alcaldes 
mayores  que  Residen  o  Resydieren  en  ese  Reyno  qual  vos 
nombrardes  tomeys  e  fagáis  tomar  e  Re^ebyr  las  cuentas 
de  todo  lo  que  el  dicho  deán  o  otras  quales  quier  personas  por 
nuestro  mandado  /  o  por  el  dicho  deán  an  Regibydo  de  las 
Rentas  e  byenes  del  dicho  ospital  o  por  libranza  mia  o  en  otra 
qualquier  manera  /  o  de  lo  que  se  ha  gastado  en  la  obra  y 
hedifigio  del  dicho  ospital  o  en  otras  cosas  del  fasta  agora  E 
de  lo  que  se  recibiere  gastare  de  aqui  adelante...  e  fazer  los 
alcances  dello  e  los  cobrar 

e  mando  a  los  mis  contadores  mayores  de  cuentas  et  aotras 
quales  quier  personas  que  tengan  cargo  de  rrecibyr  las 
cuentas  de  mys  Rentas  que  no  se  entrometan  en  pedir  e  de- 
mandar las  cuentas  tocantes  al  dicho  ospital. 

(Medina  del  Campo  11  de  Octubre  de  1504)  =  Yo  el  Rey  == 
,...,Juan  Roye  de  Calcena. 

(Inyentarío  I,  nám.  15).— Sello  de  placa,  foUo  doble, 
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EL    REY 

Contadores  mayores  de  quentas  o  vuestros  lugares  tenien- 
tes bien  sabeys  como  vos  fuer  cometydo  por  comísyon  mia 
que  tomasedes  las  quentas  de  los  Recebtores  que  han  sydo 
de  las  bullas  del  ospital  de  seftor  santiago  de  que  yo  soy  pa- 
trón et  fundador.  /  E  agora  por  parte  del  Reuerendo  ynxpo 
padre  don  diego  de  muros  obispo  de  mondonedo  del  my  con- 
sejo administrador  del  dicho  ospital  me  es  fecha  Relación 
que  como  quier  que  Avos(otros  fue  cometydo  el  tomar  de  las 
dichas  quentas  délo  tocante  A  las  dichas  bulas  e  Asy  mismo 
se  cometió  A  otras  personas  enel  Rey  no  de  galisia  el  tomar 
de  la  quenta  délo  que  se  gasta  en  el  Edificio  del  dicho  ospital 
por  quelo  pudiesen  ver  a  vista  de  ojos,  que  a  vos(otros  nin  A 
otras  personas  no  esta  cometydo  el  tomar  de  la  quenta  délo 
que  el  dicho  obispo  e  otros  por  el  han  Recebido  o  cobrado  de 
las  otras  Rentas  e  bienes,  del  dicho  ospital  Asy  de  los  votos 
del  Reyno  de  granada  como  de  lo  otro  que  al  dicho  ospital 
pertenesce  e  alos  que  lo  han  cobrado  e  tenido  ARendado  o 
en  Recebtoria  ni  menos  esta  cometido  quien  aya  de  ver  e  ta« 
sar  el  salario  quel  dicho  obispo  e  de  los  otros  que  por  el  han 
tenido  los  dichos  cargos  Asy  de  la  cobranza  de  las  dichas 
Rentas  como  de  la  obra  del  dicho  Edificio  deven  aver  por  el 
tienpo  que  en  ello  se  an  ocupado  et  ocuparen  et  me  suplico 
lo  mandase  probeer  como  la  mi  merced  fuese  e  yo  confiando 
de  vos(otros  que  bien  e  fielmente  lo  haueys  como  cunple  a 
servicio  de  nuestro  señor  e  bien  del  dicho  ospital  por  la  pre- 
sente vos  cometo  lo  suso  dicho  e  vos  mando  que  tomedes  to- 
das las  dichas  quentas  e  tasedes  e  moderedes  los  dichos  sala- 
rios como  vieredes  que  se  deven  tasar  e  tomadas  las  dichas 
quentas  Asy  dicho  al  obispo  como  A  las  otras  personas  que 
han  tenido  los  dichos  Cargos.  E  les  dad  e  librad  de  todo  ello 
fin  et  quito  en  forma  que  para  ello  yo  vos  doy  por  la  pre- 
sente todo  poder  cunplido  con  todas  sus  yncedencias  Anexi- 
dades e  conexidades  como  patrón  del  dicho  ospital  /  fecha  en 
cibdad  de  salamanca  a  xi  dias  del  mes  de  febrero  de  mili  e 
quinientos  e  seys  aftos^yo  el  Rey  :=  por  mandado  de  su  alte- 
za =  miguel  peres  dalmafan. 

acordóse  con  v.  a.  (rubricas)  =  para  que  los  contadores 
mayores  de  quentas  tomen  las  quentas  de  todas  las  Rentas  e 
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bienes  del  ospital  de  santiago  como  tomar  los  de  las  bullas  e 
tasen  los  salarios  que  han  de  aver  los  q.<^  en  ello  entienden  e 
les  den  fin  e  quito  dellas. 

(Inventarío  I,  17). 


Donsi  juana  por  la  gfracia  de  dios  Reyna  de  Castilla  de 
león  de  granada  de  toledo  de  galiaia  de  Seuilla  de  Cordoua 
de  murcia  dejahen  de  los  algarbes  de  algesira  de  gibr altar 
de  las  yslas  de  canaria  de  las  yndias  yslas  e  tierra  firme  del 
mar  océano  princesa  de  aragon  e  de  las  dos  sicilias  de  ihru- 
salem  archiduquesa  de  avstria  duquesa  de  borgona  e  de  bra- 
vante  et.*  condesa  áeflandes  e  de  tirol  et.*  Señora  de  visca- 
ya  e  de  tnolina  et.*  Por  quanto  a  mi  es  fecha  Relación  que 
los  oficiales  que  están  puestos  en  el  hospital  Real  de  la  cib- 
dad  de  santiago  no  syrven  bien  svs  oficios  e  cargos  ni  con 
aquella  fidelidad  e  diligencia  que  se  Requieren  e  son  obliga- 
dos /  e  yo  queriendo  proveer  cerca  dello  como  nuestro  señor 
sea  seruido  e  la  obra  del  hospital  e  pobres  del  bien  adminis- 
trado, por  la  presente  mando  e  encargo  a  vos  el  Reuerendo 
ynxpo.  padre  obispo  de  mondonedo  que  por  mi  mandado  te- 
neys  la  administración  del  dicho  hospital  que  visiteys  el  di- 
cho hospital  e  las  personas  e  oficiales  del  e  todas  las  cosas  A 
el  concernientes  e  vos  ynformeys  de  como  lo  han  fecho  e  fa- 
zen  los  que  agora  tienen  los  oficios  E  sy  hallardes  que  algu- 
no o  algunos  no  lo  han  fecho  bien  e  como  deven  los  quiteys 
et  amovays  de  los  dichos  oficios  e  cargos  e  pongays  otro  /  o 
otros  en  su  lugar  que  sean  personas  ahiles  e  suficientes  para 
exercer  e  administrar  los  tales  cargos  segund  que  a  vos  pa- 
resciere  e  bien  visto  fuere  e  cerca  dello  podades  f azer  todos 
los  avtos  e  diligencias  que  se  Requieran  e  necesarios  sean 
para  la  buena  administración  del  dicho  hospital  para  lo  qual 
asy  fazer  conplir  e  executar  e  para  todas  las  otras  cosas  a 
ello  anexas  e  dependientes  emergentes  en  qualquier  manera 
demás  de  los  poderes  que  teneys  vos  doy  poder  e  facultad 
entera  e  sobrello  encargo  vuestra  conciencia,  dada  en  la  cib- 
dad  de  burgos  a  quatro  dias  del  mes  de  hebrero  año  del  ñas- 
cimiento  de  nuestro  saluador  ihu.  xpo.  de  mili  e  quinientos  e 
ocho  años  =  yo  el  Rey  =  yo  lope  conchillos  secretario  de  la 
Reyna  nra.  sra.  la  fize  screuir  por  mandado  del  Rey.= 

al  obispo  de  mondonedo  que  visite  las  personas  e  oficiales 
del  hospital  de  santiago  /  e  sy  no  ouieren  fecho  sus  oficios 
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con  fidelidad  que  pongan  otros  que  sean  suficientes  como 
mejor  le  paresciere. 

(Inventarlo  I,  20}.— Sello  de  placa. 


D.*  Juana  por  la  gracia  etc. 

a  vos  el  Reverendo  en  xpo.  padre  don  diego  de  muros 
obispo  de  mondonedo  del  mi  consejo  administrador  general 
del  hospital  que  el  Rey  mi  señor  e  padre  e  la  Reina  dona  isa- 
bel  mi  señora  madre  que  santa  gloria  aya  mandaron  facer  e 
vos  por  su  mandado  fesistes  en  la  cibdad  de  santiago  salud  e 
gracia  bien  sabedes  como  la  dicha  casa  e  hedificio  della  esta 
en  tal  estado  que  de  aqui  adelante  se  puede  morar  e  ejercer 
en  ella  la  hospitalidad  para  que  fue  hedifícada  por  ende  que- 
riendo proseguir  e  llevar  adelante  la  devoción  e  santo  pro- 
posito de  los  dichos  Rey  e  Reyna  mis  señores  e  padres  e  vien- 
do que  asi  cumple  a  seruicio  de  dios  e  mió  por  la  presente 
como  patrona  e  instítuydora  del  dicho  hospital  por  auctori- 
dad  apostólica  digo  que  quedando  en  su  fuerza  e  vigor  todas 
e  qualesquier  prouisiones  e  poderes  que  vos  tengays  e  vos 
sean  dados  asy  por  los  dichos  Rey  e  Reyna  mis  señores  e 
padres,  como  por  mi  et  todo  lo  que  por  virtud  dellos  ayays 
fecho  en  la  administración  e  governacion  del  dicho  hospital  e 
hedificios  del,  agora  de  nuevo  vos  doy  poder  e  facultad,  tanto 
quanto  fuere  mi  merced  e  voluntad  para  que  podáis  facer 
passar  e  poner  dentro  en  el  dicho  hospital  todos  los  enfermos 
que  en  el  se  ovieren  de  curar  asy  los  que  fasta  aqui  se  cura- 
ban en  las  enfermerías  fuera  de  la  dicha  casa  por  no  estar 
acabada  como  todos  los  otros  que  de  aquí  adelante  se  vinie- 
ren a  curar  al  dicho  hospital  asy  de  estos  mis  Reynos  e  se- 
ñoríos como  de  qualesquier  partes  naciones  e  prouincias  que 
sean  e  facerles  curar  e  proveer  e  dar  las  cosas  necesarias 
para  su  cura  e  mantenimiento  fasta  que  sean  sanos  e  los  que 
conteciere  falescer  en  la  dicha  casa  sean  sepultados  a  costa 
del  dicho  hospital  E  asi  mesmo  facer  Recebir  e  que  se  Reci- 
ban en  la  dicha  casa  e  hospital  todos  los  peregrinos  que  fue- 
ren a  visitar  el  sancto  cuerpo  del  glorioso  apóstol  santiago,  e 
los  otros  menesterosos  destos  mis  Reynos  e  señoríos  e  de 
qualesquier  otras  naciones  e  prouincias  de  la  xpiandad  e  que 
les  den  las  camas  e  toda  la  otra  hospitalidad  que  fuere  nece- 
sario ecepto  el  mantenimiento  porque  este  solamente  se  ha 
de  dar  a  los  enfermos  como  dicho  es.  E  otro  si  para  la  cura  e 
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hospitalidad  de  los  dichos  peregrinos  enfermos  e  sanos  que  al 
dicho  hospital  fueren  e  para  la  gobernación  e  administración 
de  todas  las  otras  cosas  que  fueren  menester  para  la  dicha 
casa  e  hospital,  asy  en  lo  espiritual  della  como  en  lo  tempo- 
ral podáis  nombrar  e  nombreys  e  poner  e  poníais  los  cape- 
llanes e  sacristán  e  moQos  de  capilla  que  serán  menester 
para  celebrar  las  misas  e  oñcios  diuinos  en  las  capillas  del 
dicho  hospital  e  para  las  confesiones  e  administración  de  los 
otros  sacramentos  que  se  han  de  dar  e  administrar  á  los  en- 
fermos, peregrinos  e  oficiales  e  ministros  de  la  dicha  casa  e 
hospital,  con  que  sean  ahiles  e  suficientes  para  ello  E  otro  si 
todos  los  otros  oficiales  e  ministros  e  servidores  e  personas 
clérigos  e  legos  que  para  lo  suso  dicho  e  cada  cosa  e  parte 
dello  serán  menester,  e  vierdes  que  convengan,  con  las  con- 
diciones ordenanzas  submisiones  et  penas  que  vos  paresciere 
que  convienen  í>onerse  e  facerse  para  la  buena  gobernación  e 
administración  del  dicho  hospital  en  lo  espiritual  e  temporal 
del.  E  sy  a  vos  os  pareciere  e  bien  visto  fuere  quitar  e  amover 
los  que  agora  están  e  señalar  e  poner  otros  de  nuevo  lo  po- 
dáis facer  e  fagáis;  e  sy  los  tales  capellanes  sacristán  mo^os 
de  capilla  e  los  otros  oficiales  e  personas  por  vos  puestos  de- 
linquieren e  fisieren  lo  que  no  devieren  en  sus  oficios  e  cargos 
los  podays  puguir,  castigar  e  multar  segund  la  calidad  de  sus 
excessos  e  delitos  e  quitarlos  e  amoverlos  de  sus  oficios  e 
cargos  e  exponer  otros  de  nuevo  tantas  quantas  veces  vierdes 
que  cunple  a  seruicio  de  dios  e  mió  e  a  la  buena  governacion 
e  administración  espiritual  e  tenporal  del  dicho  hospital  bie- 
nes e  Rentas  e  pobres  del.  E  para  que  alos  tales  capellanes  sa- 
cristán moQos  de  capilla  e  las  otras  personas  oficiales  e  mi- 
nistros podays  señalar  e  sefialeys  las  porciones  salarios  sti- 
pendio  que  cada  vno  oviere  de  auer  por  Razón  del  oficio  e 
cargo  que  toviere  en  la  dicha  casa  e  hospital  e  capillas  del  e 
gelos  podays  librar  e  faser  pagar  asy  de  la  Renta  quel  dicho 
hospital  tiene  e  touiere  como  de  las  limosnas  e  ofertas  obuen- 
dones  e  emolumentos  e  otras  cosas  que  al  dicho  hospital  fue- 
ren dadas  e  ofrecidas  e  donadas  en  qualquier  manera.  E  si  a 
vos  os  pareciere  que  después  de  dados  e  señalados  los  dichos 
salarios  e  porciones  se  deven  disminuir  moderar  o  acrecen- 
tar, lo  podays  facer  e  fagays  segund  la  calidad  e  dispusicion 
de  los  tiempos  e  personas  e  segund  que  a  vos  bien  visto  fue- 
re E  para  que  podays  tomar  e  toméis  por  vos  o  por  la  per- 
sona que  para  ello  nombrardes  e  diputardes  las  cuentas  e 
Razón  de  todas  las  Rentas  provientos  y  emolumentos  del  di- 
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cho  hospital  e  de  los  gastos  e  obras  del  asy  a  los  dichos  ofi- 
ciales e  capellanes  e  otras  personas  que  tovieren  cargo  dello 
como  a  otras  qualesquier  personas  que  tengan  o  tovieren 
Renta  o  facienda  del  dicho  hospital  de  que  deban  dar  la  di- 
cha cuenta  o  le  debieren  algo  en  qualquier  manera  e  execu- 
tar  los  alcances  que  asi  ñzierdes  e  se  ñzieren  por  la  persona 
o  personas  que  para  ello  diputardes  e  facer  cargo  dellos  al 
depositario  o  thesorero  que  toviere  cargo  de  los  Recebir  por 
el  dicho  hospital  e  dar  cartas  de  pago  e  fin  e  quito  dellos  a 
los  tales  oficiales  e  personas.  E  otrosy  para  que  podays  fazer 
e  fagays  las  ordenan<;as  e  estatutos  que  vos  pareciere  e  bien 
visto  fuere  asy  de  la  manera  que  han  de  servir  e  ejercer  sus 
oficios  los  dichos  capellanes  sacristán,  mogos  de  capilla  en  lo 
que  toca  a  sus  cargos  e  oficios  como  todos  los  otros  oficiales 
e  ministros  e  servidores  del  dicho  hospital  con  las  condicio- 
nes penas  vínculos  e  sumisiones  que  menester  fueren  de  se 
facer  para  utilidad  e  administración  de  la  dicha  casa  hospi- 
tal e  pobres  del  e  a  vos  paresciere  e  bien  visto  fuere  quedan- 
do todo  ello  siempre  a  mi  merced  e  voluntad  para  que  yo  o 
el  Rey  mi  señor  e  padre  e  nuestros  subcesores  podamos  qui- 
tar, poner,  acrecentar  e  disminuir  mudar  e  proveer  en  todo  o 
en  parte  segund  que  por  tienpo  viéremos  que  cunple  a  serui- 
cio  de  dios  e  nuestro  e  fuere  nuestra  merced  e  voluntad.  E  sy 
algunas  personas  de  cualquier  estado  e  condición  que  sean 
querrán  algo  dar  e  donar  e  ofrecer  a  la  dicha  casa  e  hospital 
en  sus  dias  o  después  dellos  podáis  facer  con  ellas  quales- 
quier pactos  conuenencias  e  obligaciones  conformes  a  justi- 
cia e  Razón  con  las  firmezas  contractaciones,  vinculos  obli- 
gaciones que  a  vos  os  paresciere  e  bien  visto  fuere  que  se 
deban  facer  E  sy  otras  cosas  de  mas  e  allende  de  las  aquí 
contenidas  e  Relatadas  nacieren  e  ocurrieren  e  fueren  me- 
nester para  la  buena  gobernación  e  administración  provecho 
e  utilidad  del  dicho  hospital  e  de  sus  bienes  e  Rentas  e  de  los 
pobres  e  enfermos  e  ministros  del  las  podays  facer  e  proueer 
e  fagáis  e  proveáis  asy  por  vos  como  por  las  personas  que 
para  ello  diputardes  e  seftalardes  e  quand  cunplido  e  bastan- 
te poder  yo  tengo  por  la  auctoridad  apostólica  e  como  insti- 
tuydora  e  fundadora  del  dicho  hospital  para  todo  lo  suso  di- 
cho e  cada  cosa  e  parte  dello  e  para  lo  a  ello  anexo  e  conexo 
e  dependiente  en  cualquier  manera  otro  tal  e  tan  cunplido  e 
ese  mismo  doy  e  otorgo  a  vos  el  dicho  obispo  e  administra- 
dor con  todas  sus  incidencias  dependencias  emergencias  ane- 
xidades e  conexidades  e  sobre  ello  encargo  vuestra  conciem 
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cia  de  lo  qual  vos  di  e  mande  dar  la  presente  ñrmada  del 
Rey  mi  señor  e  padre  governador  e  administrador  de  estos 
mis  Reynos  e  señoríos  e  sellada  con  mi  sello  e  Refrendada 
del  secretario  infrascripto,  dada  en  la  villa  de  Vallid  a  trece 
días  del  mes  de  setienbre  año  del  nacimiento  de  nuestro  saK 
uador  ihu  xpo  de  mili  e  quinientos  e  nueve  aflos=Yo  el  Rey 
=Yo  lope  conchülos  secretario  etc. 

(Inventario  I,  nüm.  S5). 


Sepan  quantos  esta  carta  vyeren  como  yo  pero  de  mora* 
les  carpentero  que  soy  presente  digo  que  por  Razón  que  vos 
goftfalo  prego  mayordomo  del  ospytal  Real  de  Santiago  e 
gongalo  de  miranda  capellán  mayor  del  dicho  ospytal  dystes 
a  destajo  la  obra  de  la  áala  del  dicho  ospytal  que  esta  ala 
parte  de  baxo  azia  el  muro  de  la  cibdad  de  santiago  la  qual 
dicha  obra  se  ha  de  fazer  de  Artesones  segundo  e  de  la  forma 
e  manera  de  la  otra  sala  questa  ala  parte  decima  en  la  qual 
ha  de  aver  docientos  Artesones  con  dos  florones  en  cada  ar- 
tesón segund  que  están  en  la  otra  sala  para  lo  qual  fizistes 
poner  cédulas  para  que  la  persona  o  personas  que  mejor  e  en 
mas  baxo  precio  tomase  la  dicha  obra  yla  Remataryades 
dando  ñangas  llanas  e  abonadas  para  ello  la  qual  dicha  obra 
fue  rrematada  en  mi  el  dicho  pero  de  morales  en  precio  e 
contia  de  setenta  e  nueve  mili  mrs.  pares  de  branqas  el  qual 
Remate  yo  Resceby  en  mi  e  me  oblige  de  fazer  la  dicha  obra 
de  dosientos  artesones  con  dos  florones  cada  artesón  con  sus 
pechinas  e  alizeres  e  ARocabe  pertenescientes  a  la  dicha  obra 
/  por  ende  yo  el  dicho  pero  de  morales  prometo  e  me  obligo 
de  fazer  la  dicha  obra  en  la  forma  susodicha  e  poner  luego 
manos  della  e  non  gecar  de  la  dicha  obra  fasta  que  sea  aca- 
bada para  lo  qual  asy  facer  e  conplir  vos  el  dicho  g.^°  prego 
mayordomo  me  abedes  de  dar  y  pagar  los  dichos  setenta  e 
nobe  mili  mrs.  enesta  manera  luego  que  comenzaremos  la 
dicha  obra  veynte  mili  mrs.  e  syendo  fecha  el  quarto  de  la 
dicha  obra  dyez  e  nobe  mili  mrs.  e  fecha  la  mitad  veynte 
mili  mrs. 

E  seyendo  acabada  la  dicha  obra  otros  veinte  mili  mrs.  E 
sera  asy  conplidos  los  dichos  setenta  e  nuebe  mili  mrs.  e  la 
dicha  obra  de  los  dichos  Artesones  e  florones  alizeres  pechy- 
nas  e  aRoqable  me  obligo  délo  fazer  todo  muy  byen  labrado 
segundo  lo  Reqyre  la  dicha  obra  e  abysta  de  ofyciales  por 
mi  e  por  todos  mis  byenes  mobles  e  Rayzes  que  para  ello 
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obligo  e  sopeña  de  doblo  de  la  dicha  contía  que  vos  peche  e 
pague  por  pena  e  postura  conbencional  e  por  nonbre  de  ynte- 
rese  para  la  obra  del  dicho  ospytal  sy  el  contraryo  fiziere  e 
la  dicha  pena  pagada  o  no  pagada  vna  vez  o  mas  que  toda- 
vya  sea  tenudo  e  obligado  de  hazer  la  dicha  obra  en  la  forma 
e  manera  que  dicho  es  e  tener  e  conplir  e  guardar  todo  lo  que 
dicho  es  e  enesta  carta  se  contiene  para  lo  qual  asy  tener 
conplir  e  guardar  /  e  porque  vos  Ips  dichos  g.^^  prego  e 
g.**^  de  miranda  seades  ciertos  e  seguros  que  yo  f are  la  dicha 
obra  en  la  forma  susodicha  e  teme  conplyre  e  guardare  todo 
lo  que  dicho  es  e  en  esta  carta  se  contiene  vos  doy  por  mis 
fiadores  a  tñRestre  Juan  francés  e  a  sancho  de  valencia  car- 
pentero  vesyns  de  la  dicha  cibdad  de  santiago  que  están 
presentes. 

(Por  falta  de  la  hoja  (folio  &^)  carece  de  fin  y  desconocemos  la  fecha.  El  docu- 
mento anterior  puesto  en  este  Registro  (vol.  II),  es  de  24  de  Octubre  y  el  simiente 
de  29  de  Noviembre  de  1509. 


En  la  cibdad  de  santiago  veynte  e  nuebe  dyas  del  mes  de 
nobiembre  ano  del  nascemiento  de  noso  señor  ihu.  xpo.  de 
mil  e  qynientos  e  nobe  anos  este  dya  ha  sobredicho  estando 
dentro  del  ospytal  Real  de  señor  santiago  en  presencia  de  mi 
el  publico  notario  e  testigos  ayuso  escriptos  los  honrrados 
gonfalo  prego  Regidor  de  la  cibdad  de  la  cor  uña  mayordo- 
mo del  dicho  ospytal  e  g.**^  de  miranda  presydente  e  cape- 
llán mayor  del  fezieron  asyento  e  concierto  e  yguala  con 
dyego  de  santillana  mayestro  de  bydryeras  vezino  de  la  cib- 
dad de  burgos  asy  e  en  tal  manera  quel  dicho  dyego  de  san- 
tilla  I  prometió  e  se  obligo  de  azer  las  bydryeras  que  fueren 
menester  para  el  dicho  ospytal  que  son  en  la  capylla  mayor 
ocho  ventanas  con  sus  claraboyas  de  las  dichas  ventanas/ 
E  mas  otras  setenta  e  cinco  ventanas  grandes  e  pequeñas 
segundo  que  fueron  vystas  e  Recortadas  por  mayestro  ju.^ 
francés  e  por  el  dicho  diego  de  santillana  que  lieba  la  me- 
dyda  dellas  las  quales  dichas  vydryeras  el  se  obligo  de  las 

fazer  en  la  forma  seguiente  pry  meramente y  ten  que  las 

ocho  ventanas  de  la  capylla  mayor  han  de  ser  fechas  de 
bydryo  branquo  el  mas  claro  e  linpyo  que  se  podyere  aver 
para  ellas. 

yte  que  ha  de  leuar  ende  Redor  cada  ventana  vna  cenefa 
de  follaje  Romana  e  ha  de  tener  en  medyo  de  cada  vna  délas 
dichas  ventanas  vna  cruz  de  jerusalen  con  vn  festón  Roma- 
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no  de  muy  buenas  colores  e  los  granos  del  sean  conformes  a 
las  fojas  del  dicho  festón  eila  cruz  de  jerusalen  sea  el  canpo 
della  colorado  e  la  cruz  branqua  E  otro  canpo  azur  e  la  cruz 
branqua  de  manera  que  bayan  alternadas. 

otrosy  que  las  claraboyas  délas  dichas  ventanas  se  cie- 
rren todas  las  formayas  de  las  dichas  claraboyas  de  moy 
buenas  colores  deferenciadas  vnas  de  otras. 

otro  sy  que  las  dichas  setenta  e  cinco  ventanas  asy  délas 
enfermaryas  como  de  los  aposentamientos  del  dicho  ospytal 
sean  de  bydryo  blanquo  muy  bueno  e  que  en  las  ventanas  de 
las  dichas  enfermaryas  aya  en  cada  vna  dellas  vna  cruz  de 
jerusalen  que  sea  déla  color  e  manera  de  las  otras  sobre  di- 
chas e  que  las  ventanas  que  no  lebaren  cruz  de  jerusalen  que 
lieben  vna  follaje  de  tres  dedos  a  Redor  en  cada  vna  de 
colores. 

/  la  cual  dicha  obra  de  suso  declarada  el  dicho  dyego  de 
santíllana  mayestre  prometió  e  se  obligo  déla  azer  muy  bue- 
na e  déla  dar  fecha  y  asentada  en  toda  perfecion  como  ha  de 
ser  dándole  fyerro  e  vergas  e  Boqueteras  e  xabetas  e  án- 
dameos e  posada  e  Ración  para  el  e  para  los  que  con  el  vi- 
nieren a  fazer  e  asentar  la  dicha  obra  a  costa  del  dicho  ospy- 
tal de  manera  que  el  no  sea  obligado  salvo  a  dar  el  dicho 
vydryo  para  las  dichas  vydryeras  e  darlas  fechas  e  asenta- 
das como  dicho  es  dándole  las  cosas  sobredichas  e  dar  aca- 
bada la  obra  fasta  fyn  de  octubre  de  qynientos  e  dyez  anos 
queda  que  la  Ración  se  le  ha  de  dar  por  qynze  o  veynte  dyas 
e  la  posada  por  todo  el  tenpo  que  estobyere  en  la  dicha  obra. 

yten  que  la  costa  que  costare  atraer  las  dichas  vydryeras 
de  burgos  fasta  el  dicho  ospytal  que  sea  a  la  costa  de  per 
medyo  en  tal  manera  quel  dicho  ospytal  pague  la  mitad  e  el 
dicho  mayestre  la  otra  mitad . 

otro  sy  quel  dicho  mayestre  /  rfy^^^o  de  santíllana  ha  de 
aver  por  cada  palmo  de  bydryera  contando  cada  palmo  por 
cuarto  de  bara  de  medyr  que  han  de  ser  dyez  e  seys  pal- 
mos en  cada  vna  bara  e  hanle  de  dar  por  cada  vn  délos  di- 
chos palmos  de  carto  de  vara  noventa  mrs.  los  quales  dichos 
mrs.  que  ansy  se  montare  al  dicho  precio  en  toda  la  dicha 
obra  han  de  ser  pagos  al  dicho  mayestre  enesta  manera  que 
le  den  libranza  de  treinta  mili  mrs.  enel  secretaryo  marttn 
de  hueseo  vecino  de  la  cibdad  de  burgos  t  en  Juan  de  huete, 
después  do  ende  Recebtor  del  obispado  de  burgos  para  que  se 
los  den  déla  manera  quel  señor  obispo  de  mondoñedo  diere 
el  libramiento  para  ello  e  en  llegando  con  la  obra  al  dicho 
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ospytal  le  de  otros  treynta  mili  mrs.  e  lo  Restante  que  se  le 
de  e  pague  syendo  acabada  la  dicha  obra  e  puesta  ea  per- 
fecion  como  dicho  es. 

lo  qual  todo  que  dicho  es  e  cada  vna  cosa  e  parte  dello 
el  dicho  dyego  de  santillana  may^tre  por  sy  e  los  dichos 
g}*^  prego  e  g,^  de  miranda  por  e  en  nonbre  del  dicho  os- 
pytal e  obra  del  prometieron  e  se  obligaron  de  lo  tener  con- 
plir  e  guardar... 

a  lo  qual  todo  estubo  presente  el  muy  R.^^»  e  manifíco  se- 
ñor don  dyego  de  muros,,,  que  confirmo  el  dicho  contrabto... 

Ts.  mayestre  Juan  /ranees  e  sancho  de  valencia  carpen- 
tero  e  francisco  de  vargas  e  pero  doryona  pedreros. 

(Re^stro  ü,  fol.  6). 


En  la  cibdad  de  santiago  seys  dias  del  mes  de  dicienbre 
ano  de  nascemiento  de  noso  señor  ihu  xpo  de  mili  e  quinyen- 
tos  e  nobe  anos  este  dya  sobre  dicho  estando  dentro  del  ospy- 
tal Real  de  señor  santiago  en  presencia  de  mi  el  pu.<=®  nota- 
rio e  t.*  de  yuso  escriptos  parescieron  ende  presentes  perso- 
nalmente gonfalo  dallarys  e  ju.^  R,^  carpenteros  v.^  de  la 
dicha  cibdad  e  dyxeron  que  por  quanto  por  el  muy  R.**®  e 
manifíco  señor  don  dyego  de  muros  obispo  de  mondonedo 
administrador  jeneral  del  dicho  ospytal  fueran  dadas  ciertas 
obras  de  carpentarya  del  dicho  ospytal  adestajo  e  que  en 
ellos  fueran  Rematadas  las  obras  seguientes  prymeramente 
los  alizeres  de  la  sala  que  se  agora  acabo  en  precio  de  cinco 
mili  e  quynentos  mrs.  e  las  mesas  del  Ryfytoryo  con  lo  que 
esta  fecho  en  precio  de  tres  mili  e  quynentos  mrs.  e  las  puer- 
tas que  tiene  ya  comentada  el  dicho  g.*^^  de  allarys  en  pre- 
cio de  mili  e  seyscientos  mrs.  E  mas  que  se  Rematara  en  los 
dichos  g.^  dallaris  e  ju.°  R,^  e  en  Rolan  entallador  ios  syete 
pares  de  puertas  de  las  salas  de  las  enfermaryas  e  las  otras 
quatro  questan  por  acabar  en  precio  de  veynte  e  seys  mili 
mrs.  que  monta  toda  la  dicha  obra  de  carpentarya  que  en 
ellos  fue  Rematada  treynta  e  seys  mili  e  seyscientos  mrs.  e 
que  ellos  se  obligaran  de  fazer  las  dichas  obras  enesta  ma- 
nera que  los  alizeres  los  faryan  por  vna  mostra  que  estaba 
fecha  de  la  forma  e  manera  que  abyan  de  ser  fechos  e  que  las 
mesas  de  Ryfytoryo  que  las  faryan  de  la  forma  e  manera  de 
las  otras  que  estaban  comentadas  e  fechas  e  las  puertas...  de 
la  sorte  que  estaban  comentadas  e  moldadas  con  vn  postigo... 

(Fecha' 6  de  Diciembre  de  1509).— (Registro  11,  fol.  8). 
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Sepan  quantos  esta  carta  vyeren  como  yo  gongaluo  Rey 
el  mogo  pedrero  vecino  de  la  cibdad  de  santiago  e  yo  pero  de 
omono  pedrero  avytante  en  la  dicha  cibdad  de  santiago  que 
presentes  somos  dyzimos  que  por  Razón  quel  muy  R.<*<>  e 
mag.c®  señor  don  diego  de  muros  obispo  de  mondonedo  Ad- 
ministrador  jeneral  del  ospy tal  Real  de  santiago  dio  a  desta- 
xo  la  obra  de  pedrerya  de  los  dos  patios  del  dicho  ospytal  los 
quales  fueron  Rematados  en  nos  los  dichos  g,^^  Rey  e  pero 
de  omono  en  precio  e  contia  de  docientas  e  cincoenta  e  seys 
mili  mrs.  con  mil  mrs.  de  prometido  el  patio  de  cima  e  el  pa- 
tio debaxo  (sic)  en  precio  de  ochenta  e  ocho  mili  mrs.  con 
docientos  e  cincoenta  mrs.  de  prometido  que  montan  asy  los 
dichos  dos  patios  hallos  dichos  precios  trecientos  e  treynta  e 
quatro  mili  mrs.  e  mas  los  dichos  prometidos  la  qual  dicha 
obra  nos  obligamos  déla  fazer  en  Anbos  los  patios  con  sus 
Arcos  e  entabolamiento  de  fuera  e  de  dentro  que  baya  ygoal 
con  el  suelo  de  los  corredores  de  los  dichos  patios  e  el  enta- 
bolamiento que  sea  bueno  con  su  buena  moldura  e  Rosas  e 
huelas  (sic)  como  fuere  concertado  e  los  dichos  Arcos  basas 
colunas  e  capyteles  dellos  que  sean  déla  suerte  de  las  otras 
basas  e  capiteles  e  culunas  questan  fechas  e  sentadas  en 
el  patio  debaxo  e  para  ello  nos  ha  de  ser  dado  la  pyedra 
qu'esta  labrada  e  Asentada  enel  dicho  patio  de  baxo  e  toda 
la  otra  pyedra  questa  labrada  para  los  dichos  patios  e  mas 
toda  la  otra  pyedra  que  fuera  menester  para  las  dichas  obras 
puesta  al  pye  dellas  y  la  madera  e  clavacion  para  los  anda- 
mios  y  las  cuerdas  para  guidar  la  dicha  pedra  e  otrosy  que 
los  dichos  trezientos  e  trinta  e  quatro  mili  mrs.  que  avemos 
de  a  ver  por  Razón  de  la  dicha  obra  que  nos  sean  dados  e 
pagados  por  tercios  el  primero  tercio  luego  que  esta  carta  e 
contrabto  fuere  otorgado  e  el  otro  tercio  en  syendo  fecha  e- 
labrada  la  mitad  de  la  dicha  obra  e  el  otro  tercio  como  la 
obra  fuere  acabada  en  la  qual  dicha  obra  nos  los  dichos  g.^ 
Rey  e  pero  diomo  (sic)  después  que  nos  fue  Rematada  la 
obramos  con  veynte  oficiales  e  ansy  nos  obligamos  de  labrar 
con  ellos  dequy  adelante  en  la  dicha  obra  e  no  cesar  della 
fasta  ser  fecha e  acabada... 

A  10  de  Diciembre  de  1509.— T.»  m.«  Juan  francés  y 
Juan  marquina  y  otros. 

(Registro  II,  fol.  9  vuelto). 
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Sepan  quantos  esta  carta  vieren  como  yo  Juan  de  mar- 
quina  pedrero  avítante  en  esta  cibdad  de  santiago  que  soy- 
presente  digo  que  por  Razón  quel  muy  R.**<*  e  maniñco  señor 
don  dyego  de  muros  obispo  de  mondonedo  admínystrador  je- 
neral  del  ospital  Real  de  santiago  dyo  adestajo  la  obra  de  las 
claraboyas  de  la  capylla  del  dicho  ospytal  /  las  cuales  clara- 
boyas han  de  yr  encima  del  entabolamiento  pryncipal  que 
esta  a  cargo  de  pero  de  pona  E  otro  entabolamiento  mas  pe- 
queño conforme  al  tamaño  de  las  claraboyas  que  ha  de  yr 
encima  dellas  E  m^s  vna  corona  que  ha  de  yr  encima  del  en- 
tabolamiento /  Todo  esto  se  ha  de  azer  e  labrar  a  vna  faz  por 
la  orden  que  dexo  mestre  enRique.  yten  mas  se  dyo  a  desta- 
jo el  labrar  e  asentar  de  las  torlas  déla  dicha  capilla  de  los 
arcos  brancos  las  quales  se  han  de  azer  e  asentar  por  la  or- 
denanza del  dicho  mestre  enRique  /  yten  mas  las  chapas  que 
han  de  yr  junto  con  las  claraboyas  blancas  qne  son  treynta 
varas  de  pyedra  las  quales  dichas  obras  de  las  claraboyas  e 
entabolamiento  pequeño  e  encoronamiento  en  mi  fue  Rema- 
tado en  precio  e  contia  de  ciento  veynte  e  syete  mili  mrs.  e  la 
obra  del  labrar  e  asentar  de  las  corlas  de  la  dicha  capylla  de 
los  arcos  blancos  fue  en  mi  Rematada  en  precio  de  setenta  e 
cinco  mili  mrs.  /  E  mas  las  chapas  que  an  de  yr  junto  de  las 
claraboyas  que  son  trínta  varas  de  pyedra  fueron  en  mi  Re- 
matadas en  precio  de  tres  mili  mrs.  que  montan  todas  las  di- 
chas obras  de  qantarya  que  en  mi  fueron  Rematadas  dozien- 
tás  e  cinco  mili  mrs.  e  las  quales  dichas  obras  y  cada  vna  de- 
llas yo  el  dicho  JuJ*  de  marquyna  prometi  e  me  oblige  délas 
facer  e  labrar  que  sean  muy  byen  labradas  conforme  ala  or- 
denanza que  para  ello  dexo  el  dicho  maestre  enRique  e  a  su 
bysta  del  e  ansy  prometo  e  me  obligo  délo  azer  e  conplir  e  de 
labrar  eil  la  dicha  obra  segundo  que  agora  labro  con  quinze 
oficiales  e  nocegar  della  fasta  que  sea  acabada  para  lo  qual 
me  ha  de  ser  dado  la  madera  para  los  andamios  e  gondaste 
e  cuerda  e  la  pyedra  e  qual  e  arena  al  pye  de  la  obra  /  E 
mas  que  sean  dadas  e  pagadas  las  dichas  dozientas  e  cinco 
mili  mrs.  en  tercios  /  enesta  manera  /  quel  pry mero  tercio  se 
me  pague  a  veynte  e  dos  dyas  deste  presente  mes  de  dizien- 
bre  /  E  la  otra  tercia  parte  syendo  fecha  e  asentada  la  mitad 
de  la  dicha  obra  e  la  otra  tercia  parte  en  acabándose  las  di- 
chas obras  /  lo  qual  todo  é  cada  vna  cosa  e  parte  dello  me  ha 
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e  deue  de  ser  dado  a  complimiento  como  fuere  menester  e 
nescesaryo  para  la  dicha  obra  de  manera  que  yo  ni  los  ofi- 
ciales que  conmigo  labraren  non  esteamos  enpydos  nin  deteni- 
dos por  nenguna  de  las  cosas  que  son  menester  para  ello  por 
non  nos  ser  dadas  en  tienpo  E  faziendo  el  dicho  señor  obispo 
o  quien  su  poder  obyere  conplir  lo  que  dicho  es  enesta  carta 
se  contiene  yo  prometo  e  me  obligo  de  fazer  e  labrar  las  di- 
chas obras  e  tener  e  conplir  e  guardar  todas  las  otras  cosas  e 
condyciones  suso  dichas  e  cada  vna  dellas  para  lo  qual  asy  te- 
ner conplir  e  aguardar  e  porque  el  dicho  señor  obispo  sea 
mas  certo  e  seguro  que  3'o  teme  e  conplire  e  guardare  todo  lo 
que  dicho  es  e  en  esta  carta  se  contiene  doy  conmigo  por  mis 
fiadores  a  mesXre  Ju,*  francés  e  2^  pero  de  morales  carpente- 
ros  e  sancho  de  valencia  que  presentes  están  e  otorgan  la  di- 
cha fyadorya  /  E  nos  los  dichos  mestre  Ju,^  e  pero  de  mora- 
les  e  sancho  de  valencia  que  presentes  somos. 

/  ha  lo  qual  todo  que  de  suso  dicho  es  e  en  esta  carta  se  con- 
tiene estobyeron  presentes  los  honrrados  gonjsaluo  prego  Re- 
gidor de  la  cibdad  de  la  cruna  mayordomo  del  dicho  ospytal 
e  gonaaluo  de  miranda  presydente  capyllan  mayor  del  dicho 
ospytal  /  los  quales  dixeron  que  ellos  en  nonbre  del  dicho  os- 
pytal e  obra  del  e  del  dicho  señor  obispo  administrador  jene- 
ral  del  dicho  ospytal  que  asy  la  Reuebian  e  otorgaban  con  las 
sobredichas  condiciones  e  cada  vna  dellas  que  fue  fecha  e 
otorgada  dentro  del  dicho  ospytal  Real  de  santiago  a  veynte 
e  dos  /  dias  del  mes  de  diziembre  ano  del  nascimiento  de  nro. 
señor  ihuxpo  de  mili  e  quinientos  e  nueve  anos  testigos  que 
fueron  presentes  lamados  e  Rogados  Ruy  vidal  carpintero 
maestre  vertolameu  de  Resende  Rio  grande  e  a,^  de  lañes 
pedreros  e  fernan  branco  vezinos  e  moradores  en  la  cibdad 

de  santiago valga /«.'^  de  marquina=m.^juan/rances= 

valencya=pero  morales=pero  garda. 

(Registro  ü,  fol.  U  vuelto). 


Sepan  quantos  esta  carta  vyeren  como  yo  vertolameu  de 
Resende  pedrero  vizino  de  la  cibdad  de  santiago  que  soy  pre- 
sente dygo  que  por  Razón  que  los  honrrados  gJ*<*  prego  regi- 
dor de  la  cibdad  de  la  coruna  e  mayordomos  del  ospytal  Real 
de  santiago  e  g.^<^  de  miranda  capellán  mayor  del  dicho  os- 
pytal /  dyeron  adestajo  cierta  pedrarya  que  sea  de  sacar  en 
el  monte  para  las  obras  del  dicho  ospytal  /  la  qual  dicha  pe- 
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drarya  de  quanto  de  grano  en  my  fue  Rematada  en  precio 
e  contia  de  cincoenta  e  quatro  mili  e  qynentos  mrs.  E  la  qual 
dicha  pedrarya  que  yo  asy  tengo  de  sacar  en  el  monte  hes  la 
seguiente  prymeramente. 

quorenta  claraboyas  acento  e  cincoenta  e  vn  ] 
mrs.  cada  vna  que  montan  seys  mili  e  quo-  [  viUxl. 
renta  mrs ) 

yten  quatro  gárgolas  en  precio  de  trezentos  \ 
mrs.  cada  vna  que  son  mili  e  dozientos  mrs.  ]  ^^^^ 

yten  doze  colunas  atrezientos  mrs.  cada  vna  j  .. 
que  son  tres  mili  e  seyscientos  mrs |  nibdc 

yten  dozentas  e  cincoenta  doellas  a  vynte  mrs.  \    ^. 
cada  vna  que  son  cinco  mili  mrs \^ 

yten  ochocientas  varas  de  prepeano  a  veynte  \ 
e  tres  mrs.  cada  vna  que  son  dez  ocho  mili  e  >  xviiiUcccc® 
quatrocientos  mrs ; 

yten  doze  capyteles  a  ochenta  mrs.  cada  uno  \ 
que  son  nobecientos  e  sesenta  mrs |  "cccclx 

yten  dozientas  varas  de  syllares  adoze  mrs.  \ 
et  m.®  cada  vna  que  montan  dos  mili  e  quy  i  üUd 
nientos  mrs ) 

yten  sesenta  varas  délos  pylares  de  la  capilla  \ 
dygo  sesenta  piezas  segundo  que  medyeren  f 
las  prantas  para  ellos  a  cien  mrs.  cada  pye<;a  í  ^*^ 
que  son  seys  mili  mrs 1 

yten  ochenta  pye<;as  de  quantarya  para  el  en-  \ 
quoronamiento  a  quorenta  e  cinco  mrs.  cada  (  iüUdc 
vna  que  son  tres  mili  e  seyscientos  mrs.  .  .  . ) 

yten  ochenta  baras  de  entablamiento  que  tiene  \ 
pero  doryona  anobenta  mrs.  cada  vara  que  (  vylJcc 
montan  syete  mili  dozientos  mrs ) 

E  asy  son  conplidos  los  dichos  cincoenta  e  quatro  mili  e 
qynentos  mrs.  de  suso  declarados  que  se  montan  en  toda  la 
dicha  quanterya  la  qual  yo  el  dicho  vertolameu  de  Resende 
pedrero  prometo  i  me  obligo  déla  cojer  toda  de  buen  grano 
délo  mejor  que  se  aliare  en  el  monte  e  que  sea  las  pye^as  per- 
tenescientes  para  las  obras  del  dicho  ospitál  e  por  las  plantas 
e  galgas  que  para  ello  me  fueren  dadas  por  los  mayestros  e 
ofyciales  que  tienen  cargo  de  fazer  las  dichas  obras  /  e  que 
comentare  asacar  de  la  dicha  quanterya  enel  monte  el  pry- 
mero  dya  de  labor  del  mes  de  enero  del  año  que  vyene  de 
quynentos  e  dez  anos  e  no  cebare  déla  pedrera  continamente 
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con  diez  ofyciales  pedreros  fasta  ser  acabada  de  sacar  la  di- 
cha pyedra  de  suso  contenida  para  lo  qual  vos  el  dicho 
g.^o  prego  mayordomo  me  avedes  de  fazer  dar  e  entregar 
toda  la  ferramienta  del  dicho  ospytal  que  esta  enel  monte 
donde  se  saca  la  dicha  pyedra  por  peso  e  yo  vos  la  tengo  de 
tornar  toda  enteramente  por  el  dicho  pyeso  que  me  la  dyerdes 
acabando  de  sacar  la  dicha  pyedra  e  otrosy  me  aveys  de 
pagar  los  dichos  cincoenta  e  quatro  mili  e  quynentos  mrs. 

que  se  monta  en  todo  la  dicha  pedrarya  por  tercios el 

prymero el  primero  dya  que  fuere  al  monte otro  ter- 
cio syendo  crebada  la  mitad  de  la  dicha  pedrarya  e  sacada 

el  otro  tercio  postrymero  que  se  me  pague  segundo  que  yo 
fuere  enbiando  la  dicha  pyedra  e  sacando doy  por  fiado- 
res á  lorenzo  ferr S^  e  a,^  de  lemas  pedrero  e  2iju/>  peres 

fecha dentro  del ospytal a  veynte  e  dos  dyas  del 

mes  de  dezienbre  ano  del  nascimiento  de  nostro  señor  ihu 
xpo  de  mili  e  qynentos  e  nobe  anos— T.^  Ruy  dos  ovio..,  pa- 
gador de  las  obras gregorio  do  eyto  despensero 

(Registro  II,  fol.  16  vuelto). 


Sepan  quantos  esta  carta  vyeren  como  yo  pero  de  ryona 
pedrero  avytante  e  morador  en  la  cibdad  de  santiago  que  pre- 
sente soo  digo  que  por  Razón  quel  muy  RA"^  e  magnifico  se- 
ñor don  diego  de  muros  obispo  de  mondonedo  administrador 
jeneral  del  ospytal  Real  de  santiago  dyo  a  destajo  ciertas 
obras  de  pedrarya  que  se  han  de  azer  enel  dicho  ospytal  en- 
tre las  quales  dichas  obras  se  dyo  a  destajo  el  entabolamiento 
de  la  capilla  que  se  ha  de  azer  por  la  ordenan<;a  de  maestre  en- 
Rique  con  sus  canales  en  el  /  El  entablamiento  labraxlo  por 
la  dicha  ordenanza  e  asentado  con  su  manpusterya  de  la  par- 
te de  dentro  e  con  quatro  guargolas  grandes  a  los  quatro 
cantos  de  la  dicha  capylla  e  ocho  pylares  grandes  amortydos 
que  han  de  sobyr  cada  vno  veynte  e  cinco  pyes  la  qual  dicha 
obra  fue  Rematada  en  mi  el  dicho  pero  doryona  en  precio  de 
ciento  e  cincoenta  mili  mrs.  con  mas  quatro  ds.  de  prometi- 
do que  luego  me  fueron  dados  y  pagados  porque  yo  posye- 
se  e  avaxase  la  dicha  obra  en  los  dichos  ciento  e  cincoenta 
mili  mrs.  la  qual  dicha  obra  al  tienpo  que  en  mi  fue  Remata- 
da por  el  dicho  señor  obispo  yo  me  obligue  de  la  azer  muy 
buena  e  por  la  ordenanza  del  dicho  mestre  enRique  e  a  sy 
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bysta  de  como  maestro  pryncipal  que  hes  del  dicho  ospytal 
E  porque  el  dicho  señor  obispo  sea  mas  certo  e  seguro  que  yo 
el  dicho  pero  doryona  fare  la  dicha  obra  dentablamento  con 
sus  canales  en  el  e  entablamento  byen  labrado  e  asentado 
con  su  manpuesterya  de  la  parte  de  dentro  e  con  las  quatro 
gárgolas  grandes  a  los  cuatro  cantos  de  la  dicha  capylla  e 
ocho  pilares  grandes  amortidos  que  han  de  sobyr  cada  vno 
veynte  e  cinco  pies  por  la  hordenan^a  del  dicho  maestre  en- 
Rique  segundo  dicho  es  doy  conmygo  por  mis  fyadores  ha 
Ruy  de  notoro  e  pero  gallego  cereiro  e  arias  dias  vezinos 
de  santiago  e  san  Juan  pedrero,  que  presentes  están  e  otor- 
gan la  dicha  f  y  ador  y  a  e  nos  los  dichos  R.^  de  notoro  e  pero 
gallego  e  ares  dias  e  sanjuan  e  sancho  de  valencia  que  pre- 
sentes somos 

A  dos  dias  de  henero  de  1510. 

(Registro  II,  fol.  14). 


En  diez  e  nobe  dias  del  mes  de  agosto  ano  de  mili  e  qy- 
nentos  e  diez  anos  mando  mestre  enRique  a  pero  de  /  omonw 
e  a  ju.^  de  leyro  e  a  sus  consortes  que  demás  e  alende  de  lo 
que  estaban  obligados  de  azer  en  los  patios  del  dicho  ospytal 
segundo  se  contenia  en  el  contrabto  e  obligación  que  cerca 
dello  tenia  fecho  que  hera  nescesario  e  conplidero  ala  dicha 
obra  de  poner  enella  treynta  e  dos  gárgolas  en  ambos  los  pa- 
tios los  quales  mando  como  dicho  es  que  los  dichos  pero  de 
omonio  eju,^  de  ley  Ion  e  sus  consortes  las  labren  e  pongan 
segund  que  por  el  les  estaba  señalado  e  mostrado  e  porque 
las  dichas  gárgolas  no  estaban  en  el  destajo  dellos  niheran 
obligados  délas  azer  por  ende  que  los  tasaba  e  moderaba  ca- 
da una  de  las  dichas  gárgolas  en  ocho  Reales  los  quales  les 
mandaba  que  les  fuesen  pagados  que  montan  cclvi  rrs.  de 
plata. 

Iten  por  quanto  los  sobre  dichos  pero  de  omonio  e  ju.^  de 
leylon  e  sus  consortes  abyan  labrado  quynze  varas  e  medya 
de  tablamiento  e  porque  en  aquello  obyera  mudan<;a  después 
que  se  allava  la  traga  que  para  ello  avya  fecha  el  dicho  mes- 
tre enRique  por  ende  que  taxaba  las  dichas  quynze  varas  de 
pyedra  en  dos  Reales  e  medyo  cada  una  vara  e  mando  que 
se  los  diese  e  pagasen  e  quedasen  las  dichas  varas  de  pyedra 
con  la  obra  del  /  ospytal  ts.  que  fueron  presentes  ju.^  de  le- 
ntos epero  garda  escno. 

son  XXXVIII  Rs.  e  medio  e  vn  Cartillo  de  plata  que  mon- 
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taron  iVcccxvii  después  desto  los  sobre  dichos  tomaron  ocho 
varas  déla  dicha  pedraria  ansy  quedaron  syete  baras  e  m.**... 

(Registro  II,  fol.  25). 


En  diez  e  nove  dias  del  mes  de  Agosto  de  quinientos  e 
diez  Anos  ju.^  de  mar  quina  que  presente  estaba  dixo  que  por 
Razón  que  en  el  fuera  Rematado  la  puerta  del  Refitoryo  de 
peregrynos  sanos  en  precio  de  cincuenta  mili  mrs.  e  porque 
el  se  yntendia  de  yr  con  maestre  Anrrique  e  después  a  su  na- 
turaleza donde  se  deternia  Algunos  dias  por  lo  qúal  el  no  po- 
derya  comentar  ni  acabar  la  dicha  obra  enel  tienpo  que  es- 
taba obligado cedia dicha  obra en  sanju.^ que 

la  feziese  conforme  a  la  tra(;a  e  molduras  e  con  las  condicio- 
nes para  ello  fechas  por  el  dicho  maestre  Anrrique. 

(Registro  II,  fol.  25  vuelto). 

XXII 

Sepan  quantos  esta  carta  lyeren  como  yo  ju.^  de  lentos 

pedrero  vecino  de santiago digo  que  por  Razón  que 

en  mi  fue  Rematada  la  obra  de  los  canos  de  la  fuente den- 

del  omillqdero  fasta  trey nta  pasos  afuera  de  la  puerta  de  la 
pena  en  precio  e  contia  de  dozientos  mili  mrs.  eso  mismo  se 
Remato  en  mi  la  obra  de  los  dichos  canos  dende  los  treynta 
pasos  de  la  puerta  de  la  pena  fasta  dentro  del  dicho  /  ospital 
e  patios  e  sancrystia  del  en  precio  e  contia  de  cincoenta 
mili  mrs.  los  quales  dichos  canos  han  de  ser  fechos  y  labra- 
dos de  piedra  de  losa conforme  a  las  condiciones  para  ello 

fechas  por  maestre  Enrrique que  daré  fechas fasta  fin 

del  mes  de  mayo  del  afto  venidero  de  quinientos  e  honze. 

que  me  sea  dada  la  qual pagando  yo  por  el  Al  precio 

que  costare. 

(A  20 Agosto  1510). 

(Sin  nombres  de  fiadores,  ni  de  testigos,  ni  firmas,  ni  aun  designación  de  día  so- 
bre el  veinte). 

(Registro  II,  fol.  26  vuelto). 


Sepan  quantos  esta  carta  vieren  como  yo  jacome  garda 
pedrero  vezino  de  la  cibdad  de  santiago  que  presente  soy  di- 
go que  por  Razón  que  en  mi  fueron  rematadas  a  destajo  las 
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dos  fuentes  de  los  patíos  del  /  ospital  Real  de  santiago  en  pre- 
cio e  contia  de  cincoenta  mili  mrs.  los  quales  me  Remato  en 
el  dicho  precio  maestre  enRique  en  presencia  de  yos  el  seftor 
gonsaluo  prego  mayordomo  del  dicho  ospital  para  que  yo 
oviese  fazer  e  labrar  las  dichas  dos  fuentes  conforme  a  la  tra* 
Qa  e  con  las  condiciones  para  ello  fechas  por  el  dicho  m.«  en- 

Rique  por  ende  yo me  obligo.......  dar acabada  la 

obra fasta  dia  de  pascoa  de  flores  del  ano  venidero  de  qui« 

nientos  ehonze 

fiadores  Ruy  de  f ratos  pedrero  e  alonso  de  gontyn  pedre- 
ro ves.'»  de  S.^ 

(30  Ag.to  1510). 

(Ts.  antoniofrn.  e  g.^^  gs^  pedreros,  vecinos  de  S,^). 

(Reeristro  11,  fol.  33). 

XXIV 

Sepan yo  Juan  de  lentos Renuncio  cedo  e  traspaso 

a  vos  e  en  vos  aluerte  ferrs.  pedrero  vecino  de  santiago 

la  obra  de  fazer  e  lavrar  de  los  canos  de  la  fuente  que  se  han 
de  labrar  de  piedra  de  losa  e  argamasa  dende  triynta  pa^s 
afuera  de  la  puerta  de  la  pena  fasta  las  fuentes  de  los  patíos 
e  sacristia según  en  mi  fue  rematada 

(13  Set.«  1510). 

(Ts.  g.^^  de  bea  y  g.^^  de  baylon  pedreros  vecinos  de  san- 
tiago). 

(Registro  II,  fol.  28  vuelto). 

XXV 

En  la  cibdad  de  Santiago  veynte  e  dos  dias  del  mes  de 
nobenbre  ano  del  nascemiento  de  noso  señor  ihu  xpo  de  mili 
e  qynentos  e  diez  anos  este  dia  sobre  dicho  estando  dentro 
del  ospytal  Real  de  señor  santiago  en  presencia  de  mi  alonso 
gra.  notaryo  e  escriuano  de  las  obras  del  dicho  ospytal  e  de 
los  testigos  de  yuso  escriptos  páreselo  ende  presente yi/.*»  de 
san  ju.^  cantero  avytante  enla  dicha  cibdad  de  santiago  e 
dyxo  que  por  Razón  que  la  obra  déla  portada  del  Rifytoryo 
de  peregrynos  sanos  del  dicho  ospytal  fuera  Rematada  en 
ju.^  de  ntarquyna  quantero  en  precio  e  quantia  de  cincoenta 
mili  mrs.  para  que  la  obyese  de  hazer  e  labrar  conforme  ala 
tra<;a  de  mestre  enRique  e  con  las  condyciones  para  la  dicha 
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obra  fechas  por  el  dicho  mestre  enRique  la  qual  dicha  obra  el 
dicho  7«.^  demarquyna  cederá  e  traspasara  enel  dicho  san 
ju.^  para  que  la  fiziese  e  labrase  segundo  quel  estaba  obliga- 
do de  manera  que  lo  quytase  della  por  ende  dixo  quel  tenía 
fecha  e  labrada  la  dicha  obra  por  la  dicha  tra<;a  e  condycio- 
nes  para  ello  fechas  por  el  dicho  mestre  enRique  e  porque  en 
vna  condición  dezia  quel  ofycial  o  maestro  que  tomase  la  di- 
cha obra  fuese  obligado  de  la  fazer  e  labrar  por  la  dicha  tra- 
ga e  condyciones  avysta  e  contentamiento  del  muy  R.<*°  e 
maniñco  señor  obispo  de  mondonedo  o  déla  persona  que  su 
señorya  mandase  e  que  dyese  fyangas  llanas  e  avonadas  pa- 
ra ello 

dio por  sus  fiadores di  per  o  gallego  zapatero  e  a/o»- 

so  garda  xastre 

Ts.  pero  de  loreda  <?arrallero 

(Registro  ÍI,  fol.  50  vaelto). 


Enel  ospital  Real  de  señor  santiago  /  diez  e  seys  dyas  del 
mes  de  junyo  /  año  del  nascimiento  de  noso  señor  ihu  xpo.  de 
mili  e  quinientos  e  honze  anos  Antel  señor  g.*^  prego  mayor- 
domo del  dicho  ospytal  en  presencia  de  min  el  publico  nota- 
rio e  testygos  de  iuso  escriptos  páreselo  ende  presente  pero 
de  morales  carpyntero  e  dixo  que  por  Razón  que  en  el  fuera 
Rematada  la  obra  de  los  Altars  de  la  capylla  mayor  del  di- 
cho ospytal  en  precio  de  ochenta  mili  mrs.  con  condición  que 
Acabada  la  dicha  obra  fuese  vista  por  oficiales  nonbrados  por 
el  R.^***  señor  obispo  de  mondonedo  administrador  del  dicho 
ospytal  E  que  fallándose  por  los  dichos  oficiales  que  la  dicha 
obra  merescia  mas  quantia  de  mrs.  de  los  ochenta  mili  en 
que  estaba  Rematada  que  selo  pagasen  a  vysta  délos  dichos 
oficiales  e  fallando  q.^  balia  menos  quel  fuese  obligado  de  bol- 
ver  Al  dicho  ospytal  lo  que  menos  balyese  a  uista  de  los  di- 
chos oficiales  e  por  quel  tenia  Rescibido  sesenta  mili  mrs.  e 
le  faltaban  veynte  mili  mrs.  para  conprymiento  délos  dichos 
ochenta  mili  mrs.  délos  quales  tenia  mucha  nescesidad  e  por 
quel  dicho  mayordomo  no  gelos  querya  mandar  pagar  syn 
que  diese  fianzas  de  acabar  la  dicha  obra  por  ende  que  el  pro" 
metia  e  se  obligaba  de  darla  fecha  e  acabada  la  dicha  obra 
fasta  fin  del  mes  de  setienbre  prymero  que  viene  deste  pre* 
senté  año  para  lo  qual  asi  fazere  conplir  dio  por  sus  fiadores 
A  pyti  Tu.^  entallador  e  a  ju.°  R."  carpyntero  vecinos  d^ 
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santiago  que  presentes  estaban  e  otorgaron  la  dicha  fíadoria 
e  los  áichos  py ti  ju .o  eju.^  i?.* se  obligaron 

(Re^stro  n,  fol.  69). 

XXTII 

Julio  Obispo  siervo  de  los  sien'^os  de  Dios  para  perpetua 
memoria  de  lo  aquí  contenido.  Nos  que  aunque  con  desigua- 
les méritos  hacemos  en  la  tierra  á  cerca  de  dirigir  saludable- 
mente el  estado  de  los  Hospitales,  y  otros  cualesquiera  luga- 
res Píos  las  veces  de  aquel,  que  ha  vita  en  las  Alturas,  y  mira 
las  cosas  humildes,  aplicándonos  con  Paternales,  y  cuidado- 
sos deseos,  concedemos  de  buena  gana  aquellas  cosas,  por 
las  que  se  mire,  y  acuda  en  tiempo  al  alivio  de  los  referidos 
Hospitales  especialmente  de  los  edificados  con  gastos  de  los 
Reyes  Católicos,  y  de  los  pobres,  y  personas  miserables,  que 
por  tiempo  concurren  á  ellos,  y  de  las  personas,  que  en  ellos 
sirven,  y  los  mismos  Hospitales,  con  ayuda  de  Dios,  gozen 
perpetuamente  de  favorables  aumentos  como  lo  exige  el 
deseo  de  los  mencionados  Reyes.  Cierto  que  de  poco  tiempo 
expedimos  letras  del  tenor  siguiente=y¡M/ib  Obispo  siervo  de 
los  siervos  de  Dios,  para  perpetua  memoria  de  lo  aqui  conte- 
nido. Pertenece  al  ofício  del  Romano  Pontífice  siguiendo  los 
pasos  de  sus  predecesores  fomentar  con  la  fortaleza  de  su 
defensa  aquellas  cosas,  que  por  los  mismos  Predecesores 
fueron  concedidas  loablemente,  y  con  razón  oportuna  para 
el  socorro  necesario  de  los  pobres,  y  personas  miserables  y 
otras  cosas  para  que  obtengan  tanto  mas  firmeza  cuanto 
mas  veces  fueren  fortalecidas  con  la  defensa  Apostólica. 
Pues  de  poco  tiempo  se  despacharon  Letras  por  nuestro  Pre- 
decesor el  Papa  Innocencio  VIII  de  feliz  memoria  del  tenor 
sigmente= Inocencio  Obispo  siervo  de  los  sirvos  de  Dios  para 
perpetua  memoria  de  lo  aqui  contenido.  Aunque  haviendose- 
nos  cometido  de  arriba  el  yugo  de  la  Apostólica  servidum- 
bre, estemos  obligados  á  asistir  con  oficio  de  piedad  á  las 
Iglesias  y  á  todos  los  Lugares  Pios,  para  que  se  les  guarden 
sus  Privilegios,  con  todo,  combiene  á  nuestro  Hospital  del 
Espíritu  Santo  en  Saxia  de  Roma,  y  á  sus  personas,  Luga- 
res, y  miembros  que  Nos  estemos  atento  á  conservar  tanto 
mas  favorablemente  sus  privilegios  y  derechos,  y  á  fortale- 
cerlos firmemente  con  nuestra  defensa,  cuanto  el  mismo  Hos- 
pital nos  ha  sido  especialmente  encomendado  y  se  halla  inhe- 
rente á  nuestras  entrañas  caritatibas.  Cierto  que  de  poco 
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tiempo  nuestro  Predecesor  de  feliz  memoria  el  Papa  Hono- 
rio IV  concedió  á  los  amados  hijos  Maestro,  y  hermanos  de 
nuestro  Hospital  Sane  ti  Spiritus  en  Saxia  de  Roma  del  Or- 
den de  S.n  Agustin,  que  pudiesen  hacer  composiciones  de 
usuras,  rapifías,  incendios,  excepto  los  de  Iglesias,  de  dafios 
hechos,  y  otras  cosas  mal  adquiridas,  sino  pudiesen  hallarse, 
ó  saverse  las  cosas,  en  que  se  deva  hacer  la  restitución,  tam- 
bién de  aquellas,  que  se  dejasen  indistintamente  en  las  ulti- 
mas voluntades  para  usos  pios,  y  también  de  las  redenciones 
votos  (excepto  tan  solamente  el  de  Jerusalen)  de  los  juramen- 
tos hechos  temerariamente  y  de  algunos  otros  casos,  y  apli- 
carlo á  veneficio  de  los  pobres  de  dicho  Hospital  mandando  á 
todos  los  Arzobispos  obispos,  y  á  otros  Prelados  de  Iglesias, 
y  personas  eclesiásticas,  que  admitan  á  los  Hermanos,  y  Nun- 
cios de  dicho  Hospital  á  las  cosas  referidas,  y  que  pudiesen, 
á  todos  los  que  socorrieren  de  los  Vienes,  que  Dios  les  hubie- 
se dado,  á  los  mismos  Hermanos,  relaxantes  la  séptima  par- 
te de  la  penitencia  impuesta,  y  concedió  plenaria  remisión  en 
el  articulo  de  la  muerte  á  los  que  diesen,  e  embiasen  alguna 
cosa  al  mismo  Hospital.  Y  después  el  Papa  Bonifacio  VIII 
nuestro  Predecesor  concedió  á  todos  los  vien  hechores  de  di- 
cho Hospital  tres  años  y  otras  tantas  cuarentenas  de  indul- 
gencias en  ciertas  festividades,  que  entonces  expresó;  y  en 
las  octavas  de  dichas  festividades  un  afio  y  cuarenta  dias  en 
cada  uno  de  sus  dias,  y  en  cada  uno  de  los  de  la  Cuaresma, 
y  de  los  Viernes  de  todo  el  aflo.  También  concedió  plenaria 
remisión  de  pena  y  culpa  en  el  articulo  de  la  muerte  á  los  que 
diesen  ó  embiasen  alguna  cosa  de  sus  Vienes  al  mismo  Hos- 
pital para  el  substento  de  los  pobres;  y  á  las  personas  ecle- 
siásticas asi  hombres  como  mujeres,  que  hubiesen  omitido  al- 
guna cosa  a  cerca  de  los  Divinos  Oficios  y  hubieren  dado  algo 
de  sus  vienes  al  propio  Hospital  le  remito  los  defectos  Y  qui- 
so que  concurriendo  los  Maestros  y  hermanos  á  Lugares  en- 
tredichos se  le  abriesen  las  Iglesias,  y  en  ellas  á  puerta 
havierta  se  celebrasen  los  Divinos  oficios  y  se  diese  sepultu- 
ra eclesiástica  álos  que  entonces  muriesen,  como  también  á 
los  que  estubiesen  alistados  en  el  Libro  de  la  Cofradía  de  di- 
cho Hospital  muriendo  en  tiempo  de  entredicho.  Y  sucesiva- 
mente el  Papa  Urbano  V  también  nuestro  Predecesor  conce- 
dió á  todos  los  bien  hechores  de  dicho  Hospital  que  pudiesen 
eligir  confesor  idóneo,  el  que  les  pudiese  absolver  una  vez 
en  vida  de  todos  los  casos,  aun  reservados  á  la  Silla  Apostó- 
lica también  concedió  á  todos  los  cohermanos  de  dicho  Hos- 
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pital  alistados  en  el  Libro  de  su  Cofradía,  pagando  al  tiempo 
de  la  entrada  en  la  referida  Cofradía  treinta  dineros  de  plata 
Turonense,  y  en  cada  año  un  denarío  de  dicha  moneda  ple- 
naría  remisión  de  pena,  y  culpa,  y  en  el  articulo  de  la  muer- 
te y  que  los  Maestros  comendadores,  y  Hermanos  pudiesen 
con  otros  ciertos  indultos  disminuir  dicha  cantidad,  por  los 
que  no  pudiesen  pagarla.  Y  ademas  el  Papa  Clemente  V 
igualmente  nuestro  Predecesor  concedió  las  mismas  indul- 
gencias y  remisiones.  Y  seguidamente  el  Papa  Eugenio  IV 
también  nuestro  Predecesor  quiso  y  concedió  también  á  to- 
dos y  á  cada  imo  de  los  ñeles  asi  eclesiásticos,  como  Segla- 
res de  ambos  sexos  que  fueren  recividos  en  esta  Cofradía,  y 
matriculados  en  su  Libro,  y  pagasen  á  la  Fabrica  de  dicho 
Hospital  tres  florines  de  oro  de  cámara  al  tiempo  de  su  recep- 
ción, y  sucesivamente  en  cada  afto,  un  grueso  de  los  que  diez, 
componen  un  tal  Florín,  que  los  sacerdotes  idóneos,  que  por 
ellos  fueren  eligidos  después  de  la  paga  de  los  tres  Florines, 
les  puedan  conceder  en  el  articulo  de  la  muerte  plenaría  re- 
misión y  absolverlos  una  vez  en  vida  de  todos  los  casos,  aun- 
que  sean  reservados  á  la  Silla  Apostólica.  También  el  Papa 
Martino  V  nuestro  Predecesor,  vino  en  lo  que  determino  Eu- 
genio IV  en  las  Letras  de  que  se  ha  hecho  mención,  como  en 
ellas  se  contiene  plenamente  cometiéndolo  á  ciertos  Jueces  y 
mando  vajo  la  pena  de  excomunión  en  que  se  incurriese  ípso 
facto  á  todos,  y  á  cada  uno  de  los  Jueces,  asi  ordinarios,  De- 
legados, como  á  sus  oficiales  y  á  cualesquiera  señores  tem- 
porales, y  á  otros  escrívanos  y  escrivíentes,  deputados  para 
esto  de  qualquíera  estado,  grado,  Dignidad,  prehemínen- 
cía,  ó  condición  que  fueren,  que  por  dar,  y  prestar  la  licen- 
cia, y  hacer,  y  sellar  Letras  testimoníales  de  ella,  no  pidie- 
sen, ó  reci viesen,  ó  permitiesen  pedir,  y  recivir  en  cada  uno 
de  los  años,  de  los  referidos  Hermanos,  Nuncios  y  personas, 
por  cualquier  letra  y  licencia ,  mas  de  un  Florín  de  oro  de 
camera,  y  que  no  molesten  á  los  Comisarios,  Hermanos,  y 
personas  de  dicho  Hospital  sus  Lugares,  y  miembros  sobre 
los  Diezmos,  y  otros  frutos  con  ocasión  de  las  tierras,  Cam- 
pos, y  viñas  pertenecientes  al  referido  Hospital  determinan- 
do irrito  y  sin  efecto  todo  lo  que  en  contrarío  se  atentare  con 
ciencia  ó  sin  ella  con  cualesquiera  autoridad  por  alguno. 
Juan  XXII  también  nuestro  Predecesor  concedió  otra  vez  al 
Maestro,  y  Hermanos  referidos,  que  pudiesen  hacer  compo- 
siciones de  usuras,  rapiñas,  incendios,  y  de  las  otras  cosas 
mencionadas,  según  havía  concedido  el  Papa  Honorio  in. 
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También  el  Papa  Inocencio  III.  nuestro  Predecesor  Fundador 
de  dicho  Hospital  dio  y  concedió  para  fee,  y  devoción  de  los 
fíeles,  y  salud  de  las  Almas,  á  las  que  visitaren  dicho  Hospi- 
tal y  todos  sus  miembros  dos  mil  y  ochocientos  aftos  de  In- 
dulgencias en  cada  uno  de  los  dias  desde  la  festividad  de  la 
Natividad  de  nuestro  Sefior  Jesucristo  hasta  su  octava.  Tam- 
bién el  mismo  Inocencio  concedió  al  dicho  Hospital  y  sus 
miembros  en  cada  festividad  de  los  Apostóles  dos  mil  afios 
de  Indulgencias.  Asi  mismo  el  propio  Inocencio  concedió  al 
referido  Hospital  y  sus  miembros  en  cada  uno  de  los  dias  de 
todo  el  año,  un  año  y  cuarenta  dias  de  Indulgencias.  Tam- 
bién el  Papa  Alejandro  IV.  asi  mismo  nuestro  Predecesor 
concedió  á  dicho  Hospital  y  sus  miembros  desde  la  festivi- 
dad del  Espíritu  Santo  del  mes  de  Enero  en  cada  uno  de 
los  dias  hasta  la  octava  del  mismo  año  cuatro  mil  aftos,  y 
ochocientas  cuarentenas  de  Indulgencias,  y  remisión  de  la 
séptima  parte  de  todos  los  pecados,  y  la  Dominica  en  que  se 
canta  el  omnis  térra  para  el  introito  de  la  Misa.  El  mismo 
Alexandro  concedió  al  referido  Hospital  y  sus  miembros  en 
todos  y  cada  uno  de  los  primeros  Domingos  de  los  meses  de 
todo  el  año,  tres  mil  años,  y  otras  tantas  cuarentenas,  y  re- 
misión de  la  tercera  parte  de  todos  los  pecados.  El  propio 
Alexandro  concedió  á  dicho  Hospital  y  sus  miembros  desde 
la  festividad  del  Señor  en  cada  uno  de  los  dias  hasta  la  octa- 
va dos  mil  años,  y  remisión  de  la  séptima  parte  de  todos  los 
pecados.  Celestino  Papa  V.  concedió  á  dicho  Hospital,  y  sus 
miembros  en  cada  uno  de  los  dias  desde  la  festividad  de  Epi- 
fanía hasta  la  octava  cien  mil  años  de  Indulgencias.  Tam- 
bién Celestino  Papa  VI.  concedió  al  mismo  Hospital ,  y  sus 
miembros  en  la  festividad  de  la  Natividad  de  Ntra.  Señora,  y 
en  cada  uno  de  los  dias  de  su  octava  treinta  mil  años  de  In- 
dulgencias. De  la  misma  manera  el  Papa  Clemente  V.  conce- 
dió al  referido  Hospital  y  sus  miembros  en  cada  uno  de  los 
dias  desde  la  festividad  de  la  Resurrección  de  Ntro.  Señor 
Jesucristo  hasta  su  octava  dos  mil  y  ochocientos  años  de  In- 
dulgencias. También  el  Papa  Bonifacio  V.  concedió  al  pro- 
pio Hospital  y  sus  miembros  desde  la  festividad  de  la  Ascen- 
sión del  Señor  en  cada  uno  de  los  dias  hasta  su  octava  dog 
mil  y  ochocientos  años  de  Indulgencias.  Asi  mismo  el  Papa 
Clemente  VI.  concedió  á  dicho  Hospital,  y  sus  miembros  des- 
de la  festividad  de  Pentecostés  en  cada  uno  de  los  dias  hasta 
su  octava,  ocho  mil  años  de  Indulgencias,  ocho  mil  de  cua- 
rentenas, y  remisión  plenaria  de  todos  los  pecados.  También 
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el  Papa  Inocencio  VI.  concedió  al  referido  Hospital  y  sus 
miembros  desde  la  festividad  de  la  Ascensión  de  Ntra.  Sefio- 
ra  hasta  su  octava  en  cada  uno  de  los  días  dos  mil  afios,  y 
otras  tantas  cuarentenas  de  Indulgencias.  Igualmente  el  Papa 
Benedicto  IV.  concedió  á  dicho  Hospital  y  sus  miembros  des- 
de la  festividad  de  todos  los  Santos  hasta  la  de  S.  Leonardo 
tres  mil  afios  y  otras  tantas  cuarentenas  de  Indulgencias.  La 
suma  de  setecientos  afios,  y  otras  tantas  cuarentenas  de  dias 
de  perdón  confirmados  con  autoridad  Apostólica  en  el  Con- 
cilio Lecturanense  por  los  Sumos  Pontífices,  sesenta  Arzo- 
bispos, y  setenta  Obispos.  La  suma  de  treinta  y  dos  mil  mi- 
sas de  todo  el  orden  por  el  afto,  y  otros  tantos  cánticos  por 
los  hermanos,  que  son  del  orden.  Ademas  desto  se  concedió 
á  los  mismos  bien  hechores  de  la  hermandad,  y  cofradía  la 
participación  de  las  misas,  horas  matutinas.  Vigilias,  Ayu- 
nos, y  limosnas,  que  se  hagan  perpetuamente  en  todo  el  or- 
den. También  Nicolao  Papa  V.  nuestro  Predecesor  encargó 
á  los  Arzobispos,  y  Obispos  en  vrd.  de  Santa  obediencia  y 
vajo  la  pena  de  excomunión,  que  cuando  los  hermanos  de 
dicho  Hospital  pasasen  á  sus  Diócesis  á  recoger  limosnas  los 
reciviesen  benignamente  y  permitiesen  pedir  dichas  limos- 
nas para  el  Hospital  y  eximio  los  miembros  de  dicho  Hospi- 
tal de  toda  jurisdicción  de  cualesquiera  ordinarios,  y  los  re- 
civio  vajo  su  protección,  y  de  la  de  S.  Pedro,  de  tal  suerte 
que  ninguno,  pueda  excomulgar  los  hermanos  de  dicho  Hos- 
pital, ó  poner  entredicho  eclesiástico  á  los  Lugares,  y  miem- 
bros del  mismo  Hospital,  determinando  desde  entonces  por 
irrito,  y  sin  efecto  todo  cuanto  en  contrario  de  esto  se  aten- 
tase obrar  con  ciencia,  ó  sin  ella,  por  alguno,  con  cualesquie- 
ra autoridad,  y  permitió  las  demás  cosas  á  los  propios  her- 
mano¿,  y  Lugares  en  la  forma  común.  Finalmente  el  Papa 
Sixto  IV.  también  nuestro  Predecesor  aprovó,  y  confirmó 
con  autoridad  Apostólica  todas  las  livertades,  inmunidades, 
y  indulgencias  concedidas  hasta  aqui  al  referido  Maestro, 
hermanos,  y  Hospital,  y  miembros  del  mismo,  tanto  por  el 
Papa  Bonifacio  V.  Urbano  V.  Juan  XXII.  Alexandro  V. 
Inocencio  V.  Martino  V.  Eugenio  IV.  Nicolao  V,  Gite- 
to  III.  Pío  II.  y  Paulo  también  II.  Romanos  Pontífices  de  feliz 
memoria,  como  por  otros  sus  Predecesores,  asi  por  privile- 
gios, como  por  otras  indulgencias,  teniéndolas  por  suficien- 
temente expresas,  como  si  palabra  por  palabra  se  hubieran 
insertado,  también  aprovó  y  confirmó  á  dicho  Hospital  miem- 
bros y  lugares  sugetos  á  el,  las  livertades,  y  excepciones  de 
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contribuciones  seculares  por  los  Reyes  y  Principes  según 
mas  plenamente  se  contiene  en  las  Letras  de  cada  uno  de  los 
Predecesores  arriba  expresadas,  cuyos  tenores,  y  de  todo  lo 
demás  referido  queremos  por  las  presentes  se  tenga  por  ex- 
preso como  si  de  palabra  á  palabra  lo  hubiesen  sido .  Por  lo 
cual  de  parte  del  amado  hijo  Pió  Maestro  del  mismo  Hospital 
y  de  los  dichos  hermanos,  también  de  diversos  Preceptores  ó 
Comendadores,  y  hermanos,  de  otros  Hospitales,  miembros,  y 
Lugares  sujetos  á  nuestro  referido  Hospital,  Nos  fue  humil- 
demente suplicado  que  de  benignidad  Apostólica  nos  digná- 
semos interponer  la  fuerza  de  la  confirmación  Apostólica  á 
las  concesiones,  indultos,  estatutos,  decretos,  relajaciones,  y 
á  las  mas  cosas  referidas  para  su  mas  firme  subsistencia,  y 
proveher  oportunamente  otras  en  las  mencionadas.  Nos  pues, 
que  traemos  especialmente  en  nuestras  entrañas  de  caridad 
al  referido  Hospital  como  peculiar  nuestro,  inclinados  á  di- 
chas suplicas,  aprovamos,  y  confirmamos  con  autoridad 
Apostólica  por  virtud  de  las  presentes,  las  concesiones,  in- 
dultos, estatutos,  Decretos,  relajaciones,  y  Letras  expresadas 
con  todas,  y  cada  una  de  las  clausulas  en  ellas  contenidas, 
y  mas  referidas,  y  defendemos  con  el  amparo  del  presente 
rescripto,  decretando,  que  toda,  y  cada  una  de  ellas,  obten- 
gan fuerza  de  perpetua  firmeza  sin  que  obsten  las  constitu- 
ciones, y  ordenanzas  Apostólicas  y  los  estatutos,  y  costum- 
bres del  Hospital  y  orden  referidos,  fortalecidos  conjuramen- 
to confirmación  Apostólica  ó  otra  cualquiera  firmeza,  y  mas 
contrarias  de  cualquiera  clase.  Asi  pues  á  ninguno  sea  licito 
romper  esta  carta  de  nuestra  aprobación,  confirmación,  co- 
munión y  constitución,  ó  ir  contra  ella  temerariamente,  pues 
si  alguno  lo  presumiere  intentar,  sepa  que  incurrirá  en  la  in- 
dignación de  Dios  todo  Poderoso,  y  de  sus  Santos  Apostóles 
Pedro  y  Pablo.  Dada  en  S.  Pedro  de  Roma  el  año  de  la  En- 
carnación del  Señor  mil  cuatrocientos  ochenta  y  cinco,  á 
v^inty  uno  de  Marzo,  el  año  segundo  de  nuestro  Pontificado 
=^Inocencio  Obispo  siervo  de  los  Siervos  de  Dios  para  perpe- 
tua memoria  de  lo  aqui  contenido.  Aunque  la  Silla  Apostóli- 
ca este  obligada  á  favorecer,  y  cuidar  con  el  exercicio  de 
Madre  piadosa  muchos  pobres,  y  miserables  personas  con 
todo  eso,  mas  su  clemencia  acostumbró  á  abrazar  con  entra- 
ñas de  caridad  los  Infantes  expósitos,  y  con  especialidad  en 
nuestro  Hospital  del  Espíritu  Santo  en  saxia  de  Roma,  que 
tenemos  á  nuestra  vista,  y  existe  fundado,  y  dotado  con  cau- 
dal Apostólico  por  los  Romanos  Pontífices  nuestros  Predece- 
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sores  y  distinguido  con  singular  caridad  con  muchos  y  diver- 
sos privilegios,  y  prerrogativas,  y  de  tal  suerte  los  ayuda  con 
favores,  y  auxilios  especiales,  que  se  pueda  proveher,  y  mirar 
oportuna  y  saludablemente  por  la  sustentación  y  recreación  de 
los  mismos ,  también  por  la  salud  de  las  almas  de  aquellos 
ñeles,  que  principalmente  estienden  sus  manos  sobre  esto. 
Asi  que,  como  supimos  por  testimonios  de  fidedignos,  y  la 
misma  experiencia  nos  está  ensefiando,  que  cada  dia  se  lle- 
van á  dicho  Hospital  muchos  infantes  pobres,  y  concurren  á 
el  á  cada  paso  pobres  enfermos,  y  otras  miserables  personas 
en  gran  multitud,  y  en  el  se  les  recive,  y  trata  con  mucha  ca- 
ridad, de  tal  forma,  que  sus  facultades  no  alcanzan  para 
exercer  estas  obras  piadosas,  y  en  lo  venidero  verosímilmen- 
te no  podran  alcanzar,  á  no  ser  que  se  les  ayude  con  soco- 
rro de  los  propios  fieles;  Nos  pues  deseando  cuanto  se  nos 
concede  desde  las  Alturas,  volver  aceptable  á  EMos  el  pueblo 
christiano,  y  el  compaftero  de  las  buenas  obras,  y  soco- 
rrer las  necesidades  de  los  niños  expósitos,  y  pobres  en- 
fermos, y  de  otras  tales  miserabiles  personas,  y  ayudar  á 
estos,  y  á  otros  fieles  con  indulgencias  y  remisiones ,  con- 
cedemos con  Autoridad  Apostólica  por  el  tenor  de  las  pre- 
sentes y  igualmente  condescendemos  con  todos  y  cada  uno 
de  los  fieles  de  ambos  sexos,  que  reciviesen  en  su  casa  á  uno, 
ó  una  de  los  mismos  niftos  expósitos,  y  criasen  á  este,  ó  esta, 
hasta  el  devido  tiempo,  ó  le  diesen  leche,  y  al  mismo,  á  la 
misma  le  criasen,  ó  hiciesen  criar  á  expensas  propias  hasta 
año  y  medio,  y  casasen,  ó  diesen  marido  á  las  vírgenes,  ó 
Doncellas  expósitas,  que  tubiesen  en  sus  casas,  como  se  ha 
dicho,  á  sus  propias  expensas,  ó  á  alguna  otra  de  las  expósi- 
tas de  dicho  Hospital,  ó  suministrasen  al  mismo  Hospital 
aquello  que  basta  para  dar  leche,  ó  criar  los  niftos  expósitos, 
ó  para  casar  á  una,  ó  mas  de  las  referidas  Doncellas  expósi- 
tas, también  para  los  pobres  enfermos,  y  miserables  perso- 
nas, y  estos  fieles  christianos,  que  acaeciese  morir  en  dicho 
Hospital,  que  cada  uno,  ó  cada  una  de  ellos  pueda  elegir  al' 
gun  Presbítero  Idóneo  secular  ó  regular  para  su  confesor,  el 
que  le  pueda  aplicar  plenaria  remisión  una  vez  en  vida,  y 
otra  en  el  articulo  de  la  muerte,  permaneciendo  en  la  sinceri- 
dad de  la  fee  unidad  de  Ntra.  Santa  Madre  Iglesia  y  en  nues- 
tra obediencia  y  devoción,  y  en  la  de  nuestros  subcesores  los 
Romanos  Pontífices,  que  canónicamente  entraren,  de  todos 
sus  pecados,  aun  de  los  especialmente  reservados  á  la  misma 
Silla  Apostólica,  de  los  que  el,  ó  ella  se  hubiere  arrepentido, 
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y  confesado;  sin  que  á  lo  referido  sirvan  de  embarazo  las 
constituciones,  y  ordenanzas  Apostólicas,  y  los  estatutos,  y 
costumbres  de  dicho  Hospital,  roboradas  conjuramento,  con- 
firmación Apostólica  ó  otra  cualquier  firmeza,  y  demás  que 
haya  en  contrario.  A  ninguno  pues  sea  licito  romper  esta  carta 
de  nuestra  concesión ,  é  Indulto ,  ó  ir  contra  ella  temeraria- 
mente: mas  si  alguno  lo  presumiere  hacer  sepa  que  incurrirá 
en  la  indignación  de  Dios  todo  Poderoso,  y  en  la  de  sus  Apos- 
tóles S.  Pedro  y  S.  Pablo.  Dada  en  S.  Pedro  de  Roma  el  año 
de  la  Encarnación  del  Señor  mil  cuatrocientos  ochenta  y  ocho, 
á  veinte  y  dos  de  Setiembre  el  año  quinto  de  nuestro  Ponti- 
ficado. Por  lo  cual  nos  fué  humildemente  suplicado  de  parte 
del  amado  hijo  Albertino  de  Rivera  Preceptor  de  dicho  Hos- 
pital, y  Maestro  general  de  todo  el  Orden,  que  de  benignidad 
Apostólica  nos  dignásemos  interponer  á  cada  una  de  las  re- 
feridas Letras  la  firmeza  de  nuestra  aprovacion  para  su  ma- 
yor subsistencia,  y  proveher  oportunamente  en  dichas  cosas 
Nos,  pues,  que  siguiendo  los  pasos  de  nuestros  Predecesores, 
traemos  en  las  entrañas  de  nuestro  amor  al  referido  Hospi- 
tal, y  sus  miembros  por  las  muchas  obras  de  caridad,  que  en 
ellos  se  ejercen,  inclinados  á  estas  suplicas,  innovamos,  y 
aprovamos  cada  una  de  las  mencionadas  Letras  con  Autori- 
dad Apostólica  por  el  tenor  de  las  presentes,  y  decretamos 
que  obtengan  fuerza  de  perpetua  subsistencia.  Y  con  todo  eso 
prevenimos,  y  mandamos  á  todos  y  cada  uno  de  los  Generales, 
Ministros,  Priores,  Provinciales,  Guardianes,  Hermanos,  y 
Religiosos  de  las  cuatro  ordenes  Mendicantes,  también  á  los 
de  los  Menores,  y  de  obediencia  nombrados  Predicadores, 
Heremitaños  de  San  Agustín,  y  también  á  los  de  Sta.  María 
del  Monte  Carmelo,  en  virtud  de  Santa  Obediencia,  que  lue- 
go que  fueren  requeridos  sobre  esto  por  parte  de  dicho  Pre- 
ceptor, procuren  predicar,  publicar,  é  intimar,  y  hacer  se 
prediquen,  publiquen,  é  intimen  al  clero  y  pueblo  cada  una 
de  las  referidas  Letras,  y  lo  contenido  en  ellas,  en  sus  Igle- 
sias, capillas,  conventos,  y  otros  Lugares  Pios  en  los  Domin- 
gos, y  otros  dias  festivos  después  de  las  Misas,  y  las  solemni- 
dades de  otras  horas  Divinas.  Y  ademas  desto,  porque  seria 
dificil  llevar  las  presentes  Letras  á  cada  uno  de  los  Lu- 
gares, á  que  seria  conveniente,  queremos  y  determinamos 
con  la  dicha  autoridad  Apostólica  que  á  los  traslados  de  las 
presentes  Letras  firmados  de  mano  de  Notario  público,  y  re- 
frendados con  el  sello  del  referido  Preceptor,  ó  de  otro  Prela- 
do eclesiástico  se  les  de  entera  fee  en  juicio,  y  fuera  de  el 
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como  se  daría  á  las  mismas  Letras  originales  si  fuesen  exhi- 
vídas  y  manifestadas,  sin  que  obsten  las  constituciones,  y  or- 
denanzas Apostólicas,  y  los  estatutos  y  costumbres  del  Hos- 
pital, y  orden  referidos,  afianzados  con  juramento  confirma- 
ción Apostólica  ó  cualquiera  otra  firmeza  á  lo  referido,  y 
concedido  en  dichas  Letras,  y  otras  cualesquiera  cosas  en 
contrarío.  A  ninguno,  pues,  de  los  hombres  sea  licito  romper, 
o  ir  temerariamente  contra  esta  carta  de  nuestra  innovación, 
aprovacion,  constitución,  voluntad  y  decreto.  Mas  si  alguno 
lo  presumiere  hacer  sepa  que  incurrirá  en  la  indignación  de 
Dios  todo  Poderoso,  y  de  sus  Apóstoles  S.  Pedro  y  S.  Pablo. 
Dada  en  Roma  en  S.  Pedro  el  afio  de  la  Encarnación  del  Se- 
ñor mil  quinientos  seis,  el  dia  veinte  y  ocho  de  Julio,  el  año 
tercero  de  nuestro  Pontificado.  Y  después,  pocos  dias  ha,  nos 
fue  presentada  una  petición  por  parte  de  nuestro  muy  amado 
hijo  en  Christo  Fernando  Rey  de  Aragón,  Jerusalen,  y  Sici- 
lia, y  de  nuestra  muy  amada  hija  en  Christo  Juana  Reyna 
de  Castilla,  y  de  León,  de  los  Ilustres  Reyes  Católicos,  la  que 
contenia,  que  en  otro  tiempo  el  referido  Rey  Fernando,  y 
Isabel  de  esclarecida  memoria  Reyna  entonces  de  los  dichos 
Rejmos  de  Castilla  y  de  León,  marido  y  muger,  deseando 
hechar  en  su  Reyno  Terrestre  los  cimientos  de  edificios,  por 
los  que  edificasen  para  el  Rey  no  celestial,  y  considerando 
que  en  la  ciudad  de  Santiago  á  la  que  casi  de  todas  las  Na- 
ciones concurría  diariamente  gran  multitud  de  fieles  de 
Christo  á  visitar  la  Iglesia  de  Santiago,  en  la  que  está  muy 
honoríficamente  guardado  el  Cuerpo  del  Apóstol  Santiago,  no 
había  algún  Hospital  decente,  en  que  pudiesen  ser  recividos, 
y  hospedados  los  Peregrinos,  que  iban  á  visitar  dicha  Igle- 
sia, los  referidos  Rey  Fernando,  é  Isabel  Reyna,  deseando 
complacer  al  Rey  de  los  Reyes,  de  quien  havian  recivido 
cuanto  tenían,  por  obras  de  caridad,  con  que  socorriesen  á 
los  fieles,  hicieron  construir,  y  edificar,  según  al  presen- 
te se  construye,  y  edifica  en  dicha  ciudad  en  sitio  conmodo  y 
capaz  de  ella,  un  Hospital  R.*  nombrado  el  Grande,  en  el 
que  se  reciviesen  dichos  Peregrinos,  y  otros  pobres  de  Chris- 
to, y  se  hiciesen  otros  ministerios  de  piedad,  y  en  el  dos 
capillas,  ó  mansiones  una  para  hombres,  y  otra  para  las 
mugeres  con  suntuosos,  y  magníficos  edificios,  y  le  dota- 
ron competentemente  y  se  instituiesen  y  fuesen  nombrados 
en  el,  y  para  su  Iglesia  Rector,  ó  Administrador,  capella- 
nes, clérigos  y  Ministros,  y  otros  sirvientes.  Y  como  aña- 
día la  misma  petición,  el  Rey,  y  la  referida  Reyna  Juana 
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hija  del  mismo,  y  de  la  Reyna  Isabel,  deseasen  tanto  por  el 
singular  efecto  de  devoción,  que  tienen  al  R.^  Hospital,  y 
á  la  tal  Iglesia  de  Santiago  como  también  por  la  esclarecida 
memoria  de  la  referida  Reyna  Isabel,  y  afecto,  que  le  tenia, 
que  el  mismo  Hospital  R.^  fuese  honrado  con  privilegios,  é 
inmunidades,  y  en  el  se  aumentase  la  Hospitalidad,  y  se  exi- 
miese á  el,  y  á  sus  Rectores,  y  Administradores,  capellanes, 
clérigos,  y  Ministros,  y  á  todos  los  demás,  y  á  cada  uno  de 
los  que  por  tiempo  existieren  en  el  de  toda  vexacion,  moles- 
tia ó  perturbación.  Y  asi  pudiesen  atender  cómodamente  con 
quietud,  y  sosiego  á  la  utilidad  del  Hospital,  y  necesidades  de 
los  pobres,  y  peregrinos.  Por  lo  cual  de  parte  de  los  referidos 
Rey,  y  Reynñ^ Juana  nos  fue  humildemente  suplicado,  que 
de  benignidad  Apostólica  nos  dignásemos  condescendiendo 
con  su  pió  deseo,  y  mirando  por  las  utilidades  del  Regio  Hos- 
pital, y  de  su  Iglesia,  y  de  las  personas  de  estos,  eximir  en  el 
todo,  y  del  todo,  y  librar  totalmente  al  Hospital  R.'  y  su  igle- 
sia con  Cámaras,  miembros,  ó  mansiones,  y  sus  pertenen- 
cias, también  al  Rector,  ó  Administrador,  Capellanes,  y  clé- 
rigos. Ministros,  sirvientes,  Governadores,  visitadores,  y  to- 
das y  cada  una  de  las  personas  de  el  de  ambos  sexos,  que 
ahora  y  por  tiempo  existieren  y  todos,  y  cada  uno  de  los 
vienes  mobibles,  inmuebles,  y  semovientes,  y  cualesquiera 
derechos  y  acciones  presentes  y  futuros  del  Hospital  R.*, 
Iglesia,  y  referidas  personas  de  toda  jurisdicion,  concesión, 
superioridad,  dominio,  visita,  y  potestad  de  nuestro  moder- 
no (?)  venerable  hermano,  y  de  los  que  por  tiempo  existieren 
Arzobispos  de  Santiago,  á  quienes  la  misma  Ciudad  Com- 
postelana  esta  sujeta  en  las  cosas  espirituales,  y  temporales, 
y  de  la  de  sus  Vicarios,  oficiales,  Delegados,  comisarios,  y 
de  otras  cualesquiera  en  lo  espiritual,  y  temporal,  y  sujetar 
inmediatamente  á  la  Silla  Apostólica  al  que  por  tiempo  fuere 
Rector,  ó  Administrador  y  al  Capellán  Mayor:  Mas  los  otros 
capellanes,  clérigos,  y  personas  eclesiásticas  al  Capellán  Ma- 
yor, y  los  Legos,  y  otras  tales  personas  seglares  á  los  refe- 
ridos Rector  ó  Administrador  que  ahora  y  por  tiempo  exis- 
tieren, y  conceder,  y  condescender  que  el  Hospital  R.^  y  su 
Iglesia,  Rectores,  Administradores,  Capellanes  y  otras  per- 
sonas por  tiempo  existentes,  y  los  referidos  vienes  de  estos 
puedan,  y  devan  usar,  y  gozar  de  cualesquier  modo  en  lo 
venidero  de  todos,  y  de  cada  uno  de  los  favores  enteramente 
semejantes  á  los  preinsertos,  y  de  otros  privilegios,  prerro- 
gativas, gracias,  exempciones,  inmunidades,  libertades,  in- 
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dulgencias,  prehemínencías,  favores,  é  indultos  de  qae  osan, 
disfrutan,  y  gozan,  ó  pueden  usar,  disfrutar,  y  gozar  el  Hos- 
pital del  Espiritu  Santo  en  Saxia  de  Roma,  y  todos  los  de- 
mas  y  cada  uno  de  los  existentes  en  los  referidos  Reynos  de 
España,  y  de  que  usan  y  pueden  gozar  sus  Preceptores, 
Administradores,  sirvientes.  Ministros,  y  otras  personas,  y 
vienes,  y  proveher  oportunamente  en  las  cosas  referidas. 
Nos  pues  que  deseamos  mirar  con  sinceros  afectos  por  las 
necesidades  y  utilidades  de  los  Hospitales,  y  de  sus  vienes, 
pobres,  y  enfermos^  y  por  la  comodidad,  y  quietud  de  las 
referidas  personas,  que  sirven  en  ellos,  inclinados  á  estas 
súplicas,  eximimos  en  el  todo,  y  del  todo  y  livertamos  total- 
mente con  Autoridad  Apostólica  por  el  tenor  de  las  presen- 
tes al  referido  Hospital  R.^  y  su  Iglesia  con  Cámaras  miem- 
bros, ó  mansiones,  y  sus  pertenencias,  también  al  Rector,  ó 
Administrador,  Capellanes,  Clérigos,  Ministros,  Sirvientes, 
Gobernadores,  visitadores,  y  todas,  y  cada  una  de  las  perso- 
nas de  el  de  ambos  sexos  ahora,  y  por  tiempo  existentes  en 
el,  y  todos,  y  cada  uno  de  los  vienes  del  R.^  Hospital,  Igle- 
sia, y  personas  referidas,  movibles,  inmovibles  y  semovien- 
tes, y  cualesquiera  derechos,  y  acciones,  presentes,  y  futuros, 
de  toda  jurisdicion,  corrección,  superioridad.  Dominio,  Visi- 
ta, y  potestad  del  moderno,  y  de  los  que  por  tiempo  existie- 
ren Arzobispos,  y  de  la  de  sus  vicarios,  oficiales.  Delegados, 
comisarios  referidos,  y  de  otros  cualesquiera  en  lo  espiritual, 
y  temporal.  Y  sugetamos  inmediatamente  á  la  Silla  Apostó- 
lica á  los  que  por  tiempo  existieren  Rector  ó  Administrador 
y  capellán  mayor.  Los  otros  capellanes  clérigos  y  personas 
eclesiásticas  al  capellán  mayor,  y  los  legos,  y  otras  tales 
personas  seglares  á  los  Rector,  ó  Administrador  ahora  y  por 
tiempo  existentes.  Y  asi  determinamos,  y  declaramos  que  el 
Arzobispo  y  sus  vicarios,  oficiales,  Comisarios  y  Delegados, 
y  las  personas  referidas,  ó  otras  cualesquiera,  fuera  del  Ro- 
mano Pontífice,  que  por  tiempo  fuere,  en  cuanto  al  Rector 
Administrador  y  Capellán  mayor;  y  en  cuanto  á  los  otros  ca- 
pellanes clérigos  y  personas  eclesiásticas  fuera  del  Capellán 
mayor,  y  en  cuanto  á  las  demás  personas  particulares  del 
mismo,  fuera  de  los  referidos  Rector,  ó  Administrador,  no 
puedan  exercer  respectivamente  en  ellos  ninguna  jurisdi- 
cion, visita,  Superioridad,  corrección.  Dominio,  potestad,  ó 
autoridad,  aun  por  razón  de  delito,  contrato,  ó  cosa  de  que 
se  trate,  en  cualesquiera  parte  que  se  cometa  el  delito,  se 
contrate,  ó  la  cosa  exista,  ó  promulgar  sentencias,  penas,  y 
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multas»  de  excomunión,  suspensión,  entredicho,  ó  otras  cua- 
lesquiera cei^suras,  y  que  todos,  y  cada  uno  de  los  procesos, 
sentencias,  censuras,  penas,  y  multas,  las  que  y  los  que 
aconteciere  darse,  tratarse,  y  promulgarse  en  contrario  por 
el  Arzobispo,  sus  Vicarios,  oficiales,  comisarios.  Delegados  y 
personas  referidas,  y  cualesquiera  cosas  que  por  tiempo  de 
alli  se  siguiesen,  fuesen  nulas,  iritas,  innanes  de  ninguna 
fuerza,  ^  momento.  Y  ademas  establecemos,  y  ordenamos 
con  la  autoridad,  y  tenor  de  las  referidas,  que  el  Hospital  R.^  y 
su  Iglesia,  y  Rector,  ó  Administrador,  capellanes,  y  otras  per- 
sonas por  tiempo  existentes  en  el  Regio  Hospital,  y  sus  expre- 
sados Vienes,  puedan,  y  de  van  usar,  disfrutar,  y  gozar  de  los 
referidos  favores,  y  de  todos,  y  de  cada  uno  de  otros,  y  de  Pri- 
vilegios enteramente  semejantes  á  aquellos,  prerrogativas, 
gracias,  exempciones,  inmunidades,  Libertades,  indulgencias, 
prebeminencias,  favores,  é  Indultos,  de  que  usan,  disfrutan, 
y  gozan,  ó  podaban  usar,  disfrutar,  y  gozar  de  cualesquiera 
manera  en  lo  futuro,  el  referido  Hospital  del  Espíritu  Santo 
en  Saxia  y  todos  los  demás,  y  cada  uno  de  los  Hospitales 
existentes  en  los  dichos  Reinos  de  España,  y  de  que  usan,  y 
gozan  sus  Preceptores,  Administradores,  Sirvientes,  Minis- 
tros, y  otras  personas  y  vienes  en  todo,  y  por  todo,  como  si  hu- 
biesen sido  concedidos  especial,  y  expresamente  al  R.^  Hos- 
pital, su  Iglesia,  y  personas  referidas.  Ademas  condescen- 
demos, y  concedemos  por  dadiva  de  expecial  gracia  con  la 
misma  autoridad,  y  tenor,  á  todos,  y  cada  uno  de  los  Recto- 
res, ó  Administradores,  Visitadores,  Governadores,  y  cape- 
llanes de  dicho  Hospital  ahora,  y  por  tiempo  existentes,  y 
cuando  estubieren  en  servicio  de  el,  que  libre  y  licitamente 
puedan  percivir  los  frutos  réditos,  y  emolumentos  de  todos, 
y  cada  uno  de  los  Beneficios  eclesiásticos,  que  obtengan,  y 
por  tiempo  obtendrán  con  Cura,  ó  sin  Cura  en  cualesquiera 
Iglesias,  ó  Lugares,  aunque  sean  canojnicatos ,  Prevendas, 
Dignidades,  Perionados,  Administraciones,  ó  oficiales,  a  un 
en  Catedrales  Metropolitanas,  fuesen  las  mayores  después  de 
las  Pontificales,  ó  las  principales  en  Iglesias  Colegiatas,  y 
para  ellos,  y  ellas  hubiesen  acostumbrado  á  ser  electos,  y 
tengan  anexa  la  cura  de  Almas,  con  aquella  integridad,  ex- 
ceptuadas tan  solamente  las  distribuciones  cuotidianas,  con 
la  que  los  perdvirian,  si  residiesen  personalmente  en  las 
mismas  Iglesias  ó  Lugares,  y  de  ningún  modo  estén  obliga- 
dos á  residir  en  ellas,  ni  á  ello  puedan  contra  su  voluntad  ser 
competidos  por  alguno  con  cualesquiera  autoridad.  No  obs- 
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tando,  si  los  Rectores,  ó  Administradores,  Governadores , 
Visitadores,  y  Capellanes  referidos,  no  hubieren  hecho  en 
las  mismas  Iglesias,  ó  Lugares  la  primera  personal  residen- 
cia acostumbrada,  ni  tampoco  la  constitución  de  Inocen- 
cío  Vin.  de  feliz  memoria  acerca  de  los  exemptos,  que  prin- 
cipia Volentes;  ni  la  de  Bonifacio  VIH.  nuestros  Predecesores 
Romanos  Pontífices,  por  la  que  se  prohiven  hacer  concesio- 
nes sin  señalamiento  de  tiempo  para  percivir  en  absencia  los 
frutos,  y  otras  cualesquiera  constituciones  Apostólicas  y  las 
hechas  en  los  concilios  provinciales,  y  sinodales,  las  constitu  - 
ciones  especiales,  ó  generales,  y  ordenanzas  y  también  estatu- 
tos, y  costumbres  de  las  Iglesias,  ó  Lugares  en  donde  á  caso 
estubieren  estos  Beneficios,  roboradas  con  juramento  confir- 
mación Apostólica  ó  otra  cualesquiera  firmeza,  aunque  los  re- 
feridos Rectores,  ó  Administradores,  Gobernadores,  visitado- 
res, y  capellanes  hubiesen  hasta  aqui  prestado  juramento  por 
si,  ó  por  sus  Procuradores,  ó  a  caso  aconteciese  prestarle  en  { 

lo  venidero  de  guardar  aquellas,  y  de  no  impetrar  ningunas 
Letras  Apostólicas  contrarías  á  ellas,  y  de  no  usar  de  ellas, 
aun  cuando  fuesen  impetradas  por  otro ,  ó  otros ,  ó  de  otro 
cualesquier  modo  concedidas,  ó  si  á  los  referidos  ordinarios 
de  los  Lugares  hubiese  sido  concedido  por  la  Santa  Sede,  ó 
en  lo  adelante  aconteciere  permitirseles,  que  puedan  compe- 
ler á  los  Canónigos  Rectores,  y  personas  de  las  Iglesias,  y 
Lugares  de  sus  Ciudades,  y  Diócesis,  aunque  estén  constitui- 
dos en  Dignidades,  Personados  y  Administraciones,  y  oficios,  } 
por  la  substracción  de  los  emolumentos  de  sus  Beneficios 
eclesiásticos,  ó  de  otro  modo,  á  residir  en  ellos  personalmen- 
mente.  O  si  á  los  dichos  ordinarios,  y  á  los  amados  hijos  Ca- 
pitulares de  las  referidas  Iglesias,  ó  á  otros  cualesquiera  hu- 
biese sido  concedido  juntamente  ó  con  separación  por  la  mis- 
ma Santa  Sede,  ó  en  lo  venidero  aconteciere  concedérseles, 
que  en  manera  alguna  estén  obligados  á  dar  en  absencia  á 
los  Canónigos,  Rectores,  y  personas  de  dichas  ciudades,  y 
Diócesis  aunque  sean  constituidas  en  Dignidades,  Persona- 
dos, Administraciones,  ó  oficios,  no  residiendo  en  aquellos,  ó 
los  que  en  ellas  no  hicieren  la  primera  personal  residencia 
acostumbrada,  los  frutos,  réditos  y  emolumentos  de  sus  Be- 
neficios eclesiásticos,  y  á  ello  no  puedan  ser  compelidos  por 
Letras  Apostólicas  que  no  hagan  plena,  y  expresa  mención, 
palabra  por  palabra  de  este  indulto,  y  otros  cualesquiera  Pri- 
vilegios, indulgencias,  y  Letras  Apostólicas,  generales,  ó  es- 
peciales de  cualquier  tenor  que  sean,  por  las  que  las  no  ex- 
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presas,  y  totalmente  comprendidas  en  las  presentes,  se  pueda 
de  ningún  modo  impedir,  ó  deferir  el  efecto  de  esta  gracia, 
y  de  otras  cualesquiera  de  que  se  hubiese  de  hacer  especial* 
mente,  de  la  provista  en  nuestras  Letras  con  todos  sus  teno- 
res; que  por  esto  no  se  quiten  á  dichos  Beneñcios  los  devidos 
obsequios,  y  de  ningún  modo  se  omita  la  cura  de  Almas  en 
ellos,  si  alguna  estubiere  inherente  á  los  mismos,  sino  que  se 
exerza,  y  sirva  alli  laudablemente  en  las  cosas  Divinas  por 
buenos,  é  idóneos  vicarios  á  quienes  se  de  de  los  emolumen" 
tos  de  los  mismos  Beneficios  la  congrua  necesaria.  A  ningu- 
no pues  sea  licito  romper  esta  carta  de  nuestra  exempcion, 
Libertad,  subjeccion.  Decreto,  Declaración,  estatuto,  orde- 
nanza, concesión,  é  Indulto,  ó  ir  contra  ella  temerariamente. 
Y  si  alguno  lo  atentare  sepa  que  incurrirá  en  la  ira  de  Dios 
todo  Poderoso,  y  en  la  de  sus  Santos  Apostóles  S .  Pedro  y 
S.  Pablo.  Dada  en  Roma  en  San  Pedro  el  año  de  la  Encama- 
ción del  Señor  mil  quinientos  doce  á  treinta  de  Abril  el  afio 
nuebe  de  nuestro  Pontificado. 

(Tambo fol.  94^118). 

XXVJUUl 

En  el  ospital  Real  de  señor  santiago  seys  dias  del  mes  de 
Junio  año  del  nascemiento  de  nuestro  señor  ihu  xpo  de  myll 
e  quinientos  e  treze  anos  este  dia  sobre  dicho  páreselo  ende 
presente  ju.^  de  lentos  pedrero  vezino  de  santiago  maestre 

de  las  obras  del  ospital  Real  de  se en  logar  de  maestre 

enrrique  ve.<>  de  la  cibdad  de  toledo  maestre  primero  de  las 
obras  del  dicho  ospital  e  dixo  /  que  por  quanto  el  dicho  maes- 
tre en  Rique  Rematara  en  ju,^  de  bargas  pedrero  que  pre- 
sente estaba obra  de  pedrería  que  hes  el  solar  de  piedra 

de  grano  délos  patios Aposientos  del  dicho  /  ospital  por 

cierta  quantia  de  mrs.  e  que  Al  te que  Rematara  la  dicha 

obra  fíziera  e  hordenara  ciertos  capítulos  e  hordenangas  de 
como  Avian  de  ser  solados  los  dichos e  labrada  la  pe- 
drería para  ellos  E  que  aora  el  dicho y^.*»  de  bargas  labraba 
ni  asentaba  la  dicha  pedrería  conforme  a  los  dichos  capitolos 
ni  como  estaba  obligado  Antes  dixo  que  la  dicha  pedrería 
yva  labrada  e  peor  asentada  de  manera  que  al  tiempo  que 

maestre veniese  a  Rescebir  las  obras  del  dicho  ospytal 

no  que  Ría  R Aquella  por  no  ser  fecha  conforme  Á  lo  por 

el  hordenado  y  que  se  teny celaba  que  poruia  la  culpa  Al 

dicho yw.*'  de  lentos  por  aver  consentido  la  obra  fuera  de  su 
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hordenanga/  Por  ende  que  el  frontaba  e  Re Requirió  al 

dicho  Juan  de  bargas  que  labrase  e  feziese  labrar  vien  la 

pedrería  e  Asy  vien  labrada  la  Asentase  conforme  Ales  ca- 
pitolos  e  hordenanoa  del  dicho  maestre  enRique  /  e  que  fa- 

ziendo que  fanja  vien  e  drecho  e  lo  que  era  obligado  y  el 

contrario  faz,  que  protestaba  e  protesto  que  dicho  Juan  de 

vargas  fuese  obligado gir  e  enmendar  la  dicha  obra  e  fa- 

zerla  conforme  á  la  hor del  dicho  maestre  ^niP/^n^  protes- 
tando ansy  mesmo  que  todas  los  costas e  danos  que  sobre 

la  dicha  Razón  se  Reclesciesen  Al  dicho  /  ospital  de  las  aver 
e  cobrar  del  dicho  ju.<>  de  bargas  e  de  sus  vienes....  e  lo 

pedio  todo  ansy  por  testimonio  e  alos  presentes  Rogo  que 

testigos  e  el  dicho y^an  de  bargas  no  Respondió  cosa  alguna  / 
saluo  que  aquel  Requerimiento  avia  de  fazer  el  dicho  y».^  de 

lentos  A  los que  labraban  con  el  dicho  Juan  de  bargas 

para  que  labrasen  vien via  /  e  el  dicho  yi^.^'  de  lemas  di- 

xo  que  a  el  vastaba  fazer testigos  que  fueron  presentes 

ju.^  peres  de  gamar  pedrero  e  pero  coRiero  ^  ju.<* de 

Santiago  e  alu.^  garda  escribano  criado  de  mi  notario. 
(Sin  firma  notarial). 

(Registro  I,  fol.  l.«) 


Ano  de  mili  e  quinientos  e  treze  anos  honze  dias  del  roes 
de  junio  sepan  todos  que  yo  jorje  vs.^  e  Roy  baloyra  pedre- 
ros que  presentes  somos  otorgamos  e  conoscemos  que  nos 
obligamos  a  vos  martin  de  ante  cantero  vesino  de  santiago 
que  presente  sodes  de  vos  cojer  e  sacar  en  la  cantera  trezien- 
tas  baras  de  pedra  para  los  canos  de  la  fuente  del  /  ospital 
Real  de  seftor  santiago  e  de  las  dar  cogidas  buenas  e  mer- 
chantes tales  que  sean  de  Rescebir  para  los  dichos  canos  que 
vos  e  sanju.^  estades  obligados  de  fazer  e  labrar  conforme  a 

los  capitolos  de  maestre  enRique lunes  xiii  de  junio  de 

quinientos  e  trece vos  el  dicho  martin  de  ante  nos  auedes 

de  dar por  cada  vara  medio  Real  de  plata y  el  aguzar 

de  los  picos 

(Registro  I,  fol.  1  vuelto). 


En  diez  e  nueve  dias  de  junio  de  quinientos  e  treze  Anos 
martin  de  lestedo  e  femando  velo  e  Roy  Tobio  pedrero  se 

obligaron  A  martin  de  Ante  por  trezentas  baras piedra 

para  los  canos  de  las  fuentes  del  dicho  ospital  de  jelas  cojer 
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buenas  e  merchantes  porel  molde  que  para  ello  les  fuere 
dado  e  que  An  de  comentar  luego  a  cojer  la  dicha  pedrería  e 
no  cesar  fasta  que  ^ea  acabado  El  dicho  martin  de  Ante  se 

obligo  de  los  pagar  A  medio  real  de  plata  por  cada  bara 

e  les  ha  de  dar  la  ferramienta 

•  Ts.  maestre  Juan  francés. 

(Registro  I,  íol.  2). 


ENFERMERO  MAYOR  DON  DIEGO  DE  AYALA 

/  lo  que  se  asento  con  don  diego  e  con  dona  ginebra  para 
que  Ayan  de  yr  Aseruir  los  pobres  del  ospital  Real  de  señor 
Santiago  e  lo  que  el  obispo  de  obiedo  Administrador  del  di* 
cho  ospital  concertó  con  ellos  que  avian  de  a  ver  es  lo  se 
guíente. 

/  que  se  les  de  dentro  del  dicho  ospital  Aposentamiento 
con  dos  camas  en  que  estén  los  dichos  don  diego  e  dona  gy- 
nebra  e  vn  honbre  e  vna  muger  conellos  que  sean  por  todos 
quatro  personas  que  sirban  Al  ospital  en  lo  que  viere  el  ma- 
yordomo teniente  de  Administrador  que  conbenga  E  sy  mas 
personas  quisiere  tener  que  lo  pueda  hazer  contanto  que  no 
sea  en  perjuycio  ni  estorbo  e  desasosiego  del  dicho  ospital  e 
pobres  e  seruidores  e  oficiales  del. 

/  otro  sy  que  el  dicho  don  diego  tenga  cargo  de  enfermero 
pryncipal  déla  enfermaría  e  enfermarías  del  dicho  ospytal 
que  le  señalare  el  teniente  de  administrador  /  e  de  serbyr  alos 
pobres  dolientes  del  haziendoles  e  administrando  las  cosas 
nescesarias  segundo  las  costituyciones  e  hordenangas  del  di- 
cho ospytal  lo  disponen  e  lo  mismo  faran  enla  capylla  con 
Acuerdo  y  parescer  del  capellán  mayor  e  mayordomo  asy  en 
tanto  como  en  lo  al  que  conberna  e  sera  menester  serbyendo 
con  toda  caridad  y  amor. 

yten  dona  ginebra  seruira  alas  duonas  y  pobres  mojeres 
enfermas  que  al  dicho  ospytal  venieren  e  en  el  obyeren  de 
ser  Rescebydas  y  tambyen  en  el  coser  y  azer  Ropa  branca 
para  las  camas  de  los  enfermos  y  en  cualquier  otra  cosa  que 
el  mayordomo  mandare  que  sea  onesta  e  justa  entiéndese/ 
oyda  ella  su  misa  y  conplidas  sus  loables  devociones  et  lo 
mesmo  fara  la  mojer  que  con  ella  estobyere  e  la  ayudara 
desto  e  fara  lo  mas  que  el  mayordomo  mandare  enseruicio 
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de  la  casa  y  pobres  della  y  lo  mesmo  se  entienda  del  que 
toviere  con  el  dicho  don  diego. 

yten  que  sy  el  dicho  don  diego  tobyére  nescesidad  deyr 
alguna  parte  aher  (sic)  cosas  que  le  conplan  que  pueda  yr 
con  acuerdo  y  parescer  del  administrador  /  o  de  su  logarte- 
niente  contanto  que  non  eceda  el  tienpo  del  absencia  que  esta 
declarado  por  la  constituycion. 

yten  que  el  dicho  don  diego  e  la  dicha  dona  ginebra  y  los 
que  con  ellos  estobyeren  en  su  conpania  byban  segund  e  de 
la  manera  que  lo  mandan  las  costituyciones  e  hordenangas 
del  dicho  ospytal  e  mejor  e  mas  Religiosamente  y  mejor  po- 
dieren  e  tengan  mucha  /  obydiencia  e  Reuerencia  e  acata- 
miento al  administrador  o  su  logar  et  teniente  e  honrren  e 
traten  byen  alos  capellanes  físicos  e  boticario  e  oficiales  de 
la  casa  a  cada  vno  segundo  su  calidad  e  tratándolos  con  toda 
omilldad  e  caridad  e  noles  deziendo  ni  haziendo  cosas  de  que 
puedan  alterarse  seg.^  que  dellos  se  espera  y  sobretodo  se 
desbyaran  de  Renzillas  e  questiones  e  murmuraciones  e  délas 
otras  cosas  que  suelen  traer  enojos  e  ynemistades  en  las  co- 
munidades. 

Asentóse  que  avyan  de  aver  cada  ano  del  dicho  ospytal 
para  comer  e  bystir  por  su  salario  veynte  mili  mrs.  pagade- 
ros por  sus  tercios  o  de  tres  en  tres  meses  como  ellos  mas 
qysyeren  e  para  firmeza  délo  suso  dicho  e  que  ay  se  cunplira 
todo  lo  firmaron  de  sus  nonbres  el  dicho  obispo  y  el  dicho 
don  diego  que  fue  fecho  en  la  cibdad  de  seuilla  a  quatorze 
días  del  mes  de  junio  afto  del  señor  de  mili  e  qynientos  e  tre- 
ze  anos  testigos  el  señor  arcediano  don  gil  Rodrigues  de  mu- 
ros e  francisco  ortia  cryados  del  dicho  señor  obispo  d.«  pus 
oueten  don  diego  de  ayala  e  yo  san  Juan  de  ortis  escribano 
de  la  Reyna  nuestra  señora  en  la  su  corte  Reynos  y  senoryos 
fuy  presente  a  lo  que  dicho  es  y  esta  escritura  e  concierto  de 
pedimento  e  otorgamiento  de  los  dichos  señor  obispo  e  don 
diego  de  ayala  fize  scrybyr  e  queda  en  mi  poder  el  Registro 
firmado  de  sus  nombres  e  por  ende  aqui  fize  mis  signo  en  tes- 
timonio de  verdad  sanju.^  ortia. 

En  juebes  xi  de  agosto  de  qui.^  e  treze  fue  sacado  este 
traslado  de  la  dicha  escritura  de  asyento 

(Registro  I,  fol.  8). 


En  la  cibdad  de  Santiago  treze  dias  del  mes  de  julio  Ano 
de  mili  e  quinientos  e  treze  años  este  dia  sobredito  estando 
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en  la  casa  de  morada  de  mi  alonso  garcía  notario  e  estando 
ende  alverte  fern.'^  pedrero  páreselo  ende  presente  juan  de 
lentos  e  por  ante  mi  notario  e  testigos  de  yuso  escriptos  dixo 
que  Requeria  e  Requirió  Al  dicho  Alverte  fern.'  que  lavrase 
bien  las  piedras  de  los  Canales  de  la  fuente  a  la  escoda  con- 
forme a  los  capitolos  e  obligación  que  cerca  dello  paso  ante 
mi  el  dicho  notario  e  que  no  sentase  ninguna  canal  de  los  di- 
chos canos  syn  quel  dicho  juan  de  lemas  la  veyese  e  fuese 
presente  a  ello  por  quanto  era  vedor  de  la  dicha  obra  por 
mandado  del  mayordomo  gonsaluo  prego  e  como  tal  vedor 
queria  ver  las  piedras  de  los  dichos  canales  al  tiempo  de^ 
asentar  sy  heran  Rezios  e  buenos  e  vien  labrados  o  sy  eran 

piedras  blandas  i  tales  que  no  convenían  para  dicha  obra 

e  el  contrario  facendo  que  protestaba  que  sy  se  notare  algu- 
na piedra  mal  labrada  /  o  piedra  blanda  que  enbebiese  en  sy 
la  agoa  de  selas  facer  quitar  de  la  obra  e  que  todas  las  costas 

e  dafios las  aver  e  cobrar  del e  el  dicho  alverte  frrs, 

Respondió  e  dixo  que  las  piedras  canales  que  el  abia  cogido 
e  labrado  que  eran  buenas  e  que  las  labrarla  al  thenor  del 
contrato  e  capitolos  que  cerca  dello  avian  pasado  e  que  Re- 
queria al  dicho  juan  de  lentos  que  el  fuese  presente  aver 
asentar  los  dichos  canos  e  sy  por  cabsa  del  dicho  ju*  de 
lentos  el  e  sus  oficiales  perdiesen  jornal  que  protestaba  de  lo 
aver  de  ju.*  de  lentos  e  de  sus  bienes  e  que  esto  daba  por  su 
Respuesta  t.«  que  fueron  presentes  venito  de  toro  pedrero,  e 
alu.^  garcía  escribano. 

(Registro  I,  fol.  fí), 

yxxm 

Sepan  quantos  esta  carta  e  publico  instrumento  de  obliga- 
ción vieren  como  yo  martín  de  arte  cantero  vecino  de  la  cib- 
dad  de  santiago  que  soy  presente  digo  que  por  Razón  que  yo 
tome  adestajo  la  obra  de  los  canos  de  la  fuente  del  /  ospital 
Real  de  santiago  /  es  asaber  el  coger  de  los  canos  de  grano 
en  la  Cantera  e  el  arrancar  dellas  e  labrar  e  asentar  /  los  qua- 
les  han  de  ser  de  predra  de  grano  /  dende  la  fuente  del  Ro- 
mero fasta  el  arca  del  nascimiento  de  la  fuente  grande  del  di- 
cho /  ospital  e  dende  fasta  el  omylladero  e  fasta  juntar  con 
los  otros  canos  de  piedra  de  grano  que  están  puestos  e  asen- 
tados /  los  quales  dichos  canos  han  de  ser  de  macho  y  henbra 
con  sus  juntas  plomadas  e  envetunadas  conforme  a  los  capi- 
tolos y  condiciones  para  ello  fechas  /  ordenadas  por  m.«  en- 
rríque  maestro  principal  de  las  obras  del  dicho/  ospital.  E  la 
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qual  dicha  obra  en  mi  fue  Rematada  en  publica  almoneda 
por  el  mayordomo  gonfalo  prego  e  por  el  dicho  maestre  en- 
Rique  que  presente  esta 

por  precio  e  contia  de  ciento  e  quarenta  mili  mrs.  desta 
moneda  viable  que  seys  cornados  fazen  un  mr 

ses^und mas  cumplidamente  se  contiene  en  los  capito- 

los  e  condiciones  e  Remate  que  en  mi  fue  fecho  por  antel 
scrno.  infrascrito 

me  obligco la  dar  fecha  i  acabada  fasta  dia  de  pascoa 

florida  primera  que  viene  del  afto  venidero  de  quinientos  e 
diez  eocho 

da  por  fiadores  a  gregario  vs.  mercader  a  san  fuan  can- 
tero maestro  de  la  obra  de  la  S.^'  iglesia  de  santiago  e  a 
sancho  de  valencia  vezinos  de  santiago. 

(10  Junio  de  1517). 

Ts.  a.*  de  gontyn  pedrero  vezino  de  santiago  estevoo  de 
barcia  pedrero  vezino  de  id. 

(Reiristro  I,  fol.  64  vuelto). 
XJLXiV 

memorial  délas  Enfermerías  y  aposentos  que  tiene  Est 
gran  ospital  Real  de  señor  santiago  los  quales  son  los  sy* 
guíentes. 

primeramente  Ay  seys  Enfermerías  para  los  en- 
fermos     vi 

yten  mas  ay  El  aposento  del  s.«"  ad  mi.*^'' i 

yten  mas  ay  dos  aposentos  de  dos  dotores ii 

yten  mas  ay  vn  aposento  del  capellán  mayor.  ...  i 

yten  mas  ay  veynte  y  seys  cámaras  de  capellanes 

y  oficiales  Entre  las  questan  llenas  y  las  vacias.  xx v i 
yten  mas  la  botica  del  dicho  ospytal  donde  esta  la-    ' 

posento  del  boticario i 

yten  mas  ay  vn  Refitorio  Alto  donde  comen  los  ca- 
pellanes y  otro  debaxo  del  donde  comen  los  ofi- 
ciales y  Enfermeros ii 

yten  mas  ay  vn  aposento  del  cirujano i 

yten  mas  ay  vn  aposento  de  la  madre  de  los  niños 

Adonde  están  los  dichos  niños i 

yten  mas  ay  vna  Ropería i 

yten  mas  ay  vn  aposento  de  la  Ropera  y  costurera 

del  dicho  ospytal i 
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jrten  mas  ay  dos  cozinas ii 

yten  mas  ay  vna  cámara  de  las  Armas i 

yten  mas  ay  vna  cámara  dondestan  cadros  y  bra- 
zeros  y  otras  cosas  necesarias  para  la  dicha 

casa i 

yten  mas  ay  vn  Rifitoryo  para  los  peregrinos  que 

vienen  donde  coman i 

yten  mas  ay  vn  dormitorio  de  mujeres  peregrinas 

donde  duerman i 

yten  mas  ay  otros  dos  dormitorios  para  en  que 

duerman  los  peregrinos  que  vinieren ci 

yten  mas  ay  vna  despensa i 

yten  mas  ay  vna  bodega i 

yten  mas  ay  vn  aposento  de  botiller i 

yten  mas  ay  En  las  dichas  cozinas  dos  cámaras 
donde  duermen  cocinero  mayor  y  mo^os  de  co- 

zina ii 

yten  mas  ay  vna  panadería  donde  esta  vna  cáma- 
ra En  que  duerme  la  panadera  y  vn  horno  ...  i 
yten  mas  ay  tres  cámaras  bazas  las  quales  sirven 
de  tener  madera  y  paja  y  otras  cosas  necesa- 
rias En  ellas iii 

yten  mas  ay  dos  cavallerizas ii 

yten  mas  ay  vna  bodega  de  boticario  y  otra  cáma- 
ra donde  tyene  la  lefla ii 

yten  mas  ay  vna  cámara  baxa  donde  tyene  el  car- 
bón A^r^aii  ;r^ar^.sr  para  la  casa i 

yten  mas  ay  una  cámara  de  la  Enfermera  mayor 

con  otra  camarilla  donde  tyenen  lefia ii 

yten  mas  ay  un  escritorio  donde  tyene  El  notario 
los  libros  y  escrituras  del  dicho  ospital  con  vna 

cámara ii 

yten  mas  ay  vna  cárcel i 

yten  mas  ay  vn  aposento  del  portero  con  otra  cá- 
mara defrente  de  la  suya ii 

yten  mas  ay  una  cámara  donde  quezen  el  agua 

para  los  Enfermos i 

yten  mas  ay  vna  cámara  dondesta  teresa  nuñes.  .  i 

yten  mas  ay  una  cámara  dondestan  naranjas  para 

los  Enfermos i 

jrten  mas  ay  otra  cámara  con  su  sala  grande  que 
están  en  ella  las  mas  camas  que  a  y  para  los 
dichos  enfermos i 

86 
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yten  mas  ay  otra  cámara  donde  están  muchas  es- 
crituras de  la  cibdad i 

yten  mas  ay  dos  gránelas  para  el  trigo ii 

yten  mas  ay  camarilla  dondestan  las  pipas  dazeite.  i 

yten  mas  ay  una  cámara  donde  duerme  bernaldo 

barrendero i 

Izx  iii 
yten  mas  ay  vna  bodega  dazeite i 

(Papel  suelto  en  fol.  sin  fecha,  de  letra  de  hada  1517). 
JUULV 

In  dd  nomine  Amen  sepan  quantos  esta  carta  de  donación 

vieren  como  nos  don  diego  de  muros obispo  de  omedo 

administrador  general  del  hospital otorgamos  e  conoze- 

mos e  dezimos  que  por  quanto  nos  hemos  fundado  el  co- 
legio que  se  dize  de  san  saluador  de  ouiedo  en  la  cibdad  de 
salatnanca  el  qual  avnque  le  hemos  dado  y  dotado  Renta 
no  tiene  tanto  que  le  baste  para  los  gastos  grandes  que  en  el 
se  hazen  y  por  que  tan  santa  e  pia  hobra  onon  decaya  antes 
vaya  adelante  es  nuestra  yntencion  de  ayudar  en  lo  que  pu- 
diéremos para  ello,  otrosy  acatando  ansymismo  los  grandes 
gastos  que  se  hazen  enel  dicho  hospital  de  santiago  en  curar 
e  alimentar  los  pobres  peregrinos  que  a  el  ocurren  de  todas 
las  naciones  que  alli  vienen  en  Romería  y  de  otras  partes  y 
en  críar  los  niños  spositos  que  alli  se  hechan  e  otras  muchas 
hobras  pias  porende  assi  por  esto  como  por  otras  muchas  cau- 
sas justas  e  santas  e  por  seruicio  de  dios  nuestro  seftor  e  nues- 
tra propia  libre  e  agradable  voluntad  por  la  presente  hazemos 
gracia  e  donación  pura  mera  e  inrrevocable  ques  dicha  entre 
vibos  al  dicho  Colegio  de  salamanca  e  al  dicho  hospital  de 
santiago  de  seys  mili  ducados  de  oro  en  esta  manera  los  qua- 
tro  mili  ducados  para  el  dicho  Colegio  E  los  otros  dos  mili 
para  el  dicho  hospital  de  santiago  los  quales  dichos  seys  mili 
ducados  que  ansi  donamos  señalamos  e  damos  en  las  debdas 
que  nos  son  devidas  de  la  Renta  deste  nuestro  obispado  de 
los  afios  de  quinientos  e  quinze  e  diez  e  seys  e  sy  aquellos  no 
bastaren  lo  que  faltare  se  cobren  de  las  Rentas  del  año  de 
quinientos  e  diez  e  siete  especialmente  las  debdas  que  nos 
deven  las  personas  siguientes  (nombra  unos  40). 

(Oviedo  19  Agosto  /5/<S.=ante  San  Joan  OrtiQ  escri- 
bano) . 
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XXZVI 

In  Dei  nomine  Amen.  Sepan  quantos  esta  carta  de  poder 
et  procuración  vieren  como  Nos  Don  diego  de  muros  obispo 
de  ouiedo  administrador  perpetuo  del  hospital  Real  de  sefior 
santiago  que  estamos  presente  otorgamos  e  conoscemos  que 
en  los  mejores  modo  via  forma  e  manera  que  podemos  e  con 
derecho  devemos  en  nonbre  del  dicho  hospital  Real  et  como 
tal  administrador  no  Revocando  otros  poderes  que  nos  desto 
ayamos  dado  antes  aquellos  et  todo  lo  por  virtud  dellos  fuere 
hecho  et  lo  aprovamos  y  avemos  por  bueno,  damos  y  otorga- 
mos todo  nuestro  poder  conplido  bastante  Heno,  suficiente 
segund  que  lo  nos  avemos  e  tenemos  e  segund  que  mejor  e 
mas  cunplidamente  lo  podemos  y  devemos  dar  y  otorgar  de 
derecho  con  libre  e  general  administración,  a  vos  g.  ^  prego 
e  garcía  prego  mayordomos  del  hospital  Real  de  seftor  san- 
tiago et  a  vos  gomes  de  Rianjo  e  hastian  de  barbera  et  se- 
bastían  de  güiros  e  pero  cabrito  e  Sebastian  serrano  et  alón- 
so  da  costa  vecinos  de  santiago  et  estantes  en  la  avdiencia 
del  govemador  que  están  avientes  y  a  cada  vno  dellos  ynso- 
lidum  ansy  que  tan  buena  sera  la  condición  del  uno  como  del 
otro  y  la  del  otro  como  la  del  otro  y  lo  que  el  vno  encomen- 
dare el  otro  et  otros  lo  puedan  f  enescer  y  acabar  para  que  en 
nombre  del  dicho  hospital  Real  e  para  el  vos  los  dichos 
g,^  prego  et  garda  prego  podades  o  qualquier  de  vos  puedan 
Recebyr  e  Recavdar  aver  e  cobrar  todas  et  qualesquier 
quantias  de  mrs.  dineros  juros  pan  e  vino  carnes  pescados  y 
mandas  legatos  fructos  de  bienes  Rayzes  foros  pensyones  sy- 
tuados  e  todas  otras  qualesquier  cosas  devidas  e  pertenes- 
cientes 

notificar  e  yntimar  qualesquier  bullas  previllegios 

nombrar  qualesquier  jueces  conservadores  e  subdelega- 
dos  

poner  merino  juezes  et  mayordomos  que  vsen  la  jurisdic- 
ción entre  los  vasallos  del  dicho  hospital arrendar  los  bie- 
nes e  vacines. 

(Oviedo  30  Abril  de  1519  ante  San  Juan  Ortis). 

(Papel  suelto). 


Nos  el  obispo  de  ouiedo  don  diego  de  muros  del  consejo 
desús  magestades  et  administrador  general  del  bosjpítal  rreal 
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de  señor  santiago  hazemos  saber  a  tos  el  mayordomo  gon- 
aaluo  prego  e  miguel  de  cabrera  officiales  déla  dicha  casa 
como  hemos  sydo  yoformado  por  diuersas  pei'sonas  diaas  de 
fee  que  los  licenciados  bodin  y  guadalupe  medico  et  cirujano 
desa  casa  no  syruen  los  dichos  ofñcios  como  deven  y  son  obli- 
gados. E  que  por  su  cavsa  auia  muchas  alteraciones  volli- 
cios  y  escándalos  enel  dicho  hospital  y  eran  desobedientes  a 
vos  otros  yalos  otros  officiales  de  casa  y  los  tractavan  con 
mucha  presumpcion  y  soberuia  délo  qual  todo  tenemos  bas- 
tante ynformacion  E  por  que  para  el  sosiego  e  paciñcacion 
de  la  dicha  casa  e  bien  e  vtilidad  délos  enfermos  della  con- 
viene que  los  suso  dichos  licenciados  salgan  della  H  que  en 
su  lugar  se  provea  de  personas  prouechosas  hábiles  e  suffi- 
cientes  para  los  dichos  cargos  por  ende  nos  vos  amonesta- 
mos y  mandamos  que  syendoos  notificada  la  presenté  dentro 
de  seys  días  primeros  syguientes  hagays  quenta  con  los  suso 
dichos  licenciados  e  con  cada  vno  deltos  y  les  pagueys  loque 
se  les  deve  del  tiempo  que  han  seruido  y  asy  pagados  los  des- 
pidays  déla  dicha  casa  eno  estén  mas  enella  lo  qual  vos  man- 
damos que  asy  hagays  e  cumplays  sopeña  de  cada  quinze 
mili  mrs.  para  Reparos  de  la  casa  e  cura  de  los  enfermos  a 
cada  vno  de  vos  que  lo  contrario  hiziere  en  los  quales  vos 
condenamos  desde  agora  lo  contrario  haziendo  /  otro  sy  vos 
damos  por  esta  vez  poder  y  facultad  que  en  su  lugar  dellos 
podays  elegir  la  persona  o  personas  que  a  vos  otros  parecerá 
que  syrua  en  la  dicha  casa  y  curen  los  enfermos  della  e  cer- 
ca dello  encargamos  vuestras  consciencias.  Entestimonio  de 
lo  qual  mandamos  dar  la  presente  ñrmada  de  nuestro  nom- 
bre e  sellada  con  nuestro  sello  e  Refrendada  del  notario  yn- 
frascrito  fecha  a  diez  e  ocho  dias  del  mes  de  diz.<  de  mili  e 
quinientos  e  veynte  y  vn  anos  ^  D.  epus.  oueten  =  Adm.""' 
(sello  de  placa)  =  Por  M.'*°  Del  oBpo.  mi  señor  =  luys  alúa- 
rea  Not."  =  (rúbrica)  =  . 

ZZXVIII 

En  el  hospital  real  de  santiago  primero  dia  de  año  nuevo 
de  quinientos  e  veynte  y  dos  años  yo  juau  de  torres  escriua- 
no  del  dicho  hospital  notifique  esta  provisión  de  su  señoría  a 
los  licenciados  godin  y  guadalupe  e  gela  ley  delante  de  ver- 
bo ad  verbum  segund  que  en  ella  se  contiene  /a  la  qual  res- 
pondieron los  dichos  godin  medico  e  li.<''>  guadalupe  Respon- 
dieron aella  y  dixeron  que  apelavan  y  suplicaban  deia  dicha 
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provisyon  para  ante  su  señoría  del  Sr.  obispo  de  omedo  por 
quanto  dizen  que  han  informado  tanto  y  maliciosamente  a  su 
señoría  e  que  entienden  de  provarlo  contrario  /  e  pediéronlo 
por  testimonio  y  traslado  della  /  ts.  Sebastian  de  quitos  e  gui- 
llen de  briviesca  boticario  e  el  bachiller y«aw  luengo  = 

:=^juan  de  torres  =  notario  =  (rúbrica). 

Et  el  S.®»"  gonsaluo  prego  theniente  de  administrador  e 
garda  prego  mayordomo  e  miguel  de  cabrera  dixeron  q.«  es- 
tan  prestos  de  hazer  lo  que  manda  el  S.  ^^  obispo  de  oviedo  y 
de  hazer  just/ 

=  ts.  güiros  e  gregorio  velero  =  . 

(Al  dorso  de  la  provisión  notificada). 


las  cosas  que  sean  de  probeer  enel  ospital  son  las  se- 
guientes: 

ynbiar  un  cantero  a  ceRar  la  fuente. 

vn  ceRojo  con  su  ceRadura  y  Uaue  para  la  puerta  déla 
arca. 

cerrar  la  pared  del  coRal  de  muro  alto  para  que  no  pue- 
dan salir. 

dos  Rejas  para  la  cárcel  muy  Recias. 

la  puerta  para  la  solana  de  la  botica. 

la  llave  para  la  puerta  que  baja  al  corral. 

que  Juan  merino  saque  vn  memorial  de  los  pleytos  de  casa 
y  el  estado  en  que  esta  cada  vno. 

que  se  busque  el  proceso  del  enpedrado  del  patyo  y  que 
lo  áe  fraga. 

aderezar  los  suelos  de  los  coMedores. 

que  ballesteros  benga  a  tasar  lo  q.«  escribió  y  que  buelba 
lo  que  tiene  demás. 

las  bidríeras  de  la  capilla  que  seaderecen. 
manteles  para  el  Refytorio  y  para  que  se  conpren. 

saber  sy  se  Recibieron  en  casa  los  moyos  devino  que  se 

compraron. 

Retejar  la  casa. 
•  ••• ....••■ 

que  se  Renueven  las  camas  de  buena  Ropa. 
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(Lo  aleidcilte  parece  lelrm  dd  mismo  Unrol). 

la  Reja  para  las  bentanas  de  tomas. 

la  ynformacion  sobre  el  quemar  de  las  bubas. 

comprar  afrytas. 


Relación  de  las  ochocientas  e  veynte  mili  mrs.  de  juro 
quel  gran  hospital  Real  de  sefior  santiago  tinene  en  este  Ar- 
zobispado de  santiago  y  en  el  obispado  de  Orense. 
ytem  tiene  el  gran  hospital  de  juro  en  este  ar- 
^bispado  de  santiago  e  en  el  obispado  de 
órense  ochocientos  e  veynte  mili  mrs.  en  es- 
ta manera dcccxx    U 

Santiago. 
yten  tiene  en  la  rrenta  del  bino  desta  cibdad 

noventa  mili  mrs xc    U 

yten  tiene  en  la  rrenta  de  los  panos  cinquenta 

mili  mrs 1    U 

yten  tiene  en  la  rrenta  de  la  carne  quarenla  e 

cinco  mili  mrs xlv    U 

yten  en  la  Renta  del  pescado  treynta  mili  mrs.  xxx    U 

yten  en  la  rrenta  de  las  albaximes  diez 

mili  mrs x    U 

yten  en  la  Renta  de  la  capataria  diez  mili  mrs.  x    U 

yten  en  las  alcabalas  déla  villa  del  padrón  e  la 
puebla  del  deán  el  carril  e  villagarcia  con 
la  Ria  darofa  setenta  mili  mrs.  mas  quince 

mili  mrs  en  la  JRia  darofa  ^padrón Ixxxxv    U 

Muros. 
Alcabalas  de  muros  ciento  e  treynta  mili  mrs.  cxxx    U 

Noya. 
Alcabalas  de  noya  ciento  e  treynta  mili  mrs.  cxxx    U 

Pontebedra. 
Alcabalas  de  pontebedra  setenta  mili  mrs.  .  .  Ixx    U 

del    U 
Coruña. 
yten  en  la  rrenta  délos  pannos  de  la  coruña 

■    veynte  mili  mrs xx    U 

en  la  rrenta  del  Tino  quinze  mili  mrs xv    U 


Coleooión  Dlplcnnátioa  567 


en  la  Renta  de  la  carne  diez  mili  mrs x    U 

en  las  alcabalas  de  los  cotos  de  la  coruña  se 

tenta  mil  mrs Ixx    U 

Betan^os. 
y  ten  en  la  rrenta  de  los  panos  de  befan  f  os  quin- 

ze  mili  mrs xv    U 

en  la  Renta  del  vino  diez  mili  mrs x    U 

en  la  Renta  de  las  albaximes  e  madera  y  here- 

dadese  pescado  diez  mili  mrs x    U 

Orense. 
en  las  alcabalas  del  vino  de  órense  e  sus  cotos 

veynte  mili  mrs xx    U 

dccc*»xx    U 

Letra  del  tiempo  de  la  erección  del  Hospital.— (Inventarlo  II,  fol.  26). 


los  mrs.  que  se  an  de  Recebir  en  cuenta  al  mayordomo 
garcía  prego  en  los  años  de  dxxiii  et  dxxiiii  de  mas  de  las 
libranzas  e  moras  et  cartas  de  pago  que  ha  mostrado  e  por 
V.  m.  lestan  pasadas  en  cuenta  son  las  siguientes: 

Pago  a  Juan  de  Canpo  despensero,  se  perdió  la 

libranza 6,000 

se  perdieron  en  el  juro  de  la  renta  de  la  carre.* 

déla  Coruña 10,000 

Por  rentas  y  descuento  de  castañas 4,816 

A  un  solicitador,  le  dio 1,000 

Por  carreto  de  pan 85 

Por  1  real  y  medio  que  pago 51 

Descontado  de  la  renta  de  Rianjo  vn  ducado  ....  375 

A  Sebastian  Barbera  por  pleitos  y  exenciones  .  .  .  829 

Gastado  en  escrituras  y  pleitos  .  .  / 2,059 

Id.                  id.             id 1,000 

Por  diez  reales  libranza  perdida  de  pan 340 

26,555 


/las  condiciones  con  que  cómeles  de  olanda  ymaxinerio 
vecino  de  la  cibdad  de  órense  toma  de  hazer  el  Retablo  para 
el  altar  del  maguan  primero  del  grand  hospital  Real  de  seftor 
Santiago  son  las  seguientes: 
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ha  de  hazer  el  dicho  cornetes  vn  Retablo  para  el  sobre  di- 
cho altar  el  qual  ha  de  ser  de  buen  nogal  e  de  buen  castafto 
brabo  la  qual  madera  ha  de  ser  a  costa  del  dicho  cómeles. 

ha  de  ser  la  dicha  obra  Romana  y  ha  de  tener  en  alto  y 
anchor  conforme  alarco  que  esta  enel  dicho  altar  donde  ha 
de  estar  el  dicho  Retablo. 

ha  de  aver  enel  dicho  Retablo  diez  e  seys  ymagines  enas- 
ta manera  encima  del  Retablo  vn  crucifíxo  y  abaxo  vna  be- 
ronica  y  déla  vna  parte  san  pero  y  de  la  otra  san  pablo  y 
abaxo  vna  ymagen  de  nuestra  señora  del  Rosario  y  de  la  vna 
parte  santiago  y  de  la  otra  san  ju."  su  hermano  y  abaxo  san- 
ta ana  y  de  la  vna  parte  sant  vartolome  y  de  la  otra  santan- 
dres  y  abaxo  de  todo  por  Remate  seys  medios  apostóles  se- 
gundo e  de  la  manera  que  va  señalado  en  la  mostra  déla 
dicha  obra  la  qual  mostra  va  fírmada  del  seTíor  francisco 
dies  de  mercado  administrador  general  del  dicho  hospital 
por  sus  majestades  la  qual  mostra  levo  en  su  poder  el  dicho 
cómeles  y  la  ha  de  traer  al  tienpo  que  entregare  la  dicha 
obra  para  que  sea  conforme  a  ella. 

ha  de  hazer  el  dicho  cómeles  toda  esta  obra  a  su  costa  y 
la  ba  de  dar  fecha  e  acabada  y  asentada  fasta  día  de  pascoa 
de  flores  primera  que  viene  del  año  venidero  de  mili  e  qui- 
nientos e  veynte  e  cinco- 

la  qual  dicha  obra  el  dicho  cornetes  ha  de  hazer  segundo 
dicho  es  y  darla  asentada  dentro  del  dicho  termino  y  después 
de  asentada  y  labrada  conforme  a  la  dicha  tra^a  e  condicio- 
nes el  dicho  señor  administrador  en  nombre  del  dicho  hospi- 
tal ha  de  nonbrar  vna  persona  que  entienda  la  dicha  obra  e 
el  dicho  cómeles  ha  de  nonbrar  por  su  parte  otra  persona 
que  asi  mesmo  entienda  e  conozca  la  dicha  obra  de  las  qua- 
les  dos  personas  se  ha  de  recebir  juramento  en  forma  so  car- 
go del  qual  han  de  laxar  e  amoderar  la  dicha  obra  e  lo  que 
ansi  taxaren  e  Amoderaren  se  ha  de  pagar  al  dicho  cornetes 
y  para  en  pago  de  lo  que  el  dicho  cómeles  ha  de  aver  por  la 
dicha  obra  Rescibio  luego  del  mayordomo  garda  prego  por 
libramiento  del  dicho  señor  administrador  veynte  ducados  y 
no  ha  de  aver  mas  dineros  hasta  que  acabe  e  asiente  e  taxen 
la  dicha  obra. 

ha  de  dar  el  dicho  cornetes  fianzas  que  sino  hiziere  la  di- 
cha obra  conforme  a  la  dicha  tra^  e  condiciones  que  bolbe- 
ra  al  dicho  hospital  los  dichos  veynte  ducados  que  ansi 
Rescibio. 


CToleoQián  Biplomátioa  569 


por  ende  por  esta  presente  carta  yo  el  dicho  cornetes  de 
olanda  ymaxinerio  que  soy  presente  me  obligo  con  mi  per- 
sona e  vienes  muebles  e  Raizes  Ávidos  e  por  aver  de  hazer 
labrar  e  asentar  el  dicho  Retablo  conforme  alas  dichas  con- 
diciones e  tra<;a  que  en  mi  poder  llebo  firmada  del  dicho  se- 
ñor administrador  y  que  terne  y  guardare  todas  las  cosas  e 
condiciones  enestos  capítulos  aRiba  contenidos  /  y  para  que 
el  dicho  hospital  y  vos  el  dicho  seftor  administrador  en  su 
nonbre  seays  mas  cierto  e  seguro  que  sino  hiziere  la  dicha 
obra  segundo  dicho  es  que  bolbere  los  dichos  veynte  duca- 
dos que  ansi  Rescibo  vos  doy  por  mis  fiadores  debdores  e 
principales  pagadores  a  ju.^  tonelero  e  a  giraldo  ñamenco 
vecinos  déla  cibdad  de  santiago  que  están  presentes  a  cada 
vno  de  ellos  en  la  mitad  de  los  dichos  veynte  ducados  a  los 
quales  Ruego  e  pido  que  salgan  por  mis  fiadores  en  lo  suso 
dicho  E  nos  los  dichos  yw.*»  tonelero  e  giraldo  ñamenco 

fue  fecha  e  otorgada  en  la  cibdad  de  santiago  dentro  del 
grand  hospital  Real  de  su  majestad  a  tres  días  del  mes  de 
julio  de  mili  e  quinientos  e  veynte  e  quatro  años  testigos  que 
fueron  presentes  llamados  e  Rogados  sancho  dies  de  merca- 
do  e  pero  xuares  eju,^  Ramos  capellanes  del  dicho  hospital 
e  ju.^  peres  e  ju,^  de  canpa  oficiales  del  dicho  hospital  E  yo 
el  escriuanó  ynfrascripto  doy  fe  que  conozco  al  dicho  seftor 
Administrador  e  A  los  áichos  ju.^  tonelero  e  giraldo  flamen- 
co e  porque  no  conozco  al  dicho  cornetes  de  olanda  Resciby 
juramento  en  forma  de  systus  flamenco  pintor  el  qual  juro 
e  declaro  que  hera  el  mismo,  los  quales  todos  aqui  firma-* 
ron  sus  nonbres  =  francisco  dies  mercado  =  cornetts  de 
hott.^  =y«a«— tone-lero  =  giraldo— aisinhve  = . 

E  luego  en  continiente  este  dicho  dia  mes  e  ano  suso  di- 
chos en  presencia  de  mi  el  escriuanó  publico  e  testigos  de 
yuso  escritos  el  dicho  cornetes  de  olanda  dixo  que  se  obliga- 
ba y  obligo  con  su  persona  e  vienes  muebles  e  Rayces  de 
quitar  e  sacar  a  paz  e  A  saluo  desta  sobre  dicha  fianga  y 
obligación  alos  dichos  ju.^  tonelero  e  giraldo  flamenco 

(Reirlstro  IV,  íol.  6S), 


D.  Carlos  por  la  gra.  de  dios  Rey  de  rromanos  e  empera- 
dor semper  Augusto,  doña  juana  su  madre  y  el  mismo  don 
cartón  por  la  misma  gracia  rreys  de  castilla  de  león 
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A  vo^  francisco  dies  de  mercado  vecino  e  Regidor  de  la 
villa  de  medina  del  campo  thenedor  del  nuestro  ospital  Real 
de  la  cibdad  de  santiago  salud  y  gracia  sepades  que  por  los 
del  nuestro  consejo  fue  vista  la  vysitacion  que  por  nro.  man- 
dado hizistes  enel  dicho  ospytal  E  por  vuestra  Relación  pa- 
resce  que  aese  ospytal  se  concedió  por  los  sumos  pontífices 
vna  confradia  que  Asydo  cosa  de  mucha  debocion  e  prove- 
cho para  la  casa  e  que  al  presente  esta  perdida  e  que  los  con- 
f rades  no  venian  á  ella  porque  no  an  estado  bien  con  la  dicha 
casa  A  cabsa  que  no  Acogían  enel  dicho  ospital  ninguno  ve- 
zino  de  la  dicha  cibdad  ni  natural  dése  Reyno  ni  les  davan 
ningunas  medecinas  e  Aesta  cabsa  la  casa  Aperdido  mucho 
porque  como  no  se  a  hecho  bien  enella  a  los  naturales  dalgu- 
nos  Aftos  acá  no  an  dexado  ni  dado  cosa  Alguna  a  la  dicha 
casa  como  Antes  lo  hazian  que  daban  algunas  haziendas  e 
por  que  conviene  que  se  haga  bien  á  los  naturales  vos  days 
orden  que  sean  acogidos  enese  ospital  las  personas  questan 
enfermas  Asy  de  la  cibdad  de  santiago  como  de  otras  partes 
dése  rreyno  e  les  hazeys  dar  las  medecinas  que  an  menester 
porque  h&ziendose  Asi  crecerá  la  renta  de  la  dicha  casa  e  los 
enfermos  Rescibiran  mucho  beneficio  de  que  dios  nuestro  se- 
ñor es  servido  e  visto  por  los  del  nuestro  consejo  páreselo 
que  es  bien  lo  que  hazeys  e  que  asy  lo  debeys  de  hazer  de 
aquí  adelante.  Asy  mismo  paresce  que  no  sean  tomado  hasta 
agora  las  cuentas  de  los  cargos  particulares  desa  casa  como 
son  votelleria  y  Roperia  E  otras  cosas  e  que  conviene  tomar- 
se cuenta  dellas  e  que  agora  las  tomays  e  que  dalgunas  no 
parecen  los  cargos  dellas  que  se  buscan  para  averiguarse  lo 
cierto  dello  e  por  los  del  nuestro  consejo  visto  mandaron  que 
acabeys  de  tomar  las  dichas  cuentas  e  hagays  los  alcances  e 
los  averigueys  e  enbieys  la  Relación  dello  al  nuestro  conse- 
jo /  otrosi  dezis  que  el  obispo  tomo  la  cuenta  los  aftos  de  mili 
e  quinientos  e  diez  e  nueve  e  veynte  al  primero  mayordomo 
que  fue  gonfalo  prego  e  Aotras  personas  que  tobieron  las 
llaves  de  larca  del  deposito  donde  se  hechava  el  dinero  e 
era  mayordomo  el  dicho  g.^  prego  que  fue  el  primero  ma- 
yordomo por  el  obispo  en  la  qual  quenta  se  hazen  de  alcance 
veynte  sietemill  mrs.  poco  mas  o  menos  E  estos  se  cobraran 
o  darán  descargo  como  no  se  deban  pagar  porque  tornar 
Ala  cuenta  no  ay  los  Recabdos  por  donde  el  obispo  la  tomo 
aestos  sus  criados  ni  paresce  sino  vna  carta  cuenta  e  un  ñn 
e  quito  que  enella  les  dio  firmado  de  su  nombre  e  por  los  del 
nuestro  consejo  visto  mandaron  que  luego  executeys  el  dicho 
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alcance  e  enbieys  Relación  como  lo  aveys  ejecutado  e  Asy. 
mismo  dezis  que  sean  tomado  las  cuentas  a  garda  prego 
mayordomo  de  los  años  de  mili  e  quinientos  e  veynte  e  vno 
e  mili  e  quinientos  e  veynte  e  dos  años.  Al  qual  sele  hizo  car- 
go de  toda  la  hazienda  de  los  dichos  dos  aftos  dos  quentos  e 
ochocientos  e  treynta  y  dos  mili  e  tantos  mrs.  e  que  dio  por 
descargo  de  gastos  por  libran9as  e  cartas  de  pago  dos  quen- 
tos e  quatro  cientos  e  quarenta  e  nueve  mili  e  tantos  mrs. 
que  se  hizo  de  alcance  trecientas  e  ochenta  y  dos  mili  de  los 
quales  dize  el  mayordomo  que  avn  tiene  por  cobrar  la  ma- 
yor parte  e  por  los  del  nuestro  consejo  visto  mandaron  que 
executeys  el  dicho  vuestro  Alcance  enel  dicho  mayordomo  e 
el  cobre  si  quisiere  lo  que  tiene  por  cobrar,  otro  sy  dezis  que 
las  quentas  del  año  pasado  de  mili  e  quinientos  e  veynte  e 
tres  años  no  están  tomadas  ni  el  mayordomo  las  ha  dado  por 
que  deberiguar  con  el  obispo  cuentas  y  partidas  para  tomar- 
se la  dicha  cuenta  e  que  la  tomareys  presto  e  por  los  del 
nuestro  consejo  visto  mandaron  que  luego  toméis  las  dichas 
quentas  e  enbieys  a  ellos  la  Relación  /  Asy  mismo  dezis  que 
enesa  casa  Ay  dos  físicos  que  son  licenciados  e  buenas  per- 
sonas e  que  en  esa  tierra  no  Ay  otros  como  ellos  e  que  Al 
vno  dellos  se  le  da  de  salario  quinze  mili  mrs.  e  A  otro  doze 
mili  mrs.  por  quel  obispo  por  vn  enojo  le  quyto  los  tres 
mili  mrs.  y  que  conviene  porque  tenga  mas  cuydado  que  al 
dicho  físico  a  quien  se  dan  aora  los  dichos  doze  mili  mrs. 
sele  ayan  de  dar  quinze  mili  mrs.  e  por  los  del  nuestro  con- 
sejo visto  mandaron  que  se  acreciente  el  dicho  salario  de 
doze  mili  mrs.  Aquinze  mili  mrs.  cada  vn  año.  quanto  fuere 
nuestra  merced  y  voluntad  /  otrosí  dezis  que  ay  enel  archivo 
muchos  libros  de  cuentas  de  las  obras  vistas  por  contadores 
e  muchas  escripturas  de  lo  que  se  gasto  e  conpro  asyen  Por- 
tugal, comoenese  Rey  no  e  Ay  memorias  de  muchas  debdas 
viejas  que  se  deven  e  vnos  son  muertos  e  otros  son  ydos  e 
otros  perdidos  que  trabajareys  de  cobrarlo  que  pudiereds 
E  por  los  del  nuestro  consejo  visto  mandaron  que  lo  que 
dello  pudiereds  cobrar  lo  cobreys  brevemente  e  lo  que  no 
pudiereds  cobrar  por  estar  absentes  los  debdores  enbieys  Al 
nuestro  consejo  que  personas  son  las  que  deven  algunas  deb- 
das A  esa  dicha  casa  e  enque  cantidad  e  donde  están,  porque 
vistos  enel  sy  estovieren  algunas  en  Portugal  se  scribiran 
cartas  al  señor  Rey  de  Portugal  para  que  luego  lo  haga 
pagar  e  A  otras  qualesquier  partes  donde  fuere  menester.  E 
asy  mismo  dezis  que  enesa  casa  el  obispo  de  ouiedo  Admi- 
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nistrador  que  asydo  della  Atenido  vn  teniente  á  quien  dava 
cada  afto  veynte  e  cinco  mili  mrs.  e  por  los  del  nro.  consejo 
visto  mandaron  que  vos  averíg^ueys  quantos  Años  Aestado 
el  dicho  teniente  enesa  casa  e  quanto  A  llevado  cada  año. 
todo  el  tienpo  que  hallardes  que  llevo  el  dicho  teniente  sala- 
rio llevándolo  el  dicho  obispo  hagáis  que  el  dicho  obispo  lo 
pague  e  el  tienpo  que  a  estado  e  llevado  el  dicho  salario  syn 
quel  obispo  lo  aya  llevado  selo  Recibays  en  cuenta  e  seaya 
por  pagado  de  la  Renta  desa  casa.  E  por  la  ynformacion  que 
enbiastes  de  la  vesitacion  desa  dicha  casa  parescio  A  los  del 
nuestro  consejo  por  Algunas  cabsas  cumplideras  Aesa  dicha 
casa  que  miguel  cabrera  que  tiene  cargo  de  guardar  la  Ropa 
della  conviene  que  no  tenga  mas  el  dicho  oficio  tomándole 
quenta  de  lo  que  A  seydo  Asu  cargo  primeramente  e  man- 
damos que  pongáis  enel  dicho  oficio  otra  persona  abile  y  su- 
ficiente para  el  e  de  la  seguridad  e  fianzas  que  conviene 
para  seguridad  desa  dicha  casa  £  asimismo  paresce  que  es 
menester  que  se  pongan  otro  despensero  por  quel  que  Agora 
esta  es  mo^o  de  capilla  e  mandaron  que  tomándole  cuenta 
posiesedes  enel  dicho  officio  otra  persona  que  sea  abile  e  su- 
ficiente para  serbir  el  dicho  officio  /  otrosi  paresce  quel  coci- 
nero que  Agora  tiene  la  dicha  casa  es  viejo  e  no  puede  serbir 
el  dicho  officio  mandaron  que  pongays  otra  persona  que  ssea 
abile  e  suficiente  qual  convenga  para  tener  el  dicho  officio 
E  porque  el  que  Al  pressente  lo  es  diz  que  A  seruido  enesa 
casa  E  agora  es  viejo  nolo  puede  seruir  mandaron  que  le 
hagays  dar  de  comer  E  lo  que  o  viere  menester  onestamente 
enesa  casa.  E  sy  en  alguna  cosa  pudiere  servir  syrva  E  avn- 
que  no  pueda  seruir  le  deys  de  comer  e  lo  que  ouiere  menes- 
ter. E  visto  por  los  del  nro.  consejo  otro  capitulo  en  que 

dezis  que  Ay  otras  debdas fue  mandado  que las  co- 

breys  

E  fue  acordado  q.«  deviamos dar  esta  carta. 

(Madrid  16  de  Mar?o  1525), 

Orlfflnal  con  sello  de  placa.— (Inventario  1, 40). 


D.  Carlos Rey  de  romanos  e  emperador doAa/iM- 

na  su  madre a  vos  francisco  de  mercado  vecino  e  Regidor 

de tnedina  del  campo  thenedor  del  nuestro  ospital  Real  de 

la  cibdad  de  Santiago  sepades por  los  del  nuestro  consejo 

fue  vista  la  Relación  que  enbiastes  al  obispo  de  ouiedo  admi- 
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nistrador  que  fue  dése  ospital  de  las  debdas  que  a  esa  casa  E 
ospital  dezis  que  debe  e  la  Respuesta  que  aello  dio  el  dicho 
obispo  e  enquanto  Al  primero  capitulo  de  la  dicha  Relación 
que  es  de  las  trecientas  e  setenta  e  syet  mili  e  sesenta  E  cin- 
co mrs.  que  le  fue  hecho  de  alcance  por  los  nuestros  conta- 
dores mayores  de  cuentas  E  el  dicho  obispo  da  por  Respues- 
ta que  descontándose  el  salario  que  A  de  aver  por  Razón  del 
offício  que  tubo  de  administrador  délos  años  que  no  Asido 
pagado  quel  alcanzara  al  dicho  ospital  e  porquel  dicho  obis- 
po ha  mucho  tienpo  que  dixo  que  non  quería  Uebar  salario, 
por  el  dicho  officio  de  administrador  visto  por  los  del  nuestro 
consejo  mandaron  que  aberigueis  desde  que  tienpo  Aesta  par- 
parte el  dicho  obispo  dixo  que  abia  de  llebar  salario  e  todo  lo 
que  el  dicho  obispo  mostrare  que  le  esta  por  pagar  del  di- 
cho salario  hasta  el  dicho  tienpo  que  no  a  de  llebar  salario 
gelo  Rescibays  en  cuenta  e  todo  lo  que  mas  mostrare  en  las 
dichas  trezientas  setenta  e  siete  mili  e  sesenta  e  cinco  mrs. 
que  en  el  dicho  salario  hasta  el  dicho  tiempo  lo  cobreys  del 
dicho  obispo  /  y  quanto  a  las  trezientas  e  ochenta  e  seys  mili 
e  trezientos  e  sesenta  e  vn  mrs.  que  el  dicho  obispo  presto 
Al  obispo  de  Astorga  que  dize  el  dicho  obispo  que  selos  pres- 
to por  le  hacer  buena  obra  e  porque  diese  licencia  que  se  pu- 
siesen e  Andoviesen  los  vacines  en  su  obispado  e  que  visto 
que  no  los  pagaba  que  le  puso  demanda  antel  presidente  e 
oydores  de  la  nuestra  avdiencia  que  Reside  en  la  villa  de  va- 
llid  Al  dicho  obispo  de  Astorga  e  al  conde  de  Altamyra  su 
sobrino  e  dize  que  se  syga  el  pleyto  e  que  si  se  sentencia- 
se por  el  dicho  obispo  de  astorga  que  el  lo  pagara  con  las 
costas  e  por  los  del  nuestro  consejo  visto  mandaron  quel  di- 
cho obispo  douiedo  pague  los  dichos  trezientos  e  ochenta  e 
seys  myll  e  trezientos  e  sesenta  e  un  mrs.  e  vos  los  cobreys 
del  e  que  a  su  costa  siga  el  dicho  pleyto  que  dize  que  tiene 
con  el  obispo  de  astorga  e  el  dicho  conde  /  e  enquanto  Alos 
cinquenta  mili  mrs.  que  mando  prestar  el  dicho  obispo  a  gre- 
gorio  de  landra  vecino  de  muros  los  quales  le  presto  hernan- 
do  de  cuenca  de  los  dineros  del  dicho  ospital  por  los  del  nues- 
tro consejo  visto  maridaron  que  luego  los  cobreys  del  dicho 
obispo  sino  los  a  pagado  e  que  en  la  cobranza  dello  pongays 
mucha  diligencia  e  cuvdado  e  en  lo  de  los  dozientos  ducados 
que  Rescibio  el  dicho  obispo  de  gutierre  de  sandoval  de  los 
votos  de  granada  del  año  de  mili  e  quinientos  e  veynte  e  vn 
anos  que  dize  el  obispo  que  yalo  A  mandado  pagar,  por  los... 
mandaron  que  si  el  dicho  obispo  no  mostrare  carta  de  pago 
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de  como  los  pago  luego  os  pague  los  dichos  dozientos  dus.  e 
lo  mismo  mandaron  en  los  treynta  mili  mrs.  que  le  pag^o  el 
dicho  gutierre  de  sandoval  de  los  dichos  botos  E  otrosí  en  lo 
délos  ciento  e  sesenta  mili  mrs.  de  los  diez  e  seys  mili  tnrs. 
de  tributo  que  el  dicho  ospital  tiene  en  la  cibdad  de  málaga 
que  cobro  diez  afios  el  dicho  obispo  visto  por  los  del  nuestro 
consejo  mandaron  que  si  el  dicho  obispo  no  mostrare  carta 
de  pago  de  como  los  pago  que  vos  los  cobreys  luego  del.  E 
quanto  a  los  trezientos  e  cinquenta  cargas  de  trigo  e  cevada 
que  rentaron  los  terradgos  de  cabe  henavente  e  RabellÍHOs  e 
santo  agustin  e  villa /a/i/a  que  a  diez  aftos  quel  dicho  obispo 
los  Ueua  que  Rentan  veynte  e  cinco  cargas  de  trigo  e  cevada 
Asy  mismo  mandaron  que  luego  cobreys  el  dicho  pan  del  di- 
cho obispo  e  sobrello  hagays  las  diligencias  que  convengr^n 
E  otrosy  quanto  a  los  mili  e  seyscientos  e  sesenta  mrs.  de  un 
copete  de  plata  que  Uebo  el  abbad  del  yermo  teniente  de  ad- 
ministrador que  fue  por  el  dicho  obispo  enesa  casa  y  os- 
pital, e  tres  ducados  que  Resto  por  pagar  Al  dicho  ospital  de 
los  diez  e  ocho  ducados  que  el  dicho  abbad  saco  sobre  las  ta- 
gas  porque  no  parescieron  cargadas  en  el  libro  de  caxa  ni  de 
la  despensa  e  otros  mili  e  quatrocientos  e  noventa  e  tres  mrs. 
que  dize  el  abbad  en  la  quenta  que  dio  juan  de  torres  que 
dexara  en  la  arca  del  deposito  e  porque  no  parescen  en  el  li- 
bro de  caxa  ni  en  otra  parte  e  otros  tres  mili  e  veynte  mrs. 
que  dize  en  la  cuenta  que  dio  el  abbad  e  juan  de  torres  que 
seavian  dado  de  socorros  alos  enfermos  e  personas  del  espi- 
tal  en  pago  del  primero  tercio  del  afio  pasado  de  mili  e  qui- 
nientos e  veynte  e  vn  aflos  e  que  se  viese  la  nomina  deste 
tercio  e  non  paresce  que  sea  baxo  este  socorro  lo  qual  visto 
por  los  del  nuestro  consejo  por  quanto  Al  tiempo  quel  dicho 
abbad  se  fue  del  dicho  ospital  diz  que  dexo  enel  vna  muía 
que  tenia  mandaron  que  la  dicha  muía  se  tasase  en  su  justo 
precio  y  lo  que  en  ello  montare  mandaron  que  se  Resciba  en 
quenta  de  los  dichos  mrs.  Al  dicho  obispo  e  que  lo  Restante 
lo  pague  el  dicho  obispo  e  vos  lo  cobreys  del  e  en  lo  de  los 
treynta  e  cinco  mili  secientos  e  cinquenta  e  cinco  mrs.  que 
Al  dicho  obispo  le  dieron  enesa  dicha  casa  enel  año  de  mili  e 
quinientos  e  diez  e  ocho  años  que  fue  Avesitar  e  en  el  aflo  de 
mili  y  quinientos  e  veynte  quando  enesa  cibdad  estábamos 
en  vino  e  vinagre  e  Acaga  e  azeyte  e  tocinos  y  otras  cosas 
visto  por  los  del  nuestro  consejo  mandaron  quel  dicho  obispo 
pagase  los  treynta  y  cinco  mili  e  seyscientos  e  cinquenta  e 
cinco  mrs.  e  vos  los  cobreys  del  de  todo  lo  qual  le  aveys  des- 


Ooleooión  BiplomátLoa  575 


cargar  dozientas  e  treynta  e  dos  mili  e  quinientos  e  sesenta 
e  seys  mrs.  que  dezis  que  hallays  que  a  pagado  el  dicho  obis- 
po e  todo  lo  que  mas  mostrare  aver  pagado  y  porque  por  un 
capitulo  de  la  Respuesta  que  dio  el  dicho  obispo  a  la  Rela- 
ción de  cuentas  que  le  enbiastes  dize  que  dexo  deposytados 
en  el  dicho  ospital  mili  ducados  E  quatro  cientos  mili  mrs.  e 
que  destos  libro  a  Rodrigo  de  mera  trezientos  ducados  e  Al 
licenciado  soto  otros  tantos  o  cerca  dellos  e  que  no  sabe  si  li- 
bro mas  E  por  los  del  nuestro  consejo  visto  mandaron  que 
vos  averigueys  esto  e  sy  algunos  mrs.  dellos  están  deposyta- 
dos enese  dicho  ospital  los  Rescibays  en  cuenta  de  las  dichas 
debdas  e  enbieys  al  nuestro  consejo  la  Relación  de  lo  que  hi- 
zieredes  cerca  de  todo  esto  E  fue  acordado  que  debíamos  dar 
esta  nuestra  carta 

dada  en  la  villa  de  madrid  a  17  de  Marzo  de  1525. 

La  primera  firma  es:  (CompostellaJ—iséílo  de  placa). 

Al  pie:  para  el  que  tiene  el  ospital  de  santiago  sobre  lo  de 
las  debdas  que  debe  el  obispo  de  oviedo. 

Al  dorso,  en  letra  de  la  época:  prouision  de  su  m.*  sobre 
las  devdas  del  obispo. 


En  la  cibdad  de  santiago  dentro  del  gran  hospital  Real 
del  seftor'  santiago  a  diez  esete  dias  del  mes  de  abril  año  del 
seflor  de  mili  quinientos  e  veynte  e  seys  aflos  en  presencia 
de  mi  el  escriuano  y  notario  publico  de  sus  magestades  de 
los  testigos  de  yuso  escrytos  el  señor  johan  del  canpo  the- 
niente  de  administrador  del  dicho  gran  hospital  por  sus  ma- 
gestades de  la  vna  parte  y  déla  otra  cornetes  dolanda  vecino 
de  la  cibdad  de  órense  que  presentes  estaban,  los  quales  di- 
xeron  que  por  quanto  el  dicho  cornetes  de  olanda,  abia  fecha 
el  Retablo  déla  puerta  y  capilla  principal  del  dicho  hospital 
Real  e  al  tiempo  que  se  capitulo  e  contrato  quel  dicho  corne- 
tes fiziese  él  dicho  Retablo,  se  concertó  que  lo  fiziese  a  su 
costa  segund  mas  largamente  se  contiene  en  el  dicho  contra- 
to e  que  después  de  fecho  quel  dicho  cornetes  nonbrase  vna 
persona  por  su  parte  y  el  dicho  hospital  Real  de  su  magestad 
otra  y  que  hagora,  el  dicho  Retablo  era  fecho  y  asentado  que 
el  dicho  seflor  Juan  de  canpo  teniente  de  administrador  non- 
bro  a  maestre  fetipe  vecino  desta  dicha  cibdad  de  santiago 
y  el  dicho  cornetes  nonbro  a  pitijuan  vecino  de  la  cibdad  de 
la  cruña  que  presentes  estaban  para  que  conforme  al  dicho 
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concierto  como  maestres  del  dicho  oficio  declarasen  e  senten- 
ciasen lo  que  justamente  valia  el  dicho  Retablo  alos  quales 
dieron  poder  con  poder  conplido  e  otorgaron  dello  carta  de 
contrato  en  forma  testigos  fernando  de  figueiroa  e  Antofuo 
del  canpo  y  el  dicho  seflor  teniente  de  administrador  lo  firmo 
y  el  dicho  cómeles  con  el  =juaH  de  canpo  =  cornells  de  ko^ 
llanda  = . 

Después  desto  este  dicho  dia  mes  e  afío  suso  dicho  y  den- 
tro del  dicho  hospital  Real  el  dicho  sefíor  theniente  de  admi- 
nistrador tomo  e  Rescibio  juramento  dentro  déla  yglesia  del 
dicho  hospital  antel  santo  sacramento  y  en  vna  seflal  de  cruz 
e  A  las  palabras  délos  santos  hevangelios  de  los  dichos  maes- 
tre/p/i/)^  e  pitijuan  maestros  y  entalladores  que  presentes 
estaban  y  como  buenos  e  católicos  xpianos  temiendo  a  dios  e 
grando  sus  animas  e  conciencias  dirian  verdad  e  juzgarían 
bien  e  perfectamente  lo  que  meresciese  de  aver.  el  dicho  cor- 
neles  de  holanda  por  Razón  del  dicho  Retablo  syn  fraude  ni 
engaño  ni  otra  lisyon  ni  colisión  alguna  e  siéndoles  lanzada 
la  confesyon  del  dho.  juramento  por  el  dicho  señor  johan  del 
canpo  teniente  de  administrador  cada  vno  dellos  dixo  por 
sy  juro  e  amen  y  promitieron  de  decir  verdad  testigos  que 
los  bieron  jurar  y  tomar  el  dicho  juramiento  al  dicho  señor 
theniente  de  Administrador  por  ante  mi  el  dicho  escriuano 
los  dichos  frando.  de  figeroa  e  antonio  del  canpo  familiares 
del  dicho  hospital  Real. 

/  después  desto  en  la  dicha  cibdad  de  santiago  y  dentro 
del  gran  ospital  Real  de  sus  magestades  de  señor  santiago  a 
diez  e  ocho  dias  del  mes  de  abril  del  dicho  año  y  en  presen-  | 

cia  de  mi  el  dicho  escriuano  y  testigos  de  yuso  escriptos  los 
dichos  maestros /^/i^^  y  peti  juan  que  presentes  estaban  e 
vsando  del  poder  A  ellos  dado  e  conformándose  con  la  dicha 
obra  quel  dicho  cómeles  de  olanda  fiziera  enel  dicha  capilla 
de  la  puerta  del  dicho  hospital  Real  dixeron  y  declararon  que 
so  cargo  del  dicho  juramiento  que  fecho  Avian  que  la  dicha 
obra  e  Retablo  merescia  e  valía  cinquenta  e  vn  mili  E  qui* 
nientos  mrs.  pares  de  blancas  e  fora  /.  (sic)  ciertas  costas  de 
gasto  quel  dicho  cómeles  dixo  que  Avia  fecho  desde  la  cib- 
dad de  órense  en  traer  las  obras  e  Retablo  que  asento  en  la 
dicha  capilla  e  questo  es  suparescer  y  lo  sentencia  por  virtud 
del  dicho  poder  Aellos  dado  y  que  estas  costas  susodichas  las 
dexan  e  Remiten  adescricion  del  dicho  hospital  Real  e  del  di- 
cho señor  theniente  de  administrador  para  que  conforme  a  su 
conciencia  lo  pagasen  e  que  esto  daban  e  dieron  por  su  sen- 
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tencia  arbitra,  y  ansy  lo  mandaron  e  juzgaron  para  él  jura- 
miento  que  fecho  tienen  enestos  esptos.  y  por  ellos  y^porquel 
dicho  m,^  felipe  no  sabia  firmar  Rogo  al  dicho  maestre  püi 
johan  que  lo  firmase  por  el  y  por  sy  de  su  nonbre  enel  Re- 
gystro  desia  carta  y  el  dicho  filipe  lo  marco  de  su  marca  a 
mayor  ahondamiento  /,  testigos  que  estaban  presentes  jtian 
de  goyan  sacristán  del  dicho  hospital  e  juan  de  morales  ofi- 
cial del  dicho  hospital  Real  y  el  señor  pero  fern,"  de  Riba- 
deneyra  capellán  mayor  e  fr.^°  de  figeyroa  botiller  =  petit 
jan  =  sbrctud.  = 

Dada  e  Rezada  e  pronunciada  fue  esta  dicha  sentencia  por 
mi  el  dicho  escrivano  y  presentes  los  dichos  maestros  ^/i]^^  y 
piti johan  dentro  del  dicho  hospital  Real  del  sefior  santiago  al 
dicho  dia  mes  e  año  suso  dichos  estando  aello  presentes  por 
testigos  los  dichos  capellán  mayor  e  figeyroa  y  los  dichos 
jueces  lo  marcaron  y  firmaron  de  sus  nombres  la  dicha  sen- 
tencia enel  Registro  della  y  presentes  los  dichos  señor  the- 
niente  de  administrador  e  el  dicho  cómeles  de  olanda  el  qual 
dicho  cómeles  de  olanda  dixo  que  la  consentia  y  el  dicho 
señor  teniente  de  Administrador  dixo  que  la  oya  testigos  los 
dichos  =paso  diXiX.^vcív=^Sevastian=lope8  escriuano=. 

(Recrlstro  IV,  fol.  129  vuelto). 


D.  Carlos D.^  Juana  su  madre por  quanto  por  parte 

de  vos  gonfalo  prego  me  ha  sido  fecha  relación  que  vos  a veys 
tenido  cargo  del  ospital  Real  de  la  cibdad  de  Santiago  de 
galicia  del  qual  nos  somos  patronos  desde  la  primera  piedra 

que  enel  se  comento  poner diz  que  vos  a  veys  trabajado 

mucho  por  lo  qual  y  por  debocion  que  al  dicho  ospital  teneys 
queRiades  enterraros  enel  y  demás  de  algunos  ornamentos  y 
otras  cosas  que  aveys  dado  al  dicho  ospital  dexarle  alguna 

parte  de  vuestra  hazienda  e  nos  suplicastes vos  mandase 

dar  licencia  para  que os  pudiesedes  enterrar  en  la  capilla 

mayor  del  y  para  que  se  pudiese  poner  sobre  vuestra  sepul- 
tura vna  piedra  llana  o  como  la  nuestra  merced  fuese,  e  nos 
acatando  lo  susodicho  por  quanto  por  vna  ynformacion  e  por 
nuestro  mandado,  se  ovo  de  lo  que  aveys  trabajado  e  aproue- 

chado  en  la  obra  del  dicho  ospital  parcio  ser  asi damos 

licencia quedando  y  dexando  al  dicho  ospital  alguna  parte 

de  vuestros  bienes  e  hazienda os  podays  enterrar en  la 

capilla  nmyor con  tanto  que  no  sea  en  medio  de  ella  ny 
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junto  al  altar  mayor  syno  a  vn  lado  e  que  la  piedra  que  se 
pusiere  $obre  vuestra  sepultura  sea  llana  de  manera  que  este 
ygual  con  el  suelo  y  no  aleado  ni  levantado  del  cosa  alguna 

(Granada  9  de  Setiembre  de  J526J=Yel  rey= 

Original  con  sello  de  placa  y  firmas  al  dorso.— (Inventario  1, 42). 


EL   REY 

nuestros  Contadores  mayores  de  cuentas 

marcos  fernandes  en  nombre  del  gran  ospital  Real  de 

santiago  me  hizo  Relación  que vos  rremiti  la  diferencia 

que  tienen con  los  herederos  del  obispo  de  Oviedo sobre 

el  alcance  que  dize  que  se  hizo  de  los  quatro  quentos  y  ochen- 
ta e  tantos  mili  mrs.  e  sóbrela  opusicion  que  dize  que  haze  en 
nuestro  nombre  A  los  bienes  del  dicho  obispo  francisco  de 
celis  por  los  bienes  confiscados  A  nuestra  cámara  délos  Acep- 
tados dice  que  sobre  el  dicho  obispo  e  sobre  otra  opusycion 
que  asy  mismo  dize  que  haze  el  maestre  escuela  de  león  como 
colector  que  se  dize  de  la  cámara  App.*^*  sobre  el  espolio  que 

dize  que  le  pertenece que  sin  embargo  presento  el  proceso 

ante  vosotros  no  aveys  querido  acebtar  la  cabsa me  su- 
plico vos  mandase  que  veays  y  averigueys  las  dichas  quen- 
tas vos  mando  que  veays  el  dicho  negocio  y  sabrá  e  lla- 
madas e  oydas  las  partes  fagays  sobrello  lo  que  hallardes  por 
justicia 

vallid  9  de  Agosto  de  1527. 

(Otro  papel). 


En  león  a  5  de  Di.«  de  1528  ñotifi.<>''  al  maestreescuela  de 

la  carta  de  Ricehtoria  de  sus  magestades quien  respondió 

que  la  hazienda  y  bienes del  seftor  obispo  de  oviedo  los  A 

Recibido  y  cobrado /rawcisco  de  celis por  el  alcance  que 

su  magestad  hizo  al  dicho  obispo de  lo  que  cobro  en  su 

nombre  de  las  aziendas  de  los  acetados 

aberiguandose  las  dichas  cuentas  conforme  alos  libros  del 
ospital  y  a  Relaciones  que  garda  prego  dio  al  señor  obispo 
de  Oviedo  don  diego  de  muros  parescera  que  antes  el  hospital 
deve  dineros  a  los  herederos  del  señor  obispo  don  diego  de 
muros  de  donde  su  magestad  podria  ser  pagado  de  lo  q.^  al- 
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canzo  á  los  bienes  del  dicho  señor  obispo francisco  de 

celis muchas  vezes  Requirió  y  pedio  al  dicho  garda  prego 

y  al  administrador  del  dicho  ospital  se  asentasen  a  cuentas  y 
las  aberiguasen  y  ellos  no  quisieron 

(Otro  papel). 


En otiiedo  a  11  de  Diz.«  de  1528  notificación  de  la  carta 

de  Recebtoria  al  bachiller  don  gregorio  de  herrera  (arced.<>  de 

grado)  y  don  R.^  de  heuia  chantre  de ouiedo  respondieron 

q.«  no  eran  testamentarios  del  obispo  ni  entendieran  en  nada 

sino  q.«  en  la  ora  que  falleció  el juez  de  Resydencia por 

vna  provisión  Real.  ...  secresto  todos  los  bienes  que  del  se 
hallaron  e  después  de  secrestados  el  maestreescuela  de  león 
como  suescolletor  app.<>  y  frans^  de  celis  por  otra  prouision 
Real  se  entrometieron  en  los  dichos  bienes  y  los  demandaron 
Recibieron  y  cobraron  diziendo  pertenescer  a  la  cámara 
apostólica  y  a  sus  magestades  por  devdas  quel  dicho  obispo 
deueia  de  lo  que  Rescibio  de  los  acebtados 

(Otro  papel). 


En  el  pleyto  y  cavsa entre El  hospital abtor.... 

Qfrans<*  de  celis Reo  defendiente fallo  que  el  dicho  os- 
pital  provo  su  yntencion  y  demanda yfran,^^  de  celis 

no  a  ver  pro  vado  sus  Exebciones  e  defensiones condeno  a 

francisco  de  celis  A  que  dentro  de  diez  dias venga  perso- 
nalmente a  esta  corte y  de  quenta  de  todos  los  mrs.  oro  o 

plata  joyas de don  diego  de  muros y  para  hazer  y 

fenescer  las  dichas  cuentas  nombre  un  contador  y  por  parte 
del  dho,  ospital  y  de  sus  mag.»  otro y  lo  q.*  dichos  conta- 
dores averiguaren que  es  a  cargo  de/raw.^^  de  celis  se 

deposite  en  persona  llana  y  abonada  para  que  de  alli  se  pague 

al  dicho  ospital o  a  la  persona  que  su  magestad  mandare 

lo  que  asi  se  le  deviere. 

Pronunciada  a  26  de  Oct.«  de  1535  afios. 

dccc  U  anos. 

XLvm 

Relación  de  los  bienes  y  hazienda  que  quedo  del  obispo  mi 
señor  don  diego  de  muros,  que  santta  gloria  aya  de  que  de 
todo  ello  tovo  cargo  de  lo  cobrar  francisco  de  celis  ennom- 
bre  de  su  magestad  et  de  todo  ello  tomólas  quentas  et  lo  cobro 


.-ieo 
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segund  que  esta  Ante  diego  gomes  de  la  Ribera  scriuano 
y  fue  depositario  privado >«««  de  la  plasa  vezino  de  oviedo. 
los  byenes  de  la  casa  de  mueble  de  que  se 
hizo  almoneda  por  ante  diego  de  ¿arre- 
fio  scriuano  secríta  montaron  dozientos 

myll  mrs ce  U 

las  debdas  que  se  devian  del  afio  de  veynte 
y  quatro  de  la  Renta  del  obispado  mon- 
taron   del  U 

el  obispo  fallescio  el  afio  de  veynt  cinco  A 
diez  e  syete  de  agosto  y  ovo  mucha  dife- 
rencia entrel  y  el  sr.  obispo  de  patencia 
don  francisco  que  aquel  afio  fue  promo- 
vido a  Oviedo  de  como  avia  de  gozar  el 
obispo  don  diego  de  muros  et  sy  avia  de 
gozar  desde  henero  cabíale  i  quento 
cxvi  U  mrs.  esy  desde  san  juan  cupo- 
le  ce  U  mrs.  no  se  esta  averiguado  bien 

esto ce  U 

de  los  prestamos  de  galiaia  se  cobraron 

q.ui^s.  ducados  de  oro elxxxvii  U  d 

cobro  cells  de  estevano  de  polanco  Ixxxv  U.  Ixxx  U 

cobro  de  ares  de  amaña  otros Ixxx  U 

cobro  átjoan  couque xxu  U 

vendió  vna  hazienda  de  «£)r»aío  en xlU 

cobro  de  suero  de  caso  cd"s. xxxvii  U  d 

cobro  del  deán  don  Jordán  de  valdes  cd°s.  xxxvii  U  d 

cobro  del  arcediano  de  villaviciosa  Ix  d's.  .  xx  ii  U  d 

cobro  del  arcediano  de  grado xv  U 

vendió  otra  hazienda  de  diego  darguelles 

de  candamo  en xiüi  U 

vendió  otra  hazienda  de  pero  vinagre  en.  .  xv  U 

vendió  otra  hazienda  en  suelos  de  R."  de 

las  alasen xviU 

cobro  del  maestro  de  la  obra cxvi  U  d 

cobro  de  la  plata  de  R.°  de  mera Ivü  U 

cobro  de  la  plata  de  San  Juan  ortia.    ...  Ivi  U 

cobro  de  la  plata  de  suero  gomea v  U 

cobro  del  chantre  e  arcediano  de  grado 

otros  XXX  dus xi  U  ccl 

Suma  de  fín  de  plana i  q"  deccc  Ixx  U 
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de  la  hazienda  de  i?.^  de  mera  que  de  vía 

al  obispo  xcii  U  mrs.  concertólo  el  dho. 

cells  por Ix  U 

cobro  del  arcediano  de  montenegro  prouia 

ccc  dos  que  devia  al  obispo  no  se  yo  si 

todos  los  cobro  pero  concertou  con  el  el 

y  el  dicho  maestrescuela  de  león cxii  U  d 

obo  las  piedras  e  sortijas  e  vn  dosel  e  vn 

paño  de  pared  e  otras  cosas  que  a  el 

dieron  mas  de  ccc  du*^s cxii  U  d 

cobro  mas  el  dho.  cells  los  setenta  d^s.  de 

oro  de  las  azemilas  que  vendió /rawas- 

co  ortisf  en  león xx  Ui  U  ccl 

Suma  parcial (m)  iii  xi  U  ccl 

iq®  dcccc  Ixx  U 
iiq**cc  Ixxxi  U  ccl 

es  de  advertir  que  en  la  Rata  de  como  el  obispo  ovo  de 
gozar  el  año  que  fallescio  va  mucho  o  a  tres  mili  d^s  o  a  seys- 
cientos. 

las  escripturas  y  Recabdos  de  todo  esto  mas  por  estenso  y 
los  deposytos  e  como  lo  cobro  cells  están  en  poder  de  los 
scris.  dichos  y  por  provisión  Real  se  podría  dar  mas  claro  que 
aqui  esta. 

de  mas  et  allende  desto  después  y  do  cells  xuares  hizo 
dar  poder  A  s.  Joan  ortis  para  cobrar  otros  Restos  de  deb- 
das  que  quedaron  viejas  e  para  concordarlo  en  ese  ovo  lo 
syguiente: 

de  Juan  de  triasso xviii  U 

á^  \os  fi?iáoves  át  lope  sanchea clxxU 

de  unos  suelos  de  pero  vinagre iii  U 

de  otros  de  R.^  de  las  alas iiii  U 

de  Juan  coque  clérigo xv  ü 

para  esto ccx  U 

=SanJuan=  ortw=^  serio. 

(domo)  memoria  de  las  devdas  en  que  hizo  la  dotación  el 
obispo  de  Oviedo  al  ospital  Real  y  al  colegio  de  salamanca 
que  son  seys  mil  d^s.  los  iiii  p.*  el  colegio  y  los  dos  para  el 
ospital. 
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Por  las  preguntas  seguientes  sean  preguntados  los  testi- 
gos que  fueren  presentados  por  parte  del  gran  ospital  Real 
de  sefior  santiago  enel  pleyto  que  trata  conel  coletor  App.<^**  e 
con  el  maestre  escuela  de  león  en  nombre  de  la  cámara 
App.<»  E  con  el  fiscal  de  su  mag.^  E  con  francisco  de  celis  te- 
nedores de  los  bienes  del  obtepo  de  obiedo  de  buena  memoria: 

1.*    general. 

2/  sy  saben  quel  dho.  obispo  de  obiedo  fue  administra- 
dor general desde  que  se  fundo  fasta  el  Año  pasado  de 

quinientos  e  diez  E  syete.....  por  espacio  de  mas  de  veynte 
aftos  llevando  cada  vno  por  la  administración  E  governacion 
ciento  e  veynte  mili  mrs.  de  salario 

3.*  sy  saben  que  por  el  ñn  del  año  pasado  de  qui.«  e  diez 
e  syete  Al  tiempo  que  se  tomaron  las  quentas  al  dho.  obispo 
de  la  administración  que  tubo  déla  dicha  casa  acavsa  quel 
no  Resedia  enella  fue  determinado  por  los  señores  contado- 
res mayores  de  su  mag.^  que  tomaron  las  dichas  cuentas  quel 
dicho  obispo  no  llevase  mas  salario  de  administrador  dende 
en  adelante. 

4.*  yten  sy  saben  q.<*  luego  el  afto  seguiente  de  quinien- 
tos e  diez  e  ocho  el  dicho  obispo  fue  al  dicho  ospital  y  en  la 
aberiguacion  que  hizo  de  los  salarios  que  se  avian  de  pagar 
A  los  oficiales  de  la  dicha  casa  puso  e  asento  enel  primero 
capitulo  los  cientto  e  veynte  mili  mrs.  quel  solía  llevar  de  ad- 
ministrador E  asento  de  su  mano  que  no  los  avia  de  llevar  e 
que  los  dexaba  e  hazia  grazia  dellos  al  ospital  e  testo  e  borro 
de  su  mano  la  partida  de  los  dichos  ciento  e  veynte  mil  mrs. 

5/  sy  saben  que  al  tienpo  que  se  tomaron  las  cuentas  al 
dicho  obispo le  alcanzaron  E  fizieron  cargo  de  qua tro- 
cientos  e  ochenta  e  tantos  mili  mrs 

6.*  (que  se  le  entregaron  las  obligaciones  para  cobrar  las 
deudas).     . 

7.*    (si  hiciera  diligencias  para  cobrarlas). 

8.*    yten  sy  saben que  el  obispo por  gratificar  e  fa- 

zer  por  algunos  sus  criados  e  familiares  e  Amigos  les  encar- 
gaba cobranzas  e  fazienda  del  dicho  ospital  para  los  aprove- 
char syn  tomar  fianzas  dellos  e  noles  queria  consentir  pedir 
las  devdas. 

9.*    yten  sy  saben  que por  gratificar  E  conplacer  A 

muchos  délos  debdores  del  dicho  ospital  Real  de  mas  de  les 
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dar  muchos  términos  e  largas  para  la  paga les  fizo  gra- 
cias E  quitos  de  mucha  quantidad  (nombra  muchas  personas 
sus  respectivas  sumas  algunas  de  300.000  mrs.) 

10.  yten  sy  saben  que  A  cabsa  de  las  largas  e  dilaciones 
quel  dicho  obispo  dio  a  los  debdores  e  de  la  nigligencia  E  des- 
coido  que  tubo  en  cobrar  las  dichas  debdas  muchos  de  los 
debdores  falescieron  e  otros  se  avsentaron  e  otros  vendieron 
e  malbarataron  sus  faziendas que  es  ynposible  cobrarlas. 

11.  yten  sy  saben  que  al  tienpo  de  su  falescimiento  del 
dicho  obispo  quedaron  del  muchos  vienes  en  dineros  oro  pla- 
ta e  joyas  E  preseas  de  casa  E  tapecerias  e  debdas  que  po- 
drían baler mas  de  veynte  mili  ducados 

12.  yten  sy  saben  que  luego  quel  dicho  obispo  falescio  A 
pedimento  del  dicho  ospital  Real  se  secuestaron  todos  los  bie- 
nes que  quedaron  del  dicho  obispo  por  provisión  de  su  m.' 

13.  yten  si  saben  que  después  de  estar  secuestrados  los 

dichos  bienes dicho  maestre  escuela  ^francisco  de  celis 

so  color  de  cierta  cédula  de  su  magestad  que  diz  que  obye- 
ron ocuparon  todos  los  dichos  bienes. 

14.  yten  si  saben  que  los  dichos  maestre  escuela  e  fran- 
cisco de  celis  se aprovechan  e  sirben  de  muchos  de  los 

bienes  que  fueron  del  dicho  ospital  e  que  an  visto  en  sus  ca- 
sas Aprovecharse  e  servirse  déla  tapecieria  E  guadamecis  y 
camas  que  fueron  del  dicho  obispo  E  de  algimas  Ropas  e  en- 
foros  suios  de  mucho  valor 

Iten  si  saben  que  todo es  ansy  publica  voz  e  fama. 


las  debdas  que  se  deben  Algran  hospital  Real  de  seftor 
santiago  del  tienpo  que  ha  tenido  la  mayordomia  garda  pre- 
go hasta  en  fin  de  quinientos  e  veynte  e  nueve  Años  syn  lo 
que  viene  a  pagar  al  año  de  quinientos  e  treynta  años. 

Gregorio  Velero,  vecino  de  Santaya  del  touro 

por  alq.«r  de  casas 2.720  mrs. 

Pero  de  la  Pimienta  del  tienpo  q.«  tuvo  las  ren- 
tas de  Noya 1.619    € 

Gomes  de  Rianjo  por  alquiler  de  casas:  habia 

pleito 8.600    » 

Jacome  despaña,  de  alquiler  de  casa  en  puen* 

te  sy  güero 850    » 

Gabriel  Gom."  del  tiempo  q.«  tovo  cargo  de 

merino  y  cobrador. t  •  «  •  10.725    > 
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Pedro  de  montes  recabdador  de  muros 18.500  mrs. 

-Br.  Diego  Jí."  aRendador  de  Muros,  de  juro.    3.000    » 

Dice  «fue  executado  y  tomada  la  hazienda 

>y  el  obispo  jela  mando  bolver  y  dio  muchos 

>anos  a  que  pagara* 

Juan  R.*  carpintero,  q.*  recibió  por  doela  para 

la  bodega  del  Hospital 4.500    > 

Cangas  por  renta  de  meles 1.450    > 

Sebastian  de  barbera  de  juros  de  la  coruña.  .  .  .  2.036  » 
la  duefia  de  Pontevedra,  del  alquiler  de  casas  .  .  2.250  » 
Juan  de  Betan^os  de  la  renta  de  Rianjo  que 

mando  el  ar."^  de  Reyna 2.150    » 

Sebastian  de  barbera,  renta  del  coto  de  cecebre  34.093    > 

Dice  q.*  «tiene  mandamiento  p."  levantar  el 

ícoro  de  la  igl."  de  Cecebre  y  esta  casy  aca- 

>bada>  y  por  eso  «los  detiene». 
Del  fuero  de  Pallares  (q.'  esta  en  comiso  por 

q.'  no  pago  3  afios) 554 

Juan  despino  (fuero  de  su  casa) 1.767 

Bachiller  vitoria  fuero  de  la  casa  cave  el  estudio 

(q.'  R.*) 136 

Juan  Amigo  alquiler  de  casa  (era  pobre  murió 

y  no  dejo  vien.*  ) 2.030 

Renta  del  pescado  de  santiago,  de  juro  (por  un 

tercio  de  1529) 2.000 

Alonso  yanea,  mercader  de  Sant."  fuero  de  la 

casa  del  canpK>.  • 1.000 

Greg."  de  Landera  (tributo  de  casas  de  muros)  .    2  000 

Z.co«or  de  Sfl/fl5,  alquiler  de  casa 1.520 

Al."  de  Vandia,í\ieroú^\mC!ísa.\ 1.000 

Alonso   V.f  xastre  de  la  coruña  (fuero  de  la 

piafa) 154 

Alonso  Vaaques  de  Belansos  (fuero  de  casas).  .        800 
Fernán  crego,  arrendam."  de  S.'  de  formi- 

gueyro.  .,...' 476 

Pero  Alvares  (alquiler  de  la  casa  de  cave  el 

Hospital) 1.159 

R.o  de  Reda  de  un  casar  (es  pobre  y  no  se  podra 

cobrar) 2.108 

Juan  Garda  xastre  por  heredades 200 

La  quirosa  criada  úeJíiguel  R.'  (alquilerde  casa)    1. 159 
Fersio  portero  de  1529  de  los  22.000  del  juro  de 

Orense 6.666 
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la  hazíenda  de  Juana  donada  de  la  Puentedeume.    4.568  mrs. 
Renta  de  Villafaftla 4.500    » 

=  (firmada)  Francisco  del  Castillo,  = 

(Pap«l  suelto). 
Iil 

Sepan  quantos  esta  carta  de  donación  cesión  e  traspasa- 
ción vieren  como  yo  luys  rrodrigues  clérigo  vecino  del  puer- 
to de  Rianjo  que  soy  presente  aviendo  consyderacion  que  las 
cosas  deste  mundo  son  perecederas  e  veyendo  e  considerando 
las  grandes  obras  pías  e  de  caridad  que  cada  dia  se  hacen  en 
el  gran  hospital  Real  de  su  magestad  ques  syto  en  la  cibdad 
de  sefior  Santiago  a  los  pobres  e  peregrinos  que  a  el  concurren 
e  como  ellos  son  curados  e  alimentados  con  toda  caridad  e 
piedad  e  para  que  vaya  adelante  tan  pia  e  meritoria  obra  e 
porque  yo  sea  participante  enel  vien  que  enel  dicho  hospital 
se  haze  e  hiziere  para  siempre  jamas  e  ansy  mismo  veyendo 
que  lo  ayuso  contenido  es  e  sera  fecho  en  pro  e  provecho  e 
vtilidad  mió  e  vien  de  mi  anima  por  tanto  otorgo  e  conosco 
que  de  mi  libre  e  agradable  voluntad  syn  premia  ni  enduri- 
miento  alguno  hago  donación  pura  perfeta  ynRebocable  para 
syempre  jamas  al  dicho  gran  hospital  Real  de  su  magestad 
de  mi  persona  e  de  las  mis  casas  nuebas  propias  diezmo  a 
dios  que  yo  tengo  e  poseo  enel  puerto  de  san  tome  con  mas 
todos  los  otros  mis  bienes  derechos  e  Abciones  que  yo  toviere 
al  tiempo  de  mi  fin  e  muerte  para  que  todo  ello  quede  libre  y 
desenbargado  al  dicho  hospital  sin  contradicíon  alguna 
ecebto  que  Reservo  en  mi  para  poder  testar  al  tiempo  de  mi 
fin  e  muerte  en  quantya  de  hasta  treynta  mili  mrs.  y  con  tal 
condición  que  sy  yo  en  mi  bida  no  quisiere  venirme  ni  estar 
enel  dicho  hospital  quel  administrador  que  es  o  fuere  del  no 
me  pueda  constrinir  ni  apremiar  aello  E  sy  caso  fuere  que  yo 
el  dicho  luys  fernandes  me  quisiere  venir  a  Resydir  y  estar 
en  el  dicho  hospital  que  entonces  el  administrador  que  hes 
o  fuere  sea  obligado  de  medar  de  los  vienes  e  Rentas  del  dicho 
ospital  de  comer  e  veber  e  bestir  e  calcar  e  cama  y  casa  y 
todo  lo  mas  necesario  que  se  suele  dar  a  los  otros  donados 
del  dicho  hospital  y  que  entonces  que  yo  el  dicho  luys  fer- 
nandejsf  sea  obligado  de  seruir  en  el  dicho  hospital  en  todas 
las  cosas  que  me  fueren  encomendadas  e  conpliendo  lo  suso 
dicho  desde  oy  dia  de  la  fecha  y  otorgamiento  desta  carta 
por  todo  tiempo  de  syenpre  jamas  me  aparto  quito  e  desapo- 
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dero  a  mi  e  a  mis  subcesores  de  todo  el  dr.o  posesyon  propie- 
dad señorío  voz  e  avcion  que  yo  be  y  tengo  e  podría  aver  e 
tener  ami  e  alas  dichas  casas  e  a  los  mas  de  mis  bienes  que 
se  hallaren  al  tiempo  de  mi  ño  e  muerte 

(Siguen  formulas  generales  sobre  las  donaciones]. 

fue  fecha  y  otorgada  en  la  cibdad  de  santiago  dentro  del 
gran  hospital  Real  de  su  magestat  a  treze  dias  del  mes  de 
hebrero  aflo  del  nascimíento  de  nuestro  señor  ysalvador  ihu 

xpo  de  mili  e  quinientos  e  veynte  y  nueve  años  testigos 

en  testimonio  de  Terdad=a/Hi;í.<'  garda  scriuano=signo=. 

líii 

En  la  muy  noble  cibdad  de  santiago  a dias  del  mes  de 

Jullio  afio  del  sefior  de  mili  e  quinientos  e  treynta  e  dos 

aftos juntos  li.^"  yH."  mohedano  canónigo  y  probysor....- 

ja."  de  mofüanos  al."  brioH  justicias  e  alldes.  hordinarios.... 

alu.o  nunes  pero  de  asneros  alu."  de  toases  Regidores 

_/'«.<•  poí^  rfe/ cfl«pí>  procurador  general y  el  li.'**'  tórtolas 

administrador  del  gran  hospytal  Real  de  sefior  santiago  pero 
fern*  de  Riba  deneyra  capellán  mayor  del'dicho  hospytal 

garda  prego  de  montanos  mayoTÚomo en  presencia  de  mi 

el  escriuano  e  notario  pu.*^°  e  testigos dixeron  q.*  por 

quanto  muchas  vezes  se  avia  hablado  y  plaiycado  cerca  del 
patyo  quel  dicho  gran  Hospytal  queria  hacer  cabe  las  puertas 
principales  del  dicho  hospytal  /  que  por  parte  de  la  dicha 
cibdad  avia  sydo  enbargado  y  empedido  y  hasta  oy  no  se 
avia  hecho  el  dicho  patyo  por  cuya  cabsa  estaba  avienta  vna 
caba  y  vn  aRoyo  muy  grande  que  destruya  y  hazia  mucho 
daño  a  la  pla^a  mayor  e  al  dicho  hospytal  y  la  agua  y  vasura 
que  por  allí  pasaba  enfecionaba  ala  dicha  cibdad  e  hospytal... 

todos ninguno  dyscrepante acordaron dar  la  forma 

seguiente  para  que  el  dicho  patyo  se  hiziere 

1."    que  la cibdad  da  lugar para  que  pueda  tomar 

de  la pla^  para  hacer  el  patyo  veynte  e  un  pyes des- 
de la  azera  y  paredes  del  hospytal  hazia  la  pla«;a  mayor  y 

salir derecho  de  luengo  a  luengo  de  ezquina  a  ezquina 

del hospytal. 

yten  quel hospytal  sea  obligado  a  hazer  lo  mas  presto 

que  podiere  vn  conducto  por  donde  vaya  y  corra  el  agua... 
que  viene  de  la  azabacheria  y  de  otras  partes y  salir  fue- 
ra  por  la  puerta  de  la  treoidad la  qual  dicha  puerta 
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sea  de  cerrar  e  dexar  enella  logar  por  donde  la  agua  salga  y 
poner  allí  vna  Rexa  de  hierro  Rezia  de  manera  que  no  pue- 
dan entrar  ni  salir  cosa  alguna y  por  encima  del  conducto 

todo  muy  llano  que  venga  conforme  ala pla^a  mayor. 

y  ten  quel.....  hospytal  pueda  poner  vnos  postes  de'pyedra 
agujerados  enel  dicho  patyo  de  luengo  a  luengo  de  ezquina  a 

ezquina  del hospytal  con  que  no  salgan  ni  pasen de  los 

veynte  e  vn  pyes e  sy  quisyeren  poner  cadena  hierro  en 

los postes  que  lo  pueda  hazer  el  hospytal. 

y  ten  que  por  Razón  de  lo  que  la cibdad  da  al hospy- 
tal para  hazer  el patyo  el ospytal sean  tenidos  e 

obligados  de  mandar  hazer  vna  puerta  déla cibdad  enel 

l^K^r  y  parte  donde  la  justicia  e  Regimiento  les  asefialaren  y 
que  se  haga  muy  bien  hecha  y  como  convenga  al  hornato  de 

la cibdad  con  su  entrada  y  salida  avyerta  de  oficiales  e 

con  sus  puertas  de  palo  e  cerraduras. 

ytenquel ospytal  sea  tenido de  hacer  enpedrar  la 

calle  que  va  desde  la plaga  mayor  hasta  la  puerta  de  san 

francisco  de  muy  buena  pygarra  con  sus  canales  de  sylleria 
por  donde  pase  el  agua  muy  bien  hecha  y  enpedrada  de  vna 
parte  a  otra cada  e  quando  que  por  la  dicha  justicia  e  Re- 
gidores fueren  Requeridos  por  que  aora  se  dexa  de  enpedrar 
la  dicha  calle  por  cabsa  de  los  muchos  CaRetos  de  pyedra  y 
otras  cosas  que  se  caRetan  para  el  colegio  nuevo  de  santiago 
porque  se  deshará  o  desenpedrara. 

y  ten  que el  ospytal dan  e  pagan  a  la  cibdad  cincoen- 

ta  ducados  de  oro  que  son  diez  y  ocho  mili  e  setecientos  e  cin- 
coenta  mrs,....  para  que  se  gasten en  las  cosas  necesa- 
rias  al  vien  e  hornato  de  la cibdad. 

(Mazo  2.^  nújn.  1  de  instrumentos  sueltos). 
Lili 

memorial  que  lleuo  femando  de  alarcon  /.  a  xv  de  mayo. 

los  pleytos  quel  grande  hospital  tiene  en  la  corte  son 
los  siguientes. 

vn  pleyto  con  los  bienes  del  obispo  don  diego  de  muros 
en  que  monta  doze  mili  ducados,  poco  mas  o  menos  los  quales 
sepiden  a  su  hazienda  por  que  le  fueron  dadas  cartas  execu- 
torias,  de  alcances  de  las  quentas  de  las  bullas  que  se  predi- 
caron del  hospital  y  azese  la  cabsa  conel  maestrescuela  de 
león  antonio  Jurado  coletor  del  papa,  ques  ya  finado  e  con 


•68  CMloi»  BMMam 

francisco  de  celis  vecino  de  salamanca  coletor  por  su  majes- 
tad /  de  los  bienes  de  los  azetados,  que  se  hizo  alcance  al 

obispo  que  agí e  muchas  de  las  cartas  executorías  anbeni- 

do  apoder  de  los  sobredichos  que  se  las  dio  el  bachiller  lebra 
criado  del  obispo  e  las  ancobrado  por  bienes  (bs.'  ]  del  espolio 
syendo  del  ospital,  esta  el  pleyto  en  el  consejo  y  sobre  la  pre- 
sión de  celes  que  fue  preso  sobrello  ante  vn  allcalde  de  corte/ 

esta  debda  es  mucho  ames  de  la  debda  del  Rey  por  los 

acatados  y  por  ser  de  a  la  cámara. 

yten  ay  otro  pleyto  enel  consejo  y  contadores,  de  quentas 
con  los  sobredichos  celes  y  el  maestrescuela  sobre  dos  mili 
ds.°  quel  dicho  obispo  mando  a  este  ospital  en  vna  donación  de 
seys  mili  ds-°  en  la  que  señalo  debdas  en  el  obispado  de  oviedo 
donde  los  oviesen  con  ypoteca  de  sus  bienes  antes  mucho  que 

rairiese  ay  muchas  partes  destas  debdas  por  cobrar 

ay  otro  pleyto  a conjuan  deoviedo  vezinode  salamaMCa 

cojedor  e  mayordomo  del  cabildo  de  santiago  de  los  votos 

del  reyno  de  granada es  menester  de  trabajar  que  baya 

VD  alguazil  secretamente  a  le  prender  a  salamanca  lo  mas 
calladamente  que  ser  pudiere 

yten  en  lo  del  pleyto  del  obispo  de  calaorra  el  qual  tiene 

rescibidos ochocientos  ducados  de  los  cuales  esta  dado 

que  pag^e  quinientos 

ansy  mesmo  se  adeprocurar  con  el  Cardenal  e  con  el 
lic.<i°  polamo  que  den  vna  cédula  para  que  tomen  quenta  á 
los  Recebtores  que  an  tenido  car^o  de  la  cofradía  del  ospital 
Real  y  dieron  bullas  y  las  enpremyeron  e  sesepa  donde  las 
ynprimyeron  y  en  quanta  cantidad  e  deanlas  obligaciones  e 
asyentos  que  hizieron  con  la  casa 

ansy  mysmo  far* tomo  cargo  de  la  cofradía  e  bullas  de- 

lia  que  son  la  veyntena  parte  de  vn  ducado  cada  bulla  y  lie- 
vo  xxiüi  U,  búlelas  del  monesterio  de  la  merced  de  vallid.  y 
llevo  a  aragon  e  Cataluña  este  diz  que  a  hecho  ynprímir  alia 
bullas  e  ha  hecho  gran  cantidad  de  dineros  y  no  parece  que 
tiene  ñadores 

convenia  que  se  traxiese  certifícacion  de  aragon  e  Cata^ 
tuna  como  aquel  vaea  avía  predicado  buletas  porque  los  ña- 
dores  negavan  no  aver  predicado  y  publicado  las  dichas  bu- 
llas //  sy  hubiere  correo  o  persona  particular  que  vaya  a 
aragon  e  Cataluña  que  trayala  dicha  certiñcacion  de  los  pro- 
visores en  como  este  vaea  predico  y  en  que  cantidad  hazel 
de  proveer. 

(Papel  sDclta  A). 
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IilV 

lo  que  vos  aluaro  garcía  escríuano  del  grand  hospital 
Real  de  seftor  Santiago  de  sus  magestades  Aveys  de  nego- 
ciar por  mandado  del  Administrador  mayordomo  capellán 
mayor  y  consigliaríos  y  otros  capellanes  y  oficiales  del  dicho 
hospital  Real  son  los  siguientes. 

suplicar  en  consejo  vean  el  trasunto  de  las  ¿bulas  e  vean 
sy  podemos  poner  la  confradia  para  que  cada  vno  que  entre 
page  tres  mrs.  cada  afio  y  diez  mrs.  dentrada.por  quanto  las 
confradias  que  tiene  el  ospital  son  de  tres  o  quatro  maneras 
y  la  menor  dellas  es  la  veyntena  parte  de  vn  ducado  y  siendo 
de  tanto  precio  no  quieren  entrar  confrades  syno  los  Ricos  y 
el  ospital  de  guadalupe  pone  confrades  Alprecio  que  quisie- 
ren y  pues  este  ospital  tiene  los  previllegios  de  todos  los  os- 
pytales  despafta  declárese  sy  se  podra  haser  por  que  vien 
menester  segundo  queren  los  niños  expósitos  y  obras  y  en- 
fermos segundo  lo  poedeys  desir  e  sy  los  señores  del  consejo 
no  lo  pueden  hacer  AverReciuio  Al  nuncio  pues  Alatere  vien 
lo  puede  hazer. 

(nota  marginal):  diose  pete.°  en  consejo  y  Remitióse  al 
obispo  de  ouiedo  y  el  sr.  administrador  hablo  con  el  obispo 
en  mi  presencia  e  dixo  que  no  se  podia  disminuyr  syno  con- 
forme a  la  bula. 

trabajar  como  el  hospital  para  lo  venidero  no  pague  susy- 
dio  ni  los  de  la  iglesia  gelo  Repartan los  del  cabildo  Re- 
parten los  subsydios  por  vn  libro  que  fizo  el  altamirano  que 
fue  antes  que  se  fundase  el  ospital  y  pues  ha  crescido  el  ospi- 
tal ha  de  ser  en  fabor  y  prouecho  de  su  magestad  et  no  para 
descargo  del  cabildo 

si  posible  fuere  trabajar  que  se  aya  licencia  del  Rey  de 
francia  para  poner  vacines  y  cofradía  y  pedir  demandas  en 
sus  Rey  nos  para  los  pobres  enfermos  y  pelegrinos  deste 
grand  hospital  de  su  magestad  que  pues  el  ospital  socorre  a 
todas  las  naciones  Razón  es  que  de  todos  sea  faborecido. 

(nota  marginal):  ya  era  partido. 

Asy  mismo  pedir  en  consulta  de  mercedes  por  una  peti- 
ción haziendo  Relación  como  en  este  Reyno  de  galisia  se 
cobra  mal  la  hacienda  y  el  ospital  no  puede  cobrar  sus  juros 
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y  Rentas  Acavsa  que  los  Arrendadores  mayores  no  pag 
al  ospital  por  socoRer  con  el  dinero  y  Avn  que  Requier 
Alas  justicias  nolo  quieren  executar  por  tener  contentos  : 
Arrendadores  para  sus  Alcabalas  y  desto  ay  muchos  testin 
nio  antel  governador  e  alcaldes  mayores  los  quales  ayudaí 
los  tales  Arrendadores  y  nolo  proben  y  se  siguen  mucti 
costas  y  gastos 

(nota  marginal):  diose  petición  sobresto  en  el  consejo 
proveyeron  provisyon  para  las  justicias  en  sus  jurísdiciozK 

suplicar  A  su  magestad  mande  proveer  de  rn  veedor  qi 
sea  onbre  cuerdo  y  onbre  de  honrra  para  que  sirva  el  ofic 
en  persona  porque  ay  mucha  necesidad  del  y  el  salario  qi 
se  te  diere  se  ganara  largamente  en  ver  como  e  de  que  m 
ñera  se  gastan  los  vienes  del  hospital  porqué  en  todos  est< 
gastos  es  ynposible  quel  Administrador  los  pueda  ver  gasta 

(ftota  marginal):  hable  esto  y  no  lo  quesieron  hazer. 

trabajar  deaver  las  ynpetras  e  licencias  de  los  perladt 
que  pudierdes  para  que  en  sus  diócesis  se  pongan  los  vacint 
e  pidan  demandas  para  este  grande  hospital  Real  de  su  mi 
gestad  conforme  Alas  provicyones  de  su  magestad. 

(nota  marginal):  no  llevaba  poder  para  esto  y  por  taol 
no  pude  en  ello  entender. 

ansy  mysmo  hablar  a  los  señores  del  consejo  en  lo  de  U 
Raciones  en  como  no  se  da  pa.>  cada  vna  mas  de  quatro  mr 
por  dia  de  carne  y  pescado,  lo  cual  bastaba  en  tiempo  di 
obispo  por  seren  los  mantenimientos  mas  baratos  de  la  mita 
por  quel  Administrador  nolo  quiere  proveer  sin  que  se  1 
mande  el  consejo. 

(nota  marginal):  di  petición  en  consejo  sobreesto  e  som< 
tieronlo  al  lie.'"'  polanco  el  qual  dixo  que  no  se  podia  crec« 
pero  que  se  diese  algo  mas  de  ceziña  e  tocino  de  lo  que  í 
les  daba. 

Asy  mysmo  hablar  a  los  seflores  del  consejo  en  como  a 
vna  constítuycion  que  ninguno  salga  fuera  de  casa  syn  1 
cencía  del  Adm''  /.  que  la  declaren  sy  se  entenderá  quanc 
salen  fuera  de  la  cibdad  o  quando  ban  por  la  cibdad  y  a] 
yglesia  porque  los  oficiales  la  tienen  por  odiosa  syse  entiei 
de  para  yr  ala  yglesia  y  a  la  cibdad  y  suplican  della. 

(nota  marginal):  dixo  el  sr.  AvcAo  polanco  que  no  se  ei 
tendia  quando  saliesen  ala  cibdad  ni  ala  yglesia 

también  hablar  a  los  mismos  señores  del  consejo  que  a 
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Otra  constituycion  muy  dafiosa  para  el  ospítal  en  la  qual  dize 
que  todos  los  de  casa  duerman  cada  vno  A  su  parte  y  como 
aya  mucha  gente  asy  mo9os  de  capilla  como  moQOs  de  coci- 
nas y  moQos  de  oficiales  principales  dar  A  cada  vno  su  cá- 
mara y  su  cama  Redunda  mucha  costa  y  Apenas  Abra  cá- 
maras e  Ropa  para  ellos  avnquel  ospital  es  harto  grande  et 
si  paresciere  que  se  de  ab  dos  vna  cámara  y  vna  cama  o  A 
tres  esto  bastara  y  Ahorrara  mucha  costa  el  ospital  de  camas. 

(nota  marginal):  mando  el  sf.  McA^polanco  que  sobreesto 
no  curase  de  hablar  porque  nose  podia  menos  facer. 

Asy  mismo  dar  petición  en  consejo  sobrel  patio  que  se  ha 
de  hacer  antel  hospital  y  pedir  otra  provisión  para  que  lo  so- 
meta su  magestad  A  quien  fuere  seruido  juntamente  conel 
administrador  y  pedir  cédula  de  su  magestad  para  el  Ayun- 
tamiento desta  cibdad  mandándoles  y  encargándoles  que 
ayan  por  bien  que  se  haga  el  patio  pues  que  hes  honrra  de 
la  cibdad  e  ningún  perjuizio  Recibe  y  el  ospital  tiene  del 
mucha  necesidad  /  y  otra  carta  mensajera  del  seftor  presy- 
dente  para  los  mismos. 

(nota  marginal):  trayo  petición. 

Ansy  mismo  traer  facultad  para  el  Administrador  para 
que  haga  el  patio  y  gaste  enel  lo  que  justamente  se  oviere  de 
gastar. 

(nota  marginal):  nolo  fizieron. 

Asy  mysmo  saver  sy  seha  de  aver  licencia  de  i?.*  ponce 
para  la  ynpresion  de  las  bulas  de  hermandad,  y  sy  se  han  de 
hazer  las  bulas  esta  es  la  menuta  pue  Acá  páreselo  que  seria 
buena  y  la  que  Uebays  podreys  mostrar. 

(nota  marginal:  no  obo  efeto  por  no  se  poder  abayxar  la 
cofradía). 

Manifestó  sea  A  todos  los  fieles  xpianos  Redemidos  por  la 
sangre  de  nuestro  Redentor  ihu  xpo.  como  los  santos  padres 
de  Roma  han  concedido  muchas  gracias  e  yndulgencias  e 
perdones  segundo  están  en  el  sumario  délas  bullas  an  consti" 
tuydo  e  concedido  perpetua  confradaria  enel  grand  hospital 
Real  de  señor  santiago  de  compostela  por  razón  de  los  mu- 
chos vienes  que  en  el  dicho  hospital  se  hazen  A  todos  los  po- 
bres peregrinos  y  amas  A  los  enfermos  y  crianzas  de  horfa- 
nos  desechados  de  las  puertas  e  oficios  divinos  y  por  quanto 
vos  n.  et  vuestra  muger  n.  distes  tantos  mrs.  dentrada  y  en 
cada  año  tantos  mrs.  segundo  la  taxa  por  el  Administrador 
taxada  y  vos  asentastes  por  perpetuos  confrades  del  dicho 
hospital  vos  dieron  esta  carta  de  hermandad  y  confradia 
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para  siempre  jamas  firmada  del  Administrador  y  selUMla.  con 
el  sello  del  dicho  hospital  y  Refrendada  de  etc.  etc. 

dezir  los  muchos  pleitos  e  oe^octos  questa  casa  tiene  siusy 
enel  consejo  como  en  líottta  y  en  1.1  chancilleria  e  porque  las 
constituyciones  de  su  magcslad  no  mandan  que  se  tome  le- 
trado saluo  en  la  audiencia  deste  Reyno  y  en  esta  cibdad  de 
5aM//a^o/ trabajar  pa.  que  manden  proveer  que  aya  letrados. 

CMota  marginal):  diose  petición  y  mandaron  que  se  llevase 
por  escriuan  los  pleitos  que  avia  en  vallid  y  en  Roma. 

ansy  mismo  hecha  petición  en  consejo  en  que  diga  como 
e!  conde  de/usíattí¡erg  señor  de  h'ria  al  tiempo  que  murió  el 
Rey  don/eiipe  enpefto  Al  obispo  de  oviedo  administrador  que 
Al  tiempo  hera  del  ospital  vn  collar  de  oro  e  pedrería  en  rni^t 
ducados  los  quales  se  le  dieron  de  dineros  del  hospital 
collar  quedo  en  poder  del  obispo  y  estando  los  governad 
en  medina  de  Rioseco  lo  pidieron  para  pagar  la  gente 
tra  la  comunidad  y  dieron  vna  cédula  que  su  magestad 
garia  los  mili  ducados  al  obispo  o  AI  ospital,  y  el  obis] 
dio  a  aluaro  gulierrea  thesorero  que  ala  sazón  hera  y  lo 
Juan  de  bosmediano  y  al."  de  bosmediano  y  también 
sobrello  petición  en  consulta  de  mercedes  para  que  lo  i 
den  librar  eneste  Reyno  de  galiaia  e  presentar  la  cédula 
los  govemadores  dieron. 

(nota  marginal):  diose  petición  en  el  consejo  y  se  ptí 
to  la  cédula  de  los  govemadores  y  el  conocimiento  del  tt 
rero  al.°  gutierrea  y  mandaron  al  dicho  thesorero  que  i 
la  Razón  en  que  se  gastaron  aquellos  10  ducados  el  qua 
la  Razón  dello  et  quedava  quandome  porti  para  se  ver  < 
consejo. 

(firman): 

gil  de  Campo. 

garda  prego. 

pero  rrodrigues  capellán  mayor. 

Bebonese  consiliario. 

peírus  de  asserenaa  (?)  consiliario. 

Juan  goHsales  clérigo  consiliario. 


Memorial  de  las  cosas  quel  señor  garda  prego  maye 
mo  mayor  del  gran  hospital  Real  de  señor  santiago  ha  d< 
tender  e  negociar  en  la  corte  de  su  magestad  y  en  otras 
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tes  en  el  Reyno  de  Castilla  en  nombre  del  dicho  hospital  son 
los  siguientes. 

yten  cobrar  el  collar  questa  en  poder  de  Ramiro  de  canpo 
secretario  y  sy  aliaren  quien  lo  conpre  lo  vendan  como  mejor 
podiere  con  parescer  del  señor  licen.^^*  polanco. 

(No  tiene  nota  margliial). 
í 

yten  Ablar  sobre  el  Recibimiento  de  los  enfermos  por  quel 
licen.d**  Calderón  al  tienpo  que  tomo  las  cuentas  del  dicho 
hospital  dixo  que  no  se  avian  de  Rescibir  syno  A  los  que  no 
toviesen  hazienda  de  tres  mili  mrs.  ARiba  y  esta  es  una  muy 
grande  confusión  e  sobresto  mostrar  la  constituycion  que  so- 
brello  abla  al  señor  licenciado  polanco. 

(Sin  nota  marginal). 
LVI 

Yo  Aluaro  garda  escribano doy  fe que  desde  nue- 
ve dias  del  mes  de  nobiembre  del  año  pasado  de  mili  e  qui- 
nientos e  treynta  e  nueve  años  que  fue  Recibido  en  el  dicho 
hospital  por  Administrador  del  el  señor  pero  de  león  fasta  oy 
dia  de  la  fecha  desta  se  Recibieron  en  el  dho.  hospital  para  se 
curar  en  el  dos  mili  e  quinientos  y  ochenta  y  ocho  enfermos 
onbres  y  mugeres  segund  que  todos  ellos  están  escritos  e  sen- 
tados antemy  el  dho.  escriuano 

fecha  a  16  de  Agosto  de  1541.=(firma  y  signo). 

Yo  aluaro  garcía  escriuano doy  fe  que  oy  dia  de  la  fe- 
cha destan  están  en  las  enfermerías  del  dho.  hospital  cinquen- 
ta  e  seys  enfermos  onbres  y  mugeres  y  estos  syn  los  pelegri- 
nos  sanos  a  que  se  les  da  cama  y  otros  servicios 

fecha  a  16  de  Agosto  de  1541.=(firma  y  signo). 

Yo  aluaro  garda  escriuano doy  fe  que  oy ay  den- 
tro en  el  dho.  gran  hospital  Real  y  están  A  criar  en  los  Amos 
que  viben  de  fuera  del  dho.  hospital  ciento  e  treinta  e  vn  niños 
e  niñas  expósitos  que  se  pusieron  y  hecharon  en  las  puertas 
del  dho.  hospital  y  el  dho.  hospital  A  su  costa  los  dio  A  críar 
segundo  consta  y  paresce  por  el  libro  y  Cuenta  que  con  los 
dhos.  Amos  e  niños  se  tiene 

fecha  28  de  Mayo  de  1541.=(firma  y  signo). 

Después fasta  oy  (17  D,^  1542)  se  pusieron  a  la  puer- 
ta del  dho.  hospital  51  niños  y  niñas.  =:=Se  paga  cada  año  a  las 
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amas  á  1000  mrs.  les  dan  de  principio  una  vara  de  palio  para 

mantillas  y  Ropa  de  lino j  pasando  un  aflo  sayas,  y  ca? 

misas  y  zapatos  dos  reces  al  aflo.  


Concierto  con  m.*  rm'guel  entallador  sobre  seys  pilares 
grandes  que  ha  de  hazer  para  el  patio  frontero  de  la  puerta 
principal. 

En  la  cibdad  de  sattíiago  dentro  del  gran  hospital  Real  de 
su  magestad  A  nueve  dias  del  mes  de  henero  afio  del  señor  de 
mili  e  quinientos  e  quarenta  e  tres  afios  por  ante  mi  el  escri- 
bano publico  e  ts."  de  yuso  escriptos  el  sefíor  ^ro  de  león  Ad- 
ministrador del  dicho  hospital  Real  con  parecer  de  pero  fer- 

nandea  de  Ribadeneyra  capellán  mayor  e consiliarios 

se  concertó  con  maestre  mtguet  entallador  para  que hag-a 

seys  pilares  grandes  para  ponerles  enel  patio  y  enpedrado 
frontero  de  la  puerta  principal. 

conformes  al  pilar  grande  quel  dicho  maestre  tmguel  fizo 
y  esta  sentado  frontero  de  la  puerta  principal  del  dicho  hospi- 
tal y  los  dos  destos  pitares  han  de  tener  sus  armas  Reales  y 
los  quatro  syn  ellas... ..  tan  buenos  /  galanes  e  costosos  como 

el  sobre  dicho darlos  acabados  fasta  fin  del  mes  de  mayo 

primero  que  viene quel  Administrador ha  de  hazer 

traer  los  dichos  pilares  /  ponerlos  enel  tallero por  manera 

que  el  maestre  miguel  tenga  que  hacer  y  labrar y  no  este 

holgando. 

por  los  seys  pilares  le  han  de  dar  54  ducs.  y  vn  ducado 

para  ayuda  de  aguzar  la  ferramienta. 

ñrma  Micckrim. — bedesres. 

(Registra  Vm,  fol.  22  vlik) 


S.  C.  C.  M. 

por  parte  del  administrador  mayordomo  capellán  mayor  y 
consiliarios  del  gran  ospilal  rreal  de  santiago  de  galicia  he 
sido  informado  que  a  causa  de  !a  poca  rrenta  que  aquella  ca- 
sa tiene  y  de  los  excesivos  precios  en  que  todas  las  cosas  se 
han  subido  y  de  cumplir  lo  que  v.  m.<  manda  por  las  consti- 
tuciones que  dio  a  la  dicha  casa  esta  muy  adeudada  y  con 
gran  necesidad  y  que  ellos  envían  á  suplicar  á  vra.  m.*  que 
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teniendo  consideración  á  Ip  qae  esta  dicho  y  qoel  dicho  hospi-. 
tal  es  fundación  rreál  y  demás  de  la  rrenta  que  los  rreyes  ca- 
tholicos  de  gloriosa  memoria  se  la  dexaron  por  ser  poca 
V.  m.^  por  las  dichas  constituciones  prometió  de  dotarla  com- 
petentemente como  V.  m.*  podra  mandar  ver  por  el  traslado 
dellas  y  rrelacion  particular  que  de  todo  ello  se  llevaba  pi- 
diéndome que  intercediese  con  v.  m.^  lo  mandase  rremediar 
haciéndoles  la  merced  y  limosna  que  fuese  cernido  y  también 
de  dar  al  capitán  gayoso  sobre  alguna  de  las  yglesias  questan 
bacas  los  cccc  ducados  de  pensión  que  la  dicha  casa  le  paga 
cada  año  por  el  beneficio  de  sant  lorenzo  del  piñor  que  el  te- 
nia y  se«  anexo  aella  y  pues  v.  m.^  sabe  que  cara  es  eta  y  £uxk> 
dación  de  los  f  rey  es  catholicos  y  donde  se  ^iirue  mucho  nues- 
tro seftor  y  se  verán  los  grandes  gastos  que  tiene  y  lo  que  han 
menesteí*  cada  afio  para  sustentación  de  los  peregrinos  que 
a  ella  ocurren  por  la  dicha  rrelacion  supp.*^®  a  v.  m.*  que 
auiendo  rrespecto  a  lo  que  esta  rref  erido  y  a  que  no  es  rrazon 
que  obra  tan  insigne  como  esta  dexe  de  yr  sienpre  en  aumenr 
to  specialmente  en  los  bien  auenturados  dias  de  v.  m.^  sea 
seruido  de  hazerles  en  todo  la  merced  que  huuiere  lugar  que 
en  ello  de  mas  de  como  esta  dicho  nuestro  sefior  sera  muy 
seruido  y  o  la  recibiremuy  particular  de  v.  m.*  quya  ynpe- 
rial  y  muy  rreal  persona  nuestro  sr.  guarde  con,  acrecenta» 
miento  de  mas  rreynos  y  sefiorios.  de  vallid  once  de  nouien- 
bre  de  1563  afiós^muy  humillde  hijo  de  y.  m.*  =el  príncipe= 
(dos  rúbricas). 

(Inv.  I,  80). 
IiXIX 

Yo  Juan  ñuño  scriuano  de  su  magestad  doy  fee  como  de 
pedimento  del  muy  magnifico  señor  pedro  de  león  administra- 
dor del  gran  hospital  Real  de  señor  santiago  de  Galicia,  por 
sus  magestades  vi  por  mi  vista  E  medi  con  mis  pies  los  Apo- 
sentos salas  cámaras  y  Recamaras  Entresuelos  Despensas 
bodegas  Cabellerizas  E  patio  que  Ay  en  vna  casa  del  dicho 
jgran  hospital  Real  questa  en  los  limites  junto  al  dicho  hospi- 
tal Real  En  la  qual  Dizen  poso  su  magestad  En  la  qual  casa 
Aya  lo  seguiente. 

PRIMERAMENTE 

tiene  vna  entrada  de  puerta  principal  para  Entrar  enla  dicha 
^sa¿EnquQ  luego  Ay  va  espacio  A  manera- de  maguan  y  lue- 
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go  Ay  otra  puerta  mas  Adelante  y  luego  esta  vn  patío  que 
tiene  quarenta  y  siete  pies  de  luengo  y  otros  tantos  de  ancho 
y  luego  están  voas  escaleras  De  piedra  que  tienen  dos  des* 
cansos  enella  y  luego  vnos  corredores  que  se  andan  Ala  Re*- 
donda  del  dicho  patio. 

Ay  luego  vna  sala  con  su  chaminea  que  tiene  veyate  e 
seys  pies  e  medio  de  luengo  y  diez  e  nueve  de  Ancho  y  luegro 
esta  vna  cámara  a  la  mano  dra.  de  la  dicha  sala  que  tiene 
veynte  pies  de  luengo  e  Diez  e  ocho  de  Ancho  con  su  bentana 
A  la  calle. 

y  luego  Adelante  Ay  otra  cámara  segunda  que  tiene  I>iez 
e  syetepies  de  luengo  e  otros  tantos  pies  de  Ancho  con  vna 
bentana  que  sale  Ansí  mesmo  A  la  calle  Al  nascimiento 
del  sol. 

Ay  mas  Adelante  vna  quadra  que  se  manda  por  dos  puer- 
tas vna  por  los  corredores  y  otra  por  estas  dichas  Recamaras 
hasta  la  primera  sala  hasta  la  primera  sala  de  vnas  en  otras 
y  tiene  la  dicha  quadra  veynte  pies  de  luengo  E  diez  e  syete 
e  medio  de  Ancho  con  su  chaminea  grande  y  vna  bentana 
grande  que  cae  sobre  dicha  calle  principal  que  llaman  la  Rúa 
de  Val  de  Dios  y  mas  Adelante  tiene  esta  quadra  otra  cáma- 
ra y  por  la  mesma  quadra  esta  vna  escalera  que  sube  A  vna 
cámara  alta. 

yten  A  la  mano  izquierda  de  la  dicha  primera  sala  por  voa 
puerta  Entran  A  vna  cámara  que  tiene  Diez  e  nueve  pies  de 
ancho  E  diez  e  syete  de  luengo  con  su  bentana. 

y  luego  esta  otra  Recamara  segunda  que  tiene  Diez  e  nue- 
be  pies  de  luengo  E  quinze  e  medio  de  Ancho  con  vna  benta- 
na sobre  la  huerta  del  dho.  hospital. 

y  luego  esta  otra  cámara  tercera  que  tiene  veynte  e  vn 
pies  de  luengo  E  diez  e  seys  de  ancho. 

Ay  mas  vna  sala  que  tiene  tres  puertas  por  donde  se  man-  ! 

da  vna  de  las  dichas  Recamaras  y  primera  sala  y  otra  á  los  ., 

corredores  que  salen  sobre  la  huerta  del  hospital  que  tiene 
cinquenta  pies  de  luengo  e  diez  e  siete  de  ancho  con  vna  cha- 
minea  grande  de  piedra  De  grano  labrado  y  vna  bentana  de 
fronte  de  Asyento  sóbrelos  dichos  corredores  hacia  la  huerta 
y  los  dichos  corredores  questan  junto  con  esta  sala  tienen 
quarenta  pies  de  luengo  y  treze  pies  e  medio  de  Ancho  el  qual 
dicho  corredor  tiene  gran  bista  buena  y  sol  especialmente  que 
da  sobre  la  dicha  huerta  del  dicho  hospital  y  sobre  otras  de  la 
ciudad. 

y  luego  esta  va  vna  Recamarilla  de  coRedor  con  su  jar-  1 
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din  que  tiene  diez  y  ocho  pies  de  luengo  y  quinze  de  ancho 
muy  vistoso. 

luego  Deste  corredor  entran  en  vna  cuadra  que  tiene  Diez 
y  siete  pies  de  luengo  y  otro  tanto  de  ancho  y  desta  quadra 
entran  En  vna  cámara  grande  que  tiene  quarenta  y  siete  pies 
de  luengo  y  diez  y  syete  de  Ancho  todo  cerrado  de  paredes. 

A  la  mano  dra.  entrando  por  la  puerta  principal  esta  vna 
cocina  con  su  chaminea  y  bentana  con  vna  sobre  camarilla 
Encima  della  y  mas  Adelante  esta  vn...  tianelo  con  dos  ben- 
tanas  A  la  calle  y  déla  otra  parte  A  la  mano  yzquierda  esta 
vna  Despensa. 

Ay  en  lo  baxo  vna  bodega  que  tiene  veynte  E  syete  pies 
escasos  de  luengo  E  diez  E  nuebe  pies  de  ancho. 

y  luego  esta  otra  bodega  quadrada  que  tiene  diez  E  syete 
pies  de  luengo  e  otros  tantos  de  Ancho  y  mas  Adelante  esta 
otra  bodega  del  mesmo  tamaño  mas  esta  en  lo  baxo  vn  entre- 
suelo que  tiene  quarenta  E  ocho  pies  de  luengo  y  diez  e  seys 
de  Ancho  con  vna  bentana  que  sale  sobre  la  huerta  del  dicho 
hospital  Real  que  tiene  vnas  estrema  de  tablado  En  el  medio 
y  baxo  deste  entresuelo  esta  vna  bodega  del  mesmo  longor  y 
Anchor  y  luego  se  sale  desto  por  vna  puerta  Donde  esta  vn 
corral  grande  por  donde  se  entra  A  otra  casa  buena  Del  dicho 
hospital  questa  pegada  conesta  por  la  trasera  y  tiene  su  sali- 
da por  la  puerta  principal  Ala  dicha  calle  como  la  grande 
tiene  mas  la  dicha  casa  vna  caballeriza  con  sus  pisebreras 
que  tiene  quarenta  e  seys  pies  de  luengo  y  quinze  pies  de 
ancho  que  se  entra  por  el  paticio  y  en  el  dicho  patio  Ay  un 
poco  cercado  Ay  mas  otras  dos  cámaras  Alias  con  vn  xardi- 
nico  sobre  la  dicha  calle  en  lo  alto  que  tanbien  se  mandan  por 
la  dicha  primera  sala  Alegre  y  bueno  otras  casas  pequeftas  y 
caballerizas  dexo  de  poner  por  ebitar  prolexidad  que  confinan 
con  esta  ques  tan  dentro  de  los  limites  del  dicho  hospital 
Real  E  yo  el  dicho  Juan  ñuño  escribano  de  su  magestad  doy 
fee  de  todo  lo  suso  dicho  y  lo  firme  e  sine  en  testimonio  de 
verdad  en  lacibdad  de  santiago  de  galicia  dentro  del  dicho 
hospital  Real  della  a  syete  dias  Del  roes  de  abril  de  quinientos 
e  cinquenta  ^  quatro  aftos  (signo)  Ju,  ñuño  scrivano.  =  (rú- 
brica). 

(Dorso  y  letra  del  mismo  tienpo). 

casa  donde  poso  su  mag.* 

en  ella  xx vi  piezas  y  mas  los  quatro  coRedores  del  patio  y 
otro  corredor  que  sale  sobre  la  huerta. 

(Papel  suelta). 
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Cabildo  que  se  hizo  sobre  lo  que  se  avia  de  dar  y  pagar  A 
Rodrigo  gil  maestro  de  las  obras  de  la  yglesia  de  salamanca 
por  la  costa  que  hizo  en  venir  y  bolver  y  estar  para  dar  bor- 
den como  se  avia  de  aderezar  el  texaroz  que  caio  y  los  otros 
corredores. 

Dentro  del  gran  hospital  Real  de  sefioi*  santiago  A  honze 
dias  del  mes  de  ot.«  de  mili  e  quinientos  y  cinquenta  y  cinco 
aflos  estando  juntos  e  congregados  en  su  cavildo  y  ayunta- 
miento segundo  que  lo  an  de  vso  e  de  costumbre  de  se  ayun- 
tar para  hacer  las  seniejanas  cosas  /conviene  a  saber/  los 
ss.  pero  de  león  administrador  y  lope  diez  de  gayoso  mayor- 
domo, y  el  licenciado  gamir  y  el  licenciado  Ribas  y  el  licen- 
ciado tholosa  consiliarios  del  dicho  gran  hospital  Reafestan-' 
do  ansi  todos  juntos  dixeron  que  por  quanto  Rodrigo  gil 
maestro  de  las  obras  de  la  yglesia  de  Salamanca  avia  venido 
ál  dicho  ospital  por  llamamiento  del  Administrador  y  consi- 
liarios a  visitar  ciertas  obras  E  hediñcios  que  en  el  se  abian 
caido  y  querían  caer  y  la  fuente  del  dicho  hospital  y  en  ello  sé 
avia  ocupado  ciertos  dias  y  que  mirando  el  travaxo  y  costa'y 
gasto  quel  dicho  Rodrigo  gil  avia  hecho  en  la  venida  y  estada 
y  buelta  a  su  cassá  y  el  provecho  de  *su  venida  que  se  hazia 
al  dicho  hospital  en  la  borden  quel  avia  dado  para  se  Reparar 
acordaron  y  mandaron  que  de  los  seys  mili  des.  que  su  alt.* 
avia  hecho  merced  al  dicho  ospital  se  diesen  al  dicho  Rodri-^ 
go  gil  treynta  mili  mrs.  y  que  dello  se  le  mandaban  hacer 
libranza, =Pé'ro  de  león  =^  lope  dias  de  gayoso  =  El  Iic.^°  ga- 
mir=^EllicA^Ribas==tholossa, 

(Pone  el  senio  notario  que  no  lo  firma  por  estar  enfermo 
de  lasmEinos). 

(Tomo  n  de  CabUdos,  fol.  44). 


estando  en  su  cabildo  e  ayuntamiento  genefalelthen.«  ad- 
ministrador anexo  vna  carta  la  qual  avia  enbiadp  El  maniñco 
señor  pedro  de  león  admi.*"  del  dicho  ospital  que  al  presente 
estaba  en  la  villa  de  valladolidE  leyó  un  capitula  <iue  Hnélla 
benia  E  lo  miro  E  hizo  1er  a  todos  en  el  qual  decía  que  atento 
que  la  dicha  casa  Estaba  en  nescesydad  E:muy  pobre  ansy 
con  las  obras  que  Enelal  présente  se  hazian  coiho  con  ael 
ocurriren  gran  numero  de  peregrinos  enfermos  por  ser  afio 
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de  jubileo  y  aber  gran  anbre  y  ía  dicha  casa  no  thener  que^ 
gastar  mas  de  tan  solamente  lo  que  tiene  de  su  Renta  lo  qual 
no  bastaba,  para  los  grandes  gastos  Ecesybos  que  ay  En  la 
dicha  casa  que  para  que  la  dicha  casa  tubiese  eneste  dicho 

año que  gastar  con  los  Romeros  enfermos combenia' 

que no  se  fescibiesen  enel  para  se  curar  otros  mas  de  tan 

solamente  los  Romeros  y  peregrinos..-,  y  no  los  vezinos  y 
criados  de  la  dicha  cibdad. 

Acordaron  que  asta  la  benida  del  dicho  séftor^^¿>  de  león * 

ansy  se  hiziese. 

Acordaron  que  por  quanto todos  los  nifios  de  la  dotri- 

na  que  están  en  esta  cibdad están  perdidos  con  bubas  e 

no  tienen  por  donde  se  poder  curar  por  seren  pobres  por  ser- 
vicio de  Dios  nro.  sefior  y  por  las  animas  de  los  Reyes  catho- 
licos  que  fundaron  esta  tan  santa  casa,  se  les  diese  e  socorrie- 
se  con  todo  lo  nescesario de  la  botica  sin  por  ello  les 

llevar  cosa  alguna  Ecebto  que  no  se  entendiesen  que  les  die- 
sen la  agoa  del  palo 

(Tomo  II  de  Cabildos,  fols.  56  vto.  y  59  vto.) 


'  cabildo  que  se  hizo  sobre  m.«  y«//  para  bolber  otra  vez  aen- 
tender  en  las  obras  de  cantería  de  casa  para  acabar  de  hazer 
élentablamiento  y  tejaroz  de  la  squina/de  la  pla^a  que  sale 
alas  huertas  y  para  poner  las  barras  de  hierro. 
•  •  Dentro  del  gran  hospital  Real  de  seflor  Santiago  a  veynte 
y  ocho  dias  del  mes  de  Julio  de  quinientos  e  cinquenta  y  ocho 
áfiós  estando  en  su  cavildo  e  ayuntamiento  segundo  lo  tienen 
de  vso  y  costunbre  los  sefiores  pero  de  león  Administrador 
del  dicho  hospital  Real  por  su  majestad  y  lopo  dies  de  gayoBo 
mayordomo  y  El  licenciado  gamir  medico  e  consiliario  del 
dicho  hospital  en  presencia  de  mi  scriuano  ynf rascrito  e  de 
maestre  y«/í  maestre  de  obras  de  cantería  acordaron  e  dixe- 
ron  que  por  quanto  la  obra  de  casa  y  la  del  texaroz  que  sale' 
ala  placa  del  dicho  hospital  azia  la  ezquina  de  las  huertas 
avia  cesado  y  estaba  por  acabar  y  en  nose  acabar  jr  cobrir  la 
dicha  casa  Rescibia  gran  dafio  y  estaba  en  gran  peligro  enno- 
se  cobrir  y  acabar  de  hazer  la  dicha  obra  y  hechar  las  barras 
de  hierro  en  donde  se  avian  de  hechar  y  por  kimsíXíIo  francisco 
/«/i  maestre  de  la  dicha  obra  avia  venido  de  su  casa  ques  en 
vüla/ranca  ]  para  entender  «n  ello  e  viendo  como  hera  vtil  e 
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provechoso  e  muy  nescesarío  acabarse  de  ha:^er  lo  suso  dicho 
dixeron  e  concertaron  con  el  dho.  maestre  juli  quel  veniese 
aquí  al  dicho  hospital  para  comentar  a  entender  y  travaxar 
en  lo  suso  dicho  para  dia  de  nuestra  señora  de  agosto  prime- 
ro que  viene  deste  afto  de  cinquenta  y  ocho  y  que  enquanto 
ala  igoala  y  concierto  que  la  casa  con  el  haría  seria  darle  con- 
forme al  contrato  quel  y  el  dicho  hospital  tenian  hecho  de 
antes  luego  quando  ella  primera  vez  vino  a  entender  en  la 
mesma  obra  y  de  lo  en  el  con.***'  no  menguarían  cosa  alguna 
el  qual  dicho  contrato  avia  pasado  por  ante  mi  escriuano  de 
la  casa.  E  demás  de  lo  en  el  dicho  contrato  conthenido  le  pa- 
garan la  venida  y  buelta  a  su  casa  quando  se  aya  de  hir  yan- 
sy  el  dicho  seflor  administrador  y  mayordomo  y  gamir  con- 
siliario como  el  dicho  maestre  y w/i  lo  consentieron  todo  lo 
suso  dicho  y  estuvieron  en  ello  e  cada  vna  de  las  partes  se 
obligo  en  forma  de  lo  conplir  e  lo  firmaron  de  sus  nonbres. 
(No  tiene  ninguna  firma). 

(Tom.  II  de  Cabildos,  fol.  66). 
TiXTTT 

En  la  capilla  mayor  del  gran  ospital  rreal  de  sefior  San.*<> 
a  diez  e  ocho  dias  del  mes  de  Junyo  de  mili  e  quinientos  e  se- 
senta e  vn  Años  estando  juntos  e  congregados  en  su  cabildo 
e  Ayuntamiento 

Dixeron  que  Atento  q.*^  su  mag.*  hiziera  merced  aeste 
gran  hospital  rreal  de  dos  quentos  e  dozientos  E  cinq  **  mili 
mrs.  quando  enbarco  para  ynglatería  y  déla  bula  de  santia- 
go que  se  predico  tr  t.o  cruzada  de  que  procedió  y  se  hizo 
della  para  la  parte  del  dicho  ospital  siete  quentos  y  treinta  y 
tres  mili  e  ciento  E  diez  e  syete  mrs.  que  son  por  todos  nuebe 
quentos  e  dozientos  e  ochenta  y  tres  mili  E  ciento  e  diez  e 
siete  mrs.  que  montan  veynte  E  quatro  mili  E  siete  cientos  et 
cinquenta  ducados  /  se  gastaron  en  seys  Años  y  m.®  hasta 
quinze  deste  presente  mes  de  junyo  de  quinientos  E  sesenta, 
e  vno  veynte  E  vn  mili  e  veynte  dudados.  Como  consta  e  pa- 
reció por  la  quenta  que  se  tomo 

por  la  quál  dicha  quenta  pareció  Aberse  gastado  cada  alio 
tres  mili  e  docientos  E  quarenta  du.^  de  mas  e  allende  déla 
rrenta  hordinaria  quel  dicho  ospital  tiene 

E  syno  se  dyese  medio  e  borden  enlos  grandes  gastos  qu^ 
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dicho  hospital  tiene  con  los  muchos  Enfermos  que  se  rreciben 
enel  ansy  délos  déla  cibdad  como  de  las  Comarcas  Al  de- 
rredor y  de  todo  el  Reyno  syn  los  peregrinos  et  rromeros  que 
vienen  de  todas  las  naciones  del  mundo  Abisytar  Alglorioso 
Apóstol  señor  Santiago  y  de  los  muchos  niftos  expósitos  que 
se  hechan  E  crian  enel  dicho  /  ospital  seacabaria  de  gastar  et 
consumir  todoloque  ansy  procedió  de  la  dicha  merced  y  bula 
y  las  rentas  del  dicho  espital  //  por  ende  acordaron  que  enel 
rrecebir  délos  enfermos  los  médicos  y  cirujanos  no  puedan 
rrecebir  mas  enfermos  de  los  peregrinos  y  rromeros  que  vie-. 
nen  a  visytar  Al  glorioso  Apóstol  señor  santiago  y  no  a  otras 
personas  Algunas  de  la  dicha  cibdad  ni  de  su  comarca  Alde- 
rredor syn  licencia  expresa  del  dicho  administrador  o  de  su 
lugarteniente  y  esto  syendo  persona  que  tenga  extrema  nes- 

cesidad  para  ser  rescebido sy  otra  cosa  hizieren Ayan 

perdido  el  salario  de  vn  año. 

E  acordaron  y  mandaron  que  enel  dicho  espital  no  vbiese 
syno  tres  enfermerías  /  y  en  las  camas  dellas  todas  no  vbiese 
syno  un  oifermo  en  cada  vna  /  y  que  en  cada  enf ermeria 
quedasen  seis  camas  bazias para  quando  viniesen  pere- 
grinos y  que  la  enfermería  de  sanctana  se  cerrase  y  que  enella 
no  vbiese  ni  se  rrecibiese  enfermos  Algunos. 

Asy  mismo  acordaron que  los  tres  mili  e  sietecientos  e 

treynia  ducados  de  Alcanze  que  se  hizo  Al  dicho  Al.^  de  non- 
parte  de  la  quenta  que  se  le  tomo  de  la  dicha  merced  y  bula 
y  todo  lo  demás  que  se  debe  de  los  botos  de  granada  se  junte 
todo  y  se  compre  de  juro  de  su  magestad  quando  la  sancta 
ygl.*  de  sant.<>  ymbiare  A  comprar  el  suyo  q.«  ha  de.  comprar 
de  la  parte  que  le  cupo  de  la  dicha  bula  tito  cruzada  y  botos 
de  granada. 

Ansy  mismo  Acordaron  y  mandaron  que  eneste  dicho 
ospital  no  aya  hobras  mas  de  quese  Acabe  la  puerta  questa 
comentada  enla  puerta  de  la  cibdad  que  sale  alas  hortas 
Aquel  dicho  ospital  esta  obligado  Ahacer  y  se  acabe  El  Enpe- 
drado  questa  Al  cabo  y  que  la  demás  obra  no  se  haga  Ecepto 
que  se  entienda  en  Adre^ar  e  Acabar  los  Corredores  questan 
derrocados  y  comentados  A  hacer  y  que  la  demás  hobra  cese 
por  el  presente  Atento  la  nescesidad  del  dicho  espital  y  lopoco 
que  tiene  para  poder  hacer  mas. 

(Tom.  n  de  Cabildos,  íoL  96). 


uav 

pareze  se  hizo  ynadvertidameDte  porque  sa  buelo  yi 

alto  en  extrema  cantidad  es  demasstado  y  excesibo  según  et 
grueso  que  las  flacas  paredes  tienen  y  el  poco  alto  desde  eL 
losado  y  lonja  de  la  delantera  que  por  vna  parte  parece  que- 
hunde  y  ssume  y  desploma  al  edificio  y  le  hace  abrir  por  aI-> 
ganas  partes  como  todo  esto  es  berdad  y  por  la  cota  parte 
parece  henano  y  baxo  el  edificio  del  texaroz  abaxo  y  no. 
aviendo  otra  architectura,  ni  torres  ni  estribos  ai  otra  guar-; 
nicion  en  las  dichas  paredes  por  vía  de  ornato  por  parte  de- 
fuera cierto  se  da  vien  a  entender  que  este  texaroz  fue  labor 

ynadvertida  impropia  voluntaria  y  profana. -■...' 

me  parece  que  para  el  reparo  y  rreformacion  de  las  dichas 
paredes-  foranas  y  quoartos  y  para  seguridad  y  a  la  menos> 
costa  que  es  posible  se  debe  remediar  por  la  horden  y  mane- 
ra siguiente. 

digo  que  caso  dado  que todos  los  maderamientos  son: 

perjudiciales  que  solamente  se  desbagan  los'  maderamientos- 

altos  de  los  desbaaos  y  tejados y  banse  de'tornar  ahácen 

por  nueva  armadura  (con  solera  de  roble,  tirantes  tijeras  mo> 
volaáis  como  el  que  agora  tiene,  cámaras  y  qnartones  ó' 
tabla^. 

.... .para  se  echar  bien  las  soleras  dentro  del  grueso  délas 
paredes  deuría  ser  pie<;a  perpianada  que  tomase  todo  el  grue-' 
so  de  las  paredes  o  a  lo  menos  de  tapia  en  tapia  de  largo  y  en 
el  perpiano  estubiese  sacaxa  para  la  solera 

my  parecery  boto  seria  que...  con  q.'  el  texaroz  ofende... 
a  las  paredes  y  con  aquel  peso  y  aban^amiento  de  -aquellas  « 
gárgolas  mal  entalladas  y  el  texaroz  todo  se  dessassentase  y 
el  mucho  alto  y  buelo  que  tiene  fuera  de  proposito  y  fuera  de- 
toda  artes  da  mente  quedase  en  vna-  cornisa  de  muy  buenas 
molduras  al  Romano  muy  Repartidas  y  ordenzidas  de  media' 
vara  de  buelo  y  otro  tanto  de  alto  con  sus  grandes  lechos  que 
tomen  todo  el  grueso  de  la  pared  donde  aya  en  el  lecho  de- 
a  Riba  su  canal  y  anden  y  alanber  y  la  canal  baya  a  dar  a 
sus  gárgolas  las  quales  sean  aviertas  y  no  vuelen  fuera  de  la^ 
salida  de  la  cornixa  ninguna  cosa  sino  solo  en  la  cornisa  ha- 
ga su  grima^a  por  baxo  y  por  cima  a  canal  abierta  y  sobre 
la  canal  de  piedra  se  pongan- sus  caños  de  plomo  o  latnñ  que 

salgan  fuera  déla  cornisa  vna  bara  de  medir y  todo  lo 

que  mas  ahora  tiene  de  alto  el  texaroz  suban  en  píe  derecho 
los  lientos 
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por  mayor  afaundánciíil ....  se  podran  echar  isüs  /tíranf» 

tes  de  hierro  que. pasen  toda  la  pared  Repartidos  según  ha* 

cen  el  desplomo  y  barriga  las  dichas  paredes Ronper  nL 

atormentar  las  paredes  estando  sentidas  y  siendo  de  la  vna^ 
parte  de. sillería  y  de  la  otra  de  manposteria  podríase  hacer 
mas  dafto;.;..  que  probecho  el  tirante 


ARCOS  Y  CORREDORES  DE  LPS  PATIOS  ^    . 

Ansi  tnesmo  he  visto  los  arcos  y  corredores  de  los' dos  pa- 
tios y  he  entendido  que  la  architectura  y  nueva  geoibetría  deí 
que  son. y.  están  fabrícados  los  arcos. y.  coluna&  y  toda  guar-. 
nicion  ansi  en  lo  ba±o  como  en  lo  alto  esta  corrónpido  y 
emendóse  y  fuera  de  toda  buena  arte  y  es  dé  temer  en' mucha 
no  aber  antes  de  aora  benir  a  perecer  y  caerse  porque  para 
ser  firmes  los  dichos  arcos  baxos  y  altos  avian  de  ser  saca- 
dos sus  fundamentos  y  cimientos  de  su  ^avia  a  la  larga  que 
ansi  fuere  macizo  lo  hueco  de  los  arcos  como  donde  cargaa 
las  colunas  y  esto  parece  que  no  fue  asi  porque,  en  todo  lócjue: 

es  hueco esta  undido  por  muchas  partes y  debieran  sen 

la^colunas  primeras  mncho  mas  corpulentas  y  de  mas  grue- 
so ansi  para  sufrir  el  peso  y  cair¿a  y  ser  firmes  como  para 

tener  proporción  en  su;  grueso  según  su  alto y  encima  de 

lacordixa  quese  habiádehechar  avia  de'^hacerse  su  farda^ 
donde  se  echasen  sus  soleras  y  biniesen  a  graparse-a  cola 
de  milano  y  clabaose  todos  los  quartones  de  los  corredores  y 
concertar  con  su  hilada  alanbonada  que  avia  de;  haver  enci- 
ma la  comixa  los  suelos  de  los  andenes  de  los  corredores  y 
desta  manera  no  hera  menester  canes  ni  otro  aban^amiento 

ninguno por  parle  de  dentro  del  anden  debaxo;del  corre-. 

dor  y. en  las  paredes canes  de  poca* salida  (cita  como  está 

el  colegio  del  Arzobispo  de  Salamanca).  '* 

>    he  visto  el  quarto  que se  cayo el  dañO;....  vina 

de  ser  débiles  y  flacos  los  arcos  baxos  y  de  ser  el  peso  grande 
y.  mucho  dello  sobre  falso  de  los  arcos  altos  porque  están  fue- 
ra de  traga  y  rragon  ansi  por  salir  fuera  de  las  lineas  sobre- 
falso  como  por  ser  muy  mas  gruesos  y  pesados  los  pilares 
altos  que  no  los  baxos  como  por  estar  cargados  sobre  los* 

huecos  de  los  arcos  baxos los  coronamientos  y  Remates 

son  muy  pesados  y  es  obra  varía  y  suelta  y  los  grandes  vien-* 

tos  hallan  en  que  hacer  golpe yo  bi  en  SalaMamca  deRibar. 

toda  vnaxroronacion  y  hera  £rme  masque  esta. 

.,.;...  conbiene  hacerle: ocho  arcos  en  cada  patio  encada 
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cantón  dos  porque  ciertamente  bien  fueron  causa  en  no  esta 

hechos  de  hacer  mas  flaco  el  edificio  de  los corredores 

estos  dichos  arcos  son  alos  cabos  y  extremos  de  los  dichc 
corredores  y  se  llaman  arbotantes  y  anse  de  emalmerar  e 
sus  pilares  cantones  y  ase  de  concertal  su  cintrel  y  punt 
que  bengan  a  suvir  al  mesmo  alto  que  los  otros  arcos  alto 

de  los corredores  y  en  las  paredes  se  ha  de  rronper  coni' 

se  pueda  yncorporar  ssulanpeta  o  Reprisa  para  cada  vn< 

destos arcos  y  sobre  ella  enjarjando  tres  o  quatro  hilada 

se  hará  la  retunbea  sobre  donde  se  enpie^an  assentM*  las  da 
btías  de  los  dichos  arcos 

de  mi  parecer  se  quitaría  toda  aquella  labor  superñua,  ] 
pessada  y  perjudicial  de  los  coronamientos  y  rremates  aos 
por  ser  flacas  y  deviles  las  colunas  primeras  sobre  que  cargf 

todo  el  edificio  como  por  evitar  el  peligro de  los  grandes 

ayres.....  hacer  seya  alamanera  que esta  en  el  colegio  del 

Arzobispo  en  SaZawiaHca  que  es  cobrir  los  arcos entejado 

y  disimular  las  tejas  con  vna  pequeSa  guarnición  saliendo 
fuera  las  bocas  de  las  canales  de  plomo. 


tiene  necesidad  de  Repararse  y  rremediarse por- 
que la  piedra  de  que  esta  hecha  y  fabricada  en  todo  lo  que 
toca  a  molduras  o  architectura  ansi  de  pies  derechos  como 
arcos  como  jarjamentos  y  bentanas  y  crucería  y  claves  fili- 
teros  y  caflo,  es  piedra  corruptible,  bedriosa,  y  que  cria  sali- 
tre y  Renpenda,  y  salta  y  desta  causa  viene  a  que  mojándose 
se  deshace  y  como  le  toque  el  hielo  se  avre  y  se  despedaza  y 
haciendo  las  juntas  y  lechos  juntas  es  piedra  que  se  qtiiebra  y 
Rebienta  porque  no  ?ufre  gran  peso  ni  cai^a  y  desta  cavsa 
ha  venido  acaerse  las  corlas  de  los  arcos  muchas  dellas  y  pe- 
damos de  colunas  cintorchadas  de  los  pies  derechos  y  pedat;os 
de  filiteros  y  por  otra  parte  los  arcos  de  las  enfermerías  baxos 
y  altos  y  los  que  Responden  al  cuerpo  de  la  yglesia  están  to- 
dos muy  escarcanos  y  el  caHo  de  la  capilla  esta  muy  homede- 
cido  por  flaquera  de  la  dicha  piedra  y  por  nunca  haber  sido 
bien  cubierto  sino  de  vn  tejado  de  teja  sinple  y  tanbiea  están 
comidos  y  gastados  del  salitre  algunos  jarjamentos  y  la  dicha 
capilla  esta  falta  de  luz  enel  servicio  del  altar  especialmente 
y  quasi  toda  ella 

en  los  arcos  no  se  debe  tocar  dado  que  sean  escarzanos» ... 
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y  la  piedra  con  los  defectos  dichos  porque  sino  es  en  las  orlas 
que  sean  caydo  las  quales  seria  mejor  quitar  las  quean  que- 
dado, no  hay  sentimiento  notable mas  de  la  sospecha  de 

su  mal  cintral  y  punto las  piedras  que  están  gastadas  de- 

rruydas  y  deterioradas  conviene asegurarlas ansimis- 

mo por  la  gran  fealdad  del  caflo  y  bóveda  de  la capilla 

que  todo  se  turda  y  limpie  y  blanque  y  se  rrecorran  sus  jun- 
tas ansi  de  la  cruzeria  y  claves  como  prendientes y  pe- 
chocarse  y  pinalarse  muy  bien  por  baxo  del  cafio  y  blanquear 
y  pincelar  todas  sus  paredes  por  de  dentro  y  sus  bentanas 

de  sus  planchas  de  plomo  muy  bien  cubierta  y  pues  es 

pequeño  tamaño  y  labor  perpetuo  y  el  plomo  siempre  baldra 
lo  que  cuesta y  por  estar  como  esta  casi  en  el  medio  qui- 
siera que  se  hiciera  una  aguya  a  manera  de  pirámide  ocha- 
uado  muy  bien  guarnecido  de  su  plomo  con  su  rremate  y  su 
cruz  y  beleta  y  no  pareciera  asi  mucho  quadrado  el  rremate 
de  la  dicha  capilla 

los  rremates  y  coronación  se  rreformen  y  aderecen  porque 

se  menean  y  se  mueben  muchas  piedras para  la  claridad 

del  suelo  de  la  capilla  y  servicio  del  altar  se  deve  hacer  otra 
ventana  en  la  otra  enfermería  que  esta  a  la  otra  parte  del 
Evangelio  como  la  que  esta  hecha  en  la  otra  enfermería  a  la 
parte  de  la  epístola  con  que  rraje  mas  abaxo  dos  pies  y  medio 
o  tres  y  a  los  lados  an  de  ser  mas  rrasgadas  y  ligado  todo  lo 
que  en  la  ventana  se  hiciere  con  las  paredes  y  por  encima  del 
dintel  o  molduras  de  la  dicha  ventana  A  de  aver  su  sobrearco 
ñrme  por  manera  que  cuando  la  ventana  se  haya  hecho  que- 
de muy  mas  ñrme  y  perpetua  que  estando  maciza  la  dicha 
pared  porque  es  vno  de  los  ocho  estribos  de  la  dicha  capilla 
qualquiera  de  las  paredes  donde  se  an  de  hacer  estas  luces  y 
bentanas  y  es  de  advertir  hacerlo  fuerte  y  firme. 

junto  con  la  Reja sin  perjuicio  del  pilar  cantón  ni  de 

ninguna  pared  de  las  que  hacen  esquadra  se  hagan  otras  dos 

ventanas  en  las  paredes  del  cuerpo  de  la  yglesia y  estas 

ventanas  sean  biajes  y  que  el  biaje  mire  y  se  enderece  todo 
lo  posible  ala  linea  visual  del  altar  mayor del  mesmo  ta- 
maño   que  las  otras  o  muy  poco  mas  o  menos  y  que  se 

echen  sus  sobrearcos  muy  firmes  y  sus  muy  buenas  trabazo- 
nes y  se  echen  sus  bidrieras  con  sus  barras  y  redes  y  que  sea 
buen  bidrío  blanco. 


M6  >*'  CítflIeU  HMMflá 


í-'í  CANPÁNARIO  .*/  í. 

.....cierto  hay  deí  necesidad  (se  deue  hacer)  que  tuviese 
do6  bentanas  avn  mesmo  alto  y  encima  en  el  medio  otra  ben- 
tana  a  fin  que  se  pudiessen  poner  dos  canpanas  en  las  dos 
bentanas  mas  baxás  y  en  la  alta  estuviese  el  relox  y  seria 

obra  honrrada  y  de  autoridad  poniéndose  y  plantándose 

^i^  la  esquina  de  lá  sacristía  donde  ha  de  rresponder  la  vna 
hasta  de  la  squadra  hacia  el  caracol  que  esta  en  la  dicha  sa- 
cristía.y  la  otra  por  la  pared  de  la  mesraa  sacristía  donde  es 

él  transito  del  vn  patio  alotro  y  este  sitio me  satisface ' 

pprqúe  no ay  cosa  mas  firme  en  todas  las  paredes  del  ós- 

pital por  el  mesmo  caracol  se  puede  suvir  al  mesmo  cán- 

panario la  esquadra  que  hacen  las  dos  paredes  del 

canpanario  queda  muy  aproposito para  taftedero  alto  y 

para  poder  poner  el  artificio  del  relox  y  que  este  quieto  y  as- 
condido  sin  se  parecer  de  ninguna  parte 

FUENTE 


••       »         •       •         I 


(Sobre  la  cafíeria,  que  estaba  muy  gran  parte  a  (^anal 
descubierto). 

NECESARIAS 

están  en  buen  puesto  y  sitio  por  ser  lugar  mas  baxo  y  des- 
biado  de  los  aposentos  y  patios 

(Papel  de  8  hojas  en  í.*,  falto  de  priacipio). 


AAo.l400.r-ref¿aniento  dt  Z>.  Juan  Núñezde  Jsorfia,.pfulr^  4d 
Arzobispo  2>.  Alvaro  de  Jsoma, 

Eno  ano  da  Nacengá  de  noso  sefíor  ihsu  xpisto  de  mili  et 
quatrocentos  anos,  dez  dias  do  mes  de  jullio.  Estando  ena  vi- 
lla de*  Ponte  vedra  em  huas  casas  en  que  pousaua  iohan  tm^ 
nes  disorna  escudeiro  que  están  ena  Rúa  da  Ponte  da  dita 
uilla  et  En  presenta  de  rui  garda  suares  das  enerónos  no- 
tario publico  jurado  de  Santiago  e  das  testemoyas  adeante 
escriptas,  enton  o  dito  iohan  Nunes  jazendo  dowie  em-4iua 
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cama'dentro  ená&  ditas  casas  dou  et  ehtregoü  amia' notario, 
huun^^scripíto  c^e  en  sna  mau  tuna  o  qiial  disb  que*  era  seu 
testamento  et  era  cerrado  con  dúas  jennas  de  papel  et  seella- 
do  sobre  las  ditas  jenuas  con  dos  seellos  postos  en  cera  vér- 
mela en  dous  lugares,  et  eu  o  dito  notario  Recebi  o  dito  testa- 
mento de  mao  do  dito  Juan  Nunes;  et  logo  o  dito  íahan  Nu- 
nesdizo  que  outorgaua  o  dito  testamento  et  todas  las  Cousas 
et  cada  hua  deltas  en  el  contiudas  et  o  daua  et  outorgaua  por 
sua  manda  et  postromeira  voontade  ét  que  Reuocaua  outra 
algua  se  á  auia  feita  ata  o  dito  día.  saluo  o  dito  testamento 
que  daua  et  outorgaua  a  min  notario,  esto  foy  no  dito  lugaír 
nos  ditos  día  et  ano,  testéraoyasique  foron  presentes  meestre 
*«6^/^  físico,  gomes  peres  á^  padrón ,  fernán  da  atneixeenr 
da  cX^ñgo y  ióhan  aras  da  cana,  esteuoo  fernandes,  iohán 
trancó  et  afonso  gonfales  criados  de  min  notario. 
- :  Despois  deistó  honze  dias  do  ipes  de  juUio  do  dito  ano  en 
presencia  de  min  o  dito  notario  et  testemoyas  adeañte  escripr 
tas  estando  enas  ditas  casas  ena  cámara  onde  jazia  doente  o 
dito  tohan  nunes;  entón  o  dito  tohan  Nunes  diso  a  don  alúa- 
ro  nunes  disorna  electo  conñrmado  da  eglesia  e  obispado  de 
mondonedo  seu  ñllo  que  presente  era  que  consentise  e  outor- 
gase  o  dito  seu  testamento  e  cousas  en  el  contiudas  segundo 
et  ena  máneira  que  se  em  el  contiina.  Et  logo  o  dito  electo 
diso  que  por  conprir  o  mandado  e  voontade  do  dito  seu  Pa- 
dre que  outorgaua  o  dito  testamento  e  cousas  en  el  contiudas 
^segundo  que  o  dito  tohan  nunes  f ezera  et  outorgara .  Teste- 
moyas  garcía  prego  de  montaos,  tohan  síiar^5  escudeiro  do 
dito  tohan  nunes,  tohan  aras  da  Cana,  Gomes  peres  de  Pa- 
dron'etgonfalolopesdofon. 

Et  despois  desto  en  este  dito  dia  estando  ñas  ditas  casas 
en  presenta  de  min  o  dito  notario  et  testemoyas  adeante  es- 
criptas  e  dito  tohan  nunes  dou  et  entregou  a  min  notario 
buun  escripto  de  codecillo,  et  diso  que  auia  por  firme  o  dito 
(Seu  testamento  e  cousas  en  el  contiudas,  et  eadendo  a  el  que 
mandaua  a  min  o  dito  notario  que  o  ensilise  e  pósese  eno 
dito  seu  testamento  et  que  outorgaua  as  cousas  contiudas  no 
dito  codecillo.  testemoyas  o  dito  electo  de  mondonedo,  et  gar- 
da prego  de  montaos  caualleiro  et  tohan  aras  da  Cana. 

Et  despois  desto  quintafeyra  depois  de  ora  de  vesperas 
vinte  e  nove  dias  do  dito  mes  de  juUio  do  dito  ano  estando 
dentro  enomoesteiro  de  sam  martino  da  cidade  de  santiago 
enos  paa^os  do  Reíertoy ro  do  dito  moesteiro  en  presenta  de 
xítiiñjo  4ito.notaria  e  testepoyas^ideante  escriptas,  enton  don 
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gOHfoluo  sanches  de  bekdana  deán  de  santiago  por  si  e  en 
Dome  do  cabidoo  da  iglesia  de  santiago  diso  que  a  el  era  dito 
que  o  dito  iohan  nunes  mandara  aa  dita  iglesia  alguas  cousas 
en  seu  testamento;  por  ende  que  pedia  ao  dito  electo,  asi  como 
heree  que  dezia  que  ficara  do  dito  iohan  nunes,  poys  que  o 
dito  iohan  nunes  era  fínado  que  mandase  abrir  et  publicar  o 
dito  testamento  para  o  dito  cabidoo  auer  as  clausulas  que  lie 
del  perteecia.  Et  logo  o  dito  electo  raandou  a  min  notario 
que  abrise  et  léese  o  dito  testamento.  Et  eu  o  dito  Notario  por 
mandado  do  dito  electo  abrí  o  dito  testamento  et  codecíUo,  et 
o  qual  logo  fuy  ludo  ante  os  sobreditos  estando  á  ello  presen- 
tes por  testemoyas  don  iohan  rrodrigues  de  medim,  arcidia- 
go  de  nendos,  diego  lopes  arcidiago  de  de^a  et  garría  prego 
de  montaos  caualleiro  et  iohan  aras  da  Cana.  Et  do  qual  tes- 
tamento e  codecillo  os  thenores  taes  son. 

Eno  nome  de  deus  amen,  eu  iohan  nunes  disorna  escudey- 
ro,  jazendo  doente  pero  con  todo  meu  siso  et  entendemento 
qual  deus  touo  por  ben  de  me  dar  fa^o  mia  manda  et  ordino 
de  meus  bees  como  depois  mia  morte  fíquen  ordenados.  Prí- 
meiramente  mando  a  mia  alma  a  deus  verdadeiro  que  a  con- 
prou  por  lo  seu  sange  precioso  et  Rogolle  que  me  perdoe,  et 
Rogo  aa  Virgen  sta.  maria  sua  madre  que  seia  mina  auoga- 
da  ena  ora  da  mina  morte;  et  ao  dia  do  juizo  que  me  queira 
perdoar  por  la  sua  misericordia.  Iten  mando  enterrar  meu 
corpo  eno  moesteiro  de  sam  francisco  de  Santiago  ante  o  al- 
tar grande  a  par  donde  jaz  meu  padre,  et  mando  y  comigo  ao 
dito  moesteiro  para  a  obra  mili  mrs.  onde  f or  mays  necesa- 
rio ao  dito  moesteiro.  Iten  mando  aos  fray  res  dende  aquel 
dia  de  mina  sepultura  ou  em  outro  dia  una  pitanza.  Iten 
mando  aos  frayres  de  misa  que  y  estouereti  que  me  digan 
senlas  misas  de  Requian,  et  que  lie  den  tres  mrs.  a  cada 
huun  por  seu  traballo.  Et  mando  aos  que  non  foren  de  misa 
que  me  digan  senlos  salteiros  et  os  septe  salmos  con  sua  leta- 
nía, et  que  lies  den  a  cada  huun  por  seu  traballo  quatro  mrs., 
et  que  seian  ditas  estas  misas  et  salteiros  em  dia  de  mina  se- 
pultura. Iten  mando  mays  aos  frayres  de  sam  francisco  a  me- 
llor  azemella  que  teuer  a  tenpo  de  meu  fínamento  que  Rogen 
a  deus  por  min.  Iten  mando  que  me  digan  huun  triintanarío 
de  misas  cantadas  et  quatro  triintanarios  de  misas  Rezadas 
eno  dito  moesteiro  de  san  francisco  et  mando  quelles  den  por 
seu  traballo  quinentos  mrs.  Iten  mando  que  fagan  hua  cape- 
Ua  meus  conpridores  aa  entrada  da  porta  de  san  francisco 
cabo  do  altar  de  san  loys  et  ponan  y  santa  mana  et  saa  iohan, 
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et  que  se  faga  como  garcía  prego  jnandar.  Et  para  se  fazer 
esta  capella  mando  que  vendam  o  meu  lugar  de  barbar gos 
que  esta  cabo  noya  e  o  pre^o  que  por  el  deren  que  o  ponan 
todo  em  esta  capella. 

Iten  mando  aos  fraires  de  Sta.  María  de  bonaual  hua  pi- 
tanza aquel  dia  de  mina  sepultura  ou  em  outro  dia,  et  os  frai- 
res que  y  estoueren  de  misa  que  me  digan  sentías  misas  et 
lies  den  por  seu  tr aballo  tres  mrs.  á  cada  huun,  et  os  que  non 
foren  de  misa  que  me  digan  senllos  salteiros  et  os  salmos  pe- 
nítenciaas  con  a  letanía,  et  que  lies  den  por  seu  traballo  a 
cada  huun  quatro  mrs. 

Iten  mando  ao  moesteiro  de  Sta.  clara  de  Santiago  duzen- 
tos  mrs. ,  os  cento  ao  conuento  et  cento  para  a  obra  et  que  me 
ementen  en  sua  oraron.  Iten  mando  ao  moesteiro  de  Sta.  ma- 
ria  de  beluis  outros  duzentos,  cento  ao  conuento  et  cento  para 
a  obra  et  que  me  ementen  em  sua  orafon.  Iten  mando  ao 
moesteiro  de  San  Pedro  de  fora  cen  mrs.  para  a  obra.  Iten 
mando  a  Sta.  maria  de  Sar  cen  mrs.  para  a  obra  et  os  frades 
et  coengos  que  me  venan  fazer  honrra  en  dia  de  mina  sepul- 
tura. Iten  mando  a  Sta.  maria  de  coonjo  duzentos  mrs.  a  mea- 
dade  para  a  obra  et  a  outra  meadade  ao  conuento,  et  desen- 
bargome  de  todos  los  seus  foros  que  vaan  a  elles  et  as  donas 
dende  que  me  Rezen  dez  salteiros  por  mina  alma  et  de  mina 
avoa. 

Iten  mando  a  Sta.  maria  salome  o  meu  paño  preto  de  sir- 
go para  hua  vestimenta  et  que  lie  pagen  a  f  eitura  et  o  dobra- 
mento  do  manto.  Iten  mando  a  Sta.  Catalina  viinte  mrs.  Iten 
mando  a  Sta.  maria  da  córtesela  viinte  mrs.  It.  mando  a  to- 
das las  capellas  de  dentro  da  iglesia  de  Santiago  et  de  dentro 
da  villa  para  o  lume,  tirando  as  que  aquí  uan  nomeadas, 
dez  mrs.  a  cada  hua. 

It.  mando  ao  moesteiro  de  San  paayo  dante  altares  duzen- 
tos mrs.,  cento  para  a  obra  et  cento  ao  conuento,  et  desenbar- 
gome  et  quito  de  todos  los  seus  foros  que  vaan  a  elles  et  elles 
que  me  fa^an  onrra  en  dia  de  mina  sepultura.  It.  mando  ao 
moesteiro  de  sam  martino  de  fora  da  cidade  de  Santiago 
outros  duzentos  mrs.  por  la  maneira  et  condigon  sobre  dita  et 
desenbargome  de  todos  los  seus  foros  que  vaan  a  elles. 

It.  mando  a  obra  de  Santiago  duzentos  mrs.  It.  niando 
aos  ¡azarados  de  sta.  marta  et  de  san  lázaro  et  de  san  loys  de 
padrón  cinquoenta  mrs.  a  cada  malataria,  et  mando  mays 
aos  lazarados  de  san  loys  duas  fanegas  de  pan  et  duas  cana- 
das  de  vyno  cada  ano. 
se 
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It.  mando  que  vaan  a  sta.  mana  dallon  et  tra^^fan  di  mina 
avoa  maria  fernandes  et  que  a  enterren  eno  moesteiro  de 
santa  maria  de  coonjo. 

It.  mando  á  sta  marina  de  lusii  huun  calez  de  plata  de 
huun  marquo.  It.  mando  a  sta.  maria  de  vaamonde  cinquoen- 
ta  mrs.  para  Restoyramento  da  iglesia.  It.  mando  a  Sta.  Ma- 
ria de  teeto  cen  mrs.  para  Restoiramento  da  iglesia.  It.  mando 
a  meu  heree  que  faga  leuantar  a  hermida  de  san  paayo  de 
mallos.  It.  mando  a  sta.  maria  de  couso  cinquoenta  mrs.  para 
a  obra.  It.  mando  a  san  jurjo  de  vea  cinquoenta  mrs.  para  a 
obra  da  iglesia.  It.  mando  a  sta.  uaya  da  pórtela  huun  calez 
de  huun  marquo  de  plata.  It.  mando  a  santa  maria  disorna 
cen  mrs.  para  a  obra  da  iglesia.  It.  mando  a  san  miguell  de 
cora  para  a  obra  da  iglesia  cen  mrs.  It.  mando  a  sta.  coonba 
de  louro  para  a  obra  da  iglesia  duzentos  mrs.  It.  mando  a 
sta.  maria  dejíinsterra  para  huun  calez  huun  marquo  et  me- 
dio de  plata.  It.  mando  a  santiago  de  verdeóos  para  a  obra 
cinquoenta  mrs.  It.  mando  a  san  martino  dofon  para  a  obra 
do  moesteiro  cen  mrs.  It.  mando  a  san  giao  de  mouramea 
para  a  obra  cen  mrs.  It.  mando  a  san  thome  de  Vilariño 
para  buros  et  vestimenta  cen  mrs. 

It.  mando  a  fernan  vello  clérigo  seendo  vyuo  a  tenpo  de 
meu  ñnamento  quatro  varas  de  paño  de  sanio.  It.  mando  que 
se  veer  alguun  que  traga  Recado  certo  áe  jorga  que  eu  pren- 
di  em  padrón  que  lie  dem  seiscentos  mrs.,  et  se  non  veer 
mando  que  os  dem  por  sua  alma  et  mina  hu  entenderen  mcus 
conpridores  que  he  serui^o  de  deus  mays.  It.  mando  di  fernan 
pelaes  de  coriscada  cen  mrs.  et  que  me  perdone  por  amor  de 
deus;  et  se  for  finado  mando  que  os  den  por  sua  alma.  It.  man- 
do que  den  por  la  alma  de  fernand  afonso  de  sinagoga 
cen  mrs.  hu  entenderen  que  mays  aproueyta  aa  sua  alma. 

It.  mando  o  meu  casal  de  vílarello  con  todas  suas  casas  et 
viflas  et  herdades  et  perteengas  et  direituras  a  mina  moUer 
dona  maria  que  o  tena  en  toda  sua  vida  con  tal  condigon  que 
de  ende  en  cada  huun  ano  huun  tonel  de  vifio  a  san  domingo 
de  santiago  et  outro  a  san  francisco  de  santiago;  et  este  vifto 
mando  a  san  domingo  por  la  alma  de  frey  lopo  meu  yrmao 
et  mina  por  quanto  le  soon  tiudo.  Et  ao  finamento  da  dita 
dona  maria  mando  que  se  torne  o  dito  lugar  de  vilarello  a 
meu  heree  con  esta  condigon  que  page  este  viflo  cada  ano  aos 
ditos  moesteiros.  Et  acaescendo  de  finar  ante  meu  heree  que 
a  dita  dona  maria,  mando  que  a  dita  dona  maria  con  o  prior 
que  for  de  san  domingo  aa  sazón  que  vendan  este  lugar  a 
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quen  por  el  mays  der,  et  o  prego  que  por  el  deren  que  dem  a 
medade  délo  ao  moesteiro  de  san  domingo  de  bonaual,  et  a 
outra  medade  a  san  francisco  de  santiago  por  las  almas  de 
meu  yrmao  frey  lopo  et  de  marta  fernandes  et  andreu  san- 
ches  o  mogo  et  de  Pedro  eans  da  barreira,  et  que  digan  por 
ellas  misas  ou  fagan  obras  nos  moesteíros  en  aquello  que 
mays  aproueitar  aas  suas  almas  et  mina;  et  esto  todo  que  se 
faga  por  mandado  et  consentimento  da  dita  dona  maria  et 
dos  meus  conpridores  que  foren  viuos  aa  sazón. 

It.  mando  a  Roy  gon^ales  de  cardama  dous  mili  mrs.  It. 
mando  a  afonso  martis  de  carquacia  mili  mrs. 

It.  mando  as  minas  casas  fortes  da  ynsoa  et  de  Rodeiro  a 
meu  filio  don  aluaro  nunes  obispo  de  mondonedo,  et  mando  a 
qualquer  castelleiro  ou  castelleiros  que  por  min  toueren  as 
ditas  casas  a  tenpo  de  meu  finamento  que  Has  den  et  entre- 
gen  ao  dito  don  aluaro  nunes  meu  filio  segundo  o  pleito  et 
omenajee  que  a  min  teenen  feito;  et  dándolas  et  entregando- 
las,  et  el  apoderado  en  ellas  eno  alto  e  no  baixo,  mando  que 
sua  menajee  delles  ou  de  cada  huun  delles  sera  quita;  et  o 
que  asi  non  quiser  fazer  et  conplir  dou  poder  ao  dito  meu  filio 
obispo  que  os  posa  por  ello  demandar  asi  como  eu  mesmo  os 
poderia  demandar  et  segundo  a  menajee  que  me  sobre  ello 
teñen  feita,  et  que  posan  caer  eno  caso  que  a  min  poderían 
caer  noiv  ñas  entregando. 

It.  mando  a  mina  moUer  dona  maria  a  medade  da  herdade 
que  a  min  perteece  por  manda  que  déla  fezo  maria  aluares 
mina  filia  et  fernan  garda  seu  filio  et  meu,  da  qual  herdade 
a  ella  perteece  a  medade  et  a  outra  medade  a  min,  et  eu  man- 
dolle  a  mina  medade,  a  qual  he  a  herdade  de  villar  pineiro 
que  he  na  figresia  de  sta.  maria  de  teeyo  et  de  sta.  maria  de 
vaamonde  et  de  trooue  pequeño  et  em  san  thome  de  vilariño 
et  en  gondelle^  et  que  a  aia  por  Razón  darras  para  senpre  sen 
enbargo  de  meu  heree  et  tanben  en  sto.  andre  de  trooue,  It. 
He  mando  mays  a  dita  dona  maria  mina  moUer  todo  o  axuar 
et  mouelle  da  casa  des  las  portas  a  dentro  tirando  plata  e  di- 
neiros  que  lie  non  filie  nen  parta  con  ella  meu  heree. 

It.  mando  a  martin  vidal  clérigo  de  sta.  Coomba  de  louro 
cen  mrs.  et  que  me  perdone  algua  cousa  se  a  del  mays  ouue. 

It.  mando  para  a  ponte  amaeceira  cen  mrs.  et  mando  pa- 
ra a  ponte  don  afonso  cen  mrs. 

It.  mando  a  san  iohan  de  Castro  valente  huun  calez  de 
huun  marquo  de  prata  et  búa  vestimenta.  * 

IXf  mando  que  me  digan  dez  triintanarios  de  misas  en  saa 
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domingo  de  santiago  por  la  mina  alma  et  de  Pero  eans  da 
barreira;  et  mando  que  me  digan  outros  dez  triintanarios  de 
misas  em  sam  francisco  de  santiago  por  la  mina  alma  et  de 
maria  fernandes  et  daquelles  a  que  eu  soo  tiudo.  Et  mando 
que  lies  den  por  seu  traballo  por  cada  huun  oyteenta  mrs.,  et 
a  a  seida  dos  triintanarios  que  vaan  con  agoa  beeyta  et  Res- 
ponsos sobre  mina  sepultura.  Et  se  meus  compridores  viren 
que  he  mays  seruigo  de  deus  que  se  digan  destes  trintanaríos 
en  outra  parte,  que  os  manden  dizer  hu  entendesen  que  mellor 
he  ata  os  seys  delles  et  os  outros  dose  que  se  digan  de  por 
meo  enos  ditos  moesteiros  sobreditos. 

It.  mando  a  Sta.  Maria  a  noua  da  cidade  de  Santiago  por 
mina  alma  et  de  aquelles  a  que  eu  soo  tiudo  a  mina  bina  de 
Segiroa  et  o  casal  todo  para  senpre,  et  os  fraires  dende  que 
me  ementen  en  sua  orapon  et  me  digan  hua  misa  em  dia  de 
sam  iohan  boutista  por  mina  alma.  It.  mando  a  Sta.  Clara  de 
Santiago  para  senpre  de  cada  ano  hua  pipa  direita  de  vifio, 
et  outra  pipa  de  viflo  direita  a  Sta.  Maria  de  beluis  para  sen- 
pre de  cada  ano,  et  mando  que  o  aian  da  mina  vina  de  villar 
et  por  ella. 

Iten  dou  por  quitos  et  liures  todos  los  meus  moordomos  de 
quanto  por  min  collerón  et  Recadaron  et  perdonolles  todo  o 
que  do  meu  comeron  et  ouueron,  saluo  que  den  conta  de 
aquel  ano  en  que  me  eu  finar  a  meu  heree,  et  o  ditonneu  he- 
ree  que  lies  non  demande  mays  nehua  cousa  que  elles  por 
min  Recadaron  en  todos  tenpos  pasados  salvo  deste  dito  ano 
sobre  dito. 

It.  mando  que  se  algún  veer  et  diser  em  sua  conciencia 
que  eu  que  He  deuo  alguna  cousa  ou  soo  tiudo,  mando  que  lio 
pagen.  Et  outrosi  mando  a  meu  heree  que  seu  touer  alguna 
herdade  alea  ou  mal  gaanada  que  a  desenbarge  et  de  a  seus 
donos. 

It.  quer  et  outorga  mina  moller  dona  maria  que  em  esto 
que  eu  mando  em  esta  mina  manda  que  a  ponto  de  mina  mor- 
te  que  me  quita  a  sua  parte  dos  diñeiros  et  plata  en  ta?as 
aquelles  que  y  ouuer  a  ponto  de  meu  ñnamento  para  se  con- 
prir  esta  mina  manda,  salvo  tres  tagas  que  a  ella  fiquen,  duas 
das  que  andan  na  casa  et  a  outra  a  taga  grande  dourada  dos 
bestioos  dos  gamos.  It.  mando  et  dou  aa  dita  mina  moller 
dona  maria  por  esto  que  me  ella  quita  a  mina  medade  que  a 
min  perteesce  do  casal  que  ella  et  eu  conpramos  de  iohan 
Ferreiro  que  esta  en  villar  jusao. 

It.  mando  ao  clérigo  de  sta.  Maria  disorna  cen  mrs.  et  que 


ColeoeióxL  Diplomática  613 


me  diga  en  termino  de  huun  ano  cada  esta  f eirá  huna  misa 
por  la  mina  alma  et  de  mina  madre. 

It.  mando  que  aquelas  casas  de  padrón  que  parten  con 
Rodrigo  yrijo  hu  ora  eu  teño  a  adega  mando  a  meu  heree 
que  a  dem  ali  hu  mandar  a  manda  de  andreu  sanchea  o  mo^o 
et  eu  desembargóme  dellas. 

It.  mando  mays  a  Santiago  de  verdoas  para  huun  calez 
huun  marquo  de  plata. 

It.  mando  que  áen  por  mina  alma  et  por  lo  amor  de  deus 
em  dia  de  mina  sepultura  tres  panos  pardos  bu  tres  valanci- 
nas  ena  cidade  de  santiago  a  pobres  vergonzosos  et  ali  hu 
entenderen  meus  conpridores  que  he  mays  serui^o  de  deus. 

It.  mando  a  afonso  eans  meu  capellán  tresentos  mrs.  et  el 
que  me  diga  tres  triintanarios  por  mina  alma  et  de  aqueles  a 
que  eu  soo  tiudo;  et  mandoUe  mays  hunas  opas  de  meu  corpo 
que  me  emente  em  sua  oraron. 

Jt.  mando  a  meu  heree  que  entrege  os  tidoos  dalgunas  igle- 
sias que  eu  coUer  aos  clérigos  dellas  en  que  seen  postas  et  que 
líos  non  enbarge.  Et  se  postura  eu  auia  con  algunos  clérigos 
quitolla  et  dou  por  nenhua,  et  mando  a  meu  heree  que  la  non 
enbarge. 

It.  fa<;o  por  meu  heree  uniuersal  em  todos  los  meus  bees  a 
meu  filio  don  aluaro  nunes  bispo  de  mondonedo,  et  fa^o  a 
dona  maria  mina  moller  heree  en  aquello  que  He  eu  mando 
por  as  maneiras  e  condi^oes  que  van  escripias. 

It.  fa^o  por  conpridores  deste  meu  testamento  et  manda 
sen  seu  dampno  a  garda  prego  de  montaos  caualleiro  et  a 
f rey  iohan  de  muro  doutor  de  san  francisco  de  santiago  et  a 
frey  afonso  martief  doutor  de  san  domingo  de  santiago  et 
iohan  aras  da  cana  meu  moordomo;  et  mando  a  cada  huun, 
saluo  a  garda  prego  trezentos  mrs.  por  seu  traballo;  et  Ro- 
goUes  por  amor  de  deus  et  por  lo  amor  et  amizade  que  con 
elles  senpre  ouue  que  cunplan  esta  mina  manda  do  dia  que  eu 
finar  ata  dous  meses,  et  queiran,  por  min  leuar  este  traballo; 
et  Rogo  et  pe^o  a  meu  señor  o  arcibispo  que  se  y  ouuer  al- 
guun  que  qui  quiser  contrariar  esta  mina  manda,  que  seia 
sua  mercee  de  o  non  consintir,  et  que  a  faga  conprir.  Iten  Ro- 
go et  peQo  a  garda  prego  que  tome  este  traballo  por  lo  meu 
em  emenda  de  quanto  eu  por  el  tomara  em  este  mundo  se  a  el 
conprira. 

It.  mando  mays  a  mina  moller  dona  maria  a  mina  parte 
da  vina  loufaa  que  esta  cabo  de  padrón  que  min  et  ella  con- 
plamos,  et  Rogo  et  mando  a  meu  heree  sopeña  da  mina  beigon 
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que  non  enbarge  nen  enxeque  nenhua  cousa  que  eu  em  esta 
manda  mandar  a  mina  moller  dona  marta,  nen  em  en  outra 
cousa  alguna  que  a  ella  perteesca  de  dereito. 

It.  mando  a  mina  herdade  dasargo  con  o  foro  que  me  fe^o 
Pero  Suares  do  Couto  de  huna  cortina  para  viña  a  santa 
coonba  de  louro, 

It.  mando  toda  a  herdade  que  eu  aio  em  cheo  et  en  canelas 
et  em  toda  a  f riigresia  de  donvria  a  eldonga  filia  de  fernan 
rrodrigues  de  donvria  et  mays  quinentos  mrs.  para  casa- 
mento. 

It.  mando  et  quero  que  mina  moller  dona  marta  non  seia 
demandada  por  deueda  de  beneficios  nen  doutra  cousa  algu- 
na que  eu  et  ella  deuamos  et  seiamos  tiudos  a  meu  filio  don 
aluaro  Nunes  bispo  de  mondonedo,  nen  a  outro  alguun.  nen 
lie  seia  demandada  nen  enbargada  por  ello  nenhua  destas 
cousas  que  lie  eu  mando;  et  se  alguun  dereito  ou  auQon  con- 
tra min  et  ella  teueren,  mando  et  quero  que  se  torne  por-  ello 
a  meu  heree  que  lio  page.  Et  mando  et  Rogo  ao  dito  meu  filio 
et  meu  heree  sopeña  da  mina  beigon  que  asi  fa^a  et  conpla  en 
todo  et  por  todo  et  non  fa^a  o  contrario,  et  fazendo  o  contra- 
rio de  todo  esto  que  eu  aqui  mando,  deus  se  queira  a  el  tor- 
nar por  ello. 

Et  mando  que  esta  mina  manda  que  se  cumpla  et  page 
dos  mrs.  que  de  min  ten  garda  prego,  et  Remanescendo  al- 
guna cousa  desto,  que  a  alende  desto  que  eu  mando,  mando 
que  o  dem  ali  ha  meus  conpridores  viren  que  mellor  he. 

It.  mando  que  den  a  marina  huun  pelote  et  mantón  et  a 
as  outras  mo<;as  et  molieres  da  casa  senllos  pelotes  de  paño 
darangon  et  a  os  mogos  da  casa  senlos  mantoos  et  a  os  ho- 
mes  de  pee  da  casa  de  cada  dia  outros  senllos  mantoos  de 
paño  darangon, 

It.  mando  mays  a  mina  moller  dona  maria  a  mina  parte 
de  toda  a  herdade,  casas  et  chantados  que  eu  et  ella  con- 
plamos  a  sancha  vaasques  sarama  moller  que  foy  de  Roy 
garda  de  padrón  em  térra  de  Vea  por  Razón  do  perf eito  que 
He  perteesce  da  casa  da  Ynsoa;  et  mandolle  mays  toda  a  mi- 
na parte  daquela  herdade,  casas  et  chantados  que  pertee- 
cian  a  min  por  Rason  da  manda  que  fezo  mina  filia  maria  al- 
uares  sl  min;  et  a  ella  perteece  a  outra  parte  por  RaQon  que 
della  fego  a  diía  maria  aluares  a  seu  filio  della  (doña  Maria) 
et  ra^M  femando, 

It.  mando  que  se  venda  a  miña  parte  do  vino  branco  et 
Vllao,  et  o  que  montar  que  o  dem  meus  conpridores  ali  hu  vi- 
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ren  que  conple,  saluo  que  dem  da  mina  parte  a  meu  heree 
dous  ou  tres  tonees  se  os  ouver  mester. 

Et  esta  dou  por  mina  manda  et  postromeira  voontade  et 
Reuoco  todas  las  outras  mandas  et  codecillos  que  ata  aqui 
aja  feitos,  saluo  esta;  et  coutoa  em  viinte  mrs.  da  boa  moeda, 
que  peyte  quen  quer  que  contra  ella  for  et  enbargar,  que  os 
peyte,  a  meadadade  para  a  cámara  do  ar^ebispo  et  a  outra 
meadade  para  a  obra  de  Santiago.  It.  dou  por  quitos  et  liures 
de  quanto  por  min  Receberon  et  Recadaron  et  despenderon 
ata  este  presente  dia  em  qualquer  maneira  a  gonfaluo  eans 
da  ynsoa  etjohan  suares  et  afonso  palleiro  et  afonso  de  be' 
nauente. 

It.  mando  a  meu  primo  gonfalo  lopes  do  fon  o  meu  couto 
de  martin,  friigresia  de  santa  ougia  para  sempre  con  o  casal 
de  olueira,  It.  mando  o  meu  casal  et  herdade  que  eu  aio  em 
Calo  et  en  poeylle  que  he  na  friigresia  de  sta.  maria  de  Tenra 
difernan  martis  meu  escudeiro.  It  mando  difernan  montoyro 
et  a  garcía  montoiro  seu  yrmao,  anbos  de  por  meo,  a  mina 
herdade  que  eu  ajo  em  sant  andre  de  vea.=^iohan  nunes.= 
iohan  aras. 

» 

It.  Ordeno  huun  aniversario  ena  iglesia  de  Santiago  fes- 

ta  miterada  en  dia  de  sta.  Catalyna  por  quanto  ajo em 

ella  deuo^on.  Et  mando  para  logo  este  primeiro  ano  para  el 
mili  mrs. ,  et  des  ali  endeante  mando  a  meu  filio  o  bispo  de 
mondonedo  que  de  tantas  herdades  a  o  dito  Cabidoo  de  San- 
tiago para  que  el  fa^a  este  aniuersario  et  festa  myterada  pa- 
ra senpre  cada  ano;  et  que  vallan  estas  herdades  cento  et 
cinquoeenta  libras  de  Renda  cada  ano  para  que  se  page  o 
dito  aniuersario.  Et  mando  que  se  pona  esto  dentro  ena  mi- 
na manda. 

(De  letra  distinta),— -^n  Garda  Suares  das  encrouas  No- 
tario publico  jurado  de  Santiago  a  esto  segundo  suso  scripto 
he  chamado  et  Rogado  con  as  ditas  testemoyas  presente  foy 
et  confirmo  et  meu  nome  et  signal  aqui  pono  en  testemoyo  de 
verdade.  (Signo). 

A^  Té.  F. 

(Original  en  el  Archivo  de  la  Catedral  Compostelana). 
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Cerraremos  esta  Colección  con  la  publicación  del  Docu- 
mento más  antiguo  del  Cartulario  del  Monasterio  de  Sobrado, 
que  se  guarda  en  el  Archivo  Nacional  Histórico  de  Madrid;  el 
cual  Documento  creemos  hará  digna  pareja  con  el  más  anti- 
guo de  los  que  se  conservaban  en  el  Archivo  de  San  Martín  de 
Santiago.  Pero  antes  debemos  satisfacer  la  deuda  que  hemos 
contraído  con  nuestro  buen  amigo  el  Sr.  Martínez  Salazar, 
contestando  á  algunas  de  las  doctísimas  observaciones  que 
tuvo  á  bien  hacer  sobre  el  segundo  de  los  citados  Documen- 
tos. Sensible  nos  es  el  tener  que  disentir  del  dictamen  de  per- 
sona tan  competente;  pero  como  nada  más  fácil  en  estas  ma- 
terias que  la  diversidad  de  apreciaciones,  confiamos  que  no 
llevará  á  mal  nuestro  sabio  amigo  el  que  aunque  con  distin- 
to criterio  analicemos  y  discutamos  sus  eruditas  observa- 
ciones. 

Termina,  como  hemos  visto,  el  Sr.  Martínez  Salazar  su 
notable  trabajo,  dando  á  entender  que  el  Documento  de  San 
Martín  fué  confeccionado  en  el  siglo  XII  por  un  escritor  igno- 
rante y  torpe  que  no  dudó  atropellar  la  cronología  y  las  prin- 
cipales reglas  de  Diplomática  para  extender  fraudulentamen- 
te un  imaginario  contrato. 

Lo  confesamos  ingenuamente;  muchísimo  más  trabajo  nos 
cuesta  el  creer  que  el  Documento  en  cuestión  haya  sido  ex- 
tendido en  el  siglo  XII,  que  el  admitir  que  haya  sido  redac- 
tado en  el  siglo  VIII.  Afortunadamente,  ahí  está  el  cuerpo  del 
delito;  y  todos  los  testigos  presenciales,  es  decir,  los  caracte- 
res paleográficos,  tanto  intrínsecos  como  extrínsecos,  están 
unánimes  en  afirmar  que  el  Documento  se  extendió  en  la 
misma  época  á  que  es  atribuido. 

Al  Sr.  Martínez  Salazar  no  podía  ocultársele  la  fuerza  de 
este  argumento,  y  para  eludirla,  sentó  una  extraña  teoría 
que  expuso  en  el  siguiente  párrafo:  "Juzgando  por  la  letra 
solamente,  es  expuesto  á  error  fijar  el  siglo  en  que  se  escri- 
bió un  Documento,  porque  aquélla  perdura  en  los  siglos  VIII, 
IX,  X,  XI  y  aun  en  la  primera  mitad  del  siglo  XII,  cuando  la 
llamada  letra  sajona  ó  visigótica  no  estaba  aún  influida  por 
la  carolingia  ó  francesa,  que  vino  á  sustituirla.  Vaciada  la 
letra,  como  las  fórmulas  en  antiguos  moldes,  se  reproduce 
siglo  tras  siglo,  sin  otras  variantes  que  las  que  le  imprimen 
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la  habilidad,  manera  de  hacer  é  idiosincrasia  del  escriba.  Las 
añtigfuas  formas  aprendidas,  resisten  á  toda  innovación;  así 
se  explica  que  en  Galicia,  donde  la  influencia  francesa  debió 
de  ser  más  enérgica  y  constante  que  en  León  y  Castilla,  un 
siglo  después  de  haber  desaparecido  por  completo  de  los  do- 
cumentos de  aquellos  reinos  la  letra  visigótica,  la  encontre- 
mos aún,  si  bien  influida  por  la  francesa." 

Si  esta  observación  tuviese  algún- valor  positivo,  debía  de 
resaltar  haciendo  de  ella  aplicación  á  la  Epigrafía  romana, 
cuyos  elementos  son  bien  contados,  y  en  las  letras  mayúscu- 
las llegaron  hasta  nuestros  días.  Sin  embargo,  vemos  que 
aun  sin  los  Exempla  scripturae  epigraphicae  latinae  de 
Hübner,  las  personas  experimentadas  pueden  fijar  Con  bas- 
tante probabilidad  si  tal  ó  cuál  inscripción  pertenece  al  si- 
glo I,  ó  al  II  ó  al  III  de  nuestra  Era,  y  aun  dentro  de  un  mis- 
mo siglo,  si  pertenece  á  principios,  á  mediados  ó  á  fines.  Y 
aun  tratándose  de  verdaderos  moldes  impresos,  con  sola  su 
inspección  ño  es  difícil  congeturar  si  una  obra  fué  dada  á  la 
prensa  en  el  siglo  XVI  ó  en  alguno  de  los  siguientes. 

Por  esta  razón,  todos  los  tratadistas  de  Paleografía,  co- 
menzando por  Mabillón  —y  contrayéndonos  á  nuestra  Espa- 
ña, Terreros,  Rodríguez,  Merino,  y  últimamente  Muñoz  y  Ri- 
vero—  suelen  presentar  y  clasificar  por  siglos  las  muestras 
de  letra  antigua  que  exponen;  resultando  del  examen  de  tales 
modelos,  que  su  clasificación  no  es  á  capricho,  sino  que,  en 
efecto,  cada  siglo  ó  cada  período,  cuando  no  trajo  la  substi- 
tución de  una  letra  por  otra,  como  sucedió  con  la  visigótica 
cursiva,  la  visigótica  redonda  y  la  prolongada  y  la  france- 
sa, imprimió  en  la  marcha  evolutiva  de  la  escritura  ciertos 
signos  y  accidentes,  que  denotan  las  diversas  etapas  que  en 
su  curso  va  recorriendo  el  precioso  arte  de  estampar  nues- 
tras ideas.  Podemos,  por  tamo,  afirmar,  que  los  moldes  pro- 
puestos por  el  Sr.  Martínez  Salazar  no  son  tan  rígidos,  ni  tan 
estrechos,  que  no  permitan  cierta  latitud,  dentro  de  la  cual 
los  elementos  de  la  escritjara  se  modifiquen  y  aún  alteren,  se- 
gún el  gusto  dominante  en  cada  época. 

Recorramos  con  este  seguro  criterio  los  ejemplares  de  le- 
tra antigua  que  siglo  por  siglo  nos  va  presentando  el  Padre 
Merino  en  su  tan  conocida  Escuela  de  leer  letras  cursivas 
antiguas  y  modertias  (1),  y  para  hallar  una  muestra  ente- 
ramente parecida  á  la  del  Documento  de  que  sé  trata,  ten- 


(1)    Madrid,  1780. 
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dremosque  llegar  al  siglo  Vm,  del  cual»  en  la  lámina  ni, 
núm.  3,  y  en  la  lámina  V,  núms.  2  y  3,  nos  ofrece  dos  ejem- 
plares sumamente  semejantes  á  nuestra  escritura.  Sí  consul- 
tamos la  Paleografía  visigoda  del  Sr.  Mufióz  y  Rivero  (1), 
tendremos  que  descender  basta  mediados  del  siglo  IX  para 
hallar  un  ejemplar  enteramente  análogo  á  nuestra  escri- 
tura (2). 

Después  que  el  Sr.  Martínez  Salazar  creyó  persuadir  que 
por  el  carácter  de  letra  no  puede  sacarse  ningún  indicio  cier- 
to acerca  de  la  edad  del  Documento  que  nos  ocupa,  pasa  á 
poner  varios  reparos  contra  la  ortografía  del  mismo.  Pero 
antes  que  contestemos  á  dichos  reparos,  bueno  es  que  tenga- 
mos presentes  tres  advertencias  previas.  La  primera  no  es 
nuestra,  sino  de  Mr.  Friedel,  el  cual,  en  el  artículo  que  acer- 
ca de  nuestra  escritura  publicó  en  la  Revista  de  Archivos, 
Bibliotecas  y  Museos,  número  correspondiente  al  mes  de  Oc- 
tubre de  1899,  pág.  590,  dice  que  los  entendidos  en  Diplomá- 
tica hallarán  en  la  presente  carta  todas  las  parfes  constituti- 
vas de  una  escritura  hecha  en  regla,  sin  que  esto  quiera  de- 
cir que  el  orden  de  los  términos  esté  ya  tan  fíjo  como  en  las. 
fórmulas  invariables  de  los  documentos  españoles  hechos 
posteriormente. 

La  segunda  advertencia ,  es  que  no  hace  bien  á  nuestro 
juicio  el  Sr.  Martínez  Salazar,  en  establecer  confronte  entre 
el  Diploma  del  Rey  D.  Silo  y  la  escritura  de  venta  de  Quiza 
Gonderiguiz.  El  primero  es  un  documento  público,  que  debe 
ir  acompañado  de  las  formalidades  que  según  los  tiempos  se 
exigen  en  los  diplomas  regios.  La  segunda  es  un  documento 
privado,  en  que  no  es  razonable  pedir  las  mismas  solemnida- 
des que  se  requieren  para  las  Cartas  Reales. 

Y  la  tercera  es,  que  para  hacer  estudios  comparativos  no 
tuvo  en  realidad  á  su  disposición  el  Sr.  Martínez  Salazar  más 
documentos  originales  que  el  Diploma  de  D.  Silo  y  un  docu- 
mento del  aflo  857  (3). 

Por  lo  que  toca  á  la  falta  del  crismon,  decimos  que  lo  que 


(1)  Madrid,  1881. 

(2)  Este  ejemplar  es  una  carta  del  año  857.  (V.  la  lámina  XVI).  Nos  pa- 
rece del  caso  insertar  aquí  la  siguiente  observación  de  dicho  autor:  ^'La 
variedad  de  clases  de  letras  para  los  documentos  surgió  en  el  siglo  X  y 
continuó  en  los  dos  siguientes.  Usáronse  la  ctxRsrvA  más  ligada  y  compli- 
cada que  en  el  siglo  anterior;  la  redonda ,  idéntica  á  la  descrita  al  tratar 
de  los  códices  de  este  período  y  la  cursiva  prolongada.^  (Cap.  V,  pág.  29). 

(3)  V.  tomo  de  Estudios,  pág.  785. 
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puede  asegurarse  en  vista  del  mismo  original,  es  que  falta  el 
sitio  en  donde  había  de  ir  el  crismon ,  pues  está  gastado  y 
raido;  pero  no  que  haya  faltado  el  monograma  de  Cristo,  que 
entonces  apenas  ocupaba  más  espacio  que  el  de  ima  letra  ma- 
yúscula. Lo  mismo  podemos  decir  del  signo  del  Notario.  Los 
testigos  no  siempre  signaban  los  documentos,  pues  como  ad- 
vierte Mabillón  (1),  á  veces  se  contentaban  con  tocar  la  carta 
que  les  presentaba  el  otorgante. 

Respecto  á  si  *'la  letra  de  la  carta  de  venta  es  más  tosca, 
desigual  y  angulosa  que  la  del  Diploma  de  D .  Silón ,  y  á  si 
la  pluma  era  de  corte  muy  grueso  y  fué  conducida  casi  siem- 
pre de  plano,  sin  acusar  apenas  trazos  sutiles**;  aquí  sí  que 
entran  la  mayor  ó  menor  habilidad,  la  manera  de  hacer  y  la 
idiosincrasia  del  escriba,  que  admite,  como  no  podía  menos, 
el  Sr.  Martínez  Salazar  (2). 

Una  vez  admitido  que  aún  en  el  siglo  VIII  los  amanuen- 
ses pudieron  tener  cada  uno  su  estilo  y  su  manera  de  escri- 
bir, huelga  anotar  ciertas  ligeras  discrepancias  que  puedan 
hallarse  entre  la  letra  del  regio  Diploma  y  la  de  la  escritura 
de  venta.  Nos  detendremos,  no  obstante,  en  algunos  caracte- 
res, en  los  cuales  nuestro  buen  amigo  quiso  hallar  indicios  de 
más  reciente  edad.  Según  él,  la  a  que  trae  la  carta  de  venta, 
abierta  por  arriba  y  parecida  á  nuestra  u,  es  la  más  usada 
desde  el  siglo  IX  al  XII;  pero  esto  no  quita  que  también  la 
veamos  usada,  como  en  nuestra  escritura,  en  documentos  del 
siglo  VIII.  Tales  son  los  que  ofrece  el  P.  Merino  en  el  núme- 
ro 3  de  la  lámina  III,  pág.  22,  y  en  los  niímeros  2.°  y  3.**  de  la 
lámina  V,  pág.  47,  y  Waltherr  en  el  Lexicón  Diplomaticum 
al  final  de  la  lámina  segunda. 

Quiere  también  hacer  reparo  el  Sr.  Martínez  Salazar,  en 
la  manera  con  que  está  escrito  el  signo  general  de  abrevia- 
ción, que  consiste  en  un  ángulo  curvilíneo,  en  cuyo  vértice 
está  trazado  como  un  lazo.  En  el  diploma  el  vértice  está  para 
abajo,  y  en  la  escritura  para  arriba;  mas  en  la  muestra  núme- 
ro 3  de  la  lámina'  III  del  P.  Merino,  se  ve  un  signo  de  abre- 
viación puesto  de  la  misma  manera  que  en  la  carta  de  venta, 
que  era  en  efecto  lo  más  común.  Lo  mismo  debemos  decir  de 
otros  signos  de  abreviación  que  cita  el  Sr.  Martínez  Salazar. 


(1)  De  re  diplomática,  lib.  II,  cap.  XXII,  núm.  XIV. 

(2)  Hablando  el  Sr.  Mufióz  y  Rivero  de  la  escritura  que  se  usaba  en  los 
Códices  del  siglo  VIII  y  IX,  dice  que  era  "irregular,  desigual,  tosca,  que 
tenía  menos  abreviaturas  y  que  no  establecía  perfecta  distinción  entre 
gruesos  y  perfiles."  ( Paleo grafia  Visigoda,  cap.  IV,  pág.  26). 
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El  nombre  del  vendedor  Quisa  Gonderiquis  es  también 
para  nuestro  amigo  un  indicio  de  falsedad;  y  por  dos  razo- 
nes: la  primera,  porque  en  la  suscripción  en  lugar  de  Qui- 
aa,  está  escrito  uisa;  y  la  segunda,  porque  los  patronímicos, 
como  Gonderiquis  no  se  usaron  según  él  hasta  el  siglo  IX. 
El  escribiente  de  nuestra  escritura  no  es  probable  que  fuese 
muy  entendido  en  materia  de  ortografía,  pero  debia  conocer 
perfectamente  el  valor  fonético  que  en  el  lenguaje  vulgar  se 
daba  á  la  m  cuando  era  consonante.  La  u  consonante  entre 
todas  las  letras  del  alfabeto  romano  fué  sin  duda  la  más  em- 
pleada por  la  fonética  germánica.  En  medio  de  dicción  equi- 
valía éifópk  como  en  Favila  por  Fafila  en  Stevanus  por 
Stephanus^  en  elevantino  por  elefantino,  etc..  En  principio 
de  dicción  y  seguida  de  i  equivalía  Aguó  qu  como  se  ve  en 
Guiteri0  de  Viterici,  en  Guillade  de  Viliati,  en  Guilfrei  de 
Vilfredo,  en  Guimards  de  Vimarani,  en  Guimarey  de  Vima- 

redi,  etc ;  de  manera  que  para  una  persona  que  no  fuese 

muy  escrupulosa  en  achaques  de  Ortografía,  lo  mismo  era 
escribir  uisa  que  guisa  ó  quisa  (1). 

Respecto  de  los  patronímicos  como  el  de  Gonteriquis,  es 
cierto  que  hasta  fines  del  siglo  IX  se  ven  poco  usados  en  los 
documentos;  pero  de  esto  no  puede  deducirse  que  no  se  usa- 
sen desde  mucho  antes,  como  tampoco  puede  deducirse  de 
que  todas  las  escrituras  estuviesen  por  entonces  redactadas 
en  latín  más  ó  menos  correcto ,  que  no  existiese  ya  un  len- 
guaje vulgar.  Y  que,  en  efecto,  ya  antes  del  siglo  IX  se  usa- 
ban los  patronímicos  se  prueba  por  una  escritura  del  año  803 
inserta  en  el  Tumbo  de  Sobrado,  tomo  I,  número  33;  por  la 
cual  escritura  Isilo  cognomento  Sisina  (2)  hizo  una  permuta 
de  tierras  con  sus  hermanos  Fafila  y  Penetrudia.  En  el  Di- 
ploma otorgado  en  el  año  804  por  D.  Alfonso  II  á  la  Iglesia 
de  Valpuesta,  firman  nada  menos  que  seis  testigos  con  sus 
correspondientes  patronímicos  (3).  Y  aun  hay  más:  en  el  Di- 
ploma que  en  el  afto  780  concedió  el  hijo  de  D.  Silo  de  Astu- 
rias, Adelgastro,  al  Monasterio  de  Santa  María  de  Obona,  á 


(1)  En  el  partido  judicial  de  Redondela  hay  una  parroquia  que  lleya  el 
nombre  de  Guizdn,  que  no  sabemos  si  se  derivaría  de  algún  uiza.  Acaso 
tenga  la  misma  procedencia  el  apellido  Quiza. 

Si  S.  Isidoro  tuviera  que  escribir  Viza,  acaso  pondría  Guisa,  como  en 
ves  de  UlJUas  escribió  Gulfilas, 

(2)  Este  cognombre,  sin  embargo^  no  parece  verdadero  patronímico: 
porque  el  padre  de  Isilo  se  llamaba  Pompeyano. 

(3)  V.  Esp.  Sag.,  t.  XXIU,  Apénd.  I. 
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la  cabeza  de  las  suscripciones  se  encuentra  la  siguiente:  «Ego 
jam  dicto  Adelgaster  Sute »  (1). 

Objeta  también  el  Sr.  Martínez  Salazar  el  cambio  de  la  c 
en  j"  que  no  ha  visto  sino  rara  vez  en  el  siglo  IX.  El  cambio 
de  dichas  dos  letras  ya  data  del  tiempo  de  los  Romanos;  y 
por  consiguiente  ya  debió  de  verse  usado  mucho  antes  del  si- 
glo IX.  Por  esta  razón  no  es  de  extrañar  que  nosotros  haya- 
mos sido  más  afortunados;  pues  sin  salir  del  siglo  VIII  lo  he- 
mos hallado  en  la  escritura  que  va  á  seguir,  en  la  cual  se 
escribe  Fromarigus  por  Fromaricus  y  en  la  donación  del 
Arcediano  Damundo  que  puede  verse  en  el  núm.  LXXXII  de 
esta  Colección  en  donde  está  escrito  eglesie  por  ecclesie,  obla- 
tiungula  por  oblattuncula ,  logum  por  locum,  etc..  En  cuanto 
á  nicil,  en  vez  de  nichü  en  que  también  se  fija  el  Sr.  Martínez 
Salazar,  observaremos  que  este  cambio  tampoco  fué  inusita- 
do en  el  siglo  VIH  como  resulta  de  dos  inscripciones,  una  del 
afto  739  (2)  y  otra  sin  fecha  pero  que  Hübner  juzga  del  si- 
glo VIH  ó  IX  (3). 

Pasa  después  el  Sr.  Martínez  Salazar,  á  examinar  la  fe- 
cha de  la  escritura.  No  lo  seguiremos  en  este  camino;  porque 
la  fecha  está  bien  clara  y  terminante,  y  se  resiste  á  toda  cla- 
se de  suposiciones.  Sólo  advertiremos  que  si  nuestro  amigo 
notó,  en  todos  los  originales  que  ha  visto  (que  como  él  mis- 
mo dice  no  pudieron  ser  muchos)  que  la  D  está  trasada  en 
un  solo  tiempo,  en  cambio  el  P.  Merino  (4)  da  como  regla 
«para  conocer  la  letra  antigua  así  gótica  como  francesa  has- 
ta la  mitad  del  siglo  XV el  que  tenga  su  formación  he- 
cha con  golpes  y  tiempos.» 

Lo  que  más  en  la  fecha  alarmó  al  Sr.  Martínez  Salazar 
fué  la  tercera  C.  "El  retoque  ó  enmienda  de  la  tercera  O 
es  evidente.  ¿Se  intentó  interpolar  otra  O  entre  ésta  y  la 
segunda  utilizando  el  mayor  espacio,  y  fracasó  el  intento  por 
haberse  corrido  la  tinta  al  voltear  de  la  pluma  á  la  curva 
central  de  la  última  O ,  impidiendo  este  accidente  repetir  la 
operación  por  falta  de  espacio  en  blanco?  Así  parece,  y  lo 
denuncia  el  trazo  de  arranque  de  la  O  proyectada  que  se  no- 
ta á  simple  vista."  Si  la  intención  del  falsificador  hubiera  si- 
do añadir  (no  sabemos  para  qué)  una  cuarta  O,  aim  tenía  es- 


(1)  V.  Muñoz  y  Romero,  Colección  de  fueros  municipales,  pág.  12. 

(2)  V.  Hübner,  inscriptiones  Hispaniae  Ckistianae,  núm.  149. 

(3)  V.  Inscriptionum  Hispaniae  Cristianarum  ssupplementum^  núme- 
ro 484. 

(4)  Escuela  etc....  pág.  27. 
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pació  suficiente  entre  la  tercera  O  y  la  primera  X.  Lo  que,  sí, 
se  nota  es  que  el  amanuense  tuvo  necesidad  de  reforzar  ó  re- 
tocar la  O,  justamente  como  hizo  el  pendolista  del  Diploma  de 
D.  Silón  el  Asturiano  en  la  primera  O,  de  la  fecha.  Mr.  Frie- 
del,  que  examinó  atentamente,  no  el  fotograbado,  sino  el  ori- 
ginal, de  nuestra  escritura,  á  propósito  de  la  tercera  O  de  la 
fecha  dice  lo  siguiente:  **La  fecha  está  neta  y  clara.  Al  ver 
que  la  tercera  O  es  menos  curva  y  más  gruesa  que  las  dos  an- 
teriores, podría  pensarse  en  una  corrección  posterior;  pero 
no  hay  la  menor  raedura  y  la  tinta  es  absolutamente  la  mis- 
ma que  la  del  resto  del  documento.  Se  ve  que  el  escriba  no 
pudiendo  trazar  de  un  golpe  la  letra,  tomó  de  nuevo  tinta 
que  extendiéndose  sobre  la  rayadura  que  había  hecho  antes 
la  pluma  dio  á  la  letra  la  forma  especial  que  presenta"  (1). 

Lo  que  en  la  D  de  la  fecha  no  notó  nuestro  amigo  fué  la 
especie  de  5  que  atraviesa  el  asta  recta  de  dicha  letra,  y  que 
él,  parece,  juzgó  borrón.  Esta,  realmente,  es  una  singulari- 
dad; pero  no  se  encuentra  sin  precedentes.  El  Lexicón  Di- 
plomaticum  de  Walther,  en  la  Tabla  CCXXV,  col.  459,  ofre- 
ce una  D  numeral  del  siglo  IX  con  un  trazo  parecido.  En  el 
Suplemento  délas  Inscripciones  cristianas  españolas  de 
Htibner  se  ven  dos  inscripciones,  una  del  aflo  518  (núm  341), 
y  otra  del  729  (núm.  299),  en  las  que  la  D  de  la  fecha  se  ve 
atravesada  por  una  vírgula. 

Hízose  también  sospechosa  á  nuestro  amigo  la  escritura 
por  la  fórmula  colectiva  de  presentación  de  testigos,  —Qui 
presentes  fuerunt—  que  según  él  no  aparece  hasta  mediados 
del  siglo  IX  (aflo  841).  Nosotros  ya  lo  hemos  visto  en  un  do- 
cumento del  aflo  818,  Notitia  de  illis  que  presentes  fue- 
runt  (2),  y  en  la  donación  de  Adelgastro  al  Monasterio  de 
Obona,  en  la  cual  donación,  hecha  en  el  aflo  780,  al  fin  se  lee: 
Qui  ad  conjirmandi  fuerunt ,  etc. 

Por  último,  extrafia  y  sorprende  á  nuestro  amigo,  que  en 
un  documento  privado,  como  es  nuestra  escritura,  aparezcan 
confirmando  nada  menos  qne  dos  Reyes,  D.  Ramiro  y  D.  Si- 
lón (3).  No  parece  que  sea  digno  de  encomio  el  propósito  de 


(1)  Revista  de  Archivos,  Bibliotecas  y  Museos,  t.  III,  pág.  589. 

(2)  V.  Historia  de  la  5.  A.  Iglesia  de  Santiago,  t.  II,  Apéndice  núm  I. 

(3)  En  materia  de  suscripciones,  aun  en  el  siglo  X  se  encuentra  alguna 
tan  extraña,  como  la  siguiente:  Regnante  Fortunio  Scemenonis  et  suo 
creato  rege  domno  Sancio  possidentes  Aragone  (v.  Colección  Diplomdti- 
ca  de  S.  Juan  de  la  Peña,  al  fin  de  los  núms.  8  y  9  de  la  Revista  de  Archi- 
vos etc....,  pág.  43). 
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lanzar,  siquiera  indirectamente,  desde  el  siglo  XX  la  nota  de 
arrogantes  sobre  aquellos  pobres  caudillos,  que  sobre  un  pe- 
dazo de  la  patria  destrozada  y  desmembrada  por  una  gran 
catástrofe,  consentían  en  llamarse  Reyes,  para  protestar  de 
este  modo  de  su  libertad  é  independencia  y  de  su  irrevocable 
resolución  de  combatir  á  los  invasores!  Y  ¡qué  extraño  que 
en  un  contrato  privado,  que  se  estipulaba  á  su  vista,  y  en 
que  algunos  de  los  otorgantes  probablemente  serían  acaso 
sus  parientes,  dejasen  estampar  su  nombre  acompañado  de 
la  designación  del  cargo,  que  circunstancias  extremas  y  tre- 
mendas les  imponían!  Tendamos,  pues,  una  mano  piadosa  á 
aquellos  esforzados  campeones  para  sacarlos  de  las  tinieblas 
del  olvido  y  hacer  que  su  nombre,  borrado  y  obscurecido  por 
el  tiempo  y  por  tantas  desolaciones,  brille  de  nuevo  y  sea  ob- 
jeto de  amor  y  veneración  para  sus  compatriotas.  Cuando  se 
derrumbó  el  imperio  de  los  califas  de  Córdoba,  apareció  gran 
número  de  reyezuelos  en  el  Mediodía  de  España,  ¿por  qué  no 
había  de  suceder  lo  mismo  en  el  Norte,  cuando  se  derrumbó 
el  imperio  de  los  visigodos? 

Mas  el  Sr  Martínez  Salazar  no  quiere  admitir  la  existen- 
cia de  estos  cabecillas  ó  reyezuelos,  porque  nada  de  ellos  ha- 
blan, ni  el  Cronicón  de  Albelda,  ni  el  de  Alfonso  III.  El  argu- 
mento del  silencio  suele  ser  más  cómodo  y  especioso  que  eñ- 
caz.  De  un  D.  Rodrigo  que  reinó  en  Castilla,  casi  al  mismo 
tiempo  que  nuestros  D.  Ramiro  y  D.  Silón  en  Galicia,  nada 
hablan  el  Cronicón  Albeldense  y  el  de  D.  Alfonso  III,  ni  aún 
.los  de  Cárdena  y  de  Silos.  Y  sin  embargo,  ese  D.  Rodrigo 
se  ve  mencionado  en  tres  escrituras  de  S.  Millán  de  la  Cogfu- 
Ua:  una  del  año  762  (Regnante  Roderico  in  Castella),  otra 
del  772  (Regnante  Rodericus  comes  in  Castella),  y  otra 
del  775  (Regnante  Roderico  comité  in  Castella)  (1). 

De  la  existencia  de  nuestro  Rey  D.  Silón  responden  por 
lo  menos  las  dos  escrituras  que  hemos  citado  en  el  tomo  de 
Estudios,  pág.  773,  una  del  año  960  y  otra  del  968.  Es  cierto 
que  el  Sr.  Martínez  Salazar  objeta  que  este  D.  Silón,  pudo 
ser  muy  bien  el  D.  Silo  de  Asturias,  que  acaso  tendría  tam- 
bién propiedades  en  tierra  de  Deza.  Que  D.  Silo  de  Asturias 
fuese  propietario  en  tierra  de  Deza,  no  consta;  al  menos  nada 
de  ello  dicen  ni  el  cronicón  de  Albelda,  ni  el  de  D.  Alfon- 


(1)    V.  Berganza,  Antigüedades  de  España,  t.  II,  Apéndice  de  Escritu- 
ras, núms.  II,  III  y  IV. 
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SO  ni  (1).  Además  el  D.  Silo  de  Asturias  no  tuvo  sucesión: 
Prolem  nullam  dimisü,  dice  el  Albendense.  Los  que  admiten 
como  hijo  suyo  á  D.  Adelgastar  ó  Adelgastro  (del  cual,  á  lo 
que  parece  tampoco  quedó  prole)  sólo  lo  hacen  en  el  supuesto 
dé  que  hubiese  sido  bastardo.  Mas  la  descendencia  del  D.  Si- 
lón  de  Galicia  se  propagó  hasta  más  allá  de  mediados  del 
siglo  X  por  lo  menos;  y  las  expresiones  que  emplean  sus  nie- 
tos, más  propias  parecen  de  descendientes  legítimos,  que  de 
bastardos. 

Añádase  á  esto  la  rivalidad  que  desde  un  principio  existió 
entre  los  dos  pueblos,  Gallego  y  Asturiano,  rivalidad  q  ue  da 
á  entender  que  cada  uno  de  ellos  tem'a  cierta  independenc  ia» 
como  la  tenia  el  condado  de  Castilla.  Varias  fueron  las  oca- 
siones, ya  desde  el  tiempo  de  D.  Fruela  I,  en  que  la  cues- 
tión de  supremacía  se  sometió  al  fallo  de  las  armas.  Digna  es 
de  consideración  á  este  propósito  la  siguiente  cláusula  del  Sí- 
tense al  tratar  del  Rey  D.  Fruela  I:  Superávit  etiam  faedi- 
fragum  Galleciae  populum  adversus  Regnum  suum  inania 
meditantem  (2),  Para  que  el  pueblo  Gallego  mereciera  ser 
acusado  de  quebrantador  de  la  a\\2inzíí,de/edi/rago,  debieron 
romper  algún  tratado  estipulado  con  D.  Fruela.  Mas  esto  sólo 
puede  darse  entre  pueblos  que  gozan  de  cierta  autonomía; 
por  lo  cual,  el  pueblo  Gallego  no  debió  de  estar  sujeto  á  don 
Fruela  como  subdito,  sino  como  aliado.  En  estas  domésticas 
campañas  (y  lo  mismo  debía  de  suceder  en  las  que  sostuvie- 
sen con  los  extraños)  los  Gallegos  forzosamente  habían  de  te- 
ner algún  caudillo;  y  no  será  muy  justo  increparlos  porque  en 
aquellos  tiempos  quisieron  condecorarlo  con  el  dictado  de* 
Rey,  siendo  así  que  aun  á  principios  del  siglo  X  y  viviendo 
D.  Alfonso  III,  los  Estados  cristianos  aparecieron  goberna- 
dos por  tres  Reyes,  uno  en  Galicia,  otro  en  León  y  el  tercero 
en  Asturias,  además  de  D.  Alfonso  que  también  continuaría 
llamándose  Rey. 

Vista,  pues,  la  rivalidad  que  existió  entre  los  dos  pueblos, 
que  en  más  de  una  ocasión  se  disputaron  con  las  armas  la  su- 
premacía, no  es  de  extrañar  que  cada  uno  tuviese  su  dinastía, 
no  siendo  racional  deducir  la  no  existencia  de  la  gallega,  por- 
que la  asturiana  hubiese  sido  más  notoria  y  afortunada. 


(1)  En  Asturias  y  no  lejos  de  Oviedo,  sf  que  tuvo  propiedades  como  en 
Pravia  y  entre  Cangas  y  Tineo,  y  en  el  Nordeste  de  Galicia  entre  los  ríos 
Eo  y  Masma. 

(2)  Esp.  Sag,,  t.  XVn,  pág.  277. 
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La  dinastía  g^allega,  como  hemos  dicho  en  otro  lugar  (1), 
desapareció  por  un  acto  de  abnegación  y  patriotismo;  sin  em- 
bargo, en  la  comarca  en  donde  había  tenido  su  principal 
asiento,  esto  es,  en  Deza,  dejó  profundas  raíces,  que  de  tiem- 
po en  tiempo  brotaron,  y  produjeron  espléndidos  vastagos. 
Aquí  buscó  esposa  el  bravo  D.  Ordofto  11,  y  aquí  la  halló  don 
Ordono  III  en  D.*  Elvira.  Las  obras  considerables  que  por 
estos  tiempos  se  llevaron  á  cabo  en  estas  comarcas,  como  los 
puentes  de  Taboada,  Toiríz,  Losón,  etc.,  demuestran  también 
que  aquí  debió  de  existir  un  gran  centro  de  organización. 

Continúa  nuestro  amigo  buscando  tachas  á  la  escritura,  y 
al  fin  halla  dos  que  lé  parecen  concluyentes .  Tales  son  los 
nombres  de  los  dos  Reyes  confirmantes  Ramirus  y  Silus,  cu- 
yas formas,  según  él,  resultan  anacrónicas.  La  antigua  for- 
ma de  Ramirus  —dice—  era  Ranimirus,  con  las  variantes 

Ranemírus,  etc Ramirus  — aflade—  no  se  usó  hasta  fines 

del  siglo  XII,  y  aunque  se  halló  una  vez  en  un  diploma  del 
afio  952,  esto  pudo  ser  efecto  áe  haber  sido  copiado  moderna- 
mente el  documento.  Es  cierto  que  la  forma  generalmente 
usada  en  el  nombre  latino  de  Ramiro,  es  Ranimirus,  que  en 
cierta  manera  podría  llamarse  clásica;  pero  esto  no  quita  que 
hubiese  la  vulgar  Ramirus,  que  fué  al  fin  la  que  prevaleció. 
Además  del  diploma  de  952,  que  menciona  el  Sr.  Martínez  Sa- 
lazar,  se  ve  la  forma  Ramirus  en  un  diploma  de  Cárdena, 
otorgado  en  el  aflo  929  por  Alfonso  IV,  y  confirmado  por  Ra- 
miro II  (2),  y  en  el  signo  que  estampó  D.  Ramiro  II  en  un  pri- 
vilegio dado  al  referido  monasterio  en  el  aflo  944  (3),  y  en 
otro  documento  firmado  por  el  mismo  Rey  en  el  año  942  (4). 

Por  lo  que  toca  al  nombre  del  Rey  Silo,  las  dos  formas 
Silus  y  Silo  (que  ya  eran  conocidas  por  los  Romanos),  se  usa- 
ban indistintamente  como  las  de  otros  muchos  nombres,  que 
se  declinaban  ora  por  la  segunda,  ora  por  la  tercera  declina- 
ción. Tales  eran  Erus,  Munius,  Scemenus,  Galindus,  San- 
cius,  etc (5). 

Finalmente,  lo  que  es  de  extrañar  es  que  nuestro  amigo, 


(1)  V.  Tomo  de  Estudios,  pág.  679. 

(2)  Berganza,  Antigüedades  de  España,  t.  II,  Apénd.  de  Escrituras, 
número  XX. 

(3)  Berganza,  loe.  cit.,  Escritura  XXXIV. 

(4)  Tumbo  de  Sobrado,  1. 1,  fol.  50. 

(5)  Del  mismo  modo  había  algunos  nombres  que  se  declinaban  indistin- 
tamente por  la  primera  ó  por  la  tercera,  como  FaJUa,  Vintara,  Froüa, 
Egica,  etc... 
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que  tantas  losas  de  plomo  del  silencio  universal  ha  levaat 
do,  las  cuales  pesaban  sobre  asuntos  históricos  de  nuestra  p 
tria,  se  muestre  como  sorprendido  del  empeño  que  se  poní 
en  levantar  la  que  pesa  sobre  el  nombre  de  algunos  de  nuí 
tros  Reyes,  que  con  indómito  valor  en  medio  de  horrible  c 
tástrofe  lucharon  por  defender  siquiera  la  independencia  i 
.  un  rincón  de  la  patria.  No  era  menos  universal  el  silencio  qi 
se  habia  hecho  en  torno  del  nombre  del  Rey  de  Galicia  d< 
Sancho  Ordóñez,  que  habia  vivido,  no  en  el  siglo  VIII,  sii 
en  pleno  siglo  X;  y  esta  losa  de  plomo  continuó  pesando  sob 
él,  hasta  principios  del  siglo  XVII,  en  que  Castellá,  Yepes 
Sandoval,  á  la  luz  de  algunas  escrituras  comenzaron  á  i 
moverla,  y  por  fin  el  P.  Fiórez  (1)  concluyó  por  levantar 
del  todo. 

Permítanos,  pues,  nuestro  buen  amigo,  continuar  creye 
do,  á  pesar  de  sus  recelos  y  reparos,  en  la  sinceridad  y  aute 
ticidad  de  la  venta  de  Quiza  Gonteriquiz. 

Aflo  TIH7,— Donación  hecha  á  la  iglesia  de  San  Julián  de  Palat 
cerca  de  Mellid. 

In  dei  nomine  dominis  ínuictissimis  hac  triumphatorib 

in  deum  nobis  uernulos  et  patronos  beatorum  sci.  iuli'ant 
basch\^se  cuius  baseüca  fund;ita  esse  dignoscitur  in  uilla  q 
dicitur  palat io  iusta  riuulo  pella  territorio  auiancos  ego  clie 
ac  pusillus  cum  structum  domini  sernos /ro/7íí  presbiter  h 
dulfiis  presbiter  pascasiian  clericum  cum  peccatorum  mo 
depressus  in  spe  que  santorum  meritus  pro  ducia  respiro  n 
usque  quaque  disperationem  dclicior,  quem  eciam  teste  ce 
scientia  reatus  mci  criminis  spe  pauesco,  ut  ego  per  uos  sa 
clissimi  martyres  tándem  rcconciliari  mercar  domino  h. 
sanctorum  omníum  per  supplicationem  uotis  ómnibus  imp 
ramus.  Et  ideo  deuotionem  stitit  ut  de  paupertacula  m 
ecclcsie  uestre  ex  uoto  probrio  conferre  debcam ;  escieba 
scriptum  est;  uouctc  et  redite  domino  deo  uestro.  Et  ideo  ci 
omni  affeccu  operis  ego  nam  de  ipsa  mea  deuotione  imple 
procuro  pro  remedio  anima  nostre  conccdimus  atque  dor 
mus  uobis,  id  sunt,  domos  que  ad  ipsam  ecclesiam  sunt  ti 
saurum  ecclesie  libros,  cruces,  cálices,  patenas,  signo,  U( 
ecclesie  sánete  et  omnia  propria  argento,  res,  uestito  que 
ipsa  eccíesia  pcrtinct  siuc  et  uiíla  pernominata  que  dicel 

(1)    Esp.  Sag.,  [,  XIX,  pág.  119  y  siguientes. 
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palatío  que  prehendimus  de  stirpe  antiquo  iuxta  riuulo  pella 
integra  ipsa  uilla  per  suos  términos  antiquos  et  omnique  cir- 
cuitu  testamus  illa  post  parte  sci.  iuliani  pro  remedio  anime 
nostre,  ut  presenti  die  et  tempore  ipsa  uilla  et  ipsa  eclesia 
perpetuali  iuri  pateat  possidendas,  ea  tamen  ratione  seruata 

w 

ut  nuUus  homo  exinde  ausus  sit  uendere  aut  donare,  aut  in 
alio  loco  transferre  in  extranea  parte  set  hic  sint  pauperes  dei 
sacerdotes  et  religiosi  quod  in  uita  sancta  perseuerauerint 
uictum  exinde  percipiant  et  omnia  habeant  perhenniter  habi- 
turum,  et  nullus  secularium  uitam  deduxerint  nihil  ex  hoc 
illis  pertineat,  et  persona  sub  scriptura  sánete  ex  propinquis 
nostris  in  eadem  loco  elegerit  abbatem  et  prendat  hanc  te- 
neat  et  possideat  in  iuri  suo  dum  uita  aduixerit  seculariter 
post  dominum  omnia  uindicet  et  defendat  et  eiusque  succeso- 
res.  Post  obitum  eius  aduixerit  in  hanc  testamentum  se  con- 
formauerit  et  in  timore  dei  uita  monástica  perseuerauerit  si- 
militer  faciat.  Quicumque  heredum  nostrorum  uel  quenlibet 
generis  hominum  nostra  deuotione  persecutus  et  in  compe- 
ctu  dei  omnipofentis  sit  repentina  et  duplum  pariet,  et  ipsa  ui- 
lla et  ipsa  ecclesia.  Facta  series  testamenti  V  Kalendas  ja- 
nuarii  Era  DCCCXXV.— i^roí/a  presbiter,  Leodulfus  presbi- 
XtTypascasium  clericum  in  hanc  testamentum  confirmamus.-— 
Vídisclo  clericus  testis  —  aliuertus  testis  -—  helisetis  presbiter 
testis  —  uüiatus  testis  —  ansuetus  presbiter  testis  —  Senta 
testis  —  Onestndus  testis  —  Fromarigus  testis  —  abolinus 
testis  —  sendas  testis  —  sénior  testis  —  honericus  testis. 

Á.m  ILi.   F. 

(Inéd.^  Tumbo  de  Sobrado,  tomo  II,  f ol.  71). 
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